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1. 

Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur 
Vexemption  des  droits  de  passage 
pour  les  bâtiiiiens  de  co  miner  ce  espa- 
gnols à  leur  entrée  dans  la  ]\ler  de 
JVLarmora  par  les  Dardanelles  et  à 
Constantinople,  En  date  du  15  Avril 
1830. 

(Traduction  anglaise  aulbeulique). 

Decree,  daled  the  15tli  April  1830  and  addressed 
to  the  Président  of  the  Marine  Department  at  Constan- 
tinople,  of  wliich  a  Copy  was  officially  transmitted  by 
the  Keis-Effendi  to  His  Catholic  Majesty's  Légation  at 
Constanlinople,  on  the  20th   of  May   1830. 

It  is  sonie  time  since,  that,  in  virlue  of  the  Royal 
Will,  a  convention  was  conchided  having  for  its  object 
the  permission  for  Spanish  commerce  to  be  carried  on 
in  the  Black -Sea,  upon  payment  of  a  certain  Duty, 
to  be  exacted  on  passîng  through  the  Bosphorus ,  by 
the  Marine  Department.  The  said  convention  having 
been  agreed  upon  and  ratilied ,  the  Papers  received  in 
exchange  from  the  King  of  Spain ,  were  registered  in 
the  office  of  the  Impérial  Divan  ;  and  in  conséquence 
thereof,  the  necessary  orders  were  sent  to  the  Depart- 
ment of  Marine,  and  to  tlie  Custom-house,  and  a  De- 
cree was  issued  ,  directing  the  Président  of  the  former 
to    proceed    to    the    levying    of  the    Duty    in    question. 

In  considération  however  of  the  sincère  frindship 
subsisting  between  the  Sublime  Porte  and  the  King  of 
Spain,  His  Impérial  Majesty  bas  been  pleased  to  exempt 
Spanish  Vessels  from  the  payment  of  the  Duty  of  Pas- 
sage hilherto  imposed  ;  and  an  order  to  that  elFect  bas 
been  registered  in  the  ofiice  of  State,  and  communica- 
ted    to    the  Admirality    and    to    the  Custom-house. 

It  is  therefore  the  Suprême  Will  that ,  from  this 
day,    no  Duty  be  any  longer  exacted   on  Spanish  Ves^ 
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1830  sels  bouuci   to  Constantinople,    and    wliich   may    obtain 
permission  to  enler  llie   Black  Sea. 

Care  must  be  takeu  Ihat  ihey  proceed  on  tlieir 
Voyage  according  to  the  Firmans,  isne  se  fine  ^  which 
will  le  siveu  to  them. 


2. 

Déclaration  sur   Vaholition  récipro^ 

que  du  droit  de  détraction  entre  les 

Ktcds  cV Autriche   et  ceux   du  Dcine- 

rnarc»     En  date  du  2  Juin  1830. 

(Deklaratîon  wegen  wecliselseitiger  Aufhebiing  des  Ab- 
zngsrechts  zwischen  den  Kijnigl.  Dauischen  iiud  deii 
Kaiserl.  Konigl.  OesteiTeichischen  Staateii.     Copenhagen, 

J830). 
Nachdem  Ihre  Kënigliclie  Majestat  zu  Dannemark  etc. 
mît  Ihro  Kaiserlich  -  Kuniglichen  Majestat  von  Oesler- 
reich  etc.  dahiu  iibereingekommen  sind,  so  wie  solches 
bereits  zufolge  des  18ten  Art.  der  Deutschen  Bundes- 
acte  vom  8ten  Jiini  1815,  iind  des  Beschlusses  der  Deut- 
schen Bundesversammlung  vom  23sten  Juui  1817,  in 
Riicksicht  der  Herzogthiimer  Holslein  und  Lauenburg, 
80  v*^ie  der  Kaiserlich  Oesterreichischen  zum  Deutschen 
Bunde  gehorigen  Lande  geschehen,  gegenseitig  den  Ab- 
schoss  \ind  das  Abfalirlsgeld  zwischen  Ihren  beiderseiti- 
geu  Staalen  iiberhaupt  aufzuhebeu,  so  wird  jclzt  hie- 
durch  im  Nanien  Seiner  Majestat  des  Konigs  von  Da« 
nemark  erklart ,  dass  ; 

1)  Bei  keineni  Vermogensausgang  ans  dem  Konig-' 
reiche  Dannemark  und  dem  Herzogthum  Schles- 
wig  in  die  samnitlichen  Kaiserlich  -  Koniglich  Oe- 
sterreichischen Staaten  im  Allgemeinen ,  oder  aus 
Aen  Herzogthiimeru  Holstein  und  Lauenburg  in 
die  niclit  zum  Deutschen  Bunde  gehorigen  Kai- 
serlich-Koniglich  Oesterreichischen  Lande,  so  wie 
aus  den  sammtlichen  Kaiserlich-Kiiniglich  Oester- 
reichischen Staaten  iin  Allgemeinen  in  das  Kùnig- 
reich  Danemark  und  Herzogthum  Schleswig,  oder 
aus  den  nicht  zum  Deulsclien  Bunde  gehorigen 
Kaiserlich- Koniglich  Oesterreichischen  Landen  in 
die    Herzoglhiimer    Holstein  und    Lauenburg,    es 
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mag  sich  solcher  Ausgang  durch  Auswandening  1830 
oder  Erbschaft  oder  Légat  oder  Brautschalz  oder 
Schenkuug  oder  auf  andere  Art  ergeben,  soll  ir- 
gend  ein  Abschoss  (gabella  liereditaria)  oder  Ab- 
fahrtsgeld  (census  emigrationis)  erhoben  werden, 
nur  diejenigen  allgeaieinen  Gabeu  ausgenommenj 
"welche  mit  eiiiem  Erbschafls-Anfall,  Légat,  Ver- 
kauf  etc.  verbuuden  sind,  iiud  ohne  Unterschied, 
ob  das  Verniogen  ini  Lande  bleibt  oder  hinaus- 
gezogen  wird,  ob  der  ueue  Besitzer  ein  Inliinder 
oder  ein  Fremder  ifit,  bisher  in  den  Roniglich 
Danischen  und  in  den  Kaiserlich-Koniglich  Oe- 
slerreichischen  Staaten  haben  entrichtet  werden 
miissen ,  wie  z.  B.  ErbschaCtssteuern,  Stempelab- 
gaben  ,  Zollabgaben  und  dergleichen. 

2)  Die  vorstehend  bestininite  Freizvigigkeit  soll  sîcll 
jedoch,  unbeschadet  desjenigen,  was  in  Ansehiuig 
der  zu  deni  deulschen  Blinde  gehorigen  beider- 
seitigen  Provinzen  durch  die  Bundesakte  und  die 
Bundesbeschliisse  diesfalls  festgesetzt  ist,  nur  auf 
denjenigen  Abschoss  iind  auf  dasjeiiige,  Abfahrts- 
geld ,  welche  in  die  Landeslierrlichen  Cassen 
lliessen  wiirden,  erstrecken  ,  und  werden  den 
Individuen ,  Communeu  und  iilïentlichen  Stiftun- 
gen  die  ihnen  zuslehenden  Abzugsrechle  reservirt. 

3)  Die  Bestimnuingen  der  obstehenden  Art.  1  und 
2  sollen  vom  Tag  der  Ai'swechshmg  gegenwiirti- 
ger  Erklarung  gegen  eine  entsprcchende  Erkla- 
rung  des  Kaiserlich-Koniglicli-Oeslerreichischen 
Hofes  in  Wirksamkeit  treten,  und  in  allen  Ver- 
mogens-Exportalionsfâllen  Anwendung  finden,  wo 
der  Vermijgens  Abzug  wirklich  noch  zu  gesçher 
hen   hat. 

4)  Dië  Freiziigîgkeît,  welclie  îm  obigen  Isten,  2tea 
und  3ten  Art.  bestimmt  ist,  soll  sich  nur  auf  das 
Vermogen  beziehen.  Es  bleiben  deninach,  luige- 
achtet  dièses  Uebereinkommens,  diejenigen  Kunig- 
lich  Danischen  und  Kaiserlicli -Roniglich  Oester- 
reichischen  Geselze  in  ihrer  Kraft  bestehen,  liud 
sollen  diejenigen  gesetzlichen  Gebiihren  entrichtet 
werden,  '\velche  die  Person  des  Auswandernden, 
seine  personlichen  Pflichten  luid  seine  Verpflich- 
tungen  zuni  Kriegsdiensle  betreffen. 

Es  wird    anch  liir    die  Zukunft   iu    dieser  Materie    der 
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1832  GesélJïe  liber  die  Pflicht  zu  Krîegsdiensten  und  iiber 
die  personlicheu  Pflicliten  des  Auswandeniden  keine 
der  beideil,  die  gegenwartige  Erklaruiig  abgebenden  Re- 
'gîerungeh  in  Ansebung  der  Gesetzgebuug  in  den  respec- 
tiVen  Staaten  beschrankt. 

;'"'•' GegeijAvartige  auf  allerhochstgedachter  Ibro  Konig- 
îtcîi'eH  Majestat  zu  Danneniark  etc.  allergnadigsten  Befebl, 
lifrter  vorgedrucktem  Kciniglicben  Insiegel  ausgestellte 
Déclaration,  soll  nach  erfolgter  gegenseitiger  Auswechs- 
liing  Kraft  und  Wirksarnkeit  in  dem  Konigreicbe  Dau- 
hemark  und  den  Herzogtbiinieru  Scbleswig,  Holstein 
Und  Laueuburg  haben. 
!!o))L'gfjj  geschehen  zu  Copenhagen    den  2ten  Juni  1830. 

Graf    SCHIIMMELMANN. 


(V-)  - 


''      (L't^cbange  des  Déclarations  réciproques  a  eu  lieu  le 
-S-  Juin    1830). 
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3. 

Différons  Traités  conclus  entre  Ici 
Compagnie  britannique  des  Indes 
orient càes  et  plusieurs  Princes  sou- 
verains de  VHindostan,  savoir:  I, 
Traité  avec  JVLir  Mourad  Ali  Fihan 
à  Hyderahad  en  Sinde,  du  20  Avril 
1832.  //.  Traité  supplément  car  e  avec 
lemême  du  22  Avril  1832.  IIL  Trente 
avec  JMaharajah  Piunjit  Sing ,  Sou- 
verain de  Punjab,  du  26  Décembre 
1832.  IV  .Trcdté  avec  le  Nabob  Ba- 
hawul  Khan,  Souverain  de  Baha- 
ivulpore,  du  22  Février  1833.  /^.  Traité 
de  commerce  avec  le  gouvernement 
de  Hyderabad  en  Sinde,  publié  le 
23  Décembre  1834.  VT  Trcdté  sup- 
plémentcdre  avec  Maharajah  Bunjit 
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Sing,  du  24  Janvier  1 835.    VII*  Traité  1832- 
Suppléinentaire  avec  le  gouvernement  ^^^^ 
de  Bahawulpore ,  publié  le  5  Février 
1835.  — 

(lu)priinés    par   ordre    du  Parlanient    d'Anglelerre    dans 
le  mois  de  Mars  1839). 

I,  '   l)iir.    vltu.) 

Treaty  concluded  between  ihe  Honourable  East 

India  Company  and  Meer  Moorad  Alee.  Khan-^ 

Ruler  oj  Hyderahad  in  Sinde.        ■■•..'■'. 

Art.  I.  That  the  friendsliip  provided  for  in  former 
Treaties  between  the  Briti«h  Government  \  and  that 
of  Sinde ,  remain  iinimpaired  and  bindîng  ;  and  that 
this  stipulalion  has  received  additional  efficacy  through 
the  médium  of  Lieutenant  —  Colonel  Potlinger,  Envoy 
etc.,  so  that  the  llrm  connexion  and  close  alliance  now 
formed  between  the  said  Slates  shall  descend  to  the 
children  and  successors  of  tlie  house  of  the  above-named 
INIeer  INloorad  Alee  Khan  principal  after  principal,  from 
génération  to  génération. 

Art.  II.  That  the  two  cpntracting  powers  bind 
themselves  never  to  look  with  the  eye  of  covetousuess 
on  the  possessions  of  each  other. 

Art.  111.  That  the  Brilish  Government  lias  reque- 
sted  a  passage  for  the  merchants  and  traders  of  Hindoo- 
stan  by  the  river  and  roads  of  Sinde,  by  which  they 
may  transport  their  goods  and  merchandize  from  one 
couiitry  to  another  ;  and  the  said  government  of  Hyder- 
abad  hereby  acquiesces  in  the  same  request ,  on  the 
three  following  conditions  : 

1)  Tbat  no  person  shall  bring  any  description  of  mili- 
tary  stoi-es  by  the  above  river  or  roads. 

2)  That  no  armed  vessels  or  boats  shall  corne  by  the 
said  river. 

3)  Tbat  no  Euglish  merchants  shall  be  allowed  to 
settle  in  Sinde,  but  shall  corne  as  occasion  requires, 
and  having  stopped  to  transact  their  bussiness,  shall 
return  to  India. 

Article  IV.     Wheu    merchants    shall    détermine    ou 
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1835  visitîng  Sinde,  tliey  sliall  obtaiii  a  passport  to  do  so 
from  the  Brilisli  Government  ;  and  due  intimation  of 
the  granling  of  siich  passport  sliall  be  made  to  the  said 
government  of  Hyderabad  by  the  résident  in  Cutch ,  or 
other  officer  of  the  said  British   Government. 

Art.  V.  That  the  government  of  Hyderabad,  ha- 
ving  lixed  certain  proper  and  nioderate  duties  to  be  le- 
vied  on  merchandize  and  goods  proceeding  by  the  afo- 
resaid  routes,  sliall  adhère  to  that  scale ,  and  not  arbi- 
trarily  and  despolically  eitlier  increase  or  lessen  the 
same,  so  that  the  aifairs  of  merchants  and  traders  niay 
be  carried  on  without  slop  or  interruption  ;  and  the 
Custom  -  house  officers  and  farmers  of  revenue  of  the 
Sinde  government  are  to  be  specially  direcled  to  ses 
lliat  they  do  not  delay  the  said  merchants  on  preteuce 
of  aw^aiting  for  fresh  orders  from  the  government ,  or 
in  the  collection  of  the  duties  ;  and  the  said  government 
is  to  promulgate  a  tarilT,  or  table  of  duties  leviable  on 
eacli  kind  of  goods,  as  the  case  may  be. 

Art.  VI.  That  whatever  portions  of  former  Trea- 
lîes  enlered  into  belween  the  two  States  wliich  liavo 
jiot  beeu  altered  and  modified  by  the  j^resent  one,  re- 
niain  firm  and  unaltered  ,  as  well  as  tliose  stipulations 
now  concluded  ,  and,  by  the  blessiiig  of  God,  uo  dé- 
viation  from   them   shall  ever  happen. 

Art.  VII.  That  the  friendly  intercourse  between 
tlie  two  States  shall  be  kept  up  by  the  dispatch  of  va- 
keels  ,  "whenever  the  transaction  of  business  or  the  in- 
crease of  the  relations  of  friendship  may  render  it  dé- 
sirable. 

Written  on  the  18lh  Zeekaud,  1247  Hegira,  cor- 
responding  "Nvith  the  20th  of  April  1832. 

II. 

Supplément ar y  Treaty  hetween  the  Ho~ 
nourahle  East  India  Company  and  the  Govern- 
ment of  Hyderabad ,  in  Sinde '^  which  is  io  Le 
çonsidered  as  virtually  annulled  on  the  Fulfil- 
vient  of  its  Stipulations. 

Art.  T.  It  is  inserfed  in  the  fifih  Article  of  the 
perpétuai  Treaty,  that  the  Government  of  Hyderabad 
Avili  furnish    the  British  Government  vith    a   stalemeut 
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oF  duties,  elc.  ;  and  afler  that  tlie  offîcers  of  the  British  1835 
Govermneut  wlio  are  versed  in  afiairs  of  traffic  will 
examine  the  said  statement.  Should  the  slatement  seeni 
to  them  to  be  fair  and  équitable  and  agreeable  to  cu- 
stom  ,  it  will  be  brought  inlo  opération,  and  will  be 
conliroied  ;  but  should  it  appear  too  Ligh,  his  Highness 
Meer  IMoorad  Alee  Khan ,  on  hearing  from  the  Brilish 
Government  to  this  elTect  through  Colonel  Pottinger, 
will^educe  the  said  duties. 

Art.  II.  It  is  as  clear  as  noouday  that  the  punîsh- 
ment  and  suppression  of  the  plunderers  of  Parkur,  the 
Thaïe,  elc.  etc.,  is  not  to  be  elTected  by  any  one  go- 
vernment:  ad  as  this  measure  is  incumbent  on  and 
becoming  the  States ,  as  tending  to  secure  tlie  welfare 
and  happiness  of  their  respective  subjects  and  countries, 
it  is  hereby  slipulated  that ,  on  the  commencement  of 
ihe  ensuing  rainy  season ,  and  of  which  Meer  Moorad 
Alee  Khan  shall  give  due  notice,  the  British,  Sinde  and 
Joudpore  Governments  shall  direct  their  joint  and  siniul- 
taneous  efforts  to  the  above  object. 

Art.  III.  The  Governments  of  the  Honourable  Easl 
ludia  Company  and  of  Khyrpoor,  namely,  Meer  Roo- 
stum,  hâve  provided,  in  a  Treaty  conchided  between  the 
States,  that  whatever  may  be  setlled  regarding  the  ope- 
nings  of  the  Indus  at  Hyderabad ,  shall  be  binding  ou 
ihe  said  contracting  Powers  :  it  is ,  therefore  necessary, 
that  copies  of  the  Treaty  should  be  sent  by  the  British 
and  Hyderabad  Governments  to  Meer  Roostum  Khan; 
for  liis  satisfaction  and  guidance. 

Written  on  the  20th  of  Zeekaud,  1247  Hegira,  cor- 
respondiug  wilh  the  22d  of  April  1S32. 

m. 

(L.  S.) 

Treaty    hetween   the    Honourahle    East    In— 

clia  Company    and    His    Highness    Maharajali 

Runjeet  Sing ,  ihe  Ruler  of  the  Punjaub,  da- 

ied  26ih  December  1832. 

By  the  grâce  of  God ,  the  relations  of  firm  alliance 
and  indissoluble  ties  of  friendship  existing  between  the 
Honourable  the  East  India  Company  and  his  Highness 
ihe  ]Maharajah  Runjeet  Sing,  founded  on  the  auspicious 
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1835  Treaty  formerly  concluded  by  Sir  Charles  Metcalfe, 
Bart. ,  and  since  confirmed  in  the  written  pledge  of 
sincère  amity  presented  by  the  Right  honourable  Lord 
William  Benlinck,  G.C.B.  and  G.C.H,,  Governor-general 
of  British  India,  at  the  meeting  at  Rooper,  are,  like  thê 
Sun,  clear  and  manifest  to  the  whole  world,  and  will 
continue  uninipaired  ,  and  increasing  in  strength ,  from 
génération  to  génération.  By  virtue  of  thèse  firmly 
established  bonds  of  friendship ,  since  the  opening  of 
the  navigation  of  the  Rivers  Indus  proper  {i.  e.  Indus 
below  the  confluence  of  the  Penjnud)  and  Sutledge  ,  a 
measure  deemed  expédient  by  both  States,  with  a  view 
to  promote  the  gênerai  interests  of  commerce,  bas  lalely 
been  effected  through  the  agency  of  Caplain  Claud  Wade, 
political  agent  at  Loodiana  ,  deputed  by  the  Right  ho- 
nourable the  Governor-general  for  that  purpose,  the 
following  Articles ,  explanatory  of  the  conditions  by 
which  the  said  navigation  is  to  be  regiilated  ,  as  con- 
cerns  the  nomination  of  officers ,  the  mode  of  collecting 
the  duties,  and  the  protection  of  the  trade  by  that 
route  ,  bave  been  franied  ,  in  order  that  the  officers  of 
the  two  States  employed  in  their  exécution  may  act 
accordingly. 

Art.  I.  The  provisions  of  the  existing  Treaty  re- 
lative to  the  right  bank  of  the  River  Sutledge,  and  ail 
ils  stipulations,  together  with  the  contents  of  the  friendly 
pledge  already  nientioned,  shall  remain  binding,  and  a 
strict  regard  to  préserve  the  relations  of  fi'iendship 
between  the  two  States  be  the  ruling  principle  of 
action.  In  accordance  with  that  treaty  the  honourable 
Company  bas  uot ,  nor  will  bave,  any  concern  with 
the  right  bank  of  the  River  Sutledge. 

Art.  II.  The  tarilf  which  is  to  be  established  for 
the  line  of  navigation  in  cjueslion  ,  is  intended  to  ap- 
ply  exclusively  to  the  passage  of  merchandize  by  that 
route,  and  not  to  interfère  with  the  transit  dnlies  le- 
vied  on  goods  proceeding  from  one  bank  of  the  river 
to  the  olher,  nor  with  the  places  fixed  for  their  collec- 
tion :  they  are  to  remain  as  herelofore. 

Art.  III.  Merchanls  frequenting  the  said  route, 
while  within  the  limits  of  the  INIaharajah's  government, 
are  required  to  show  a  due  regard  to  bis  authorily, 
as  isdone  by  merchauts  generally,    and  not  to  commit 
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any  acts  offensive    to  the  civil  afad  teligious  iustîtulious  1835 
of  the  Sikhs. 

Art.  IV.  Any  one  purposing  to  go  by  the  said 
roule,  will  intimate  his  intention  to  the  agent  of  either 
Stale,  and  apply  for  a  passport,  agreeably  to  a  form  to 
be  laid  down;  having  obtained  which,  he  niay  proceed 
on  his  journey.  The  merchants  coming  froin  Umritsir, 
gnd  other  parts  on  the  right  bank  of  the  River  Sutledge, 
are  to  intimate  their  intentions  to  the  agent  of  the  Ma- 
harajah  at  Hurreekee ,  or  other  appointed  places  ,  and 
obtain  a  passport  through  hini;  and  merchants  coming 
from  Hindoostan ,  or  other  parts  on  the  left  bank  of 
the  River  Sutledge,  will  intimate  their  intentions  to 
the  honourable  Company's  agent ,  and  obtain  a  pass- 
port through  him.  As  foreiguers,  and  Hîndoostanees, 
and  Sirdirs  of  the  protected  Sikh  states,  and  elsewhere, 
are  not  in  the  habit  of  crossing  the  Sutledge  wilhout 
a  passport  from  the  Maharajah's  officers ,  it  is  expected 
that  such  persons  will  hereafter  also  conform  to  the 
same  rule  ,  and  not  cross  without  the  usual  passports. 

Art.  V.  A.  tariff  shall  be  eslablished,  exhibiting 
tlie  rate  of  duties  leViable  on  each  description  of  mer- 
chandize  ,  which ,  after  having  been  approved  by  both 
Governments,  is  to  be  the  standard  by  which  the  su- 
perintendents  and  coUeclors  of  cusloms  are  to  be  guided. 

Art.  VI.  Merchants  are  inviled  to  adopt  the  new 
route  with  perfect  confidence.  Nô  one  shall  be  sufïe- 
red  to  molest  them,  or  unnecessarily  to  impede  their 
progress  ,  care  being  taken  that  they  are  only  detained 
for  the  collection  of  the  duties  in  the  manner  stipulated, 
at  the  established  stations. 

Art.  VII.  The  officers  to  be  intrusted  wilh  the 
exan)ination  of  the  goods  and  collection  of  the  duties 
on  the  part  of  Maharajah  Runjpet  Sing,  shall  be  sla- 
tioned  at  Mitthun-Kote  and  Hurreekee.  At  no  other 
places  but  those  two ,  shall  boats  in  transit  on  the  ri- 
ver  be  liable  to  examination  or  stoppage. 

Art.  VIII.  When  the  persons  in  charge  of  boàts 
stop  of  their  own  accord  to  take  in  or  give  ont  cargo, 
the  goods  will  be  liable  to  the  local  transit  duty  of 
the  Maharajah's  government,  previously  to  their  being 
embarked,  and  subsequenlly  to  their  being  landed  ,  as 
provided  in  Article  II. 

Art.  IX.     The  superinlendent  stationed  at  Mitthun- 
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1835  Kote,  ïiavîng  examined  tlie  cargo ,  -nvIII  levy  the  esla- 
blished  duty,  and  grant  a  passport,  •Nvilh  a  written  ac- 
count  of  ihe  cargo  aud  freight.  On  the  arrivai  of  the 
boat  at  Hiirreekee  ,  the  snperintendent  at  tliat  station 
"will  compare  the  passport  -with  the  cargo,  and  whate- 
ver  goods,  are  found  in  excess,  "Nvill  be  liable  to  the 
payment  of  the  established  duty,  while  tlie  rest,  having 
already  paid  duty   at  Mitthun- Kote  ,    will  pass  on  free. 

Art.  X.  Tlie  same  rule  will  be  observed  in  re- 
spet  raarchandize  conveyed  from  Hurreekee  by  ihe  way 
of  the  rivers  tovvards  Sinde. 

Art.  XI.  Whatever  niay  be  fîxed  as  the  share  of 
dulies  on  the  right  bank  of  the  River  Sutledge,  in  right 
of  the  IMaharajah's  own  dominions,  and  of  those  in 
allegiance  lo  him,  the  Maharajali's  officers  will  collect 
it  al  the  places  appointed. 

Art.  XII.  AVith  regard  to  the  security  and  safety 
of  merchants  who  niay  adopt  this  roule ,  the  Mahara- 
jah's  officers  shall  afford  them  every  protection  in  their 
power;  and  merchants,  on  halting  for  the  night  on 
either  bank  of  the  Sutledge,  are  required ,  with  réfé- 
rence to  the  Treaty  of  friendship  which  exisls  between 
the  two  States,  to  give  notice  and  to  show  their  pass- 
ports  to  the  Thannadar,  or  officers  in  authorily  at  the 
place,  and  request  protection  for  themselves.  If,  not- 
withslanding  this  précaution,  loss  should  at  any  time 
occur,  a  strict  inquiry  will  be  made,  and  réclamation 
sought  from  those  who  are  blanieable. 

Art.  XIII.  The  Articles  of  the  présent  Treaty  for 
opening  the  navigation  of  the  rivers  above  mentioned, 
having,  agreeably  to  subsisling  relations,  been  approved 
by  the  Right  lionourable  the  Governor- gênerai,  shall 
be  carried  into  exécution  accordingly. 

Dated  at  Lahore ,  the  26th  of  December  1832. 

IV. 

Treaty  conclnded  between  the  Honourahle  the 

East     India    Company     and    Nawal)    Bahawul 

Khan,    the  Rnler  oj  Bahawulpore ,    dated   the 

22d  oJ  Fehruary  1833- 

By  the  blessing  of  God  ,  the  friendly  connexion 
belweeu  the  Honourable  the  East   India  Company    and 
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tlie  State  of  Baha^vlllpo^e ,  \vliîcli  conirtienced  oti  ihe  1835 
occasion  of  the  Honourable  ]\lr.  Elphinstone's  visit  to 
Cabool  in  1808-9,  lias  continued  xininleirupted  to  the 
présent  tinie;  and  now  tliat  Caplain  Claud  Wade ,  Po- 
lical  Agent  at  Loodiana,  lias  arrived  at  Baliawulpore, 
on  the  part  of  the  Right  honourable  Lord  William  Ben- 
tinck,  G.  C.  B.  and  G.  C.  H.  the  Governor- gênerai  of 
Brilish  India,  in  order  to  improve  thèse  amicable  rela- 
tions, and  concert  the  opening  of  the  navigation  of  the 
Rivers  Indus  and  Sutledge,  with  a  view  to  promote 
the  gênerai  interests  of  commerce,  ■wliich  is  pleasing  to 
God  and  the  prosperity  of  the  surrounding  states,  the 
following  are  the  Articles  of  a  Treaty  which  has  beeii 
concluded,  through  the  agency  of  that  officer^  between 
the  Honourable  the  East  India  Company  on  the  one 
part,  and  Nawab  Ruken  -  ud -Dowlah  Hafîz- al -Moolk 
Mutchuz-iid -Dowlah  Mahommed  Bahawul  Khan  Ab- 
bassee  Nusset  Jeng  Bahadoor,  the  cliief  of  the  Daood- 
pootrahs ,  on  the  other,  for  the  purpose  of  confirming 
the  friendship  of  the  two  states,  the  opening  of  the 
trade  by  the  abovementioned  rivers  ,  and  regulating  the 
manner  in  which  the  arrangements  counected  with  it 
are  to  be   carried  into  effect. 

Art.  I.  There  shall  be  eternal  friendship  and  al- 
liance betw^een  the  Honourable  the  East  India  Company 
and  Nawab  JMahommed  Bahawul  Khan  and  his  iieirs 
and  successors. 

Art.  II.  The  Honourable  the  East  India  Company 
engage  never  to  interfère  with  the  hereditary  or  other 
possessions  of  the  Baliawulpore  government. 

Art.  III.  As  regards  the  internai  administration  of 
his  government,  and  the  exercise  of  his  sovereign  rights 
over  his  subjects,  the  Nawab  shall  be  entirely  iudepen- 
dent  as  heretofore. 

Art.  IV.  The  officer  who  may  be  appointed  on 
the  part  of  the  British  Govemnieiit  to  réside  in  the 
Baliawulpore  state,  shall,  in  conformity  with  the  pre- 
ceding  Article,  abstain  from  ail  interférence  with  the 
Nawab's  government,  and  respect  the  préservation  of 
thé   friendly  relations  of  the  two   contracling  Parties. 

Art.  V.  The  Honourable  the  East  India  Company 
liaving  requesled  the  use  of  the  Rivers  Indus  and  Sut- 
ledge,  and  the  roads  of  Bahawulpore,  for  the  merchants 
of   Indoostau ,    etc. ,    the    government    of   Bahawulpore 
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1835  agrées  to  grant  the  saine   through    its    own  boundaries, 
if  the  persons  aforesaid  be  provided  ^vith  passports. 

Art.  VI.  The  govermnent  of  Bahawulpore  engages 
to  fix,  in  concert  wilh  Ihe  British  Government,  certain 
proper  and  nioderate  duties  to  be  levied  on  nierchan- 
dize  proceeding  by  the  aforesaid  roule,  and  never  to 
increase  or  diminish  the  same,  except  wilh  the  consent 
of  bolii  parties. 

Art.  VII.  It  is  further  agreed ,  that  the  tariff,  or 
table  of  duties,  fixed  as  above ,  shall  be  published  for 
gênerai  information ,  .  and  the  cnstom  -  house  officers 
and  farmers  of  the  revenues  of  the  Bahawulpore  go- 
vernment  will  be  especially  directed  not  to  detain  the 
passing  trade,  after  havùig  collected  tlie  duties,  on  pre- 
tence  of  wailing  for  fresh  orders  from  iheir  government, 
or  any  other  pretext. 

Art,  VIII.  The  tarilF  which  is  to  be  established 
for  the  line  of  navigation  in  question,  is  intended  to 
apply  exclusively  to  the  passage  of  merchanc]iz,e  by  that 
roule,  and  not  to  interfère  wilh  the  transit  duties  1er 
vied  on  goods  proceeding  from  one  bank  of  the  river 
to  the  ollier,  or  wilh  the  established  chokies  inland. 
Thèse  will  remain  as  heretofore. 

Art,  IX.  Merchants  frequenting  Ihe  said  route,  while 
within  the  limits  of  iheNawab's  government,  are  required 
to  show  a  due  regard  to  his  autliority,  as  is  doue  by 
merchants  generally,  and  not  to  commit  any  acts  offen- 
sive to  the  civil  and  religions  institutions  of  ihe  country. 

Art.  X.  The  proportion  of  duties  to  which  the 
Nawab  may  be  entilled ,  shall  be  collected  by  his  ofii- 
cers  at  the  appointed   places. 

Art.  XI.  The  officers  who  are  to  be  intrusted  wilh 
the  examination  of  the  goods  and  collection  of  duties 
on  the  part  of  the  Bahawulpore  government,  shall  be 
stalioned  opposite  to  Mitthun  -  Rote  and  Hurreekee. 
At  no  other  place  but  those  two  shall  boats  in  transit 
on  the  river  be  liable  to  examination  or  stoppage. 

Art.  XII.  When  the  persons  in  charge  of  the 
boats  stop  of  their  own  accord  to  take  in  or  give  ont 
cargo,  the  goods  will  be  liable  to  the  local  transit  duty 
of  the  Bahawulpore  government  previously  to  their 
being  embarked  and  subsequently  to  their  being  landed, 
as  provided  in  Article  VIII. 

Art.  XIII.     The    superintendeut    stalioned    opposite 
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IX)  Milthun-Kôtè  liaving  examihéd  tlie  cargo,  wilMevy  1835 
the  established  duty,  and  grant  a  passport ,  with  a 
writlen  account  of  tlie  cargo  and  freight.  On  the  ar- 
rivai of  the  boat  at  Hurreekee,  tlie  superîntendent  at 
that  station  -will  compare  the  passport  with  the  cargo, 
and  whatever  goods  are  found  in  excess  will  be  liable 
to  the  paynient  of  the  established  doty,  while  the  rest, 
haviug  already  paid  duty  al  Mitthun -Kote,  will  pass 
on   free. 

Art.  XIV.  The  sanie  régulation  shall  be  in  force 
for  nierchandize  coming  froin  Hurreekee  towards  Siiide. 
■  Art.  XV.  With  regard  to  the  safety  of  merchants 
who  niay  fréquent  this  route,  the  Nawab's  offîcers  will 
afford  them  every  protection  in  their  power;  and  when- 
ever  merchants  niay  happen  to  hait  for  the  night ,  it 
will  be  incumbent  on  them  to  show  their  passport  to 
the  Thannadar,  or  other  officers  in  authority  at  the 
place,  and  demand  their  protection. 

Art.  XVI.  The  Articles  of  the  présent  Treafy  shall 
in  ail  respects,  whether  relating  to  the  internai  govern- 
ment  of  the  Nawab's  country,  or  to  commerce,  be  mu- 
tually  observed,  and  form  an  everlasting  bond  of  friend- 
ship  between  the  two  States. 

Dated  at  Bahawulpore,  22d  February  1833. 

V. 

Com  mer  ci  al  Tr  eaty  between  the  Honoura- 
hle  the  East  India  Company  and  the  Govern- 
ment oj  Ilyderabad ,  in  Sinde',  pnblished  by 
Proclamation  on  the  23d  of  Decernber  1834^ 
by  order  of  the  Gouernor  -  gênerai  of  India  in 
Council. 

Whereas  in  the  first  Article  of  the  supplément  that 
Treaty  concluded  between  the  Honourable  East  India 
Company  and  the  government  of  Hyderabad,  on  the 
22d  day  of  April  1832,  corresponding  with  the  20lh 
of  Zekaud  1247.  Hegira,  it  was  stipulated  that  the  go- 
vernment of  Hyderabad  was  to  furnish  the  British  Go- 
vernment with  a  statement  of  duties ,  etc.,  and  „after 
that  the  officers  of  the  British  Government  who  are 
versed  in  affairs  of  traffic  shall  hâve  examiued  the  said 
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1835  statement,  should  the  Btatement  seem  to  them  to  be  faîr 
diiJ  équitable,  aud  agreeable  to  custoin,  it  will  bebrouglit 
îiito  opération,    and   will    be  confunied;    but    sbould  it 
■^  appear  too  higb,  his  Iligbness  Meer  Moorad  Alee  Khan, 

on  liearing  froni  the  Biilish  Government  to  tlùs  elFept 
through  Colonel  Pottinger,  will  reduce  the  said  duties." 
Now,  according  to  the  terms  of  the  above  stipulation, 
ihe  contracling  States,  having  made  due  inquiry,  hereby 
enter  into  the  following  agreement: 

Art.  I.  In  lieu  of  a  duty  on  goods  proceedipg  up 
or  down  the  Fiiver  Indu«,  in  virtue  of  the  fiflh  Articlq 
of  the  perpétuai  Treaty  of  Hyderabad,  there  shall  be 
levied  on  the  rivers  belween  the  sea  and  Rooper  a  toll 
on  eacli  boat  of  nineteen  tatta  rupees  per  tatta  khurrar; 
of  which  aniount  eight  rupees  shall  be  receivable  by  the 
governnient  of  Hyderabad  and  Khyrpoor,  and  eleven  ru- 
pees by  the  other  stales  possessing  dominions  on  the 
banks  of  the  rivers,  namely,  his  liighness  Bahawul 
Khan,  Rlaharajali  Runjeet  Siug,  and  the  Houourable 
the  East  India  Company. 

;,  Art.  II.  To  obviate  any  cause  whatever  of  trou- 
ble or  inconvenience  to  traders  and  merchants  during 
their  progress,  and  also  to  prevent  disputes  and  doubts, 
and  conséquent  altercation  and  delay  ,  touching  the  size 
of  boats,  the  toU  is  fixed  on  thirty  tatta  khurrars.  Be 
a  boat  large  or  small ,  she  will  pay  toll  according  to 
this ,  and  whelher  she  measures  five  khurrars  or  one 
Lundred  khurrars,  «lie  will  be  reckoned  as  one  of  thirty. 

Art.  III.  The  portion  of  the  toll  above  described 
appertaining  to  Sinde,  and  amounting  to  two  hundred 
and  for ty  tatta  rupees  on  each  boat,  shall  be  levied  at 
the  bunder  or  port  of  the  nioulh  of  the  river  where 
the  cargoes  are  transferred  from  the  i-iver  to  the  sea 
boals  ,  and  viceversu  ,  and  divided  as  the  governnieuts 
of  Hyderabad  and  Khyrpoor  niay    hink  best. 

Art.  IV".  For  the  purpose  of  assisling  in  the  rea- 
lization  of  the  toll  due  to  Sinde,  also  in  the  speedy 
and  satisfactory  adjustnient  of  disputes  which  may  hap- 
pen  to  occur  amongst  the  merchants,  boatmen  and  others, 
on  the  questions  of  hire  ,  etc.,  as  well.as  with  a  view 
to  the  préservation  and  augmentation  of  the  amicable 
relations  which  happily  subsist  between  the  States,  it 
is  scttled  that  a  Britisli  agent  (who  shall  uot  be  au 
European  gentleman)  under  the  authority  of  Lieutenant- 
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colonel  Henry  Pottinger,  agent  lo  tbe  Governor-general  1835 
,of  India  for  tlie  affairs  of  Sinde,  sliall  réside  at  tlie 
blinder  or  port  at  the  moulh  of  the  river  wliere  cai-^ 
goes  are  transferred  froiu  one  description  of  boat  to 
auotherî  and  the  British  Government  binds  ilselftliat  the 
sai.d  agent  shaîl  neitlier  engage  in  trade,  nor  interfère 
in  any  way  Tvitli  the  fiscal ,  or  any  other  alfairs  of  the 
Sinde  Government.  It  is  further  setlled,  ihat  wlieu 
occasion  connected  with  this  Treoly  may  render  it  ad- 
visable,  the  Goveruor-general's  agent  for  the  affairs  of 
Sinde  shall  hâve  the  power  of  depiiling  one  of  his  as- 
sistants to  the  above -described  bander  or  port,  to  setUc 
any  discussions  that  may  haye  arisen  ;  after  doiijg.  wliich, 
JbÇi  is  to  return  to  Bhooj. 

.)({  !  Art.  V.  .  For  the  more  perfect  fnlfilmenl  of  this 
Treaty,  it  îs  hereby  distinctly  slipulated ,  that  shoukl 
any  portion,  however  small  or  great,  or  of  whatever 
description,  of  the  merchandize  or  goods  on  board  any 
boat  passing  iip  or  down  the  river,  be  landed  for  sale 
by  a  merchant  or  nierchants,  such  portion  of  merchan- 
dize or  goods,  whatever  may  be  its  quautily  or  quality, 
shall  instantly  become  subject  to  the  existing  local  du- 
ties,  as  levied  by  the  respective  governments  ^vithin 
their  own  territories  ;  the  purpose  of  the  toll  agreed  to 
by  this  Treaty  being,  not  to  supersede  or  set  aside  the 
establislied  dues  of  the  dill'ereut  States ,  but  to  repay 
the  expense  to  which  the  governments  will  necessaiùly 
be  subjecled  in  allording  the  customary  protection  to 
ihe  trade  in  transit  on  the  river.  It  will  be  perfectly 
imderstood  from  this  lifth  Article,  that  the  Governments 
liave  no  daim  to  duties  on  mercliandize  merely  passing 
up  or  down  the  river;  and  that  the  toll  is  ail  that  is 
to  be  demauded;  but  should  any  portion,  liowever 
small  or  large,  of  goods  be  landed  and  sold,  theii  the 
iisual  duties  will.  be  levied. 

Supplément ar y  Treaty  between  the  Bri^ 
iish  Government  and  Maharajah  Runjeet  Sing, 
for  establishlng  a  Toll  on  the  Indus;  puhlished 
by  the  Governor-general  of  India  in  Council, 
on  the  2iih  of  January  1835- 
In  conforraity  with  the  subsisliug  relations  of  frieud- 
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1835  ship,  as  established  and  confirmed  by  former  Treaties, 
between  the  Honourable  the  East  India  Company  and 
his  Highness  Maharajah  Ruujeet  Sing ,  and  whereas  in 
the  fifth  Article  of  the  Treaty  concUided  at  Lahore  on 
the  26th  day  of  December  1832,  it  wàs  slipulated  that 
a  moderale  scale  of  duties  should  be  fixed  by  the  two 
governments  in  concert ,  to  be  levied  on  ail  merchan- 
dize  in  transit  iip  and  down  the  Rivers  Indus  and  Sut- 
ledge ,  the  said  governments  being  now  of  opinion 
that,  owing  to  the  inexpérience  of  the  people  of  thèse 
countries  in  such  niatlers,  the  mode  of  levying  duties 
then  proposed  (viz.  on  the  value  and  quantity  of  goods) 
could  not  fail  to  give  rise  to  mutual  misunderstandings 
and  reclaniaiions,  hâve,  with  a  view  to  prevent  thèse 
results ,  determined  to  substitute  a  toU  which  shall  be 
levied  on  ail  boats  with  whatever  merchandize  laden  : 
the  foUowing  articles  bave  therefore  been  adopted  as 
supplementary  to  the  former  Treaty,  and  in  conformity 
with  them,  each  government  engages  that  the  toU  shall 
be  levied  ,  and  its  amount  neither  be  increased  nor  di- 
niinished  ,  except  by  mutual  consent. 

Art.  I.  A  toU  of  570  rupees  shall  be  levied  on 
ail  boats  laden  with  merchandize  in  transit  ou  the  Ri- 
vers  Indus  and  Sutledge,  between  the  sea  and  Rooper, 
without  référence  to  their  size,  or  to  the  weight  or 
value  of  their  cargo  ;  the  above  toll  to  be  divided  among 
the  différent  States,  in  proportion  to  the  extent  of  ter- 
ritory  which  they  possess  on  the  banks  of  those  rivers. 

Art.  II.  The  portion  of  the  above  toll  appertai- 
nîng  to  the  Lahore  chief  in  righl  of  his  territory  on 
both  banks  of  those  rivers  ,  as  determined  in  the  sub- 
joined  scale  ,  shall  be  levied  opposite  to  Mitthun-Kote 
on  boats  coming  from  the  sea  towards  Rooper,  and  iu 
the  vicinity  of  Hurreekee  on  boats  going  from  Roo- 
pertowards    the   sea,    and   at   no  olher  place. 

In  right  of  territory  on  the  right  bank  of 

the  Rivers  Indus   and  Sutledge      .     Rs.  155.  4. 

In  right  of  territory  on    the    left  bank  of 
the  Rivers  Indus  and  Sutledge     .     Rs. 

The  Maharajah's  share  of  rupees    .     .     .     67.  15.* 

*N.  B.     A   distribution    of   the  shares   due  to 

the  Brilish  -  protected  Sikh  Slates,    and  the  feu- 

ilatories  of  the  Maharajah,    on    the  left  bank  of 

the  Sutledge  ,  will  be  determined  hereafter. 
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Art.  III.  In  order  to  facilitale  llie  realization  of  1835 
ihe  toll  due  to  the  différent  States,  as  well  as  for  the 
speedy  aud  satisfacloiy  adjustnient  of  any  disputes  wliicli 
niay  arise  connected  wilh  the  safety  of  the  navigation, 
and  the  welfare  of  the  trade ,  by  the  new  route;  a 
British  officer  will  réside  opposite  to  INlilthun  -  Kote  ; 
and  a  native  agent,  on  the  part  of  the  Brilish  Govern- 
ment, opposite  to  Hurreekee.  Tliese  officers  will  be 
subject  to  the  orders  of  the  British  agent  at  Loodiana; 
and  the  agents  who  niay  be  appointed  to  réside  at 
those  pLices ,  on  the  part  of  the  other  States  concer- 
ned  in  the  navigation ,  viz.  Dahawulpore  and  Sinde, 
togelher  wilh  those  of  Lahore,  will  co-operate  with 
them  in  the  exécution  of  their  duties. 

Art.  IV.  In  order  to  guard  against  imposition  on 
the  part  of  nierchanls ,  in  making  false  coniplaints  of 
being  plundered  of  property  -which  fornied  no  part  of 
their  cargoes,  they  are  required,  when  taking  out  iheir 
passports,  to  produce  an  invoice  of  their  cargo,  which, 
being  duly  aulhenticaled ,  a  copy  of  it  will  be  annexed 
to  their  passports  ;  and ,  wherever  their  boats  may  be 
brought  to  for  the  night,  they  are  required  to  give 
immédiate  notice  to  the  tliannadars  or  officers  of  the 
place,  and  to  request  protection  for  themselves,  at  the 
same  time  showiug  the  passports  they  may  hâve  recei- 
ved  at  Mitthun-Role  or  Hurreekee,  as  the  case  may  be. 

Art.  V.  Such  parts  of  the  fifth ,  seventh ,  ninth, 
and  tentli  Articles  of  the  Treaty  of  the  26th  of  De- 
cember  1832,  as  hâve  référence  to  the  fîxing  a  duty  on 
the  value  and  quanlity  of  merchandize,  and  to  the 
mode  of  its  collection,  are  liereby  rescinded,  and  the 
foregoing  Articles  substltuled  in  their  place ,  agreeably 
to  which,  and  the  couditons  of  the  preamble ,  the  toli 
will  be  levied. 

VU. 

Articles   of  a   Supplementary    Treaty 

betipeen    the  Honourable  East    India  Company 

and  the  Government  of  Bahawulpore,  puhlished 

hy  the  Gouernor- gênerai  of  India    in  Council 

on  the  Sthe  Fahruary  1835. 

Whekeas  in  the  VIth  Article   of  the  treaty  conclu- 

ded   between   the  Honourable   the  East  India  Company 

ïiouv.  Série.     Tome   VI.  B 
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1835  and  the  Balia-wiilpore  Government,  dated  the  22d  Fe- 
briiary  1833,  it  was  stipulaled  tbat  a  inoderate  scale 
of  dulies  should  be  fixed  by  ibe  two  governnients  in 
concert ,  to  be  levied  on  ail  niercbandize  in  transit  iip 
and  dowu  tbe  Rivers  Indus  and  Sutledge,  tbe  said  go- 
vernnients being  now  of  opinion  tbat ,  owing  to  the 
inexpérience  of  tbe  peoble  of  tbese  counlries  in  sucb 
malters,  tbe  mode  of  levying  diities  tben  proposed  (viz. 
on  tbe  value  and  quantity  of  goods),  could  not  fail  to 
give  rise  to  niulual  misunderstandings  and  réclamations, 
bave,  wltb  a  view  to  prevent  tbese  resulls  ,  determined 
to  substitute  a  toU,  wiiicb  sball  be  levied  on  ail  bpats, 
wilb  wbatever  niercbandize  laden.  Tbe  following  Ar- 
ticles bave  tberefore  been  adopted  as  supplementary  to 
tbe  former  Treaty  ;  and  in  conforniity  ^vitb  tbem,  eacb 
Government  engages  tbat  tbe  toll  sball  be  levied,  and 
its  aniouut  neitber  be  increased,  uor  diminisbed,  except 
^vitb  tbe  consent  of  botb  parties. 

Art.  I.  A  toU  of  570  rs.  sball  be  levied  on  ail 
boals  laden  -Nvitb  niercbandize  in  transit  on  tbe  Rivers 
Indus  and  Sutledge  between  tbe  sea  and  Rooper,  \vi- 
tbout  référence  to  tbeir  size,  or  to  tbe  weigbt  or  value 
of  tbeir  cargo  ;  tbe  above  toll  to  be  divided  among  tbe 
différend  States  in  proportion  to  tbe  extent  of  territory 
•Nvbicli  tbey  possess  on  tbe  banks  of  tbese  rivers. 

Art.  II.  Tbe  portion  of  the  above  toll  appertai- 
ning  to  tbe  Babawulpore  state ,  and  amounting  to  rs. 
106.  12  2\\,  sball  be  levied  opposite  to  INlitlbun  -  Kote 
on  boafs  coming  from  tbe  sea  towards  Rooper,  and  in 
the  vicinity  ofHurreekee  on  boats  going  from  Rooper, 
towards  tbe  sea  ,  and  at  no  olber  place. 

Art.  III.  In  order  to  facilitate  tbe  realization  of 
tbe  toll  due  to  tbe  différent  States ,  as  well  as  for  tbe 
speedy  and  satisfactory  adjustment  of  any  disputes 
wliicb  may  arise  connecled  wilb  tbe  safety  of  tbe  na- 
vigation ^and  tiie  welfare  of  tbe  trade  by  tbe  new  route, 
a  Britisb  oOicer  vsill  réside  near  JMittbun-Kote,  aud  a 
native  agent  on  tbe  part  of  tbe  Britisb  Government  at 
Hurreekee.  Tbese  officers  will  be  subject  to  the  or- 
ders  of  tbe  Britisb  a'gent  at  Loodiana;  aud  tbe  agents 
who  niay  be  appointed  to  réside  at  tbose  places  ou  the 
part  of  tbe  otlier  States  concerued  in  tbe  navigation, 
wïW  co-operate  wilb  ihem  in  the  exécution  of  tbeir 
duties. 
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Art.  IV.  The  British  Government  binds  itself  tliat  1835 
tlie  British  offîcer  wlio  niay  réside  near  Mitthun-Role 
sliall  not  engage  in  trade  ,  and  (iu  conforniity  with  ihe 
fourth  Arlicle  of  the  former  Treaty)  ihat  he  shall  not 
inlerfere  in  any  way  wilh  ihe  internai  administration 
of  the  Bahawiilpore  Government. 

Art.  V.  In  order  to  guard  against  imposition  on 
the  part  of  merchanls,  in  making  false  complaints  of 
being  plundered  of  property  which  they  never  posses- 
sed  ,  tliey  are  required  when  taking  ont  their  passports, 
to  produce  an  invoice  of  their  cargo,  which  being  duly 
aulhenticated,  a  copy  of  it  will  be  annexed  to  their 
passports. 

Art.  VI.  Such  parts  of  the  sixth,  seventh,  eleventh, 
ihirleenth  and  fourteenth  Ailicles  of  tlie  Treaty  of  the 
22d  of  February  1833,  as  hâve  référence  to  the  fixing 
a  duty  on  the  value  and  quantity  of  merchandize,  and 
to  the  mode  of  its  collection,  are  hereby  resciuded,  and 
the  foregoing  Articles  subslituled  in  their  place,  agree- 
ably  to  which,  and  the  conditions  of  the  preamble,  the 
toU  shall  be  levied. 

4. 

Convention  entre  les  Pwyaumes  de 
Saxe  et  de  Bavière  sur  Ventretien 
réciproque  de  leurs  sujets  dépourvus 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés 
malades  dans  les  Etats  respectifs. 
En  date  du   6  Janvier  1833. 

(Sammlung  der  Geselze  und  Verôrdnungen  fiir  das  Kô- 

nigr.  Sachsen.    1833.  St.  5.      Ausgegeben    deu    22,  Fe- 

bruar  1833). 

w  .*  ,  j  .   Ver  or  dnung       •■  »  •  = 

zu  Behàyinithachung  der,  mit  der  Konigtich  Baye- 
rischen  Regierung^  wegen  Verp/legung  der  in  den 
gegenseitlgen  Staaten  erhranketiaen  oder  verun- 
gliichenden  unhetnittelten  Utiterthaneri^  ahgeschlos- 
senen    UehcreinJcunft;    \jom    i2ten  Februat    1833. 

Mit  der  Koniglich  3ayenschen  ïîegierung  ist,    w'e- 

B2 
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1833  geu  Verpflegung  der  in  den  gegenseitigen  Staaten  er- 
krankenden  oder  verungliickenden  unbeinittelteii  Unler- 
thatien,  eine  Uebereinkmift  abgeschlossen,  uiid  dariiber 
diesseils  die  hier  nachbefindliclie  Déclaration  vom  6ten 
Januar  d.  J. ,  welche  gegen  eiiie  gleichlautende,  unteriu 
19ten  Januar  d.J.  von  deni  Ronigl.  Bayerischen  Staats- 
Ministerium  des  Kunigl.  Hanses  und  des  Aeussern  voU- 
zogene  ausgewecbselt  worden  ist,  aiisgestellet  worden. 
Da  Se.  Konigl.  Mejestat  und  des  Prinzeu  Mitregenten 
Ronigl.  Hoheit  dieser  Uebei-einkunft  von  allen  Behcir- 
dea  und  TJntertlianen  nachgegaugen  wissen  wollen,  so 
wird  dieselbe  hierinit  ziir  olFentlichen  Renutuiss  ge- 
bracht  und  deren  Befolgung  angeordnet. 

Dresden ,  den   12ten  Februar  1833. 
lyiinisterium  des  Innneni. 

VON    LlNDENAU. 

Petzsch. 

Déclaration. 

Die  Konîglicli  Siiclisische  und  die  Ronîglicli  Baye- 
riscbe  Regierung  sind  iibereingekoinnien  ,  iliren  in  deu 
beiderseitigen  Slaalen  erkrankendeu  oder  verungliicken- 
den unbeniittellen  Unlerthaneu  gegenseitig  die  beiio- 
tbigte  Heilung  und  Verpflegung  angedeilien  zu  lassen, 
luid  es  ist  zu  deni  Ende  Folgeudes   testgeselzt  worden: 

1)  Die  Rur-  iind  Verpflegungs-Rosten  von  dergleicheu 
erkranklen  oder  verungliickleu  Angeliurigeu  des  einen 
oder  des  andern  Staats  werden  ini  Allgemeinen  von 
den  Sliftungs-  oder  Genieinde-Cassen  derjeuigen  Orte, 
\vo  dieselben  einen  Unlall  erleiden,  bestritten  ,  obne 
dass  desbalb  eiu  Ersatz  in  Ansprucli  gendinnien  wer- 
den kaun.  Audi  wird  jede  Regierung  die  geeignete 
Vorkelirung  trell'en ,  dass  bei  solchen  p'alleu  jedein 
Anspruche  der  Mensclilichkeit  Gniige  gesclielien  uud 
kèine  Vei'sauniniss  eiutreten  nicige. 

2)  Da  jedoch  dièse  Verbindlichkeit  immer  nur  subsi- 
diariscli  bleibt,  insofern,  ausser  dem  Falle  wirklicher 
ganzlicher  Veruicigenslosigkeit,  lùiufig  m'i'  die  Bediirf- 
iiisse  des  Augenblicks  die  JMiltel  solcher  l^rkrankten 
oder  Verungliickten  auf  der  Reise  iiberstelgen,  so  ist 
der  verursachte  Aufvvaud  in  dem  Falle  nqch  billiger 
Berechnung  zu  ersetzen,  weun  der  betreffende  Rei- 
seude  diesen  Ersatz  ans  eigenen  Mitteln  zu  leislen 
vermag,  oder  wenu  die,  nath  privatreclitlicheu  Grund- 
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satzen,  zu  seiner  Ernàhrung  und  Unterstulzung  ver-  1833 
pflichtelen  Personen,  namlich  seine  Ascendenten  oder 
Descendenten ,  oder  ein  Ehegatte  desselben  ,  dazii 
verniogend  sind,  —  was  ,  erforderlichen  Falls,  dnrch 
amtliche  Nachfragen  bei  der  heimathlichen  Beliorde 
zu  erhebeii  ist. 

Zu  dessen  Urkund  ist  gegenwarlige  Erklarung  voll- 
zogen  worden,  und  es  soll  dieselbe,  iiach  erfolgter  Aus- 
wechselung  mit  der  gleichlauteiiden  Koniglich  Bayeri- 
schen,  bekannt  gemacht  werden  und  in  den  diesseitigen 
Landen  in  Wirksamkeit  treten. 

Dresden,  am  6ten  Januar  1833. 

Koniglich    Siiclisische  Ministerien»    des  Innern    und    der 
auswartigen  AngeJegenlieiten. 

VOîf    LiNDENAU.  VON    MlNCKWlTZ. 


Verordiiung 

zu  Bekanntmachung  der^  mit  der  Koniglich  Baje- 

7'ischen    Begierung ,     wegen    Verpflegung    der    in 

den  gegenseitigen  Staaten   erlcranlcenden  oder  ver- 

ungluchenden    unbemittelten    Unterthanen ,    cihge- 

schlossenen    ÏJehereinJcunft 

in  der  Oher lausi tz; 

vom  12  Fehniar  1S33. 

Unler  lieutigem  Tage  ergohet  aus  deni  Ministeriuni 
des  Innern  eine  Verordnung  zu  Bekanntmacliung  der, 
mit  der  Koniglich  Bayerischen  Begierung,  wegen  Ver- 
pflegung der  in  den  gegenseitigen  Staaten  erkrankenden 
oder  verungliickenden  unbemittelten  Unterthanen  abge- 
schlossenen  Uebereinkunft.  Da  Se.  Konigl.  Majestat 
und  des  Prinzen  Mitregenten  Kdnigl.  Hoheit  dieser  Ue- 
bereinkunft auch  in  dem  INIarkgrafthume  Oberlausitz 
nachgegangen  wissen  wollen,  so  wird  dieselbe  hiermit 
durch  Verweisung  auf  eingangsgedachte  Verordnung  zur 
ofl'entlichen  Kenntuiss  gebracht  und  deren  Befolgung, 
anceordnet. 


Dresden,  den  12len  Fejjruar  1833. 
Gesammt- Ministeriuni. 

VON    LlSDENAU.  YON    ZeZSCHWITZ. 
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5. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne,  le 

JVLaharajah   Hunjit   Sing   and    Shah 

Schoudschah  oui  Moulk.    Conclu  aux 

Indes  Orientales  le  \2  Mars  i833. 

(Présenté  au  Parlanient  d'Angleterre  le  20  Février  1839). 

PuEAMiu.E.  Relations  oF  friendsliip  having  beea 
firnily  established  between  IVIaliarajah  Runjeet  Sing  and 
Shah  Sliooja-ool-Moolk,  so  that  tliere  neitlier  is,  nor 
ever  shall  be,  any  aliénation  or  dill'erence  of  interest 
existing  between  them,  ihéy  agrée  to  adopt  the  follo- 
wing  articles,  in  considération  of  tjie  ternis  of  good- 
will  and  friendship  by  which  they  are  reciprocally 
actuated  :  — 

1.  Shah  Shooja-ool-Moolk  disclaims  ail  title  on  the 
part  of  himself,  bis  heirs,  snccessors,  and  ail  the  Sud- 
dozyes,  to  whatever  territories  lying  on  either  bank  of 
the  River  Indus  niay  be  possessed  by  the  Maliarajah, 
viz.  Cashmere,  including  its  limits  E.  W.  N.  et  S.,  to- 
gether  with  the  fort  of  Attock,  Chetch  ,  Hezara,  Khe- 
bel,  Aub,  with  its  dependencie3  on  the  left  bank  of 
the  aforesaid  river;  and  on  the  right  bank  Peshawur, 
■yvith  the  Eusefzye  territory ,  Kheteks ,  Hesht  Nagor, 
Meehnee,  Cohaut,  and  ail  places  dépendent  on  Pesha- 
wur, as  far  as  the  Rhyber  Pass  ;  Bennoo,  the  Vezeeree 
territory,  Dour,  Touk,  Gorank,  Kalabagli,  aud  Kushal 
Ghur,  with  their  dépendent  districts,  Dera  Ismael 
Khan,  and  its  dependency,  with  Dci-a  Ghazee  Khan, 
Kole  IMitlhun,  and  their  dépendent  territory,  Sirghur, 
Hqren,  Dajel,  Ilajeepoor ,  Rajenpore,  ond  the  three 
Ketches;  as  well  as  Mankera,  with  its  district,  and  the 
province  of  Mooltan,  situated  on  the  left  bank.  Thèse 
countries  and  places  are  consîdered  to  be  the  property, 
and  to  froni  the  estate,  of  the  IMaharajah  ;  the  Shah 
neither  bas,  nor  will  bave,  any  concern  with  theni  ; 
they  belong  to  the  Maharajah  aud  his  posterity,  froiu 
génération  to  génération, 

2.  The  people  of  the  country  on  the  olher  side  of 
ihe  Khyber  will  not   be    suffcred   to  commit  robberies, 
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or  aggression,    or  any    dis  turban  ces,    on   this   sîcle.     If  1833 
any  defaulter  of  either  State,    y\ï\o   lias    embezzled  ihe 
revenue,    takes    refuge  lin    the    terrilory    of  the  other,      , 
each  party  engages  to  surrender  liini. 

3.  Agreeably  to  the  treaty  established  with  tbe 
British  Government  and  the  Maharajah,  no  one  can 
cross  from  the  left  to  the  right  bank  of  the  Sutledge 
witliout  a  passport  from  the  Maharajah  ;  the  same  rule 
shall  be  observed  regardiug  the  passage  of  the  Indus, 
whose  wnters  join  the  Sutledge,  and  no  one  shall  be 
allowed  to  cross  the  Indus  without  the  Maharajah's 
permission. 

4.  Regarding  Shikarpore  and  the  territory  of  Sinde, 
lying  on  the  right  bank  of  tlie  Indus,  the  Shah  vsill 
abide  by  whatever  may  be  settled  as  right  and  proper, 
in  conformity  with  the  happy  relations  of  friendship 
subsisting  between  the  British  Government  and  the 
Maharajah  ,  through  Captain  Wade. 

5.  When  tlie  Shah  shall  bave  established  hîs  autho- 
rity  in  Cabool  and  Candahar,  he  will  annually  send 
the  Maharajah  the  following  articles;  viz.  55  high-bred 
liorses ,  of  approved  colours  and  pleasant  paces,  11 
Fersian  scimitars,  7  Persian  Poignards,  25  good  mules, 
fx'uits  of  varions  kinds,  both  dry  and  fresh ,  sirdas  or 
musk  melons  of  a  sv^eet  and  délicate  flavour  (to  be 
sent  throughoul  the  year),  by  the  way  of  Cabool  River 
to  Peshawur;  grapes,  pomegranates,  apples ,  quinces, 
almonds,  raisins,  pistahs  or  chronuts,  an  abundant  sup- 
ply  of  each  ;  as  well  as  pièces  of  satin  of  every  colour, 
chogas  of  fur,  kimkhabs  wrought  wilh  gold  and  silvei', 
and  Persian  carpets ,  altogelher  to  the  number  of  101 
pièces.  AU  thèse  articles  the  Shah  will  continue  to 
send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  Each  party  shall  address  the  other  on  terms  of 
equality. 

7.  Mercliants  of  Afghanistan  who  will  be  désirons 
of  trading  to  Lahore,  Umrilsir,  or  any  other  part  of 
the  Maharajah's  possessions ,  shall  not  be  stopped  or 
niolested  in  their  way;  on  the  contrary  ,  strict  orders 
shall  be  given  to  facililaie  their  intercourse;  and  the 
Maharajah  engages  to  observe  the  same  line  of  conduct 
on  his  part ,  in  respect  to  traders  who  may  wish  to 
proceed  to  AfTghanislan. 

8.  TheMaharajah  will  yearly  send  to  the  Shah  the  fol- 
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1833  lowing  articles,  in  tlie  \vay  of  fi'iendsliip  :  —  55  pièces 
of  sliawls  ,  25  pièces  of  miislin ,  Il  dooputtalis  ,  5  pie- 
ces  of  kimkhab,  5  scarfs,  5  turbaus,  55  loads  of  Bareh 
rice,  peculiar  to  Peshawiir. 

9.  Any  of  the  Mahdrajah's  officers  who  may  be 
deputed  to  Affghanistan  to  ])urcliase  borses,  or  on  any 
otber  business  ,  as  well  as  those  wlio  niay  be  sent  by 
the  Shah  into  Punjaub  for  the  purpose  of  purchasing 
piece-goods  or  shawls  ,  etc.,  to  the  aniount  of  11,000 
rupees,  will  be  treated  by  both  sides  with  due  atten- 
tion, and  every  facilily  will  be  alTorded  to  them  in  ihe 
exécution  of  their  commission. 

10.  Whenever  the  armies  of  the  two  States  may 
happen  to  be  assembled  at  tlie  same  place  ,  on  no  ac- 
count  shall  the  slaughter  of  kine  be  permitted  to  take 
place. 

11.  In  tl^e  event  of  the  Shah  taking  an  auxiliary 
force  from  the  Maharajah,  whatever  booty  may  be  ac- 
quired  from  the  Barukzyes,  in  jewels,  horses,  arms, 
great  or  small,  shall  equaily  be  divided  between  the 
two  contractiiig  parties.  If  the  Shah  should  succeed 
in  obtainiug  possession  of  their  property  without  the 
assistance  of  the  Maharajah's  troops,  the  Shah  agrées 
to  send  a  portion  of  it  by  his  own  agent  to  thelNlaha- 
rajah,  in  the  way  of  friendship. 

12.  An  exchange  of  missions  charged  with  letters 
and  présents,  shall  constanlly  take  place  between  the 
two  parties. 

13.  Should  the  Maharajah  require  the  aid  of  any 
of  the  Shah's  troops,  the  Shah  engages  to  send  a  force 
commanded  by  oue  of  his  principal  officers;  in  like 
manner  the  Maharajah  will  furnish  the  Shah ,  wlieu 
required,  with  an  auxiliary  force,  composed  of  Maho- 
inedans  ,  and  commanded  by  one  of  his  principal  offi- 
cers ,  as  far  as  Cabool.  When  the  JMaharajah  may  go 
to  Peshawur,  the  Shah  will  députe  a  Shahzadah  to 
visit  him;  on  which  occasions,  the  Maharajah  will  re- 
ceive  and  dismiss  him  with  the  honour  and  considéra- 
tion  due  to  his  rank  and  dignity. 

14.  The  friends  and  enemies  of  the  one  shall  be 
the  friends  and  enemie^  of  the  olher. 

15.  Both  parties  cordially  agrée  to  the  foregoing 
articles:  there  shall  be  no  déviation  from  them:  the 
présent  Treaty  shall  be  considered  binding  for  ever. 
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6. 

Circulaires  de  la  chainhre  générale 
des  douanes  et  du  collège  de  com- 
merce en  Danemarc,  relativement  aux 
navires  helgiques,  en  date  de  Copen- 
hague du  18  Juin  et  du  29  Octobre 
1833. 

(Publications  officielles). 

I. 

Tîl  Efterretning  og  Jagttagelse  meddeles  : 

1)  at  Riickaltest  bliver  uoplioldelig  at  nieddele  paa  For- 
langende  i  Toldsedle  fra  Hertiigdommene  ; 

2)  at  Belgien  er  i  Henseende  til  Told  -  og  Skibsafgîv- 
ter  en  uprlvilegeret  Nation  ,  og 

3)  at  Iiidberetningerne  efter  Circulairet  af  7de  Angust 
1824  oni  indfort  og  fortoldet  Sait  ved  Kiobmand 
Schliiter  i  Laueuburg  eller  hans  Comniissionair  opliore. 

General -Toldkamuier-    og  Commerce  -  Collegium,    den 
18de  Juni  1833. 

ScHLEYER.  KlRSTElJSr.  LeuMANN. 

Thonning.  Mailing.  Wedel.  Garlieb, 

II. 

Til  Efterretning  og  Jagttagelse  meldes,  at  iDelgiske 
Skibe  og  Varer  i  disse  blive ,  i  Henseende  til  Told— 
og  Skibsafgifter ,  indtil  videre  at  behandle  som  privile- 
geret  Nation  tilhorende,  og  bortfalder  som  Folge  lieraf, 
ved  dette  Circulaires  JNlodtagelse,  den  i  Circulairet  af 
18de  Juni  sidstleden  under  Nro  2  givne  Bestemmelse. 

General  -  Toldkammer  -    og  Commerce- Collegium,    dea 

29de  October  1833. 

Lowzow. 

SCHLEYER.  KiRSTEIN.  LeIJMANÎT. 

Thonnisg.  Bech.    Malling.     Wedel.     Garueb.     Jensen. 
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7. 
Négociations  du  gouvernement  hol- 
landais avec  la  Diète  germanique 
et  le  Duc  de  Nassau,  relativ entent 
à  la  cession  cVune  pcœtie  du  Grand- 
duché  de  Luxembourg  en  faveur  de 
la  Belgique,  7  Novembre  1833  — 
16  Janvier  1834. 

I. 

Note  adressée  par  le  gouvernement  des  Pays- 
Mas  à  la  Diète  germanique^  relativement  à  la 
cession  d^une  partie  du  Grandducliè  de  Luxem- 
bourg en  faveur  de  la  Belgique ,  en  date  du 
7  Novembre  1833. 

(Actes  diplomatiques  communique's  le  4  Avril  1834  aux 
Etats -géne'raux  de  la  Hollande). 

Die  bedauernswerthen  Ereîgnisse,  welclie  das  Ko- 
nigreich  der  Niederlande  und  das  Grossherzogtliuin  Lu- 
xeniburg  belrolFen  liaben  ,  sind  zu  allgeinein  bekanut 
iind  selbst  iin  Innern  dieser  Versaminlung  seit  deni 
Jahre  1830  zu  oft  zur  Sprache  gekonimen,  als  dass  es 
nothig  seyn  koiinte,  sich  jetzt  noch  naher  darùber  aus- 
zulassen.  Se.  Majestiit  der  Konig -Grossherzog  diirfen 
sich  jedocli  mit  'volIer  Ueberzeugung  der  Wahrheit  das 
Zeugniss  geben,  und  sich  auf  das  Urtheil  der  Mit-  und 
Nacliwelt  berufen,  dass  Sie  zur  gewissenhafleti  Erfiil- 
lung  Ihrer  Pdichten  als  Souverain  und  als  IMîtglied  des 
deutschen  Bundes  keiiie  ]\littel  unversuclit  gelassen  ha- 
ben,  worauf  Allcrliochstdemselben  die  bestehendcn  Staats- 
"vertrage  und  die  Gesetze  des  deutschen  Bundes  ein 
Recht  gaben,  und  welclie  dazu  dienen  konnten  ,  An- 
sehn,  Wiirden  und  Redite  des  durchlaucliligsten  Bundes 
und  des  Nassauischen  Fiirslenhauses  aufrecht  zu  erlial- 
ten,  so  wie  die  Ilirer  Regierung  anvertrauten  Lander 
zu  schiilzen  und  vor  ungerechler  Beeinlrachligung  zu 
bewahren. 
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Wenn  dennoch  weder  bedeutende  pekunîaire  Opfér  1833 
—  die  einzigen  ,  welche  ungliickliche  Verhalliiisse  im 
Grossherzogthume  Luxemburg  Ilineii  geslatteten  —  noch 
der  unerschiitterliche  Miilh,  woniit  das  treue  niederlaii- 
dische  Volk  im  uiigleichen  Ranipfe  gegen  die  TJeber- 
inacht  Ibneu  zur  Seite  stand  und  seiiieii  Schiitz  in  ei- 
gener  Kraft  siichen  nuisste,  zuju  Ziele  fiihren  konnten, 
so  liegt  fiir  Allerhoclistdieselben  docb  bierin  diejeiiige 
Benibignng,  obne  welcbe  in  solcben  verbangnissvolleii 
Zeiten  kein  Landeslierr  besteben  kann,  deu  seine  Re- 
gentenpflicbten,  seine  Bundesverplliclilungen  und  die 
Ebre  und  Wiirde  seines  Stanimes  beilig  sind.  In  die- 
ser  Lage  und  Ueberzeugung  finden  sich  Se.  Maj.  der 
Ronig  -  Grossberzog,  Ibre  Bundesniâssigen  Verpllicbtun- 
gen  nie  ans  deu  Aiigeu  verlierend,  in  Folge  der  Ereig- 
nisse  veranlasst,  Ibren  bocbsten  und  boben  Milyerbiin- 
deten  ertifTnen  zu  miissen  ,  dass  die  endlicbe  Beseiti- 
gung  der  fast  unauiloslicb  scbeinenden  Scbwierigkeilen, 
welcben  die  desbalb  bisber  stattgefundenen  Unterliand- 
Inngen  unterlegen  baben  ,  es  AUerboclistdenselben  -w'obl 
zu  einer  poliliscben  Nolbwendigkeit  niacben  konnte, 
einen  Tlieil  des  Grossberzogtluims  Luxemburg  an  Bel- 
gieu  abzutreten  ,  und  zwar  in  diesem  Falle  in  der  Art, 
dass  die  Grenze  Atbus,  Arlon ,  Mesancy,  Heebiis, 
Guirscb,  Grende,  Notbomb ,  Parette  ,  langs  des  Tbal- 
\veges  der  Saner  bis  gegenùber  Tintange,  von  da  nacb 
der  Grenze  des  Arrondissements  Diekircb,  Honville,  Lî- 
varchamps  und  iLontremange  und  ferner  die  Grenze 
des  gedacbten  Arrondissements  entlang,  bis  zur  Preussi- 
•6cben  Grenze  einerseits  umfassen,  andererseits  aber  Ro- 
dange,  Clomancy,  Sleinfort,  Eiscben,  Oberpallen,  Perlé 
und  Martelange,  langs  des  Tbalweges  der  Sauer  bis 
gegeniiber  Tintange,  dann  Surret,  Harlange,  Tarchamps, 
Doncols,  Sonlez  und  enllang  die  Grenze  des  Arrondis- 
sements Diekircb  bis  zum  Preussiscben  Gebiete  eiu- 
scbliessen  konnte. 

Den  Verpflicbtnngen  getren,  welcbe  die  Biindes- 
gesetzgebung  festsetzt ,  wenden  sich  Se.  Maj.  daber  an 
den  durcbl.  deutscben  Bund,  in  deni  Vertrauen  dass 
die  Hocbsten  und  Hoben  Mitglieder  desselben  jene  Nolb- 
wendigkeit erkennend  ,  eintretenden  Falles  in  die  Ab- 
tretung  des  vorbin  bemerkten  Landestbeils  einwilligen, 
iinter  dem  ausdriicklicben  Vorbebalte  jedocb  ,  dass,  ob- 
gleicb  der  Lauf   der  Unterbandlungen    es  nicbt   zulasst, 
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1833  an  die  Stelle  des  abziitretenden  Tlieils  von  Luxemburg 
eiiie  andere  Territorialvergutung  dem  deutschen  Bun- 
desgebiete  einziiverleiben  ,  dennocb  aiif  deu  bleibendeii 
Theil  aile  Redite  ini  deutsclien  Bunde  in  jeder  Hinsicbt 
unvermindert  iibertragen ,  und  demselben  und  dessea 
jelzigen  und  kiinfiigen  Landesberrn  in  ganz  glcichem 
Unifadge  und  Maasse ,  wie  solclie  jelzt  deai  ganzen 
Grossherzogtimme  ankleben  und  zustehen ,  erhallen 
bleiben  ,  wogegen  aber  aucb  der  Konig  -  Grossherzog 
sicb  auf  der  andern  Seite  zu  allen  biindesgesetzlichen 
Verbindlichkeiten  und  niatrikularmassigen  Leistungea 
aller  Art,  wie  solcbe  auf  dem  unzertheilten  Grossher- 
zoglbiime  bafteten  ,  verpflicbtet ,  und  zwar  in  der  Art, 
dass  dieserlialb  dem  bleibenden  Tlieile  nicbt  mebr  zur 
Last  fallen  soU,  als  aucb  sonst  nacb  Verballniss  auf 
demselben  gelastet  baben  wiirde  und  derselbe  babeu 
wiirde  beitragen  und  aufbringen  miissen ,  indem  Se, 
Majestat  den  durcb  eine  Abtretung  erfolgenden  Ausfall 
auf  andere  Weise,  welcbe  dén  Gegenstaud  anderweiter 
Ujiterbaudlungea  ausmacbeu  wirdj  ersetzen  und  leisteu 
werden. 

II. 

Noie  adressée  par  le  Comte  de  Grune,  Mini- 
stre des  Pays-Bas,  accrédité  auprès  de  la 
cour  de  Nassau  au  gouvernement  du  Duché 
de  Nassau  j  relativement  à  la  cession  d'u/ie 
partie  du  Grand- douché  de  Luxembourg  en 
javeur  de  la  Belgique,    en  date  du  7  Novem-- 

hre  1833. 
(Allgemeine    Zeitung  1834.    17.    April.    Beil.   Nro  107). 

In  Folge  des  ilim  ertbeilten  Auftrags  gibt  sicb  der 
ausserordeulliclie  Gesandle  und  bevollmiicbligte  IMinisler 
Sr.  Maj.  des  Ktinigs  der  Niederlaiide,  Grossberzogs  von 
Luxemburg  am  Herzogl.  Nassauiscbem  Hole  die  Elue, 
Sr.  Exz.  dem  Herzogl.  Nassauiscben  dirigirenden  Ilru. 
Staatsminister,  Freiberrn  Marscball  Yon  Bieberslein, 
Nacbstebendes  zu  erolfiien  :  Die  bedauernswerllien  Er- 
eignisse,  welcbe  das  Konigreicb  der  Niederlaude  und 
das  Grossberzoglbum  Luxemburg  trafen ,  baben  allge- 
meine Scbwierigkeilen  zur  Folge  gebabt,  deren  endlicbe 
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Beseîtigung  es  fiir  tien  Konîg-Grosslierzog  zii  einer  po-  1833 
litisclien  Nolliwendigkeit  maclien  diirfte ,  einen  Theil 
des  Grossherzogthums  an  Belgîen  abzutreten,  und  zvvar 
ia  diesem  Falle  in  der  Art ,  dass  die  Grenze  Athiis, 
Arlon  ,  Mesancy,  Heebus,  Giiirsch  ,  Grende ,  Nothomb, 
Parelle,  liings  des  Thalweges  der  Saiier  bis  gegeniiber 
Tintange,  von  da  nacli  dei'  Grenze  des  Arrondissements 
Diekirch,  Honville,  Livarcliamps  und  Lontreniange  und 
ferner  die  Grenze  des  gedachlen  Arrondissements  ent- 
lang,  bis  zur  Preussischen  Grenze  einerseits  umfassen, 
andererseifs  aber  Piodange,  Clomancy,  Steinfort,  Eischen, 
Oberpallen,  Perle'  und  Martelange,  langs  des  Thalwe- 
ges der  Sauer  bis  gegeniiber  Tinlange,  dann  Surret,  Har- 
lange,  Tarcliamps ,  Doncols ,  Sonlez  und  eutlang  die 
Grenze  des  Arrondissements  Diekirch  bis  zum  Preussi- 
schen Gebiete   einschliessen  kiinnte. 

Den  Verpllichtungen  getreu,  welche  der  erneuerte 
Erbverein  v.  1783  festsetzt,  wenden  Sich  Se.  Ma),  da- 
her  an  die  durchlaiichtigstèn  Agnaten  des  lïauses  Nas- 
sau, Sr.  Durchlancht  den  souverainen  Herzog  und  Sr. 
Durchlaucht  den  Prinzen  Friedrich  Wilhelm  zu  Nassau, 
in  dem  Vertrauen,  dass  Hochstdieselben,  jene  Nolhwen- 
digkeit  erkennend ,  eintretenden  Falls  in  die  Abtre- 
tung  des  vorhin  bemerkten  Landestheiles  einwilligen  und 
die  Kroffnungen  unterstiilzen  werden  ,  welche  Sie  sich 
veranlasst  flnden,  an  den  deutschen  Bund  zu  richten, 
damit  dieser  gleichfalls  seine  éventuelle  Zustimmung  zur 
Abtretung  erlheile,  unter  dem  ausdriickliclien  Vorbe- 
haUe  jedoch,  dass,  obgleich  der  Lauf  der  Unterhand- 
lungen  es  nicht  zulasst,  an  die  Stelle  des  abzutretenden 
ïheils  von'  Luxembui'g  eine  andère  Territorialvergiilu.ng 
dem  deutschen  Bundesgebiete  eihzuverleiben,  auf  welche 
die  Bestimmungen  des  Erbvèreins  ausgèdehnt  werden 
kÔhnten  ,  dennbch  auf  den  bleibendén  Theil  aile  Ge- 
rechtsamen  und  Vorrechte  im  deutschen  Bunde  in  jeder 
Hinsicht  unvermindert  iibertragen  ,  iind  demselben  und 
dessen  jetzigen  und  kiinftigen  Landesherrn  in  ganz  glei- 
chem  IJmfange  und  Maasse  ,  wie  solche  jelzt  dem  gan- 
zen  Grossherzogthume  ankleben  luid  zustehen ,  erhal- 
teii  bleiben,  wogegen  aber  auch  der  Konig  -  Grossher- 
zog  auf  der  andern  Seile  sich  zu  allèxi  buudesgesetzli- 
chen  Verbindiichkeiten  und  malrikularmassigen  Leistun- 
geu  aller  Art,  wie  solche  auf  dem  imzertheilten  Grossher- 
zogthume liafleteu ,    verpflichtet ,    und  zwar  in  der  Art, 
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1833  (lass  dîeserhalb  dem  blelbenden  Tlielle  nicht  melir  zur 
Last  falleu  soll ,  als  aiich  sonst  iiach  Verhaltniss  aiif 
deniselbeij  gelaslet  haben  wùrde  unJ  derselbe  haben 
wiirde  bellragen  und  aufbringeii  iniissen ,  indenx  Se. 
Maj.  deii  diirch  eine  Abli-eUing  erfolgenden  Aiisfall  auf 
andere  Weise,  welche  deii  Gegeiistand  anderwei- 
ter  Unterhandlungeii  ausniacheii  wird ,  ersetzeii  und 
leistt  werden.  Ziigleich  erlaubt  sich  der  Uulerzeich- 
iiete  mit  dieser  Miulieilung  die  ergebenste  Bitte  an  dea 
dirigireuden  Herrn  Staatsniinister  zu  verbinden,  dass 
Se.  Exz.  dieselbe  zur  Renntniss  der  hochsteu  Agnaten 
Sr.  IMaj.,  naiiilich  Sr.  Durchl.  des  souverainen  Herzogs 
und  Sr.  Durchl.  des  Piinzen  Friedrich  Wiihehn  zu 
Nassau  bringen  und  ihin  moglichst  bald  Ihrer  Durcli- 
lauclileu  huchsle  Eulschliessung  niitlheilen  muge. 


m. 

Extrait  des  protocolles  de  la  A^me  Séance  de  la 

Diète  germanique    à   Francfort    sur    le    Mein^ 

du  15  Novembre  1833. 

Auszug  aus  deni  Protokolle  der  48slen  Silzung  der  deut- 

schen  Buudesversanindung  zu  Frankfurt  a.  ]M.  vom   15. 

November  1833. 

Bescliluss.  l)  Die  in  der  heulîgen  Bundeslags- 
sllzung  zu  Protokoll  gegebene  Erklarung  der  koniglich 
iiiederlandischen  grossherzoglich  luxeniburgischen  Bun- 
destags  -  Gesandtschaft  ist  an  die  hochsten  und  hohen 
Regierungen  einzusenden.  2)  Die  koniglich,  niederlan- 
dische  grossherzoglich  luxeniburgische  Bundestags  -  Ge- 
sandtschaft wird  ersuçht ,  zur  Kenntuiss  ihrer  Regie- 
rung  zu  bringen,  dass  die  Bundesversammlung  baldigeu 
weiteren  Aufklarungen  und  Antragen  entgegen  sehe  : 
a)  dariiber,  ob  unter  der  in  der  heuligen  Erklarung 
bezeichneten  Grenz-Linie  —  wie  vorausgesetzt  werde 
—  die  in  der  von  der  Londoner  Konfereuz  am  15. 
Okt.  1831  unlerzeichneten  Separaliousakte  2,  mit  Zu- 
grundelegung  einer  geographischen  Karle  angegebene 
Granz-Linie  gemeynt  ist?  b)  Ueber  die  Grilnde,  auf 
welohen  die  Erklarung  der  koniglich  grossherzoglichen 
Regierung  beruhe,  „dass  der  Lauf  der  Unterhandlun- 
gen  es  nicht    zulasse,    an   die  Stelle    des   abzutreteuden 
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Theils  von  Luxemburg  eine  andere  Territorialvergiitimg  ]833 
dem  deutschen  Buudesgebiete  einzuverleiben?  "  c)  Ueber 
die  Ai't  uud  Weise  des  Ersatzes  und  der  Siclierung  des 
bei  Abtretuug  eines  Theils  des  Grossberzogthunis  Lu- 
xemburg in  Absicht  auf  die  bundesgesezlicheu  Ver- 
pllichluugen  und  inatrikularmassigen  LeisUingen  eiitste- 
Lenden  Ausfalles,  und  d)  seiner  Zeit  dariiber,  iiiwiefern 
Se.  !Maj.  dei'  Rùnig  Grossherzog  sicli  der  Bestimnuing 
der  Agnaten  des  Hauses  Nassau  zu  dieser  Veranderung 
versichert  babe?  3)  Die  Bundesversamnilung  bebalt 
sicb  vor,  uacli  Einlangung  vorsteliender  Aufklarungeii 
den  Bundestags  -  Ausscbuss  in  Militair-Angelegenlieiteu 
zu  ersucben,  in  Geniiissbeit  der  in  den  Bundesbeschliis- 
sen  Yom  9.  und  29.  Sept.  1831.  (^1.  Sept.  Protokoll  der 
29sten  Sizung  und  1.  Sept.  ProJokolI  der  32slen  Sizuug) 
•\vegeu  Sicberung  der  Vertlieidigungs- Liuie  des  Bun- 
des  ausgesprocbencn  Direktive,  unter  Vernebnumg  der 
jNlilitair  -  Romniission  und  des  Festuugs  -  GouvernenientSj 
zu  erwrigen  und  in  gutachtlicheni  Vortrage  zu  erurtern  : 
ob  durcb  die  beantragte  Gebietsabtretung  die  Vertbei- 
digungs  -  Linie  des  Bundes  zu  seineai  Xachlheile  alte- 
rirt  werde? 

IV. 

Deuxième  Note  adressée  à  la  Diète  germanique 
par  le  3Iinistre  dn  roi  des  Pays-Bas  grand- 
duc  de  Luxembourg  j  en  date  du  ...  . 

Zufolge  des  in  der  48sten  Sizung  genoninienen 
Besclilusses  ist  der  Gesandte  von  seiner  allerbucbsten 
Regierung  zu  nachstebeuder  nacbtraglicben  Erklarung 
augewieseu.  wobei  er  der  in  dieseiu  Bescblusse  ange- 
nouimenen  Ordiuing  zu  folgen  sicb  erlaubt:  Ad.  2.  a. 
Die  in  seiueni  friibern  Vortrage  angegebenen  Grauzen 
siud  diejenigen,  ûber  ^velcbe  nian  in  den  ueuesten  Ver- 
Landlungen  der  Londoner  Konfereuz  iibereingekommen 
ist.  Ad  b.  Durcb  dasjenige,  was  der  Gesandte  als 
Einleitung  zu  seinem  Antrage  vorausscbickeu  inusste, 
glaubten  Se.  Majestat  sicb  der  unangenehmen  Notbwen- 
digkeit  ùberboben.  auf  die  Verliiiltnisse  zuriikkouinien 
zu  miisseu  ,  welcbe  den  Londoner  Unterbandlungen 
eine  Wendung  gaben,  die  iiotbwendig  sowol  fiir  den 
Konig  Grossherzog,    als  fiir  den  deutschen  Bund  einen 
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1833  Gebietsverlust  und  zwar  ohne  Ersatz  herbeifuhren  musste. 
—  Se.  Majestiit  haben  die  Ueberzeugung,  llirerseits 
Ailes  gellian  zu  liaben,  um  diesen  Erfolg  anzuwenden; 
Sie  habeii  wiederholt  und  dringeiid  die  Bundesgesetz- 
licli  vorgeschriebene  Hiilfe  des  Blindes  angerufen  und 
sîndj  als  dieselbe  berathen  und  deslialb  Ilirerseils  vox'- 
laufige  Maassregeln  verlangt  wurden,  diesem  Verlangeu 
mit  AuPopferung  von  Hunderttausenden  vollstandig  ent- 
gegengekomnien.  Noch  ehe  der  Aufruhr  nielir  Bestand 
erlangte  und  derselbe  nur  auf  den  Beniiihungen  im- 
treuer  Beamten  und  anderer  Gliickssuclier  berulite,  be- 
falilen  Allerliochsldieselben  die  Errichtung  eines  ïrup- 
penkorps ,  dem  es  damais  niclit  scliwer  gefallen  seyn 
wiirde,  die  Bemiiliungen  der  Aufwiegler  zu  yereiteln. 
Ein  Bescbhiss  der  Bundèsversainmlung  liemnite  die  Aus- 
fiilirung  dièses  Vorliabens.  Aucb  in»  Wege  der  Unter- 
handlung  haben  Se.  Majestàt  stets  gelrachtet,  das  Lu- 
xenibu'rgiscbe  den  Verbandlungen  zu  London  zu  ent- 
ziehen,  und  selbst  wenn  im  Laufe  derselbeu  dasselbe 
damit  batte  in  Beriihrung  konimen  niiissen ,  diesel- 
ben  ausscbliesslicb  dem  Bundestage  vorzubebalten.  — 
Selbst  bei  der  Ronferenz  zu  London  fand  dièse  Be- 
iniibung  anfanglicb  allen  Eingang:  sie  rnaasste  sich  keine 
EntscbeiduDg  iiber  Luxemburg  au,  sondern  scbloss, 
iiacbdem  à\Q  Bundesverâ^mndung  selbst  zuerst  unterm 
18.  Dec.  1830.  eine  ErgiFnung  an  dieselbe  gelangen 
Hess,  in  ibrem  Protokolle  Ni'O.  7.  vom  20.  Dec.  1830. 
die  Rechtô  Séiner  Majestàt  und  des  deulscheu  Bundes 
auf  Luxemburg  von  ihren  Beniiihungen  aus,  Sie  be- 
statigte 'dies  in  dem  Protokolle  Nro.  11.  vom  20.  J^an. 
1831  und  in  der  Beilage  zum  Protokolle  Nro.  12.  vom 
27  Jan.  1831,  welche.  leztere  Se.  Majestàt  als  Grund- 
lage  der  fernern  Unterhandlungen  annahmen.  Die  Bun- 
desversammlung  batte  in  der  vorhingedachten  Erollnuug 
Ihre  Verpflichtung  zur  Hûlfeleistung  gegen  deu  Auf- 
ruhr erkannt  und  die  Konferenz  diesem  nicbt  allein 
sicb  nicbt  widersezt,  sondern  gar  den  Agenten  des  Auf- 
rulirs  in  Briissel  durcb  Ihre  Kommissarien  erkliiren  las- 
sen,  dass  das  Einschreiten  des  deutschen  Bundes  von 
ibr  keineswegs  als  eine  fremde  Einmischung  betrachtet 
werden  kônue.  Als  jedoch  die  Bundesversanunlung 
nacb  Beschluss  vom  5.  Febr.  1831.  von  der  Londoner 
Konferenz  eine  Angabe  der  INlaassregeln ,  welcbe  die- 
selbe   zur    Dâmpfung    des    Aufiuhrs    geuommen    haben 
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mochte,  verlaugte ,  schien  dieselbe  damît  anerkennen  1834 
zu  wolleii ,  dass  auch  wegeu  des  Grossherzoglliuins  Lu- 
xemburg  der  Koufereuz  eine  Befugniss  zustehe,  die  Se. 
Maj.  stets  abzulehnen  bemiiht  waren.  —  Wenn  es 
nach  diesem  AUem ,  und  nachdem  endlich  die  weiterii 
Besliiiiimingen  gewissennassen  allein  der  Londoner  Kon- 
ferenz  iiberlassen  waren ,  Sr.  Maj.  nicht  mebr  moglich 
ward,  einen  Gebietstauscb  zu  erreicben,  der  doch  auch 
an  sicb  schon  die  Folge  einer  traurigen  Notbwendigkeit 
gewesen  seyn  wiirde,  sondern  wenn  Allerbochstdiesel- 
ben ,  obne  Hùlfe  von  irgend  einer  Seite  allein  der  TJe- 
bermacht  gegenùberstehend ,  sich  nunmehr  Ojofer  und 
Verluste  sollte  niiissen  gefallen  lassen ,  die  ani  schmerz- 
lichslen  und  mebr,  als  den  Bund,  Sie  selbst  und  Ihre 
Untertbanen  treiîen  wiirden  ,  dann  glauben  Allerbocbst- 
dieselben  durcli  die  blosse  Erinnerung  an  dièse  trauri- 
gen Verhaltnisse  die  hier  aufgestellte  Frage  mebr  als 
zureicbend  beantwortet  zu  haben.  —  Se.  JMaj.  zweifelt 
auch  nicbt,  dass  die  Bundesversammluug  sowol  das  vor- 
stehend  Angegebene,  als  aile  fernern  Erlaulerungen,  die 
etwa  noch  gewiinscht  werden  mochten ,  ans  den  Be- 
richten  der  Bevollmachtiglen  des  deulschen  Bundes  zu 
London  vollstandig  werde  schopfen  kônnen.  Ad.  c. 
Auf  dièse  Frage  konnen  Se.  Maj.  fiir  jelzt  bereits  er- 
klaren  ,  dass  Sie  gesonnen  sind,  durch  eine  dem  Gross- 
herzogtbum  zu  sicbernde  Subsidie,  den  mit  dem  etwa 
abzutretenden  Landestheile  in  Verbaltniss  stehenden  Aus- 
fall  zu  decken.  Da  die  desfalls  zu  pflegenden  Unter- 
handlungen  jedoch  noch  nicht  abgeschlossen  werden 
konnten ,  so  niiissen  Allerhochstdieselben  sich  die  wei- 
tere  desfallsige  Erciifnung  vorbehalten  inid  glauben  sich 
berechtigt ,  voraussetzen  zu  diirfen ,  dass  der  Bund  mit 
Ihrer  in  dieser  Hinsicht  bereits  feierlich  gegebenen  Ver- 
sicherung  Geniige  nebmen  werde.  Endlich  ad.  d.  ist  ^ 
der  Gesandte  beauflragt,  zu  erklaren,  dass  diesseits  be- 
reits die  erforderlichen  Schritte  geschehen  sind,  uni  sich 
der  Zustimmung  der  durclilauchtigsten  Agnaten  des  Ilau- 
ses  Nassau  zu  versichern.  In  jedem  Falle  aber  haben 
Se.  Maj.  der  Ronîg  Grossherzog  Ihren  Antrag  an  den 
Bund  nur  in  der  Unterstelhing  gemacbt,  dass  dièse  Zu- 
stimmung erfolgen  werde,  welclie  auch  Sie  als  noth- 
wendig  betracbten  zur  Giiliigkeit  irgend  einer  im  Ge- 
biele  des  Grossherzoglhums  vorzunebmenden  Verande- 
rung. 

Noui\  Sf'r'e.    Tome    VI.  C 


34         Négociât,  de  la  Hollande  auec  la 

1834  Y. 

Réponse  du  gouvernement  ducal  de  Nas.sau  à 
la  note  de  f Envoyé  du  roi  des  Pays-Bas^ 
grand-  duc  de  Luxenihourg  auprès  de  la  diète 
germanique^  eii  date  dit  l6  Ja/wier  1834.  '^ 
(Actes  coniiminiqués  aux  Etats  -  généraux  de  la  Hollande). 

An  des  ausserordeullichen  Gesandten  ani  holien  Bun- 
destage  iind  bevollmacLtigten  IMinisters  Sr.  INlajestat  des 
Konigs  der  Niederlande,  Grossherzogs  von  Luxemburg, 
am  lierzogl.  Nassauisclien  Hofe,  Herrn  Generallieulenauts 
Grafen  von  Grûuue  Excellenz  zu  Fraukfurt  a.  M. 

Bei  der  forldaiiernden  durch  Krankheit  verursach- 
ten  Verliiuderiing  Seiner  Excelleuz  des  dirigix'enden 
Slaatsministers  Freiherrn  von  Maiscliall  ist  dem  unter- 
zeichneten  lierzoglich  nassauisclien  Kegierungsdirektoji- 
derhëcbste  Auftrag  ertbeill  worden,  auf  diejNote,  welche 
des  ausserordenllicbeii  Gesandteji  ani  liolieu  Buudeslage 
und  bevoUmUcbligten  Ministeis  Sr.  Maj.  des  Konigs  der 
Niederlande,  Grossberzogs  von  Luxemburg,  ain  lier- 
zogl. nassauisclien  Hofe,  Hrn.  Generallieulenants  Grafen 
v.  Griinne  Exe.  unter  dem  7.  Nov.  v.  J.  liierber  gericb- 
tet  liât ,  Folgendes  zu  erwiedern ,  wobei  derseibe  die 
Bemerkung  vorauszuscbicken  sicli  erlaubt ,  dass  die  Be- 
antwortung  uni  deswillen  nicbt  friilier  erfolgen  konnte, 
weil  dem  in  der  angefulu-ten  Note  ausgedriickten  Ver- 
langen  gemiiss  die  Entscbliessung  des  in  Italien  abwe- 
seuden  Prinzen  Friedricb  zu  Nassau  Durcblaucbt  vor- 
her  bat  eiugebolt  werden  miissen.  Die  iiaben  Bande 
der  Verwandtscbaft ,  welcbe  die  beideu  Liiiien  des 
nassauisclien  Hanses  mit  einander  verkniipfen  ,  und  die 
von  Sr.  lierzogl.  Durcblaucbt,  meinein  gaiidigsten  Herrn, 
Sr.  konigl.  Majestat  von  jeber  gewidmeten  persijnlicben 
Gesinnungen  baben  bùcbstderoselben  Tbeiluabme  au  den 
bedaueruswertben  Ereignissen ,  denen  das  Ronigreicb 
der  Niederlande  in  den  Ictzten  Jabren  ausgeselzt  gewe- 
sen  ist,  nur  vermebren  kounen.  Die  eiuer  Reibe  von 
ungliickseligen  Verwickelungen  enlgegengesetzte  wiirde- 
volle  und  entscblosseue  Haltung  und  die  dabei  von  Au- 
fang  an  bewabrte  feste  Vertbeidigung  der  Redite  des 
Hanses  baben  jene  Ergebenheit  —  wenn  sie  iiberbaupt 
eines  Zuwacbses  fabig  w^ar  —  nocb  tester  begriindet 
und  Se.  lierzogl.  Durcbl.    in  dem  Willen    bestarkt ,    die 
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wolilmeinenden  Absichten  Sr.  kouigl.  Ma),  auf  jede  ir-  1834 
gend  ziilassige  Weise  zii  unterstiitzen.  Auch  glaubten 
Hochstdieselben,  dass  Sie  hierzu  um  so  nielirini  Staude 
seyn  wurden ,  als  die  Rechte  des  Gesaminthauses  Nas- 
sau auf  das  Grossherzogtlium  Luxemburg  und  der  nas- 
sauische  Erbverein  von  1783,  so  wie  dessen  Anwend- 
barkeit  auf  dièse  Hausbesitzung  nach  INIaassgabe  des  Ar- 
tikels  71  der  Wiener  Rongressakte  von  den  zur  Lon- 
doner  Konfereuz  vereiuigten  Machten  in  allen  einschla- 
genden  Akten  ausdriicklich  anerkannt  wbrden  sind,  und 
von  Sr.  Maj.  selbst,  sowol  bei  der  gedachten  Konfe- 
renz  als  auch  bei  dem  deutschen  Bundeslage,  die  agua- 
tische  Eiuwilliguug  in  jede  etwanige  Veranderung  in 
dem  Besitzstande  des  Grossherzogthums  Luxemburg  von 
Anfang  an  vorbehalten  worden  ist.  So  wie  dadurch  Se. 
Maj.  den  Beweis  des  uuverbriichlichen  Festbaltens  an 
den  hausgesetzlicben  Bestimnumgen  ^viede^holt  geliefert 
und  neuerdings  durch  die  Jiachtragliche  Erklârung  in 
der  erslen  diesjalirigen  Bundestagssilzung  :  „Dass  Sie  Ih- 
ren  Aulrag  an  den  Bund  nur  in  der  Unterstellung  ge- 
maclit  batten ,  dass  die  Zustimmung  der  Agnaten  des 
Hauses  Nassau  erfolgen  werde ,  w^elche  auch  Sie  als 
iiothweudig  betrachteten  zur  Giiltigkeit  irgend  einer  ini 
Gebiete  des  Grossherzogthums  vorzunehmenden  Veran- 
derung," auf  das  biindigste  haben  aussprechen  lassen. 
wie  Allerhcichslsie  dasjeuige  in  vollem  Umfange  auf  Lu- 
xemburg augewendet  wissen  wollen ,  was  der  Erbver- 
ein von  1783  in  seinem  dritten  und  vierten  Arlikel  hin- 
sichtlich  der  Gemeinschaft  des  Grundeigenthums  und  in 
seinem  neunten  Artikel  hinsichllich  des  Civil-Mitbesitzes 
saramtlicber  alten  Stammslande  und  neuen  Erwerbungen 
verordnet  :  eben  so  kaun  dièses  Ailes  nur  eine  neue 
und  wirksame  Aufforderung  fiir  Se.  herzogl.  Durchl. 
seyn,  die  namlichen  Hausgesetze  Ihrerseits  ebenfalls  zu 
respektiren  ,  und  Hochstdieselben  glauben  des  Aner- 
kenntnisses  der  Rechtmassigkeit  dieser  Ihrer  Handlungs- 
weise  sich  um  desto  mehr  versichert  halten  zu  diirfen, 
je  mehr  Jedermann  w^rd  einsehen  miissen ,  dass  es  sich 
in  dem  vorliegendeu  Falle  nicht  um  Vortheil  oder  Nach- 
theil  der  jetzt  lebenden  Glieder  des  Hauses,  sondern  le- 
diglich  um  Erfiillung  der  von  den  Voreltern  ererbten 
Pflicbten  gegen  die  Nachkommen  handelt.  Desswegen 
hat  es  ziun  innigen  Bedauern  Sr.  herzogl.  Durchl.  ge- 
reichen    miissen ,    durch    den   Inhalt    der  Note  Sr.  Exe. 

C2 
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1834  vom  7.  Nov.  des  vorîgen  Jalires  die  bislier  unterslellte 
Basis  gauzlich  verandert  iind  Sicli  dadurch  in  der  Aus- 
fiilirung  llirer  Absichten  gehiiidert  zu  sehen.  Wahrend 
iiendicli  die  Londoner  Koiiferenz,  ihrer  Erklaruiig  voni 
20.  Dec.  1830,  dass  Belgien  nicht  deu  niindesten  An- 
spruch  an  das  Grossherzoglhum  Luxeniburg  zu  machen 
habe,  getreu ,  in  der  Réparations  -  Akte  vom  15.  Okt. 
1^31,  in  welclier  die  Abtretung  des  wallonischen  Theils 
von  Luxeniburg  zuerst  lornilicli  proponirt  ist,  Territo- 
rialenlschadigung  dafiir  in  Liniburg  bestininit  hat  ;  — 
wahrend  ferner  in  der  niederlaudiscben  Gegenproposi- 
lion  vom  30.  Junius  1832.  die  namliche  ïerritorialer- 
werbung  nach  Erwabnung  jener  Cession  gefordert  wor- 
deu,  und  wahrend  endlich  seitdeni  nichls  vorgekonimen 
ist,  woraus  liervorginge,  dass  Se.  JNlajestat  jenen  Ersatz 
in  Limburg  nicht  erhallen  sollen ,  —  nuisste  die  Aeu- 
sserung  in  der  oft  erwahnten  Note,  dass  der  Laiif  der 
Uiiterhandhmgen  es  nicht  zulasse,  an  die  Stelle  des  ab- 
zutretenden  Tlieils  von  Luxeniburg  eine  Territorialver- 
giituug  dein  deulschen  Bundesgebiete  einzuverleibeu,  auf 
welche  die  Bestimmuugen  des  Erbvereins  ausgedehnt  wer- 
den  kônnten  ,  um  so  unervvarteter  komnien.  Dadurch 
bat  dièse  Angelegenheit  die  Wendung  genommen ,  dass 
es  sich  fiir  das  Haus  Nassau  und  insbesondere  fiir  die 
Walraniische  Linie  desselben  nicht  inehr  um  eine  blosse 
Veriinderung  des  Besitzstandes ,  soudern  um  die 
w  i  r  k  1  i  c  h  e  E  n  t  a  u  s  s  e  r  u  n  g  eiues  ansehnlichen  Theils 
des  gemeinsamen  Hausbesitzthums  handelt.  Nun  ge- 
statlet  zwar  der  Erbverein  von  1783  im  12ten  Arlikel, 
dass  mit  Einwilligung  der  Agnaten  Landesstiicke  ver- 
lauscht ,  ja  selbst  verkauft  werdeu  diirfeu ,  „insofern 
dagegen  andere ,  denen  vertauschten  oder  verkauften 
im  wahren  Werthe  und  Gute  gleichslehende  Grund- 
sliicke  und  Gerechtsame  erworben  werden;"  der  lOte 
Artikel  aber  verbietet  die  Veriiusserung  ohne  solchen 
Ersatz  unbedingt  und  der  Gestalt ,  dass  sie  nicht  ein- 
mal  mit  der  Einwilligung  der  Agnaten  vorge- 
nommen  werden  kann.  Dieser  Artikel  lautet  nemlich, 
wie  folgt  :  „Geschahe  solcbes  (i.  e.  die  Verausserung 
ohne  Ersatz)  aber  wider  VerholTen,  heimlich  oder  of- 
fentlich,  unter  was  Vorwaude  es  imuier  geschehe,  so 
soll  solcbes  keine  Giiltigkeit  haben ,  sondern  in  Kraft 
dièses  Erbverlrags  jetzt  als  dann ,  und  dann  als  jetzt, 
uull  und  nichtig ,    auch   in  Ansehung   kiinftiger  Succès- 
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soren ,  sie  seyen  gleich  des  veraiissernclen  otler  darîn  1834 
konsen  tir  end  en  Fûrsten,  Sôhne,  Brxider  oder 
Agnaten ,  unverbindlicli ,  vielmelir  dem  naclisten  iind 
bei  dessen  Saiimseligkeit  einem  jeden  entfernlen  Nacli- 
folger ,  zu  welcher  Zeit  es  ilun  belieben  wird  ,  inimaa- 
ssen  in  Ansehung  dieser  willkiilirliclien  Handlung  zu 
ewigen  Tagen  keine  Veijahning  statt  findet ,  frei  iind 
erlaubt  seyn ,  sich  solcheni  Bcginnen  mit  eigener  That 
zu  widerseizen,  daran  dann  ilirer  keiner  gefrevelt, 
sondern  seines  vorbehalienen  Rechts  sich  soll  ge- 
braucbt  baben."  Der  gegenwarlig  zur  Sprache  gebracbte 
Fall  ist  also  in  den  Ilausgesetzen  wortlich  vorgeseben, 
und  Se.  berzoglicbe  Diircblaucbt  wiirden  Sicli ,  wenn 
das  jetzt  als  eine  kiinftige  Moglicbkeit  angedeulete  Ver- 
langen  des  agnatischen  Ronsenses  wirklich  gestellt  wer- 
den  sollte  ,  in  der  unangenebmen  Lage  belîuden ,  Ihre 
zu  jeder  Zeit  gern  betbaligle  W'iUfabrigkeit  gegen  des 
Konigs  der  Niederlande  Majestat  in  direklen  Wider- 
sprucb  mit  den  Familîenpakten  gesetzt  zu  sehen.  Fur 
die  Oltoniscbe  Linie  niag  die  Sacbe  allerdings  einen  ver- 
schiedenen  Gesicbtspunkt  zulassen  :  sIe  bebalt  nicbt  al- 
lein  ungescbmalert  die  eventuellen  Successionsrecbte  anf 
sammtlicbe  Besitzungen  der  Walraniischen  Linie,  son- 
dern wiirde  aucb ,  da  sie ,  so  lang  sie  blîibt ,  iiber  das 
Konîgreicb  der  Niederlande  herrsclien  wird ,  den  Er- 
satz fiir  einen  Tlieil  von  Liixemburg  in  Limburg  be- 
sitzen.  Die  Walramiscbe  Linie  aber  wiirde,  wenn  ihr 
langeres  Besteben  iiberbaupt  in  den  unerforscblicben 
Hatbscbliissen  der  gutilicben  Vorsehung  lîegen  sollte, 
inir  in  dem  Reste  des  Grossberzoglbums  succedireil  und 
den  Ersatz  in  Limburg  nicbt  ervverben.  Dièses  Ailes 
erwogen,  wird  des  Herrn  Generallieiitenants  Grafen  v. 
Griinne  Excellenz  anzuerkennen  nicbt  umliin  kohnen, 
dass,  wenn  der  Fall  eintrate,  dass  die  agnatiscbe  Einwillî- 
gung  znr  Abtretiing  eines  Tlieils  des  Grossberzogtbunis 
Luxembuï-g  in  der  in  der  Noie  vom  7  November  vori- 
gen  Jabres  uuterstellten  Art  und  Weise,  d.  h.  obne  Er- 
satz, wirklicb  verlangt  w^erden  sollte,  Seine  berzogl. 
Durcblaucht  Sicb  in  der  zwar  unangenebmen,  aber  un- 
vermeidlicben  Nolbwendigkcit  befinden  wiirden  ,  so  z\\ 
bandeln ,  wie  die  Hausgeset/.e  es  zur  uubeslreilbaren 
Pllicht  macben  ,  und  dass  liuchstdieselben  Sicb  nienials 
dazu  wiirden  versleben  konnen  ,  als  Agnat  einen  Ein- 
willigungsakt  vorztuu'bmcn  ,  welcbeni ,  wie  oben  darge- 
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1834  than  wox-den  ist,  der  Stempel  der  Kechlsuu  giiltigke 
von  Anfang  an  aufgedriickt  seyn  und  nnwirksam  sei- 
nen  Zweck  ganzlicli  verfelilen  wûrde.  Indem  der  Un- 
terzeichnete  sich  gleichzeitig  des  Auftrags  eutledigt,  die 
namliche  Erkliirung  Naniens  Sr.  Durchiauclit  des  Prin- 
zen  Friedrich  zu  Nassau  zn  wiederholen  ,  ergreift  der- 
feelbe  mit .  Vergniigeu  dièse  Veranlassung,  des  Herrn 
Generalljeutenants  Grafen  von  Griinne  Excellenz  seiner 
ausgezeichnetsten  Hocliaclitung   zu  versichern. 

Wiesbaden  16  Jauuar  1834.  (s^^O  MAGnEBURG. 

t ;  1  (!  ) fi-r (] y a^  Siir.  ■  ,  __^_______^ 

8. 

Convention  entre  la  Prusse  et  VEtat 
libre  de  Cracovie,  concernant  V exécu- 
tion gratuite  réciproque  des  réqui- 
sitions judiciaires  en  causes  de  fau- 
vres.  En  date  de  Berlin,  le  iO  Jan- 
-ii;  Uhm  i  i^i^f.  1834. 

(Geset^-Sanjmlung  fiir  die  Konigl.  Preussischen  Staateu. 
1834.  Nro.  4). 

'  ',  -  Kachdem  die  Koniglicli-Preussische  Regierung  mit 
der  Regierung  des  Freislaats  Krakau  dahin  iibereinge- 
kommen  ist,  die  gegenseitige  Rostenvergaligung  iu  Rri- 
niiual -,  Civil-  und  Vormundschaftssachen  ,  riicksichtlich 
der  dabei  betheiligten  unvermogenden  Personen,  aufzu- 
heben  ,  erkliirt  das  KOniglich  -  Preussische  Ministerium 
der  auswartigen  Angelegenheiteu  hiermit  Folgeudes  : 

,1.  tn  allen  Fâlleu,  \vo  in  Untersuchungs  - ,  Civil- 
yind \  insonderheit  Vormundscliaftssaclien  Requisitionen 
von  einer  KoniglicL  -  Preussisclien  Gerichts  -  oder  vor- 
mundschaftlicheu  Belicirde,  an  eine  derartige  Behorde 
des  Freistaates  Krakau  oder  von  dieser  an  jeue  erlassen 
werden,  so  wie  wenn  Delinqueuten  von  einem  Gericht 
an  das  andere  ausgeliefert  werden ,  sind  nicht  allein 
aile  baaren  Auslagen  ,  sondern  auch  die  sanimtlichen, 
nach  der  bei  dem  requirirteu  Gerichte  ùblichen  Taxe 
zu  liquidirenden  Gebiihren  dem  letzlern  ans  dem  Ver- 
mogen  der  betreffenden  Person,  wenn  solchcs  hinreiclit, 
zu  entrichten.  —     Hat  selbige  aber  kein  Vermogen,  su 
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fallen  die  Gebiihren  fiir  die  Arbeiteu  der  requirirten  1834 
Behorde ,  mithia  auch  aile  Vergiitung  oder  Taxe  fur 
Zeiigenvernehniungen  uiid  fiir  Ablialtung  der  Termine, 
fiir  den  Erlass  oder  die  Expédition  der  Verfiigungen, 
desgleichen  die  Insinuations-  und  sogen^nnten  Siegel- 
gebiihren  diircligehends  weg ,  und  das  requirirende  Ge- 
richt  bezahlt  alsdann  dem  erstern  nur  die  unvermeid- 
lichen  baaren  Auslagen  fiir  Atzung ,  Transport ,  Porto, 
Kopialien ,  Reise  -  und  Zelirungskosten  der  Ricliter  imd 
Zeugen,  nach  deu  ,  bei  den  requirirten  Gerichtea  ûb- 
lichen  Taxsatzen. 

IL  Zur  Entscheidung  derFrage:  ob  der  Delinquenl 
oder  die  sonst  betheih'gte  Person  hinlangliches  Vermii- 
gen  zur  Berichtigung  der  Gericbtsgebiihren  besitze  oder 
nicht  ?  soll  in  dem  beiderseitigen  Gebiete  nichts  weiter 
als  das  Zeugniss  derjenigen  obrigkeitlichen  Stelle  erfor- 
dert  werden  ,  unter  welcher  die  betheiligten  Personen 
ihre  wesentliche  Wohnung  haben.  —  Sollte  ein  De- 
linquenl solche  in  einem  dritlen  I^ande  gehabt  haben, 
und  die  Einziehung  der  Rosten  dort  mit  Schwîerigkeit 
verkniipft  seyn ,  so  wird  angenommen,  dass  er  kein 
hinlangliches  Vermogen  besitzt. 

III.  Den  in  allen  Untersuchungs -,  Civil-  und  Vor- 
mundschàftssachen  zu  sistirenden  Zeugen  und  jeder  ab- 
zuhorenden  Person  iiberhaupt,  sollen  die  Reise-  und 
Zelirungskosten  ,  nebst  der ,  wegen  ihrer  Versiiumniss 
ihnen  gebiihrenden  Vergiitung,  nach  deren  vom  requi- 
rirten Gericht  geschehenen  Verzeichnung  bei  erfolgter 
wirklichen  Sislirung ,  sey  es  von  dem  requirirten  oder 
von  dem  requirireuden  Gericht,  unverzuglich  verabreicht 
werden.  Insofern  sie  dazu  eines  Vorschusses  bediirfen, 
wird  das  requirirte  Gericht  zwar  die  erforderliche  Aus- 
lage  iibernehmen  ;  es  soll  selbige  iedoch  voni  requiri- 
renden  Gerichte,  auf  die  erhaltene  Benachrichtîgung, 
dem  requirirten  erstattet  werden. 

IV.  Gegenwartige  Erklaruug  soll,  nachdem  sie  ge- 
gen  eine  iibereinstimmende  der  Regierung  des  Frei- 
staats  Krakau  ausgew^echselt  worden  ,  Kraft  und  "W'irk- 
samkeît  in  den  beiderseitigen  Gebieten  haben ,  und  ôf- 
fentlich  bekannt  geinacht  werden. 

Berlin,  den  lOten   Januar   1834. 
(L.  S.) 
KOniglich-Preussisches  Ministerium  der  auswàrtigen   An- 
aeleaeuheiten.  Eichhorx. 
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9. 

Convention  ^  de  commerce  entre  V Au- 
triche et  le  Dcinemarc,  Conclue  et 
signée  à  Copenhague ,   le  \2  Février 

1834. 

(Handels  -  Convention    [zwisclien    Seiner    INIajeslat    dem 
Konige    von    Danemark   und  Seiner  Majestat    deni  Kai- 
ser von   Oesterreich ,  Rcinige  von  Ungarn  iind  BuLmien. 
Ropenhagen,   1834). 

Irn  Nameii  der  heiligen  und  untheilbaren    Dreiei- 
nigheit. 

Seine  Majestat  der  Ronig  von  Danemark  und  Seine 
Majestat  der  Raiser  vou  Oesterreich,  Ronig  von  Un- 
garn und  Bohmen,  gleicli  beseelt  von  dem  Wunsche 
die  zvsûschen  Ihren  gegenseitigen  Staaten  statlfindenden 
Handelsverbindungen  zu  erweit^ern  und  zu  befestigen, 
und  liberzeugt ,  dass  dieser  heilsame  Zweck  durch  die 
Annahme  eines  auf  Billigkeit  gegriiudeten  vollkonimenen 
Reciprocitats-Systenies  am  Besten  erreicht  werden  konne, 
habeu  Bevollmaclitigle  ernannt  um  eine  dem  geuannten 
Zwecke  entsprechende  Convention  abzuschliessen,  nam- 
lich: 

Seine  Majestat  der  Ronig  von  Danemark:  den  Herrn 
Hans  vou  Rrabbe-Carisius,  Ihren  Geheimeu 
Staatsminister  und  Chef  Ihres  Départements  der  aus- 
Avarligen  Angelegenheiten,  Grosskreuz  Ihres  Dannebrog- 
Ordens ,  Dannebrogsmann  und  Ritter  des  Russischen 
St.  Annen-Ordens  2ter  Rlasse  mit  Diamanten; 

und  Seine  JMajeslat  der  Kaiser  von  Oesterreicli  : 
den  Herrn  E  d  u  a  r  d  G  e  o  r  g  W  i  1  li  e  1  m  von  L  a  n- 
genau,  Ritter  des  Militair  St.  Heinrichs- Ordens  und 
des  Kurliessischeu  Mihtair  Verdienst- Ordens,  wirkli- 
chen  Kammerherrn  Seiner  Raiserlicli-Rùniglich  Aposto- 
lisclien  IMajestat ,  Obristlieutenaut  Ihrer  Arinee  und  Ih- 
ren Gesch.ïftstrager  bei  dem  Dimischen  Hofe,  vvelche, 
nach  Ausvvechsehtng  Ihrer  gegenseitigen  ,  in  guter  und 
gehoriger  Form  befundenen  VoUmachteu,  folgende  Ar- 
tikcl  verabredet  und  \interzeichnet  haben. 
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Art.  I.  Die  Danischen  Falirzeuge,  -welche  mit  La-  1834 
dung  oder  mit  Ballast  iii  die  Hafen  der  Oesterreichi- 
schen  Staaleu  ankommen ,  sollen  dieselben  Vorrechte 
geniessen  als  die  einheimischen  Scliiffe ,  iind  soU  der- 
selbe  Vortheil  den  Oesterreichisclien  Fahrzeugen  zuge- 
standen  werdeu  ,  welche  mit  Ladung  oder  mit  Ballast 
in  die  Hafen  der  Danischen  Staaten  ankommen,  jedocli 
mit  Ausnahme  der  Danischen  Colonien,  Grcinland,  Is- 
land  iind  die  Faroer  mit  darin  begrilFen.  Indessen  wer- 
den  doch  aile  diejenigen  Handels  -  und  SchiiFfahrtsvor- 
theile,  welche  kiinftig  irgend  einer  andern  Nation  in 
den  Danischen  Colonien  oder  auf  den  Faroer  Insein 
etwa  zugestanden  werden  mochten,  ebenfalls  den  oster- 
reichischen  Unterthanen  zukommen. 

Hinsichtlich  der  Erlegung  der  Hafen-,  Ein  -  und 
Ausfuhr-,  ZoU-,  Tonuen-,  Leuchtfeuer -,  Lootsen-uud 
Bergiings-Abgaben,  wie  auch  riicksichtlich  aller  andern 
Abgabeu  oder  Auflagen ,  welcher  Beschaffenheit  oder 
welches  Namens  sie  auch  sein  mogen  ,  welche  an  die 
Rrone  ,  an  Stadte  oder  an  private  Einrichtungen  irgend 
einer  Art  erlegt  werden,  sollen  die  Danischen  Falir- 
zeuge in  den  Staaten  Seiner  Majestat  des  Kaisers  Yon 
Oesterreich  den  Oesterreichischen  Fahrzeugen  volliggleich 
gestellt  sein.  Aile  dièse  Vorlheile  sollen  ebenfalls  den 
Oesterreichischen  Fahrzeugen  in  den  Hiifcn  der  dani- 
schen Monarchie  zugestanden  werden. 

Art.  n.  Aile  Waaren  und  Handels  -  Gegenstande, 
sie  mogen  Natur-  oder  Kunst  -  Producte  des  Kcinig- 
reichs  Danemark  oder  irgend  eines  andern  Laudes  sein, 
deren  Einfuhr  in  die  Hafen  der  Oesterreichischen  Staa- 
ten in  Oesterreichischen  Fahrzeugen  gesetzlich  erlaubt 
ist,  oder  erlaubt  werden  wird ,  sollen  gleichfalls  dort  in 
Danischen  Fahrzeugen  eingefiihrt  werden  konnen,  ohne 
Loheren  oder  andern  Abgaben  ,  welches  Namens  sie 
auch  sein  mogen  ,  unterworfen  zu  sein  ,  als  wenn  die- 
selben Waaren  oder  Producte  in  Oesterreichischen  Fahr- 
zeugen eingefiihrt  worden  waren  ;  und  auf  der  andern 
Seite  sollen  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande,  sie 
mugen  Natur-  oder  Kunst -Producte  der  Oesterreichi- 
schen Staaten  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Einfuhr  in  die  Hafen  des  Konigreichs  Danemark 
in  Danischen  Fahrzeugen  gesetzlich  erlaubt  ist,  oder 
erlaubt  werden  wird,  dort  ebenfalls  in  Oesterreichischen 
Fahrzeugen  eingefiihrt    werden    konnen ,    chue  hoheren 
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inogen  ,  unterworfen  zu  sein,  als  wenii  tlieselben  Waa- 
reûoder  Producte  in  Dànisclien  Fahrzeiigen  eingefiihrt 
worden  wareii. 

Art.  III.  Aile  Waaren  und  Haïadels-Gegenstânde, 
sie  mogën  Natur-  oder  Kunst  -  Producte  des  Konig- 
reichs'  Danemark  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Ausfubr  ans  den  Hafen  des  bejiannten  Konig- 
reicbs  in  dessen  eigenen  Falirzeugen  gesetzlich  erlaubt 
ist,  oder  erlaubt  werden  wird  ,  sollen  ebenfalls  aus  deh 
benaniilen  Hafen  in  Oesterreichischen  Fabrzeugen  aus- 
gefiibrt  werden  kônnen ,  obne  hoberen  oder  andern 
Abgaben ,  welcbes  Nameus  sie  aucb  sein  niogen  ,  unter- 
worfen zu  sein ,  als  wenn  die  Ausfubr  in  Daniscben 
Fabi'zeugen  gescbeben  ware. 

Die  genaueste  Reciprocitat  soll  in  den  Hafen  der 
OesteiTeicbiscben  Staalen  beobacbtet  werden,  so  dass 
aile  Waaren  luid  Haudels-Gegeustande ,  sie  mogen  Na- 
tur- oder  Kunst  -  Producte  der  Oesterreicbiscben  Staa- 
ten  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein,  deren  Aus- 
fubr aus  den  Hafen  der  gedacbten  Staateu  in  ibren  ei- 
genen Fabrzeugen  gesetzlicb  erlaubt  ist,  oder  erlaubt 
werden  wird  ,  ebenfalls  ans  den  benannten  Hafen  in 
Daniscben  Fabrzeugen  sollen  ausgefûbrt  werden  kiin- 
nen ,  obne  boberen  oder  andern  Abgaben  ,  welcbes  Nà- 
mens  sie  aucli  sein  niogen,  unterworfen  zu  sein,  als 
wenti  die  Ausfubr  in  Oesterreicbiscben  Fabrzeugen  ge- 
scbeben ware. 

Art.  IV.  Es  soll  weder  directe  nocb  indirecte  ir- 
gend ein  Vorzug  binsicbllicb  des  Absatzes  irgend  eiuer 
Waare  in  Belracbtung  der  Nationalilat  des  Scbiffes  ge- 
geben  werden  ,  welcbes  mit  seiner  gesetzlicb  erlaubten 
Ladung  in  einen  Hafen  des  Ronigreicbs  Danemark  oder 
der  Oestei'reicbiscben  Staaten  eingelaufen  ist,  da  es  die 
Absiclit  der  boben  contrabirenden  Parleien  ist,  dass 
kciu  Unterscbied  irgend  einer  Art  in  dieser  Riicksicbt 
SlaU  finden  soll. 

Art.  V.  Die  Oesterreicbiscben  Scbiffe,  aus  wei- 
cbem  Hafen  sie  immer  kommen  und  nacb  w'elcbeni  Ha- 
fen sie  sicb  begeben  niogen,  und  welcbe  aucb  ibre  La- 
dung sei  ,  sie  mogen  nun  Producte  und  Waaren  ibres 
eigenen  oder  eines  fremden  Landes  geladen  baben  ,  sol- 
len bei  der  Fabrt  durcb  den  Sund  oder  durcb  die 
Celle  keine    bohere    oder  aiidere  Abgaben  oder  Gcfalle 
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entrichten ,    aïs  diejenîgen ,  die    von    den    begiinstigsten  1834 
Natioueu  jetzt  oder  kùnftig  erlegt  werden. 

Art.  VI.  Die  DanischenUnterthanen  in  den  Oester- 
reichisclien  Staaten  und  die  Oesterreicluschen  Unterlba- 
nen  in  Danemark  sollen  stets ,  in  Gemassheit  der  zwi- 
schen  den  hohen  contraliirenden  Parteien  und  andern 
IMachten  bestehenden  Haudels  -  Vertrage,  aïs  Individuen 
der  begiinstigsten  Nationen  angeseben  und  bebandelt 
werden.  Die  lioben  contrabirenden  Farteien  verpflich- 
ten  sich  ferner  ibren  gegenseitigen  Unterlbanen  aile  die- 
jenigen  Beguiistigungen  und  Hiilfsleislungen,  so  "wie  aile 
die  Handelsvortheile  zu  bewilligen ,  welcbe  ans  einem 
solcben  Vorzuge  von  selbst  gefolgert  werden  konnen. 
Die  Daniscben  oder  Oesterreicbiscben  Unterlbanen  wer- 
den sich  jedocb  in  ibrem  Handel'  oder  Verkebr  den 
Verorduungen  und  den  Landesgesetzeu  zu  unterwerfen 
baben. 

Die  besonderen  Vortbeile,  welcbe  in  den  Oester- 
reicbiscben Staaten  den  Unterlbanen  der  Otlomanni- 
schen  Pforte  in  friiberen  zwiscben  Oestei-reicb  und  der 
Pforte  gescblosseuen  Staatsvertragen  bewilligt  worden, 
sind  jedocb  von  den  Stipulationen  des  gegenwarligen 
Arlikels  ausgenommen. 

Art.  VIT.  Dièse  Convention  soll,  von  beute  an 
zii  recbnen  ,  wàbrend  zebn  Jabre  in  Kraft  verbleiben, 
und  selbst  iiber  dièse  Zeit  binaus ,  es  sei  denn  dass 
spâter  die  eine  oder  die  andere  der  boben  conlrabii'en- 
den  Parteien  ausdriicklicb  ibre  Absicbt  erkliiren  niucbte, 
die  Wirkung  derselben  aufbbren   zu  lassen. 

In  dieseni  Falle  wird  ,  auf  die  von  einer  der  bei- 
den  Macbte  der  andern  gemacbte  officielle  Auzeige,  dass 
die  Convention  aufgeboben  werden  soll ,  dièse  uicbts 
destoweniger  bis  nacb  Verlauf  von  zwolf  auf  jeue  An- 
zeige   folgenden  Monaten  verbindlicb  bleiben. 

Art.  VIII.  Dièse  Convention  soll  ratificirt  und  die 
Ratification  in  Copenbageu  binnen  acbt  Wocben,  oder 
frùber,  wenn  moglich,  ausgewecbselt  werden.  ' 

Zur  Urkunde  dessen  baben  die  gegenseitigen  Be- 
vollrnâcbligten  gegenwartige  Convention  unterzeicbnet 
und  solcbe  mit  ibren  Wappen  besiegelt. 

So  gescbeben  in  Kopeubagen  den  12ten  Februar 
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1834  des  Jalires  Achtzehnhundert  und  Vier  und  Dreissig  nach 
der  Geburt  unsei-s  Herra  Jésus  Christus. 

(unterzeiclinet)  (unterzeicliuet) 

KrABIJE-CaRISIUS.  E.    G.    W.   LA^'GENAU. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


10. 

Patente  du  Pioi  de  Prusse  sur  les 
stipulations  convenues  avec  les  Em- 
pereurs cV Autriche  et  de  Piussie,  con- 
cernant Vextradition  de  coupables  de 
crimes  politiques,  Kn  date  de  Ber- 
lin, le  15  Mars  1834. 

(Geselz  -  Sammluug    fiir    die  Konigl.  Preussisclien    Staa- 
ten.  1834.  Nro.  5). 

Wir  Friedrich  Wilhelm ,  von  Goltes  Gnaden,  Kouig 
von  Preussen  etc.  etc. 

Zu  niehrerer  Befestigiing  der  zwischen  Uns  und 
lliren  IMajestaleu  dem  Kaiser  von  Oestreich  und  dem 
Kaiser  von  Russland,  Konig  von  Polen  ,  und  Unseren 
Staaten  bestebenden  innigen  freundscbafllicben  und  nacb- 
barlicbeu  Verlialtnisse  ,  und  bei  dem  gleicben  Interesse 
der  drei  IMacbte  an  der  Aufrecbtbaltung  der  Fiube  und 
gesetzliclien  Ordnung  in  den  Ibrer  Herrscbaft  luiterwor- 
fenen  Pohiiscben  Provinzen  ,  sind  Wir  mit  gedacbten 
Ibren  Majestalen  iiber  iiacbslebende  Bestimmungen  iiber- 
eingekommen  : 

Wer  in  den  Preussiscben,  Oestreicbîscben  und  Rus- 
sîscben  Staaten  sich  der  Verbrecben  des  Ilocbverratbs, 
der  beleidigten  INIajestat,  oder  der  bewalTneteu  Empo- 
rung  scbiildig  gemacbt,  oder  sicb  in  eine ,  gegen  die 
Sicberbeit  des  Tbrones  und  der  Regierung  gericblele 
Verbindung  eingelassen  bat ,  soll  in  dem  anderen  der 
drei  Slaaten  weder  Scbutz  nocb  Zuducbt  linden. 

Die  drei  Hcife  verbinden  sicb  vielmebr,  die  unmit- 
lelbare  Auslieferung  eincs  jeden ,  der  erwabnteu  Ver- 
brecben beziicbliglen  Individuums  anzuordneii ,  wenn 
dasselbe  von  der  Regierung,  welcber  es  angebcirt,  re- 
klamirt  wird. 
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Dabeî  îst  aber   verstandeu,    class   dièse  Bestimmun-  1834 
gen  keine  riickwirkende  Kraft  liaben  sollen. 

Nachdeni  Wir  mit  Seiner  Majesliit  dein  Kaiser  von 
Oeslreich  und  Seiner  Majestat  dem  Kaiser  von  Russ-  ' 
land ,  Konig  von  Polen,  libereingekomnien  sind,  dass 
vorstehende  Verabredungen  in  den  drei  Staaten  ziir  ôf- 
fentliclien  Keniitniss  gebracht  werden  sollen,  so  geschieht 
solches  liierdurch  Unserer  Seits,  indem  Wir  zugleicli 
Unseren  sanimtlichen  Civil-  und  Militair-Behorden  auf-  i 
geben ,  darauf  zu  lialten  ,  dass  dieselben  voni  Istea 
April  d.  J.  ab  ihreni  ganzeu  Umfange  und  Inlialte  nach 
vollzogen  w^erden. 

Urkundlich  unter  Unserer  AUerhiichsteigenliandigen 
Unterschrift  und  beigedrucktem  KOniglicheu  Insiegel. 

So  geschehen  und  gegeben  Berlin,  den  15ten  Marz 
1834. 

(L,  S.)     Friedrich  Wilhelm. 
Frh,  V.  Brenn.    v.  Kami'tz.    MiIkler.     Ancillou. 
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11. 

Patente  Sur  Vaholition  réciproque  du 
droit   de   détraction   entre    le  Dune- 
marc    et   la   Belgique.      En    date    de^     \ 
Copenhague,    le    20  Sejpteni.br e    1834? 

(Publicatiou  olficielle  ea  langue  allemande), 

Wegen  Aufhebung    des  Abzugsrechts  zwischeu  den       i 
gesammteu  Staaten  Seiner  Majeslat  des  Ronigs  und  dem       i 
Ronigreiche  Belgien  sind   in  einer,    in   Folge  allerhôcli- 
sler  Autorisation  ausgestèllten  Déclaration   nachstehende 
Bestiinmungen  festgesetzt  worden  : 

1.  Die    unter    den    Namen    jus    detractus,    gabella      | 
liereditaria  und  census  eniigrationis   bekannten  Abgaben 
sollen  kiinftig  ,  wenn  durch  Erbschaft,  Schenkung,   Ver- 
kduf,    Auswanderung  oder    auf  andere  Weise   ein  Ver- 
mogen  aus  den   Staaten  Seiner  Majestiit   des  Ktinigs  vou 
Danemark  nach  den  Staaten  Seiner  Majestiit  des  Konigs 
von  Belgien,  oder  von   diesen   nach  jenen  iibergeht ,  ini 
gesammlen  Gebiet    der   beiderseiligen  Staaten ,    in  deren       I 
jetzigem  oder  kiiuftigen  Umfange,  weder  gefordert  noch      .1 
erhoben  werden ,  und  jede  Abgabe  dieser  Art  zwischen       \ 
den  beiden  Staaten  wegfàllig  sein. 

2.  Dièse  Bestimmung  erstreckt  sich  nicht  allein  j 
auf  diejenîgen  Abgaben  der  Art  ,  welche  einen  Theil  ! 
der  Staatseinkiinfte  ausmachen ,  soudern  auch  auf  die,  j 
■welche  bisher  von  eiuigen  Provinzen,  Stadten,  Jnris- 
dictionsdistricten ,  Corporationen ,  Bezirken  oder  Com-  1 
miiuen  erhoben  worden  sind,  so  dass  die  beiderseitigen  j 
Unlerthanen ,  welche  aus  dem  Gebiete  des  einen  oder  | 
anderen  Staates  Verméigen  ausfùhren,  oder  denen  dort  j 
aus  irgend  einem  Rechtstitel  Vermogen  zufallt ,  in  die-  ' 
ser  Hinsicht  keiner  anderen  Abgabe  oder  Taxe  unter-  i 
worfen  sein  werden,  als  solchen  ,  die  in  Folge  Erb-  \ 
schaftsanfalls ,  Verkaufs  oder  einer  Vertauschung  des  | 
Eigenthums  gleichmassig  von  den  Einwohuern  der  da-  | 
uischen  und  belgischen  Lande,  nach  den  in  beiden  Staa- 
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11. 

Cancellie-  Patent,  indeholdende  Bè- 
steminelser  i  Henseende  tilOphaevel- 
s  en  af  Afdvagsretten  imellein  samt- 
lige  Hans  Majestaet  liongens  St'ater 
og  Iiongeriget  Belgiejj,  for  Hertug- 
dommerne  Slesvig  og  Holsteen,  Ftjo- 
benhavn,    den   20de  September  1834. 

(Fnblicatiou  officielle  en  laugue  danoise). 

I  Henseende  lil  Ophaevelseu  af  Afdragsrelten  irtiel- 
lem  Hans  Majestaet  Kongens  samtlige  Stater  og  Kou- 
geriget  Belgien  erë  i  en  ifolge  allerhoieste  Autorisation 
udstaedt  Déclaration  folgeude  Bestemmelser  fastsatte: 

1.  De  nnder  Benaevnelserne  jus  detraclus ,  ga- 
bella  hereditaria  og  ceusus  eniigralionis  bekjendte  Af- 
gifter  skulle  for  Fremtiden  ,  uaar  enten  ved  Arv,  Gave, 
Afhaeudelse,  Udvaudring  eller  paa  auden  Maade  nogen 
Formue  gaaer  over  fra  Hans  Majestaet  Kongen  af  Dan- 
marks  Stater  til  Hans  Majestaet  Kongen  af  Belgiens 
Stater  eller  fra  disse  til  lune  ,  i  begge  Staters  samtlige 
Gebeet  efter  deres  nuvaerende  eller  fremtidige  Omfang 
hverken  fordres  eller  opiJebaeres,  og  skal  euhver,  saa- 
dan  Afgift  imellem   begge  Stater  vaere  ophaevet. 

2.  Denne  Bestemnielse  straekker  sig  ikke  blot  til 
de  Afgifter  af  saadan  Beskaffenbed ,  som  udgjore  en 
Deel  af  Statsindtaegterne,  meu  ogsaa  til  dem,  som  hid- 
til  ère  oppebaarne  af  Proviudser,  Staeder,  Jurisdiclions- 
districter,  Corporationer,  Gebeter  eller  Communer,  saa- 
ledes  at  begge  Staters  Undersaatter ,  som  udfore  For- 
mue  fra  den  ene  eller  den  anden  Stats  Territorium. 
eller  hvein  Formue  sammesteds  med  hvilkensombelst 
Relstitel  tilfalder,  i  denne  Henseende  ikke  skulle  vaere 
underkaslede  nogen  anden  Afgift  eller  Betaliug  end  saa- 
dan ,  som  paa  Grund  af  Arv  ,  Afhaendelse  eller  Mage- 
skifte  ligeledes  erlaegges  af  Indbyggerue  i  de  dauske  og 
belgiske  Lande  efter  de  Réglementer  og  Anordninger, 
som  i  begge  Stater  allerede  ère  udgivue  eller  i  Frem- 
tiden  udgives.  * 


48       Dcclar.  de  la  Prusse  en  faveur  des 

1834  ten   bestelienden    oder   zu  erlassenden    Règlements    und 
Verordnungeii,  eiitriclilet  werden  iniissen. 

3.  Dièse  Convenlion  fiiulet  nicht  allein  auf  samml- 
liclie  kùnftig  anCallende  oder  bereits  angefallene  Erb- 
schaften  Anwendung,  sondern  auf  jedeii  Aiisgang  von 
Vermogen ,  dessen  Abfiihrung  noch  nicht  bewerkstel- 
ligt  worden  ist. 

4.  Da  dièse  Convention  mir  das  Eigenlhum  und 
die  freie  Abfiihrung  desselben  betiiift ,  so  bleiben  die 
den  Militairdienst  angehenden  Gesetze  in  beiden  Slaatea 
in  voiler  Kraft. 

5.  Dièse  Bestlinmungea  treteii  vom  25sleu  Mai 
dièses  Jahres   an  in  Kraft. 

Vorstehendes  wird  Allen  und  Jeden ,  die  es  an- 
geht,  zur  Nachricht  und  gebiihrenden  Nachachtung  liie- 
durcli  bekannt  gemacht. 

Konigliche  Schlesvvig-Holstein-Lauenburgîsche  Kan- 
zelei  zu  Kopenhageu,  den  20sten  September   1834. 

Htil'F.  ThOMSEN.  RevENTLOW- ClUMlNIL. 

DUMREICHEU, 

(L.  S.) 


12. 

Déclaration  du  gouvemeinent  prus- 
sien  -pointant  l'égalisation  des  bâti- 
mens  de  VEtat  de  l'Eglise  avec  ceux 
de  la  Prusse  pour  les  droits  à  per- 
cevoir dans  les  ports  prussiens.  En 
date  de  Berlin,  le  22  Septembre  1834. 

(Gesetz  -  Samml.   fiir    die  KOnigl.    Preussischeu    Staalen. 
Jahrg.  1834.  Nro.  21). 

In  Folge  der  von  der  Pabstlichen  Regierung  nacli 
vorangegangener  diesfalligen  Verhandlung  verfiigten  ganz- 
lichen  Gleichstellung  der  Preussischeu  Schiffe  mit  den 
Pabstlichen  hiiisichtlich  aller  Schilïfahrtsabgaben,  ist  nun- 
mehr  auch  den  ScIiilTen  des  Kirchenstaats  die  Gleich- 
stellung mit  den  Preussischeu  in  den  diesseitigen  Hiifen 
deçgestallt  zugestanden  worden  ,  dass  in  den  Preussi- 
scheu   Hafen    die  Schiffe    des  Kirchenstaats    bei    ilirem 
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1834 

3.  Denne  Convention  bliver  ikke  alêne  .invende- 
lîg  paa  al  fremtidigen  faldende  eller  allerede  falden  Arv, 
meii  paa  enhver  Udforsel  af  Formue,  som  endnu  ikke 
er  ivaersat. 

4.  Da  denno  Convention  ikkun  angaaer  Eiendom 
og  sanimes  frie  Udforsel,  saa  blive  de  Militairieneslen 
vedkommeude  Love  i  begge  Slaler  i  fiild  Kraft. 

5.  Disse  Bestemmelser  traede  i  Kraft  fra  25de 
Mai   d.  A. 

Forestaaende  kundgjores  lierved  til  Efterretning  og 
vedborlig  Efterlevelse  for  aile  Vedkommende. 

Det  Kongelige  Slesvig-Holsten- Lauenborgske  Can- 
cellie  i  Kjobenhavn,  den  20de  September  1834. 


Einlaiifen  wie  bei  ihrer  Abfahrt,  hinsichtlich  aller  Ha- 
fen-,  Tonnen-,  Leuchttliiirm -,  Loolsen-  und  Bergegel- 
der,  und  ùberhaiipt  hiusiclitlicli  aller  andern,  jetzt  oder 
kûnftig  der  Slaatskasse,  den  Stadten  oder  Privatanstalteii 
ziifliessenden  Abgabeu  oder  Lasten  irgeud  einer  Art 
oder  Benenuung,  auf  ganz  gleicbem  Fusse  mit  den 
Preussischen  Schiffeu  behandelt,  aiich  die  auf  Pabstli- 
chen  SchifFen  ein  -  oder  ausgefiihrten  Waaren  keinen 
liohereu  oder  andern  Abgabeu  irgend  einer  Art,  als  die 
auf  Preussischen  Schiffen  ein  -  oder  ausgefiiluien  Waa- 
ren zu  erlegeu  baben,  unterworfen  sein  soU. 

Berlin,  den  22sten  September  1834. 

Der  Finanzmîuister 
Massen. 


Nouu.  Série.     T'ont.   VI.  £) 
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13. 

Convention  entre  V Autriche  et  la 
Prusse  sur  V abolition  réciproque  du 
droit  d'aubaine  et  de  détraction  en- 
tre les  Etats  Prussiens  d'une  part 
et  les  Etats  Autrichiens ,  à  V excep- 
tion de  la  Hongrie  et  de  la  Tran- 
sy^lvanie ,  de  Vautre  part.  En  date 
du  24  Juillet  1835. 

(Gesetz-Sammlung  fiir  die  Runigl.  Preussisclieu  Staateii, 
Jahrg.  1835.  Nro.  20). 

'  Naclidem    Seine    Kuniglicbe  IMaJesfat   von  Preiissen 

iind  Seine  Kaiserliche  IMajeslat  von  Oesterreich  iiber- 
eingekominen  sind,  die  zwisclien  Ihreu  gegenseiligen 
znin  Deutschen  Blinde  gehorigen  Landen  sowolil,  als 
zwisclien  samnitlichen  Preussischen  Staaten  ,  und  dem 
Lombardiscli-Venetianischen  Konigreiche  beslehende  Ver- 
mogens  -  Freiziigigkeit  in  der  Art  auszudebnen ,  dass 
zvviscbeu  sanimllicben  Preussiscben  Staalen  einerseits, 
und  sammtlichen  Oeslerreicbischen  Staalen  mit  Ausnalime 
von  llngarn  und  Siebenburgen ,  andererseits ,  der  Ab- 
sclioss  und  das  Abfabrlsgeld  gegenseilig  aiifgeboben  seyn 
sollen  ;  so  wird  zur  naheren  Bestimnuing  dièses  Ueber- 
einkonimens  bierniit  ini  Namen  Seiner  IMajeslat  des  Ko- 
iiigs  von  Preussen  Folgendes  erklai't  : 

Art.  1.  Bei  keineni  Vennugens  -  Ausgang  aus  den 
samnitlichen  Koniglicli  -  Preussiscben  Staalen  in  die  zur 
Kaiserlicli-Oesterreicliisclien  Monarchie  gehorenden  Staa- 
ten,  mit  Ausnahme  von  Uugarn  und  Siebenbiirgen,  so 
wie  aus  den  Kaiserlicb- Oeslerreicbischen  Staalen,  mit 
Ausnahme  von  Ungarn  und  Siebenburgen ,  in  die  Kci- 
niglicli-Preussischen  Staaten  ,  es  mag  solcher  Ausgang 
durch  Auswauderung  oder  Erbschaft,  Légal,  Brautscbatz, 
Schenkung,  oder  auf  andere  Art  erfolgen,  soll  irgend 
ein  Abfahrlsgeld  (census  emigrationis)  oder  Abschoss 
(gabella  heredilaria)  erhoben  werden. 

Von  dieser  Beslimmung    bleiben    jcdocli    diejenigen 


P Autriche  et  la  Prusse.  51 

allgemeinen  Abgaben  ausgenominen  ,  welclie  bei  eîiiein  1385 
Erbschafts- Anfalle,  Légat,  Verkaufe  u.  s.  w.  ohne  Un- 
terschied,  ob  das  Vermiigen  im  Lande  bleibt  oder  liin- 
ausgezogeii  wird  ,  ob  der  neue  Erwerber  ein  Inlatider 
oder  ein  Frenider  ist ,  bisher  in  den  beiderseitigen  Lan- 
den  haben  entrichtet  werden  miissen ,  wie  z.  B.  Erb- 
schaflssteiier ,  Stempelgebiihren  und  dergleichen. 

Art.  2.  Die  ini  Vorstehenden  bestiinmte  Freîzii- 
gîgkeit  soll  sicb  sowohi  auf  diejenige  Abgabe  an  x^b- 
schoss  und  Abfahrtsgeld,  welche  in  die  Landesherriiclien 
Kassen  fliesst,  als  auf  diejenige  erstrecken  ,  welche 
etwa  Privatpersonen,  Komniunen  oder  ùffentlicben  Stif- 
tungen  zufallen  niochle. 

Art.  3.  Die  Bestinimungen  der  Art.  1  und  2.  er- 
strecken sich  anfalle  jetzt  anliangige  und  auf  aile  kiinf- 
tige  Falle.  Unfer  die  anhangigen  Falle  werden  aile 
diejenigen  begrifien,  in  welchen  am  Tage  der  Auswech- 
selung  gegenwartiger  INlinisterial-Erklarung  der  Abschoss 
oder  das  Abfahrtsgeld  nocli  nichl  wirklich  bezahlt  war. 

Art.  4.  Die  im  Vorstehenden  bestinimte  Freizii- 
gigkeit  soll  sich  nur  auf  das  Verniogen  beziehen.  Es 
bleiben  demnacli  ungeachlet  dièses  Uebereinkoinmens 
diejenigen  Koniglich-Preussischen  und  Kaiserlich-Oester- 
reichischen  Gesetze  in  ihrer  Kraft  bestehen,  welche  die 
Person  des  Auswandernden ,  seine  personlichen  Pllich- 
ten,  und  nanientlich  seine  Verpllichtimgen  zum  Kriegs- 
dienste ,  betreffen. 

Es  wird  auch  fiir  die  Zukunft ,  was  die  Gesetz- 
gebung  in  Betrelf  der  personlichen  Pflichten  des  Aus- 
wandernden, nanientlich  seine  Verbindiichkeit  zum  Kriegs- 
dienste,  anbelangt,  keine  der  beiderseitigen  Regierungen 
in  der  Gesetzgebung  beschrankt. 

Art.  5.  Gegenwartige ,  im  Namen  Seiner  Konîglî- 
chen  IVIajestat  von  Preiissen  in  hergebrachter  Form  aus- 
gefertigte,  Erklariing  soll  nach  Auswechselung  einer  ent- 
sprechenden  Erklanmg  der  Kaiserlich -Oesterreichischen 
Regierung  Kraft  mid  Wirksamkeit  in  sammtlichen  Kij- 
niglich-Preussischen  Staaten  haben. 

Berlin,  den  24steu  Juli  1835. 

(L.  S.) 

Konîglich-Preussîsches  Miuisterium  der  auswarligen  An- 
gelegeuheiten. 

Ancu-lon. 

D2 
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1835  Vorstehende    Erkiarung    •wird    hierdurch    mit    dem 

Bemerken  zur  ofFenllichen  Keniitiiiss  gebraclit,  dass  die- 
selbe  am  16ten  v.  M.  gegeu  eine  gleichlautende  Kaiser- 
lich-Oesterreicliiclie  Erkiaruug  ausgewechselt  wordeu  ist. 

Berlin,  den  8ten  Septeinber  1835. 

Ancillon. 


14. 

Publication  faite  à  Dresde  d'une  con- 
vention conclue  pour  Vaholition  ré- 
ciproque du  droit  de  détraction  en- 
tre le  royaume  de  Saxe  et  les  Etats 
d' Autriche  non  -  appcwtenans  à  la 
confédération  germanique.  En  date 
du  20  Août  1835. 

(Geselz  -  und  Verordnungsbiatt  fiir  das  Konigreicli  Sach- 
seu.  1835.     Stiick  25). 

Nachdem  die  Roniglich  Sachsische  Regierung  einer- 
seits  und  die  Raiserlich  Oesterreicliisclie  Kegieruug  au- 
dererseits  dahin  iibereingekomnieo  sind,  dass  —  so  wie 
solcbes  bereits  zufolge  des  18ten  Artikels  der  deutschen 
Biindesacte  voni  8len  Juni  1815.  und  des  Beschlusses 
der  deutschen  Bundesversammlung  vom  23slen  Juui 
1817.  in  Riicksicht  von  Vermugensexporlationeii  aus 
dein  Konigreiche  Saclisen  in  die  zuni  deiilscben  Blinde 
geliorenden  osterreicliischen  Lander  und  unigekebrt,  be- 
sleht,  —  gegeuseilig  der  Abschoss  und  das  Abfahrts- 
geld  zwischen  den  beideiseiligen  Slaaten  iiberhaupt  auf- 
gehoben  werden  soll;  So  wird  mit  Gegenwarligem 
im  Nanien  Sr.  IMajesliit  des  Kouigs  und  Sr.  Koniglichen 
Holieit  des  Prinzen  IMilregenten  von  Sachsen  erklart,  dass 

I.  bei  keiuem  Vermogensausgauge  aus  den  Kcinig- 
lich  Sachsischeu  Lauden  in  die  nicht  zuni  deutschen 
Bande  gehorigen  K.  R.  Oesterreichischen  Staaten  und 
Lande,  und  aus  letzteren  in  jene  —  es  jnag  sich  nun 
solcher  Ausgang  durch  Auswanderung  ,  oder  Erbschaft, 
oder  Légat,  oder  Brautschalz,  oder  Schenkung,  oder 
auf  andere  Art  ergeben  —  eiu  Abschoss  (Gabella  hère- 
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ditarta)  oder  Abfalirlsgeld  (census  emigrationîs)  erhoben  1835 
w^erden  soll.  Ausgenomnien  liiervon  sind  niir  diejeni- 
gen  allgemeineu  Gaben ,  welche  mit  einem  Erbschafts- 
anfalle,  Légat,  Verkauf  etc.  verbunden  %iad,  und  ohne 
Unterscliied,  ob  das  Verinogen  im  Lande  bleibt  oder 
hinausgezogen  \Nnrd ,  ob  der  iieiie  Besitzer  eiu  Inlander 
oder  eiu  Fremder  isl ,  bisher  in  dem  Kouigreiche  Sacb- 
sen  und  in  den  R.  K.  Oesterreichischen  Staaten  haben 
entrichtet  "Nverden  miissen ,  —  wie  z.  B.  Erbschafts- 
steuer  ,    Slempelabgaben  ,    Zollabgaben  und  dergleicben. 

IL  Die  vorstehend  bestimnite  Freiziigigkeit  soll  sicU 
jedoch  —  unbescbadet  desjenigen,  was  in  Ansehung  der 
Vermogensexportatiouen  ans  deni  Konîgreicbe  Sacbsen 
in  die  zum  deutschen  Blinde  gehcirigen  K.  K.  Oester- 
reicbischen  Provinzen  und  umgekehrt,  durch  die  Bun- 
desacte  und  die  Bundesbescbliisse  desfalls  feslgeselzt  ist, 
—  nur  auf  denjenigen  Abscboss  und  auf  dasjenige  Ab- 
fabrtsgeld  ,  welche  in  die  landesbeiTlicben  Cassen  flie- 
ssen  ^Yiirden ,  erstrecken ,  und  werden  den  Individuen, 
Genieinden  und  oiTentlicben  Stiftiuigen,  insofern  ihnen 
dergleicben  Abzugsrechte  zustelien ,  dieselben  ausdriick- 
lich  reservir  t. 

III.  Die  in  beiden  vorstelienden  Artikeln  bestîinmte 
Freiziigigkeit  soll  sich  auch  nur  auf  das  Vermogen  be- 
ziehen. 

Es  bleiben  demnach  —  ungeaclitel  dièses  Ueberein- 
konimens  —  diejenigen  Roniglicb  Saclisiscben  und  Kai- 
serlicb  Oeslerreicbiscben  Gesetze  in  ibrer  Kraft  besleben 
und  es  soUen  diejenigen  gesetzlicben  Gebiibren  entrich- 
tet werden ,  welche  die  Person  des  Ausvvandernden, 
seine  personlicben  Pflicbten  und  seine  Verpflichtungen 
zum  Kriegsdienste  betreffen. 

Auch  soll  in  Zukunft  keine  der  hoben  contrahi- 
renden  Regierungen  in  Ansehung  aller  jener  Gegensfdnde, 
welche  die  Pllicht  zu  Kriegsdiensten  und  andere  per- 
sonliche  Verpllichtungen  des  Auswandernden  betreffen, 
in  der  Gesetzgebung  fiir  Ihre  respectiven  Staaten  durch 
gegenwarlige  Uebereiukunft  auf  irgend  welche  Weise 
beschriinkt  seyn. 

Zur  Bekrafiigung  dessen  isl  gegenwartige  Erklarung 
auf  Befehl  Sr.  Roniglichen  IMajestat  und  des  Prinzen 
Mitregenten  Konigliche  Hoheit  von  Allerhochst  -  und 
Htichstderen  INliuislerien  der  auswiirtigen  Angelegenhei- 
ten  und  des  luncrn,  unter  Beidriickung  des  Roniglicheu 
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1835  Insiegels ,  ausgeslellt  iind  ausgefertigl  worden,  um  ge- 
geu  eiue  gleichlautende  Erklaning  von  Seiten  der  K. 
K.  Haus  - ,  Hof-  iind  Slaatscanzlei  ausgevvechselt  zu 
•werden  ;  uiid  soll  dieselbe  ,  nach  erfolgter  Ausweclise- 
lung ,  in  den  sammtlichen  Rôniglich  Sachsischen  Lan- 
den  alsbald  bekannt  gemachl  werden,  und  ihre  voile 
Kraft  und  Wirksanikeit  erhalten. 

So  gesclieben  Dresden ,  am  20sten  Aiigust  1835. 
(L.  S.) 
Die  Koniglich  Sacbsisclien  Minislerien    der  auswarligeu 

Angelegenheiten  und  des  Inneru. 
(gez.)  JoHANNEs  V.  MiNCKvvaTZ.     Hans  Geokg  V.  Caklowitz. 


Publication  faite  à  Dresde  cVune  con- 
vention conclue  entre  le  Hoyaume  de  '\ 
Saxe  et  V Autriche  pour  la  guérison  \ 
et  V entretien  gratuits  des  Sujets  re-  ^ 
spectifs  tombés  en  maladie  ou  dé-  ; 
tresse,    En  date  du  9  Septembre  1835.  ^ 

(Gesetz  -    und  Verordnungsblatt    fiir    das  Konigr.  Sacli-  ' 

sen.   1835.     Stiick  21}.  ; 

V  er  or  dnung  \ 

ZH  BeJcanntmachung   der  mit  der  K.  K.  Oesterrei-  : 

cliischen  Regierung   wegen  Heilnng    und  Verpfle-  i 
gung  der  in  den  gegenseitigen   Staaten  erhranhen- 

den  oder  verunglïichenden  unhemittelten    Untertha-  - 

rien  ahgescJdossenen    Uehereinkunjt  i  voni  9ten  Sep-  \ 

teniher  1835.  ' 

Zwisclien    der  Koniglich    Sachsischen    und    der   K.  ! 

K.  Oesterreicliischeii  Regierung   ist  wegen  Heilung   und  ! 

Verpllegung    ihrer    in  den  gegenseitigen   Slaaten   erkran-  j 

kenden    oder    verungliickenden    unbeiniUehen  Untertha-  ! 

lieu  eine  Uebereinkunft  getroll'en    uud  dariiber  diesseits  ' 
die  nacbstehende  Déclaration    vom  24slen    vorigen  Mo- 
iials  ausgeslellt,     aiich    gegen   eine  gleichlautende  K.  K. 
Oesterreichische  IMinisterial  -  Declaïalion  von  demselben 

Dato  ausgewechselt  worden.  •  ' 
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Da  Se.  Koniglîclie  Majestiit   und   des  Prinzen    Mit-  1835 
regenten  Kum'gliche  Hoheit  wollen,    dass  dieser  Ueber- 
eiukunft  von  allen  Behorden    und  Unterthauen  nachge- 
gangen  werde,  so  wird  dieselbe  hierinit  zur  offenllicheu 
Kenntuiss  gebracht  und  deren  Befolgung  angeordnet. 

Dresden ,  am  9ten  September  1835. 

Ministeriuni  des  Innern.        v.  Carlowitz. 

Die  Koniglich  Sachsisclie  und  die  Kaiserlich  Oe- 
sterreicliische  Regierung  sind  iibereingekommen ,  ihreu 
iu  den  beiderseitigen  Slaaten  erkrankenden  oder  ver- 
ungliickenden  unbemittelten  Unterthanen  gegenseitig  die 
benothigte  Heilung  und  Verpfleguug  angedeihen  zu  las- 
sen,  und  es  ist  zu  deni  Ende  Folgendes  festgesetzt 
worden  : 

1)  Die  Cur  -  und  Verpflegskosten  von  derglei- 
chen  erkrankten  oder  verungliickten  Angehorigen  des 
einen  oder  des  andern  Staates  werden  iin  Allgemeinen 
von  den  Stiftungs-  oder  Gemeindecassen  derjenigen  Orte, 
wo  dieselben  einen  Unfall  erleiden ,  bestritten ,  ohne 
dass  deshalb  ein  Ersatz  in  Anspruch  genonimen  werden 
kann.  Auch  wird  jede  Regierung  die  geeiguete  Vor- 
kehrung  treifen,  dass  bei  solclien  Fallen  jedeni  Anspruche 
der  Menschlichkeit  Geniige  geschehe  und  kein  Versauin- 
niss  eintrete. 

2)  Da  jedoch  dièse  Verbindiichkeit  immer  nur  sub- 
sidiarisch  bleibt ,  so  ist  der  verursachte  Aufwand  in 
dem  Falle  nach  billiger  Berechnung  zu  ersetzeu ,  wenn 
entweder  der  betreffende  Reisende  diesen  Ersatz  aus 
eigenen  Mitteln  zu  leisteu  vermag,  oder  wenn  die  nach 
privatrechtlichen  Grundsiitzen  zu  seiner  Ernahrung  und 
Unterstiilzung  verptlicbteten  Personen ,  namlich  seine 
Ascendenten  und  Descendenten  oder  ein  Ehegatle  dessel- 
beu  dazu  verniogend  sind,  was  erforderlichen  B'alls  durch 
amtliche  Nachfrageu  bei  der  heimathlicheu  Beborde  zu 
erheben  ist. 

Zur  Urkunde  dessen  ist  gegenwartige  Erklarung 
vollzogen  worden ,  und  es  soll  dieselbe  nach  erfolgter 
Auswechselung  der  gleichlautenden  Kaiserlich  Oesler- 
reichischen  bekannt  gemacht  werden.  .u'.i    i;^    i-s.  ■; 

Dresden,  am  24sten  August  1835.  riuupfftï  ni'» 

(L.   8.)  .:  :r-     ^  . 

Die  Koniglich  Sachsischen   Minislerien   der    auswarligen 

Angelegeuheiten  und  des  Innern.  n 
JoHANNEs  V.  MiKCKwiTz.  Hans  Geoko  v.  Cahlowitt:. 
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Convention  sur  Vaholition  récipro- 
que du  droit  de  détraction  entre  les 
Ktats  Autrichiens  et  Prussiens,  pour 
les  biens  laissés  par  des  persojines 
militaires.  En  date  de  Berlin,  le 
8  Septembre  1835. 

(Gesetz  -  Samral.   fîir   die    Konigl.   Preussischen   Staaten. 
1835.  Nro.  22). 

Da  die  Uebereinkunft,  vvelche  wegen  gegenseitiger 
Aufliebung  des  Abschosses  und  des  Abfahrlsgeldes  niit- 
lelst  der  im  Nanien  Ihrer  Majeslaten  des  Konigs  von 
Preussen  und  des  Kaisers  von  Oeslerreich  resp.  am  24. 
vind  SOsten  Juli  d.  J.  ausgestellten  und  am  16ten  Au- 
gust  d.  J.  ausgeweclisellen  INlinislerial-Erklarungen  ge- 
troffen  vv^orden  ist ,  sich  nicht  auf  das  Konigreich  Un- 
garn  luid  Siebenbiirgen  erstreckt ,  und  es  sich  als 
scliwierig  gezeigt  hat,  hinsichtlich  des  wechselnden  Auf- 
enthaltsortes  derMilitairpersonen  gleichnmssige  Grundsalze 
festzustellen,  uach  welchen  in  eiuzelnen  vorkomuiendeu 
Fallen  zu  entscheiden  ware  ,  ob  das  von  IMililairperso- 
uen  hinterlassene  Verniogen  als  dem  Abschoss  unter- 
worfen  anzuselieu  sey  oder  nicht  ;  —  so  sind  Ihre  be- 
saglen  Majestaten  iiber  folgeude  Besliinmungen  ùberein- 
gekommen  : 

In  allen  Fallen,  wo  hinteilassenes  Verniogen  einer 
verstorbenen  Preussischen  IMiiitairperson  aus  den  Kouig- 
lichen  Staaten  an  Oesterreichische  Unterthanen  iiber- 
geht,  sey  es  als  eigentliche  Erben ,  sey  es  als  Legatare, 
oder  Schenkuehmer  von  Todeswegen,  soll  durchgiingig 
kein  Abschoss ,  sondern  ùberhaupt  nur  dasjenige  an 
Abgaben  Koniglich- Preussischer  Seits  erhoben  werden, 
was  zu  entrichten  seyn  wùrde ,  wenu  der  Ervverber 
ein  Inlauder  vvare. 

Dagegen  soll  in  allen  Fallen ,  wo  hinlerlassenes 
Verniogen  einer  verstorbenen  Oesterreichischen  Militaii*- 
person  aus  den  Kaiserlichen  Staaten  an  Preussische 
Unterthanen  ùbcrgeht,  sey  es  als  eigentliche  Erben,  sey 
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es  als  Legalare  oderScbenknehmer  von  Todeswegen,  die  1835 
Sache  iii  Beziehung  auf  Abgabeiierhebung  Kaiserlich- 
Oesterreichiscber  Seils  durcbgangig  so  bebandelt  wer- 
den,  als  sey  eiu  Oesterreichischer  Uuterlhan  vom 
Civilstande  der  Erwerber  ;  so  dass  nainenliich  kein  Ab- 
schoss ,  sondern  nur  der  geselzliclie  Beitrag  von  5  Pro- 
cent  fiir  deu  Invalidenfonds  zu  entrichten  ist. 

Deingemiiss  wird  mit  Gegenwartigem  von  Kouig- 
licb  Preussischer  Seite  die  formliche  nnd  verbindliche 
Erklarung  gegeben  ,  dass  fortau  gegeu  genaue  Einbal- 
tung  des  besagtea  Reziprokunis  von  allem  nach  den 
Raiserlich-Oesterreichischen  Staaten  ausgehendenVermo- 
gen  versiorbener  Preussischer  Militairpersonen,  und  zwar 
auch  in  denjeuigeu  schon  schwebenden  Fallen ,  in  wel- 
chen  am  Tage  der  Auswechselung  gegenwartiger  Erkla- 
rung die  aufzuhebende  Abgabe  noch  uicht  wirklich  be- 
zahlt  seyn  wird ,  keine  weiteren  "Gebiihren  erhoben 
werden  solleu,  als  die,  welche  eintreten  wiirden,  wenn 
das  Vernicigen  ini  Lande  bliebe. 

Zur  Urkuude  dessen  ist  Namens  Seiner  Konigli- 
chen  Majestât  von  Preussen  die  gegenwartige  Erklarung 
in  hergebrachter  Form  ausgeferligt  worden  ,  um  gegeu 
eine  entsprechende  Erklarung  der  Raiserlich-Oesterrei- 
chischen Regierung  ausgewechselt  zu  werden. 

So  gescheheu  zu  Berlin,  den  8ten  Seplember  1835. 
(L.  S.)^ 
Rouiglich-Preussisches  Ministerium  der  auswarligen  Au- 
gelegenheilen. 

Ancillon.        ^ 

Vorstehende  Erklarung  wird  hierdurch  mit  dem 
Bemerken  zur  offentlichen  Renntniss  gebracht,  dass  die- 
selbe  am  3ten  d.  M.  gegen  eine  gleichlautende  Raiser- 
lich-Oesterreïchische  Erklarung  ausgewechselt  worden  ist. 

Berlin,  den  27sten  Oktober  1835. 

Ancillon. 
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17. 

jicte  papal   concernant    la    doctrine 

et  les  oeuvres  de  George  Hermès  en 

Allemagne.      Ejj   date    de  Rome,    le 

26  Septembre  1835. 

(Diario  di  Koma.  1836.  Januario). 


Gregorius  PP.  XVI. 
Ad  p  e  rp  e  l  u  a  m  r  e  i  m  e  m  o  r  i  a  m. 


Dum  acerbissimas  ingemiscimus  Calliolicae  Religio- 
nîs  calaniitates ,  et  iacturas  ,  ex  teterrimo ,  diiitiunioqne 
bello,  quo  nefarii  honiines ,  apertique  Ecclesiae  hostes, 
coacto  undique  agmine,  totis  viribns ,  tolisque  artibus, 
tuiu  arniis,  tuin  calumniis,  tum  contumeliis,  et  inaledictis, 
tuin  seditiosis  denique,  sacrilegisque  libellis,  eam,  si  lieri 
posset,  prorsus  exinanire,  ac  destruere  aduituntiir  :  duni- 
que  itumaneni  eoruni  illacryniantes  execramur  barbarieni, 
qui  propterea  in  Regulariuiu  Claustra,  Religiososque  viros 
diabolica  furentes  insania,  ad  eos  penitus,  rapinis,  incen- 
diis,  caedibusque  perdeiidos,  Divina  omuia,  et  huniana 
violare  non  desinunt  ;  ad  augendas,  quibus  diu,  noctuque 
ob  id  premimur  angustias,  illud  etiain  calaniitosissinuiu), 
ac  sunimopere  deplorandum  accedit,  quod  inter  eos,  qui 
pro  Religione  editis  operibus  certant ,  nonnulli  siniulate 
se  iutrudere  audeant,  qui  similiter  pro  eadem  videri  vo- 
lunt,  et  ostentaut  se  dimicare,  ut  retenta  religionis  specie, 
veritate  aulem  despecta,  facilius  possint  per  pliiloso- 
phiani  j  seu  per  vanas  eorum  philosophicas  comnienta- 
tiones,  et  inaiiein  fallaciam,  incautos  seducere,  atque 
perverlere,  hinc  et  Populos  decipere,  fidentiusque  inimi- 
cis  palani  saevientibus  adiutrices  porrigere  nianus.  Qua- 
propter  ut  Nobis  inipiae ,  et  insidiosae  quorunidain  ho- 
runi  Scriptorum  molitioues  innotuerunl,  non  distulinius 
per  Nostras  Encyclicas,  aliasque  Apostolicas  Litleras, 
callida  eorum,  et  prava  denunciare  consilia,  erroresque 
damnare ,  sinuil  et  exitiales  palefacere  fraudes,  quibus 
Divinani  Ecclesiae  Coustitulioneni,  et  Ecclesiaslicam  Dis- 
cipliuani,  ininio  et  lolum  ii)sunj  Publicum  Ordiiiein  fun- 
dilus  evertere  vaferriuie  conlejidunt.     Et  quidem  tristis- 
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siino  facto  comprobatum  est,    eos ,    deposito  tandem  si- 1835 
mulaliouis    vélo,   perduellionis    vexillum    contra    quam- 
cuinque    a  Deo    conslitutaai    potestatem    alte    iam  extu- 
lisse,      Verum   non  haec   sola  subest  gravissima  lugendi 
causa.      Praeter  enini  eos,    qui,    oniuium  Catholicorum 
scandalo,  se  Perduellibus  devoverunt,  ad  amaritudinuin 
Nostrariim    cumuluni  ,    in    tlieologicuni    etiam    stadiuni 
prodire  videmus  ,  qui  novilalis  cupidine  ,  et  aestu  seni- 
per  discentes ,   et  nunquani    ad  scientiam  veritatis 
perpenientes  ^    Magistri  existant  erroris  ,    quia  veritatis 
discipuli  non  fueruut.      Peregrinis  quippe    iniprobandis- 
que    doctrinis    sacra    ipsi   iuficiunt    studia,    et  publicum 
eliani,  si  quod  tenent   in  Scliolis  et  Academiis,    docendi 
]\Iagisteriuni  profanare  non   dubitant,    ipsumque,    quod 
tueri  se  iactant,    sacratissiniuui    adulterare  diguoscunlur 
Fidei  Depositum.      Atque    inter  liujusniodi    erroris  Ma- 
gistros,    ex  constauti,    et  fere  comniuni  per  Gernianiara 
fauia    adnumeratur  Georgius  Hernies,    utpote  qui  au- 
dacter  a  regio  ,   queni    universa  Traditio  ,   et  SS.  Patres 
in  exponendis    ac   vindicandis    Fidei   veritatibus    traniite 
stravere  deflectens,  quiu  et  superbe  contemnens  et  dain- 
nans,    tenebrosam    ad  errorem  omnigenum  viam  niolia- 
tur  in  Dubio  positivo   taniquam    basi    oinnis  theologicae 
inquisitionis,    et    in    principio    quod    statuit,    rationeni 
principem  normam,  ac  unicum  médium  esse,  quo  lionio 
assequi    possit    supernaluralium    veritatum    cognilionem. 
Quae  cum  ex  plurium  Germaniae  Theologorum ,    sacro- 
rumque  Ecclesiae  Pastorum    denuuciationibus  ,   reclama- 
tionibus ,    et    expostulationibus    ad  Noslras   pervenerunt 
aures ,  ne  credito  Nobis   Apostolatus  Offîcio,    ac  Sacro- 
sancti  Fidei  Depositi  custodiendi  nuineri  deessemus,   sta- 
tim    curavimus,    ut  Hermesii  opéra    ad  Sanctam  Sedem 
mitlerentur  examinanda;  quod  et  factunx  est.     Sunt  au- 
teni  sequentia  (Germanice  édita). 

„1.  Einleitung  in  die  ChristkatLolische  Théologie, 
„von  Georg  Hernies  ,  Professor  der  Dogmatischen  Theo- 
„logie  an  der  Universitat  zu  Munster.  Erster  Tlieil 
„Philosophisclie  Einleitung.  Miinster  in  der  Coppen- 
„rathschen  Buch-  und  Kunsthandlung.  1819.  II.  Ein- 
„leitung  in  die  Christkatholische  Théologie  von  Georg 
„Hermes  Doctor  der  Théologie  und  Philosophie  ,  Pro- 
j.fessor  der  Théologie  an  der  Rheinischen  Friedrich- 
„Wilhelms- Universitat  Bonn,  und  Donikapitular  der 
,,Metropolitankïi'che    zu  Roln.     Zweiter  Theil.    Positive 
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1835  „Einleitung.  Ersle  Abtlieilung.  Munster  ia  der  Cop- 
,,penrath8cheu  Buch  -  und  Kunsthandlung  1829.  III. 
„CliristkatIioli3che  Doginatik ,  von  Georg  Hernies,  Doc- 
„tor  der  Théologie  und  Philosophie,  Professor  der  The- 
„ologie  an  der  Hheinischen  Friedrich-Wilhelms-Universi- 
„tat  Bonn,  und  Doinkapitular  der  Melropolitankirche  zu 
„Koln,  nach  desseu  Tode  herausgegeben  von  Dr.  J.  H. 
„Achterfeldt ,  ordentl.  Professor  der  Théologie  an  der 
„Uuiversilât,  und  Inspecter  des  Kotholisch-Theologischeii 
j^Convicloriiinnà  zu  Bonn.  Erster  Theil.  Miinster.  ia 
„der  Coppenralhscheu  Buch-  und  Kunslhandlung.  1834. 
(videlicet  Latine)  î 

(7.)  Introdiicfio  in  Theologiam  Christi ano-Ca- 
tholicam,  Auctom  Georgio  Hermès.,  Theologiae 
Dogmaticae  in  Academia  Monasteriensi  Projes- 
sure^  Pars  Printa,  introductionetn  philosophicani 
continens.  Monasterii  ex  Bihllo  -  atqiie  Iconopolio 
Coppenrath  1819.  (7/.)  Introductio  in  Theologiam 
Christiano  -  Cat/iolicam ,  auctore  Georgio  Hermès^ 
Theologiae ,  et  Philosophiae  Doctore ,  in  Rhenana, 
Friderico-TV ilhelmiana  Academia  Bonnensi  Theo- 
logiae Prof  essore  y  et  Capitidari  Cathedrali  Eccle- 
siae  Metropolitanae  Coloniensis.  Pars  altéra ,  in- 
troductionem  positivam  continens,  Monasterii  ex 
Bihlio-atque  Iconopolio  Coppenrath,  1829-  f-^/i.) 
Dogmatica  Christiano  ~  Catholica  ^  Auctore  Geor- 
gio Hermès  f  TJieologiae ,  et  Philosophiae  Doctore,, 
in  Rlienana ,  Friderico  -  TViUielmiana  Academia 
Bonnensi  Theologiae  Professore,  et  Capitulari  Ca- 
thedrali Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis,  post 
eius  mortem  édita  a  Dr,  J.  H.  Achterfeldt  in  Aca- 
demia Theologiae  ProJ essore  Ordin.,  ac  Catholici 
Convictorii  Theologici  Bonnensis  Inspectore.  Pars 
Prima.  Monasterii  ex  Biblio  —  atque  Iconopolio 
Coppenrath.  1834. 

Hos  igitur  libros  tradi  iussimus  Theologis  Gernia- 
nicae  Linguae  peritissimis  omni  ex  parte  diligenlissinie 
perscrutandos ,  qui  praecipua  ex  eisdem  notanda  loca 
excerperent,  longo  etiani ,  si  opus  fuisset,  oralionis  tra- 
ctu  ,  prout  sensuum,  verborunique  contextus  exigere  vi- 
derelur,  eaque  in  lalinum  versa  aecuralis  notarent  anini- 
adversionibus  :  qiiae  oninia  sedulo ,  et  consideralissinie 
praeslilerunt,  atque  cuni  iani  vulgata  fauia  inveniuntur 
otuniuo  concordes.     Praeterea  eadeni  excerpla  loca   uua 
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cum  censorîîs  memoratorum  Tlieologonim  notatîonibus  1835 
tradita  sunt  aliis  etiam  S.  Theologiae  Magîstris  ad  Ca- 
tholicain  trutinam  iterum  revocanda  ;  et  oinnes  iinanimi 
conseusione  convenerunt,  illis  in  locis  contineri  doclri- 
nas  absonas  a  Catholicarum  veritatiiin  principiis,  plura 
reperiri  perperam  disputata,  plura  ex  ambiguo  dicta, 
plura  flexiloqua,  et  obscura  ad  implicandain  et  vitian- 
dain  Catbolicorum  Dogmatum  intelligentiam  arte,  et 
apte  concinnata,  et  ut  plurimum  ex  Acatbolicorum  com- 
nientis,  erroribusque  congesta.  Tandem  rem  totam  ex 
integro  discutiendam,  et  examinandam  deferri  voluimus 
ad  Veuerabiles  Fratres  Nostros  S.  R.  E.  Cardinales  in 
tota  Republica  Christiana  Inquisitores  Generalei.  Hi 
autem  omni  studio,  prout  rei  gravitas  postulabat,  cun- 
cta,  et  singula  expeudentes,  post  maturam  diâcussionem 
in  Congregatione  coram  Nobis  habita,  diiudicarunt, 
evanescere  auctorem  in  cogitationibus  suis ,  pluraque  in 
dictis  operibus  contexere  absurda  ,  et  a  doctriua  Catho- 
licae  Ecclesiae  aliéna  ;  praesertim  vero  circa  naturam 
Fidei,  et  credendorum  regulam:  circa  Sacram  Scriptu- 
rarn,  Traditiouem  ,  Revelationem,  et  Ecclesiae  Magiste- 
rium:  circa  motiva  credibilitatis  :  -circa  argumenta,  queis 
existenlia  Dei  adstrui,  confîrmarique  consuiifvit  :  circa 
ipsius  Dei  essentiam ,  sanclitatem  ,  iustitiam ,  libertalem, 
eiusque  finem  in  operibus ,  quae  a  Theologis  vocantur 
ad  extra:  uec  non  circa  Gratiae  necessitatem ,  eius- 
demque,  ac  donorum  distributionem,  retribulîonem 
praemiorum  ,  et  poenarum,  inflictionem  :  circa  Pro- 
toparentum  slatum,  peccatum  originale,  ac  Iiominis 
lapsi  vires;  eosdemque  libres,  tamquam  continentes  do- 
ctrlnas,  et  propositiones  respective  falsas,  temerarias, 
captiosas,  in  Scepticismum ,  et  IndifTerenlismum  indu- 
centes  ,  erroneas ,  scandalosas,  in  Catholicas  Scbolas  in- 
iuriosas,  Fidei  Divinae  eversivas ,  haeresim  sapientes, 
ac  alias  ab  Ecclesia  damnatas,  prohibendos,  et  damnan- 
dos  esse  ceusueruut. 

Nos  itaque,  auditis  praefatorum  Cardinalium  suf- 
fragiis,  et  omnibus  plene  perpensis,  de  eorum  consilio, 
ac  etiam  Motu  proprio ,  et  ex  certa  scientia,  ac  matura 
deliberatione  Nostris,  deque  Apostolicae  potestatis  ple- 
nitudine,  praedictos  libros  iibicumque,  et  quocumque 
idiomate,  seu  quavis  editione,  aut  versione  hucusque 
impressos,  aut  in  posterum ,  quod  absit ,  imprimendos, 
tenore  praesentium  dauuiamus,  et  reprobamus,  ac  in  In- 
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1835  dicem  librorum  proliibitonim  referri  inandamiis;  lior- 
tantes,  et  obtestantes  in  Domino  Venerabiles  Fratres 
Patriarchas ,  Archiepiscopos,  et  Episcopos,  aliosqne  Lo- 
corum  Ordinarios  ut  nieniores,  dislricti ,  ac  durissimi 
iudicii^  quod  eis  a  Pastoniin  Principe  fîet  de  inslru- 
ctioue  ,  regimine  ,  et  custodia  Gregis  ipsis  commissi,  ne- 
dum  menioratos  libros  a  scholis  repellere  ,  veriini  eliam 
propi'ias  Oves  ab  huiusmodi  venenatis  pascuis  omni 
cura,  et  sollicitudine  avertere  satagant. 

Ut  autem  eaedeni  praesentes  Litterae  omnibus  fa- 
ciiius  innotescant,  nec  quisquam  illarum  ignorantiam  al- 
legare  possit ,  volumus  ,  et  decernimus  ,  illas  ad  valvas 
Basilicae  Priucipis  Apostolorum ,  ac  Cancellariae  Apo- 
stolicae  5  nec  non  Curiae  Generalis  in  Monte  Citalorio, 
ac  in  Acie  Canipi  Florae  de  Urbe  per  aliquem  ex  Cur- 
soribus  Nostris,  ut  moris  est,  publicari  illarumque 
exempla  ibidem  afCxa  relinqui. 

Datum  Romae  apud  S.  Mariam  Majorem  sub  An- 
nulo  Piscatoris  die  xxvi.  Septembris  Anne  mdcccxxxv. 
Pontifîcatus  Nostri  Anno  V. 

E.  Card.  de  Gregorio. 

"  Decr  etinn. 

Apostolicis  lilteris  datis  die  26  Septembris  anno  su- 
periori  a  SANCTISSIMO  D.  N.  GREGORIO  diviua  pro- 
videntia  PP.  XVI  praeter  primam  et  secundam  parlem 
Introductionis  in  Theologiam  Christiano  -  Catholi— 
cam  a  Georgio  Hermès  conscriptae  ,  aliud  ipsius  Her- 
niesii  opus,  cui  titulus  „Dogmatica  Christiano ~Ca- 
tholica'''  damnatum  fuit.  Universum  hoc  opus  Dogma- 
ticae  CJiristiano-Catholicae^  quod  ad  eam  usque  diem 
per  Doctoreni  J.  H.  Achterfeldt  post  Hermesii  obitum 
pervulgatum  fuerat,  examinandum  diligenlissime,  adsci- 
tis  etiam  Theologis  Germanicae  linguae  peritissimis,  ap- 
prime  curaverat  eadem  SANCTITAS  SUA ,  antequani 
in  Congregalione  Eminentissimorum  S.  R.  E.  Cardina- 
lium  iu  tota  Republica  Christiana  Generalium  Inquisi- 
torum  coram  Se  liabita  damnandum  illud  decerneret, 
prout  memoratis  Apostolicis  lilteris  Ecclesiae  universae 
denunciatum  est.  Cum  vero  in  exscribendo  titulo  il- 
lius  operis  Dogmaticae  Christiano  -  Cathohcne  una 
cum  Prima  parte  recensitae  non  fuerint  Secunda  et  Ter- 
tia,  eodem  titulo  ,    iisdem  typis  ,    et  eodem  anno  editae, 
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licet  et  ipsae  in  examen  deductae  fuissent,  uti  facto  1835 
constat  ex  doctrinarum  in  iisdem  traditarum  mentione, 
quae  in  Aposlolicis  litleris  facta  perlegilur:  îdclrco  idem 
SANCTISSIMUS  DOMINUS  NOSTER  ad  dubium  quod- 
libet  praecidendum  de  damnalioue  integri  operis  eo  tem- 
jjore  edili,  atque  ea,  qua  par  est,  iudîcii  maturitate  rite 
expeusi,  mandavit,  hoc  decreto  speciatim  declarari,  edici, 
et  denunciari,  niemoratis  Apostolicis  litteris  diei  26  Sep- 
tembris  anno  1835  damnatum ,  ac  reprobatum  fuisse, 
atque  in  ludicem  librorum  prohibilorum  esse  référen- 
dum integrum  opus,  cuius  titulus  Germanice  ,^Christ- 
Jcatholische  Dogmatih ^  von  Qeorg  Hennés,  Doctor 
der  Théologie  and  Philosophie^  Projessor  der  Théo- 
logie an  der  BJieinischen  Friedrich- Wilhelms^Uni- 
versitdt  Bonn ,  und  Domhapitular  der  Metropoli- 
tanhirclie  zu  JLoln,  nach  dessen  Tode  herausgege- 
ben  von  Dr.  J.  H.  ^chterfeldt  :  ordentl.  Projessor 
der  théologie  an  der  Universitàt ,  und  Inspector 
des  Katholisch  -  Theologischen  Convictoriiwis  zu 
Bonn.  Erster  Theil.  Miinster^  in  der  Coppenrath- 
scken  Buch—  und  Kunsthandlung.  1834« 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno   ^,Zu>eiter  Theil. 
Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  „Dritter   Theil^ 
Erste  Ahtheilung. 

Latine  autem:  Doginatica  Christiano-Catholica 
auctore  Georgio  Hermès,  Theologiae  et  Philoso- 
phiae  Doctore  in  Rlienana  JP rider ico-  TVilhelinina 
Academia  Bonnensi  Theologiae  Professore,  et  Ca~ 
pitulari  Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis ,  post 
eius  morteni  édita  a  Doct.  J.  H.  Achterjeldt  in 
Academia  Theologiae  Professore  Ordinario,  ac  Ca- 
tholici  Convictorii  Theologici  Bonnensis  Jnspectore. 
Pars  Prima.  Monasterii  ex  Bihlio  atque  Icono- 
polio  Coppenrath  1834. 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  „Pars  secunda. 
Item  iisdem  titulo ,   typis ,    et  anno    ,^Pars    tertia^ 
Sectio  prima. 

Hoc  porro  decretum  idem  SANCTISSIMUS  DO- 
MINUS NOSTER  in  acta  Sacrae  Congregationis  Indicis 
referri,  et  typis  edi,  ac  ut  moris  est  promulgari  iussit. 
Homae  die  7  Januari  1836. 

J.    CaRD.   JuSTINlANIUS    PbAEFECTUS. 

Fk.  Thomas  Antonius  Degola  Ord.  Praed. 
Sacr.  Cougr.  Indicis  Secrelarius.  i^ 
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Die  14  Januarii  1836  supradictum  Decretum 
aMxiim  et  puhlicatum  Juit  ad  S,  Mariae  super 
Mineruanif    ad    Basilicae   Principis  Apostolorum, 


18. 

Déclaration  concernant  V Article  XX, 
du  Traité  conclu   à  Vienne  le 


21,  Avril 

1815  entre    la  Prusse    et    la  Russie, 

relativement  au  Duché  de  Varsovie. 

Le  ^  Décembre  1835. 

(Publication  officielle). 

Les  Soussigne's,  Ple'nipotentiaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  et  de  Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutçs 
les  Russies,  considérant: 

que  l'article  XX.  du  Traité  signe  a  Vienne  le  :. 

*  "21  Avril 

1815  entre  la  Prusse  et    la  Russie,    attribue    au  Fo- 
rum   du    domicile    la   connaissance    des  contestations, 
relatives  aux  propriétés  immo biliaires,  coupées  par  la 
ligne  frontière; 
considérant  en  outre: 

que  le  terme  de  dix  ans,  stipulé  pour  la  durée  de 
ce  principe,  est  expiré  et  que  les  hautes  Parties  con- 
tractantes se  sont  réservées  par  l'article  précité  de 
convenir  au  bout  de  ce  terme  d'une  autre  règle,  s'il 
y  a  lieu ,  ont  arrêté  les  dispositions  suivantes  : 


Règlement  du  Forum. 

§.  1.  La  propriété  principale  des  biens  coupés  par 
la  ligne  frontière  qui  sépare  le  Grand-Duché  de  Posea 
du  Royaume  de  Pologne,  soit  que  ces  biens  appartien- 
nent à  des  particuliers,  soit  à  des  communes,  instituts 
ou  établissemens  publics,  servira  de  base  à  déterminer 
le  Forum  dans  l'un  des  deux  pays  pour  la  décision 
des  contestations  relatives  à  ces  mêmes  biens. 
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Palatii  S.  Ojjicii^  Curiae  Innocentianae  valvas,  et  1835 
in    aliis  locis    solitis   Urbis  per   me  Aloysium  Pi- 
torri  Apost.  Cars, 

Joseph  Cherubini  Mag.  Curs. 


18. 

Déclaration  luegen  des  JiXsten  Ar- 
tikels  des  zu  Wien  ain  ^^p^,  1815. 
zwischen  Preussen  und  Hussland 
hinsichtlich  des  Herzogthums  JVa?^- 
schauahgeschlossenen  Traktats,  Voin 
^.  Deceniber  1835. 

(Officielle  Bekanntmachung). 
Die  unlerzeichneten  Bevollmachtigten  Seiner  Majestat 
des  Konigs  von  Preussen  und  Seiner  Majestat  des  Kai- 
sers aller  Reussen,  iu  Betraclit: 

3.  Mai. 
dass  der  XXste  Artikel  des  zu  Wieu  am  --;; — -. — n-1815. 

21.  April 

zwischen  Preussen  und  Russiand  unterzeichneten  Trak- 
tats  die    Entsclieidung   iiber    Streitigkeiten    in    Betrelf 
der  von    der  Grenzlinie    durchsclinittenen    Grund-Be- 
sitzungen  dem  Forum  des  Domicils  beilegt  ; 
in  Betracht  ferner  : 

dass  die  fiir  die  Dauer  dièses  Grundsatzes  bestinimte 
zelinjahrige  Frist  abgelaufen  ist,  xmà.  dass  die  hohen 
konlrahirenden  Theile  Sich  durcli  den  vorgedachlen 
Artikel  vorbehalten  haben  ,  nach  Ablauf  dieser  Frist 
erforderlichen  Falles  wegen  einer  anderen  Regel  iiber- 
einzukommen ,  haben  die  nachfolgenden  Bestimmun- 
gen  verabredet  und  festgesetzl: 

Bestimmung  des  Forums, 

§.  1.  Die  Haupt-Besitzung  der  von  der  Grenzli- 
nie zwischen  dem  Grossherzoglhume  Posen  luul  dem 
Konigreiche  Polen  durchschniltenen  Giiter ,  dièse  Gûter 
mogen  Privatpersoneu  oder  Geineinden  ,  Instituten  uud 
ôffentlichen  Anstalten  angehoren ,  soU  bei  der  Bestim- 
mung des  Forums  in  dem  einen  der  beiden  Lander  zur 
Nouf.  Série.     Tome   VT,  f] 
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Ce  qu'on  doit  entendre  par  propriété  principale. 
^.  2.  Sera  regardée  comme  proprie'te'  principale 
celte  portion  du  bien  immeuble,  coupé  par  la  frontière, 
sous  le  nom  de  laquelle  sont  comprises  toutes  les  autres 
dépendances  et  attenances,  qui  en  font  partie  intégrante, 
à  raison  des  rapports  d'économie  rurale,  ou  autres. 

Si  le  bien  -  fonds  coupé  par  la  frontière  est  une 
propriété  principale ,  celle  des  parties  où  sont  situés 
l'habitation  du  maître  et  les  bâtimens  d'exploitation,  sera 
regardée  comme  la  propriété  principale. 


Des  Hypothèques. 
§.  3.   Les  livres  hypothécaires  sesont  tenus    d'après 
les  règles  suivantes: 

A.  Lorsque  des  possessions  composées  de  plusieurs 
terres,  ou  de  seigneuries  entières,  sont  coupées  par  la 
ligne  de  frontière ,  de  manière  que  des  villages  entiers 
ou  des  fermes  domaniales  (Vorwerke)  appartenant  à 
une  propriété  principale  ,  se  trouvent  dans  le  territoire 
de  l'autre  Etat,  les  livres  d'hypothèque  de  ce  bien- 
fonds  seront  tenus  par  les  Tribunaux  Prussiens  et  Po- 
lonais, par  chacun  pour  les  villages  ou  métairies  qui  se 
Irouveot  enclavés  dans  le  territoire  de  sa  juridiction. 

B.  Quand  des  possessions  de  moindre  importance, 
telles  que  moulins,  colonies,  champs,  prairies,  pâturages 
forêts ,  bergeries,  cabarets,  maisons  et  établissemens  des 
gardes  forestiers  et  champêtres,  briqueteries,  verreries, 
goudronneries  et  papeteries,  sont  détachées  de  leur  chef- 
lieu  par  la  ligne  de  la  frontière,  de  sorte  qu'elles  se 
trouvent  enclavées  dans  le  territoire  de  l'Etat  sous  la 
domination  duquel  la  terre  à  laquelle  elles  appartiennent, 
n'est  point  située,  les  tribunaux  du  pays  dans  le  terri- 
toire duquel  ces  dépendances  se  trouvent,  ne  sont  pas 
obligés  d'ouvrir  pour  ces  enclaves  détachées  un  livre 
d'hypothèque  particulier;  mais, 

C.  il  sera  du  devoir  du  Tribunal  du  lieu  de  te- 
nir des  livres  hypothécaires  pour  les  dépendances  de  ce 
genre  dans  le  cas  où  elles  sont  concédées  à  des  posses- 
seurs particuliers  à  litre  de  propriété. 
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Entsclieîdung  der  jene  Giiter  belreiFenden  Streîtigkeilen  1835 
als  Grundlage  dienen. 

TV  as  unter  Haupt-Besitzung  zii  versteJien  sei. 

Als  Haupt-Besitzung  ist  derjenige  Antlieil  des  voii  ^ 
der  Grenze  durchschnilteneu  Guts  zu  betracbten  ,  unter 
dessen  Nanien  aile  librigen  Dependenzen  und  Pertineu- 
zien,  die  entweder  in  landwirthscbaftlicher  oder  in  an- 
derer  Beziebung  einen  integrireuden  Tlieil  desselben 
ausniacben,  mit  inbegrilFen  sind. 

Ist  das  von  der  Grenze  durcbscbnîltene  Grundsliick 
eine  Haupt-Besitzung,  so  soll  derjenige  Tlieil  derselben, 
auf  welcbem  die  Wobnung  des  Grundherrn  und  die 
Wirtbscbaftsgebaude  belegen  siud  ,  als  die  Haupt  -  Be- 
sitzung  betracblet  werden. 

J^on  de  a  HypotJielcen. 
f.  3.     Die  Hypotbeken-Biicher  sind    nacb  folgenden 
Regeln  zu   fiibren. 

A.  Wenn  Besitzungen,  die  aus  melireren  Giitern  oder 
ganzen  Herrscbaften  besteben,  von  der  Grenzlinie  der- 
gestalt  durdiscbuitten  werden ,  dass  ganze  Ddrfer  oder 
Vorwerke ,  die  einer  Haupt-Besitzung  angehoren,  sicb 
in  dem  Gebiete  des  andern  Staals  befinden  ,  so  sollen 
die  Hypotheken-Biicber  eines  solcben  Grundstùcks  von 
den  Preussiscben  und  von  den  Polniscben  Gericlitsbofen 
gefiilirt  werden,  und  zwar  von  einein  jeden  fiir  diejeni- 
gen  Dorfer  oder  Meiereien  ,  die  in  dem  Gebiete  seiner 
Gericbtsbarkeit  eingeschlossen  sind. 

B.  Werden  Besilzungeu  von  minderer  Wicbtigkeit, 
wie  Mîiblen  ,  HOfe ,  Aecker  ,  Wiesen  ,  Hiitungen  ,  Wal- 
dungen,  Schiifereien ,  Kriige ,  Wald  -  und  Feldhiitei'- 
Wobnungen  und  Wirlbscliaften,  Ziegeleien,  Glasbiitten, 
Tlicerofen  und  Papierniiihlen  ,  von  ibrem  Hauptorfe 
durcb  die  Grenzlinie  getrennt  ,  dergeslalt ,  dass  sie  in 
dem  Gebiete  desjenigen  Staates  eingescblossen  sind,  un- 
ter dessen  Herrscliaft  das  Gut,  zu  welcbem  sie  geboren, 
nicbt  liegt,  so  sind  die  Gerichlsbofe  des  Landes,  in  des- 
sen Gebiete  jene  Dependenzen  belegen  sind  ,  nicbt  ge- 
balten ,  fiir  solcbe  abgesonderle  Enklaven  ein  besonde- 
res  Hypotbeken -Bucb  anzulegen;  es  ist  aber 

C.  die  PfliclU  des  Orlsgerichts  ,  Hypotbeken  -  Bii- 
cber  fiir  dergleicben  Dependenzen  in  dem  Falle  zu  fiib- 
ren, dass  dieselben  als  Eigenlbum  an  Privât -Besitzer 
gelangt   siiid, 

E2 
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1835  D.     Dans  tous  les  cas  où,    d'après    les  dispositions 

ci -dessus,  le  livre  hypothécaire  d'une  propriété  compo- 
sée de  plusieurs  terres,  villages  ou  fermes,  est  leiui, 
partie  par  les  Tribunaux  Prussiens,  partie  par  ceux  de 
la  Pologne ,  le  créancier  qui  a  acquis  une  hypothèque 
sur  toute  la  propriété,  doit  en  provoquer  l'inscription 
auprès  des  Tribunaux  des  deux  l'itats  ;  mais  si  une  par- 
tie de  la  propriété  lui  a  été  donnée  en  hypothèque,  dans 
ce  cas  il  ne  s'adresse  qu'à  celui  des  Tribunaux  qui  a  la 
tenue  des  livres  hypothécaires  de  la  partie  territoriale 
grevée  de  l'hypothèque. 

Règlement  des  hyjjothèqaes. 

f.  4.  Les  hypothèques  dont  suivant  le  §.  3.  les  livres 
doivent  être  tenus  dans  les  deux  Etats,  seront  réglées 
conformément  aux  lois  respectives  de  chacun  d'eux.  Le 
règlement  d'hypothèque  n'aura  lieu  que  pour  les  bien- 
fonds  des  particuliers  et  de  ceux,  qui,  depuis  l'établis- 
sement du  Royaume  de  Pologne,  n'ont  pas  encore  con- 
staté leurs  titres  de  propriété  conformément  aux  règle- 
mens  hxpothécaires  décrétés  par  les  diètes  de  1818  et 
1825. 

Il  en  sera  de  même  des  bien  -  fonds  des  sujets 
Prussiens  qui  se  trouvent  dans  un  cas  semblable,  savoir 
que  le  nouveau  règlement  des  hypothèques  n'aura  éga- 
lement lieu  que  pour  les  bien -fonds,  dont  les  proprié- 
taires n'auraient  point  encore  constaté  leurs  titres  de 
propriété  conformément  aux  lois  de  la  Prusse. 

Forum  pour  les  contestations. 
f.  5.  Toutes  les  fois  où  il  s'agit  de  connaître  des 
contestations  relatives  aux  immeubles  coupés  par  la 
frontière,  ou  de  procéder  à  leiir  expropriation,  les 
Tx'ibunaux  des  deux  pays  seront  tenus  de  suivre  les 
règles  ci  -  après  : 

a)  Les  contestations  qui  ont  pour  objet  la  totalité 
du  bien -fonds,  seront  décidées  par  le  Tribunal  dans 
la  juridiction   duquel  est  située  la  propriété  principale. 

b)  Le  même  Tribunal  connaîtra  aussi  des  diiféiens, 
qui  se  seront  élevés  relativement  au  bien -fonds  même, 
coupé  par  la  frontière. 
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D.  In  allen  Fallen ,  wo  nach  deu  obigen  Bestim-  1835 
imiugen  das  Hypothekenbucli  einer  ans  inehreren  Gii- 
tern ,  Dorferu  oder  Meiei^eien  bestehenden  Besitziing, 
iheils  von  Preussischen,  theils  von  Polnischeu  Gerichls- 
hofen  gefiihrt  wird  ,  niiiss  der  Glaubiger,  der  eine  Hy- 
polhek  auf  die  ganze  Besilzung  ervvorbeii  bat,  die  Eiu- 
liagiiug  derselben  bei  den  Gerichtsbofen  beider  Slaaten 
nachsucben.  Ist  ibm  dagegen  nur  ein  Tbeil  der  Be- 
silzung als  Hypotbek  beslellt  worden ,  so  liât  er  sich 
bloss  an  denjenigen  Gericbtsbof  zu  wendeu ,  der  die 
Hypolbekenbùcber  iiber  den  mit  der  Hypotbek  belaste- 
ten  Gebietsantbeil  zu   fiibren  bat. 

Regulirung  der  Hypothehen. 

f.  4.  Diejenigen  Hypotbeken,  woriiber  die  Biicber 
nacb  ^.3.  in  beiden  Staaten  zu  fiibren  sind,  sollen  nacb 
den  iu  einem  jeden  derselben  bestebenden  Geseizen  re- 
gulirt  werden.  Die  Hypotbeken -Regulirung  find^t  nur 
fur  das  Grund -Eigeutbuni  der  Privalpersonen  ujid  der- 
jenigen  Statt,  die  seit  der  Erricbtung  des  Konigreichs 
Polen  iiocb  nicbt  ibre  Besitztitel  nacb  den  von  den 
Pieicbslagen  in  den  Jabren  1818  und  1825  erlasseuen 
Règlements  bericbtigt  babeu. 

Eben  so  soU  es  gebalten  werden  mît  dem  Gruud- 
Eigenlbum  der  in  gleicbein  Falle  sicb  befindenden  Preu- 
ssiscben  Unterlbanen  ;  die  neue  Hypollieken-Regulirung 
soll  nanilicb  bier  gleicbfalls  nur  fiir  solcbes  Gnuid-Ei- 
genlbum  Statt  fuideii,  dessen  Besilzer  nocb  nicbt  seinen 
Besitztitel  nacb  den  Preussiscben  Geseizen  bericbtigt 
baben  mocbte. 

Forum  fiir  die  Streitigheiten. 
§.  5.  In  alle]i  Fallen,  wo  es  sicb  daruin  bandelt, 
ùber  Slreiligkeilen  iii  Betreiï"  der  von  der  Greuze  durcb- 
scbuitteneu  Grundstiicke  zu  eulscbeiden  ,  oder  den  ge- 
ricbtlicben  Verkauf  derselben  zu  verfiigen ,  sind  die 
Gericbtsbofe  beider  Lander  gebalten,  folgeude  Regeln 
zu  beobacbten  : 

a)  Streitigkeiten  ,  die  die  Gesannntbeit  des  Grund- 
sliicks  ziun  Gegenslande  baben  ,  sind  von  denijenigen 
Tiibunale  zu  entscbeiden,  zu  dessen  Gericbtsbarkeit  die 
Haupt- Besilzung  gebort. 

b)  Dasselbe  l'iibunal  enlscbeidet  aucb  iiber  solcbe 
Streitigkeiten,  die  sicb  ùber  das  von  der  Grenze  durch- 
scbnillene  Grundsliick  selbst  erboben  liaben. 
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propriété  immobiliaire,    qui    n'étant    qu'une   partie  d'un 
bien  — fonds,  coupé  par  la  frontière,    se  trouve  exclusi- 
vement   située    dans    les    limites    de    l'un   ou    de  l'autre  j 
des  deux  Etats,    elles  seront  décidées  par  le  Forum  du  i 
territoire  dans  lequel  la  propriété  en  litige  est  enclavée.  I 

d)  Les  contestations  provenant  des  hypothèques,  ! 
seront  jugées  par  les  Tribunaux,  qui  tiennent  les  livres  ! 
hypothécaires.  ' 

Forum  pour  V exécution  de  la  sentence.  ' 

$.  6.     Le  Tribunal  du    pays    où  est   située    la  pro-  i 

priété  foncière ,    sera    chargé    de    l'exécution    de  l'arrêt,  | 

d'après  les  formes  en  vigueur  dans  ce  pays.  ' 

L'exécution  en  cas  semblable  sera  admise  par  les  : 
Tribunaux  compétens,  en  tant  que  les  arrêts  rendus  ne  , 
seront  pas  contraires  aux  lois  du  pays  ,  dans  le  terri-  , 
toire  duquel  il  s'agit  de  les  mettre  à  exécution.  i 

Disposition  transitoire. 
§.  7.     Les    dispositions    ci  -  dessus    ne    s'appliquent  ' 
pas  aux   causes  déjà  pendantes  ,    lesquelles  seront  pour-  | 
suivies  par  devant  le  Tribunal  qui  en  est  saisi. 

Terme  de  la  durée  de  la  présente  disposition.      ] 

§.  8.     L'arrangement  présent  sera  obligatoire,  aussi  j 

longlems  que  les  deux  Cours   respectives   ne  jugent  pas  j 

nécessaire  de  convenir  de  nouveaux  principes.  { 

i 

Publication.  i 

f.  9.     Cet  arrangement    dressé    et  signé    en    double 
expédition  sera,  après    échange    réciproque    publié  dans' 
les  deux  Etats. 

Berlin,  le  f^  Décembre  1835.  ■ 

signé  :  Ancillon.  signé  :  Ribeaupierre.  ' 

(L.  S.)  (L.  S.)  -I 

I 
Vorstehende,    in    doppelter   Ausfertigung    niederge- ! 

schriebene   luid   unterzeichnete  Deklaralion  -wird ,  nach- 

dem  die  Auswechseluug  derselben   zwischen   den  beider-  ' 

seitigen    BevoUmachtigleu    stattgefunden    hat,    bierdurch 


reîativ,  au  douché  de  Varsovie.  *il± 

c)  Was  dagegen  die  Streitigkeiten  ùber  ein  Grund-  1835 
Eigenthum  belrifft ,  das  niir  einen  Theil  eines  von  der 
Grenze  diirchschnittenen  Guts  bildet  und  als  solches 
ausschliesslich  in  den  Grenzeu  des  einen  oder  des  an- 
dern  der  beiden  Staaten  liegt ,  so  sollen  sîe  vor  dem 
Forum  desjenigen  Laudes  entscliieden  werden,  zu  wel- 
cbeni  das  slreitige  Eigenthum  gehort. 

d)  Ueber  Streitigkeiten ,  die  von  den  Hypolheken 
lierriihren,  erkennen  diejenigen  Gerichtshofe,  welche  die 
Hypolhekenbiicher  fiihren. 

Forum  fur  die  Vollzieliung  des  Erhenntnisses, 
f.  6.     Der  Gerichtsbof  des  Landes,  in  welchem  das 
Grund-Eigentlium  liegt,  ist  mit  der  VoHziehung  des  Er- 
kenntnisses  nach  den  in  diesem  Lande  bestehenden  For- 
nien  beauftragt. 

Die  VoHziehung  soll  in  solchen  Fallen  von  den 
kompetenten  GerichtshOfen  zugelassen  werden,  insofera 
das  Erkenntniss  nicht  den  Geselzen  des  Landes  zuwi-. 
der  ist,  in  dessen  Gebiete  es  vollzogen  werden  soll. 

Transitorische  Bestiniriiung. 
f.  7.     Die  obigen  Bestimniungen   finden   auf  die  be- 
reits  anhangigen  Rechlssacheu    keine    Anwendung ,    und 
sollen    letztere    vor    dem    Tribunale  ,    vor  w^elchem    sie 
schweben,  fortbetrieben  werden. 

Dauer  der  gegenwcirtigen  Bestimmung. 

f.  8.  Das  gegenwartige  Abkommen  soll  so  lange 
bîndend  seyn,  als  die  beiderseitigen  Hi3fe  es  nicht  fiir 
nôthig  erachleu ,  sicli  iiber  neue  Grundsalze  zu  ver- 
staudigen. 

BeJcanntmachung. 

§.  9.  Dièses  doppelt  ausgefertigte  und  iinlerzeich- 
nete  Abkommen  soll  nach  gegenseitiger  Auswechselung 
in  beiden  Staaten  publizirt  werden. 

Berlin,  den  f^.  Dezember  1835. 

gez.    AnCILLOIî.  gez.    RlBEAUriERRE. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

zur  ofl'eiillichen  Kenntnîss  gebracht. 
Berlin,   den   18teu  Janiiar   1836. 
Ministeriuni  der  auswàrtigeu  Angelegenheiteu. 

Ancillox. 
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19. 

Convention  entre  le  Pioyaume  de  Saxe 

et   la  Grèce  sur  l'abolition   récipro- 

que  du  droit  d'aubaine  et  de  détrac- 

tion,    Kn  date  du  6  Avril  1836. 

(Publiée  officiellement  en  Saxe). 

Les  Gouverneniens  des  Royaumes  de  Saxe  et  de 
la  Grèce  ayant  déterminé  d'un  commun  accord  de  fa- 
voriser la  translation  réciproque  de  biens  appartenant 
à  leurs  sujets  respectifs  dans  leur  domination,  et  abolir 
à  cet  effet  entr'eux  les  droits  connus  sous  les  noms  :  le 
droit  d'aubaine,  droit  de  détraction,  d'impôt  d'émigra- 
tion et  autres  semblables,  sont  convenus  des  articles 
suivans: 

Art.  1.  Le  droit  d'aubaine  ainsi  que  le  droit  de 
détraclion,  l'impùt  d'émigration  et  autres  semblables  qui 
ont  pour  objet  d'imposer  les  biens  transportés  d'un  Etat 
dans  l'autre ,  sont  et  demeurent  abolis  entre  les  Etals 
de  Saxe  et  de  la  Grèce. 

Art.  2.  En  conséquence  les  sujets  d'un  des  deux 
Gouverneniens  pourront  exporter  librement  et  sans  pa- 
yer aucun  droit  lors  d'une  émigration  ou  a  toute  autre 
occasion,  tous  les  biens  qu'ils  posséderont  ou  qu'ils 
auront  acquis  dans  les  états  de  l'autre,  soit  à  titre  de 
succession,  legs,  donation,  dot,  vente,  échange,  on 
autres  quelconques. 

Art.  3.  Ces  dispositions  s'entendent  non -seulement 
des  droits  et  autres  impositions  de  ce  genre  qui  font 
partie  des  revenus  publics ,  mais  encore  de  ceux  qui 
jusqu'ici  pourraient  avoir  été  levés  par  quelques  pro- 
vinces, villes,  jurisdictions,    corporations  ou  communes. 


Art.  4.  Sont  exceptés  de  ces  dispositions,  les  pré- 
lèvemens  quelconques,  qui,  soit  en  faveur  du  Gouver- 
nement,   soit  au    bénéfice    de  corporations  ou  de  parti- 
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19. 

Uehereinhunft  zwischen  clem  Iiônig- 
reich  Sachsen  uncl  Griechenland  we- 
gen  gegenseitiger  Aufhehung  des  Ah- 
zugsrechts,     IJatirt  v,  Ç,,  Api  il  1836- 

(Officielle  Bekauntniacliung  in  Sachsen). 

Nachdem  die  Konigliclien  Regierungen  von  Sachsen 
iind  Griechenland  den  gemeinsanien  Beschliiss  gefasst 
haben,  die  gegeuseitige  Uebertragung  von  Giitern,  welche 
ihren  resp.  Unterthanen  innerhalb  ihres  Gebieles  zufal- 
len  ,  zu  begiinsligen  iind  denigemiiss  die  iinter  den  Na- 
men  :  „Heirnfallsrecht ,  Abziigsrecht ,  Nachschoss"  beste- 
henden ,  so  wie  sonstige  diesen  iihnliche  Redite,  aufzii- 
heben  ;  so  sind  Dieselbeu  iiber  nachstehende  Artikel 
libereingekomnien  : 

Art.  1.  Das  Heimfalls-  iind  Abzugs  -  redit ,  der 
Nachschoss  iind  andere  diesen  iihnliche  Rechle,  welche 
zum  Zwecke  haben ,  die  ans  einem  Staate  in  einen 
andern  iibergehenden  Giiter  einer  Abgabe  zu  iiuterw^er- 
fen,  sind  und  bleiben  in  Zukiinft  zwischen  den  Staa- 
ten  von   Sachsen  und  Griechenland   aufgehoben. 

Art.  2.  In  Folge  dessen  konnen  kiinftig  die  Un- 
terthanen der  einen  dieser  beiden  Regierungen,  bei  Ue- 
bersiedelungen  oder  sonstigen  Gelegenheilen ,  aile  dieje- 
nigen  Giiter  frei  und  ohne  eine  Abgabe  zu  entrichten, 
ausfiihren,  welche  sie  in  den  Bcsitzungen  der  Andern, 
sey  es  .durch  Erbschafisanfall,  Verniachtniss,  Schenkung, 
Mitgift,  Verkauf,  Tausch  oder  soust,  besiizen  oder  er- 
werben"  werden. 

Art.  3.  Dièse  Bestinimungen  gelfen  nîcht  allein 
hinsichtlidi  derjeuigen  Abgaben  und  anderen  derartigen 
Auilagen  ,  welche  einen  Theil  des  Staats  -  Einkommens 
ausmachen,  sondern  aucli  in  Beziehung  auf  solche, 
welche  etwa  seither  von  einzelnen  Provinzen,  Stadten, 
Corporationen  oder  Gemeinden  erhoben  worden  seyn 
niochten. 

Art.  4.  Ausgenommen  von  diesen  Bestinimungen 
sind  aile  und  jede  Abziige,  welche  zu  Gunsten  der  Re- 
gierung    oder    einzelner  Corporationen   und    Individuen, 
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1836  culiers ,  ont  ou  auront  légalement  lieu,  en  cas  de  suc- 
cession, legs,  vente,  donation  ou  outres,  inde'pendam- 
ment  du  cas  d'exportation  et  affectant  les  indigènes 
comme  les  étrangers.  —  Nomme'ment  les  droits  à  per- 
cevoir à  l'occasion  de  successions  échues  à  des  collaté- 
raux ,  ceux  de  timbre  et  autres  pareils.  Il  en  est  de 
même  des  impôts  de  douane. 

Art.  5.  Les  stipulations  précitées  auront  leur  effet 
à  dater  du  jour  où  les  ratifications  de  cette  déclaration 
seront  échangées.  Toutefois,  afin  de  faire  jouir  au  plu- 
tôt les  sujets  des  deux  parties  contractantes,  des  béné- 
fices qu'elle  doit  leur  procurer,  il  a  été  arrêté:  que 
tous  les  biens  non  encore  exportés  qui  leur  appartien- 
nent déjà,  actuellement  dans  les  possessions  respectives 
des  deux  Gouvernemeus,  jouiront  de  la  franchise  de 
droits  convenue  par  les  articles  1,  2  et  3  cidessus  pour 
les  acquisitions  futures. 


En  foi  de  quoi  la  présente  déclaration  a  été  signée 
au  nom  et  par  ordre  de  Sa  Majesté  le  Roi  et  de  S.  A. 
R.  Msgr.  le  Prince  Co-Regent  de  Saxe  pour  être  échan- 
gée contre  un  acte  conforme  expédié  de  la  part  du 
Gouvernement  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce. 

Fait  à  Dresde,  ce  6.  Avril  1836. 

(L.  S.) 

Ministère  de  l'Intérieur.    Ministère  des  affaires  étrangères, 
signé,  DE  Carlo wiTZ.  signé,  de  Zeschau. 

Ver  or dnung 

wegen  Belanntmachung  der  ilher  gegenseitige  Aiif- 
hebung  des  Ah zugsr édites  zwisclien  deii  Koiitgli- 
clien  Regieriuigen  von  Sachsen  und  GriecJienla/id 
getroffenen  Uebereinlunft ,  vom  2Ssten  Mai  1836. 
Die  Koniglichen  Reglerungen  von  Sachsen  und  von 
Griechenland  haben  wegen  gegenseitiger  Aufhebung  des 
Abzugsrechtes  zwischen  den  Konigreichen  Sachsen  und 
Griechenland  sich  vereinigt  und  es  ist  dariiber  diesseits 
die ,  nebst  beigefûgter  deulscher  Uebersetzung,  nachste- 
hende  Erkliirung  vom  6ten  April  dièses  Jahres  und  Sei- 
ten  des  kôniglich-griechischen  Ministerii    eine  gleichlau- 
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unabhangîg  von  dem  Falle  einer  Ausfiilirung,  jelzt  oder  1836 
in  Zukunft  bei  Gelegenheit  eines  Erbschaftsanfalls,  Ver- 
niachUiisses  ,  Verkaufs  oder  einer  Schenkung  u.  a.  d. 
erhoben  werden  ,  und  welclien  die  Inliinder,  gleichwie 
die  Auslander  unterliegen.  Namentlich  Collatéral -Erb- 
schafls-Steuerii,  Stempelabgaben  und  dergleichen.  Auch 
gilt  dies  von  allen  Zollabgaben. 

Art.  5.  Vorstehende  Uebereinkunft  soll  von  dem 
Tage  an  in  "Wirksamkeit  trelen  ,  wo  die  Ralificationen 
gegenwartiger  Erklarung  werden  ausgewecliselt  worden 
seyn.  Uni  jedoch  die  Unterthanen  der  beiden  contra- 
liirenden  Theile  eliemogliclist  in  den  Genuss  der  Vor- 
theile  zu  setzen,  welche  dieselbe  ihnen  zii  verscliaffen 
beslimmt  ist;  bat  Man  Sicb  dabin  vereinigt ,  denjenigea 
Giitern ,  vrelcbe  den  beiderseitigen  Untertbanen  gegen- 
wartig  in  dem  einen  oder  andern  Staate  zugefallen  und 
nocb  nicbt  ausgefiibrl  werden  sind  ,  dieselbe  Abgaben- 
befreiung  angedeiben  zu  lassen,  die  uacli  obigen  Art. 
1.  2.  und  3.  fiir   kiinftige   Erwerbungen   festgesetzt  ist. 

Zu  Urkund  dessen  ist  gegenwartige  Erklarung  im 
Namen  und  auf  Befebl  Sr.  Konigl.  Majestiit  und  Sr. 
Konigl.  Hobeit  des  Prinzen  Mitregenten  von  Sacbsen 
ïuiterzeicbnet  worden  ,  um  gegen  eine  gleicblaulende, 
Seiten  der  Regierung  Sr.  Majestat  des  Ktinigs  von  Grie- 
cbeuland  ausgestellte  Urkunde  ausgewecliselt  zu  werden. 

So  gescbelien  zu  Dresden  ,  am   6ten  April   1836. 

Ministerium  des  Ministerium  der  auswartigen 

Innern  Angelegenbeiten. 

gez.  VON  Carlowitz.  gez.  von  Zeschau. 

tende  Déclaration  voni   ^^.  desselben  Monats  ausgestellt 
worden. 

Wenn  nun  die  Auswecbselung  der  desfallsîgen  Ra- 
tificationen  unterm  9ten  dièses  Monats  erfolgt  ist  ;  so 
wird  besagte  Erklarung,  der  allerbocbsten  und  bocbsten 
Entscbliessung  gemiiss,  zur  Nacbacbtung  der  Behorden 
und  Untertbanen  bierdurcb   bekannt  gemacbt. 

Dresden,  am  28sten  Mai  1836. 

Ministerium   des  Innern. 
VON  Carlowitz. 
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20. 

Correspondance  directe  entre  Dost 
Mahomed  Khan,  Prince  de  Caboul 
et  Lord  Auckland,  ^ouverneur-^éné- 
rai  britannique  des  Indes  orientales, 

(Présentée  au  parlament  d'Angleterre  le  21  Mars  1839). 

I. 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  à  Lord  AucMand, 
en  date  du  31  Mai  1836. 

After  compliments. 

As  I  hâve  been  long  altaclieci  lo  tlie  Brilish  goveru- 
ment  by  the  lies  of  friendship  and  affection,  the  late 
intelligence  of  your  Lordship's  arrivai,  enlighlening  with 
yoiir  présence  ilie  seat  of  governnient ,  and  diffusing 
over  Hindoostan  the  brightness  of  your  counleiiance, 
lias  afforded  me  extrême  gratification  ;  and  the  lield  of 
iny  hopes  (which  had  before  been  chilled  by  the  cold 
blast  of  the  times)  has  ,  by  the  Iiappy  tidings  of  your 
Lordship's  arrivai,  become  the  envy  of  the  garden  of 
Para  dise. 

It  may  been  known  to  your  Lordship,  that,  relying 
on  the  priiiciples  of  benevolence  and  philanlhropy, 
which  distingnisli  the  Brilish  governnient ,  I  look  upon 
myself  and  country  as  bound  to  it;  and  the  lelters  I 
hâve  received  from  thaï  quarter  hâve  ail  been  replète 
Avilh  friendly  sentiments  and  attention  ,  and  to  the  ef- 
fect  thaf,  in  the  time  of  need,  the  obligations  of  friend- 
ship should  be  fulfiUed.  The  late  transactions  in  this 
cpiarler,  the  conduct  of  reckless  and  misguided  Sikhs, 
and  their  breach  of  trealy,  are  well  known  to  your 
Lordship.  Communicate  to  me  whatever  may  uow 
snggest  ilself  to  your  wisdoni,  for  the  seulement  of 
the  affairs  of  this  country  that  it  may  serve  as  a  rvde 
for  my    guidance. 

1  hope  your  Lordship  will  consider  me  and  my 
country  as  your  own  ,  and  favour  me  often  by  the  re- 
ceipt    of    your    friendly    lelters.      Whatever    directions 
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your  Lordsbip  may  be  pleased    to   issue  for    tlie  admi-  1836 
iiistration  of  this  country,  I  >vill  act  accordingly. 

II. 

Lettre  de  Lord  AucMand  au  Prince  Dost  Ma- 
homed  Khan,  en  date  du  22-  Août  1836. 

After  compliments. 

I  hâve  had  the  pleasure  to  receive  your  friendly 
letter  and  I  am  gratified  at  the  oppoitunity  ^hich  it 
affords  me ,  so  shoi'tly  after  my  assumption  of  the  In- 
dian  Government,  to  convey  to  you  the  assurances  of 
my  unfeigned  regard  and  esleem. 

It  is  niy  wish  that  the  Aiîghans  should  be  a  flour- 
ishing  and  united  nation  ;  and  that,  being  at  peace  with 
ail  their  neighbours,  they  should  enjoy,  by  meaus  of 
a  more  exlended  commerce,  ail  tlie  benefîts  and  com- 
forts  possessed  by  olher  nations,  wliich  ,  through  such 
means,  bave  attained  a  bigh  aud  advanced  state  of  pro- 
sperity  and  wealtlj. 

My  predecessor,  aware  that  nothiug  was  so  well 
calculated  to  proniote  this  object,  as  tlie  opening  of  the 
navigation  of  the  Indus,  spared  himself  no  pains  in 
procuring  this  channel  for  the  llow  of  iudustry  and 
enterprise  ;  and  it  shall  be  my  study  to  second  bis 
pliilanlhropic  purpose  and  to  complète  tlie  scheme  which 
lie  so  successfully  commenced.  I  feel  assured  that  you 
cannot  but  take  a  lively  interest  in  the  success  of  tliis 
iindertaking,  so  especially  conducive  as  it  must  be  ,  to 
the  prosperity  of  the  people  over  wliom  you  rule.  It 
is  probable  that  1  may ,  ère  long ,  députe  some  gentle- 
man to  your  court  to  discuss  Avith  you  certain  com- 
mercial topics ,  with  a  view  to  cur  nuitual  advantage. 

I  bave  learned  with  deep  regret  that  dissensions 
exist  between  your  self  and  Maharajah  Runjeet  Sing. 
]My  friend  ,  you  are  aware  ,  that  it  is  not  the  praclice 
of  the  British  Government  to  interfère  with  the  alfairs 
of  otlier  independent  states  ;  and  indeed  il  does  not 
immedialely  occur  to  me  liow  the  interférence  of  my 
governmeut  could  be  exercised  for  your  benefit.  I  shali 
be  happy  however  to  learn  from  you  by  what  means 
you  think  tbat  I  can  be  of  any  assistance;  and  in  the 
meanlime  I  bave  only  to  hope  that  you  will  be  able 
to  devise  some  mode    of   elTectinc  a  réconciliation   with 
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1836  ihe  Sikhs;  it  being  not  only  for  your  own  advaiilage, 
but  for  tlie  advantage  of  ail  ihe  counlries  in  the  \ici- 
nity,  thaï  two  nations  so  situated  shoiild  ever  préserve 
unirnpaired  the  relations  of  aniity  and  concord.  Beg- 
ging  that  you  will  accept  my  assurance  of  frieudship 
and   regard  , 

I  am  etc.  (signed)  Auckland. 

m. 

Lord  Auclcland  à  VAmir  Dost  MaJiomed  Khan. 
En  date  du  i5  Mai  1837- 

After  compliments. 

In  my  letter  to  your  address,  dated  the  22  Augusl 
1836  ,  I  intimated  my  intention  of  deputing  an  oflîcer 
to  confer  wilh  you  as  to  the  best  means  of  promoting 
the  inlerests  of  commerce  and  facilitating  the  intercoiu'se 
of  traders  between  India  and  Affghanistan. 

To  your  enlightened  mind  it  cannot  fail  to  be  ob- 
vions that  commerce  is  the  basis  of  ail  national  pro- 
sperity  ,  and  that  it  is  commerce  alone  which  enables 
the  peoble  of  one  country  to  excliange  its  superflouus 
commodities  for  tliose  of  another,  to  accuniulate  wealtli, 
and  to  enjoy  ail  the  conforts  and  blessings  of  civilized 
life.  The  gênerai  diffusion  of  thèse  blessings  and  com- 
forts  among  neighbouring  nations,  is  the  grand  object 
of  the  Brilish  Government.  It  seeks  for  itself  no  ex- 
clusive benefits  ;  but  it  ardently  desires  to  secure  the 
establishment  of  peace  and  prosperily  in  ail  the  coun- 
tries  of  Asia.  W'ith  this  view  the  British  Goverment 
prevailed  upon  the  powers  occupying  the  banks  of  the 
river,  to  open  the  navigation  of  the  Indus;  and  to  this 
object  indeed  liave  ail  its  eJForts  been  invariably  direc- 
ted.  1  now  send  Caplian  Burnes ,  who  will  deliver 
this  letter,  to  confer  Avith  you  as  to  the  best  means  of 
facilitating  commercial  intercourse  between  AIFghanistan 
and  India.  I  bave  no  doubt  that  he  will  meet  with  a 
friendly  réception  at  your  Court,  and  that  liis  perso- 
nal  communications  with  you  will  be  attended  with  ail 
the  advantages  which  1  anticipate. 

lu  conclusion  etc.  (signed)  Auckland. 
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21. 

Nouveau  Héglement  de  Douanes  pour 
V Empire  de  Brésil,  publié  à  Hio- Ja- 
neiro le  22  Juin  1836    et   mis  en  vi- 
gueur  depuis  le  ±er  Janvier  1837. 

(Traduction  autlientique  communiquée  aux  chambres  de 

commerce    en    France ,   par    un    Circulaire    du  Ministre 

des  travaux  publics,  du  14  Novembre  1837). 

Extrait  *). 

Chapitre  1er.    Bureaux  de  douane. 

Art.  1er.  Sont  ajoutés,  aux  bureaux  de  douane 
existans  les  deux  bureaux  ci -après:  Laraugeiras  (Ser- 
gipe)  ;  Sao-Borja  (S. -Pedro  do  Sul). 

4.  Dans  le  cas  de  guerre  étrangère  ou  intérieure, 
de  blocus  ou  autre  événement  extraordinaire ,  le  gou- 
vernement est  autorisé,  s'il  y  a  urgence,  à  supprimer 
ou  à  suspendre  temporairement  les  bureaux  de  douane 
dans  les  ports  bloqués,  en  notifiant  la  suppression  ou 
la  suspension  à  l'assemblée  générale  législative. 

Les  marchandises  étrangères,  exportées  de  ces  ports, 
si  elles  y  sont  entrées  après  la  suppression  ou  la  sus- 
pension de  la  douane,  et  y  ont  acquitté  les  droits  de 
consommation,  seront,  dans  les  ports  de  Tempire  sur 
lesquels  on  les  réexpédiera,  traitées  comme  marchandises 
étrangères  importées  pour  la  première  fois. 

Chapitre  V ,  Droits  et  autres  perceptions.  —  Exemp- 
tions de  droits. 

88.  Sont  autorisées,  dans  toutes  les  douanes,  les 
perceptions  ci-après  : 

1°  Droits  d'importation  sur  les  marchandises  destinées 
à  la  consommation  du  pays,  savoir: 

Poudre,  50  p.  iOO;  thé,  30  p.  100;  autres  mar- 
chandises, 15  p.  100. 

Plus,  tous  autres  droits  qui  pourront  être  établis 
par  la  loi ,  à  l'importation  ; 


*)  Les  articles  omis  ici  ont    pour   objet   l'organisatioa    du    per- 
sonnel et  le  régime  intérieur  des  douanes. 

Note  du  rédacteur  du  Recueil. 
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1836  2°  Droits  de  reexportation,  2  p.  100; 

3°  Droits  de  transbordement,   2  p.   100; 

4°  Droits  d'expe'dition,  1    Yz  p.    100,  savoir: 

Droils  de  marque,  transport,  tente  et  grue,  1  p. 
100;  iudemnite's  pour  einolumens  abolis,  %  P«  100. 

5^  Droit  de  magasinage  ; 

6^  Cre'dits  en  douane,   Vb  p.  100 ; 

7^  Amendes  pour  contraventions  aux  lois  et  règle- 
mens  de  douane; 

8^  Emolumens  pour  certificats  délivre's  par  la  douane  ; 

9°  Droits,  dans  certaines  localite's,  au  profit  des 
etablissemens  de  charité',  sur  l'importation  des  marchan- 
dises e'trangères. 

Droits  de  consonujiation, 

91.  Sont  exempts    des  droits   de  consommation'. 

1^  Objets  importe's  pour  le  service  des  arsenaux 

militaires  et  de  la  marine,  ou  des  autres  administrations 

de  l'Etat ,    en    vertu    d'ordres    t^manés    des    départemens 

respectifs  ; 

2°  Or  et  argent  en  barres  ou  pinha;  en  espèces 
étrangères  ou  bre'siliennes  frappées  à  un  hôtel  des  mon- 
naies bre'silien  ;  ouvrés.  —  lis  ne  paient  de  droit  qu'eu 
raison  de  la  valeur  des  façons; 

S''  Effets  à  rasage  des  ministres  étrangers  ,  sauf 
la  réciprocité,  et  ceux  des  agens  diplomatiques  brésiliens 
à  leur  retour  dans  l'empire  ; 

4^  Linge  confectionné  à  l'usage  des  personnes 
qui  arrivent  au  Brésil; 

50  Matières  premières  à  l'usage  des  fabriques  na- 
tionales ,  désignées  par  le  trésor ,  qui  déterminera  la 
limite  de  l'importation  annuelle  ; 

6^  Machines  non  encore  en  usage  dans  les  pro- 
vinces pour  lesquelles  elles  sont  destinées  ; 

7°  Machines^  bateaux  à  vapeur^  instrumens 
et  outils  de  fer  ou  de  tout  autre  métal ,  dont  la  loi  a 
accordé  l'entrée  en  franchise  à  une  compagnie  nationale 
ou  étrangère  ; 

8°  ylrticles  importés  pour  le  service  des  bâti- 
mens  de  guerre  de  nations  amies,  quand  ils  sont  ve- 
nus sur  des  bâtimens  de  guerre  ou  sur  des  bâtimens 
marchands  ,  exclusivement  frétés  par  les  gouvernemens 
respectifs  ; 

9°  Produits  du  sol  et  de  Vindustrie  brésilienne, 
réimportés  dans  lea  mêmes  colis  et  sous  pavillon  brési- 
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lien ,  l'identilé  étant  constatée  par  un  certificat  de  la  1836 
douane  étrangère  ,  visé  par  l'agent  consulaire  brésilien  ; 
10^  Provisions  de  bord  non  consommées  ,  jusqu'à 
concuirence  de  la  quantité  jugée  nécessaire  à  la  con- 
sommation du  bâtiment,  pour  son  séjour  dans  le  port 
et  pour  sa  traversée  jusqu'à  sa  première  destination. 

92.  Sont  exemptes  du  droit  de  consommation,  les 
marchandises  étrangères  importées  sur  bâtiment  brési  lien, 
d'un  port  brésilien  où  elles  auraient  déjà  acquilt  le  droit. 

Sont  toutefois  traitées  comme  provenant  d'un  port 
étranger,  les  marchandises  importées  d'un  port  brésilien 
où  elles  seraient  arrivées,  quand  ce  port  aurait  cessé 
d'avoir  une  douane  '"). 

93.  Sont  exempts  de  tous  droits  d'entrée  et  de  sor- 
tie les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  brésilienne,  trans- 
portés d'un  port  à  un  autre  port,  sous  pavillon  brésilien. 

Droits  de  réexportation  et  de  transhordement. 

94.  Sont  soumises  au  droit  de  réexportation ,  les 
marchandises  étrangères  qui,  après  avoir  été  débarquées 
et  entreposées  dans  les  magasins  de  la  douane  ou  dans 
des  magasins  particuliers,  sont  rembarquées,  pour  un 
autre  port  national  ou  étranger,  avant  d'avoir  acquitté 
les  droits  de  consommation. 

95.  Sont  soumises  au  même  droit  les  marchandises 
qui,  après  délivrance  du  permis  de  déchargenient,  sont 
réexportées  par  le  même  navire ,  sans  qu'il  ait  rompu 
charge. 

96.  Sont  soumises  au  droit  de  transbordement  les 
marchandises  étrangères  qui,  une  fois  dans  le  port,  pas- 
seraient du  navire  importateur  sur  un  autre  navire,  à 
destination  d'un  port  brésilien  ou  étranger,  avant  d'à' 
voir  acquitté  les  droits  de  consommation.  Il  est  fait 
exception  pour  les  articles  repris  au  ^.  8  de  l'art.  91. 

97.  Les  marchandises,  une  fois  expédiées  pour  la 
consommation,  ne  peuvent  plus  être  admises  à  la  réex- 
portation et  au  transbordement,  pour  motiver  la  re- 
stitution des  droits  de  consommation  déjà  acquittés. 

Les  droits  de  réexportation  et  de  transbordement 
acquittés  ne  figurent  pas  en  déduction  des  droits  de 
consommation  que  supportent  les  mêmes  marchandises 
à  leur  entrée  et  à  leur  déchargement  dans  un  autre 
port  de  l'empire. 

*)    Voir  l'article  4. 
Nouv,  Série.  Tome    VI.  F 
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98.  Sont  soumises  au    droit  de   X^i  P-   1^0,   toutes       : 
les  marcliandises    expe'diees    pour    la    consommation,    le 
transbordement   et   la    réexportation  ,    y   compris    même 
celles  qui  ue  seraient  pas  entrées    dans    les   magasins  de 

la  douane. 

Sont  exemjîts  de  ce  droit  :    1^  Les  objets  repris  au       \ 
^.2  de  l'art.  91,  moins  l'or  et  V argent  ouvrés;  2°  les 
objets  repris  aux  §^.  1,3  et  4  dudit  article  ;  3°  les  pro-       ! 
duits  du  sol  et   de  l'industrie  nalionale,    importés   d'un 
port  à  un  autre  port  de  l'empire.  ; 

99.  Sont  soumises  au  droit  de  1   ^^  P-  100,    dans       , 
la    douane    d'importation,    les    marchandises    étrangères, 
même  provenant  d'un  port  brésilien ,  où  elles  ont  payé      ' 
le  droit  d'expédition. 

100.  Ne  sont  pas  soumises  au  droit  d'expédition,  ; 
les  marchandises  débarquées  par  suite  d'avaries  graves  i 
du  bâtiment  importateur  et  déclarées  pour  la  réexpor-  | 
tation,  qu'elles  soient  déposées  dans  les  magasins  de  la 
douane  ou  dans  des  magasins  particuliers.  Ces  mar- 
chandises n'acquittent  que  le  droit  de  magasinage  repris  1 
à  l'art.  102. 

Droit  de  magasinage.  ! 

101.  Le  droit  de  magasinage  est  fixé  à  y^  p.  100  ' 
par  chaque  mois,  réputé  échu  dès  qu'il  est  commencé: 
sur  les  marchandises  d'es^iVrt  *)  qui  séjournent  plus  de 
dix  jours  dans  les  magasins  de  la  douane  ou  les  dé- 
pôts nationaux  ;  sur  les  autres  marchandises  qui  y  sé- 
journent plus  de  quarante  jours.  j 

102.  Les  marchandises,  déposées  dans  les  magasins 
de  la  douane  ,  dans  le  cas  d'avarie  ,  du  navire  paieront 
par  mois,  savoii-: 

Fer  et  diu\.v  es  métaux,  par  quintal**),  40 /-eïs  ***). 

Autres  marchandises,  par  pied  cube,  60  réis. 

Si  le  dépôt  a  lieu  dans  des  magasins  particuliers, 
les  marcliandises  n'en  sont  pas  moins  soumises  à  la 
surveillance  des  douanes. 

Certificats. 

103.  Sont  fixés,  conune  suit,  les  émolumeus  pour 
certificats  délivrés  par  la  douane  : 

*)  Voir  ci-après  le  tableau  de  ces  marchandises,  page  71. 
**)  Le  quintal  =  58  kil.  709. 

♦♦*)  Le  réal  z=  Oi.  0  c.  %;  —  \QQ  réis  =z    1  f .  0  c.   —  1,000 
réis  =  6  f.  25  c. 
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Certificats  n'ayant  pas  plus  d'une  feuille  de  papier,  1836 
320  rois;  par  chaque  page  en  sus,  160  r^is;  plus,  à 
titre  de  coinpulsoire ,    par   cliaque  année    e'coule'e   de- 
puis l'expiration  de  la  première,    à  partir   de  la  date 
de  la  pièce  dont  il  est  donne'  extrait ,  200  réis. 

En  aucun  cas ,  les  c'moluniens  ne  peuvent  dépasser 
4,000  réis. 

Droits  au  profit  des  étahlisseinens  de  charité. 
104.  Ces  droits  ne  se  perçoivent  que  dans  les  ports 
où  ils  étaient  établis  antérieurement. 

A  Rio-Janeiro,  ils  sont  fixtis  comme  suit,  pour  les 
liquides  : 

Par  pipe,   1,000  réis;  par  douzaine  de  bouteilles,  5  réis. 

Dans  les  autres  ports,  ces  droils  sont  fixés,  de  gré 

?i  gré,  entre  les  établissemens  et  le  commerce,  à  raison 

du    traitement    des    malades   de   l'équipage    des    navires 

marchands  de  chaque  nation. 

^lachînes. 
105  a  114.     Mêmes    dispositions   (jue   celles  des 
(irt.  162  à  171  du  Règlement   du  27  novembre  1833- 
Chapitre   VII.     Police  des  ports  et  mouillages. 

144.  Un  extrait  du  règlement  de  chaque  port  et 
de  chaque  douane,  contenant  les  dispositions  relatives 
aux  obligations  des  capitaines  de  navire,  traduites  en 
anglais  et  en  français ,  et  imprimées  en  trois  langues, 
sera  distribué  auxdits  commandans  ,  à  leur  entrée  dans 
chaque  port,  par  le  guarda  mor  ou  le  commandant 
de  la  franchise. 

Chapitre  VIII.     Obligations  des  capitaines  de  na- 
vire et  manijestes. 

145.  ^^.  1,  2,  3.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  paragraphes  correspondans  de  Vart.  83  du  Rè- 
glement de  1833. 

Autorisation,  aux  passagers,  de  débarquer  après  la 
visite  de  santé,  mais  avec  obligation  de  se  rendre,  en 
droiture ,  à  la  barque  de  vigie  du  mouillage ,  ou  au 
point  désigné,  à  cet  elfet,  par  l'inspecteur  ,  pour  y  être 
visités.  Seront  retenus  tous  ceux  qui  porteront  avec 
eux  cfuelque  objet  passible  du  paiement  des  droits. 

Maximum  des  amendes  porté  à  200,000  réis. 

§§.  4,  5,  6.  Mêmes  dispositions  gue  celles  des 
paragraphes  correspondans  du  Règlement  de  1833. 

Sont  obligatoires  pour  les  capitaines,  toutes  décla- 
rations faites  par  leurs  délégués 

F2 
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1836  7^*    Obligalîoii   de    présenter,    à    l'inspecteur    de    la 

douane,  dans  les  trois  jours  qui  suivent  l'entrée,  deux 
traductions  exactes  du  nianiteste  dans  la  langue  du  pays, 
sous  peine  d'une  amende  de  50,000  réis. 

§^'.  8,  9  et  10.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  ^^.  6,  7   et  8  du  Règlement  de  1833. 

La  base  des  amendes  est  la  valeur  d'estimation. 

Ll amende  du  ^.  8  du  Règlement  de  1833  est  ré- 
duite à  100,000  réis. 

Manifestes. 

146,  147,  148.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  articles  84,  85,  86  et  87  du  Règle  m  eut  de  1833. 
Toutes  les  énonciations  du  manifeste  doivent  être  écri- 
tes sur  des  feuilles  entières,  sans  corrections  et  renvois 
de  l'une  à  l'autre. 

149.  Le  capitaine  devra  remettre,  au  guarda  Jnor, 
■une  note  des  effets  à  usage  de  chaque  passager,  signée 
par  le  propriétaire  respectif  desdits  effets,  pour  servir 
de  contrôle  à  leur  déchargement  en  douane.  .  .  .  Les 
effets  à  usage  des  colons  seront  visités  ù  bord  même 
du  bâtiment. 

150.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  V article 
88  du  Règlement  de   1833. 

Toutes  les  feuilles  du  manifeste  devront  être  numé- 
rotées et  paraphées ,  et  les  blancs  barrés  de  manière  à 
lie  permettre  aucune  addition.  Des  deux  expéditions, 
dûment  légalisées,  l'une  sera  remise  ouverte  au  capitaine, 
l'autre,  sous  enveloppe,  revêtue  du  sceau  du  consulat, 
sera  adressée  à  l'inspecteur  de  la  douane  de  destination, 

151.  Même  disposition  que  celle  de  V  article  89 
du  Règlement  de   1833. 

152.  Pour  toute  irrégularité  dans  un  manifeste  lé- 
galisé par  un  consul  bi'ésllien ,  la  responsabilité  pèse, 
non  sur  le  capitaine,  mais  sur  le  consul. 

153.  La  responsabilité  restera  au  capitaine,  si  l'irré- 
gularité a  été  commise  après  la  légalisation  du  consul, 
ou  si  le  manifeste  n'a  été  légalisé  que  par  deux  négo- 
cians  brésiliens  ou  étrangers. 

154.  Si  un  bâtiment,  à  destination  d'un  port  bré- 
silien, décharge,  en  route,  une  partie  de  la  cargaison 
inscrite  sur  son  manifeste,  le  capitaine  sera  tenu  de  faire 
constater  cette  opération  par  un  manifeste  en  double 
expédition ,  et  dans  la  forme  prescrite  par  les  articles 
antérieurs;  si  le  déchargement  a  lieu  dans  un  port  étrau- 
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ger,    et   par    un  simple  certiiicat    de   la   douane,    s'il  a  IS36 
lieu  dans  un  port  brésilien. 

155  et  156.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  90  et  91  du  Règlement  de   1833. 

Pour  les  marchandises  d'encombrement,  au  poids, 
sujettes  à  de'cliet  ou  augmenlalion ,  on  accorde  une  dif- 
férence, en  plus  ou  en  moins,  de  5  p.  100,  avec  les 
quantités   énoncées  par  le  manifeste. 

157.  Amende  de  2,000  réis  contre  le  capitaine,  pour 
toute  différence  de  qualité,  de  volume  ou  de  marque. 

158.  Amende  de  100,000  à  500,000  réis  contre 
tout  navire,  expédié  sur  lest  pour  un  port  brésilien, 
qui  ne  produira  pas  un  certiiicat  constatant  sou  départ 
sur  lest. 

159.  Amende  de  100,000  à  100,000  reVs  contre  le 
capitain  qui  ne  remettra  pas  le  manifeste  et  les  cer- 
tificats ci-dessus  dans  la  forme  prescrite,  ou  qui  remet- 
tra ouverte   l'expédition  qu'il  a  reçue  cachetée. 

Amende  de  50,000  réis  contre  celui  qui  n'apporte 
qu'une  seule  expédition  de  son  manifeste. 

Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste ,  les 
navires  arrivant  de  la  pèche. 

160.  Amende  de  4,000  réis,  par  tonneau,  contre 
le  navire  c[ui  ne  présentera  pas  de  manifeste. 

Le  navire  n'est  admis  au  déchargement  qu'après 
paiement  de  l'amende. 

161.  Le  navire  sert  de  garantie  pour  le  paiement 
des  amendes  encourues  par  le  capitaine. 

165.  Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste, 
mais  avec  toutes  les  précautions  convenables,  les  navi- 
res en  relâche  ou  faisant  échelle ,  chargés  de  colons  ou 
de  déportés. 

Chapitre  IX.     Déchargement. 

166  et  167.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  103  ^'^  104  du  Règlement  de  1833- 

Amende  de  2,000  réis  par  chaque  différence  dans 
les  colis  ou   marques. 

168.  Heures  de  déchargement. 

169  à  173.  —  176  et  177.  Mêmes  dispositions 
que  celles  des  articles  105  à  109  —  112  ei  113  du 
Règlement  de  1833. 

Chapitre  X.  Entrée  des  jnarchandises  en  douane 
ou  dans  les  magasins  sous  la  surveillance  des  douanes. 
181  à  190.  Mêmes  dispositions  j    plus  quelques  for- 
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I8^ii  malités  additionnelles,   que    celles   des   articles  114 
à   117  du  Règlement  de   1833. 

Chapitre  XI.     Expéditioit    des    marchandises   pour 
la  consoniniation  intérieure. 

191.  Nul  n'est  admis  ii  expédier  des  marchandises 
en  douane,  sans  avoir  prouve  qu'il  eu  est  le  propriétaire 
ou  le  consignataire. 

Sont  exceptes:  1^  Ceux  qui,  par  acte  authentique 
inscrit  au  registre  de  la  douane,  donneront,  aux  inté- 
rêts prive's   et  publics,   la    garantie    de    deux  répoiidans; 

2°  Les  conunis  des  maisons  de  commerce,  sous  la 
responsabilité  des  chefs  de  ces   maisons. 

192.  Tout  pi'opriélaire  ou  consignataire  de  marchan- 
dises pourra  en  faire  l'aire  réexpédition  par  un  mandataire, 
au  moyen  d'une  aulorisatioa  générale,  à  cet  ellet ,  ou 
d'une  simple   déclaration  sur  le    registre    de    la   douane. 

193.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  Particle  120. 
du  Règlement  de  1833. 

Quand  on  ne  peut  déclarer  exactement  la  qualité 
et  la  quantité  des  marchandises  contenues  dans  les  colis, 
on  en  doit  faire  une  désignation  qui  suffise  à  spécifier 
la  marchandise  ;  par  exemple  :  tant  de  pièces  d'indienne, 
de  mousseline ,  tant  de  miroirs  ,  de  paires  de  sou- 
liers ,  etc. 

194  à  198.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles   121  à  125  du  Règlement  de  i;s33. 

199.  Même  disposition  que  celle  du  dernier  pa- 
ragraphe de  Varticle  120  du  Règlement  de  1833. 

Quand  les  notes.,  présentées  pour  l'expédition,  ne 
donnent  que  les  numéros  et  les  marques  des  colis,  et 
que  les  redevables  déclarent  qu'ils  en  ignorent  le  con- 
tenu, ou  qu'ils  ne  peuvent  l'indiquer  que  d'une  manière 
yague,  l'expédition  peut  avoir  lieu,  moyennant  paiement 
de   ly^  p.   100  eu  sus  du   droit  d'expédilon. 

200.  Si,  à  la  yérification  ,  le  visiteur  ne  trouve, 
en  plus,  relativement  à  la  note.,  que  trois  vares  ^)^ 
livres**),  canadas**'*)  ou  autres  unités  inscrites  à  la 
pauta,  ou  a  la  note  seulement,  il  les  ajoutera  à  la 
note  pour  leur  appliquer  les  droits.  Tout  excédant  plus 
considérable  supportera  le  double  droit. 


*)   La  vare  =  1   mot.  087, 
**)  La  livre  =  0  kil.  4586T. 
**^'-)  La  canada  =  1   lit.  39  y^Q. 
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201.  Même  disposition  que  celle  de  V article  126  1836 
du  Règlement  de  i^33- 

202.  Les  marchandises  seront  mesurées  avec  soin, 
le  visiteur  étant  responsable  du  dommage  qu'il  leur  fe- 
rait éprouver. 

203.  Si ,  parmi  les  marchandises  de  même  espèce, 
il  s'en  trouve  d'une  qualité  notablement  supérieure  a  la 
qualité  déclarée,  il  y  aura  lieu  ,  pour  ces  dernières  ,  ii 
l'application  du  double  droit. 

Sera  saisi  tout  colis  renfermant  des  marchandises 
d'espèce  différente  qui  y  auraient  été  cachées  pour  élu- 
der le  paiement  des  droits,  sans  préjudice  d'une  amende 
égale  à  la  moitié  de  la  valeur  des  objets  saisis. 

204.  Sera  pareillement  saisi  tout  colis  ayant  un 
double  fond  ou  des  compartiniens  renfermant  des  arti- 
cles cachés  et  non  portés  sur  la  note. 

205.  En  cas  de  difféi  Mice  entre  les  énonciations  de 
la  note  et  les  marchandise  ,  si  le  redevable  n'acquiesce 
pas  à  l'évaluation  fixée ,  le  visiteur  ou  tout  autre  em- 
ployé de  la  douane  est  autorisé  à  prendre  la  marchan- 
dise, au  prix  établi  par  \a.pnuta,  a  la  charge  de  payer, 
dans  les  trois  jours,  le  moulant  de  l'évaluation  consen- 
tie par  le  redevable,  et  d'acquitter  les  droits  de  douane. 

206.  Quand  ni  le  visiteur,  ni  aucun  autre  employé, 
n'use  du  droit  ci -dessus,  avis  en  est  immédiatement 
donné  à  l'inspecteur  qui  fait  estimer,  en  sa  présence, 
la  marchandise  par  un  nouveau  visiteur.  Si  cette  se- 
conde estimation  est  favorable  à  la  partie  ,  l'inspecteur 
peut  autoriser  l'expédition. 

207.  Si  le  désaccord  continue,  si  le  redevable  re- 
fuse de  souscrire  à  la  seconde  estimation ,  deux  arbitres 
seront  nommés  ,  l'un  par  l'inspecteur ,  l'autre  par  le  re- 
devable ,  et,  en  cas  de  partage,  il  sera  adjoint,  auxdits 
arbitres  ,  un  membre  de  la  commission  de  la  pauta, 
désigné  par  l'inspecteur. 

208.  209  et  213.  Mêmes  dispositions  que  les  ar- 
ticles 127,  128  et  136  du  Règlement  de  1833. 

Le  droit  sur  les  expéditions  des  magasins  de  dé- 
pôt ,  est  porté  à  1   ^2  P    lOO- 

Expédition  sur  facture. 

215.  L'expédition  des  marchandises  non  évaluées 
par  la  pauta  se  fait  sur  facture,  c'est-à-dire  sur  le  prix 
déclaré  dans  la  note^  conformément  aux  stipulations  des 
traités.      Pour   les   marchandises  des    nations    qui    n'ont 
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1836  pas  de  traité,  l'estimalîon  est  faile  par  le  visiteur,  sous 
l'approbation  de  l'inspecteur,  en  prenant  pour  base  le 
prix  courant  de  la  place  ou  celui  du  lieu  d'exportation 
augmente'  de  dix  p.  100,  si  la  niarcliandise  n'est  pas 
cote'e  sur  la  place. 

216.  Doivent  être  expédiés  sur  facture: 
Bijouterie    fausse ,    livres    imprimés  ,    meubles ,    ta- 
bleaux [pinturas),    tissus    de    lin, -dentelles    connues 
sous  le  nom  de  dentelles  de  France. 

217.  Dans  les  expéditions  sur  facture,  le  visiteur 
ou  tout  autre  employé  peut,  après  production  des  notes, 
user  du  droit  de  préemption  pour  les  marcbandises  por- 
tées, en  facture,  à  des  prix  qui  lèsent  l'inli'rét  du  lise, 
moyennant  addition  de  10  p.  100  au  prix  déclaré  dans 
la  note  ^  si  cette  addition  est  stipulée  dans  les  traités, 
et  sans  addition  aucune,  s'il  n'y  a  pas  de  traité.  Le 
préctmpteur  est  tenu  d'user  de  son  droit  dans  les  vingt- 
quatre  heures,  et  d'acquitter,  dans  les  quinze  jours,  le 
prix  des  marchandises  et  le  montant  des  droits  de  douane. 

218.  La  préemption  n'a  lieu  qu';i  l'égard  des  mar- 
chandises qui  paient  les  droits  de  consommation.  Pour 
les  autres,  quand  les  prix  déclarés  lèsent  le  fisc,  l'esti- 
mation  des  visiteurs   fait  foi. 

219.  Les  marchandises  préemtées  sont  vendues  aux 
enclières,  à  la  porte  de  la  douane,  après  annonce  pen- 
dant trois  jours;  la  mise  en  vente  est  le  prix  de  facture 
augmenté  de  10  p.  100,  et  l'adjudicataire  paie  les  droits 
sur  le    prix  d'adjudication. 

223.  Ne  peuvent  être  expédiés  pour  la  consomma- 
tion (sauf  le  cas  de  service  public  ou  d'ordre  exprès 
du  gouvernement) ,  les  fusils  avec  baïonnettes  ,  les 
baïonnettes  et  autres  approuisionneniens  de  guerre. 
Si  des  fusils  sans  baïonnettes ,  des  pistolets  et  autres 
armes  sont  présentés  a  Pexpédition  en  quantité  assez 
considérable  pour  éveiller  les  soupçons  l'inspecteur  ,  en 
autorisant  l'expédition  ,  devra  en  donner  avis  au  chef 
de  la  police  locale. 

Chapitre  XII.     Vérification  et  sortie  des  marclian- 

dises. 

224,  225,    226.      Mêmes   dispositions    que   celles 
de  articles  128,  129  et  131  du  Règlement  de  1833- 

227.  Si  le  vérificateur  constate ,  dans  la  quantité, 
le  mesurage  ou  le  poids ,  une  différence  en  plus  non 
comprise  dans  l'expédition  d'entrée,  le  redevable  paiera, 
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sur  celte  différence,   le    double   de    ce  qu'il   aurait  payé  1836 
si  elle  eût  été  comprise    dans    l'expédition;    plus,    égale 
somme  pour  le  vérificateur,  sauf  dans  les  cas  exception- 
nels signalés   à   l'article  203. 

Si  la  différence  est  en  moins,  il  sera  payé  moitié 
en  sus  du  droit  déjà  acquitté  ;  plus ,  autre  moitié  pour 
le  vérificateur;  plus  encore,  autre  moitié,  si  la  vérifica- 
tion a   lieu  hors  de  la  douane. 

228.  Si  la  différence  est  dans  la  qualité,  et  au  pré- 
judice du  trésor,  une  contre-vérification  sera  ordonnée 
par  l'inspecteur.  Si  la  non  identité  de  qualité  est  re- 
connue, les  dispositions  de  l'article  précédent  seront  ap- 
j)Hquées;  si,  la  qualité  étant  reconnue  la  même,  le  re- 
devable refuse  de  souscrire  à  la  décision  des  visiteurs, 
il  y  aura  lieu  à  arbitrage ,  dans  la  forme  prescrite  à 
l'article  207.  Si  les  arbitres  prononcent  contre  le  re- 
devable ,  il  acquittera  les  droits  sur  la  différence  ;  plus, 
une  somme  égale  pour  le  vérificateur;  si  l'arbitrage  lui 
est  favorable,  la  sortie  aura  lieu  dans  la  forme  ordinaire. 

229.  Dans  les  deux  cas  ci-dessus,  la  marchandise, 
objet  de  la  contestation  ,  ne  pourra  être  retirée  par  le 
redevable,  sans  le'acquittement  préalable  des  droits 
exigés,  et  si,  dans  les  huit  jours  qui  suivront  la  déci- 
sion, le  retrait  n'a  pas  eu  lieu,  la  marchandise  sera,  après 
cinq  jours  d'annonce,  vendue  aux  enchères,  à  la  porte 
de  la  douane ,  pour  le  compte  de  qui  de  droit.  Le 
produit,  après  prélèvement  des  droits  et  amendes,  re- 
stera en  dépôt.  Le  délai  de  vente  ne  sera  que  de  vingt- 
quatre  heures,  si  la  marchandise  est  susceptible  d'une 
prompte  détérioration. 

231.  Les  marchandises  présentées  a  la  vérification, 
et  non  retirées  par  leur  propriétaire  ,  le  jour  même  où 
elle  aura  eu  lieu  ,  seront  placées  dans  \n\  magasin  spé- 
cial d'où  elles  ne  sortiront  qu'en  acquittant  1  y2  p.  100 
en  sus  du  droit  d'expédition  ,  et  le  double  du  droit  de 
magasinage.  Le  vérificateur  sera  responsable  du  paie- 
ment de  cette  surtaxe. 

232.  Les  colis,  expédiés  pour  la  sortie,  qui,  le 
jour  après  l'expédition,  seront  encore  à  la  porte  de  la 
douane  ,  paieront ,  par  colis ,  2,000  réis  d'amende  ,  in- 
dépendamment des  frais  du  déplacement  qui  sera  fait 
par  les  capatazias. 

234.  Pour  les  inarcliandises  sujettes  à  déchet  ou 
augmentation    de  poids   ou    de    quantité,    viande    sèche, 


90  Nouç,  Règlement  de  Douanes 

1836  etc.,  la  différence  sera  évaluée  par  l'inspecteur,'  et  tout 
déficit  ou  excédant,  de  plus  de  10  p.  100,  donnera  lieu 
à  l'application  des  dispositions  de  l'art.  227. 

235.  Les  formalités  de  l'expédition,  à  la  sortie,  sont, 
pour  les  marchandises  exemptes  de  droits,  les  mêmes 
que  pour  celles  qui  paient  des  droits. 

Chapitre    XHI.      Expéditions    pour    réexportation^ 
pour   transbordement  et  en  franchise. 

236.  L'expédition  des  marchandises,  pour  la  réex- 
portation, est  soumise  aux  mêmes  formalités  que  celles 
pour  la  consommation,  sauf  les  différences  ci -après: 

Paragraphes  1  et  2.  Mêmes  dispositions  que  les 
paragraphes  correspondaus  de  Varticle  139  du  Kc- 
glement  de  1S33. 

3*^  Quand  l'expédition  a  lieu  :i  bord  du  même  na- 
vire, s'il  n'y  a  pas  conformité  entre  la  note  produite 
et  les  marchandises  présentées  a  la  vérification  ,  ces 
marchandises  sont  transportées  du  bord  à  la  douane,  et 
il  leur  leur  est  fait  application  des  dispositions  prescri- 
tes pour  les  différences  constatées  dans  les  expéditions 
pour  la  consommation. 

237.  L'expédition,  pour  transbordement,  est  soumise 
aux  mêmes  formalités  que    celle  pour    la    réexportation. 

238.  La  réexportation  et  le  transbordement  des 
marchandises  étrangères ,  d'un  port  brésilien  ,  ne  peu- 
vent avoir  lieu  que  par  navires  brésiliens  et  pour  un 
port  ayant  un  bureau  de  douane. 

239.  Les  navires  étrangers  conservent  la  faculté 
de  réexporter,  pour  un  autre  port  de  l'empire,  tout 
ou  partie  de  leur  cargaison  primitivç. 

240.  Nul  n'est  admis  à  l'expédition  pour  la  réex- 
portation et  transbordement,  sans  avoir,  au  préalable, 
consigné,  dans  la  "caisse  de  la  douane,  une  somme  égale 
à  celle  que  j^roduirait  la  liquidation  des  droits  de  con- 
sommation sur  les  marchandises  réexportées  ou  trans- 
bordées. 

La  somme  consignée  demeure  acquise  à  la  douane, 
faute,  par  l'expéditeur,  de  fournir  à  l'inspecteur  la  preuve 
légale  de  l'arrivée  des  marchandises  au  port  de  desti- 
nation ,  laquelle  résulte  : 

1°  Pour  les  ports  ayant  douane,  d'un  certificat  de 
décharge,  si  le  déchargement  a  eu  lieu; 

2^  Pour  les  mêmes  ports,  si  le  déchargement  n'a 
pas  eu  lieu ,  d'un    certificat  contaslant   que  les  marchau- 
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dises  ont  été  comprises    clans    le   manifeste   présenté    et  183(> 
les  déclarations  faites    pour   une    destination    ultérieure; 

S''  Pour  les  ports  sans  douane ,  d'un  certificat  en 
due  forme  du  cousignataire  ou  tout  autre  dépositaire 
des  marchandises ,  constatant  leur  réception  et  présen- 
tant leur  désigiiation,  celle  des  marques  et  numéros  des 
colis,  et  les  noms  du  navire  et  du  capitaine; 

4°  S'il  y  a  eu  perte  desdiles  marcbandisç^s  par  jet, 
naufrage  ou  autre  sinistre  de  mer,  la  preuve  exigée  ré- 
sultera des  copies  authentiques  des  procès  -  verbaux  et 
autres  pièces  fournies  ,  en  pareil  cas  ,  aux  compagnies 
d'assurance. 

241.  Lesdits  certificats  et  pièces  sont  assujettis  aux 
mêmes  visas  que  les  manifestes. 

242.  Lesclits  certificats  et  pièces  ci-dessus  devront 
être  représentés  dans  les  délais  ci-après,  ^à  partir  de  la 
date  de  l'expédition  ,  savoir  : 

Six  mois,  si  l'expédition  a  lieu  d'un  port  à  un 
autre  port  de  la  cote  orientale  ou  septentrionale  du  Brésil; 

Neuf  mois,  si  elle  a  lieu,  ou  de  l'une  à  l'autre 
côte ,  ou  pour  un  port  étranger  au  sud  du  Brésil ,  ou 
sur  la  cote  occidentale  d'Afrique,  ou  d'un  port  de  l'A- 
mérique du  Nord  à  uu  port  brésilien  situé  au  cap  nord 
Saint-Rocb  ; 

Quinze  mois,  si  l'expédition  a  lieu  ou  d'un  port 
de  l'Amérique  du  Nord  à  un  port  brésilien  au  sud  du 
cap  Saint -Roch,  ou  d'un  port  d'Europe  et  de  l'Afrique 
orientale  ,  ou  des  ports  étrangers  de  la  cote  occidentale 
d'Ajnéric{ue  ; 

Vingt -sept  mois,  si  le  port  de  desliualioij  est 
situé  en  Asie  ou  dans  l'Australie. 

243.  Au  lieu  d'un  dépôt  en  espèces ,  on  admettra 
une  obligation  du  redevable,  endossée  par  un  négociant 
admis  au  crédit  eu  douane,  pour  les  échéances  indiquées 
ci  -  dessus. 

244.  Ces  délais  expirés  sans  qu'on  ait  eu  la  nou- 
velle de  l'arrivée  du  navire ,  le  redevable  demandera 
une  prorogation,  à  Rio-Janeiro  ,  au  tribunal  du  trésor, 
et ,  dans  les  provinces ,  à  la  trésorerie  respective. 

Cette  prorogation  sera: 

D'm/z  an ,  pour  les  ports  situés  en  deçà  du  cap  de 
Bonne  -  Espérance  ou  du  cap  Horn  ; 

D'w/z  an  et  dend^  pour  les  ports  au-delà  deces  caps. 
Ces   nouveaux   délais    expirés,    le    navire    dont    on 
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1836  n'aura  pas  de  nouvelles,  sera  repute'  perdu,  et  la  dou- 
ane restituera  le  de'pût  ou  l'obligation  qui  en  tiendra  lieu. 

245.  Pour  les  uavires  entrés  en  franchise,  tout  dé- 
chargement, pour  la  consommation  d'une  partie  quel- 
conque de  marchandises,  eilectué  par  le  capitaine,  par 
Tin  chargeur  ou  un  consignataire ,  donnera  lieu  à  l'ap- 
plication des  dispositions  du  présent  règlement  sur  les 
expéditions  pour  la  consonunation ,  plus,  au  paiement 
d'un  droit  additionnel  de  5  p.  100,  à  titre  d'amende,  s'il 
n'est  pas  présenté  de  manifeste  ou  si  le  manifeste  n'est 
j)as  rédigé  dans  la  forme  prescrite. 

246  à  250.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles   145  à  149  du  Règlement  de  1833- 

L'or  et  l'argent  monnayés,    en    barres  ou  pi/iha, 
n'étant  soumis  à  aucun  droit,  peuvent  être  déposés  dans 
les  magasins    de    leurs    propriétaires     ou     consignataires, 
pourvu   qu'ils  soient  réembarqués  devant  la  douane. 
Chapitre  XI f^.  Ei^aluation  des  marchandises.  Pautas. 

251.  Les  droits  se  percevront  sur  les  évaluations 
d'une  pauta  rédigée,  à  Rio -Janeiro,  par  une  commis- 
sion de  négocians  et  de  fabricans  probes  et  habiles  ,  à 
la  nonùnatiou  du  gouvernement. 

La  commission  sera  divisée  en  sections  de  trois 
membres,  chargées  chacune  de  l'évaluation  d'une  même 
espèce  de  marchandises,  selon  qu'il  sera  jugé  convenable. 
Un  même  membre  pourra  faire  partie  de  plusieurs 
sections. 

252.  La  commission  prendra,  pour  base  de  ses 
évaluations,  la  moyenne  des  prix  courans  de  la  place, 
en  gros  et  en  détail,  au  moment  de  son  travail,  en  te- 
nant compte  du  taux  légal  de  l'argent  et  déduction  faite 
des  droits  respectivement  acquittés  dans  les  douanes  de 
l'empire,  lesdites  évaluations  devant  être  calculées  de 
manière  à  faciliter,  autant  que  possible,  le  calcul  des 
droits  au  moment  de  l'expédition.  A  cet  effet,  seront 
établies ,  autant  que  faire  se  pourra ,  les  remises  et  la- 
res jugées  raisonnables,  et  généralement  usitées  dans  le 
commerce.  Sera  aussi  défalquée  ,  sur  déclaration 
convenable,  la  valeur  des  contenans  et  enveloppes  sou- 
mises elles-mêmes  au  paiement  des  droits. 

Pour  les  ouvrages  d'or  et  d'argent^  les  façons 
fieront  seules  évaluées. 

254  à  257.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles, ib3  à  156  du  Règlement  de  1833. 
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258.  Si  le  prix  d'une  marchandise   varie    dans  une  1836 
forle  proportion ,   relativement  an   prix    des   antres ,    et 
reste  plus  d'un  an  de  30  p.  ^/q  au-dessus  on   an-dessous 
de  l'évaluation  de  la  paata,    le  tribunal  pourra  ordon- 
ner à  la  commission   de  modifier  cette  évaluation. 

260  à  262.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  156  (dernière  partie),  157  et  158  du  Règle- 
ment de  1833. 

263.  Jusqu'à  la  publication  d'une  nouvelle  pauta^ 
avec  remises  et  tares,  les  lares  et  remises  existantes  se- 
ront maintenues. 

Paragraphes  1  à  3.  Mêmes  dispositions  que  cel- 
les des  articles  172  à  174  du  Règlement  de  1833. 

4^  Quand  une  marchandise,  déposée  dans  les  ma- 
gasins de  la  douane  ou  dans  les  magasins  soumis  à  sa 
surveillance,  paraîtra  en  état  d'avarie  générale,  l'inspec- 
teur, à  la  requête  des  redevables,  en  ordonnera  la  vi- 
site par  les  vérificateurs.  Si  la  majorité  constate  l'ava- 
rie ,  l'inspecteur  ordonnera  la  vente  aux  enchères,  pour 
compte  des  redevables,  après  annonce  pendant  trois 
jours,  avec  les  formalités  prescrites  au  chapitre  XVI. 
Les  droits  seront  acquittés  sur  le    prix   d'adjudication. 

Chapitre  XJ^.    Individus  admis  au  crédit  en  douane. 

264  à  269.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  175  à  180  du  Règlement  de  1833. 

Le  bénéfice  du  crédit  en  douane  n'est  accordé  qu' 
Jantaut  que  la  quotité  des  droits  à  payer  dépasse  200,000 
réîs  pour  une  seule  expédition. 

Chapitre  XT^l.     Consommation. 

272.  Toutes  marchandises,  dont  le  dépôt  a  été 
permis  dans  les  magasins  de  la  douane  et  dans  les  en- 
trepôts nationaux,  peuvent  y  rester  : 

Marchandises  sèches,  2  ans;  autres  que  sèches,  sus- 
ceptibles de  détérioration ,  6  mois. 

Pour  les  marchandises  à'estipa ,  le  dépôt ,  dans  les 
cours  et  sous  les  hangars,  ne  pourra  excéder  trente 
jours ,  non  compris  les  dix  jours  francs  qui  suivent 
l'entrée. 

274.  L'inspecteur  fera  afficher ,  à  la  porte  de  la 
douane,  que,  si  telles  marchandises,  dont  la  description 
sera  donnée,  ne  sont  pas  extraites  dans  un  délai  de 
trente  jours  ,  la  vente  aux  enchères  en  aura  irrévoca- 
blement lieu  pour  le  compte  des  propriétaires. 
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1836  275.  Au  bout  de  trente  jours,  les  colis  entreposés 

seront  ouverts ,  et  les  marchandises  y  contenues  éva- 
luées par  les  visiteurs  d'après  les  fixations  de  la  pauta^ 
ou,  à  défaut  de  ces  fixations,  sur  estimation  d'office. 

276.  L'évaluation  faite  par  le  visiteurs,  une  seconde 
annonce,  aflicliée  à  la  porte  de  la  douane  et  insérée  aux 
feuilles  commerciales  périodiques ,  indiquera  le  jour, 
l'heure,  le  lieu  de  la  vente.  Le  jour  sera  le  cinquième 
après  l'apposition  de  la  première  affiche. 

277  à  279.  Formalités  de  la  vente ^  conditions 
de  PadJLidication ,  emploi  du  produit. 

280.  Le  produit,  après  prélèvement  des  droits  et 
frais,  sera  versé,  par  la  caisse  de  la  douane,  à  la  caisse 
respective  pour  y  être  inscrit  au  registre  des  dépôts, 
avec  décompte  de  la  part  de  chaque  propriétaire ,  en 
raison  du  prix  obtenu. 

281.  Sur  la  production  d'un  titre  légal  de  propriété, 
le  produit  sera  ,  moyennant  autorisation  de  l'inspecteur, 
délivré  à  l'ayant  droit. 

282  et  283.  Pour  les  marchandises  entreposées  dans 
des  magasins  particuliers,  mêmes  formalités,  que  pour 
celles  qui  l'ont  été  dans  les  magasins  de  la  douane. 

Les  comestibles,  avariés  de  manière  à  compromet- 
tre la  santé  publique,  seront,  après  vérification,  en 
présence  de  l'inspecteur,  immédiatement  jetés  à  la  mer. 
Chapitre  X.V11.     Contrebande  et  saisies. 

284.  Seront  saisies  et  conduites  en  douane  toutes 
marchandises,  étrangères  ou  nationales,  surprises  en 
mer  par  les  préposés,  au  moment,  soit  de  leur  embar- 
quement, soit  de  leur  déchargement  sur  un  point  quel- 
conque, pour  échapper  au  paiement  des  droits,  ou  pour- 
suivies, à  terre,  après  avoir  été  débarquées.  L'inspec- 
teur les  fera  évaluer  par  les  visiteurs ,  conformément 
à  la  pauta^   ou  par  arbitre,  s'il  y  a  avarie. 

Le  procès-verbal  énonciatif  de  toutes  les  circonstan- 
ces de  la  contravention  et  de  la  saisie  sera  inscrit  sur 
un  registre  spécial. 

285.  Si  l'inspecteur  juge  qu'il  n'y  a  pas  lieu  à  saisie, 
la  marchandise  sera  immédiatement  remise  au  proprié- 
taire toutes  les  fois  que  la  valeur  n'excédera  pas 
100,000  réis. 

S'il  y  a  lieu  à  saisie,  le  contrevenant  sera,  avec 
le  procès -verbal,  renvoyé  devant  la  juridiction  compé- 
tente,   pour  que  l'action  criminelle   ait  son  cours.      Les 
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marchandises  seront  clépos(?es  dans  les  magasins  de  la  1836 
douane  pendant  quinze  jours  ;i  partir  de  la  date  du 
procès -verbal,  et,  les  moyens  de  justification  produits, 
l'inspecteur,  après  avoir  entendu  les  saisissans,  pronon- 
cera sonunairenient  et  sans  appel,  si  la  valeur  de  la 
saisie  n'excède  pas   100,000  réis. 

286.  Si,  dans  les  quinze  jours,  le  pre'venu  ne  com- 
paraît pas  ou  ne  fait  pas  re'clamer,  par  un  tiers,  les 
marchandises  saisies,  la  décision  de  l'inspecteur,  au  pro- 
fit des  saisissans,  sera  également  définitive,  quelle  que 
soit  la  valeur  desdites  marchandises. 

287.  Si  la  valeur  excède  100,000  réis,  l'inspecteur 
devra  toujours  prononcer  dans  le  délai  indiqué. 

Sa  décision ,  si  elle  est  favorable  aux  prévenus,  ne 
sera  exécutoire  qu'après  avoir  reçu  l'approbation  du  tré- 
sor,  à  Rio -Janeiro,  et  celle  des  trésoreries  dans  les 
provinces. 

Les  prévenus  pourront,  dans  les  quinze  iours,  ap- 
peler, devant  les  mêmes  autorités,  d'une  décision  dé- 
favorable. 

288.  Quand  la  décision  définitive  sera  en  faveur 
des  prévenus ,  les  droits  afiérens  aux  marchandises  se 
percevront  immédiatement.  Le  droit  d'expédition  sera 
double:  celui  de  magasinage  courra  du  jour  de  la  mise 
eu  entrepôt. 

Quand  la  décision  sera  en  faveur  des  saisissans,  les 
marchandises  seront  vendues  aux  enchères,  à  la  porte 
de  la  douane ,  dans  la  forme  prescrite  au  chapitre  XVI. 
Le  produit  de  la  vente  leur  sera  remis  par  le  caissier 
de  la  douane,  après  prélèvement  des  droits,  comme  au 
paragi'aphe  précédent,  et  de  l'amende  prescrite  par  l'ar- 
ticle 245,  si  le  paiement  en  a  été  ordonné. 

289.  Dans  les  saisies  opérées  sur  dénonciation,  moi- 
tié de  la  valeur  sera  acquise  à  l'indicateur,  et  moitié 
aux  saisissans ,  par  portions  égales. 

290.  Seront  publiés ,  par  affiche  à  la  porte  de  la 
douane  et  par  insertions  aux  journaux,  les  noms  des 
condamnés  pour  contravention  au  présent  règlement, 
avec  désignation  de  la  nature  de  la  contravention. 

291.  Seront  immédiatement  vendues,  dans  la  forme 
prescrite  à  l'article  288,  les  marchandises  saisies  suscep- 
tibles de  détérioration  ou  qui  exigent  des  soins.  Le 
produit  liquide  de  la   vente   sera   versé,    à  litre  de  dé- 
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1836  pût,    au    trésor   qui    en   disposera  conformément  à  l'ar- 
ticle 281. 

292.  Sera  traite'e,  comme  les  marchandises  de  con- 
trebande ,  toute  embarcation  arrêtée  ayant  à  bord  des 
marchandises  de  Tespèce. 

Chapitre   XJ^lll.      Entrée    et    déchargement    dans 
les  ports  sans  douane.     Naujrages. 

293i  Les  marchandises  étrangères  ne  pourront  être 
importées  et  expédiées  pour  la  consommation  ,  dans  les 
ports  sans  douane,  qu'autant  qu'elles  auront  préalable- 
ment acquitté  le  droit  de  consommation  dans  une  des 
douanes  de  l'empire,  et  qu'elles  seront  importées  sous 
pavillon   national. 

294  à  300.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  182  à  188  du  Règlement  de  1833. 

301.  En  cas  de  naufrage  dans  un  port  ayant  dou- 
ane ou  sur  les  côtes  voisines  de  ce  port ,  le  guarda- 
rnor  ou  tout  autre  employé,  désigné  par  l'inspecteur, 
ira  immédiatement  dresser  l'inventaire  des  marchandises 
étrangères  de  sauvetage  provenant  d'un  port  étranger  ou 
d'un  port  brésilien  dans  lequel  elles  n'auront  pas  ac- 
quitté les  droits ,  et  on  procédera  conformément  aux 
dispositions  du  chapitre  XVI. 

302.  Si  le  naufrage  a  eu  lieu  à  une  telle  distance 
de  la  douane  que  le  guardamor  ne  puisse  arriver  à 
temps  pour  assister  au  sauvetage,  l'autorité  locale  pro- 
cédera à  l'inventaire  des  marchandises  sauvées ,  et  le 
transmettra  immédiatement  à  l'inspecteur,  pour  qu'il  les 
fasse  conduire  en  douane,  si  elles  sont  dans  le  cas  prévu 
à  l'article  précédent. 

303.  Le  propriétaire  des  marchandises,  ou  son  re- 
présentant s'il  est  sur  les  lieux,  pourra  les  faire  trans- 
porter au  port  de  destination  ou  dans  un  autre  port, 
sans  acquitter  aucun  droit,  mais  après  avoir  payé  les 
frais  de  sauvetage. 

304.  En  l'absence  du  propriétaire  ou  de  son  re- 
présentant, les  frais  de  sauvetage  et  de  transport,  avan- 
cés par  la  douane  ,  seront  remboursés  ou  par  le  pro- 
priétaire ,  ou  sur  le  produit  de  la  vente  de  partie  des 
marchandises ,  jusqu'il  due  concurrence  desdils  frais  et 
des  droits  afférens  auxdiles  marchandises. 

305.  Les  marchandises  de  provenance  étrangère, 
rejetées  par  la  mer  sur  les  plages  du  Brésil,  seront 
immédiatement  transportées  à  la  douane  la  plus  voisine, 
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8OUS    peine    d'élre   reputoes   de    contrebande,   et    seront  1836 
soumises  au  traitement  des  marchandises  importe'es. 

Si  elles  doivent  appartenir  à  celui  qui  les  a  trou- 
vées, il  acquittera  les  droits  d'importation;  si  elles  Jie 
lui  appartiennent  pas ,  elles  seront  vendues  aux  enchè- 
res,  conformément  aux  prescriptions  de  l'article  276  el 
des  articles  suivans  : 

Chapitre  XIX.     Cabotage  des  marchandises  étran- 
gères. 

307.  Les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  nationale, 
ceux  du  sol  et  de  l'industrie  c'irangère ,  expédiés  pour 
la  consommatiort  dans  une  douane  de  l'empire,  pour- 
ront être  importés  d'un  port  à  un  autre  port,  par  bâ- 
timens  bre'siliens. 

■  Sous  pavillon  étranger,  ils  seront  traités  comme 
produits  étrangers  réimportés  dans  l'empire ,  et  acquit- 
teront les  droits  de  consommation.  Le  navire  importa- 
teur sera  condamné  à  l'amende  prescrite  par  l'article 
160,  s'il  n'a  pas  de  manifeste. 

Les  ejfets  à  usage  des  passagers,  dont  le  trans- 
port aura  été  permis  par  baliment  étranger,  seront  sou- 
mis à  toutes  les  visites  et  perceptions  établies  pour  ceux 
qui  arrivent  des  ports  autres  que  les  ports   de  l'empire. 

309.  En  cas  de  guerre  étrangère  arrêtant  ou  ren- 
dant périlleux  le  conunerce  de  cabotage,  le  gouverne- 
ment pourra  autoriser  le  transport,  par  bâtimens  étran- 
gers, des   marchandises  étrangères  et   de  celles  du  pays. 

En  cas  de  guerre  intérieure,  quand  les  propriétés 
ne  pourront  être  sauvées  par  un  autre  moyen,  le  même 
mode  de  transport  sera  ])ermis ,  non  par  le  gouverne- 
ment ,  mais  par  les  présidents  des  provinces  et  par  les 
autorités  locales,  sous  leur  responsabilité  personnelle. 

Chapitre  XX.     Dispositions  générales. 

319.  Le  gouvernement  est  autorisé  à  inodifier  les 
dispositions  du  présent  règlement ,  quand  le  bien  dif 
service  l'exigera,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  perceptions, 
les  peines,  le  nombre  et  le  traitement  des  employés. 

Est  rapportée  toute  législation  contraire. 

Tableau  des  marchandises  dites  d'JËstiua. 

Acier;  ail  et  oignons;    alun;    animaux  vivans  (bre- 
bis,   chevaux,    mulets);    artifices;    avirons;    asseni   em- 
barras^ balais  (^vassouras^i  beurre;  bois  (anspects,  dé 
Bouv.  Série.     Tom,   VI.  G 
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1836  charpente) ;  boissons  {Jiqiiidos')  de  toute  sorte;  boue'es 
de  bois  ou  de  lie'ge  ;  brai  et  goudron  ;  briques  et  tui- 
les ;  câbles,  cordages  et  cordes  (^ajiiarras,  cahos,  inihe, 
cordas');  ca/ro  (filament);  cantines;  carreaux  (^azuleios) 
de  Hollande,  ordinaires;  charbon  (de  bois,  de  terre); 
chaux;  ce'ruse ;  cirage  pour  souliers;  cire;  colle  {cola, 
grade  (colle  forte);  conserves;  cornes  de  be'lail;  coton 
en  laine;  couperose;  crin  de  cheval;  cuivre  (en  feuilles, 
ouvre'  en  ouvrages  conuuuus)  ;  e'tain  en  baguettes;  étais 
de  bois;  fanons  de  baleine  ^  fauberts  pour  embarcations; 
fer  (en  barres,  ouvre',  en  ouvrages  communs);  ligues; 
fromages;  futailles  (Jbarricas  en  bottes;  barris^  pipas, 
en  bottes,  pleines);  goudron;  grains,  menus  grains  et 
farines;  graisse  (^iinto);  huile;  jattes  de  bois  brut; 
laine  brute  ;  laiton  en  plaques  ;  laurier  (feuilles  de)  ; 
lie'ge  (bouchons  de);  lin  brut;    rnalaguetas  ;  manteaux 
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Convention  entre  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Pioi  des 
Belges^  relativement  à  V exdradition 
réciproque  des  malfaiteurs  ^  signée 
le  29  Juillet  1836. 

(Publication  officielle). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Belges,  étant  convenus  de  conclure  une  Convention 
jiour  l'extradition  réciproque  des  malfaiteurs,  ont,  à  cet 
ell'et,  muni  de  Leurs  pleius- pouvoirs,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  : 
le  Sieur  Frédéric  AnciUon,  Sou  JMinistre  d'Etat 
et  du  Cabinet,  Chevalier  de  l'ordre  de  l'aigle  rouge 
de  première  classe  et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  la 
seconde  classe;  Graud'Croix  de  l'ordre  de  la  Fidélité 
de  Bade,  de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière,  de  l'ordre 
de  la  Légion  d'honneur  de  France ,  de  l'ordre  du  Lion 
de  la  Hesse  Electorale  ,  de  celui  de  Louis  de  la  Hesse 
Grand'Ducale  et  de  celui  de  Saint -Etienne  de  Hongrie; 
Chevalier  de  l'ordre  de  St.  Alexandre  -  Newsky,  Grand' 
Croix  de  l'ordre    de  Sle.  Anne,    et  de  celui  de  St.  Sla- 
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QU  capotes  dites  çrocas;  mate  (lierbe  d'Aiiienque)  ;  mè-  1836 
*â\es  -,  tiiorroes  ;  meules  de  moulin;  minium;  natles  et 
paillassons;  uoix;  ocre;  olives;  osier  eu  bottes;  pai/ut; 
peaux  (^couros)  eu  poil,  tanne'es  ,  de  boeuf,  de  cheval; 
pierres  à  feu,  ;i  meules,  de  taille;  plâtre;  plomb  de 
toute  qualité;  poils  de  bouc,  de  vache;  poisson,  morue 
sèche,  etc.;  paix;  pommes  ;  poterie (/owpa) en  ^/^os ou  en 
vrac;  poudre  à  canou  ;  poulies  (^moitoes^  ^  raisins  secs; 
résine;  riz;  rotins;  salpêtre;  saucissons  (v.  viande); 
savon;  sel,  en  barils  ou  eu  vrac;  soufre;  suif  brut  ou 
ouyrç ,  ep,  chandelle  ;  tabac  (fiimo^  e'tranger;  ticum; 
torcl^çs;  verre,  bouteilles  (Jrasços,  en  vrac  ;  garrafas^ 
idem;  garrafoes  (dames  jeannes);  viande,  langues, 
adoucissons  Qjaio.s^,  autres,  de  porc,  sèche,  salée;  voi- 
1^-es    et    roues    de    voiture  ;    articles    iuilammables    de 

il  'j    ^j, .  .l'i-.v  t    nfi     i*!     f)t\''»MÊm^Ê^iài—i.È,i— ■ — ■ 

a*jf    'Lt;  iflOa     Jj(.  _  !  ;      ,  . 

K./i;|;,  -  ;  1     ■■i:.:_',     :,-j,^      .     J^^m  ,'  ■    >     /:i:.-.    n }. 

Vertrag  ziuischen  Sr,  MajéWclt'  cléifi 
Kùnige  von  Preussen  und  Sr,  Maj'e^ 
Stàt  dern  Kôiiige  der  Belgier,  luegen 
g.egenseitiger  AuslieJ^eriing  der  Keiy% 
brecher,     Vom  ^dsten  Ju^i, 1^36i'> 

(Officielle  Bekanntmachuiïg).   ' '"  '""•■'   ■  •' 

a  :.  Nachdem^^e.  Ma  j  estai  der  K^onjg;  von  Pfeussen ,  und 
Se.  Majestat  der  Konig  der  Belgiei*  ;  iibereiugekommen 
fiind  ,  eine  Konvention  wegen  gegenseitiger  Auslieferung 
cler  Verbrecher  abzuschliessen ,  liaben  AUerhochsldiesel- 
ben.zu  diesem  JBehufe  mit  VoUmacht  versehen  und  zwar: 
Se.  Majestat  der  Kônig  von  Preussen  :  Allerhcichst 
Ihren  Staats  -  und  Kabinets-Minister  Friedrich  An- 
cillon,  Kitter  des  rothen  Adler  -  Ordens  Ister  Klasse 
iind  des  eisernen  Kreuzes  2ter  Klasse,  Grosskreuz  des 
Badischen  Ordens  der  Treue,  des  Baierschen  Ordens 
der  Krone,  des  Franzosischen  Ordens  der  Ehrenlegion, 
des  Kur-Hessischen  Lovven  -  Ordens,  des  Grossherzog- 
lich -Hessischen  Ludwig  -  Ordens  ,  und  des  Ungarischen 
St.  Stephan  -  Ordens ,  Ritter  des  Russiscbeu  St.  Ale- 
xander  -  Newsky  Ordens,  Grosskreuz  d«s  Russischen 
St.  Anuen  -  und  des  St.  Stanislaus  -  Ordens,  Grosskreuz 

G2 
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1836  nislas  de  Russie  ;    Grand'Croix  de  l'ordre  du  Mérite  de  j 

Saxe,    de    l'ordre    des  Maisons   de  Saxe    de  la  Branche  ] 

Ernesliue ,    et    de  celui    des  Sts.  Maurice    et  Lazare  de  1 

Sardaigne;  et  Commandeur  de  l'ordre  de  l'Etoile-polaire  j 

de  Suède  ;  et  ! 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges,  1 

le  Sieur  Napoléon  Alcindor  Beaulieu,  Capitaine  \ 

de  I.  classe  au  corps    du    Génie,    Son  Chargé  d'alïaires  { 

:i  la  cour  de  Prusse  ,  Chevalier  de  Son  ordre  de  Léo-  i 
pold  etc.                                                                  ■'■■■: 

lesquels ,    après    s'être    communiqué    leurs    pleins-  i 

pouvoirs  respectifs,    sont   convenus  des  articles  suivans:  I 

Art.  1.  Les  Gouvernemens  Prussien  et  Belge  s'en-  ■ 
gagent  par  la  présente  Convention  a  se  livrer  récipro-  i 
quement ,  à  l'exception  de  leurs  nationaux,  les  indivi- 
dus réfugiés  de  Prusse  eu  Belgique  et  de  Belgique  eu 
Prusse,  et  mis  en  accusation  ou  condanuiés  par  les  | 
Tribunaux  compétens  pour; l'un  des  crimes  ci  -  après  j 
énumérés.  savoir:    ■;     ^^'^,^r^-^^.'Y>\'\V^    '^Vs'v^'Vvl     ^ 

1)  assassinat,  '  empoisonnement,    parricide  y    infanticide, 
meurtre,  yipJ^Vjci  'V^X  -oi\.  4Aïa^    :^»^v, 

2)  incendie;  "'     .,   '.v,  ".  .^    ,,:,  ■  yL,/,^        ,^^    .^     i 

3)  faux  en  écriture^    y  compris    la    côntreT^^ii  ae~bil-    I 
lets  de  banque-€t-effôtsvpublics;'    ^       .\JiVj'j\Vi 

4)  fausse  monnaie  ;r.,^,,.„^,,,.^,.ç   y!r3i^;;iQ>  ■ 

5)  faux  témoignage; 

6)  vol,    escroquerie,     concussion  j    soustraction  par  des    j 
dépositaires  publics;  r.ioA  t.u  | 

7)  banqueroute  frauduleuse.  ff«>'J:'*5v 

Art.  2.     Si  l'individu  réclamé    est  poursuivi   ou    sei   ' 
trouve  détenu  pour    un    crime    ou    délit  qu'il  a  commis 
dans  le  pays,  où  il  s'est  réfugié,  son  extradition  pourra 
être  différée  jusqu'à  ce  qu'il  ait  subi  sa  peine. 

■'"•  Aft.'S'.' 'L'extradîtiott  he  sera  accordée  que  sur  la 
production  d'un  arrêt  de  condamnation  ou  de  mise  en 
accusation,  délivré  en  original  ou  en  expédition  authen- 
tique par  les  Tribunaux  compétens  dans  les  formes  pre- 
scrites par  la  législation  du  GouveruemenI,  qui  demandé 
l'extradition. 


J 
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des  Sâclisischen  Verdienst-Ordens,  des  Ordens  der  Sach-  1836 
sischen    Hiiiiser    Ernestinischer  Linie   und    des  Sardiiiî- 
schen  St.  Morilz  -  und  Lazarus  -  Ordens  ,    Rommandeur 
des  Scliwedischen  Nordstern  -  Ordeus  ;  und 

Se.  ]Majeslat  der  Konig  der  Belgier  :  deii  Kapilain 
Ister  Klasse  iiu  Génie  -  Corps,  Napoléon  Alcindor 
B  e  a  u  1  i  e  II ,  Allerhochst  Ihren  Geschaftstriiger  am  Preu- 
ssischen  Hofe,  Ritter  des  Leopold- Ordens  etc. 

welche,  nach  vorheriger  Miltheîlung  îhrer  gegensei- 
tigen  Vollmachten  ,  ûber  folgende  Artikel  ùbereinge- 
kominen  sind. 

Art.  1.  Das  Preiissisclie  und  das  Belgisclie  Gouver- 
nement verpflichten  sich  diirdi  gegenwartige  Konvention, 
sich,  mit  Ausnahme  ihrer  Nationalen,  die  von  Preussen 
nach  Belgien  und  von  Belgien  nach  Preussen  fliichlig 
gewordenen ,  durch  die  konipetenten  Gerichtshofe  we- 
gen  der  nachbenannten  Verbrechen  zur  Unlersuchung 
gezogenen  oder  verurtheilten  Individuen  gegenseitig  aus- 
zuliefern  ,  namlich   vv^egen  : 

1)  Meuchehnord,  Giftmischerei,  Vatermord,  Rîndermord, 
Todtschlag,  Nothzucht; 

2)  Brandstiftung  ; 

3)  Schiiftverfalschung,    mit  Inbegriff  der  Nachmachuug 
von  Bankbillets  und  ofFeutlichen  Papieren; 

4)  Falschmiinzerei  ; 

5)  falschen  Zeugnisses  ; 

6)  Diebstahl,  Prellerei,  Erpressung,  Unterschlagung  Seî- 
tens  olFentlicher  Kassen-Beamten; 

7)  betrùglichen  Bankerott. 

Art.  2.  Wenn  das  reklamirte  Indîviduum  in  dem 
Lande,  wohin  es  sich  gelliichtet,  bereits  wegen  eines 
daselbst  begangenen  Verbrechens  oder  Vergehens  ver- 
folgt  oder  gefangen  gehahen  wird,  so  kann  dessen  Aus- 
lieferung  bis  dahin,  dass  es  seine  Strafe  abgebiisst  hat, 
ausgesetzt  werden. 

Art.  3.  Die  Auslieferung  wird  nur  gegen  Vorzei- 
gung  eines  kondemnatorischen  oder  die  Versetzung  in 
den  Anklagestaud  feststellenden  Urtheils,  bewilligt,  wel- 
ches  im  Original  oder  in  beglaubigter  Abschrift  durch 
die  konipetenten  Gerichtshofe ,  in  den  durch  die  Gc- 
selzgebung  des  die  Auslieferung  begehrendeu  Gouverne- 
Btteuts  YQrgeschriel)enen  Formen  auszufertigeu  ist. 
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1836  Art.  4.     L'étranger  pourra   être    arrêté    provisoire-  j 

ment  dans  les  deux  pays  pour  l'un   des  faits  mentionnés  ] 

à  l'Art,   l'*^*^'    sur    l'exhibition    d'un    mandat   d'arrêt  dé-  I 
cerné  par  l'autorité  compétente  et  expédié  dans  les  for- 
mes prescrites   par  les  lois  du   Gouvernement  réclamant. 

Cette  arrestation  aura  lieu  dans    les   formes  et  sui-  \ 

vaut  les  règles  prescrites    par  la   législation   du  Gonver-  ii 

nement  auquel  elle  est  demandée.  | 

L'étranger    arrêté    provisoirement    sera    mis    en    li-      j 
berté,    s'il   ue  reçoit  notification    d'un  arrêt  de  mise  en      ] 
accusation  ou  de  condamnation    dans    le    terme    prescrit 
par    les    lois  du    Gouvernement    auquel    son  extradition 
est  demandée.  | 

Alt.  5.     L'extradition  ne  pourra  avoir  lieu  si,    de-      \ 

puis  les  faits  imputés,    les  poursuites    ou  la  condamna-      | 

tiou,  —  la  prescription    de    l'action    ou    de  la  peine  est 

acquise  d'après  les  lois  du  pays,    dans  lequel  l'étranger      ! 

se  trouve.  - 

! 
Art.  6.      Les    frais  ,     auxquels    auront    donné    lieu      ) 

l'arrestation  ,  la  détention  et  le  transport  à  la  frontière 
des  individus,  dont  l'extradition  aura  été  accordée,  se- 
ront remboursés  de  part  et  d'autre  d'après  les  régle- 
iiiens  légaux  et  les  tarifs  existaus  d;in8  les  deux  pays.       > 

Art.  7.  Les  dispositions  de  la  présente  Conven- 
tion ne  pourront  pas  être  appliquées  à  des  individus, 
qui  se  seront  rendus  coupables  d'un  délit  politique 
quelconque.  ] 

Dans  le  cas  où  l'un  des  crimes  énuniérés  dans  l'Art.  I 
1^"  se  trouverait  mêlé  à  un  délit  politique  ,  l'extradi-  ' 
tion  ue  pourra  avoir  lieu  qu'après  que  des  dispositions  j 
particulières  et  conformes  à  la  législation  des  deux  j 
pays,  auront  été  prises  par  les  Gouvernemeus  contractaus. 

Art.  8.  La  présente  Convention  ne  sera  exécutoire 
que  dix  jours  après  sa  publication  dans  les  formes  pre- 
scrites par  les  lois  des  deux  pays. 

Art.  9.  La  présente  Convention  continuera  à  être  en 
vigueur  jusqu'il  l'expiration  de  six  mois  après  déclaration 
contraire  de  la  part  de  l'iui  des  deux  Gouvernemeus. 
Klle  sera   ratifiée ,  et    les   ratifications    en   seront  échan- 
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Art.  4.  Wegen  der  im  Art.  1.  bezeiclineton  Hand-  183G 
lungen  kann  der  Frenide  in  beideu  Landern  vorlriafig 
gegeii  Vorzeigiing  eines  Arrestbefelds,  welclien  die  kom- 
petente  Behorde  des  reklaniirenden  Gouvernements  in 
den  diirch  dessen  Gesetze  vorgeschriebenen  Formen  er- 
lassen  hat,  verhaflet  -sverden.  Dièse  Verhaftung  wird 
nach  den  durch  die  Geselzgebung  des  requirirten  Gou- 
\eruenients  bestimmten  Formen  und  Vorschriften  erfolgen. 

Der  vorlaiifîg  verhaftete  Frenide  wird  in  Freilieit 
geselzt ,  wenn  ihni  iiicht  binnen  der  von  den  Gesetzen 
des  requirirten  Gouvernenienls  bestimmten  Frist,  das  die 
Versetzung  in  den  Aiiklagesfand  feststellende  oder  das 
kondeninatorische  Urlheil  bekannt  gemacht  wird. 

Art.  5.  Die  Auslieferung  kann  nicht  Stalt  finden, 
■wenn  seit  den  angeschuldiglen  Thatsacben ,  seit  dem 
Prozessverfahren  oder  der  Verurtheilung  ,  die  Klage 
oder  die  Strafe  nach  den  Gesetzen  des  Landes,  worin 
der  Frenide  sich  befindet,  verjalirt  ist. 

Art.  6.  Die  durch  die  Arretirnng  und  Haft  der  aus- 
zuliefernden  Individuen  ,  so  wie  die  durch  den  Trans- 
port derselben  bis  zur  Grenze,  erwachsenden  Kosten 
werden  gegenseitig  nacli  den  in  beideu  Landern  be- 
stehenden  gesetzlichen  Vei-ordnungen  und  Tarifen  ep- 
stattet. 

Art.  7.  Die  Bestimmungen  der  gegenwartigen  Kon- 
vention  konnen  nicht  auf  Individuen  Anwendung  finden, 
die  sich  irgend  ein  politisches  Verbrechen  baben  zu 
Schulden  kommen  lassen. 

SoUte  es  sich  finden,  dass  eins  der  im  Art.  1.  er- 
wahnten  Verbrechen  mit  einem  politischen  Vergehen 
verbunden  ist,  so  kann  die  Auslieferung  nicht  elier  erfol- 
gen, als  bis  Seitens  der  contraliirenden  Gouvernements 
besondere,  der  Geselzgebung  beider  Lander  angemes- 
sene,  Bestimmungen  getrofFen  worden  sind. 

Art.  8.  Die  gegenwarlige  Konvention  wird  erst 
zehn  Tage  nach  ihrer  in  Gemasslieit  der  durch  die  Ge- 
selzgebung beider  Lander  vorgeschriebenen  Formen  er- 
folgteu  Publikation  zur  Ausfiihrung  gebracht. 

Art.  9.  Die  gegenwiirtige  Konvention  bleibt  auch 
nach  erfolgter  Aufkiindigung  derselben  von  einem  der 
beiden  contraliirenden  Gouvernements  noch  sechs  Mo- 
nate  lang  in   Kraft. 

Sie   w^ird  ratifizirt  und   die   Katifikatiouen   yy^erden 
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1836  gées  dans  le  délai  de  six  semaines  ,    ou  plutôt    si    faire 
se  peut. 

En  foi  de  c{uoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signée  et  y  ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Berlin,  le  29.  Juillet  1836. 

Ancillon.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

D  éclar  ation. 

Les  hautes  Parties  contractantes  ayant  jugé  à  pro- 
pos d'échanger  des  Déclarations  spéciales  a«i  sujet  de 
quelques  dispositions  qui  n'ont  pas  été  insérées  dans  la 
Convention  ,  mais  qui  seront  considérées  comme  ayant 
la  même  force  qu'elles  auraient ,  si  elles  en  faisaient 
partie  intégrante:  les  Soussignés  sont  convenus  des 
points  suivans  : 

1)  Le  Criminel,  qui  n'est  sujet  ni  de  l'un  ni  de 
l'autre  des  Etats  contraclans,  ne  sera  restitué  ;i  celui 
des  deux,  où  il  est  mis  en  accusation,  que  dans  le  cas 
que  l'Etat,  auquel  le  dit  criminel  appartient,  ne  le  ré- 
clame luimême,  après  que  l'avis  de  son  arrestation  lui 
a  été  donné  par  l'Etat  auquel  elle  est  demandée. 


Pour  obvier  a  toute  incertitude,  que  pourrait  faire 
naître  la  signification  de  l'expression  :  ,^nationaux^'  dans 
l'art.  1.  de  la  Convention,  on  déclare,  que  tout  indi- 
vidu est  excepté  de  l'extradition,  qui,  avant  de  s'être 
rendu  dans  l'Etat  qu'il  a  quitté  en  dernier  lieu  ,  a  été 
sujet  de  l'Etat,  où  il  s'est  retiré  lors  de  sa  fuite,  et 
dont  les  )'apports  antérieurs  n'ont  pas  été  dissous  selon 
les  lois  de  cet  Etat. 


2)  Bien  que  l'art.  1.  dans  l'énumération  des  crimes 
qui  donneront  lieu  ?i  l'extradition ,  ne  fasse  pas  men- 
tion de  „]a  fabrication  de  papier-nionriaie"^  les  iiidi- 
■vidus  coupables  de  ce  crime  n'en  seront  pas  moins  re- 
stitués réciproquement,  attendu  que  la  l'abricalion  de 
papier-monnaie  étant  d'après  les  lois  Prussiennes  un 
crime   de  Jaiisse   monnaie ,    et   d'après    les    lois  Belges 
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biunen   sécha  Wochen    oder    wo  moglich    friiher,    aus-  1836 
gewecliselt  werden. 

Dess  zu  Urkund  haben  die  respecliven  Bevollmach- 
tigten  solche  unterschriebea  und  derselben  ihre  Wap- 
pen  beigedruckt. 

Gescheben  zu  Berlin,  den  29sten  Juli  1836. 
Ancillon.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

Déclaration. 

Da  die  hohen  kontraliireuden  Theile  fiir  angeraes- 
sen  erachtet  habeu ,  Spezial  -  Deklarationen  in  Betrell" 
einiger  Bestimmuugen  auszuwechselu ,  ,>velche  iu  die 
Ronveutiou  nicht  aufgenoninien  -wordeu  sind  ,  die  aber 
dieselbe  Wirkung  haben  solleu,  aïs  wenn  sie  eineu  iu- 
tegrirenden  Bestandtheil  derselben  ausniachten,  so  sind 
die  Unterzeichneteu  iiber  folgeude  Puukte  ùbereinge- 
komme»  : 

1)  Derjenige  Yerbrecher,  welcher  keines  der  bei- 
den  konlrabireuden  Staaten  Unterthan  ist,  soll  denije- 
nigen  derselben,  wo  er  in  Anklagestand  verselzt  \vor- 
den  ,  nur  iu  deni  Falle  ausgeliefert  werden  ,  -vveiui  der 
Staat ,  vvelcheni  dieser  Verbreclier  angehort,  ihn  nicht 
selbst  reklaniirt ,  nachdeni  ihni  von  dessen  erfolgter 
Verhaftung ,  durch  den  Staat ,  von  welcbem  die  Auslie- 
ferung  begehrt  wird ,    Renntnîss  gegeben  worden  ist. 

Uni  jeder  Ungewissheit  vorzubeugen ,  zu  welcher 
die  Bedeutuug  des  ini  Artikel  1.  der  Konvention  ge- 
brauchten  Ausdrucks:  Nation  alen  Anlass  geben  kounle, 
vrird  erklart,  dass  von  der  Auslieferung  jedes  Indivi- 
duum  ausgenomnien  ist,  welches  ,  bevor  es  sich  in  den 
Staat,  den  es  zuletzt  verlassen,  begeben  Imt ,  ein  Un- 
terthan desjenigen  Staats  gewesen  ist,  woliin  es  auf  sei- 
uer  Flucht  gekommeu  ist ,  und  dessen  friihere  Verhiilt- 
nisse  nicht  uach  den  Gesetzen  dièses  Slaales  aufgelost 
■Nvorden  sind. 

2)  Obgleich  in  dem  Art.  1.  unter  denjenigeu  Ver- 
brechen  ,  welche  die  Auslieferung  nach  sich  ziehen  sol- 
len  ,  nicht  der  Nach  mac  hung  des  Papiergeldes 
Erv/ahnung  geschieht,  so  sollen  dennoch  die  dièses  Ver- 
brechen  schuldigen  Individuen  gegenseilig  ausgeliefert 
werden,  indeni,  da  die  Nachmacliung  des  Papier-Geldes 
nach  Preussischen  Gesetzen  ein  Verbrccheu   der  Falsch- 
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1836  un  crime  de  jaiix  en  effets  publics,  rentre  respective- 
ment dans  les  dispositions  des  No.  3  et  4  du  dit  article. 


3)  Si  un  individu  réclamé  à  contracté  envers  des 
particuliers  des  obligations,  que  son  extradition  l'em- 
péclie  de  remplir,  il  sera  néanmoins  restitué,  et  il  re- 
stera libre  a  la  partie  lésée  de  poursuivre  ses  droits 
par  devant  l'autorité  compétente. 

4)  Les  expressions  „d'après  les  réglemens  légaux 
et  les  tarifs  existans  dans  les  deux  pays"  employées 
dans  l'Art.  6.,  s'entendront  dans  ce  sens  que,  pour  le 
remboursement  des  frais  auxquels  l'extradition  aura  donné 
lieu  ,  on  appliquera  les  réglemens  et  les  tarifs  en  vi- 
gueur dans  le  pays  ,  où  le  criminel  s'était  réfugié. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Prusse  et  de  Sa  IMajesté  le  Roi  des  Belges 
Ont  signé  la  présente  Déclaration  et  y  ont  apposé  le 
sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Berlin,  le  29.  Juillet  1836. 

Ancillon.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

L'échange  des  ratifications  respectives  de  cette  Con- 


23. 

Instruction  du  Gouverneur  -  général 
britannique  des  Indes  orientales 
{Lord  Auckland)  transmise  à  Sir  Aie- 
xander  BurneS  pour  une  mission  à 
VIndus.  En  date  du  5  Septembre 
1836. 

(Gazette  de  Bombay.    IMorning  chronicle). 

(Extract.)  Fort  "William,  5.  Seplember  Î836. 

I  am  dîrected  to  înform  you,  tliat  the  Rîght  Hon. 
the  Governor- General  of  India  in  Council  bas  been 
pleased  to   sélect  you   to  conduct  a  commercial  mission 
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miinzerei,    iinâ    nach    Belgîschen    Gesetzen    eîn  Ver- 1836 
brechen  cler  Verfaischung   o  f  f  en  tli  ch  er  Effek- 
ten  ist ,    selbige  unler  die  Bestimniimgen  Nr.  3  und  4. 
des  besagten  Artikels  begrilTen  -wird. 

3)  Wenn  eiii  reklainirtes  Individiuim  Verbindlich- 
keiten  gegeii  Pi'ivatpersonen  eingegangen  ist,  an  dereu 
Erfiillung  es  durch  seine  Auslieferung  verhindert  Avird, 
so  soll  dasselbe  dennoch  ausgeliefert  werden  und  bleibt 
deni  dadiircli  beeinlrachtigten  Tlieile  ùbçrlassen ,  seine 
Redite  vor  der  kompetenten  Behorde  geltend  zu  niaclien. 

4)  Die  im  Art.  6.  gebrauchten  Ausdriicke  „nach 
den  in  beideu  Landern  bestelienden  gesetzliclien  Ver- 
ordnungen  undTarifen"  sind  so  zu  vei'Stehen,  dass  bei 
dein  Ersatze  der  Kosten  ,  welche  die  Auslieferung  ver- 
îinlasst  hat,  diejenigen  Verordiiungen  und  Tarife  zum 
Grunde  gelegt  werden  soUen ,  welche  in  deni  Lande 
bestehen ,  wohin  der  Verbreclier  gefliiclitet  war. 

Dess  zu  Urknnd  haben  die  Bevollmachiigten  Sr. 
Majestat  des  Konigs  von  Preussen  luid  Sr.  Majestat  des 
Ktinigs  der  Belgier  die  gegenwartige  Dekiaralion  unler- 
zeichnet  und  ihre  Wappen  beigedruckt. 

Gescheheu  zu  Berlin,  deu  29sten  Juli  1836. 
Ancillok.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

\cntion  et  De'claralion  a  eu  lieu  à  Berlin  le  27  Août  1836, 


to  the  countrîes  bordering  on  the  Indus,  with  a  vîew 
to  complète  the  re-opening  of  the  navigation  of  that  ri- 
ver, on  the  basis  of  the  Treaties  lately  concluded  with 
the  powers  possessing  territory  on  its  banks. 

You  will  first  proceed  to  the  Court  of  the  Ameers 
of  Sinde;  to  the  cliief  of  whoni,  a  lelter  of  credentials 
is  euclosed ,  with  a  copy  for  your  information.  While 
you  reniain  within  the  limits  of  Sinde  ,  you  will  act 
in  communication  wilh  Colonel  Pottinger,  and  in  sub- 
ordination to  him;  and  that  officer  will  accompany  you 
to  Hyderabad,  should  he  consider  that  his  doing  so 
will  further  the  success  of  the  objects  which  the  Su- 
prême Government  lias  in  view. 

The  measures  which  require  the  earliesl  attention, 
are,  the  continuance  of  the  surveys  of  the  nioulhs  of 
the  river,    and  the  laying  doyvu  of  the  buoys,  aud  the 
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1836  érection  of  rough  land-marks  as  a  guide  to  tbe  naviga- 
tion of  that  mouth  wliich  may  be  selected  as  oiï'eiing 
the  greatest  facilities  to  trade  in  tlie  présent  state  of 
the  river.  It  niay  possibly  be  necessary  to  bave  fré- 
quent ,  and  even  aunual ,  surveys  of  tbe  entrances  of 
tbe  river  ,  and  déclarations  at  tbe  principal  ports  of 
tbe  Bombay  Presidency  ,  of  tbe  passage  wbicb  niay,  in 
eaclx  season,  be  niost  conveniently  adopled.  Your  first 
care,  tberefore ,  after  your  arrivai  at  Hyderabad,  will 
be  to  obtain  permission  for  tbe  adoption  of  tbese  niea- 
sures;  and  wben  tbis  object  lias  been  attained  ,  tbe 
Bombay  Government  sbould  be  immediately  informed 
of  it,  tbrougb  Colonel  Potlinger,  in  order  ibat  no  time 
may  be  lost  in  taking  tbe  necessary  steps. 

The  next  point  will  be,  to  secure  tbe  actual  exé- 
cution of  tbe  Treaty  as  regards  tbe  communication  be- 
tween  tbe  river  and  tbe  sea.  Tbe  Treaty  provides,  tbat 
a  lixed  toU  sball  be  levied  at  tbe  nioutb  of  tbe  river, 
in  lieu  of  ail  demands,  as  long  as  niercbandize  does 
not  quit  tbe  river  line  ;  and  tbat  a  native  agent  sball 
be  stationed  at  a  convenient  place  ,  on  tbe  part  of  tbe 
Britisb  Government,  to  see  tbat  no  extra  exactions  are 
niade.  Tbe  excessive  dulies  now  levied  preclude  ail 
bope  of  tbe  revival  of  trade  unlil  tbese  arrangements 
are  carried  into  effect. 

It  appears  to  bis  Lordsbip  in  Council  to  be  dési- 
rable, tbat  you  sbould  seltle  wilb  Colonel  Pottinger, 
before  you  leave  Bbooj,  at  wbat  point  tbe  native  agent 
may,  for  tbe  présent,  be  most  conveniently  establisbed  ; 
and  you  can  tben  take  bim  witb  you  to  Hyderabad  ; 
introduce  bim  to  tbe  Ameers  ;  and,  lastly,  send  bim  to 
bis  destination  at  tbe  moutb  of  tbe  river,  after  procu- 
ring  tbe  necessary  orders  to  tbe  local  offîcers ,  prolii- 
biting  tbem  from  levying  any  otber  duties,  except  those 
wbicb  are  allowed  l)y  Treaty ,  eitber  from  river  or  sea 
vessels  ;  and  direcling  tbem  to  communicate  witb  tbe 
native  agent  on  every  controverted  point,  Tbe  com- 
pletion  of  tbis  arrangement  sbould  be  immediately  in- 
timated  to  tbe  Bombay  Government  ,  in  order  tbat  pu- 
blic notice  of  it  may  be  given  at  Bombay,  and  tbe  otber 
ports  of  tlie  Bombay  Presidency.  Tbe  place  of  rési- 
dence of  tbe  native  agent  may  be  subsequenlly  clian- 
ged ,  as  expérience  may  diclate. 

You    are    aware   tlial  tbe    navigation    belween    tlie 
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sea  and  Talta  has  in  ail  âges  been  attended  with  great  1836 
difficullies  ,  and  that,  at  times  ,  tbe  obslructions  liave 
beeu  so  great  as  to  hâve  led  to  tbe  partial  or  entire 
abandonmont  of  tliis  portion  of  the  water  roule.  It 
will,  llierefore,  be  necessary  to  be  prepared  for  the 
possible  case  of  the  land  route  being ,  to  the  above 
èxtent,  alone  available  for  the  conveyance  of  merchanr 
dize  ;  and  tlie  présent  seenis  to  be  a  favourable  opporr 
tuiiity  for  obtaining  the  renioval  of  every  unnecessary 
obstacle  from  it.  You  will  accordingly  represent  to  the 
Anieers  the  présent  excessive  ainount  of  the  transit  duT 
ties  betvreein  the  sea  and  ïatta,  and  those  which^  against 
tbe  spirit  of  Ihe  Treaty  ,  are  exactions  on  the  water- 
èarriage  from  Vikhur  up  the  Btiggaur  ;  and  you  will 
èndeavour  to  obtain  their  réduction  to  snch  moderate 
rates  as  will  admit  of  the  free  passage  of  thé  trade, 
rhe  most  équitable  ai»d  convehient  plan,  perhaps,  \Vould 
bC)  that  the  saiiie  toU  should  be  levied,  and  at  the 
samè  place,;  whether  tlie  goods  are  convéyed  by  land,:  Qt 
■Waler-,  ■  during»  thifs  part  of  their  route;  but  iliisnot 
irrtèiïdiedi  tha^  :  this  arrangement  should  interfère  witli 
iliB'  cstablisbed  duties  on  opium ,  which  are  understood 
toî'bevery  profitable.  His  Lordship  in  Council  belie-r 
tes  that  the  Ameers' will  not  be  insensible,  at.the  pi'e-r 
sent  period  ,  of  the  advantages  of  a  close  understafl-? 
ding  with  the  British  Government;  and  they  niust  be 
aware  that,  allhough  a  strict  observance  of  the  .ejiistiqg 
Treaties  is  ail  thati  will  be  req^iîred  ôf  them ,  yet  a 
complète  and  cordial  union  betwedn  the  two  Govern- 
nients  can  only  be  the  elFect  of  a  hearly.  concurretiCie 
Hi  tlie  object  for  which  alone  thèse  Treaties  were:  en* 
tered  into,  which  was  the  real  ,and  siibsiantiàl  eïicou- 
ragement  of  commercial  enterprise.  .1        r.,ii,    ;    i 

In  order  to  give  full  elfect'to  the  plan- Idi*  re-ope- 
ning  the  navigation  of  the  Indus  ,  it  is  'necessary  that 
sonie  places  of  entrepôt  and  gênerai  rosort^  securè  from 
ail  oppression  and  vexations  exactions,  to  the  establish- 
ment of  which  gênerai  publicity  may  be  given ,  and  in 
the  safety  of  which  gênerai  confidence  may  be  felt, 
should  be  fixed  upon.  Perhaps  Tatta,  towards  the  mouth 
of  the  river,  and  Mitthun-Kote,  towards  the  junctiou  of 
ils  upper  slreams  ,  may  be  pointed  eut  as  most  eonve- 
nient  for  this  purpose;  but  on  this  point  a  détermina- 
tion can  besl  be  fornied  by  officers  on  the  spot.     You 
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Ï836  liave  also  suggested  as  a  means  GÔndùcive  to  success, 
uot  unlikely  to  hâve  weight  in  lliese  coiuitries,  tliat  a 
proclamation  of  a  fair ,  and  ci"  a  nieeling  of  niercliaiits 
froni  ail  countries,  froui  Bombay  to  Bokliara,  fiom  Ta- 
breez  to  Calcutta,  at  an  appointed  time,  at  some  place 
vipon  the  banks  of  ihe  Indus,  might  be  eirectually  at-? 
tempted.  His  Lordship  in  Council  is  disposed  to  trust 
iiiore  to  time,  to  the  coutinuance  of  .peace,  and  to  thegràn 
dual  growlli  of  confidence ,  tlian  to  measuxes  of  tlie 
kind  last  mentioned;  but,  as  a  secondary  means  bf  suc-» 
cess,  they  ought  not  to  be  neglected. 

It  would  be  a  great  point  gained  ,,  ifithe  Aineers 
could  be  persuaded  to  reestablish  Talta  on  its  foriuer 
footing  pf  a  commercial  entrepOt;:  and  arguments  vvill 
liot  be  wanting  to  show  how  inùch:,  their  iuteresls  and 
réputation  would  be  benefited  by  sucli  a  measure.  The 
proclamation  ol  an  anjiual  fair,  at  tlie  proper  season, 
at  tliat  place,  witli  low  duties,  and  the  présence  of  a 
British  officer  to  setlle  disputes ,  nu'ght  alsa  assist  in 
attracting  nierchanls  from  Bombay  on  oue  side.,  and 
the  dilFereut  countries  in  the  interior  on  the  olher;  bul 
in  suggesting  this ,  or  other  similar  ineasures ,  yo.u  will 
be  guided  by  your  ovvn  local  knowledge,  and  by  the 
advice  of  Colonel  Pottinger ,  wilh  whom  it  is  expected 
ihat  you  will  freely  communicate,  before  leaving  Bliooj, 
on  ail  the  différent  points  on  which  you  will  bave  to 
negotiate. 

The  attention  of  Government  lias  lalely  been  cal- 
led ,  by  a  report  irom  JMohun  Lai  i  on  the  JMuzaree 
Trlbe,  who,  as  you  are  aware,  occiipy  a  tract  about 
60  miles  in  length  abûve  Shikarpore,  and  whose  law- 
less  habits  are  likely ,  if  not  elfectually  checked ,  to 
cause  great  annoyance  lo  the  trade  in  that  part  of  the 
route.  The  country  of  the  IMuzarees  is  nominally  dé- 
pendent on  Sinde  ,  and  was  taken  iuto  the  calculation 
of  their  portion  of  the  toll  ;  but  the  Tribe  is  said  to 
set  the  authority  oftheAmeers  al  défiance.  It  is,  how- 
ever,  by  the  Ameers  that  we  niust  in  the  first  in- 
stance require  them  to  be  i-estrained;  and  it  is  to  be 
hoped  ,  tliat  when  the  Sinde  Government  is  known  to 
be  actiiig  by  our  désire  ,  and  in  furlherance  of  an  ob- 
ject  to  which  we  attach  niuch  importance ,  its  efl'orts 
lo  secore  respect  for  the  trade  passing  aloiig  the  river, 
Hiay  still  prove    successful.      One  object,    therefore,  of 
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your  visit  to  H)  derabad  must  be,  to  indiice  tlie  Ameers  1836 
to  adopt  sonie  effectuai  nieasures  to  preveiit  the  IVluza- 
rees  froni  in  any  way  niolesting  tbe  boats  passiug  iip 
or  down  the  river.  The  Ameers  tliemselves  niust  dé- 
termine \vhat  those  ineasures  shall  be;  but  you  wili  be 
at  liberly  to  offer  theni    auy  advicé    you    think  proper. 

Aller  leaving  Hyderabad  ,  you  will  proceed  by  the 
river  to  Rhyrpoor;  but,  in  the  existing  state  of;  the 
political  relations  between  the  Chief  of  Khyrpoor  and 
the  Hyderabad  Anïeers,  there  does  not  appear  to  be 
any  suflicient  reasoa  for  eutering  inlo  separate  négo- 
ciations wilh  hini.  You  Avili,  liowever,  renew  your 
friendly  intercourse  -willi  him;  explain  to  hini  the  ob- 
ject  of  your  mission  ;  and  engage  his  co  -  opération  in 
any  points  in  which  it  niay  be  required. 

From  Rhyrpoor  you  will  proceed,  as  before,  to 
Mitlhun-Kole,  where  you  will  be  met  by  Captain 
Wade,  and  Lieutenant  ^lackeson  ;  and  Maharajah  Run- 
jeet  Sing  will  also  be  invited  to  hâve  an  agent  présent. 
You  will  llien  discuss,  with  the  abore  -  mentioned  Bri- 
tish  offfcers,  the  question  of  the  most  convenient  place 
for  the  establishment  of  a  mart,  or  entrepôt,  with  ré- 
férence to  ail  the  branches  of  trade  proceeding  down 
or  across  the  Indus  ,  and  the  means  best  suited  for  the 
establishment  of  an  annual  fair;  and  you  will  submit 
a  joint  report  on  thèse  points  to  the  Suprême  Govern- 
ment. You  will,  liowever,  particularly  observe,  that 
any  négociations  which  may  be  necessary  with  Maha- 
rajah Kunjeet  Sing,  in  furlherance  of  the  plan,  for  the 
security  of  the  merchants,  for  the  imposition  of  mode- 
rate  dulies  ,  perhaps  for  the  résidence  of  a  British  of- 
ficer  at  the  town  selected  for  the  enlrcpût,  will  be  con- 
ducted  under  the  iustructions  which  niay  be  furnished 
to  Captain  Wade.  You  are  not  to  consider  yourself 
as  vested  with  any  aulhority  as  a  political  offîcer  oui 
of  the  limilis  of  Sinde. 

It  will  be  necessary  for  you  to  keep  Captain  Wade, 
and  Lieutenant  Mackeson,  well  informed  regarding  your 
movements,  in  order  that  they  may  meet  you  at  the 
proper  time  at  Mitthun-Kote. 

You  are  aware  that  the  arrangements  which  hâve 
been  setlled  by  ïrealy ,  for  re  -  opening  the  navigation 
of  the  Indus ,  do  not  extend ,  as  regards  the  main 
slream  of  that  river,   higher    ihan  Mitthun- Rote.     Ma- 
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1836  harajah  Ruujeet  Slng's  permission  will  therefore  be  re- 
quested  for  your  passage  up  the  Indus  to  Attock;  whence 
yoii  will  proceed  to  Peshawur  ad  Cabool. 

On  proceeding  to  Peshawur  and  Cabool ,  you  will 
make  inquiry  into  the  présent  slate  of  the  commerce 
of  those  countries;  inforni  the  merchants  of  that  quar- 
ter,  of  the  measures  concerted  ,  and  officers  employed, 
for  the  purpose  of  affording  security  on  the  Indus  ;  en- 
courage theni ,  by  ail  means  in  your  power  to  conduct 
their  tràde  by  the  new  route,  and  invite  them,  when 
that  plan  shall  be  sufficiently  matured,  to  resort  to  the 
contemplated  entrepôt  and  fair.  You  will  hereafter  be 
furliished  with  a  letter  to  Dost  Mahomed  Khan,  slaling 
gejierally  the  objects  for  which  you  are  deputed  ,  and 
spliciling  for  you  friendly  jirotection. 
'''  From  Cabool  you  wiH  proceed  to  Candahar,  where 
yoii  wîll  'make  the  same  inquiries,  and  invite  the  same 
CO-operalion  in  the  plans  in  progress  for  the  revival  of 
trade.  A  llourishing  commerce  is  supposed  to  bave 
beeii  formerly  carried  on  betwcen  the  Indus  and  Can- 
dahar, by  several  mountain  routes,  which  are  now 
shut;  and  it  is  requested  that  you  will  make  inquiry 
regarding  thèse  routes,  and  the  practicability  of  re-ope- 
ning  them  j  both  while  you  are  on  your  'vvay  up  tlie 
Indus,  and  while  you  are  on  your  road  from  Cabool 
and  Candahar.  The  direct  route  from  Candahar  to  tbe 
Sea ,  by  Kelat  and  Sonmeanee  ,  will  also  engage  your 
attention. 

'^"  You  will  return  from  Candahar  to  Hyderabad,  by 
y^ky  bf  the  Bolan  pass  ,  and  Shikarpore. 
"'"  Your  salary  has  been  fîxed  at  1,500  rupees  per 
rn^éh'sem  ;  besides  which  ,  you  are  authorized  to  charge 
ail  the  expenses  which  it  may  be  necessary  to  incur 
on  account  of  the  Mission.  It  will,  perhaps,  be  dési- 
rable, that  you  should  immedialely  jirocure  from  Bom- 
bay such  articles  as  will  be  required  to  be  given  in 
preseiits  to  the  différent  Chiefs  on  your  roule.  Tliey 
ôught  not  to  be  of  a  costly  nature  ;  but  should  be  cho- 
sen  particularly  with  a  view  to  exliibit  the  superiorify 
of  Britisii  manufactures. 

It  is  requested  that  you  will  bave  a  strict  regard 
to  economy  in  ail  your  arrangements,  which  you  will 
easily  be  able  to  do ,  as  parade  woulu  be  unsuitable 
to  the'  character  of  a  commercial  mission. 
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In    conclusion,    I  am    directed    to   state , ,  that   Iiis  1836 
Lordsliip    the  Riglit  Honourable   the  Governor- General 
in    Councll    coufidently    relies     on    your    already   well- 
known  industry  and  intelligence. 

The  Secretary  to  the  Governor -General  of  India 
in  council.  , 

W.  H.  Macnag^iten. 

^!^  j»oj.u;.,  ;vii — rrrrr 

24.    ^'^ 

Convention  générale  de  Paix,  d^ Ami- 
tié, de  commerce  et  de  Navigation^ 
conclue  entre  les  Etats-unis  de  V A- 
mérique  septentrionale  et  la  Confé- 
dération Pérou-Bolivienne,  et  signée 
à  Lima  le  13  Novembre  1836. 

(Acts    and    Resolutions    passed    at    the    third  Session  of 

the  25  Congress  of  the  United  States.  Washiugt.   1839. 

Appeud.  p.  14). 

The  United  States  of  America  and  the  Peru-Boli- 
vian  Confédération,  desiring  to  make  firm  and  perma- 
nent the  peace  and  friendship  which  happily  subsist 
between  them  ,  hâve  resolved  to  fix,  in  a  clear,  distinct 
and  positive  manner,  the  rules  which  shall  in  future 
be  religously  observed  between  the  one  and  the  other, 
by  means  of  a  Treaty  or  gênerai  convention  of  peace, 
friendship,  commerce  and  nayigation. 

For  this  désirable  purpose ,  the  Président  of  the 
United  States  of  Ameiica  bas  conferred  full  powers  on 
Samuel  Larned,  Chargé  d'Aifaires  of  the  said  States 
near  the  government  of  Peru  ;  and 

the  Suprême  Proteclor  of  the  north  and  south  Pe- 
ruvian  States,  Président  of  the  Repiiblic;  of  Bolivia, 
encharged  willy  the  direction  of  ,jt,he  foreign  relations  of 
the  Peru  -  Bolivian  Confederatiqn  ,  bas  conferred  "  like 
powers  on  _  John  Garcia  del  Ilio  Minisler  of  State  in 
the  Department  of  Finance  of  tlie  North-Peruvian  State; 
5,(  iwho,  aftpr,  having,  exhibitejj  to,  each  other  their  re- 
U^çetive  fuU  pp,wexs,  found^,Oii%,ip  due  aqd  proper  form, 
JVoM^'.  Série.      Tome   FI.  H 
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1836  and  exchanged  cerlified   copies  thereof,    haVe  agreed  to 
the  following  arlicles  ,  to  wit: 

*  Art.  1.  There  shall  be  a  perfect  and  inviolabl^i 
peace  and  sincère  friendship  between  tlie  United  States 
of  America  and  the  Peru-Bolivian  Confédération,  in  ail 
the  extent  of  their  respective  territoiies  and  possessions, 
and  between  their  people  and  citizens  respeclively,  \ii- 
thout  distinction  of  persons  or  places. 

Art.  2.  The  United  States  of  America  and  the 
Peru-Bolivian  Confédération,  desiring  to  live  in  peace 
and  liarniony  as  well  with  each  other  as  v^^ith  ail  the 
nations  of  the  earlh,  by  means  of  a  policy  frank  and 
equally  friendly  with  ail,  engage  niutually,  not  to  con- 
cède any  particular  favor  to  other  nations,  in  respect 
of  commerce  and  navigation,  which  shall  not  inimedia- 
tely  become  commou  to  the  other  parly  to  this  Treaty  ; 
\\\\o  shall  enjoy  the  sanje  fretly,  if  the  concession  was 
freely  niade,  or  on  allowiiig  the  same  compensation,  if 
the  concession  was  conditional. 

Art.  3^  The  two  high  contracting  parties  being 
likewise  désirons  of  placing,  the  commerce  and  naviga- 
tion of  their  respective  eountries  on  the  libéral  basîs 
of  perfect  equalily  with  the  most  favored  nation,  mutu- 
ally  agrée  ,  that  the  citizens  of  each  niay  fréquent  wilh 
their  vessels  ;,  ail  the  coasls  and  eountries  of  the  other, 
and  may  réside  and  Irade  there  in  ail  kinds  of  pro- 
duce, manufactures  and  merchandise ,  not  prohibilcd 
to  ail;  and  shall  pay  n'ô  other  or  higher  duties,  char- 
ges oi*  fées  whatsoevér,  eîlher  on  their  vessels  or  car- 
goes,  than  the  citizens  or  subjects  of  the  n»ost  favOred 
nation  are  or  sliall  be  obliged  to  pay  on  their  vessels 
or  cargoes  ;  and  they  shall  enjoy  respectively  ail  the 
fights ,  privilèges  and  exemptions  in  navigation  and 
commerce,  which  the  citizens  or  subjects  of  the  most 
favored  nation  do  or  éhaÙ  enjoy  ;  they  submitting  them- 
selves  to  the  lavvs,  decreeis'tind  usages,  there  established, 
to   which  such  citizens  or  subjects  are  of  right  subjected. 

But  it  is  underslood  that  the  sllpui nions  contained 
in  this  article,  do  not  include  the  coasling  trade  of 
eilher  of  the  two  counli'iés:  the  régulation  tif  this  trade 
being  reserved  bj  the  parties  respeclively  afccording  to 
their  own  separate  la\vs.'    '  • 

Art.  4.  It  is  l'ille'wîse  "d^greed,  tha-t  it  shall  be 
wiiolly    free    for   ail    jnerchûirts ,    cointiiaiiders    of   ships 
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and  other  cilizens  of  both  couritries,  to  manrige  themselves  1836 
their  own  business  iii  ail  the  poris  and  places  subi^>ct 
to  the  jurisdiclioti  of  each  other ,  as  well  wîlh  respect 
to  the  consignment  and  sale  bf  their  goods  and  iiier- 
chandise,  as  to  the  piirchase  of  their  returns,  iinloa- 
ding,  loading  and  ordering  o\Y  their  vessels.  The  ci- 
tizens  of  neither  of  ihe  contracting  parties  sliall  be  lia- 
ble  to  any  embargo ,  nor  to  be  detained  -with  iheir 
vessels  cargoes,  merchandise  or  effecls,  for  any  inilitary 
expédition  ,  nor  for  any  public  or  private  purpose 
whatever,  witliout  being  allowed  therefor  a  sufficient 
indeninification.  Neilher  shall  they  be  called  upou  for 
any  forced  loan  or  occasional  contributions;  nor  be 
subject   to    milifary  service  on  land  or  sea. 

Art.  5.  Whenever  the  citizens  of  eitlier  of  the 
contracting  parties  shall  be  forced  to  seek  refuge,  shel- 
ter  or  relief  in  the  rivers  ,  bays,  ports  and  dominions 
of  the  other,  wilh  their  vessels,  whether  of  war  (pu- 
blic or  privâte),  of  trade,  or  employed  in  the  fisheries, 
through  stress  of  weather,  want  of  water  or  provisions, 
pursuit  of  pirates  or  ennemies,  they  shall  be  received 
and  trealed  with  humanity;  and  ail  favor  and  protec- 
tion shall  be  given  to  them  ,  in  the  repairing  of  their 
vessels,  procuring  of  supplies  and  placing  of  themselves 
in  a  condition  to  pursue  their  voyage,  without  obstacle 
or  hinderance. 

>*'  Art.  6.  Ail  ships,  merchandise  and  effects  belon- 
gîug  to  citizens  of  one  of  the  contracting  parties,  which 
may  be  captured  by  pirates  whether  on  the  higli  seas 
or  within  the  liniits  of  its  jurisdictiou ,  and  may  be 
carried  or  found  in  the  rivers,  roads,  bays,  ports  or 
dominions  of  the  other,  shall  be  delivered  up  to  the 
owners,  they  proving,  in  due  and  proper  form ,  their 
rights  before  the  compétent  tribunals;  it  being  understood 
that  the  claim  should  be  made  within  the  term  of  two 
years  ,  by  the  parties  themselves,  their  attorneys  or 
the    agents    of  the    respective    governnients. 

Art.  7.  Whenever  any  vessel  belonging  to  the  ci- 
tizens of  either  of  the  contracting  parties  shall  be  wrec- 
ked  ,  founder  or  suffer  domage  ,  on  the  coàsts  or  wi- 
thin the  dominions  of  the  other,  ail  assistance  and 
protection  shall  be  given  to  the  said  vessel,  her  crew 
and  the  merchandise  on  board  ,  in  the  same  manner 
as  is  usual  and    customary    with    vessels    ôf   the    nation 
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11836  where  the  accident  happens  in  llke  cases;  aud  il  shaîl 
be  perniilted  to  lier,  if  uecessary,  to  uuload  the  mer- 
chandise  aud  elFects  ou  board  with  the  proper  précau- 
tions to  preveut  their  illicit  introduction  ,  wilhout  exac- 
tiug  in  this  case  any  duty,  impost  or  contribution  what- 
ever,  provided  the  same  be  exported. 

Art.  8,  The  cilizens  of  each  of  the  contracting 
parties  shall  hâve  power  to  dispose  of  their  persoual 
elïects,  wilhiu  the  jurisdiction  of  the  other,  by  sale, 
donation,  testament,  or  other  wise;  and  their  représen- 
tatives, being  cilizens  of  the  other  party,  shall  succeed 
to  their  said  persoual  elFects  ,  whether  by  testament  or 
ab  intestato  j  and  may  take  possession  thereof,  either 
themselves,  or  by  others  acting  for  them  ,  and  dispose 
of  the  same  at  their  will,  paying  such  dues  only  as  the 
inhabilans  of  the  country  wherein  said  effects  are,  shall 
be  subject  to  pay  in  like  cases.  And  if  in  the  case  of 
real  estate  the  said  heirs  should  be  prevented  from  en- 
tering  of  the  possession  of  the  inheritance  on  account 
of  their  characler  as  aliens,  there  shall  be  granled  to 
them  the  term  of  three  years  in  which  to  dispose  of 
the  same  as  they  may  think  proper,  aud  to  vvithdraw 
the  proceeds,  wliich  they  may  do  vs^ilhout  obstacle,  aud 
exempt  from  ail  charges,  save  those  which  are  imposed 
by  the  lavvs  of  the  country. 

Art.  9.  Both  the  contracting  parties  solemnly  pro- 
mise and  engage  to  give  their  spécial  protection  to  the 
persons  and  properly  of  the  cilizens  of  each  olher,  of 
ail  classes  and  occupations  ,  who  may  be  in  the  terri- 
tories  subject  to  the  jurisdiction  of  the  one  or  the  other, 
transient  or  dvvelling  therein  ,  leaving  open  and  free  to 
them  the  tribunals  of  justice,  for  their  judicial  recourse, 
ou  the  same  ternis  as  are  usual  and  customary  with 
the  natives  or  cilizens  of  the  country ,  in  which  they 
may  be  ;  for  which  purpose  they  may  employ,  in  de- 
fence  of  their  rights,  suchadvocates ,  solicilors,  nota- 
riés, agents  and  faclors  ,  as  they  may  judge  proper,  iu 
ail  their  trials  at  law  ;  and  such  cilizens  or  agents  shall 
hâve  free  opportunity  to  be  présent  at  the  décisions 
and  semences  of  the  tribunals,  iu  ail  cases  tliat  ,may 
concern  them;  and  likewise  at  the  taUing  of  ail  évi- 
dence aud  examinalious  that  may  be  exhibited  in  the 
said  trials. 

And   to  reuder  more  explicit    and   liiake    more    ef- 
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feclual  the  solemn  promise  and  engagement  lierein  be-  1836 
fore  mentioned,  iinder  cîrcumstances  to  which  one  of 
Ihe  parties  thereto  lias  heretofore  been  exposed  ,  it  is 
hereby  further  stipulated  and  declared  ,  that  ail  the 
rights  and  privilèges,  Avhich  are  now  enjoyed  by,  or 
may  hereafler  be  conferred  on,  the  citizens  of  one  of 
the  contracting  parties  ,  by  or  in  \irtue  of  the  consti- 
tution and  the  laws  of  the  other,  respectively  shall  be 
deemed  and  held  to  belong  to,  and  adhère  in  them, 
iintil  such  rights  and  privilèges  shall  hâve  been  abro- 
galed  or  wilhdrawn  by  an  authority  constitutionally  or 
lawfully  compétent  thereto. 

Art.  10.  It  is  likewise  agreed,  that  perfect  and  en- 
tire  liberty  of  conscience  shall  be  enjoyed  by  the  citi- 
zens of  both  the  contracting  parties ,  in  the  countries 
subject  to  the  jurisdiclion  of  the  one  and  the  other, 
without  their  being  liable  to  be  dislurbed  or  molested 
on  acconnt  of  their  religions  belief ,  so  long  as  they 
respect  the  law^s  and  established  usages    of  the  country. 

Moreover  the  bodies  of  the  citizens  of  one  of  the 
contracting  parties  ,  who  may  die  in  the  lerrilories  of 
the  other ,  shall  be  buried  in  the  usual  burying-grounds, 
or  in  other  décent  and  suilable  places ,  and  shall  be 
protected  from  violation  or  disturbance. 

Art.  11.  It  shall  be  lawfuU  for  the  citizens  of  the 
United  States  of  America  and  of  the  Peru-Bolivian  con- 
fédération, to  sail  with  their  ships  ,  with  ail  manner 
of  liberty  and  security;  no  distinction  being  to  be  made 
who  are  the  proprietors  of  the  nierchandise  laden  the- 
rein  ,  from  any  port  or  places  whatever  to  the  ports 
and  places  of  those  who  are  now  or  hereafler  shall 
be  at  enmity  with  either  of  the  contracting  parties.  It 
shall  likewise  be  lawfull  for  the  citizens  aforesaid  to 
sail  with  the  ships  and  merchandize  before  mentio- 
ned ,  and  to  trade  with  the  same  liberty  and  secu- 
rity ,  from  the  places,  ports  and  havens  of  those 
who  are  enemies  of  both  or  of  either  party,  without 
any  opposition  or  disturbance  whatsoever  ;  nol  only  di- 
rectly  from  the  places  of  the  enemy  before  mentioned 
to  neutral  places,  but  also  from  one  place  belonging  to 
an  enemy  to  another  place  belonging  to  an  eneujy, 
whether  they  be  under  the  jurisdiction  of  one  power 
or  under  that  of  several  :  And  it  is  hereby  stipulated, 
that  frec  ships    shall  give    freedom    to  goods;    and    that 
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1836  every  lliing  shall  be  deemecl  to  be  free  and  exempt, 
wliicli  sliall  be  foiind  ou  board  of  llie  ships  belongiug 
lo  tlie-citizens  of  either  of  tlie  contractiug  parties,  al- 
tlioiigh  the  whole  lading  or  any  part  thereof  should 
appertaiu  to  the  eneniies  of  eitlier  ;  goods  conlrabaud 
of  war  being  always  excepled. 

It  is  also  agrced  in  like  nianuer,  tbat  tlie  same 
liberly  shall  be  exlended  to  persons  who  are  on  board 
of  a  free  ship,  with  this  elïect ,  that ,  allhough  they 
be  eneniies  lo  bolh  ol  eilher  of  the  parties,  they  shall 
not  be  taken  ont  of  that  free  ship ,  unless  they  are 
oflicers  or  soldiers  and  in  the  actual  service  of  the 
enemy.  —  Provided  however,  and  it  is  hereby  further 
agreed  ,  that  the  slipulalions  in  this  article  contained, 
declaring  that  the  llag  shall  cover  the  property  ,  shall 
be  underslood  as  applying  to  ihose  powers  only  who 
recognise  tins  principle-,  but  if  either  of  the  contracting 
parties  shall  be  al  war  with  a  third ,  and  the  cther  be 
neulral,  the  llag  of  the  neutral  shall  cover  the  property 
of  those  eneniies  whose  Governments  ackuowledge  this 
principle,  and  not  that  of  others. 

Art.  12.  It  is  likewise  agreed,  that  in  cases  where 
the  neutral  llag  of  one  of  the  contracting  parties  shall 
protect  the  property  of  the  enenûes  of  the  other ,  in 
virtue  of  the  above  stipulation  ,  it  shall  always  be  un- 
derstood,  that  the  neutral  property  found  on  board  of 
such  enemy's  vessel,  shall  be  held  and  considered  as 
eneniy's  property,  and  as  such  shall  be  liable  to  déten- 
tion and  confiscation,  except  such  property  as  was  put 
on  board  of  such  vessels,  before  the  déclaration  of  war, 
or  eveu  aflerwards,  if  it  v>'ere  done  without  the  know- 
ledge  of  such  declai'ation.  But  the  contracting  parties 
agrée,  that  six  monlhs  having  elapsed  after  the  decla- 
laiion  of  war,  their  citizens  shall  not  be  allowed  to 
jilead  ignorance  thereof.  On  the  contrary,  if  the  llag 
of  the  neutral  does  not  protect  the  enemy's  property 
on  board ,  in  this  case  the  goods  and  merchandise  of 
the  neutral,  em})arked  in  such  enemy's  ship,  shall  be  free. 

Art.  13.  This  liberty  of  commerce  and  navigation 
shall  extend  lo  ail  kinds  of  merchandise,  excepting  only 
those,  which  are  distinguished  by  the  nanie  contraband 
or  prohibited  goods  ,  under  which  name  shall  be  com- 
prehendcd: 

Isl.  cannons,  mortars ,    howilzers,    swivels,    blun- 
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derbusses,  muskels,  fusées,  rifles,  carbines,  pistols,  pi-  1836 
kes,  swords,  sabres,  lancets  ,  spears,   halberds,  grenades 
and  bombes ,    powder ,    matsches ,    balls    and    ail    other 
things  belpnging  to  the  use  of  thèse  aruis; 

2dly.  bucklers  ,  liebnels,  breaslplales,  coats  of  mal, 
infantry  bells  ,  aud  clothes  made  iip  in  a  military  forin 
and  for  a  milîtary  use  ; 

3dly.  cavahy  belts,  and  horses  with  tbeir  fiirniture  ; 

4thly  and  generally  ail  kinds  of  arms  and  instru- 
ments of  iron  ,  sleel ,  brass  ,  and  copper ,  or  of  any 
other  materials  manufactured ,  prepared  and  formed 
expressly  for  the  purposes  of  war,  either  by  sea  or  land. 

Art.  14.  AU  other  nierchandise  and  things  nol 
comprehended  in  the  articles  of  contraband,  explicilly 
enumerated  and  classified  as  above  ,  shall  be  held  and 
considered  as  free,  and  subjects  of  free  and  lawful 
commerce;  so  ihat  ihey  may  be  carried  and  transpor- 
ted  in  the  freest  manner  by  botli  the  contraçting  ))ar- 
ties,  even  to  places  belonging  to  an  enemy,  excepting 
only  those  places,  \vhich  are  at  that  time  besieged  or 
blockaded  ;  and  to  avoid  ail  doubt  in  this  particular,  il 
is  declared,  that  those  places  only  are  besieged  or  bloc- 
kaded, whicli  were  actually  attacked  by  a  force  capable 
of  preventing  the  entry  of  the  neutral. 

Art.  15.  The  articles  of  contraband  of  those  before 
enumerated  aud  classilied ,  which  may  be  found  in  a 
vessel  bound  for  an  enemy's  port,  shall  be  subject  to 
détention  and  confiscation  ;  but  the  rest  of  the  cargo 
and  ihe  sliip  shall  be  left  free  ,  that  the  owners  may 
dispose  of  them  as  ihey  see  proper.  No  vessel  of  ei- 
ther of  the  contraçting  parties  shall  be  detained  on  the 
high  seas,  on  account  of  having  on  board  articles  of 
contraband ,  whenever  the  masier ,  captain  or  super- 
cargo of'said  vessel  will  deliver  up  the  articles  of  con« 
traband  to  the  captor,  unless  indeed  the  cjuantity  of  sucli 
articles  be  so  great ,  and  of  so  large  a  bulk,  that  they 
cannot  be  received  on  board  of  the  capturing  vessel 
without  great  inconvenîance  ;  but  in  this  and  ail  other 
cases  of  just  détention  the  vessel  detained  shall  be  sent  to 
the  nearest  convenient  and  safe.  porl,  for  trial  and  judg- 
nient  according  to  lavv^. 

Art.  16.  And  whereas  it  frequently  happens  that  ves- 
sels  sailfor  a  port  or  place  belonging  to  au  enemy,  without 
kuowing  that  the  sanie  is  besieged,    blockaded  or  inve- 
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1836  sied  ,   it    is  agreed  ,    tliat  every  vessel  so    cîrcumslanceil 
may  be  turned   away  from  such  port  or  place,  but  shall 
net  be  detained  ;    uor   shall  any  part    of   lier  cargo,    if 
not  contraband,  be  confiscated  ,  uniess,  after  being  war- 
ned  of  such  blockade  or  investment,    by    the    commaii- 
ding  olfîcer  of  a  vessel   forming    part  of  the  blockading 
forces,    she  shall  agaia  atlempt  to  enter;    but  she  shall 
be  permitted  to  go  to  any  ollier  port  or  place  the  ma- 
ster  or  supercargo  shall  think  proper.      Nor    shall    any 
vessel   of  either  parfy,  that  may  hâve  entered  into  such 
port  or  place ,    before    the  same   was   actually  besieged, 
blockaded  or  invested  by  the  other,  be  restrained  from 
quitting  it ,  vith  her  cargo;    nor,    if  found  therein  be- 
fore   or    after  the    réduction  and  surrender ,    shall  such 
vessel  or  her  cargo  be  liable  to  seizure,  confiscation  or 
any  demand  on  the  score   of  rédemption  or  restitution; 
but  the  owners  thereof  shall    be  allowed  or  remain  in 
the   indisturbed  possession    of    their    property.      And  if 
any  vessel,    having    thus    entered    the    port    before  the 
blockade  took  place ,  shall  take  on  board  a  cargo,  afler 
the  blockade  be  established ,  and  attempt  to  départ,  she 
shall  be    subject   to    being    warned    by    the    blockading 
forces  to  retiirn    to    the  port  blockaded,    and  discharge 
the  said  cargo  and  if,  after  receîving  said  warning,  the 
vessel  shall  persist  in   going    out    with    the  cargo  ,    she 
shall  be  liable   to    the    same    conséquences    to    whicli  a 
vessel  attempting  to  enter  a  blockaded  port,  after  being 
warned  of  it  by  the  blockade  forces  would  be  liable. 

Art.  17.  ïo  prevent  ail  kinds  of  disorder  and  îr- 
regularity  in  the  visiting  and  examining  of  the  ships 
and  cargoes  of  both  the  contracling  parties  on  the  high 
seas,  they  hâve  agreed  mutually,  that  whenever  a  ves- 
sel of  war,  public  or  private,  shall  meet  with  a  neu- 
tral  of  the  other  contracfing  party,  the  first  shall  re- 
main at  the  greatest  distance  compatible  with  the  pos- 
sibility  and  safety  of  making  the  visit,  under  the  cir- 
cumstances  of  wind  and  sea  ,  and  the  degree  of  suspi- 
cion attending  the  vessel  to  be  visiled ,  and  shall  send 
one  of  her  small  boats,  with  no  more  men  than  those 
necessary  to  man  it ,  for  the  purpose  of  executing  the 
said  examination  of  the  papers  concerning  the  owner- 
ship  and  cargo  of  the  vessel,  without  causing  the  least 
extortion,  violence  or  ill-treatment  ;  in  respect  of  which 
the  commanders  of  said  armed    vessels  shall  be  respon- 
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sible  with  tbeîr  persons  and  property;  for  which  pur- 1836 
pose  the  conimanders  of  said  privale  arnied  vessels  shall, 
before  receiving  their  commissions,  give  sufficient  secu- 
rity  to  answer  for  ail  llie  injuries  and  damages  they 
inay  commit.  And  it  is  expressly  agreed,  that  the  neu- 
tral  party  sball  in  no  case  be  required  to  go  on  board 
of  the  examining  vessel ,  for  the  purpose  of  exhibiting 
the  ship's  papers,  nor  for  any  other  purpnse  whatever. 

Art.  18.  To  avoid  ail  vexation  and  abuses  in  the 
examination  of  the  papers  relating  to  the  ovvnership  of 
the  vessels  belonging  to  the  citizens  of  the  contracting 
parties,  they  hâve  agreed  and  do  agrée,  that,  in  case 
one  of  them  should  be  engaged  in  war ,  the  ships  and 
vessels  of  the  other  must  be  furnished  with  sea-letters 
or  passports  expressing  the  name ,  property  and  bur- 
den  of  the  sliip  ,  as  also  the  name  and  place  of  rési- 
dence of  the  master  or  commander  thereof,  in  order 
that  ît  niay  thereby  appear  that  the  said  ship  really 
and  truly  belongs  to  the  citizens  of  one  of  the  parties. 
They  hâve  likewise  agreed,  that  such  ships  being  laden, 
besides  the  said  sea-letters  or  passports,  shall  be  pro- 
vided  M'ith  certificates ,  containing  tlie  several  partîcu- 
lars  of  the  cargo,  and  the  place  whence  the  ship  sai- 
led  ;  so  that  it  may  be  known  whether  any  contraband 
or  prohibited  goods  are  on  board  of  the  same:  which 
certificates  shall  be  made  ont  by  the  officers  of  the  place, 
v\'hence  the  ship  sailed,  in  the  afxustomed  form,  ■\vithout 
which  requisiles  the  said  vessel  may  be  detained  to  be 
adjudged  by  the  compétent  tribunals,  and  may  be  de- 
clared  légal  prize  unless  the  said  defect  shall  be  proved 
to  be  owing  to  accident,  or  be  satisfied  or  supplied  by 
teslimony  entirely  équivalent  in  the  opinion  of  said  tri- 
bunals; to  which  ends  there  shall  be  allowed  a  suffi- 
cient term  of  time  for  its  procurement. 

Art.  19.  And  it  is  further  agreed,  that  the  stipu- 
lations above  expressed ,  relative  to  the  visiting  and 
examining  of  vessels  shall  apply  to  those  only ,  which 
sail  vN'ithout  convoy;  and  when  said  vessels  shall  be 
under  convoy,  the  verbal  déclaration  of  the  comman- 
der of  the  convoy,  on  his  word  of  honor ,  that  the 
vessels  under  his  protection  belong  to  the  nation  whose 
flag  he  carries ,  and  when  they  are  bound  to  an  ene- 
my's  port,  that  they  hâve  no  contraband  goods  on 
board ,  shall  be  sufficient. 
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1836  Art.  20.     It  is  moreover  agreecl,  that,  in  ail  cases, 

the  established  courts  for  prize  causes  ,  in  tlie  countiy 
to  which  the  prize  niay  be  conducted ,  shall  alone  take 
cognizance  of  tlieni.  And  whenever  such  tribunal  or 
court  of  either  party  shall  pronounce  judgment  against 
any  vessel ,  goods  or  property  ,  clainied  by  citizens  of 
the  other  party ,  the  sentence  or  decree  shall  mention 
the  reasons  or  motives  in  wliich  the  same  shall  hâve 
been  founded;  and  an  authenticated  copy  of  the  sen- 
tence or  decree,  and  of  ail  the  proceedings  in  the  case, 
shall,  if  demauded,  be  delivered  to  the  commander  or 
agent  of  said  vessel  or  property  wilhout  any  excuse  or 
delay,  he  paying  the  légal  fées  for  the  same. 

Art.  21.  Whenever  one  of  the  contracting  parties 
shall  be  engaged  in  war  Nvith  another  State ,  no  citi- 
zen of  the  other  contracling  party  shall  accept  a  com- 
mission or  letler  of  marque,  for  the  purpose  of  assisting 
or  co  -  operating  hostilely  wilh  the  said  enemy  against 
the  said  party  so  at  war,  iinder  pain  of  being  treated 
as  a  pirate. 

Art.  22.  If,  at  any  tîme ,  a  rupture  should  take 
place  between  the  two  contracting  nations,  and  (vv^hich 
God  forbid)  they  should  become  engaged  in  wnv  witli 
each  othei',  the)  hâve  agreed,  and  do  agrée  now  for  then, 
that  the  merchants,  traders  and  other  citizens  ofall  occu- 
pations, of  each  of  the  two  parties,  residing  in  the  cities, 
ports  and  dominions  of  the  other,  shall  hâve  the  privilège 
of  remaining  and  continuing  their  trade  and  business  there- 
in,  and  shall  be  respected  and  maintained  in  the  full  and  in- 
disturbed  enjo) ment  of  their  personal  liberly  and  property, 
so  long  as  they  behave  peacably  and  properly,  and  com- 
mit no  olfence  against  the  laws.  And  in  case  their 
conduct  should  render  theni  supected  of  malpractices, 
and  having  thus  forfeited  this  privilège,  the  respective 
Governments  should  think  proper  to  order  them  to  de- 
part  ,  the  term  of  twelve  months ,  from  the  publication 
or  inlormalion  of  this  order  therefor ,  shall  be  allowed 
them  ,  in  which  to  arrange  and  settle  their  affairs,  and 
remove  with  their  families ,  efFects  and  property;  to 
which  end  the  necessary  safe  conduct  shall  be  given 
lo  them,  and  which  shall  serve  as  a  sufficient  protection 
until  they  arrive  at  the  designated  port  and  there  em- 
bark.  But  this  favor  shall  uot  be  extended  to  those 
who  shall  act  conlrary    to    the    established   laws.      It  is 
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nevertheless  to    be  iinclerstood   tliat  llie   persons  so  su-  1836 
spected  niay  be  ordered  by  ihe    respective    governments, 
to  remove  forth  with    iiito  the  interior,    to   such  places 
as  tiiey  shall  think  fit  to  designate. 

Art.  23.  Neither  the  debls  due  from  individuals 
of  the  one  nation  to  the  individuals  of  the  olher,  nor 
sliares ,  nor  nioney,  ■yshich  they  niay  bave  in  public 
founds,  nor  in  public  or  private  banks,  shall  ever,  in 
any  event  of  war  or  national  différence,  be  sequestered 
or  confiscated. 

Art.  24.  Both  the  contracling  parties  being  dési- 
rons of  avoiding  ail  inequallity  in  relation  to  tlieir  pu- 
blic communications  and  officiai  intercourse  they  bave 
agreed,  and  do  agrée,  to  grant  to  their  envoys,  mini- 
sters  and  other  public  agents,  tlie  same  favors,  ininiu- 
nities  and  exemptions,  as  tbose  of  the  niost  favored  na- 
tion do  or  shall  enjoy;  it  being  understood  ,  that  ^vhat- 
ever  favors,  immunities  or  privilèges  the  United  Slales 
of  America  or  the  Peru-Bolivian  confédération  may  lind 
it  proper  to  grant  to  the  envoys,  niinislers  and  public 
agents  of  any  olher  power  ,  'shall  by  the  same  act  be 
granted  and  extended  to  tbose  of  the  contracling  par- 
ties respeclively. 

Art.  25.  To  niake  more  effectuai  the  protection 
wliicb  the  United  States  of  America  and  the  Peru-Bo- 
livian Confédération  sliall  afford  in  future  to  the  navi- 
gation and  commerce  of  the  cilizeus  of  each  olher,  they 
agrée  to  receive  and  admit  Consuls,  and  Vice- Consuls 
in  ail  the  ports  open  to  foreign  commerce,  who  shall 
enjoy,  witliin  tlieir  respective  consular  districts,  ail  the 
rights ,  prérogatives  and  immunities  of  the  consuls  and 
Vice -Consuls  of  the  most  favored  nation;  each  con- 
tracling party  however  remaining  at  liberty  to  except 
tbose  ports  and  places  in  which  the  admission  and  ré- 
sidence of  such    functionaries  niay  not  seem  convenient. 

Art.  26.  In  order  that  the  Consuls  and  Vice-Con- 
suls of  the  two  contracling  parties  may  enjoy  the  rights, 
prérogatives  and  immunities,  which  belong  to  them  by 
iheir  public  character ,  they  shall,  before  enleriug  on 
the  exercises  of  their  funclions,  exhibit  their  commis- 
sion or  patent  in  due  form  to  the.government  to  which 
lliey  are  accredited;  and  having  received  their  execjua- 
titr ,  they  shall  be  held  and  considered  as  such  Con- 
suls or  Vice- Consuls  by  ail  the  aulhorities,  magistrales 


124      Traité  entre  les  Etats -unis  et  la 

1836  and  inhabitans  in  the  consular  district  in  whirh  tliey 
réside. 

Art.  27.  It  is  likewise  agreed ,  that  the  Consuls, 
Vice  -  Consuls ,  their  secretaries,  officers  and  persons 
attaclied  to  their  service  (they  not  being  citizens  of  the 
country  in  which  the  Consul  or  Vice -Consul  résides) 
shall  be  exempt  from  ail  public  service  and  also  from 
ail  kinds  of  taxes,  iniposts  and  contributions,  except 
those  which  they  shall  be  obliged  to  pay  on  account 
of  commerce  or  their  property,  and  from  which  the 
citizens  of  their  respective  country,  résident  in  tlie  other 
are  not  exempt ,  in  virtue  of  the  stipulations  contained 
in  this  Treaty  ;  they  being  in  every  thing  besides  sub- 
ject  to  the  laws  of  the  respective  States.  The  archives 
and  papers  of  the  consulates  shall  be  respected  invio- 
lalfly ,  and  under  no  pretext  whatever  shall  any  magi- 
strate  or  other  person  seize ,  or  in  any  way  interfère 
with  them. 

Art.  28.  The  said  Consuls  and  Vice-Consuls  shall 
hâve  power  to  require  the  assistance  of  the  authorities 
of  the  country  for  the  arrest,  détention  and  cuslody 
of  deserters  from  the  public  and  private  vessels  of 
their  country,  and  for  this  purpose  they  shall  address 
themselves  to  the  courts,  judges  or  officers  compétent, 
and  shall  demand  the  said  deserters  in  writing,  proving 
by  a  exhibition  oftheship's  roU  or  other  public  document, 
that  the  men  so  demanded  are  part  of  the  crew  of  the 
vessel  from  which  it  is  alleged  they  hâve  deserted  ;  and 
on  this  demand  so  proved  (saving  however,  where  the 
contrary  is  more  conclusively  proved)  the  delivery  shall 
not  be  refused.  Such  deserters,  when  arresfed,  shall 
be  put  at  the  disposai  of  the  said  Consuls  or  Vice- 
Consuls  ,  and  may  be  put  in  the  public  prisons,  at  the 
request  and  expence  of  those  who  reclaim  them  to  be 
sent  to  the  ships  to  which  they  belong  or  to  others  of 
the  same  nation  ;  but  if  they  should  not  be  so  sent  wi- 
thin  two  nionths,  to  be  counted  from  the  day  of  their 
arrest,  they  shall  be  set  at  liberty ,  and  shall  be  no 
more  arrested  for  the   same  cause. 

Art.  29.  For  the  purpose  of  more  effectually  pro- 
tecting  their  commerce  and  navigation ,  the  two  con- 
Iracling  parties  do  hereby  agrée  to  form ,  as  soon  he- 
reafter  as  may  mulually  convenient,  consular  cnnven- 
lion  ,    whicl)  shall  déclare  specially  the  powers  and  im- 
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.muDÎties   of  ihe  Consuls   and  Vice-Consuls    of   tlie   re-  1836 
spective  parties. 

Art.  30.  The  United  States  of  America  and  the 
Peru  -  Bolivian  Confédération,  desirjlng  to  niake  as  du- 
rable as  circuinstances  will  permit,  the  relations  which 
are  established  betvveen  the  two  parties  in  virlue  of 
this  Treaty  or  gênerai  convention  of  peace,  friendship, 
commerce  and  navigation,  hâve  declared  solemly  aud 
•  do  agrée  as  follows  : 

Ist.  The  présent  Treaty  shall  be  in  force  for  Iwelve 
years  froni  the  day  of  the  exchange  of  the  ratifications 
ihereof;  aud  further,  unlil  the  end  of  one  year  after 
either  of  the  coutracting  parties  shall  hâve  given  notice 
to  the  other  of  its  intention  lo  terminale  the  same  ; 
each  of  them  reserving  to  itself  the  right  of  giving  such 
notice  lo  the  other  at  the  end  of  said  terni  of  twelve 
years.  And  it  is  liereby  agreed  between  the  parties, 
that  on  the  expiration  of  one  year  after  such  notice 
shall  been  received  by  either  of  them  from  the  otherj 
as  above  mentioned,  this  Treaty  shall,  in  ail  the  points 
relating  to  commerce  and  navigation ,  altogether  cease 
aud  détermine;  and  in  ail  those  parts  which  relate  to 
peace  and  friendship,  it  shall  be  permanently  and  per- 
petually  binding  on  bolh  powers. 

2dly.  If  any  one  or  more  of  the  citizens  of,  either 
parly  shall  infringe  any  of  the  articles  of  tliis  Treaty, 
such  citizen  or  citizens  shall  be  held  personally  respon- 
sible  therefor,  and  the  harmony  and  good  correspon- 
dence  between  the  two  nations  shall  uot  be  iuterrupted 
thereby;  each  party  engaging,  in  no  way  to  protect 
the  offeuder  or  olfenders,  or  to  sanction  such  violence, 
under  pain  of  rendering  itself  liable  for  the  conséquen- 
ces thereof. 

3dly.  If  (which  indeed  cannot  be  expected)  unfor- 
tunately  any  of  the  stipulations  contained  in  the  pré- 
sent Treaty  shall  be  violated  or  infringed  in  any  other 
way  whalever,  it  is  expressly  covenanted  and  agreed, 
that  neither  of  the  contracting  parties  will  order  or 
authorize  any  act  of  reprisais,  nor  déclare  or  make  war 
against  ihe  other,  on  complaiut  of  injuries  or  damages 
resulting  therefrom ,  until  the  parly  considerin^  itself 
aggrieved  shall  first  bave  presented  to  the  other  a  sta- 
.tement  or  représentation  of  such  injuries  or  damages 
verified  by  couipetent   proofs ,  aud    hâve   demanded  re- 
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1836  <îress  and  salisfaclion,  and  the  same   sli ail  bave  been  ei- 

llier  ret'used  or  unreasonably  delayed. 

4thly.  INotbiiig  in  tbis  Treaty  contained  sball  bow-  1 

éver  be  construed  \o    operate    contrary    lo    former    and  ' 
existing  public  ïreaties  witb  otber  States  or  Sovereigns. 
"'       Tbe  présent   Treaty  of  peace,  friendsbip,  commerce 

and  navigation    sball    be    approved    and    ratilied    by  tbe  ! 
Président  of  tbe  United  States  of  America  by  and  with 

the  advice  and  consent  of  tbe  Senale  tbereof,  aud  by  the  ' 

Suprême  Protector  of  tbe  nortb  and  South  Peruvian  Sta-  : 

tes,     Président    of  tbe  Piepublic    of  liolivia ,    encbarged  . 
witb  tbe  direction   of  tbe  foreign  relations  of  tbe  Peru- 

Bblivian   'Confédération  ;    and   tbe    ratifications    sball    be  ' 
éxchanged  within  eigliteen  months  from  tbe  date  of  tbe 

■sîguatui-e  hereof ,  or  sooner,  if  possible.  j 

In   faitb   wbereof,    \ve    tbe    plenipotentiaries    of  tlic  | 

Unîted   States  of  America    and    tbe   Peru  -  Bolivian   Con-  ' 

■fédération  bave  signed  and  sealed  thèse  présents. 

''■'      Done  in  tbe  city  of  Lima,    on   tbe   13  day  of  No- 

vémber  in  the  year  of  our  Lord  1836.                      '  '' 

■^'      -Samuel  Larned.       (L.  S.)  j 

«>'  aJi:b.;  /f-iu //J.  Garcia  del  Rio.       (L.  S.)  " 

..10.-    hiu,    v'.      ..  .  ^     ,^ 

L'e'cbange  des   ratifications   respectives    a   eu    lieu  à 
Liïria,'-le  28  ^ia^  1838   entre  Edwin  Bartlett ^  Consul 

des    Etats -unis    de    l'Ame'rique,    et  Juan    Garcia    del  I 
Mio  \^  Ministre  des  Finances  de  Pérou  au  nom  de    leurs 

gDuvernemens.  | 

La  publication  de  ce  Traité  à  Washington  par  une  j 

proclajnation    de  M.   Van  Baren ,  Pre'sident  des  Etats-  j 

unis,  est  datte  du  3  Octobre   1838.  ; 

-:    .Mj..,                                                                                                                             ,  ■ 

i 

Tradaction  officielle  du  Traité  précèdent.  \ 

La    Confédération    pérou  -  bolivienne     et   les   Etats-  ] 

Unis   d'Amérique  ,    désirant  établir  d'une  manière   ferme  j 

et  permanente  la  paix  et  l'amitié  qui  heureusement  exi-  | 

slent    entre    eux,    ont    résolu    de    fixer    d'une   manière  | 

claire,    distincte  et  positivée,    les    règles    qui    à    l'avenir  | 

devront    s'observer    religieusement    entre    eux,    par    le  -< 

moyen     d'un    traité    ou    convention    générale    de    paix,  j 

d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation.  | 

Pour  atteindre  ce  but   désirable,    le   protecteur  su- 
prême des  Etats  nord    et    sud   péruviens,    président  de  j 
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la  rtîpublique  de  Bolivie,  cliargé  de  diriger  les  relations  1836 
extt^rieures  delà  Confe'de'ration  p^rou-bolivieiine,  a  con- 
féré des  pleins  pouvoirs  ;i  don  Juan  Garcia  del  Hio, 
ministre  d'élat  au  département  des  finances  de  l'Etat 
nord  péruvien;  et  le  président  des  Etats-Unis  d'Améri- 
que a  conféré  des  pleins  pouvoirs  semblables  à  don 
Samuel  Larned,  chargé  d'ail'aires  des  susdits  Etats  près 
du  gôuverneniezit  du  Pérou;       islna  ?«;'0  lîo  <»■    ' 

Lesquels,  après  s'être  comniuiïtqué  t'un  à  l'autre 
i'étirs  pleins  pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et 
due  forme,  et  en  avoir  écliangé  des  copies  certifiées, 
sont  convenus  des  articles  suivans,  à  savoir':       ■ 

Art.  1er.  Il  y  aura  une  parfaite;  ferme  et' invio- 
lable paix  et  sincère  oniitié  entre  la  Confédération^  p*^- 
rou-bolivîenne  et  les  Etats-Unis  d'Amérique,  dànis  toute 
l'étendue  de  leurs  territoires  et  possessions  respectives  et 
entre  leurs  peuples  et  citoyens  respectivement  et  sans 
distinction  de  personnes  ni  de  lieux. 

2,  La  Confédération  pérou-bolivienne  et  les  Etats- 
Unis  d'Amérique,  désirant  vivre  en  paix  et  en  harmo- 
nie, tant  entre  eux  qu'avec  toutes  les  autres  nations 
de  la  terrfe,  à  l'aide  d'une  politique  franche  et  égale- 
ttient  amicale  pciinr  tout  le  monde,  s'engagent  mutuelle- 
ment à  n'accorder  aucun  avantage  particulier ,  relatif 
au  commerce  et  à  la  navigation,  à  d'autreS'  nations, 
Sans  que,  immédiatement,  cet  avantage  ne  devienne 
commun  à  l'autre  partie  contractante;  laquelle  jouira 
igraluitement  de  cet  avantage ,  si  la  concession  se  >  fait 
gratuitement,  ou,  en  accordant  la  même  compensation, 
éi  la  concession  est  conditionnelle; 

•'  '      3.  Les    deux   hautes    parlieé' contractantes    désirant 
en  même  temps  placer  le  commerce  et  la  navigation  de 
leurs  pays  respectifs  sur  le    pied    libéral    d'une  pai-faite 
égalité   avec    la    nation    la   plus   favorisée,    conviennent 
inulùellement  que  les    citoyens  de    chacune  d'elles  pour- 
ront fréquenter  avec    leurs    navires   toutes   les    côtes   et 
pays  de  l'autre  nation,  y  résider  et  y  faire  le  commerce 
en'  tous    genres    de    produits,     objets    manufacturés    et 
-marchandises  qui    ne  seront    pas   prohibés   à  toutes   les 
nations;    qu'ils   ne  paieront    aucuns  droits  ,    charges   ou 
•émôlumens  d'aucune  espèce,    ni    sur    leurs    navires,    ni 
ÎSnr  leurs  cargaisons ,   qui    fussent  autres    ou  plus  élevés 
que  ceux  que    sont    ou    seraient    obligés    de   payer    sur 
leurs  navires  ou  cargaisons   lés  citoyens  ou  sujets'  de  la 
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1836  nation  la  plus  favorisée;  et  qu'ils  jouiront  respective-  ■ 
ment  de  tous  les  droits,  privilèges  et  exemptions  rela-  I 
tifs  à  la  navigation  et  au  commerce  dont  jouissent  ou  1 
jouiraient  les  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  fa-  j 
vorisée,  se  soumettant  aux  lois,  décrets;  et  usages  éta-  \ 
blis  auxquels  sont  soumis  de  droit  lesdits  citoyens  ou  ' 
sujets.  j 

Mais  on  doit  entendre  que  les  stipulations  conte-  : 
nues  dans  cet  article  ne  comprennent  pas  le  commerce  ; 
cûtier  d'aucun  des  deux  pays,  car  les  règlemeus  y  re-  : 
lalifs  sont  réservés  respectivement  aux  parties  contrac-  \ 
tantes,  conformément  à  leurs  lois  propres  et  séparées.     î 

4.  On  convient   aussi  que   tous  les   négocians,    ca- 
pitaines de   navires    et   autres    citoyens    des,  deux   pays  ' 
auront  liberté  entière  pour  gérer  par  eux-mêmes  leurs  < 
affaires,    dans    tous  les  ports  et  lieux  soumis  à  la  juri-  ■ 
diction    de   l'un    ou    de   l'autre,    tant,  relativement    à  la  | 
consignation  et  à  la  vente  de  leurs    effets    et    marchan- 
dises   qu'à    l'achat  de   leurs  retours,    et  au  chargement,  ! 
déchargement  et  expédition  de  leurs  navires.     Les  cito- 
yens  des  parties  contractantes  ne  seront    sujets  à  aucun  j 
embargo,  ni  à  être  retenus   avec  leurs    navires,    cargai-  î 
sons,    marchandises    et    effets,    pour   aucune  expédition 
militaire,    ni    pour   aucun    but    public  ou   privé,    quel 
qu'il  puisse  être  ,  sans  que  pour  cela    on    leur   accorde  j 
une  indemnité  suffisante.     On  n'exigera  non  plus  d'eux  '■ 
aucun  emprunt  forcé  ni  contribution  extraordinaire,   et  i 
ils  ne  seront  soumis    à    aucun    service   militaire    ni   sur  i 
terre,  ni  sur  mer.  j 

5.  Quand  les  citoyens  de  l'une  des  deux  parties  i 
contractantes  se  verront  obligés  de  chercher  refuge,  abri  , 
ou  secours  dans  les  fleuves,  baies,  ports  ou  domaines  j 
de  l'autre,  avec  leurs  bâtimens,  soit  de  guerre,  soit 
publics  ou  particuliers,  de  commerce  ou  de  ceux  qu'on  \ 
emploie  à  la  pèche,  pour  cause  de  mauvais  temps,! 
manque  d'eau  ou  de  provisions  et  poursuites  de  pirates  I 
ou  ennemis,  ils  seront  reçus  et  traités  avec  humanité; 
on  leur  accordera  toute  faveur  et  protection  pour  ré- , 
parer  leiu'S  navires,  se  procurer  des  secours  et  se  met-r  ' 
tre  en  état  de  continuer  leurs  voyages  sans  obstacles  J 
OU  incommodités.  ,  i  )• 

6.  Tous  les  navires,  marchandises  et  effets  appayfj 
tenant  aux  citoyens  d'une  des  parties  contractantes  qui  | 
seront    pris  par    des   pirates,    soit j^n  pleine  mer ,    soiV 
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dans  les  limites  de  sa  juridiclion,  et  qviî  seraient  por-  1836 
tés  ou  rencoutre's  dans  les  rivières,  rades,  baies,  ports 
ou  domaines  de  l'autre,  seront  remis  à  leurs  proprié- 
taires ,  pourvu  qu'ils  prouvent  en  bonne  et  due  forme 
leurs  droits  devant  les  tribunaux  compéteus ,  et  il  de- 
meure entendu  que  la  réclamation  devra  se  faire  dans 
le  délai  de  deux  ans,  par  les  parties  elles-mêmes,  leurs 
procureurs  ou  les  agens  de  leurs  gouvernemens  re- 
spectifs. 

7.  Toutes  les  fois  que  quelques  navires  apparte- 
nant il  des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractantes 
fera  naufrage ,  s'échouera  ou  fera  des  avaries  sur  les 
côtes  ou  dans  les  domaines  de  l'autre  ,  on  donnera  tout 
secours  et  protection  audit  navire ,  à  son  équipage  et 
aux  marchandises  qu'il  aura  à  bord ,  de  la  même  ma- 
nière qu'il  sera  en  usage  et  coutunie,  en  pareils  cas, 
avec  les  navires  de  la  nation  où  arrivera  l'accident,  et 
on  lui  permettra ,  s'il  était  nécessaire,  de  décharger  les 
marchandises  et  les  effets  que  ce  navire  aurait  à  bord, 
en  prenant  les  précautions  indispensables  pour  empê- 
cher leur  introduction  illicite  ,  sans  exiger  dans  ce  cas 
aucun  droit,  imposition,  ni  contribution  d'aucune  espèce, 
pourvu  que  les  marchandises  et  effets  soient  réexportés. 

8.  Les  citoyens  de  chacune  des  parties  contractan- 
tes pourront  disposer  de  leurs  elFets  personnels  ,  dans 
la  juridiction  de  l'autre,  par  vente,  donation,  testament 
ou  de  toute  autre  manière ,  et  leurs  représentans,  s'ils 
sont  citoyens  de  l'autre  partie,  hériteront  desdits  effets 
personnels,  soit  par  testament,  soit  ah  intestato,  et  ils 
pourront  en  prendre  possession  ou  par  eux-mêmes,  ou 
par  d'autres,  qui  agiront  en  leur  nom;  ils  pourront  en 
disposer  selon  leurs  volontés ,  en  payant  uniquement 
les  droits  auxquels  sont  soumis  ,  dans  les  cas  sembla- 
bles, les  habitans  du  pays  où  se  trouvent  les  effets  pré- 
cités ;  et  si,  parce  qu'il  s'agirait  de  biens  fonds ,  les  sus- 
dits héritiers  étaient  empêchés  d'entrer  en  possession  de 
la  succession  à  cause  de  leur  qualité  d'étrangers,  on 
leur  accordera  le  délai  de  trois  ans  pour  en  disposer 
comme  ils  le  jugeront  convenable  et  en  exporter  le 
produit,  ce  qu'ils  pourront  faire  sans  obstacle  et  exempts 
de  toutes  charges ,  excepté  de  celles  qu'imposent  les 
lois  du  pays. 

9.  Les  deux  parties  contractantes  promettent  solen- 
nellement et   s'engagent  à  donner   leur    protection    spé- 
Nonu.  Série.     Tom.  VI,  I 
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1836  cîale  aux  personnes  et   aux    propriél^s    des   citoyens  de    ' 
l'une  et  de  l'auti'e,  de  tous  rangs  et  emplois  qu'ils  puis- 
sent être,    sur   les    territoires    sujets    a    leur  juridiction,     j 
soit  aux  personnes    domiciliées ,    soit    à   celles    qui  sont     i 
de  passage,  leur  laissant  libres  et  ouverts  les  tribunaux 
de  justice  ,  pour  leurs  recours  judiciaires,  dans  les  mê- 
mes termes  qui  sont  en  usage   et  coutume  pour  les  na- 
turels  ou  citoyens  du  pays    où    ils    se    trouvent,    pour     \ 
lequel    objet    ils  pourront    employer ,    a    la    défense    de     | 
leurs  droits,   les  avocats,    les  procureurs,    les  notaires,     j 
les  agens  et  facteurs  qu'ils  trouveront  convenables,  dans 
tous  leurs  jugemens  ou  procès,    et   lesdits    citoyens    ou     1 
agens    pourront    assister    avec  entière    liberté   aux  déci-     ! 
sious  et  sentences    des    tribunaux  qui  les   concerneront, 
comme  aijssi  à    la   réception    de    toutes    déclarations    et 
à  toutes    requêtes,  auxquelles   il  y    aura    lieu  dans    les     j 
susdits  jugemens  ou  procès.  ' 

Et   alin    de    rendre    plus    explicites    et    effectifs    les 
solennels  promesse  et  engagement  mentionnés  plus  haut,     i 
en  égard  aux  circonstances    auxquelles    une   des  parties     | 
a  été  soumise  jusqu'ici,    on  stipule  en  outre  et  l'on  dé- 
clare   que    tous   les    droits    et    privilèges  dont    jouissent   ,  \ 
maintenant   ou    qu'on    pourrait    dorénavant    accorder  à 
des  citoyens  de  l'une  des    parties  contractantes,    par  ou      , 
en   vertu  de  la  constitution  et  des   lois   de  l'autre  partie     i 
respectivement,     lesdits    droits   et  privilèges    se  jugeront      ; 
et  se  tiendront  pour  inhérens  et  appartenant    à  ces    ci-      | 
toyens ,    jusqu'à   ce    qu'il    y    soit    dérogé  ou  qu'ils    soi-      ; 
eut    retirés}    par    luie    autorité   qui    sera    constilutionel- 
lement  ou   légalement  compétente  pour  le  faire. 

10.  On  convient  en  même  temps  que  les  citoyens 
des  deux  parties  contractantes  jouiront  d'une  entière 
et  parfaite  liberté  de  conscience  dans  les  pays  soumis 
à  la  juridiction  de  l'une  et  de  l'autre  partie  ,  sans  être 
sujets  à  être  troublés  ou  molestés  à  cause  de  leur  cro- 
yance religieuse,  en  tant  qu'ils  respecteront  les  lois  et 
usages  établis  des  pays.  En  outre  ,  les  corps  des  cito- 
yens de  l'une  des  parties  conliactanles  qui  mourront 
dans  les  territoires  de  l'autre  seront  enterrés  dans  les 
cinietières  accoutumés  ou  dans  d'autres  lieux  y  affectés, 
décens  et  protégés  contre  toute   violation   ou   trouble. 

11.  Il  sera  permis  aux  citoyens  de  la  Confédéra- 
tion pérou-bolivieiine  et  à  ceux  des  Etats-Unis  d'Amé- 
rique de  naviguer  avec   leurs    bâtiniens    eu    parfaite    li- 
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berté  et  sûreté,  sans  qu'il  soît  fait  de  distinction  entre  1836 
les  proprie'taires  des  marchandises  qu'ils  auront  à  leurs 
bords  ,  ni  entre  quelque  port  ou  lieu  ,  et  les  ports  et 
lieux  de  ceux  qui  actuellement  sont  ou  deviendront 
plus  tard  les  ennemis  de  l'une  des  parties  contractan- 
tes. De  même,  il  sera  permis  aux  susdits  citoyens  de 
naviguer  avec  leurs  navires  et  marchandises  ci  -  dessus 
mentionnés,  et  de  commercer  avec  la  même  liberté 
et  se'curilé,  depuis  les  lieux,  ports  et  baies  de  ceux  qui 
sont  ennemis  de  l'une  ou  des  deux  parties  contractan- 
tes ,  sans  aucune  opposition  ni  empêchement,  non-seu- 
lement directement  depuis  les  lieux  déjà  cités  de  l'en- 
nemi à  des  points  neutres,  mais  encore  d'un  point  ap- 
partenant à  un  ennemi  à  un  autre  point  appartenant  a 
un  ennemi,  soit  qu'il  se  trouve  sous  la  juridiction 
d'une  puissance  ou  sous  celle  de  plusieurs.  Et  par  la 
présente,  on  stipule  que  les  bâtimens  libres  rendront 
les  cargaisons  libres,  et  que  l'on  regardera  comme  libre 
et  exempt  tout  ce  qui  se  trouverait  à  bord  des  navi- 
res appartenant  aux  citoyens  des  deux  parties  contrac- 
taiites  indistinctement,  quoique  le  chargement  appartînt, 
en  tout  ou  en  partie,  a  des  ennemis  de  l'autre  puis- 
sance ,  eu  faisant  toujours  exception  des  objets  de  con- 
trebande de  guerre.  On  convient  aussi  de  la  même 
manière  que  la  même  liberté  s'étendra  aux  individus 
qui  seraient  à  bord  d'un  navire  libre,  avec  cette  clause 
que  quoiqu'ils  fussent  ennemis  de  l'une  ou  des  deux 
parties ,  ils  ne  seront  point  extraits  du  bâtiment  libre, 
à  moins  qu'ils  ne  soient  officiers  ou  soldats  au  service 
actif  de  l'ennemi ,  pourvu  que  ,  ainsi  qu'il  en  est  con- 
venu ici,  on  entende^  que  les  stipulations  contenues  dans 
cet  article,  déclarant  que  le  pavillon  couvrira  la  pro- 
priété, sont  applicables  seulement  aux  puissances  qui 
reconnaissent  ce  principe  ;  mais  si  l'une  des  parties  con- 
tractantes était  eu  guerre  avec  une  troisième  et  que 
celle-ci  fût  neutre,  le  pavillon  neutre  couvrira  la  pro- 
priété des  ennemis  dont  les  gouvernemens  reconnaissent 
ce  principe  et  non  celle  des  autres. 

12.  On  convient  eu  même  temps  que  dans  les  cas 
où  le  pavillon  neutre  d'une  des  parties  contractantes 
protégerait  la  propriété  des  ennemis  de  l'autre,  en  vertu 
de  la  précédente  stipulation ,  il  sera  toujours  entendu 
que  la  propriété  neutre  qui  se  trouverait  à  bord  des 
navires  de    l'ennemi  sera  regardée   et    considérée    com- 

12 
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1836  me  propriété  ennen)ie,  et,  comme  tele ,  sera  su- 
jette ?i  la  retenue  et  à  la  confiscation,  excepté  l.i 
propriété  qui  aurait  été  mise  à  bord  desdits  navi- 
res avant  la  déclaration  de  guerre  ou  même  après 
si  l'embarquement  avait  eu  lieu  sans  connaissance  de 
ladite  déclaration  ;  mais  les  parties  contractantes  con- 
viennent que  ,  passé  six  mois  après  la  déclaration ,  il 
ne  sera  pas  permis  à  leurs  citoyens  d'eu  prétexter  igno- 
rance. Par  un  effet  contraire ,  si  le  pavillon  neutre 
ne  protège  pas  la  propriété  ennemie  qu'il  aura  à  son 
bord,  eu  ce  cas,  les  effets  et  marchandises  neutres  em- 
barqués sur  les  navires    ennemis  seront  libres. 

13.  Cette  liberté  de  navigation  et  de  commerce 
s'étendra  à  toute  espèce  de  marchandises ,  en  exceptant 
uniquement  celles  qui  se  distinguent  par  le  nom  d'ef- 
fets prohibés  ou  de  contrebande;  et  sous  cette  dénomi- 
nation, on  comprend:  1°  les  canons,  mortiers,  obu- 
siers,  pierriers,  tromblons,  musquets,  fusils,  arquebuses, 
carabines,  piques,  épées ,  pistolets  sabres,  lances,  dards, 
hallebardes,  grenades,  bombes,  poudre,  mèches,  balles, 
et  autres  objets  servant  à  l'usage  de  ces  armes  ;  2'^  les 
boucliers,  casques,  cuirasses,  cotes  de  maille,  fournitu- 
res et  habits  confectionnés  pour  uniforme  ou  usage 
militaire;  3°  buflleteries ,  chevaux  avec  leur  harnache- 
ment ;  4^  et  généralement  toute  espèce  d'armes  et  in- 
strumeus  en  fer,  acier,  bronze,  cuivre  ou  autres  matiè- 
res quelconques,  manufacturées,  préparées  et  fabriquées 
expressément  pour  faire  la  guerre  sur  mer  ou  sur  terre. 

14.  Toutes  autres  marchandises  et  choses  non  com- 
prises dans  les  articles  de  contrebande,  explicitement 
énumérées  et  classifiées  ci-dessus  ,  seront  tenues  et  con- 
sidérées comme  libres  et  matières  d'un  commerce  libre 
et  légitime;  en  sorte  qu'elles  pourront  être  portées  et 
transportées  de  la  manière  la  plus  libre  par  les  deux 
parties  contractantes,  même  dans  les  lieux  appartenant 
à  un  ennemi,  en  exceptant  uniquement  les  points  qui 
seraient  alors  assiégés  ou  bloqués.  Et  pour  éviter  tout 
doute  sur  ces  expressions,  on  déclare,  comme  seuls  points 
assiégés  ou  bloqués,  ceux  qui  sont  actuellement  attaqués 
par  une  force    capable  d'empêcher  l'entrée  des  neutres. 

15.  Les  articles  de  contrebande  déjà  énumérés  et 
cités  qui  se  trouveront  sur  un  navire  à  la  destination 
d'un  port  ennemi  seront  sujets  à  la  retenue  et  à  la 
confiscation  ;    maison    laissera   libres  le    bâtiment    et    le 
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reste  du  chargement,  afin  que  les  propriétaires  puissent  1836 
en  disposer  comme  ils  le  jugeront  convenable.  Aucun 
navire  des  parties  contractantes  ne  sera  arrêté  en  pleine 
mer  pour  avoir  à  son  bord  des  articles  de  contrebande, 
pourvu  que  le  patroncapitainc  ou  subrécargue  dudit  na- 
vire remette  les  articles  de  contrebande  à  celui  qui  fait 
la  prise,  a  moins  que  la  quantité  desdits  articles  soit 
si  grande  et  de  tant  de  volume  qu'elle  ne  puisse,  sans 
grave  inconvénient,  être  reçue  à  bord  du  bâtiment  cap- 
teur. ]Mais  dans  ce  cas  et  dans  tous  les  autres  de  ju- 
ste détention  ,  le  bâtiment  capturé  sera  envoyé  au  port 
le  plus  immédiat,  commode  et  sûr,  pour  être  jugé  con- 
formément aux  lois. 

16.  Et  comnie  il  arrive  fréquemment  que  des  bâ- 
timens  font  voile  pour  un  port  ou  vers  un  point  ap- 
partenant à  un  ennemi,  sans  savoir  qu'il  est  assiégé, 
bloqué  ou  attaqué,  on  convient  que  tout  navire  qui  se 
trouvera  dans  ce  cas  sera  repoussé  desdits  ports  ou 
lieux,  mais  qu'il  ne  sera  pas  retenu  et  qu'on  ne  con- 
lisquera  aucune  partie  de  son  chargement  qui  ne  sera 
pas  article  de  contrebande ,  à  moins  qu'après  avoir  été 
averti  du  blocus  ou  de  l'attaque  par  l'officier  qui  com- 
manderait un  navire  faisant  partie  des  forces  du  blocus 
ledit  bâtiment  essayât  de  nouveau  d'entrer;  mais  on 
lui  permettra  d'aller  dans  tout  autre  lieu  pu  port  que 
le  patron  ou  subrécargue  jugeront  convenable.  Ou 
n'empêchera  pas  de  sortir  avec  sa  cargaison  aucun  na- 
vire de  l'une  ou  de  l'autre  partie  qui  serait  entré  dans 
Icsdits  ports  ou  lieux  avant  qu'ils  ne  fussent  assiégés, 
bloqués  ou  attaqués  par  l'autre  partie  ;  et  si  ledit  na- 
vire se  trouvait  là  avant  la  prise  ou  la  reddition  ,  il  ne 
sera  sujet ,  ni  lui  ni  son  chargement ,  à  la  saisie ,  la 
confiscation  ou  à  une  demande  quelconque,  sous  pré- 
texte de  rachat  ou  restitution  ;  mais  on  laissera  ses  pro- 
l)riétaires  dans  la  tranquille  possession  de  leur  pro- 
priété; et  si  quelque  navire  était  entré  dans  le  port 
avant  que  le  blocus  eût  eu  lieu  ,  qu'il  prît  un  charge- 
ment a  son  bord  après  l'établissement  du  blocus ,  et 
qu'il  essayât  de  sortir,  il  sera  exposé  à  se  voir  intimé 
par  les  forces  du  blocus  l'ordre  de  rentrer  dans  le  port 
bloqué  et  de  mettre  à  terre  son  chargement  ;  et  si, 
après  avoir  reçu  la  susdite  intimation  ,  le  navire  insi- 
stait pour  partir  avec  sa  cargaison,  il  sera  sujet  aux 
mêmes  conséquences    qu'une    embarcation    qui    tenterait 
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1836  d'enlrer  dans  port  bloqué    après    avoir    été    avertie  par     j 
les  forces  du  blocus, 

17.  Four    ein|Déclier    toute    espèce    de    desordre    et 
d'irrégularité  dans  l'examen    et  la    visite  en  pleine    mer     | 
des  navires    et    des    chargemens  des    deux    parties  con- 
tractantes ,  elles  sont  convenues  mutuellement  cfue  lors-     ; 
qu'un  bâtiment  de  guerre  ,    j)ublic  ou  particulier  ,    ren- 
contrerait un  navire  de    l'autre  partie    contractante ,    le 
premier  restera   a    la   plus    grande    distance ,    qui    sera     J 
compatible    avec   la  possibilité  et   la  sûreté    de    faire  la 
visite ,    eu    égard    aux    circonstances    du    vent   et  de  la     j 
mer  et  au  degré  de  défiance  qu'inspire    le  navire  à  vi- 
siter;   et    il    enverra  une    de    ses    petites    embarcations, 
montée  seulement  par    les   hommes    nécessaires  pour  la     ! 
diriger ,    dans   le    but    d'exécuter    ledit   examen    des  pa-     ' 
piers  relatifs    à  la    propriété    et    au  chargement  du  na-     \ 
vire,    sans  se  permettre  aucune  extorsion,    violence  ou     j 
mauvais  traitemens;    et    quant  à  cela,    les  comniandans 
desdits  navires  armés    en    seront   responsables  par  leurs     | 
personnes  et  par  leurs  propriétés;  et  pour  cette  fin,  les     j 
commandaus  des  susdits  navires  armés  en  guerre,  avant     \ 
de    recevoir  leurs    commissions,    devront    fournir    une 
caution   suffisante  pour  répondre    de  tous  les  dommages 

et  préjudices  qu'ils  pourraient  commettre  ;    et  l'on  con-     \ 
vient  expressément  que,  dans  aucun  cas,  la  partie  neu- 
tre ne  sera  requise  d'aller  à  bord  du  navire  vérificateur,     j 
ni  pour  exhiber  les  papiers  de    son  bâtiment ,    ni  pour 
aucun   autre  objet  quelconque.  j 

18.  Pour  éviter  toutes  vexations  et  abus  dans  l'exa-    | 
men  des  papiers  relatifs    à  la  propriété  des  navires  ap-     | 
partenant    aux   citoyens    des  parties   contractantes,    elles     | 
sont   convenues  et  conviennent  que  dans  le  cas  où  l'une     '•: 
d'elles  serait    engagée    dans    une  guerre,    les  navires  de 
l'autre  devront  être   pourvus  de  lettres  de  mer  ou  pas- 
seports sur  lesquels  seront  mentionnés  le  nom,    la  pro- 
priété et  les  dimensions  du  bâtiment ,  ainsi  que  le  nom 

et  le  lieu  de  résidence  de  son  patron  ou  commandant, 
afin  que  ces  pièces  prouvent  que  le  susdit  bâtiment  ap- 
partient réellement  et  véritablement  à  des  citoyens  de 
l'une  des  parties.  Elles  sont  convenues  en  même  temj)8 
que  les  susdits  navires  ,  lorsqu'ils  seront  chargés  ,  ])or- 
teront,  en  outre  des  lettres  de  mer  ou  passeports  sus- 
mentionnés, des  certificats  qui  contiendront  les  diffé- 
rens    détails    du    chargement    et  le  jinint  d'où  est  parti 


conjédèrat.  Pérou-  Bolivienne.         135 

le  navire,  de  manière  à  ce  que  l'on  sache  s'il  a  à  sou  1836 
bord  des  effets  prohibe's  ou  de  contrebande.  Ces  cer- 
tificats seront  dt'livre's  dans  la  forme  ordinaire  par  les 
officiers  du  lieu  d'où  le  navire  sera  parti,  et  sans  ces 
formalite's,  le  susdit  navire  pourra  être  retenu  pour  être  ad- 
juge'par  les  tribunaux  compe'tens  et  de'claré  prise  légale,  a 
moins  qu'il  ne  soit  prouvé  que  le  susdit  manque  de  formes 
provient  d'un  accident,  et  qu'il  y  soit  satisfait  ou  sup- 
pléé par  un  témoignage  entièrement  équivalent  dans 
l'opinion  des  susdits  tribunaux;  et  pour  cette  fin,  il 
sera  accordé  un  délai  suffisant  pour  se  procurer  ce  té- 
moignage. 

19.  De  plus,  l'on  convient  que  les  stipulations  ci- 
dessus  exprimées,  relatives  à  la  visite  et  à  la  vérifica- 
tion des  navires ,  s'appliqueront  seulement  à  ceux  qui 
navigueraient  sans  convoi,  et  que  lorsque  lesdits  navi- 
res seront  convoyés,  il  suffira  de  la  déclaration  verbale 
du  commandant  du  convoi,  affirmant  sur  sa  parole  d'hon- 
neur que  les  navires  qui  sont  sous  sa  protection  ap- 
partiennent à  la  nation  dont  il  porte  le  pavillon ,  et 
qu'ils  n'ont  pas  à  leur  bord  des  effets  de  contrebande, 
si  leur  destination  était  pour   nu  port  ennemi. 

20.  Il  est  également  convenu  que  dans  tous  les 
cas  les  tribunaux  établis  pour  les  procès  des  prises  dans 
le  pays  où  elles  pourraient  être  conduites  ,  seront  les 
seuls  qui  en  prendront  connaissance  ;  et  toutes  les  fois 
qu'un  semblable  tribunal  de  l'une  ou  l'autre  partie  pro- 
noncera une  sentence  contre  quelques  navires,  effets 
ou  propriétés  réclamés  par  des  citoyens  de  l'autre  partie, 
le  jugement  ou  décret  mentionnera  les  raisons  ou  mo- 
tifs sur  lesquels  il  est  appuyé;  et  on  remettra  au  com- 
mandant ou  à  l'agent  dudit  navire  ou  propriété  sans 
excuse  ou  délai  aucun  ,  s'il  la  demande  ,  une  copie  au- 
thentique de  la  sentence  ou  décret  et  de  toutes  les  piè- 
ces de  la  procédure ,  pourvu  qu'il  paie  pour  elles  les 
droits  ou  émolumens  légaux. 

21.  Toutes  les  fois  que  l'une  des  parties  contrac- 
tantes sera  engagée  dans  \\\\%  guerre  contre  un  autre 
Etat,  aucuns  citoyens  de  l'autre  partie  contractante  n'ac- 
ceptera de  commissions  ou  lettres  de  marque  dans  le 
but  d'aider  d'opérer  hostilement  avec  le  susdit  ennemi 
contre  la  partie  précitée  qui  est  eu  guerre,  sous  peine 
d'être  trailé  connue  pirate. 

22.  Si,    à  une    époque    quelconque,    \\\\^    rupture 
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1836  avait  lieu  entre  les  deux  nations  contractantes  et  (que 
Dieu  ne  le  permetlo  pas!)  que  la  guerre  e'clatât  entre 
elles,  elles  sont  convenues  et  conviennent  maintenant 
pour  alors  que  les  conunerçans  trafiquans  et  autres  ci- 
toyens de  toutes  professions  de  chacune  des  parties 
qui  re'sident  dans  les  ports  et  domaines  de  l'autre  au- 
ront le  privilège  d'y  demeurer,  de  continuer  leur  com- 
merce et  leurs  affaires  ,  et  qu'ils  seront  respectés  et 
maintenus  dans  la  pleine  et  tranquille  jouissance  de 
leur  liberté  personnelle  et  de  leurs  propriétés  ,  en  tant 
qu'ils  se  conduiront  pacifiquement,  d'iuie  manière  con- 
venable ,  et  qu'ils  ne  commettront  pas  d'ollenses  con- 
traires aux  lois;  et  dans  le  cas  où  leur  conduite  les  ren- 
drait suspects  de  menées  dangereuses ,  et  qu'ayant  ainsi 
perdu  leurs  privilèges,  les  gouvernemens  respectifs  ju- 
geraient opportim  de  leur  ordonner  de  partir,  il  leur 
sera  accordé  le  délai  de  douze  mois  ,  comptés  du  jour 
de  la  publication  ou  intimation  de  Tordre  ,  afin  qu'ils 
puissent,  pendant  ce  temps,  arranger  leurs  affaires,  y 
mettre  ordre  et  se  retirer  avec  leurs  familles  ,  effets  et 
propriété;  et  a  eetle  fin  ,  on  leur  délivrera  un  sauf- 
conduit  nécessaire  qui  leur  servira  de  protection  suffi- 
sante jusqu'à  ce  qu'ils  arrivent  au  port  qu'on  leiu-  aura 
désigné  pour  s'embarquer;  mais  cette  faveur  ne  s'éten- 
dra pas  a  ceux  qui  agiraient  d'une  manière  contraire 
aux  lois  établies.  On  doit  cependant  entendre  que 
les  gouvernemens  respectifs  pourront  ordonner  aux 
personnes  ainsi  soupçonnées  de  se  retirer  immédiate- 
ment dans  l'intérieur  du  pays,  dans  les  lieux  qu'on  aura 
tre  différend  pour  convenable  de  leur  désigner. 

23.  Ni  les  dettes  qu'auraient  des  individus  d'une 
nation  envers  des  individus  de  l'autre  ,  ni  les  actions, 
ni  l'argent  qu'ils  pourraient  avoir  dans  les  fonds  publics 
ou  dans  les  banques  publiques  ou  particulières  ne  seront 
séquestrés  ni  confisqués  en  aucun  cas  de  guerre  ou  au- 
tre  différend  international. 

24.  Les  deux  parties  contractantes,  désirant  éviter 
toute  inégalité  relativement  à  leurs  communications  pu- 
bliques et  à  leur  correspondance  officielle,  sont  con- 
venues et  conviennent  d'accorder  à  leurs  envoyés,  mi- 
nistres et  autres  agens  publics,  les  mêmes  faveurs,  im- 
munités et  exemptions  dont  jouissent  ou  dont  jouiront 
plus  tard  ceux  de  la  nation  la  plus  favoriséee  ,  demeu- 
rant entendu  que    quelques  faveurs,   immunités  ou  pri* 
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vlléges    que    la  Confétleration  péroii- bolivienne    et    les  1836 
Etats-Unis  d'Amérique   jugeront    convenable  d'nccorder 
auxenvoye's,  ministres  et  agens  publics  de  quelqu'autre 
puissance ,  seront ,  par  le  même   acte,  étendus  et   accor- 
dés respectivement  à  ceux  des  parties  contractantes. 

25.  Afin  de  rendre  plus  effective  la  protection  que 
la  Confédération  pérou -bolivienne  et  les  Etats-Unis 
d'Amérique  accorderont  à  l'avenir  au  commerce  et  à  la 
navigation  des  citoyens  de  chacune  des  deux  parties, 
elles  conviennent  de  recevoir  et  d'admettre  des  consuls 
et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  ouverts  au  commerce 
étranger ,  et  ils  jouiront  dans  leurs  districts  consulaires 
respectifs  de  tous  les  droits  ,  prérogatives  et  immunités 
des  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation  la  plus  favori- 
sée ,  chacune  des  parties  contractantes  conservant  cepen- 
dant la  liberté  d'excepter  les  ports  et  lieux  oii  elle  ne 
jugera  pas  convenable  l'admission  et  la  résidence  des- 
dits fonctionnaires. 

26.  Pour  que  les  consuls  et  vice -consuls  des  deux 
parties  contractantes  puissent  jouir  des  droits ,  préroga- 
tives et  immunités  qui  leur  appartiennent,  à  cause  de 
leur  caractère  public  ,  avant  d'exercer  leurs  fonctions, 
ils  devront  exhiber  leur  commission  ou  patente ,  en 
bonne  et  due  forme,  au  gouvernement  près  duquel  ils 
seront  accrédités  ;  et  après  avoir  reçu  leur  exequatur, 
ils  seront  tenus  et  sonsidérés  comme  consuls  ou  vice- 
consuls  par  toutes  les  autorités,  les  magistrats  et  les 
habitans  du  district  consulaire  où  ils  résideront. 

27.  On  convient  encore  que  les  consuls,  vice-con- 
suls, leurs  secrétaires,  officiers  et  les  personnes  attachées 
à  leur  service,  pourvu  que  ce  ne  soit  pas  des  citoyens 
du  pays  où  réside  le  consul  ou  le  vice-consul ,  seront 
exempts  de  tout  service  public  et  aussi  de  toute  espèce 
de  contributions,  et  taxes  impositions,  excepté  de  celles 
qu'ils  seraient  obligés  de  payer  en  raison,  de  leur  com- 
merce ou  de  leur  propriété,  et  desquelles  ne  sont  pas 
exempts,  en  vertu  des  stipulations  contenues  dans  ce 
traité,  les  citoyens  d'un  pays  résidant  dans  l'autre  et 
respectivement,  demeurant  entendu  que  pour  tout  le 
reste  ils  sont  sujets  aux  lois  des  Etats  respectifs.  Les 
archives  et  papiers  des  consulats  seront  inviolablement 
respectés,  et,  sous  aucun  prétexte,  aucun  magistrat  ni 
toute  autre  personne  ne  pourra  s'en  emparer  ni  s'y 
immiscer  eu  aucune  manière. 
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1836  28.  Les  susdits  consuls    et  vice -consuls    auront    I;i 

faculté  de  requérir  le  secours  des  autorités  du  pays 
pour  l'arrestation ,  la  détention  et  la  garde  des  déser- 
teurs des  navires  publics  et  particuliers  de  leur  pays, 
et  à  cet  effet,  ils  s'adresseront  aux  tribunaux,  juges  ou 
officiers  conipétens,  et  réclameront  par  écrit  lesdits  dé- 
serteurs ,  en  montrant  le  rôle  du  navire  ou  les  autres 
docuniens  publics  pour  prouver  avec  eux  que  les  hom- 
mes ainsi  demandés  font  partie  de  l'éqxn'page  du  navire 
d'où  on  allègue  qu'ils  ont  déserté.  Et  sur  celte  demande, 
ainsi  prouvée  (en  exceptant  toutefois  les  cas  où  le  con- 
traire serait  prouvé  d'une  manière  plus  concluante),  on 
ne  leur  refusera  pas  la  remise  des  déserteurs.  Une 
fois  ceux-ci  arrêtés,  ils  seront  tenus  à  la  disposition 
desdits  consuls  et  vice-consuls,  et  pourront  être  mis 
dans  les  prisons  publiques,  sur  la  demande  et  aux  frais 
de  ceux  qui  les  réclameront,  pour  être  envoyés  à  bord 
des  navires  auxquels  ils  appartiennent  ou  â  d'autres 
de  la  même  nation  ;  mais  s'ils  n'étaient  pas  embarqués 
dans  le  délai  de  deux  mois,  c]ui  devront  être  comptés 
depuis  le  Jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  mis  en 
liberté  et  ne  seront  plus  arrêtés   pour  la    même    cause. 

29.  Dans  le  but  de  protéger  d'une  manière  plus 
effective  leur  commerce  et  leur  navigation,  les  deux 
parties  contractantes  conviennent  par  la  présente,  d'ar- 
rêter ,  plus  tard  et  aussitôt  qu'il  conviendra  a  toutes 
deux,  une  convention  consulaire,  dans  laquelle  on  dé- 
clarera spécialen)ent  les  pouvoirs  et  immunités  des  con- 
suls et  vice-consuls  des  parties  respectives, 

.  30.  La  Confédération  pérou-bolivienne  et  les  Etats- 
Unis  d'Amérique,  désirant  rendre  aussi  durables  que 
le  permettent  les  circonstances  ,  les  relations  qui  sont 
établies  entre  les  deux  parties,  en  vertu  de  ce  traité 
ou  convention  générale  de  paix ,  d'amitié  et  de  naviga- 
tion ,  ont  déclaré  solennellement  et  conviennent  de  ce 
qui  suit: 

I.  Le   présent   traité  subsistera  dans   toute   sa  force, 
pendant   l'espace    de    douze   ans  ,     comptés    du    jour  où 
aura   lieu  l'échange  des  ratifications  ,  et  de  plus  pendant  ' 
nue  année  après  que  l'une  des  parties  contractantes  aura 
donné  avis  à  l'autre  de  son   inteulion  de  voir  cesser   le   '1 
traité;    chacune  d'elles  se  réservant    le  droit  de  donner    j 
à   l'autre  le  susdit  avis,    à    la   fui    du    délai    précité    de    i 
dou/.e  ans.      Ft,    par  la  })résente,    il  est  convenu  entre    | 
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les  parties  qu'à  l'expiration  d'une  année,  après  qu'une  1836 
d'elles  aura  reçu  de  l'autre  ledit  avis,  selon  qu'il  est 
mentionné  plus  haut,  ce  traité  cessera  et  finira  sur 
tous  les  points  relatifs  au  commerce  et  à  la  navigation; 
mais  que  dans  toutes  les  parties  qui  sont  relatives  à  la 
paix  et  à  l'amitié,  il  sera  permanent  et  perpétuellement 
obligatoire  pour  les  deux  puissances. 

IL  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  d'une  ou  de  l'au- 
tre partie  enfreignait  quelque  article  de  ce  traité,  les- 
dits  citoyens  ou  citoyens  en  seront  personnellement  re- 
sponsables ,  et  pour  cela,  l'harmonie  et  les  bonnes  re- 
lations ne  seront  pas  interrompues  entre  les  deux  na- 
tions: chaque  partie  s'engageant  à  ne  protéger  en  au- 
cune manière  l'offenseur  ou  les  offenseurs  et  ;i  ne  pas 
sanctionner  ladite  violence ,  sous  peine  de  se  rendre 
responsable  de  ces  conséquences. 

III.  Si   malheureusement,    et    si    contre    tout    ce   à 
quoi  l'on  doit   en  vérité  s'attendre  ,    quelqu'une  des  sti- 
pulations renfermées   dans  le  présent  traité,  était  violée 
ou  enfreinte  de  quelqu'autre  manière,  on  stipule  et   on 
convient  expressément  qu'aucune  des  parties  contractan- 
tes n'ordonnera,   n'autorisera  aucun    acte  d^  représaille, 
ni  ne  déclarera  ou  fera  la  guerre  à  l'autre,  pour  plain- 
tes d'injures  ou  dommages  qui  en  seraient  résultés,  jus- 
qu'à ce  que  la  partie   qui    se  considérera    comme  It'sée, 
ait  d'abord  présenté  a  l'autie  luie  exposition  ou  repré- 
ij  seutation  desdits  dommages  ou   injures,    en    en  donnant 
1  les  preuves  conipétentes,    et    jusqu'après  avoir  demandé 
li  satisfaction  et  réparation,    que    celles-ci  auront  été  re- 
i   fusées  ou  relardées  au-delà  du  temps  raisonnable. 

I  IV.  Cependant  rien  de  ce  qui  est  contenu  dans  ce 

I  traité  ne  sera  entendu  de    manière  à  contrarier  les  dis- 
'i  positions  des  traités  publics  existant  antérieurement,  con- 
tractés avec  d'autres*  Etats  ou  souverains. 

Le  présent  traité  de  paix ,  d'amitié ,  de  commerce 
jet  de  navigation,  sera  approuvé  et  ratifié  par  le  su- 
prême protecteur  des  Etats  nord  et  sud  péruviens,  pré- 
sident de  la  république  de  Bolivie,  chargé  de  la  direc- 
tion des  relations  extérieures  de  la  Confédération  pérou-  i 
bolivienne,  et  par  le  président  des  Etats-Unis  d'Améri- 
que, avec  approbation  et  consentement  du  sénat  desdits 
Etats-Unis  d'Amérique;  et  les  ratifications  seront  échan- 
gées dans  le  délai  de  dixhuit    mois  ,    comptés    depuis  la 


1 


140  Traité  entre  la  Prusse 

1836  date  sous  laquelle  ce  traité  est  sîgué,  ou  avant,  si  c'est 
possible. 

En  foi  de  quoi,  nous,  les  plénipotentiaires  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne  et  des  Etats-Unis  d'Amé- 
rique ,  l'avons  signé  et  y  avons  apposé  nos  sceaux. 

Daté,  dans  la  ville  de  Lima,   le  trentième  jour  de 
novembre    de    l'an    de    notre  Seigneur    mil    huit    cent 
trente-six. 
(L.  S.)  Juan  Garcia  del  Rio.      (L.  S.)  Samuel  Larned. 


25. 

Traité  entre  la  Prusse  et  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg ,  concernant  les 
relations  de  commerce  et  de  douane 
ainsi  que  les  droits  auxquels  seront 
soumis  les  produits  de  la  Princi- 
pauté de  Birclienfeld,  En  date  de 
Berlin,  le  31  Décembre  1836. 

(Gesetz-Sammlung  ftir  die  Ronigl.  Preussischen  Staaten. 
Jahrg.  1836.  Nro.  6). 

Naclidem  zwischen  Seiner  INIajestat  dem  Konîge 
von  Preussen  und  Seiner  Koniglichen  Hoheit  dem  Gross- 
lierzoge  von  Oldenburg  unter  dem  24.  Juli  1830.  we- 
gen  Vereinigung  des  Fiirstenthums  Birkenfeld  mit  den 
■westlichen  Koniglich  -  Preussischen  Provinzen  zu  eiuem 
Zollsystem,  ein  mit  Ende  dièses  Jalires  ablaufender  Ver- 
trag  geschlossen  worden  ist  ;  das  hierdurch  begriindete 
Verhâltniss  aber  in  Folge  des  zwischen  Preussen  und 
anderen  Deutschen  Staaten  errichteten  Gesammt-ZoU- 
vereins ,  dem  enlsprecliende  anderw^eite  Verabredungen 
bel  der  beabsichtigten  Erneuerung  jenes  Vertrages  no- 
thig  macht;  so  haben  zu  diesem  Behufe  zu  Bevollmach- 
tigten  ernannt,  und  zwar 

Seine  Majestat  der  Kcinig  von  Preussen: 
Allerhochsl-Ihren  Geheimen  Ober-Finanzrath   Cari  L  u- 
dolph  Windhorn,  Ritter  des  Koniglich-Preussischen 
Rothen  Adler-Ordens  drilter  Klasse  mit  der  Schleife  u.s.w. 

Seine  Ronigliche  Hoheit  der  Grossherzog  von  Ol- 
denburg: 


t 
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Hochsl-lhren  Staatsrath  Cari  Friedrich  Fer- 1836 
tlinand  Suden,  Ritler  des  Koniglicli-Preussischen  Ro- 
ihen  Adier-Ordens  dritter  Rlasse,  Ronimandeur  des  Ko- 
niglich  -  Grossbritannîsch  -  Hanuoverschen  Guelphen  -  Or- 
dens  uiid  Kommaudeiir  erster  Klasse  des  Kurfûrstlich- 
Hessischen  Haus-Oi'dens  vom  goldenen  Lowen  , 

■\velche  nach  vorausgegangener  Unterliandlung  iiber 
nachstehende  Arlikel  iinter  Vorbehalt  der  beiderseiligen 
landeshenlichen  Ralifikatiou  ûbereijigekommeu  siiid. 

Art.  1.  Der  wegeii  Vereinigung  des  Grossherzog- 
lîch  -  Oldenburgischeu  Fiirstenthunis  Birkenfeld  mit  dea 
•Nvestlicheu  Koiiiglicb-Preiissiscbeu  Provinzen  zu  eiuem 
ZoU-System  unter  dem  24.  Juli  1830.  abgeschlossenea 
Vertrag,  soll  vom  1.  Januar  1837.  ab  mit  iiachfolgen- 
den  Abanderungen  und  Ziisatzen  verlaiigerl  werden. 

Art.  2.  Die  uach  Artikel  1.  des  alteren  Vertrages 
aiif  die  westlichen  Preussischen  Provinzen  bescbrankte 
Zollvereinigung  mit  dem  Fiirsteiitbum  Birkenfeld,  er- 
streckt  sich  fortau  auf  das  ganze  Preiissische  zum  Ge- 
sammt -Zollvereiue  geliorige  Staalsgebiet. 

Art.  3.  Die  Abgaben  von  der  Fabrikaliou  des 
Branntweins  und  vom  Braumalze  im  Fiirstentbiim  Bir- 
kenfeld werden  dort  ferner  in  Uebereinstimmung  mit 
den  deshalb  iii  Preussen  bestehenden  Geselzen  und  Ver- 
ordnungen  zur  Erhebung  kommen  iind  es  wird  auch 
in  Ansebiing  dieser  Gegenstande  eine  vollige  Gleicbslel- 
lung  mit  den  Preussischen  Steuer  -  Eiurichtungen  und 
Vorschriften  statlfinden. 

Art.  4.  Bei  zunehmender  Kuhur  des  Weins  und 
Tabacks  im  Fiirstenthum  Birkenfeld,  wird  auch  hin- 
sichtlicli  der  Besteuerung  dieser  Erzeugnisse  dieselbe 
Uebereinstimmung  mit  der  Preussischen  Gesetzgebimg 
wie  bei  der  Branntwein-  und  Bierfabrikalion  eintreten. 

Art.  5.  In  Anseluing  des  Salzes  behalt  es  iiberall 
bei  der  in  Ausfûhrung  des  Vorbelialts  im  Art.  15.  A. 
des  altern  Vertrages  unlerm  -j§.  November  1832.  we- 
gen  Einfiilirung  der  Salzregie  im  Fiirstenthum  Birken- 
feld abgeschlossenen  Uebereinkunft  und  bei  den  in  Folge 
derselben  iiber  den  dortigen  Salzverbrauch  erlassenen 
landesberrlichen  Verordnungen ,  sein  Beweuden. 

Art.  6.  Die  Bestimmungen  der  Arlikel  4  bis  8. 
des  Vertrages  vom  24.  Juli  1830.  wegen  Beselzung  der 
Steuerâmter  im  Fiirstenthum  Birkenfeld  ;  wegeu  der 
Ressortverhaltuisse    und    Dienstdisziplia    der    Beamteu; 
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1836  wegen  deren  Besoldung,  Pensioniriing  xind  wegen  et- 
waniger  Versorgung  der  Wittweii  und  Kinder  dersel- 
ben;  inigleiclien  wegen  Beschafriing  der  erforderliclieu 
Wohnungsraunie  und  Dienstgelasse ,  aiich  Besorgung 
mit  den  benulhigten  Ulensilien  und  Biireaubediirfnissen, 
bleibeu  in  Kraft  und  kommen  gleichmassig  auch  bei 
der  Salzverwallung  in  Anwendang. 

Art.  7.  Da  die  Bestiinmung  im  Art.  11.  des  bis- 
herigen  Verlrages,  wonach  der  Antheil  der  Grosslier- 
zoglich-Oldenburgischen  Staatsregierung  an  den  Zollge- 
falleu  iiach  Massgabe  des  Einkonunens  in  den  westli- 
chen  Preussisclien  Provinzen  und  in  dem  Fiirstenthum 
Birkenfeld  beniessen  werden  soU,  nach  Einlrilt  der  Zoll- 
vereinigung  Preussens  mit  andern  Deulschen  Staaten,  in 
Folge  welcher  der  ZoU-Ertrag  der  wesllichen  Preussi- 
schen  Provinzen  ^on  dem  ZoUeinkommen  des  Gesamml- 
vereins  niclit  nielir  geschieden  werden  kann,  als  Maass- 
stab  jener  Antheilnahnie  fei'ner  nicht  in  Anwendung  zu 
bringeu  ist ,  so  liât  mau  sich  dahin  yereinbaret,  dass 
nunmehr  vom  1.  Januar  k.  J.  an,  der  Antheil  des  Fiir- 
stenthiuns  Birkenfeld  an  den  Zollgefallen  nach  Maass- 
gabe  des  Reinertrages,  welcher  in  dem  Gebiete  des  zwi- 
schen  Preussen  und  andern  Deutschen  Staaten  bestehen- 
den  Gesanimt-Zollvereins  aufkommen  wird ,  und  zwar 
nach  Verhaltniss  der  Bevôlkerung  anderweit  ermitlelt 
iind  der  Betrag  desselben  in  gewissen  naher  zu  verab- 
redenden  Tenuinen  an  die  Grossherzoglich-Oldenburgi- 
sche   Staatsregierung  gezahlt  werden  soll. 

Hinsichtlich  des  Branntweins  und  Braumalzes  ver- 
bleibt  es  bei  der  bisherigen  Antheilnahme  der  Gross- 
herzoglichen  Fiegieruug  an  dem  Aulkommen  aus  der  Be- 
steuening  der  gedachten  inlandischen  Erzeugnisse,  in  den 
wesllichen  Preussisclien  Pi'ovinzen  eiuschliesslich  der  da- 
hin gehorigen  Gebielstheile  anderer  Staaten  ,  mit  wel- 
chen  Preussen  vertragsmassig  in  Gemeinschaft  des  Auf- 
kommens  von  diesen  Sleuern  steht,  und  in  dem  Fiirsten- 
thum Birkenfeld. 

Dieser  Antheil  wird  Koniglicli  -  Preussischer  Seits 
iinter  Anrechnung  der  im  Fiirstenthum  Birkenfeld  auf- 
gekoiumenen  Einnahme  von  der  Besteuerung  des  Brannt- 
weins und  Braumalzes,  welche  von  den  dortigen  Steuer- 
Rezepturen  nionallich  an  die  FiCgierung  zu  Birkenfeld 
abzuliefern  sind  ,  in  denselben  Terminen  ,  wie  der  An- 
theil an  den   Zollen  "ezahlt   werden. 
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Nichl  niinder  beweudet  es  nach  Art.  5.  dièses  Ver-  1836 
Irages ,  insbesondere  aiich  bei  der  Beslimniung  der  Ue- 
bereinkunft  vom  f-g-.  INovember  1832.  wegen  des  Salzde- 
bits,  nach  welcher  die  Koniglich  -  Preussische  Steiier- 
verwallung  die  Salzlieferung  in  die  Grossherzogliche 
Faktorei  zu  Birkenfeld  gegen  Erstattuug  der  zu  berecb- 
iienden  und  ans  der  Faktorei-Kasse  zu  zahlenden  Selbst- 
Koslen  besorgt ,  wogegen  die  Grossherzogliche  Regie- 
rimg  an  deni  Reiiiertrage  vom  Salz-Debit  in  den  west- 
llchen  Koniglich -Preussischen  Provinzen  imd  dem  Fiir- 
stenthum  Birkenfeld,  also  nach  Abzug  der  Selbst  -  Ko- 
slen ,  nach  dem  Maasstabe  der  Bevolkerung  dieser  Lan- 
deslheile  Antheil  ninimt  und  deshalb  alljahrlich  eine 
besondere  Abrechnung  stattfindel. 

Zur  Begriindung  dieser  Abrechnung  sowohl  als  zur 
Feststellung  der  Antheile  vom  Zolle  und  von  der  Brannt- 
wein  -  und  Braumalzsteuer ,  wird  die  Grossherzogliche 
Regierung  von  drei  zu  drei  Jahren  eine  Uebersicht  der 
Bevolkerung  des  Fiirstenthunis  Birkenfeld  und  zwar  in 
demselben  Termine  mitlheilen ,  in  welchem  die  Auf- 
nahme  der  Bevolkerung  in  dem  Preussischen  Staate 
erfolgt. 

Art.  8.  Wegen  der  zollfreien  Einlassung  von  allen 
fiir  Seine  Konigliche  Hobeit  und  Hochsldero  Hofiialtung 
nul  Grossherzoglichen  Hof -IMarschallanifs- Attesten  in 
das  Fiirstenthum  Birkenfeld  eingehenden  Waaren  unter 
Anrechnung  des  von  diesen  Gegenstiinden  zu  enlricli- 
tenden  Zollbetrages  auf  die  nachste  Quarlalzahlung  und 
wegen  Erhebung  der  Gefalle  von  den  fiir  die  Grossher- 
zoglichen Unterthauen  in  dem  Fiirstenlhum  Birkenfeld 
mit  der  Post  ankommenden  zoUpllichtigen  Waaren  ver- 
bleibt  es  lediglich  bei  den  in  den  Artikeln  13.  und  16. 
des  Vertrages  vom  24.  Juli  1830.  enthaltenen  Fest- 
setzungen. 

Art.  9.  Eben  so  bewendet  es  bei  den  Bestimnum- 
gen  im  Artikel  15.  unter  Litt.  B.  C.  und  D.  desselben 
Vertrages  und  zwar  : 

zu  B.  in  Betrelf  des  Verbots  der  Anfertigung  und  Ein- 
fiihrung  von  Spielkarlen  ans  dem  Fiirstenthum  Bir- 
kenfeld luid  der  Vereinbarung  iiber  den  abgaben- 
freien  Einlass  einer  dem  Bediirfnisse  der  dorligeu 
Einwohner  entsprechenden  Menge  solcher  Kartes 
unter  der  erforderlichen  Kontrole,  ferner 
îu   C.   wegen    des  Vorbehalts,    nach    welchem    in    den 
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1836  Preussîsclica    Stadten,     wo    Malil  -    und    Schlaclit- 

steuer  fur  Rechming  des  Staats  erhoben  wird,  dièse 
Abgabe  aucli  von  deu  ans  deiii  Fiirstenthume  Bir- 
kenfeld  eiugebrachten  Gegenstanden,  wie  von  den 
gleichartigen  Preussischen  Erzeuguissen  zu  enlrlcli- 
ten  und  ein  Gleiches  auf  die  Stadte  im  Fiirslenlhum 
Biikenfeld  anw^endbar  ist ,  wo  eine  ahnliche  Ab- 
gabe  erhoben  werden  sollte  ,  und  endlich 
zu  D.  wegen  desselben  Vorbehalts  hinsichtlich  derjeni- 
gen  Abgaben ,  welche  von  gewissen  inlandischea 
Erzeuguissen  bel  deren  Einbriugung  iu  eine  Stadt 
oder  Gemeine,  fiir  Rechnung  der  lelzleru  erhoben 
werden,  welchen  Abgaben  aucli  Waaren  derselben 
Art,  die  aus  dem  Fiirstenthum  Birkenfeld  in  eiue 
zu  jener  Erhebung  befugte  Preussische  Gemeine 
und  umgekehrt  aus  Preussen  in  eine  gleichmassig 
befugte  Gemeine  des  Fiirstenlhums  Birkenfeld  ein- 
gefiihrt  werden,  unterliegen. 

Art.  10.  Seine  Ronigliche  Hoheit  der  Grossher- 
zog  von  Oldenburg  treten  fiir  das  Fiirstenthum  Birken- 
feld den  Verabredungen  bei,  welche  von  Preussen  iu 
den  mit  andern  Deutschen  Staaten  abgeschlossenen  und 
der  Grossherzogliclieu  Regierung  mitgetheilten  Zollver- 
einigungs- Vertragen  wegen  folgeuder  Gegeastande  ge- 
IrolFen  worden  sind: 

a.  wegen  Herbeifiilirung  eines  gleichen  IMiinz  -,  Maass- 
und  Gewichts  -  Systems  ; 

b.  wegen  Beforderuug  der  Gewerbsarakeit  durch  An- 
nahme  gleichformiger  Grundsatze  und  der  Befug- 
iiiss  der  Unterlhanen  des  einen  Staats  in  dem  Ge- 
biete  des  andern  Arbeit  und  Erwerb  zu  suclien  ; 
sodann  wegen  der  von  den  Unterthanen  ,  welche 
in  dem  Gebiete  des  andern  Staats  Handel  luid  Ge- 
werbe  treiben,  oder  Arbeit  suchen,  zu  entrichlen- 
den  Abgaben  und  der  freien  Zulassung  von  Fabri- 
kanten  und  Gewerbtreibenden ,  welche  blos  fiir 
das  von  ihnen  betriebene  Geschaft  Ankaufe  machen, 
oder  von  Reisenden  ,  welche  nicht  Waaren  selbst, 
sondern  nur  Musler  derselben  bei  sich  fiihren,  lun 
Bestellungen  zu  suchen ,  nach  vorheriger  Entrich- 
tung  der  auf  die  Berechtigung  zu  diesem  Gewerbe 
ruhenden  Abgaben  in  dem  eigeneu  Lande  ; 

c.  wegen  der  Hohe  und  Erliebung  der  Chaussée  -, 
Damm-,  Briickeu  -  und  Fiihrgelder,  der  Thorsperr- 
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und  Pflaslcrgelcler,  oline  TJulerscliicc!,  ob  aile  dièse  1836 

Hebuiigen  fiir  Rechnung  der  landesherrlichen  Ras- 

sen  oder  eines  Privalbcrechligten,  naiiienllicb   eincr 

Gemeine,  bisber  statlfanden; 
d.  wegen  des  Besucbs  dei'  Messen   und  Miirkte. 

Art.  11.  lu  Folge  der  iu  dem  voiliergebenden  und 
den  Artikeln  2.  bis  5.  getroITenen  Vereinbarungeu,  wird 
mit  alleiniger  Ausnalime  der  Sj)ielkarten ,  so  wie  der 
Fiille,  ^Y0  nacli  Litt.  C.  und  D.  des  Artikels  9.  eiue 
Besteuerung  der  dort  benannten  Erzeugnisse  eintritt, 
iiiclit  nur  zwiscben  deni  Fiirstentbuni  Birkenfeld  und 
den  Roniglicb  -  Preussisclien  Landen  nebst  den  in  letz- 
teren  eingescblosseuen  souveraitien  Landen  und  Lan- 
destbeilen  ein  voliig  freier  und  unbelasleler  Verkebr 
mit  den  gegenseitigeu  Erzeugnissen  und  Waaren  statt- 
finden,  sondern  es  wird  aiicb  sowolil  in  dieser  Bezie- 
luuig  als  riicksicbtlich  des  Gewerbsbelriebs  eine  vollige 
Gleichstelhing  der  Birkenfeldiscben  mit  den  Preussisclien 
Unterthanen  gegenseilig  im  Verbliltniss  des  Grossber- 
zoglicb-Oldenburgiscben  Fiirstentbunis  Birkenfeld  zu  al- 
len  mit  der  Preussisclien  IMonarcbie  diircb  Zoll -,  Steuer- 
uud  Handelsvertrage  verbundenen  Staaten   eintreien. 

Art.  12.  Die  Allerbocbsten  und  Ilocbsteu  kontra- 
liirenden  Souveraine  erneuern  insbesondere  das  im  Ar- 
tikel  9.  des  alleren  Vertrages  enlbaltene  Versprecben, 
Sich  iu  den  zur  Sicherimg  Ibrer  landesberrlicben  Ge- 
falle  und  zur  Aufrecblhaltung  der  Gewerbe  Ibrer  Un- 
tertbanen  notbvvendigeu  IMaassregeln  einander  gogensei- 
tig  freundscbaftlicb   zu  imlerstiitzen. 

Die  in  dieser  Beziebung  und  nanienllicb  wegeu  IJn- 
tersucbung  und  Bestrafung  der  Zoll  -  und  Steuervergc- 
lien,  in  den  Artikeln  9.  und  10.  des  Verirages  voni 
24.  Juli  1830.  entballenen  Bestimniungen  sowolil  als 
die  bei  Ausfiibrung  der  letzteren  besonders  verabrede- 
teu  Anordnungen  und  Eiuriclitungen  bleiben  in  Kraft. 

Niclit  minder  bewendet  es  bei  den  Festselzungen 
iin  Artikel  14.  desselben  Vertrages  ùber  die  Verrecb- 
nung  der  in  Folge  iiberwiesener  Zoll-  und  Steuer-Ver- 
geben  in  dem  Fiirstenthum  Birkenfeld  angefalleuen  Geld- 
strafen  und  lioufiskate  ;  inigleicben  bei  der  Seiner  Ro- 
nigliclien  Hobeit  dem  Grossberzoge  vorbebaltenen  Aus- 
iibung  des  Begnadiguugs  -  und  Strafverwandlungsrecbts 
■iiber  die  wegen  verscbuldeter  Zoll  -  laid  Steuerverge- 
hen  im  Fiirstenlbum  Birkenfeld  verurlbeilten  Persouen. 
Nouu.  Série,  l'orna    T'I.  R 
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1836  Art.  13.     Der  gegenwartige   Veiirag   soll   vorlaufîg 

bis  zum  1.  Januar  1842.  giiltig  seyn  ,  i:nd  weiin  er 
nicht  spatestens  Neuii  INIonate  vor  dem  Ablaufe  gekiin- 
digt  wird  als  auf  zwolf  Jahre ,  und  sofort  von  12  zu 
12  Jahren  verlangert  angesebeii  werden.  Derselbe  soll 
iiiiverziiglicb  zur  landesbei-rlicben  Ratifikation  vorgelegt 
und  nach  Auswecbsehing  der  Ratifikations  -  TJrkiinden 
sofort  zur  Vollziehung  gebracbt  werden. 

Dessen  zu  Urkund  ist  derselbe  vd^i  den  gegensei- 
ligen  Bevollmachtigten  unterzeichnet  und  unlersiegelt 
vvorden. 

So  gescbeben  Berlin,  den  31    Dezember  1836. 
(L.  S.)  ,  (L.  S. 

Carl  Wikdhorn.       Caul  Friedrich  Ferdinand  Sudèn. 

Vorsteliender  Verlrag  ist  von  Seiner  IMajestiit  dem 
Kcinige  am  14.  Februar  d.  J.  und  von  Seiner  Kunigli- 
chen  Holieit  dem  Grossberzoge  von  Oldenburg  am  10. 
desselben  Monats  ratifizirt,  auch  sind  die  Ratilikations- 
Urkunden  am  20.  IMarz  d.  J.  ausgewecbselt  wordeu. 


Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion entre  la  Grèce  d'une  pcwt  et  la 
Suéde  et  la  Noriuege  de  Vautre  part, 
Fcdt  et  conclu  à  Athènes ,  le  4  Dé- 
cemhre  1836. 

(Publication  officielle  faite  à  Stockbolm). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  et  Sa 
Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  également  animés  du  désir 
de  consolider  les  rapports  d'amilié,  si  beureusement 
existant  entre  eux,  et  d'étendre  les  relations  commer- 
ciales entre  leurs  Etats  respectifs ,  et  persuadés  que  ce 
but  salutaire  ne  saurait  être  mieux  rempli  que  par  l'a- 
doption d'un  système  de  parfaite  réciprocité,  basé  sur 
des  principes  équitables,  sont  convenus  d'entrer  en  né- 
gociation pour  la  conclusion  d'un  traité  de  commerce 
et  de  navigation ,  et  ont  nommé  à  cet  effet  des  pléni- 
j)olentiaires,  savoir;  Sa  IMajeslé  le  Roi  de  Suède  et  de 
TVorwège,    le  sieui*  Cbarles  -  Pierre  de  Heidenstam,   son 
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clianibellan  ,  son  cliargé  d'affaires  à  la  Cour  de  Sa  Ma-  1836 
jeslé  le  Roi  de  la  Grèce,  etc.;  et  Sa  Majesté  le  Roi  de 
la  Grèce,  le  sieur  Jacques -Rizo  Ne'roulos,  son  conseil- 
ler d'état  en  service  extraordinaire,  son  secrétaire  d'état 
au  département  de  sa  maison  royale  et  des  relations 
extérieures,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs 
])leius  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont 
convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1er.  11  y  aui'a  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sujets  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  et  de  Sa  IMajesté  le 
Roi  de  la  Grèce. 

2.  En  conséquence ,  les  sujets  des  Hautes  Parties 
contractantes  jouiront  dans  les  ports  des  deux  domina- 
tions d'une  liberté  égale  de  commerce ,  de  sorte  cj[u'il 
leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part  des 
Gouvernemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  réci- 
procité de  droits  et  avantages  commerciaux ,  et  qu'eu 
autant  que  ces  droits  et  avantages  commerciaux  y  sont 
soumis  à  des  redevances  cjuelconques  ,  ils  seront  traités 
absolument  sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'é- 
gard des  charges  publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 
guerre  et  de  commerce  cûlier,  consistant  en  produits 
indigènes  ou  étrangei'S  expédiés  d'un  port  national  u 
l'autre,  lequel  commerce  ne  pourra  se  faire  cju'en  em- 
barcations nationales  ;  cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  eu  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits. 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  contractantes  ne  paieront  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre  que  les  droits  de  pilotage ,  etc., 
auxquels  sont  ou  seront    assujélis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  suédois  ou 
norwégiens  et  grecs  ceux  qui  navigueront  et  seront 
possédés  conformément  aux  règlemeus  en  vigueur  dans 
les  pays  respectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  ou  manufacturés  pro- 
venant des  territoires  soumis  à  la  domination  des  Hau- 
tes Parties  contractantes,  dont  l'importation  dans  les 
ports  respectifs  où  l'exportation  de  ces  mêmes  ports  est 
ou  sera  légalement  permise  dans  les  navires  indigènes, 
lîourrout  y  être  importés  ou  en  être  exportés  également 
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183(>  dans  les  navires  apparlenant  aux  sujets  de  l'autre  des 
Hautes  Parties  contractantes,  sans  être  assujétis  à  des 
droits  plus  e'ievës  ou  autres  quels  qu'ils  soient,  que 
ne  sont  ou  seront  les  mêmes  produits  iniporte's  ou  ex- 
porte's  sur    des  navires  indigènes. 

7.  Tous  les  articles  c|ui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manufactures  des  territoires  soumis  à  la  domination 
de  Sa  IMajesté  le  Roi  de  la  Grèce ,  peuvent  être  le'ga- 
lement  importes  dans  les  ports  suédois  ou  norwé- 
giens  ,  ne  seront  soumis  dans  des  navires  grecs  cju'aux 
droits  c|ue  paieraient  ces  mêmes  articles  s'ils  e'taient 
importés  sur  des  navires  sue'dois  et  norvvégiens;  et  une 
exacte  réciprocité  sera  observée  dans  les  ports  grecs 
pour  les  navires  suédois  et  norwégiens  par  rapport  aux 
articles,  qui,  sans  être  produits  bruts  ou  manufacturés 
de  territoires,  soumis  à  la  dominations  de  Sa  IMajesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  NorNvège ,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  porls  grecs. 

8.  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  cliacune  des  Hautes  Parties  contractantes,  dont  l'im- 
porlaiiou  est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l'au- 
tre, ne  seront  pas  assujétis  à  des  droits  plus  élevés  ou 
autres ,  quelle  que  soit  leur  dénomination  ,  que  ceux 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
genre  ,  provenant  d'un  autre  pays,  sauf  le  cas  où,  dans 
les  Etats  de  l'une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  ou  manufacturées  d'un  autre  pays 
viendraient  à  être  diminués  a  la  suite  d'un  traité  for- 
mel, sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particu- 
liers ou  d'une  diminution  de  droits  analogue;  dans  ce 
cas,  l'autre  Gouvernement  ne  pourra  demander  la  même 
diminution  de  droits  qu'en  ollrant  les  mêmes  avantages, 
et  il  n'en  jouira  qu'a  dater  du  moment  où  il  les  aura 
assurés  ,  et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  éten- 
due et  qualité,  qu'après  en  avoir  donné  d'équivalens; 
et  dans  tous  les  cas  les  deux  Gouvernemens  devront 
conclure  un  arrangement  particulier  ?i  cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  police  des  ports, 
au  cliargement  ou  déchargement  des  navires,  à  la  sûreté 
des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  effets  C[uel- 
conques,  les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes 
seront  nuituellement  soumis  aux  lois  et  règlemens  de 
police  locaux;  par  contre,  ils  jouiront  en  leurs  per- 
sonnes et   biens ,    dans    toute    l'étendue    des    territoires 
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respectifs,  des  mêmes  droits,  privilèges,  faveui-s,  exemp-  1836 
lions  qui  sont  ou  sei'aient  accordés  aux  Jiationaux.  Ils 
pourront  disposer  librement  de  leurs  propriétés  par 
vente,  échange,  donation,  testament,  ou  toute  autre 
manière,  sans  qu'il  y  soit  mis  aucun  obstacle  ou  em- 
pêchement, en  se  conforuiant  néanmoins  aux  lois  et 
règlemens  de  leurs  pays,  respectifs.  Ils  pourront  trans- 
férer, comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d'un  des 
deux  territoires  dans  l'autre  ,  sans  cire  assujétis,  à  rai- 
son de  cette  translation,  à  une  taille  ou  taxe  extraor- 
dinaire quelconque. 

10.  11  ne  sera  donné,  ni  directement,  ni  indirec- 
tement, ni  par  l'un  des  deux  Gouvernemens ,  ni  par 
aucun  agent,  compagnie  ou  corporation,  agissant  eu 
son  nom  ou  sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour 
l'achat  ou  la  vente  de  produits  bruts  ou  manufacturés 
provenant  des  possessions  de  l'une  des  deux  Hautes  Par- 
ties contractantes  et  importés  dans  le  territoire  de  l'au- 
tre, à  cause  ou  en  considération  de  la  nationalité  du 
navire  :  l'intention  des  Hautes  Parties  contractantes  étant 
qu'aucune  dift'érence  ou  distinction  c|uelconque  n'ait  lieu 
à  cet  égard. 

11.  S'il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre  ou 
marchand  suédois  et  norwégien  ou  grec  fasse  naufrage 
dans  les  ports  ou  sur  les  cotes  des  territoires  respectifs, 
le  plus  grand  secours  possible  leur  sera  donné,  tant 
pour  la  conservation  des  personnes  et  effets,  que  pour 
la  sûreté,  le  soin  et  la  remise  des  articles  sauvés,  et 
ceux-ci  ne  seront  assujétis  à  payer  des  droits  cpi'en 
tant  qu'on   eu  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  convien- 
nent de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des 
ports,  baies,  ancrages  de  leurs  Etats,  et  d'appliquer 
l'entière  l'igueur  des  lois  contre  toutes  personnes,  con- 
nues pour  être  pirates  et  contre  tous  individus  résidant 
dans  leurs  Etals,  qui  seraient  convaincus  de  connivence 
ou  de  complicité  avec  elles.  Tous  les  navires  et  car- 
gaisons appartenant  à  des  sujets  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient 
dans  les  ports  de  l'une  ou  de  l'autre,  seront  restitués 
à  leurs  propriétaires  ou  a  leurs  fondés  de  pouvoir  dû- 
ment autorisés,  s'ils  prouvent  l'identité  de  la  prttpriélé, 
et  la  restitution  aura  lieu  même  quand  l'arlicle  réclamé 
serait    entre    les    mains    d'iui    tiers,    pourvu    qu'il    soit 
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1836  prouvé    que    l'acquéreur  savait  ou    pouvait  savoir    que 
ledit  article  provenait  de  piraterie. 

13.  S'il  arrivait  que  l'une  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance ,  Na- 
tion ou  Elat ,  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etats,  ex- 
cepté avec  les  villes  ou  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.  IVIais  dans  aucun  cas 
ne  sera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande de  guerre. 

14.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  consuls  -  généraux ,  consuls, 
vice -consuls  et  agens  dans  les  ports  ou  villes  des  do- 
maines de  Tautre  ,  où  ils  sont  ou  seraient  jugés  néces- 
saires pour  le  développement  du  commerce  et  des  in- 
térêts commerciaux  de  leurs  sujets.  Les  consuls  de 
quelque  classe  qu'ils  soient,  dûment  nommés  par 
leurs  Gouvernemens  respectifs,  ne  pourront  toutefois 
entrer  en  fonctions  sans  l'approbation  préalable  du 
Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront  em- 
ployés. Ils  jouiront  dans  l'un  et  l'autre  pays,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions ,  de  privilèges  égaux. 

15.  Le  présent  traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion sera  en  vigueur  pendant  dix  ans  ,  ?i  dater  du  jour 
de  l'échange  des  ratifications,  et  au-delà  de  ce  ternie 
jusqu'à  l'expiration  de  douze  n)ois  ,  après  que  l'une  des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncé  à  l'autre  son 
intention  d'en  faire  cesser  les  effets, 

16.  Les  ratifications  du  présent  traité  seront  échan- 
gées à  Athènes  dans  l'espace  de  cinq  mois,  ou  plus 
tut,  si  faire  se  peut,  à  compter  du  jour  de  la  signature. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé  ,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes,  le  22  novembre  —  4  décembre  de 
ï'an  de  grâce  mil  huit  cent  trente  six. 

(L.  S.)  Charles  de  Heidenstam.     (L.  S.)  J.  Rizo, 
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27. 

Traité   de   paix    et    cVamitié    entre 
l'Espagne  et  le  Mexique ,    conclu  le 

28  Décembre  1836. 

(Comniunicatiou    adressée   aux    chambres    de    commerce 
eu  France  par  le  Ministre  du  commerce). 

Ratifié  par  le  Mexique  le  3  Mars  1837  et  par  l'Espagne 
le   14  Novembre  suivant. 

Extrait. 

Les  premiers  articles  de  ce  Traité  renferment  la 
reconnaissance  du  Mexique  par  l'Espagne  et  le  rétablis- 
sement de  la  paix  entre  les  deux  pays.  Suivent  les 
stipulations  relativement  aux  iiilérêts  commerciaux. 

Art.  5.  Les  sujets  de  S.  .IM.  catholique  et  les  ci- 
toyens de  la  république  mexicaine  seront  considérés, 
pour  la  perception  des  droits  à  raison  des  produits, 
effets  et  marchandises  qu'ils  importeront  dans  les  terri- 
toires des  hautes  parties  contraclantes ,  ou  en  exporte- 
ront sous  leur  pavillon  respectif,  conune  ceux  de  la 
nation  la  plus  favorisée,  excepté  dans  les  cas  où,  pour 
se  procurer  des  avantages  réciproques ,  les  hautes  par- 
ties conviendront  de  concessions  mutuelles  qui  tourne- 
ront au  bénéfice  des  deux  pays. 

Art.  6.  Les  commerçans  et  autres  sujets  de  S.  M, 
catholique,  et  les  citoyens  de  la  république  mexicaine 
qui  s'établiront  dans  les  territoires  de -l'un  ou  l'autre 
pays  ,  y  trafiqueront  ou  le  traverseront  en  tout  ou  en 
partie ,  jouiront  de  la  plus  parfaite  sécurité  sur  leurs 
personnes  et  leurs  propriétés,  et  seront  exempts  de  tout 
service  forcé  dans  l'armée  ou  la  flotte  et  dans  la  milice 
nationale ,  et  de  toute  charge ,  contribution  ou  impôt 
qui  ne  serait  pas  payé  par  les  sujets  et  citoyens  du 
pays  où  ils  résideront;  et  tant  pour  la  répartition  des 
contributions,  impûts  et  autres  charges  générales  comme 
pour  la  protection  et  les  franchises  dans  l'exercice  de 
leur  industrie,  et  aussi  relativement  à  l'administration 
de  la  justice,  ils  seront  considéiés  comme  les  naturels  de 
la  nation  respective  ,    ù  la  charge    de  se   soumettre  aux 
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1837  lois,    règleinens    et    usages  de  celle  chez  laquelle  ou  ils 
rësideront. 


Règlement  du  Gouvernement    de    la 

Moldavie  sur    la  franchise   du  port 

de  Galatz,  daté  de  Jassy,  Ze  13  Avril 

1837. 

(Comniunicaliou  privée). 

Art.  1er.  Le  port  et  la  ville  de  Galatz,  dans  les 
limites  ci  -  dessous  iudique'es,  y  compris  le  village  Va- 
doul  Ourigouroul,  jouiront  des  droits  de  port  franc 
et  de  lieu  d'entrepôt. 

2.  La  ligne  de  de'marcation  du  port  franc  commence 
aux  bords  du  Danube,  au-dessous  du  faubourg  Ré- 
jjile^  et,  traversant  le  nouveau  fosse',  elle  aboutit  à 
une  grande  colline  aliénant  au  village  V adoul  Oiin- 
gouroul^  d'où,  franchissant  un  ravin,  dans  la  direction 
de  l'est,  elle  joint  la  Bratisch,  suit  ses  bords  jusqu'au 
Danube,  et  remonte  la  rive  de  ce  fleuve  jusqu'à  son 
point  de  départ ,  en  confornuté  du  Chrysohule  prin- 
cier qui  statue  sur  cette  délimitation. 

3^  Toute  marchandise  apportée  dans  l'inlérieur  de 
cette  ligne,  sera  exempte  de  droits  de  douane,  sauf  le 
cas  où  elle  serait  transportée  à  l'étranger  ou  introduite 
dans  la  principauté,  sans  préjudice,  toutefois,  des  rè- 
gles  établies   pour  le   transit.  , 

4.  La  douane  placera  des  surveillans  aux  barrières 
établies  sur  la  ligne  de  démarcation ,  et  aura  son  bu- 
reau  dans  la  ville  même. 

'5.  La  quarantaine  est  réputée  comprise  dans  la- 
dite ligne ,  pour  toutes  les  marchandises  c|ui,  après  leur 
purification,  entreraient  inunédiatement  dans  le  port 
franc:  la.  douane  ne  pourra  nullement  les  atteindre; 
mais  ,  pour  éviter  toute  réclamation  de  la  part  de  cette 
dernière,  il  est  arrêté  que  les  marchandises,  une  fois 
purifiées  ,  ne  devront  passer  que  par  la  ville  de  Galatz, 
et  no  pourront  être  exportées  que  par  les  points  où 
les  barrières  se  trouvent  établies. 

6.  Toutes  marchandises  arrivant  par  eau,  de  l'é- 
tranger pour  suivre  leur  destination  ou  y  être  chargées 
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sur  d'au  1res  navires  pour  la  réexpédition,  seront  exenip-  1837 
tes  de  tout  paiement  de  droits,  et  n'éprouveront  au- 
cune entrave  dans  leur  trajet  sur  le  Danube,  quand 
même  elles  auraient  été  déchargées  dans  le  port  franc. 
Sont  exceptés  de  celle  disposition ,  les  produits  dé- 
signés dans  le  règlement  et  la  convention,  tels  que  les 
céréales  ,  le  suif  et  le  bétail   venant  de   la  Valachie. 

7.  Pour  obvier  a  l'abus  résultant  de  la  confusion 
des  marcbandises  d'entrepôt  apportées  par  eau ,  avec 
les  marchandises  destinées  à  l'exportation  ,  et  qui  sont 
assujéties  an  droit  de  douane  ,  les  négocians  sont  tenus 
de  déclarer  à  la  douane ,  l'espèce  et  la  quantité  des 
marchandises  destinées  à  suivre  leur  route  sur  le  Da- 
nube. La  douane  leur  délivre  gratuitement  des  expé- 
ditions spécifiant  la  nature  de  la  cargaison  ,  en  vertu 
desquelles  ils   sont  affranchis  de  tout  droit. 

Dans  le  cas  où  le  négociant,  changeant  d'avis,  vou- 
drait introduire  dans  le  pays,  soit  la  totalité,  soit  une 
partie  des  marchandises  ainsi  déclarées ,  il  pourra  le 
faire  moyennant  le  paiement  de  l'octroi. 

Les  négocians  qui  auraient  négligé  de  se  munir  de 
l'expédition  susmentionnée  ,  paieront  le  droit  d'exporta- 
tion pour  tantes  leurs  marchandises,  sans  égard  au 
fait  de  leur  arrivée  par  eau. 

8.  Les  produits  du  sol  ou  de  l'industrie  étrangère 
importés  par  eau  ,  pour  être  réexportés  hors  de  la 
principauté,  en  transit,  ne  paieront  aucun  octroi;  et, 
pour  éviter  tout  abus  en  douane  ou  toute  tentative  de 
contrebande,  les  douaniers  et  les  négocians  se  sovnnet- 
tront  aux  mesures  qui  ont  été  observées  jusqu'à  présent. 

L'expédition  de  transit  délivrée  par  la  douane,  sera 
payée  ^  zwanzig. 

Pour  la  sûreté  des  marchandises  expédiées  en  tran- 
sit, le  fermier  de  la  douane  est  tenu  d'avoir,  dans  l'en- 
ceinte du  port  franc,  un  magasin  couvert  où  les  mai'- 
chandises  ne  soient  pas  confondues  avec  celles  qui  ont 
un  droit  à  payer  en  douane. 

9.  Les  marchandises  introduites  de  l'étranger,  par 
terre,  ne  seront  pas  exemptes  du  droit  de  douane  à 
leur  entrée  dans  la  principauté;  elles  suivront  le  même 
régime  qu'antérieurement. 

10.  Les  négocians  qui,  par  la  vente  clandestine, 
dans  la  principauté,  des  marchandises  déclarées  en  tran- 
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1837  sît ,  porteraient  pre'judice  au  trésor,  seront  roputes  con- 
trebandiers. 

11.  Les  droits  et  privilèges  du  port  franc  n'ex- 
cluent nullement  les  dons  volontaires  des  ne'gocians  de 
Galatz  ;  il  sera  payé,  en  conse'quence,  pour  toute  sorte 
de  marchandise  entre'e  dans  le  port  : 

r  Blé     .     .     .     Par  qailo     ...      10  paras 

Grains    <!   ^J^""  '     '     '     ^^^^"^ ^ 

j    Seigle     .     .     Ideui 5 

l  Millet     .     .     Idem 5 

Autres  marchandises.    Par  100  piastres  de  valeur.  10 

12.  Sont  maintenus: 

Les  droits  prélevés  autrefois,  sous  la  dénomination 
de   docJilina ,  sur  les  vii^res  et  le  suif. 

Le  cliajerito^  sur  le  poisson  de  toute  sorte ,  salé 
ou  fiwué. 

Le  droit  d'exportation  sur  le  tabac. 

13.  Le  privilège  de  port  franc  et  entrepôt  pour  la 
ville  de  Galatz  ,  courra  du   1er  juiu   1837. 

14.  Un  tarif  spécial  sera  publié  pour  fixer  le  droit 
de  douane  à  payer  par  chaque  marchandise,  à  la  sortie 
des  barrières  de  Galatz,  afin   de  prévenir  tout  abus. 


29. 

Traité  entre  le  Général  français  Bu- 
geaucl  et  VEniir  Abd-el~Iiacler,  con- 
clu à  Tafna  clcniS  la  province  cVOrcm 
en  Algérie,  le  30  Mai  1837  et  rati- 
fié par  la  Finance. 

(Annuaire    historique     universel    pour     1837.      Par    JM. 
Ulysse   Teticé.     Paris,  1838.      Appendice  p.   9.) 

Entre    le    Lieutenant-général    Bugeaud  ,    Conunan- 
dant  les  troupes  françaises  dans  la  province  d'Orau  ,  et 

l'Emir  Abd-el-Kader 

a  été  convenu  le  Traité  suivant  : 

Art.  1.     L'Emir  Abd-el-Kader    reconnait  la  souve- 
raineté de  la  France  en  Afrique. 

Art.  2.     La    France    se    réserve    dans    la   province 
d'Orau  :    IMostagaueni ,    Masagran    et    leurs    territoires  ; 
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Oran ,  Arzew  ;  plus  iin  territoire  ainsi  délimité:  à  l'est  1837 
par  la  rivière  de  la  Macta  et  le  maras  d'où  elle  sort  ; 
au  sud  une  ligne  partant  du  marais  ci-dessus  mentionné, 
passant  par  le  bord  sud  du  lac  Sebglia  et  se  prolon- 
geant jusqu'  à  l'Oued -Malah  (Kio  -  Salado)  dans  la  di- 
rection de  Sidi-Saïd,  et  de  celte  rivière  jusqu'à  la 
mer,  de  manière  à  ce  que  tout  le  terrain  compris  dans 
ce  périmètre  soit  territoire  français  ; 

dans  la  province  d'Alger:  Alger,  le  Saliel,  la  plaine 
de  la  IMilidja  ,  bornée  à  l'est  jusqu'à  l'Oued  -  kliadra  et 
au-delà;  au  sud  par  la  première  crête  de  la  première 
chaîne  du  petit  Atlas  jusqu'à  la  Cliiira  ,  et  en  y  com- 
prenant Blida  et  sou  territoire;  à  l'ouest  par  la  ChilTa 
jusqu'au  coude  de  Masafran ,  et  de  là  par  une  ligne 
droite  jusqu'à  la  mer,  renfermant  Coléali  et  son  terri- 
toire ;  de  manière  à  ce  que  tout  le  terrain  compris  dans 
ce  périmètre  soit  territoire  français. 

Art.  3.  L'Emir  administrerera  la  province  d'Oran, 
celle  de  Titteri  et  la  partie  de  celle  d'Alger  qui  n'est 
pas  comprise  à  l'ouest  dans  les  limites  indiquées  dans 
l'art.  2.  Il  ne  pourra  pénétrer  dans  aucune  autre  par- 
tie de  la  régence. 

Art.  4.  L'Emir  n'anra  aucune  autorité  sur  les 
musulmans  qui  voudront  habiter  sur  le  territoire  ré- 
servé à  la  France;  mais  ceux-ci  resteront  libres  d'aller 
vivre  sur  le  territoire  dont  l'Emir  a  l'administration  ; 
comme  les  habitans  du  territoire  de  l'Emir  pourront 
venir  s'établir  sur  le  territoire  français. 

Art.  5.  Les  Arabes  vivant  sur  le  territoire  français 
exerceront  librement  leur  religion.  Ils  pourront  y  bâ- 
tir des  mosquées  et  suivre  en  tout  point  leur  discipline 
religieuse,  sous  l'autorité  de  leurs  chefs  spirituels. 

Art.  6.  L'Emir  donnera  à  l'armée  française:  30,000 
fanèques  (d'Oran  de  froment,  30,000  fanèques  (d'Oran) 
d'orge,  5000  boeufs.  La  livraison  de  ces  denrées  se 
fera  à  Oran  par  tiers  ;  la  première  aura  lieu  le  1er  au 
15  Septembre  1837,  et  les  deux  autres  de  deux  en 
deux  mois. 

Art.  7.  L'Emir  aclitera  en  France  la  pondre,  le 
soufre  et  les  armes  dont  il  aura  besoin. 

Art.  8.  Les  Koulouglis  qui  voudront  rester  à 
Tlemcen  ou  ailleurs,  y  posséderont  librement  leurs  pro- 
priétés  et   y  seront    traités    connue    les  Hadars.      Ceux 
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1837  qui  voudront  se  retirer  sur  le  territoire  français,  pour- 
roul  vendre  ou  afl'ernier  librement  leurs  proprie'tés. 

Art.  9.  La  France  cède  à  l'Euiir  liachgoun,  Tlem« 
cen ,  le  JMecliouar  et  les  canons  qui  étaient  aucienne- 
inent  dans  cette  dernière  citadelle.  L'Emir  s'oblige  a 
faire  transporter  à  Oran  Ions  les  effets  ainsi  que  les 
munitions  de  guerre  et  de  bouche  de  la  garnisou  de 
Tlemcen.  î| 

Art.  10.  Le  conunerce  sera  libre  entre  les  Arabes  et 
les  Français  qui  pourront  s'établir  réciproquement  sur 
l'un   ou  l'autre  territoire. 

Art.  11.  Les  Français  seront  respectés  chez  les 
Arabes,  comme  les  Arabes  chez  les  Français.  Les  fer- 
mes et  les  propriétés  que  les  sujets  français  auront  ac-  ' 
quises  ou  acquerront  sur  le  territoire  arabe ,  leur  se- 
ront garanties.  Ils  eu  jouiront  librement  et  l'Emir  s'ob- 
lige à  leur  rembourser  les  dommages  que  les  Arabes  | 
leur  feraint  éprouver.  |: 

Art.  12.  Les  criminels  des  deux  territoires  seront  I 
réciproquement  rendus.  ; 

Art.  13.  L'Emir  s'engage  à  ne  concéder  aucun  : 
point  du  littoral  à  une  puissance  quelconque  sans  l'au-  ' 
torisation  de  la   France.  I 

Art.  14.  Le  commerce  de  la  Régence  ne  pourra  | 
se  faire  que  dans  les  ports  occupés  par  la  France.  If 

Art.  15.  La  France  pourra  entretenir  des  agens  '< 
auprès  de  l'Emir  et  dans  les  villes  soumises  à  son  ad- 
ministration ,  pour  servir  d'intermédiaires  près  de  lui  i 
aux  sujets  français,  pour  les  contestations  commerciales  i 
ou  autres  qu'ils  pourraient  avoir  avec  les  Arabes.  — 
L'Emir  jouira  de  la  même  faculté  dans  les  villes  et  .; 
ports  fi-ançais.  ;, 

Tafna,  le  30  Mai  1837. 
Le  Lieutenant -général  commandant  la  province  d'Oran,     j 


BUGEAUD 

Cachet  du  Général  Cachet  d'Abd-el-Kader. 
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Actes  concernant  les  négociations  des 
Professeurs  Prussiens  J,  Braun  et 
P.  J,  Elvenich  avec  le  Saint  Siège 
à  Rome ,  pour  la  défense  de  la  doc- 
trine hermésienne.  7  Juin  1837  — 
6  Avril  1838. 

(Âcta  Romana.     Edideruiit  Dr.  Braiin  et  Dr.  Elveiiicli.     Hannover, 
et  Lips.  1838). 

I. 

Eininentissimo  et  Rei^erentissimo  Princ.ipi   ac  Do- 
mino Lud.  Liaiiibniscliinio .  S.  R.  E.  Card.  Presh., 

Sanct.  S.  a  Secretis  Status 
sal.    dévot,    dicunt  et    optima    qiiaeqiie   a  Deo  precantur  I.  Braun, 

Theol.  D.  et  Prof,  in  Univ.  Bonn,  et  P.  I.  Elvenich,  Piiilos.  D. 

et  Prof,  in  Univ.  Vratisl. 

Quod  maximopere  optaveranius,  Eminentissime  Princeps  ac 
Domine,  lit  iiceret  nohis  intiniam  reverentiam  et  devotionem  erga 
Te  nostram  coram  testificari,  id  gratiosissinie  concessuni  iri  liis 
proxiniis  diebus  iaetissimo  animo  accepimus.  Visiim  est  tamen,  ut 
praevio  aliquo  quanquam  perexiguo  documento  nostros  erga  Te 
animi  devotissimi  atïeotns  significaremiis  ,  ad  Te  niittere,  Eminen- 
tissime Princeps  ac  Domine  ,  Tibique  observantissime  offerre  duo 
opuscula  latine  conscripta,  ex  qnibus,  quid  sentiamus  de  causa 
Hermesiana ,  ex  parte  saltem  intelligere  qiieas.  Enixe  rogamus 
atque  obsecramus  Te,  Eminentissime  et  Reverendissime  Cardinalis, 
ut  iiaecce  opuscula,  quae  quidem  ob  temporis  angustias  elegantiori 
et  nieliori  forma  induere  non  licuit,  bénigne  extipere  digneris. 
Ceterum  si  argumeutum  eoruni  Tibi,  Summo  in  Ecciesia  Viro,  non 
omnino  displiceret  ;  ea  res  nobis  et  magnum  gaudium  et  incredi- 
bile  in  rébus  afflictis  solatium  atferret. 

Scr.  Romae  d.  7.   lun.  1837. 

IL 

Epistola  Card.  Lamhruschinii  ad  Brauniiun  et  El- 
venichiiun. 

Dalle  Stanze  del  Quirinale  9.  Giugno  1837. 
Il  sottoscritto  Cardinale  Segretario  di  Stato  si  da  premura  dt 
partecipare  aile  Signoric  LL.  lllme,  clie  Sua  Santita  lia  incari- 
cato  il  Rmo  Padre  Rootliaan  Preposito  Générale  délia  Compagnia 
di  Gesù  <li  conferire  cou  loro  sul  testo  e  sulla  traduzione  délia 
condannata  opéra  di  Hermès. 
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1837  Rîserbandosl  il   sottoscritto   a  farle  conoscere  fra  non    molto 

il  giorno,  e  i'ora  in  cui  il  Santo  Padre  si  degnerà  di  riceverli, 
profitta  di  questo  incontro  per  rinnovare  aile  Sigrie  LL.  lUnie  le 
assicurazioni  délia  sua  distinta  stiina.  L.  Card.  Lambruscuint. 

Agli  lllmi  Signori  I  Sigri  Professori 
Braun  ed  Elvenich. 

m. 

Epistola  Card.  Lambrascldnii  ad  Biinseniiim  Ora- 
tore/n  llegiuni. 

Dalle  Stanze  del  Quirinaie  11.  Giiigno  1837." 
Avendo  Sua  Santità  coniniessa  una  particoiare  udienza  ai  due 
Professori  Prussiani  Sigri  Braun  ed  Eivenicli  ,  resta  questa  fissata 
per  Mercoledi  niattina  14.  del  corrente  un'  ora  prima  del  niezzo  di. 
Il  Cardinale  Segretario  di  Stato  nieiitre  ne  dk  l'opportuna 
partecipazione  alla  Ecceilenza  Vostra,  La  prega  altresi  di  far  co- 
noscere ai  detti  due  Professori  questa  disposizione  del  Santo  Pa- 
dre ,  onde  possano  i  niedesimi  trovarsi  nelie  Anticaniere  Pontificie, 
nel  giorno  ed  ora  designati ,  e  profitta  di  questo  incontro  per  ri- 
protestare  alla  stessa  Ecceilenza  Vostra  le  sincère  proteste  délia 
sua  distinta  considerazione. 

L.  Card.  Lambruschiki. 
S.  E. 
1!  Sig.  Consigle  Cave  Bunsen  Ministre 
Plenipotenziario  di  S.  M.  Prussiana. 

IV. 

Epistola   Braunii  et   Elvenicliil   ad    Sanctissimum 
Pat)'em. 

Sanctissime  Pater  ! 
Quum  omnium  vere  catliolicorum  est  sincère  anime  exoptare 
et  pro  totis  viribus  a  Dei  providentia  acceptis  tueri  atque  augere 
salutem  Ecclesiae  Romanae  Catliolicae,  tum  ad  eos,  qui  constituti 
in  puhiico  docendi  niunere  ad  reliquorum  liominum  mentes  inior- 
niandas  flectendasque  praecipue  valent,  etiam  praecipuo  et  pecu- 
liari  quodam  modo  sanctissimum  illud  officium  pertinere  existiman- 
dum  est.  Et  nos  quidem,  qui  intelligebamus  peculiare  istud  of- 
ficium nobis  quoque  incumbere ,  quamvis  in  élus  explendi  studio 
et  in  laboribus  propter  finem  gravissimum  susceptis  facile  pro  vi- 
rium  liumanarum  infirmitate  interdum  labi  minusve  idoneis  subsi- 
des uti  potuerimus  :  tamen  id  saltem  nobis  conscientia  testatur  — 
quod  idem  in  alios  piiirinios  ex  eadem  scliola  profectos  cadere  pu- 
tarHUs  —  sincera  mente  et  optimal  voluntate  nos  semper  défendisse 
causam  Eccleiiae  in  illis  regionibus  tôt  liostibus  obsessae,  tôt  ma- 
«liinis  tentatae  atque  impugnatae.  Coniunctam  liiiic  conscientiae 
Iiabemus  intimam  persuasioneni ,  nos  ctiam  tum,  si  forte  inscii  at- 
que inviti  in  errorem  aliqiiem  inciderinius,  ita  et  fuisse  et  esse 
voluntate  affectos,  ut  Ecclesia  Romana  Catliolica  fideliores  magis- 
quc  sibi  addictos  filios  in  Germania  hoc  tempore  vix  iiabuerit  aut 
liabeat.  Sed  eadem  liaec  conscientip  eademque  persuasio  etiam 
nunc    in   rtbus  alllictis  incredibile   nobis  solatium  atfert,    neque  id 
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solum ,  sed  etiam  eiim  animiim  addit ,  ut  tueri ,  quantum  in  nobîs  ly37 
est,  causam  Ecclesiae,  et  niala  gravissinia,  quae  in  Germania  ini- 
min»  nt  et  indies  increnieiita  tapiunt,  ab  ea  avertere  non  interniit- 
tamus.  Miiitice  auget  istuni  aiiimiim  laetissinia  cogitatio,  Te,  San- 
ctissime  Pater  ac  Domine,  et  iiistissimuni  et  elementissimum  San- 
ctissinium  1.  Christi  in  terris  Vicarium  esse  oninesque  filiosTuos  fidèles 
eadeni  caritatis  benevoientia  et  ainore  paterno  aniplecti.  Uuamobrem 
etsi  non  sine  sollicitudine  et  aegritudine  quadam  aninii  tanien  iustani 
speni  et  fiduciani  in  corde  retinentes  audenius  ad  Te,  Beatissime  Pater, 
summa  cum  devotione  accedere  et  ad  pedes  Tuos  provoiuti  Imnc 
libelluni  liumillinie  Tibi  oITerre.  Non  equideni  liuius  libelli  is  sco- 
pus  est,  ut  doctrinam  Hermesii  et  schoiae  Hemiesianae  ab  iis,  in 
quas  incidit,  repreliensionibus  iiberet,  sed  lioc  unum  nobis  liumil- 
linie liasce  litteras  offerentibus  in  animo  est,  ut  ex  nonnuilis  do- 
cumentis  infra  subjertis,  ([uibus  alla  nnilta  possunt  adiungi,  quo- 
damniodo  apparéat,  quaiem  doctrina  Hermesii  etiam  extra  scliolam 
iii  ipsa  vita  sese  praestiterit,  quidve  de  eius  indole  viri  quidam 
gravissimi  iudicaverint. 

His  documentis,  quorum  partim  autograplia  partim  copiae  iu- 
stam  fidem  liabentes  in  promptu  sunt,  aliquantum  conferri,  ut  bona 
de  schoiae  Hermesianae  studiis  existimatio  aut  suscipiatur  aut  suscepta 
magis  firmetur,  ardentissime  cupimus,  non  nostra  ipsorum  causa  sed 
propter  Ecclesiae  Catliolicae  salutem,  cuius  si  conservationem  et  vi- 
gorem  in  Germania  cordi  non  liaberemus,  iure  in  gravissimas  re- 
preliensiones  incideremus,  Parati  sumus  iilorum  documentorum 
numerum,  ubi  videbitur,  aliis  plurimis  augere,  parati  sumus,  San- 
ctissime  et  Clementissime  Pater ,  cum  sincero  veritatis  amore  ,  ad 
quem  et  lex  rationis  et  lex  divina  nos  obligat,  niliil  neque  simulantes 
neque  dissimulantes  totam  causam  exliibeiidis  iiiustrationibiis  et  expli- 
ratiouibus  in  eam  lucem  collocare,  quae,  ut  confidenter  speramus,  con- 
ferre  possit,  ut  gravissimae  discordiae  inter  ipsos  Catliolicos  in 
Germania  exortae  toilantur,  ut  incrementis  malorum  quotidie  in- 
gravescentium  obstaculum  ponatur,  ut  inter  Ecclesiae  Catholicae 
filios  pax  redeat  cum  per  se  maxime  optabiiis,  tum  in  iis  praeser- 
tim  regionibus  necessaria ,  quae  Iiictuosissimum  praebent  contro- 
versiarnm,  dissensionnm  rixarumque  in  religionis  causa  spectacu- 
lum.  Testem  nos  quidem  liabenuis  conscientiam  —  idemque  et 
reliquis  Hermesii  discipulis  nobis  persuasum  est  — ,  niliil  nos  cre- 
dere  aut  docere  velle,  nisi  quod  a  S.  Matre  Ecclesia  ad  cre- 
dendum  propouitur,  paratique  sumus  oninem  erroreni,  in  quera 
forte  inscii  ac  nolentes  inciderimus,  edocti  stafim  reiicere. 

Utinam  Deus  Potentissimus,  Sapientissinius  et  Benignissimus 
mentes  nostras  sua  gratia  illuminet!  utinam  et  nostra  et  aliorum 
studia  ac  labores  suo  auxiiio  ita  moderetur  et  dirigat,  ut  unice 
veritati  cliristianae  saluti  ferae  serviatur.  Te  autem,  Sanctissime 
Pater  ac  Domine,  supplices  rogamus,  ut  nobis,  qui  fidelissimis 
atque  obedientissimis  fiiiis  Tuis  annumerari  sincère  cupimus,  Bene- 
dictionem  Apostolicam  impertiri  digneris. 

Permauemus  semperque  permanebimus 
Sanctitatis  Tuae 

humillimi  ac  devotissim  servi 

Romae  Jos.  Braun,  s.  Tlieol.  Doct.  et  Prof, 

d.  13.  lunii  1837.  P.  1.  Elvbmch,  Philos.  Doct.  et  Prof. 
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Epistola   Braunii   et  Elvenicldi   ad   Cardin.  Lam- 
hriiscliiniiini. 

Eminentissime  Princcps  ac  Domine! 

Accepiiiiiis  litteras  d.  9,  liiiiii  a  Te  benij^nissime  datas,  Emi- 
nentissime Princeps  ac  Domine,  qiiibns  significasti  nobis  ex  de- 
creto  Sanctitatis  Suae  Praeposito  Général!  Societatis  lesu,  Reve- 
rendissimo  Domino  ac  Patri  Rootliaaii  lioc  esse  miinus  demnndatnm, 
ut  textum  et  translationem  operiim  Hermesianorum  nobiscnm  con- 
férât. Quamobrem  non  intermisimus  ad  liunc  Virum  gravissimum, 
ut  primum  erat  ex  itincre  redux  factns,  accedere  cum  eoqvie  con- 
stituere  ea  qnae  ad  rationem  negotii  inclioandi  et  perficiendi  per- 
tinent. Reiiquum  est  ut  Tibi,  Eminentissime  Cardiiinlis ,  intimas 
gratias  aganuis  non  soiiim  pro  eo,  quod  ipse  nos  benevolentissime 
excepisti,  sed  etiam  quod  adituni  parasti  ad  Sanctissimum  Patrem 
ac  Dominum  nostrum,  qui  tanta  nos  bonitate  et  tam  vere  paterno 
amore  excipere  et  audire  dignatus  est,  ut,  si  lieri  posset,  nostrae 
erga  Principis  Apostolorum  Successorem  veuerationi ,  dévotion!  et 
pietati  incredi!)i!e  augraentum  accederet. 

Permittas,  quaesumus,  Eminentissime  Princeps,  ut  Tuae  nos 
gratiae  Tuoque  praesidio  gravissimo  etiam  atque  etiam  commen- 
demus 

Emineatiae  Tuae 
Romae  devotissimi  et  oliedientissimi  servi 

d.  17.  lun.  183T.  Dr.  Braun.  Dr.  Elvenich. 

VI. 

Epistola    Braunii    et    Elvenicliii    ad    Praepositum 
Gêner.  Soc.  lesu. 

Vir  doctissime  et  colendissime 

Praeposite  generalis  reverendissime! 

Transniittimus  Tibi,  Vir  summe  Yenerabilis,  Metliodologiae, 
quam  Hermesius  Tlieoiogiae  Dogmaticae  praemisit,  partem  aliquam 
per  lios  dies  a  nobis  e  Germanico  in  Latiniim  con\ersam.  Reliqua 
eiusdeni  Metliodologiae  pars  itemqne  alii  tractatus  tlieologici  ut 
brevi   veniant   in    nianus  Tuas ,  diiigenter  curii!)imHS. 

Inclioantes  auteni  negotium  gravissiiiuun  nihil  ;jrofecto  sanctius 
habere  possunius,  quam  et  nobis  et  aliis  omnibus,  qui  partem  ha- 
iiebunt  negotii,  luimiliter  implorare  Dei  benignissimi  auxilium  ,  ut 
causa,  unde  pendet  incredibiiis  lioniinuni  muititudiiiis  trancpiillitas 
et  salus  ,  ad  euni  exitum  perducatur,  ([uem  omnes  bonae  volunla- 
tis  catliolici  veliementer  desiderare  debeiit. 

Coufidimus,  Reverendissime  Domine  ,  et  certo  confidimus,  Te 
niiiil  velle  aut  quaerere  nisi  veritatem  et  bonun)  Ecclesiae  Catlio- 
licae,  npqiie  dubitamus,  (iiiin  eadeni  animi  vohintatisque  affectio 
nobis  a  Te  tiibuatur.  Si  (piid  igitur  occurrerit  in  translatis  Her- 
mesii  operibus,  quod  aut  minus  accurate  latinis  ^erbis  expressum 
esse  aut  explicatione  quadam  indigere  videatur,  de  eo  observan- 
tissime  rogamus  ut  nobiscnm  commuiiicare  placeat;  quo  facto  nos 
sive  ore  sive  scriptis  ,    prout  Tibi  videbitur,    votis  Tuis   satisfacie- 
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conceni.  la  doctrine  herniésieiine.       -j6l 

mus.  Àtque  ita  sperare  licet  fore,  ut  mutuani  fiduciam  habentes  l837 
observantes(|ue  aiireum  illud  S.  Augustiiii  dictum  „iii  necossariis 
uiiitas,  in  diibiis  libertas,  in  omni!)u.s  charitas",  ad  luctuosissiinas 
discordias  pellendas,  ad  revocandam  pacem  inter  Catholicos  ma- 
xime necessariam,  ad  malimi,  quod  Ecclesiae  minitabatur,  in  bo- 
num  convertendum  Deo  iuvaiite  vires  nostras  conferamus. 

Optima  quaeque  Tibi,  Reverendissime  Praeposite  Generalis, 
precautes  permaneaius  cum  singulari  observautia 

Revereutiae  Tuae 

Romae  .  obsequiosissinii  servi 

Calend.  lulii  1837.  Dr.  Buaun  et  Dr.  Elvenich, 

VII. 

Responsuni    Praepositi    Generalis   S.   I.  ad  Braa- 
niuin  et  Elveiiichlmn, 

Eruditissimi  Domini, 

Professores  Clarissimi  ! 

Humanissimas  literas  Vestras,  Kalendis  Tulii  ad  me  datas,  una 
cum  parte  aliqua  Metliodologiae  ex  t°  Voiumine  Tlieologiae  Dog- 
maticae  Hermesii ,  e  Germanico  in  Latiimra  conversa,  accepi  po- 
stridie  illius  diei  ad  Vesperani.  Reiiqua  eiusdem  operis,  quae 
brevi  subniittenda  nuntiatis ,  a  probe  cognita  dlligentia  Vestra  ex- 
specto,  ut,  quod  midi  a  SSi'o  Duo  impositum  est,  executioni  man- 
dari  possit,   scilicet,    ut  latinam  versionem  Vestris   confectam  curis  * 

cum  Germanico  conferamus.  Siquid  porro  diibii  circa  versionem 
istam  a  \  obis  concinnatam ,  circa  versionem  inquam  ,  nam  de  liac 
fioia  agitur,  occurrerit,  de  eo  Vobiscum  amice  omnino  communi- 
care  non  omittam. 

Ceterum  optandum  esset ,  ut  Vestrae  versionis  opéra  a  primo 
voiumine,  quod  ipse  Hermesius,  dum  in  vivis  agebat,  edidit,  ab 
Introductiune ,  inquam,  philusophica  incîioaretur ,  neque  omissa 
ipsa  prnefatione ,  in  qua  auctor  omnem  totiiis  operis  sui  iongique 
laboris  rationem  exposuit.  Cum  enim  in  Hermesii  systemate  plus 
nimio  tribni  humanae  ration!  sedes  Apostolica  iudicaverit,  et  ex 
lioc ,  veluti  semine,  ceteri  errores,  de  quibus  in  damnatione  ipso- 
rum  librorum  ,  pullulasse  videantur;  in  primis  operae  pretium  es- 
set,  ut.  qnoiiiam  linguae  germanicae  minus  gnaros  fuisse  existima- 
tis  ,  qui  prinii  versionem  latfnam  Sanctae  Sedi  ol)tulerunt ,  Vos  ab 
eo  quod  praecipuum  est,  et  in  quo  rei  totiiis  cardo  vertitur,  ini- 
tium  duceretis.  Cumque  incredibiiis  liominum  nmltitudinis  tran- 
quillitateni  et  salutem  ab  hoc  negotio  pendere  censeatis:  summi 
profecto  mouienti  est,  ut  quam  mininmm  fieri  possit  morae  tra- 
itât ur. 

Utique,  Viri  Eruditissimi,  auxilium  Domini  humili  prece  im- 
ploremus  —  invocemus  Patrem  luminum,  ut  illuminatis  ocuJis  ve- 
ritatem  agnoscant  omnes ,  et  a^rnitam  omnes  amplectantiir  bona 
voluntate,  cuius  fructus  dulcissimus  est  pax  vera  et  vera  cou- 
cordia. 

iioau.  Série.      Tome   VI,  f. 
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1837  Haec   ego    sumnia   bona,    ut    milii   semper,    ita   Vobis,    Viri 

Clarissimi ,  ex  animo  precor,    et  de!>ita  cum  observaiitia  pennaneo 
Professores  Eiuditissimi 

Yester 
Romae  Kuiuillimus  et  obsequiosissiimis 

IV.  îs'onas  lui.   1837,  servus  in  Cliristo 

lo.    RoOTllAAN 

Soc.  lesu  Praep.  Generalis. 

VII. 

JEpistoIa    Braunii    et    Elvenichii    ad    PraeposiUim 
Gêner,  S.  L 

Vir  Doctissime  et  Colciidi.ssinie, 

Praeposite  Generalis  Reverendissime! 

Transniittiniiis  ad  Te,  Reverendissime  Domine,  aiiam  partem 
Metliodoiogiae,  quam  Herniesiiis  primo  Tiieologiae  Dogmalicae 
voliiniini  praemisit.  Quod  duni  iacimus,  non  aiienum  ab  iioc  loco 
arbitraniur  paucis  significare,  qnid  sit,  ciir  prinnun  banc  Metiiodo- 
logiam  exiiibere  coeperinius  ,  neque  in  exliibendis  Hermesii  libris 
sequanmr  euni  ordineni ,  qui  Tibi,  Vir  Reverendissime,  quemad- 
inodum  iuteliigimus  ex  iitteris  humanissimis  Nouas  lulias  ad  nos 
datis,  praeferendus  esse  videtur. 

Propterea  igitur  initium  ab  illa  Methodoiogia  faciendum  pu- 
tavimus  ,  quia  iu  liac  iliud  ipsum ,  quod  etiam  ex  Tua  senteiitia 
))ro  cardine  totius  rei  liabendum  est,  praecipue  pertractatur,  ita 
quidem  ut  ex  lis  quae  et  ciarissime  hic  et  satis  copiose  e?qtlicata 
suut,  niaxima  et  vera  lux  afferatur  ad  certam  inteliigeiitiani  eo- 
rum,  <piae  de  eodem  argumento  sive  in  Introductione  Pliiiosopiiica 
.sive  alibi  Herniesius  enuntiavit.  Vix  dubitamus,  Vir  suiiinie  Vene- 
labilis,  quin  in  eandeni  nobiscum  seutentiam  iturus  sis,  ut  primum 
ÎMetbodologiam  perlegeris. 

Introductionem  autem  P/iilosophicam  non  possnmus  modo  ex- 
bibere:  neque  enim  liuc  attulimus  latinam  istius  iibri  transiationen), 
neque  talis  transiatio  propter  iibri  aniplitudinem  ipsiusque  operae 
difticultateni  intra  brève  temporis  spatiiini  a  nobis  confici  posset, 
praesertim  quum  id  etinni  negolii  babeamus,  ut  ad  iocos  quales- 
cunque,  qui  in  Hermesii  operibus  obscuri  aut  ambigiii  videri  que- 
ant  ,  idoneas  notas  atque  illusfrationes  parenius.  Cetera  a  nobis 
institutum  est.  ut  conipUires  in  Germania  Tiieologi  et  Introductio- 
nem Pbiiosopbicam  et  reiiqua  Hermesii  opéra  (excepto  qninto  vo- 
lumine  ,  cuius  traaslationeni  attulimus)  brevissimo  quo  fieri  poterit 
tempore  in  Latinum  convcrtant,  conversa  hue  mittant.  Attameil 
priusquaui  iibri  niitrendi  \eniant  in  Jîianus  nostras,  iacile  très  men- 
ses  eial)entur  tum  ob  iocos  longinquiores  tum  ob  rei  perficiendae 
difficultatem.  Atque  lioc  perpendentes  animo  nostro  non  possu- 
mus  non  existimare  maxime  e  re  fore  ,  si  ex  Hermesii  operibus, 
praecipue  ex  Introdnctione  Pliilosophica  ipsi  loci,  qui  otfensionem 
dedere,  nobiscum  communicarentur.  Quapropter  etiani ,  ut  istud 
fieri  cures  nosque  voti  non  immodesti  compotes  reddere  relis,  non 
dubitamus  ex  Te,  Reverendissime  Domine,  ea  qua  est  observan- 
tia  rogare.  Poterit  quideui  hoc  pacto  negotinm  niulto  citins  ad 
exituui  perduci ,  id  quod  nobis  videtur  esse  nou  parum  optabile. 
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Prccantes  ut  iterntam  sinjriilaris  nostrae    erga  Te  observantiae  1837 
testificationem  ratain  atque  acceptam  liabeas,  permanemua 

Reverentiae  Tiiae 
Romae  obsequioslssimi  servi 

5.  lui.  1837.  Dr.  Brahn,  Dr.  Elvunich. 

IX. 

Jxesponsurn    P raepositi   Gêner.    S.  1.  ad  Braunium 
et  Elvenidiiim. 

Eriulitisslini  Virl, 

Professores  Clarissimi  ! 

Respoiisum  ad  !iumaiiis.siinas  Vestras  d.  5,  Iiuiiis  datas  taiitîfl- 
per  ditt'erre  niiiii  necesse  fuit,  diim  Sarictissimi  Domini  meutem 
circa  ea  ,  qiiae  a  Vobis  propoiieb;uiliir ,  iiifellig;ereni  ;  quo  certius 
Saiictitatis  Siiae  seiisa  Vobiscuiii,  Viri  Eruditissimi,  coniiminicarein. 
Id  quod  iani,  qua  par  est,  fidelitate  praestare  aggredior.  Inpri- 
niis  noMiiTi  plane  accidit,  nec  panini  displicet  Sanctitati  Suae, 
quod,  cuni  versioiiem  operum  Heiniesii ,  a  Vobis  Ve.stri.sque  ador- 
natam,  Vos  ipsos  Romam  allaturos  existimaret  (sic  enim  proposita 
res  fuit,  cuni  de  Vestro  ad  Uibem  adveutu  ageretur")  luinc  demum 
inteliigat,  versionem  iliam,  pro  nsaiori  atque  praecipua  parte,  nec- 
dum  coiil'ectain  esse,  et  iii  plures  ineiises  istud  quaiecunque  ne- 
gotiuni  Vestrum  protractui»  iri.  Enimvero  Vestras  tam  diiiturnus 
in  Urbe  nioras  illud  liabere  inconiniodi  gravissinii ,  quod  in  Vobis 
ceterisque  Herrnesii  sectatorihus  inde  spes  ali  videatur,  fore  ut 
iudiciuin ,  quod  de  Herniesii  doctrina  Sancta  Sedes  iam  protulit, 
aiiquatenus  ininiutetur.  Quam  (|uidem  spem  iiianem  omnino  esse 
Sanctitas  Sua  diserte  Vobis  denuntiari  iubet.  Quod  enini  versio- 
nem a  Vobis  ipsis  conficiendam  accipere  non  recusavit ,  eo  luiice 
id  factuni  est,  ut  Vobis,  qui  bonae  voiuntatis  Vos  esse  profiteba- 
mini,  gratificaretur;  minime  vero,  quod  inde  ipsam  Herrnesii  do- 
ctrinam  melius  cognitum  iri  existiinavit.  Eteiiim  in  liuiusniodi  ne- 
gotiis  tractandis  ea  ratio  tenetur  a  Sede  Apostolica,  tam  lente, 
tam  caute,  tam  mature  proceditur,  ut  praeter  divinam  assistentiam, 
quae  Petro  eius()ue  successoribus  a  Cliristo  Domino  proinissa  est, 
quamque  nemo  Cntliolicus  in  dublum  vocare  potest,  linn»ana  efiam 
média  omaia  adliibeantiir ,  quibus  omne  pericninm  imniaturae  de- 
cisionis  evitetur.  Et  vero  in  iudicio  de  Herrnesii  doctrina,  quod 
statutum  fuit,  iure  meritoque  statutum  fuisse,  vel  ex  ipsis  Her- 
niesianorum  apologiis,  (quas  inter  Acta  Ilermesiuna  ,  latine  édita 
et  a  S.  Pâtre  lecta  et  perpensa) ,  novis  rationibus  Sanctitati  Suae 
persuasuni  est. 

Quod  autem  notas  a  Vobis  parari,  Viri  Eruditissimi,  atque 
illustrationes  ad  obscures  vel  ambiguos  Heimesii  locos  dicatis,  — 
Sanctitas  .Sua.  qua  est  sapientia  ,  observât,  notis  quibuscunque 
vel  illuotrationibus  Herrnesii  doctrinam,  «iiinm  eius  ipsius  verba 
prae  se  ferunt,  neque  immutatum  iri,  ue(|Ue  emendatum.  Ac  ne 
illud  quidem  Hermesii  docirinae  profiifuniui,  si  forte,  quae  in  eius 
systemate  maie,  minus  orthodoxe,  ab  eo  (iicta  sunt,  ea  alibi  re- 
ctius  ab  eodem  dicta  ease  osteuderetur,  Nam  vel  inter  eos,  qui 
plane  incredulitatem  professi  sunt,    non  déesse,  quorum  errores  ex 
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1837  Jllorum  ipsorum  libris  plauissime  confutari  possint.  Hoc  eiiini  pro- 
prium  esse  eorum ,  qui  erroreai  vel  enoaeun»  systema  sectantur, 
ut  ipsi  sibi  i!on  coliaercant. 

Dei)i(iae  inoras  necti  inutiles  etiain  iiide  Sanctitas  Sua  coliigit, 
«|Uod  ,  cuni  ratio  postularet,  ut  vernioiiis  a  Vobis  exliiheufiae  iiii- 
tiuiii  ab  illis  Hermesii  scriptis  duceretur,  in  quibus  propriuni  sy - 
stema  suum  ipse  auctor  exposuit ,  ab  Intruduclione  sfilicet  eiii.s(|ue 
yraefaliuiie.  Vos  contra,  inverso  ordiae,  a  postliuniis  eius  operi- 
bus  inceperitis. 

Quapropter,  cum  res  ita  se  liabeant,  libernra  Vobis  esse,  ad 
propria  reverti,  nuilani  enim  anipiius  existere  causani,  car  in  Urbe 
moremini. 

Atque  liaec  sunt,  quae  iussii  Sanctitatis  Suae  ad  ilteras  Ve- 
stras  respondenda  liabebam.  Restât,  ut  Vos,  Yiri  Eruditissinii, 
oreni  obtcsterque ,  ut  qua  mente  Romani  vos  venisse  non  semel 
prot'essi  estis ,  eani  conservetis,  et  opère  ipso  et  factis  ostendatis 
fidem  V^estrani  <tliain  non  esse  ni.si  llomanam ,  quemadmodum  ipsi 
niilii  dixisse  Vos  meniini;  neque  Lamennaisium,  ut  hoc  recenti 
exemplo,  praetermissis  autiquioril)iis,  utar,  imiteniini,  qui  suani 
erga  S.  Sedem  obedientiam  verbis  amplissiniis  protestatus,  factis 
denique  ostendit ,  ad  Urbeni  se  tnnc  (juidem  venisse,  non  ut  a 
Sede  Apostolica  doceretur,  sed  ut  eani  doceret,  quod  quiden» 
quam  iuctuosum  exitum  habuerit,  Vos  ipsi  videtis. 

Cum  omni  benevolentia  et  observantia  permaneo 
D.  D,  Professores 

Tester 

Romae  humillimus  et  obsequiosissimus  lu 

d.   1»,  lulii  1837.  Christo  servus 

lo.    RoOTilAAN 

s.  I.  Praep,  Gêner. 

X. 

Epistola   Braunii   et    Elvenicîùi   ad  Cardin.  Lain~ 
hriischiniuni. 

Reverendissime  atque  Emineutîssime 
Priiiceps  ac  Domine! 

Quanto  erat  solatii  plenior  spes ,  quam  capiebamus,  quum  de 
exhibenda  et  conferenda  Hermesii  operum  translatione  per  litteras 
d.  9  lunii  benevolentissinie  datas,  nos  certiores  fecisses,  Reveren- 
dissime et  Eniinentissime  Princeps:  tanto  magis  nos  perculit  maio- 
remque  animo  nostro  moestitiam  et  curam  iniecit  e]  i.stola  gravis- 
sima,  quam  paucis  ante  diebus  misit  ad  nos  Reverendissimus  Pater 
Roothaan,  Soc.  lesu  Praepositus  Generaiis.  Cuius  (juidem  episto- 
lae  itemque  earum  epistolarum,  quae  praeviac  fuerunt  ,  copias  ad 
Te,  Eniinentissime  Princeps,  qui  de  negotio  suscipiendo  prinium 
nobis  significasti,  trausmittendas  esse  putavinius  ;  idcjue  dura  t'aci- 
nius,  liceat  nobis  de  postremae  epistolae  argumento  pauca  quae- 
dam  subitingero  et  sapienti  ïuo  iudicio  cum  summa,  qua  par  est, 
devotione  submittere. 

Quum  e  Germania  discessimus ,  non  habebamus  cognitum  ex- 
spectari  a  S.  Sede  Apostolica,  ut  Integra  omnium  Hermesii  ope- 
rum traiiûlatlo   Imc  asportaretur.      Eniiuvero   si  cognilum  habuisse- 
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mus,  non  suscepissemus  iter,  nisi  prius  aî)SoIuta  eiiismodi  transia-  Î837 
tione.  Atque  hoc  ita  esse  tiiagis  etiam  ex  eo  apparet,  quod  liccii- 
tia  itineris  faoiendi  ab  initio  uobis  coiicessa  non  ultra  quatuor  nieu- 
ses  egreditur  ,  quuni  tanien  lioc  temporis  spatium  parandae  demiini 
illi  translationi  minime  sufficieiis  esse  facile  intelligatur.  lii- 
gredientes  viam  id  maxime  agi  putabamus,  ut  ipsius  scîiojae  Her- 
mesianae ,  quae  in  suspicioiiem  lieterodoxiae  venerat,  doctrina  S. 
Sedi  accuratius  exponeretur ,  atque  ut  iiac  ratione  luctuosissimae 
discordiae  et  turbae  iu  Germania  exortae  sedarentur.  Ad  quem 
quidem  fineœ  assequendiim  exspectabamus  fore,  aut  ut  ipsi,  venia 
eius  rei  impetrata ,  legitimis  ludicibus  explanatam  et  scliolae  per- 
suasionibus  convenientem  fidei  professionem  propoiieremus ,  aut  ut 
a  S.  Sede  Apostolica  fidei  catliolicae  professio  nobis  et  universae 
scliolae  ad  subscribendum  proponeretur.  Sed  rescivimus  po.«t  no- 
strum  in  Urbe  adventum  desiderari,  ut  translatio  operum  Herme- 
isii  ab  ipsis  huius  viri  discipulis  parata  exliiberetur  adscitoque  ar- 
l)ifro  linguae  Germanicae  perito  cum  textu  iteruni  conferretur, 
Ciii  desiderio  ac  voluntati  iudicavimus  sine  ulla  mora  esse  obtem- 
perandum ,    quippe    in  iustam    incursuri    repreliensionem,    si   minus  . 

parati  ad  obedieudnm  extitissemus.  Primum  igitur  non  solum  uos- 
uiet  ipsi  partem  aliqunm  ex  Gennanico  in  Latîiuim  convertcre 
itemque  translationem  voluniinis  quinti  —  suasore  lleverendissinio 
Episcopo  Trevirensi  morte  defuncto  iam  pridem  paratam  et  a  no- 
bis, si  forte  eius  usus  esse  posset,  bucce  allatam  —  corrigere  et 
emendare  per  totum  diem  lai)ore  improbo  et  indefesso  (unius  etiam 
nostrum  valetudine  propemodum  semper  adversa  aiiquantum  impe- 
dito)  coiiati  sumus,  sed  etiam  illico  curavimus,  facta  pensi  distri- 
butione  inter  viginti  et  amplius  viros,  ut  reliqua  omnia  citius  me- 
iius  redderentur  latine,  reddita  bue  mitterentur.  Quod  autem 
praeterea  ad  obscuriores  ambiguosve  locos  visum  est  modestissima 
ratione  subiicere  notas  adque  illustrationes,  quae  scliolae  de  itis 
locis  sententias  clarius  exprimèrent,  nosque  etiam  corrigendi  et 
edoceiidi,  si  quid  minus  probaretur,  ansam  et  opportunitatem  le- 
gitimis ludicibus  pracberent;  id  ipsum  S.  Sedi  Apostoiicae  non 
iiigratum  esse  futnnim  sincera  mente  cogitavimus.  Omniiio  non 
dilfilemur,  quum  ad  negotium  nobis  impositum  paratissimi  acces- 
simus,  propter  ipsam  liuius  negotii  rationem  a  nobis  spem  eani 
fuisse  conceptam  fore,  ut  senteiitia  de  Hermesio  lata  aliquat.enus 
iinmutari  posset.  De  moris  aut;'m  inutilibus  nectendis  —  id  en:m 
coram  Deo,  qui  renés  et  corda  liominum  scrutatur,  asseverare 
possumus  —  ne  levissima  quidem  nobis  cogitatio  incidit  ;  nam 
quum  astutiis  uti  malisve  artibus  in  onini  re  turpe  duciraus,  tum 
ju  liac  causa  gravissima  id  maxime  impium  fore  nobis  persuasissi- 
mum  est. 

Gratissimo  anime  memores  singularis  benevolenîiac  et  gratiae, 
quam  hucusque  erga  nos  declarasti ,  Reverendissime  atque  Emi- 
nentissime  Princeps,  ut  eandem  propensae  voluntatis  afiectionem 
jnposteriim  nobis  conscrvare  digneris,  maximopere  rogamus.  — 
Per  quantum  temporis  spatium  manere  iicebit  in  Urbe,  id  unîce 
eo  itnpendere  cupimus ,  ut  de  vera  scliolae  Hermesianae  doctrina 
î)ccuratam  rationem  niodestissime  reddentes,  omnciii  heterodoxiae 
suspicionem  ,  in  quam  inridit  scliola  ,  ratione  ea ,  quae  videbitur 
accommodatissima  ,   tollamus.      Parati  sumus    professionem  fidei  a 
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professioneni  fidei  exliihere;  parati  suniuà  de  siiigulis  quibiis(|iie 
capitibus,  ad  (juae  illa  suopicio  maxime  pertiiieaf,  postiilatas  a  no- 
bis  ([uaslibet  declaratioiies  et  explanationes  otierre.  Re  cognita  a 
Censoribus  (idei  ,  si  iiiveniamur  aliquid  contra  tideni  docere ,  de 
hac  re  edocti  lubenter  et  publiée  errorem  retractabiniiis  ;  sin  autein 
id  secus  se  babeat,  sperare  iicet  fore,  ut  Sanctitas  Sua,  Clemen- 
tissimus  omnium  lidelium  Pater,  qiiam  ceteris  tiiielibiis  gratiam  et 
tutelaiM  impertitur,  eandeni  nobis  ab  heterodoxiae  suspicione  libe- 
ratis  impertiri  ac  conservare  non  dedignetiir.  Et  de  iiis  qnidenj 
animi  nostri  efîectionibus  si  Bealissiiinim  Patrem  Gregoriiim  XV'l, 
sHmma  semper  reverentia  ac  devotiune  prosequendum,  certiorem 
facere  dignalieris;  ad  ea  bénéficia  ,  (juae  Tibi  accejita  relerimm^, 
Eminentissime  ('ardinalis,  novum  idque  ingens  augmentum  addetur. 
Ingénue  crantes  Denm  ter  O,  M. ,  ut  in  salutem  Ecclesiae 
Te,  Eminentissime  Princeps,  diutissime  incoiumem  esse  iubeat,  per- 
mauemus  permausuritiue  sumus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimî  et  devotissimi  servi 

d,  24.  lulii  1837.  Dr.  Braun.  Dr.  Elvenich. 

Xî. 

Respoiisuin   Cardin.    Lainbruschinii   ad    Braaitunn 
et  EhenlcJduui. 

liiustrissimi  Domini  ! 

Accepi  litteras  ,  quas  ad  me  die  24.  lulii  dedistis,  meumque 
duxi  eas  oculis  Sanctissimi  Patris  subiicere,  ut  quid  Sanctitas  Sua 
circa  ea  quae  in  iisdem  contiaebantur  ediceudum  censeret,  coguo- 
scerem  eiusque   iussa  efficerem. 

Grates  inprimis,  llhistrissinii  Domini,  n;ihi  sunt  Vobis  agen- 
dae,  quod  exemplaria  iitterarum ,  quas  Vobis  scripserat  Reveren- 
dissimus  P.  Praepositus  Generalis  S.  I.,  ad  me  niiseritis  ;  illud 
uuteni  mihi  denuncianduni  Vobis  est,  memoratas  litteras,  potissi- 
mum  vero  eas,  quae  die  19  lulii  ad  Vos  datas  sunt  et  SSmi  Pa- 
tris, iussu  scriptas  fuisse,  et  Sauctitatis  Suae  sensa  apprime  con- 
tinere. 

Ex  Vestris  autem  litteris  gravissimo  Vos  in  errore  versari 
diguovi,  palam  enim  fecistis  Vos  eam  fovere  spem  Jore  ,  ut  sen- 
teiitia  da  Ilermesio  (if!  est  de  Hermesii  scriptis)  lata  alujuatenus 
imiuutari  passif.  Inficiari  non  possum ,  liiustrissimi  Donnni  >  non 
levi  animi  dolore  id  Sanctitatem  Suani  percepisse,  nec  parum  fuisse 
miratam  Vos  eam  Vestris  in  litteris  speni  exprimere  non  dubitasse, 
Iicet  eo  adduci  non  possit,  ut  credat  Vos  id  fecisse,  ut  Apostoli- 
cae   Sedi  iniuriam  irrogaretis, 

Qiiibus  rationibns  fuerit  addncta  Sanctitas  Sua  ,  ut  permifte- 
ret  Latinam  Hermesii  operum  versionem  a  Vobis  exliiberi  (qnam 
integram  Vos  Romam  allatnros  SS'uo  Patri  fuerat  nunciatum) 
iam  Vobis  expres»it  Reverendissimus  P.  Praepositus  Generalis  S. 
I.  Si  autem  ex  Apostolicau  cliaritatis  studio  id  Sanctissimus  Pa- 
ter indulserat ,  eius  tamen  mens  nec  fuit  nec  est,  ut  vel  le>em 
Vobis    ingererct   .>-pem,    futuruni    ut   aliqua    iiiduceictur   iuimutatio 
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în  Hermesii   openini  damiiatione,   qiiae    ita  firma  manet,    qnemad-  1837 
niodiim  inconcussa  stat,    a  qtia  promanavit ,   aiictoritas.       Sanctitas 
Sua  vult  itaque,    ut  onuieni  liaiic  circa  rem    abiiciatis  spem,    quae 
inaiiis  quideni  est  et  S.   Sedi  vel  maxime  itiiiiriosa. 

Scliolae  Hermesianae  doctriiiam  ab  Hermesii  scriptis  distin- 
gueutes  ,  Vestris  in  litteris  declaratis  paratos  Vos  esse  professio- 
nein  jidel  a  SSmo  Pâtre  accipure.  Sanctitas  Sua  non  potest,  quin 
de  liuiusmodi  sensibus  vei  maxime  iaetetur  gaudeafqiie,  meritam- 
que  Vobis  pro  iis  tribiiit  iaudem:  prona  autem  Vobis  patet  via 
ut  V^os ,  qua  Catliolicos  decet  viros,  quod  verbis  expressistis,  fa- 
ttis  comprobetis.  Enimvero  Hermesii  scripta  a  S.  Sede  iam  dam- 
nata  sunt:  Apostolicae  Sedis  sententiam  firmam  per  se  esse  in- 
concussainque  nianere  Vobis  iani  est  declaratum ,  non  nova  igitiir 
opiis  est  fidei  professione ,  quae  a  Sanctissimo  Pâtre  proponatur. 
sat  erit  \\t  qua  par  est  obedientia  Sanctae  Sedis  iudicio ,  quo  Her- 
mesii scripta  fuerunt  damnata ,  corde  et  animo  Vosmet  ipsos  subii- 
ciatis ,  ea  reprobantes,  quae  a  Pétri  Cathedra  fuernnt  reprobata, 
nitiilqiie  unquam  praestetis  quo  ab  indubio  lioc  veritatis  tramite 
deliectatis. 

Haec,  lilustrissimi  Domini,  germana  sunt  Sanctitatis  Suae 
sensa ,  quae  dum  vobis  refero,  non  ingratum  Vobis  sit  me  S.  Gre- 
gorii  Magni  verbis  Vos  alloqui:  „Dignum  est  ut  de  Ecciesia  B. 
Pétri,  Apostolorum  Principis,  nullum  ulterius  scrnpulum  liabeatis  : 
sed  in  vera  fide  persistite,  et  \ilam  vestram  in  Pâtre  Ecclesiae, 
Iioc  est  in  confessione  B.  Pétri  Apostolorum  Principis  soliditate"' 
(iib.  III.  Epistola  33.  Indict.  XII.). 

Post  ea  quae  Sanctissimi  Patris  iussu  Vobis  paiam  feci ,  ipsi- 
met  facile  perspicietis  inutile  prorsus  esse,  ut  pro  negotio  Her- 
mesiano  diutius  in  Urbe  maneatis.  In  patriam  autem  reversis,  ve- 
strum  erit,  lilustrissimi  Domini,  aliis  exemplo  praeire  in  exliibenda 
Pétri  Successori  Cliristique  in  terris  Vicario  obedientia,  quam  Ve- 
stris in  litteris  polliciti  estis  :  Vestrum  erit  Hermesii  doctrinae 
sectatores  hortari,  ne  vanis  pravisque  disputationibus  Ecclesiae 
unitatem ,  quae  in  B.  Peiro  eiusque  Successoribus  fundamentum 
îiabet,  dilacerent,  atque  ab  ea  recédant  via,  quae  ad  miserura  ne- 
fandumque  scliisma  ducit. 

Sanrtissimus  Pater  non  dubitat,  quin  Vos,  pro  eo  quo  fia- 
gratis  religionis  zelo ,  id  alacri  animo  sitis  praestituri,  in  iliudque 
adlaboraturi,  ut  Vestrarum  regionum  Catliolici  omnes  arctius  in- 
dies  Catliedrae  Pétri  adhaereant,  eidem  de!)itam  exliibeant  obe- 
dientiam  ,  neque  aliam  corde  teneaut  et  profiteantur,  qunm  Pétri, 
id  est  Romani  Pontificis  fidem. 

Hac  utor  occasione,  ut  argumentum  Vobis  exhibeam  sincerae 
existimationis,  qua  permaueo 

Romae  ad  serviendum  paratissimus. 

d.  5.  Augusti  1837.  L.  Card.  Lambruschini. 

Illu&trîssimis  Domiuis 
Dominis  Braln  et  Elviîmch. 
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Responsmn  Braiinil  et  Elvenichii  ad  Cardin.  Lam- 
hrusckininni. 

Reverendissime   et  Eminentissime 
Princeps  ac  Domine  ! 

Ex  litteris,  qiias  die  5.  Ii.  m.  ad  nos  dedistî ,  Eminentissime 
Prinoeps,  ciim  maxinio  aiiimi  dolore  percepimiis,  non  posse  ad 
euin  iînem ,  qui  nohi^s  iter  Roniam  ingredientibus  propositus  erat, 
assoqneiidimi  nostro  studio  et  opéra  quidquam  amplius  in  Urbe 
conierri. 

Restât  ut  aperHns  dicamus,  quam  subesse  voluerimns  signi- 
ficationem  verbis  illis,  quae  exstant  in  superioribus  litteris  ad  Enii- 
nentiam  Tuam  datis:  „Omnino  non  diffitemtir,  quuni  ad  negotium 
nobis  impositum  paratissimi  accessinius,  propter  ipsam  iiuius  ne- 
gotii  rationem  a  nobis  spem  eam  fuisse  conceptam  fore,  ut  sen- 
tentia  de  Hermesio  lata  aiiquatenus  immutari  posset."  Nimirum 
intégra  omnium  Herniesii  operum  translatio  Latina  paranda  et  cum 
textu  Germanico  conferenda  erat.  Pro  liuius  negotii  ratione  illud 
euHipsimns,  quod  oninino  sumeiidum  videbatur,  paratam  et  pro 
fida  lial)itam,  nostris  etiam,  si  videretur,  notls  instrnctam  totius 
systematis  Herniesiani  translationem  Iiuic  nsui  fiituram  esse,  ut  ex 
ea,  quale  totum  lioc  esset  systema,  qnalis  omnium  parîium  inter 
se  connexio,  quae  vis  et  natura  metliodi  observatne,  quaiem  a!ia 
ex  aliis  lucem  accipere  possent,  cognosceretnr.  Speravinius  igi- 
lur  —  atque  spes  ista  ad  illam  sumptionem  sponte  accessit  — 
fore,  ut  ea  re  perfectior  tofins  systematis  Hermesiani  cognitio 
comparari  mitiorque  de  Hermesio  opinio  sivo  sententia  suscipi 
posset,  speravinius,  quod  a  gravissimis  et  probatissiniis  viris  nobis 
iudicatum  fuit,  fore,  ut  intégra  omnium  Herniesii  operum  transla- 
tio notis  instructa  et  illustrata,  si  niliil  in  ea  contra  fidem  catlio- 
licam  repertum  fuisset,  ad  placandos  nnimos  cum  approbatione  in 
lucem  prodire  posset.  Dicere  aut  significare  aiiquid,  quo  S.  Sedi 
Apostolicae  irrogaretur  iniuria,  id  sane  abfuit  a  mente  nostra  et 
abfuit  quam  longissime. 

Recedentes  a  negotio,  quod  faustis  auspiciis  in  Urbe  inchoasse 
nobis  videbamur,  gratam  Tuae ,  Eiiiin.  Princeps,  erga  nos  bene- 
volentiae  niemoriam  servamus,  salutem  Tibi  plurimam  a  Dec  O.  M. 
precanuir  et  ex  animo  permanemus 

Eininentiae  Tnae 
Albarti  obseqniosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  10.   Augusti  1837.  Dr.  Braun.  Dr.  ELVUNicii, 

XIIÏ. 

Epistola  Eluenicliii  ad  Praepositum  Gêner.  S.  I. 

Vir  Doctissime , 

Praeposite  Generalis  Reverendissime! 

Dicere  non  possum ,   Reverendissime  Pater ,    quanta    soliicitu- 

dine    <|uantoque    moerore    animum    nostrum    affecerint    litterae  gra-- 

vissimae ,  quas  d.   19.  lulii  misisti  ad  me  et  ad  itineris  mei  socium 

Doctorem   Brann,    s.    Tlieoiogiae    Professorem    Bonnensem.      Sed 
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praeter  nlia,  quae  communiter  ac  pari  ratione  att!np;unt  nos  ambo,  1837 
iii  litteris  Tuis  etiam  îiaec  sunt:  „Et  vero  in  iiiHicio  de  Hermesii 
(ioctrina,  quod  statutum  fuit,  iure  nieritoqiie  statutum  fuisse,  vel 
ex  ipsis  Hermesianorum  apologiis,  (quas  inter  Acta  I/ennesiana, 
latine  édita ,  et  a  S.  Pâtre  lecta  et  perpensa) ,  novis  rationibus 
Sanctitati  Suae  persuasum  est."  His  verbis ,  ni  fallor,  ea  subest 
significatio:  in  Actis  Hermesianis,  quorum  quidem  me  esse  aucto- 
rem  nostri,  errores  occurrere  atque  defeadi  fidei  catliolicae  contra- 
rios.  Equidem  sentie  hominem  esse  errori  obnoxium,  neque  dif- 
fiteor  potuisse  evenire,  ut  in  Actis  milii  excideret  aliquid  a  veri- 
tate  alienum  :  at  idem  qnnm  sententiani  et  agnoscam  sanctissinia 
lege  nos  obligari  ad  veritateni  amandam  sinceroque  animo  studiose 
quaerendam  et  ad  errores  omnes,  praecipue  eos,  qui  pugnant  cum 
verbo  divine,  aversandos  atque  abiiciendos;  non  inique  Te  spero 
laturnm  esse,  Reverendissime  Pater,  si  sanctissiniae  liuic  legi  cen- 
venienter  maximopere  oro  Te,  ut,  quaecunque  propesitiones  cen- 
tra fidem  cathoiicam  in  Actis  Hermesianis  a  me  editis  reperiantiir, 
baruni  certam  milii  notitiam  parare  veiis.  Edoctus  non  du!)itabo 
publiée  retractare;  oui  quidem  asseverationi  raeae  ut  fidem  adlii- 
beas,  item  Te,  Reverendissime  Pater,  veliementer  rogo. 

Salutem  plurimam  ex  anime  Tibi  exoptans  non  désiste  per- 
manere, 

Reverendissime  Praeposite  Generalis, 

Tui  observantissimus  et  ebsequiosissîmns 

Reraae  servus 

(1.  20.^1uili   1837.  P.  I.  Ei-vknich 

Philos,  Dr.  et  Prof. 

XIV. 

Responsum  Praepositi  Gêner,  ad  El^enichîum. 

Vir  Eruditissinie, 

Clarissime  Professer! 

Accepi  nudius  tertius  iitleras  tuas  die  20.  ihuius  ad  me  da- 
tas, quibus  cum  doiorem  exprimis  a  te  conceptum  ex  iis,  quae 
Sanctitatis  Suae  noniine  scripseram  de  Actis  Hermesianis ,  tum 
petis  a  me  ut  iiuaecunqne  projHisitioiies  coiilrn  fidem  cathoiicam 
in  illa  eiucubratione  tua  reperiantur,  distincte  tibi  indicem.  Quod 
a  me  petis,  Vir  optime,  ita  quidem,  ut  tu  petis,  praestare,  prae- 
terquam  quod  iongissimi  esset  iaboris  (nam  examen  ac  disquisi- 
tioneni  requireret  multam,  ne  vel  nimis  multa  notarem,  vel  pa- 
rum)  animadvertere  debee ,  id  negotii  mitii  a  Sanctissime  Domino 
comniissum  non  esse.  Sed  neque  id  necessariuni  esse  video. 
Kempe  illud  scire  cupis,  ni  fallor,  quid  sit  quod  SS™"*  Dnus  se 
in  sententia,  quam  de  Hermesii  doctrina  protulit,  ex  ipsius  libri 
tui  lectione  confirmatum  fuisse  dixerit.  Hoc  equidem  paucis  in- 
dicare  tibi  posse  me  existime,  non  equidem  ex  officie  mihi  de- 
mandato,  sed  ut  tuae  sollicitudini,  quam  non  possum  non  probare, 
isatisfaciani. 

Impiimis  itaque  sic  existime,  ubi  de  methodo  disciplinae 
tlieolojjicae  tractandae  agatur,  non  eam  solum  improbandam  esse 
metliodnm  ,    ut  tu  reri  videris  (praef.  p.   X.)    quae  aliquid  Iiabeat 
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1837  quod  pugnet  cum  fuie  (errorem  enim  docere  non  tam  ipsiiis  me- 
thodi  videtur  fore,  (jiiam  fiinesla  metliodi  .-eijtiela)  sed  sut'licere,  ut 
iiec  probetur,  nec  toleretur  niettiodus,  si  perinilosà  sit,  eoqiie  ipso 
perniciosa  esse  vel  fore  iiidicetur.  Atqiie  hoc  potissinnini  est,  ni 
ego  lallor,  qiiod  in  Hermesii  doctrina,  seu  potius  dicani  systemate, 
daibiiasse  Sancta  Sedes  dicenda  est. 

Enimvero  lioc  Hermesii  systenia  ciini  defendendum  tibi  iii 
uictis  illis  assumpsisti ,  in  ipsa  defensione  tua  pericula  systeinntis 
ipsius  vel  damna  patelecisse  videris.     Pauca  exempli  loco  attingani. 

Cap.  111.  de-  Juki  nattera  ex  Hermesio  ita  disputas,  ut  vera 
fidei  notio ,  fidei ,  inqiiam,  quaiem  Catliolica  intelligit  ac  docet 
Kccb'sia ,  plane  te  fugisse  videatur.  Catecliismi  Romani  locnm  al- 
lers (pjig.  23)  et  scilicet  gradus  diversos,  quos  ille  Catecliismiis 
in  lide  adniittit,  cum  formis  fidei  coufundis.  l'vrmas  vero  fidei 
diversas  osse,  aut  esse  posse  plures  qiiam  iinicam  oninino  formam, 
Jidei  illius,  inqiiani,  de  qua  Catechismus  Romnuus  ioquitur,  apud 
Catliolicos  plane  inaudituui  est.  Agitur  enini  de  fide  praestita  iis 
quae  tradita  sunt  diuiniliis ,  ut  ibidem  Cat.  Rom.  lam  qua  ra- 
tione  liuic  fidei  iliae  variae  convenire  possint  f'orniae  —  ut  sit 
l'/àlosufi/tica  vel  posiliua  —  physice  uecessaria  vel  j)àysice  non 
iiecessaria  —  rationi  consentanen  vel  rationi  non  consentanfia  — 
plane  non  video.  Potestne  v.  g.  fieri,  ut  quae  tradita  sunt  divini- 
tus,  ea  rationi  non  sint  consentanea?!  —  Cum  vero  generatini 
dicatur  rationi  non  consentanea  (pag.  27.)  ea  fides,  qua  quis  abs- 
(jue  rationis  ductii  crédit,  cum  hoc,  iii((uani ,  absque  distinctione 
ulia  asseratur,  longe  maxima  fidelium  pars  leuitalis  et  vero  etiani 
superstilw/Lis  arguitnr  ,  nec  ulla  ratio  iiabetur  illius  summi  bene- 
ficii,  quo  qui  a  fidelibus  parentibus  progeniti  et  baptismo  infantia 
regenerati  sunt,  fidei  donum  iam  inde  ab  illo  tempore  infusum  ac- 
cepetunt.  —  Totius  porro  systematis  Hermesiani  gravissinius  hic 
détectas  per  omnem  elucubrationem  tuam  se  prodit. 

Cap.  IV.  inquisilionem  de  fide,  an  sit  rationi  consentanea,  in- 
cipiendam  dicis  ab  examinandis  iis  quae  ddcet.  —  K(|uidem  non 
diffiteor,  recte  inde  inclioari  posse,  ubi  falsae  religionis  examen 
instituatur,  cuius  absurda  dogmata  et  cum  ratione  pugnantia  il» 
oculos  protinus  inrurrunt.  In  Religionis  vero  Christianae  demon- 
stralione  ab  externis  argumentis  initium  potins  faciendum  esse, 
Patrum  habet  usas  et  suadet  ratio.  Cum  enim  denionstratio  insti- 
tuatur eorum  causa,  qui  fidem  non  habent,  si  ab  internis  argu- 
mentis, ab  intima  ipsius  fidei  doctrir.a,  initium  facias,  nuilta  iliis 
necessario  sese  ofterent,  quae  ut  sunt  supra  rationem ,  ita  non 
esse  contra  rationem  ,  nimis  longo  anfractu  ,  et  plerunique  irrito 
conatu  ,  demonstrare  aggrediaris. 

(iuae  cap.  VJ.  ex  Hermesio  disputnntur  de  prodigiis  a  Chri- 
sto  patratîs,  eiusmodi  sunt,  ut  iis  etiani  oft'ensus  si  fnerit  SS™"* 
D"iis,  non  mirer.  Quid  enim?  Admisse  principio,  quod  omnino 
iiegjindum  erat ,  non  posse  certo  cognoscî  niiraculum ,  propterea 
quod  oranes  naturae  vires  nobis  cognitae  non  sint,  —  cum  ratio 
tlieorelica  certitudinem  non  tribuat  —  tribuetne  certitudinem  iila 
futio  practica,  (inod  si  v.  g.  Lazari  suscitatio  non  esset  veruni 
prodigium ,  mortuoruni  cadavcra  terrae  mandari  non  possent,  non 
deberent?!  Haec  ratio  practica  (|iiid  ccrtitudinis  vcrae  [.ariat,  noii 
sane  apparet.  —     Profecto    ai  ita  dii!i<iicanda  cssa  miracuîa  admit- 
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tamus,    ferme  dicere  poterimus,    omiies  qui  credidisse  iii  scriptiiris  1837 
legiiiitur ,    teinere    ac    leviter   cl•edidi^se  ;    (|iii  non  credideiint,    sa- 
pieiiter  egisse  ac  prudeiitissime.     Vix  ipse  Pliarao,  ad  Moysis  pro- 
digia  in  incredulitate    sua  perseverans,    non    plane   dignus  extusa- 
tione  videbitur. 

Ubi  cap.  JX.  Herniesii  doctrinani  de  gratiae  necessitate  ex- 
ponis,  —  et  fideni  suscipi  ex  rationis  impeiio  (pag.  104)  suppo- 
nis,  et  gratiani  necessarinni  soluni  ad  lioc  esse,  ut  coni'ormiter 
fidei  vivaUir,  ut  concupiscentiae  vires  superentur,  ut  fides  sit  ej~ 
Jlcux  et  salutaris.  Atqui  iioc  prol'ecto  non  sntïicit  iuxta  Catlioli- 
cain  doctri.'iam.  —  ]Se((ue  eniin  gratia  ad  fideni  uece&saria  est 
soliimniodo  ut  auxiliun»  i,-olunlati ,  sed  etiaui  ut  hunen  inlellectui, 
et  !ioc  maxime,  —  Praeterea  quid  de  fide  liominis  peccatoris  di- 
ceinus,  liominis,  inquam,  setvi  concupiscentiae'^  in  quo  tanieii 
lioniine,  per  quae\is  peccata,  modo  contra  fidem  non  peccet,  fideni 
non  ainitti  ,  non  interire  Conciliuni  Tridentinuni  definivit. 

Al(|ue  liaec  pauca  obiter  indicasse  sutïiciat.  Neque  enim 
omnia  perse«|ui,  ut  supra  monebam ,  aut  officii  mei  est,  aut  tem- 
poris  angustiae  sinunt. 

lilud  non  omittam  non  potuisse  non  etiam  merito  displicere 
Sanctitati  Suae,  ut  milii  quidem  videtur,  quod,  verbis  quanivis 
modestis  ,  aggressus  sis  opère  illo  edito  denionstrare,  SS'uum  Pa- 
treni  in  errorem  inductuin  fuisse,  cum  tamen  in  suo  Decreto  Saii- 
ctitas  Sua,  ita  se  decernere ,  omnibus  //le/ie  jierj.ensis  ....  ex 
vertu  scieiitia  ac  maturu  detiheraticne ,  declaraverit  ;  quodque  lioc 
Decretuni  pugnare  dicas  cum  Eiusdem  S.  Patris  litteris  ad  Epi- 
scopuni  Argentoratensem  dati»,  quas  quidem  litteras  si  atteutius 
legisses,  non  tam  fidenter  hoc  argumento  usus  esses. 

Cum  omni  benevolentia  et  observantia  pernianeo, 
Clarissime  Professor, 

Immillimus  et  obsequiosissimus  in   Ciiristo 

Roniae  servus 

d.  23.  lui.    1837.  lo.  Rootuaan  , 

-  S,  1.  Praep.  (Jener.  .^in  •■■■ 

V.  S.      Aliéna    manu    descriptani    Iianc    epistolam    né-',  l^fens^  v 
quaeso.     Tempori  scilicet  pareendum  milii  erat.  !\.'  .•    .• 

XV. 

Responsum  Elvenichil  ad  Pinepositam  Gêner.  S.  I. 

Vir  Doctissime  et  Clarissime, 

Praeposite  Generalis  Reverendissinie  ! 
Pro  litteris  liumanissiniis ,  quas  d.  "23.  Ir.  m.  datas  a  Te,  Re- 
verendissinie Pater,  iieri  accepi,  non  possum,  quin  maximas  Tibi 
gratias  referam.  Nam  bénigne  mecum  conimunicatis  iis,  quae  iu 
opusculo  meo  minus  placuere,  tuni  corrigendi  id  quod  exigere  vi- 
deatur  correctioneui  et  emendationem ,  tum  accnratius  explicandi 
distinctiusve  definiendl  id  quod  stare  queat ,  exoptatrim  milii  ansan» 
occasionemque  praebiiisti.  Sed  lubenter,  spero,  permittes,  Vir  Do- 
ctissime, et  Revereiidibsime,  ut  prius,  quani  mea  de  singulis  sensa  ex- 
planatius  Tibi  caudido  animo  aperiam,  denuo  singuia  pro  temporii 
ratioiie  diligenter    considerea»    matuioque   subiiciajn  examini  5    nam 
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1837  inter  ea  capita  ,  qnae  in  litteris  Tuis  atfinfïis  ,  nonnnlla  snnt  meo 
qiiiHem  iuHicio  eiiismodi,  \\t  facile  difticiiiimis  et,  maxime  intricatis 
amiumerniida  siiit.  Ceteruni  rogo  Te  etiam  atcpie  etiam,  Reve- 
reiidissime  Praeposite  (xeneralis,  ut  continuo  ïil)i  persuasum  lia- 
bere  velis  me  cum  summa  observantia  permanere 

Reverentiae  Tuae 

Romae  obseqniosîssimnm  servtim 

A,  25.  lulii   1837.  D.  Elvbnich. 

XVÏ. 

Epîstola    loa.  RootJiaanii  ^    Praepos.    Gêner.   S.   î. 
ad  KLvenidiium. 

Vir  Clarissime  ! 
Quas  ad  me  die  terlia  Iiiiius  dedisti  litera.s  ,  Vir  Eriiditissime, 
non  nisi  die  16ta   accepi.        Eas ,    cum    primum    per    occupationes 
licuit,    iegi ,    et  panels  respondeo:    neqiie    enim  niilù  otium  est  ad 
eiusmodi  literarnm  commercium   porro  prosequendum. 

Gaudeo  equidem  ,  Tibique  gratulor,  Vir  Clarissime,  quod  lis, 
quae  minus  bene  a  Te  scripta  in  opuscnio  Tuo  miln  videhantur, 
catlioiicum  sensum  tribuere  conatus  sis  Hoc  ipsum  eflicere  in  Her- 
mesii  piacitis  exponendis  Tibi  sumsisti.  Verum  de  Hermesli  aninio, 
verene  catliolicus  fuerit,  nec  ne,  non  quaeritur.  Agitur  enlm  de 
scriptis,  quae  edidlt,  quaeve  alii  ex  ipsius  sriiola  eius  nomine  luce 
publlca  donarunt.  Itaque  non  de  ils,  quae  fortasse  sensit,  quaeve 
dicere  ac  docere  voluit,  sed  de  lis,  quae  scripsit  ac  docuit,  iudi- 
catum  est  a  Sancta  Sede. 

Laniennaisium  meminî,  annis  abliinc  fere  decem ,  cum  nrgere- 
tiir  in  privatis  congressibus  ab  adversariis  snl  systematis  de  sensu 
communi ,  non  semel  ita  respondisse ,  ut  illud  demum,  non  allnd, 
afrtrmare  de  sensu  communi  videretur,  quod  sani  omnes  affirmant. 
At  certe  sero  ita  loquebafur,  postijuam  dortrlnam  illam  suom  ut  a 
ne  irii-entam  sihique  propriam  dudum  Tindicasset.  Sed  neque  se- 
rio  ita  fuisse  locutum ,  quae  deinceps  evenere  ,  demonstrarunt. 

Noiim  sane  simile  quid  in  Hermesio ,  seu  potius  in  Herme- 
sianis  accidere.  ]|lud  potius  opto  precorque  a  Deo  O.  M.,  ut,  quod 
Hermesius  facere  iam  non  potest,  ut  magis  docilem  se  pracbeat, 
quam  Lamennaisins,  erga  supremam  in  Ecclesia  Doi  auctoritatem, 
id  Hermesiani  praestent,  ac  submissione  et  obedientia  Lamennai- 
gianos,  qui  qiiondani  fnerant,  imitentur,  quibus  nllill  fuit  antlquius, 
et  vero  etiam  lionorlficentius  niliii,  quam  ut  célèbre  illud  magnî 
Augustini  effatimi  sequereniur:  Roma  locutn  est:  causa  finit  a  est. 
Ita  demum  optata  pax  et  concordia  iactatls  Hermesiana  confrover- 
bia  Ecclesiis  in  Germania  iiaud  dubie  rediblt;  (|Ueniâdmodum  in 
Galliis  et  alibi  Lameunaisiana  illa  bella  inter  Catliolicos  quieverunt. 
Idqne  dum  Tibi  inprimis ,  Vir  Clarissime ,  ex  auinio  precor, 
débita  cum  observantia  permaneo 

Vir  Eruditissime 

Tui  studiosissimus  în' Ciir.  Icsu 
Romac  lo.  Rootuaan 

die  28.  Septenibris   1R37.  Soc.  lesu  Praep.  Gêner. 
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XVII.  1837 

Epistola    Braunii  et  Ehenicliii   ad   Cardin,  Lam~ 
hruschiniiun. 

flevereiidissime  et  Eminentissime  . 
Princeps  ac  Domine  ! 

Excusabis,  speranius,  Eminentissime  Princeps,  quod  deauo 
audemus  ad  Te  litteras  dare;  neque  enim  id  faceremiis,  nisi  res 
postulare  videretur,  animumque  adderet  fîducia  liumauitatis  et  co- 
niitatis ,  qua  Te  insiguiter  esse  ornatum  scimus. 

Nuper  ea  epistola,  quam  die  5.  Augiisti  ad  nos  niisisti,  Emin. 
Princeps,  germanice  reddita  iu  Actis  Diurnis,  qnae  iforas  dantur 
Angustae  Vindelicoruni  (^Allgem.  Zcit.  ISo  236.  pag.  2285  s.), 
publica  luce  doiiata  est.  Equidem  non  possumus  impetrare  a  no- 
Lis ,  ut  factuui  i(l  esse  Tuo ,  Eaiin.  Cardiiialis,  instituto  arbitre- 
mur;  verum  tanieii  res  ipsa  non  solum  nobis  prorsus  iuexspectata 
venit,  sed  etiam  liuiusmodi  est,  ut  ansani  divuigaudi,  fuisse  nos 
in  S.  Sedem  Apost.  iniuriosos,  atque  hoc  modo  de  bona  existima- 
tione  nostra  non  parum  detrahendi,  e  nostratibus  nounulii  facile 
arripere  queant  certoque  sint  arrepturi.  Quod  quiim  ita  sit,  coa- 
fidimus  non  in  malam  partem  Te  esse  accepturnm ,  Emin.  Prin- 
ceps, si  iiostrae  tranquillitatis  causa  devotissime  precamur,  ut  pla- 
ceat  bénigne  nos  certiores  facere,  an  litterae  responsoriae  ad  Emi- 
nentiani  Tuam  datae  d.  10.  Augusti  venerint  in  manus  Tuas;  nam 
istis  litteris,  quarum  copiam  adiicimus,  videmur  nobis  exposuisse 
ea ,  quae  ab  omni  suspicione  iuiuriae  in  S.  Sedem  Apost.  cora- 
niissae  iiberare  nos  debeant. 

Faxit  Deus  O.  M.,  ut  valetudo  Tua,  Emin.  Cardinalis,  firme- 
tur ,  firmata  servetur  incolumis  ac  plurima  sains  ad  vitam  Tuam 
redundet.  Quae  quidem  vota  nostra  ut  rata  atque  accepta  haberj 
velis  ,  maxime  rogamus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  7.  Noverabr.  1837.  Dr.  Bkaun  Dr.  ëlvknich. 

XVIII. 

Responsinn    Cardin.   Ijandiruscliinii    ad  Braaniuni 
et  Elvenidiium. 

lllustrissimi  Domini! 

Romam  reversus  post  ab'quot  dies  extra ,  quos  Urbem  tran- 
scgi,  rcdditae  itiilii  sunt  litterae  quas  ad  me,  lllustrissimi  Domini, 
die  7.  ISovembris  dedistis,' niliilque  antiquius  liabeo  quam  ut  iis- 
dem  respondeam. 

Acceperam  quidem  litteras  quas  ad  me  die  10.  Augusti  scrip- 
seratis,  quasque  SSmi  Patris  oculis  subieceram  ;  neque  censueram 
iisdem  milii  esse  respondendum  ,  tum  quia  illae  responsoriae  erant 
ad  eas ,  quas  die  5.  Augusti  ad  Vos  dederam,  tum  quia  in  illis 
declarabatis  Vos  ah  Hermesiano  recedere  riegotio  ,  circa  quod  uil 
liabebam  quod  iis  adderem  quae  iam  SSmi  Patris  nomine  \  obis 
nuuciaveram. 

Et   ipse   percepi    epliemerides,    quae    Augustae    Viudeiicorum 
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"l^^Vt  (.yllJgemeine  Zciliaig)  ednntiir,  puhlici  iiiris  fecisse  litteras,  qtins 
îi(i  Nos  die  5.  Augiisti  dederam  ;  non  arbitrer  aiitem ,  lUmi  ])o- 
niini,  aliquid  in  iis  contineri ,  quo  \oI)is  fint  iniuria.  SSmi  Patris 
niniidatis  ohtemperans,  non  potiierani  quidem  qiiin  Sanctilatis  Siiae 
ineiiteni  in  re,  qiiae  maxime  ad  reiin;ioncm  Sanrtaeqne  Sedis  ati- 
ctoritat^ni  pertiiiet,  Vobis  palam  Incereni ,  et  debitae  X'obis  reddi- 
tae  fiierant  landes  pro  iis  qiiae  lande  commeudationeqne  digna 
SSin"^"  Pater  Vestris  in  litteris  invenerat. 

Caeternm  si  censeatis,  lllmi  Doniini,  meliiis  Vestrae  exi^tîma- 
tioni  consultum  iri ,  si  Vestrae  qnas  ad  me  die  10.  Aiignsti  de- 
distis  lilterae  piihiici  iuris  fiant,  quantum  ad  me  pertinet,  id  prae- 
stare  utiqne  poteritis. 

Gratum  milii  est  liac  uti  occasione  ut  novum  ,  lilmi  Domini, 
Vobis  exliibeam  existimationis  argumentnm  ,  qna  pernianeo 

Roniae  ad  ser^iendiim  paratissimus 

^.  18.  Novemhris  1837.  A.  Card.  Lambruschini. 

lllnstrissimis  Dominis 
Dominis  Professoribus  Braun  et  Elvenich. 

XIX. 

Epistola  Braiinii   et  Elve.nichii   ad  Cardin.    Lam- 
brusclimiuni. 

Reverendissime  et  Eminentissime 
Princeps  ac  Domine  ! 
Parantes  in  patriam  reditum  putavimus  esse  offifiî,  Eminen- 
tissime Princeps,  lit  ante  discessum  al)  Urbe  et  nostram  erga  Te 
reverentiam  devotionemque  testiticaremur ,  et  Tuo  nos  patricinio 
gravissimo  quam  maxime  commendarenuis.  Quod  qinini  coram  fa- 
cere  volentibus  nol)is  non  iicuerit,  per  lias  litteras  Te,Emin.  Car- 
dinalis,  observantissime  rogamus ,  ut  illam  animi  nostri  affectuum 
declarationem  ratam  acceptamque  liabeas.  Praeterea  adiiinctas  lit- 
teras, quas  ratioiie  reruin  nostrarum  habita  ad  Sanct.  Patrem  ac 
Dominum  scripsimns ,  si  in  mauns  Sanctitatis  Suae  tradere  volne- 
ris ,  quod  item  precamur  enixe ,  hoc  bénéficie  nos  magnopere  de- 
vinxeris. 

Permanemus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  et  devotissîmi  servi 

d.  8,  Martii  1838.  Dr.  Braun.  Dr,  Elvenich. 

XX. 

Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  B eati s simum  Pa- 
trem Gregorium  XJ^l, 

Sanctissime  Pater! 
Quanto  laetiorem  gratioremque  anime  nostro  memoriam  tene- 
mus  summae  ciementiae  ac  paternae  l)enignitatis,  qua  mense  lu- 
uio  a  pr.,  qnum  ad  Urbem  accesseramus,  nos  ipsos  excipere  at- 
que  aiuiire  dignafus  es,  Beatissiine  Pater;  tanto  maiorem  vide- 
mur  nobis  !ia!)ere  spem  et  fiduciam  posse ,  fore,  ut  eliam  has 
litteras,    quas  reversuri    liis  diel)us    in  patriam,   considcrata    rcrum 
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nostrarum  coiulitioiie ,  Iiumillime  offerre  Sonclitati  Tuao  audenius,  1837 
non  ruiiuis  clementer  benijriieque  excipias. 

Eqiiidem  perpeiisis  lilteris  gravissiiiiis ,  qiias  die  5.  Augusti 
ad  nos  dederat  Reverendi.s.siiniis  et  Eminenlissinius  Piinceps  ac 
Dominas  Lambruscliinius,  S.  R.  E.  Cardiiiaiis  idenique  Sanctitati 
Tuae  a  Secretis  Status,  non  potuimus  non  iudicare,  ad  exitum 
liac  via  venisse  negotium ,  cuius  causa  iter  a  nobis  Romam  sus- 
ceptum  fuerat.  Tali  rerum  conditione,  quunique  etiam  iilnd  con- 
cessum  non  esset,  quod  per  iitteras  ad  Eniinentissinmni  Cardina- 
leni  datas  petieranius,  ut  vel  S,  Sedi  Apostolicae  offerre  professio- 
iiem  lidei  liceret,  vel  propositani  a  S.  Sede  acciperenius ,  id  uniim 
nobis  siinimopere  cordi  fuit,  num  qua  aiia  ratione  idonea  effici 
posset,  ut  tum  fidei  nostrae  integritatem  Scan  lit ali  Tuae  luculen- 
ter  testificareniur ,  tum  uovas  lites ,  quippe  facile,  nisi  omnis  de 
ortliodoxia  nostra  dubitatio  siibiata  foret,  apud  nostrates  in  dam- 
niini  Eccicsiae  orituras  pro  virii>us  nostris  averteremus.  Et  vide- 
batur  in  promptu  esse  liuiusniodi  ratio,  commendata  etiam  ab  aliis, 
quorum  consiiium  niaximi  momenti  esse  debuit,  Instituimus  igitur 
scribere  opusculum ,  quod  cum  alia  quaedam,  tum  ea  doctrinae 
capita,  de  quibus  praecipue  iiic  agebatur  ,  non  brevil)us  verbis  ad 
normam  professionis  fidei  exposiîa  sed  copiosius  explanata  com- 
plecteretur.  Scriptum  a  nobis  opusculum  atque  inscriptum  „Me- 
letcmata  tlieologica"  misimus  ad  Virum  Reverendissimum  et  Am- 
plissimum  s.  Palatii  Apost.  Magistrum,  ab  eoque  observantissime 
rogavimus,  ut  luiius  opusculi ,  si  niliil  in  eo  repertum  foret  fidei 
catiiolicae  contrarium ,  typis  niandandi  facultatem  nobis  bénigne 
concederet.  Vocati  in  s.  Palatium  d.  21.  Febr.  ex  ore  Viri  Am- 
plissinii  iio^  responsum  accepimiis:  de  rébus  ipsis,  quae  scriptae  a 
nobis  isint,  nihii  statui,  propter  externas  tamen  rationes  non  expedire 
opusculi  bic  iniprimendi  facultatem  concedi.  JNon  comniittenuis, 
Beati.ssiine  Pater,  ut  de  accepte  responso  conquerentes  videri  pos- 
sinius  illius  venerationis  ac  devotionis,  quae  'l'ibi,  Suninio  Eccle- 
.sine  Moderatori  ,  sunima  de!)etur,  defcctnm  aliquem  declarare:  at 
Itoc  certe  omni ,  quae  in  nobis  est,  fide  denuo  asseverare  licebit, 
non  aiiud  fuisse  nobis  Meletemata  illa  scribentibus  propositum,  nisi 
ut  duplicem  fineni  supra  conimemoratum  asse(|uereniur ,  atque  lioc 
modo  causam  catliolicam  in  (ierniania  adiuvaremus.  JNec  vero  re- 
sponsum  illud,  etsi  votis  nostris  inferius,  caret  soiatio ,  quod  ad 
animos  erigendos  faciat.  Nam  S.  Sedes  Apostolica  quum  docere 
errantes  et  ad  rectam  revocare  viam  seniper  consueverit ,  tum  no- 
bis quoque,  si  in  doctrina ,  quam  ob  gravissimas  causas  proponen- 
dam  duxinius,  aberrantes  a  lide  catliolica  deprelienderemur,  tantiini 
illud  coid'erre  beneficium  non  dubitasset.  Haud  lemere  igitur  vi- 
deniur  sumere  posse,  doctrinam  nostro  expositam  opuscido  esse 
taleni,  quae  fidei  catiiolicae  nulla  in  parte  contraria  sit  possitque  sine 
iillo  liuiusce  fidei  detrimento  in  scbolis  tradi  et  argumentis  confir- 
mari.  Quae  res  quemadmodum  nobismet  ipsis  ab  Urbe  discessu- 
ris  soiatio  est,  ita  alios  nuiltos  eandeni  nobiscum  disciplinam  se- 
quentes  eodemque  veritatis  catiiolicae  tuendae  et  proniovendae  stu- 
dio coniunctos ,  ubi  praesentem  causae  rationem  per  nos  cognove- 
rint,  aeque  solabitur,  efficietque  ut  facilius  ferant ,  quae  contra 
ipsos  noiinulli  iustiîiae  et  cliaritati  cliristianae  paium  convenienter 
moliri  non  iuterniittunt. 
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1837  Deiis  O.  M.   Sanctitatem    Tuam    ad   Ecclesiae   felicitateni   ac 

deciis  diutissinie  sospitet  et  forliinet!  Postremum  ad  pedes  Tiios, 
B.  P.  provoliiti  devotissime  precamur,  ut  Apost.  Benedictioaem 
inipertire  digneris 

Roniae  filiis  ac  servis  Tuis  fidelissirnis  liiimillimis 

d.  5.  Martii  1838.  I.  G.  los.  Brahn,  s.  Tlieol.  Dr.  etPiof.P.  O. 

Piiï.  los. Elvi;mch,  Pliil.Dr. etProf.  P.O. 

XXI. 

Epistola  Card,  Lamhruschinii  ad  Braunium  et  EL- 
venichiuin, 

Illustrissinii  Domini. 

Litteris  vix  acceptis ,  qiias  ad  me  die  8.  huius  tr.ensis  dedi- 
stis,  nil  antiquiiis  habui,  quam  lit  SSmo  Patri  eas  exliiberem, 
quas  ad  Sanctitatem  Suam  scrips^îratis. 

duo  iucuiidiori  SSmus  Pater  perspexefat  animo  devotionis 
sensa ,  quae  er^a  Sauctam  Sedem  expressistis,  eo  magis  mirari 
debuit ,  ex  eo  quod  Vobis  non  fuerit  permissum  Afe/f^/emcr/a  Théo- 
lûfrira.  public!  juris  facere,  inde  Vos  intulisse  ductrinam  vexJro  ex- 
positam  opusculo  esse  talem,  quae  Jidei  Catliolicae  niilla  in  parte 
contraria  sit,  possitque  sine  ullu  huiiisce  Jldai  detrime/ito  in  scho- 
lis  tradi  et  nr^umentis  coiifirmari,  Atqui  longissime  a  veritate 
aberratis,  lllmi  Domini,  talia  cogitantes,  Quid  Sanctitas  Sua  ex- 
specteret  expostularetque,  Vobis  indicatum  est  litteris  quas  ad  Vos 
dederam  die  5.  Augusti,  quibus  SSmi  Patris  nomine  Tobis  edice- 
batur,  ut  qua  par  est  ohedientia  S.  Sedis  iiidicio ,  quo  Herrnesii 
script  a  fuerunt  damnât  a,  corde  et  animo  Vosmet  ipsos  subiicere- 
tis  ea  reprohantes  quae  a  Pétri  Cathedra,  fuerunt  reprohata^  ni- 
hilque  nnquam  praestaretis  quo  ab  induhio  hoc  veritatis  trcnnite 
dejlecteretis. 

Ciim  SSmi  Patris  praescriptis  per  Vos  non  fuerit  satisfactum, 
summopere  mirum  Sanctitati  Suae  videri  debuit,  Vos  ex  non  con- 
cessa  permissione  meniorata  scripta  typis  edendi ,  ita  argnmenta- 
tos  fuisse,  quasi  S.  Sedes  doctrinas  quae  illis  in  scriptis  continen- 
tur  aliquo  modo  adprobasset.  Id  enim  ex  responso  Rmi  S.  A.  P. 
IVIagistri  eo  minus  coiiiicere  poteratis,  quo  clarius  Vobis  indicavit 
operis  Vestri  nnllum  omnino  examen  institutum  fnisse.  Itaque 
railîi  denunciandum  Vobis  est  Sanctitatem  Suam  in  ea  perstare 
mente,  qnae  Vobis,  Illmi  Domini,  patefacta  est  memoratis  litteris 
die  5.  Augusti  ad  V^os  datis  ,  gravissimoque  Vos  in  errore  versari, 
id  a  S.  Sede  probatum  fuisse  existimantes,  quod  numquam  fuit  ab 
ea  probatumo 

Haec  sunt,  quae  Sanctitatis  Suae  iussu  sîgnificare  Vobis  de- 
bui,  dum  intérim  sincera  existimatione  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissimus 

11.  Martii  1838.  Aloysius  Card.  LAsiBRUSCHiNf. 

Illustrissimis  Dominis 
Dominis  Br\i;n  et  Er.vKMCH. 

Profe;isoribus. 
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XXlï.  ,       .  ^Q3^ 

JËpistula    Brauiiii-   et  Eivenichll   ad  Cardin.    Lain- 
brusvhlnliiin. 
Revereiuiissime  et  Ediinentissiiiie 
Priiiceps  ac   Domine! 

Maximas  Tibi  gratins  aginius,  Eniiiientissime  Priiiceps,  quod 
et  litteras  nostras  die  5.  m.  p.  datas  traHere  placiiit  in  maiiiis 
Sanctissime  Patris,  et  ea,  «)iiae  Saiictitatis  Siiae  nieiiteni  ac  sensa 
de  iisdeni  litteris  déclarant,  nobisciiui  comniunicasti.  Sed  liaec 
ipsa,  qnae  conniiuuicasti,  etiam  respondendi  aiisam  praesentissiniam 
uobis  suppeditaut. 

Portasse  ilkid  quod  sentiebamns,  quiim  ad  Sanctissinium  Pa- 
trem  scripsinuis,  minus  per:<picue  et  accurate  a  nobis  expressimi 
fuit.  Nenipe  non  repugnnre  fiiiei  catlioiicae  doctrinam  nostro  ex- 
positam  opuscuio,  hoc  erat,  quod  suniere  sine  tenieritate  posse 
nobis  videbaniur,  et  quideni  duobus  coniunctim  rationum  moQien- 
tis  adducti,  tum  responso  accepte,  in  quo  contineretur  propter  ex- 
tenia  motiva  non  expedire  pennissionem  a  nobis  expeditam  concedi, 
tum  60  quod  in  opuscuio  iiostro  non  cssent  errores  notati  a  S. 
Sede  Apostolica,  quae  docere  errantes  semper  consuevisset. 

Accedit  aliud,  quod  nostro  iudicio  liand  exigui  ponderis  est. 
Nam  pluribus  abliinc  annis  adversus  scliolani  Herniesianam  ,  inpri- 
misque  adversus  illos  ex  Iiac  scliola ,  qui  in  Academiis  et  S->niina- 
riis  publico  docendi  munere  funguntur,  gravissiniae  criuiiiiationes 
congestae  sunt,  quarum  pars  magna  S.  Sedi  Apostolicae  incoguita 
esse  non  potest.  Perpendas  ipse  ac  diiudices,  quaesunius  ,  Emi- 
nenti.isinie  Princeps,  qnalis  conditio  fuerit  eornm  omnium,  qui, 
quum  scirent  a  Rationalisme,  Socinianismo,  Pelagianismo,  aliis  er- 
roribus  se  esse  alienissimos,  istorum  tameii  errorum  coiitiiuio  hinc 
illiiic  accusabantur  atque  etiam  nunc  accusantur.  Debuerunt  sane, 
qui  ita  se  ia  lieferodoxiae  suspicionem  adductos  et  coram  toto  orbe 
catliolico  tanquani  diffamatos  videbant,  debuerunt,  nisi  sanctissima 
erga  se  ipsos,  immo  etiam  erga  Deum  et  Ecclesiam  officia  viola- 
vent,  consulere  rébus  suis  laesamque  in  ipsiiis  Ecclesiae  damnum 
existimationem  suam  optimis,  quibus  possent ,  rationrbus  defen- 
dere  Nos  igitur  ubi  tristissimo  et  aegritudinum  plenissimo  re- 
rum  statu  ad  clément iam  atque  iustitiam  S.  Sedis  cont'ugienîes 
nostrani  aliorumque  noliiscuni  sentientium  doctrinam  ciare  exposi- 
tam  exiiibuimus  ad  examinandum  ;  nutrivinuis  exspectationem ,  per 
se  non  iniustam  rebusque  adiunctis  magnopere  etiam  firmatam,  fore 
ut  examine  a  S.  Sede  instituto  vei  doceremur,  si  quid  in  doctrina 
proposita  contra  fidem  inscii  atque  inviti  peccassemus,  vel  iibera- 
reraur  ab  omni  lieterodoxiae  suspicione  meritum(]ue  contra  accusa- 
tores  et  criminatores  praesidium  acciperemus,  si  doctrina  iiostra 
nus(iuam  a  fide  catholica  deflecteret. 

Quod  scribis.  Eminentissime  Princeps,  non  fuisse  a  nobis 
Sanctitatis  Suae  praescriptis  satisfactum,  id  magno  animuni  nostrnm 
dolore  affecit.  Priraum  ea  certe,  quae  paullo  post  nostrum  in 
Urbe  adventum  praescribere  diguatus  est  Sanctissimus  Pater,  et 
voluntate  promptissima  et  omni  virium  nostrarum  contentione  per- 
firere  conati  sumus.  Deinde  quum  R.  P.  Praepositu»  Generalis 
Soc.  Tesu  plura,  quae  minus  bene  dicta  censebat,  ex  Âclis  Her- 
Nouu.  Sérh:   Tome    FI.  M 
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183?  ^ni^sianis  notasset,  copiosé  ei  responsum  est,  ut  tolleretur  ,  quid- 
quid  suspicionis  posset  esse  residuiini.  Setl  niitlimus  liaec,  atqiie 
in  eo  iiiio  consistimus,  quod  Emineiitia  Tua,  p(>st(iuiini  die  24. 
lulii  dévote  nuntiaveramus ,  paratos  nos  esse,  ut  liberarenuir  ab 
lieterodoxiae  suspicione,  vel  ipsos  exliibere  prot'essioneni  fidei,  vel 
piopoàitaiii  a  Sauctissinio  Pâtre  accipere  ,  paratos  etiani  de  siiigu- 
lis  quibusque  rébus,  ad  quas  illa  suspicio  pertiueret ,  postulata»  a 
iiobis  quasiibet  declaratioues  et  explicatioues  offerre,  per  littera» 
responsorias  die  5.  Augusti  datas  Sauctitatis  Suae  noniine  «obis 
sij^iiificavit  liis  verbis;  non  no^a  oj>us  est  Jidei  profeasione  ,  ijuae 
a  Sanctissiino  Putre  projwnatur  ,  sat  erit ,  ut  (jua  par  est  ohe- 
dientia  S.  Sedis  iudicio ,  quo  Heniiesii  script  a  fuerunt  dainiuita, 
corde  et  aninio  Vosmet  ipsos  siihiiciatis ,  ea  reji/uluintes  ,  (juae  a 
Pétri  Cathedra  fuerunt  reprohata ,  lùhilque  unquam  praesletis^ 
quo  ah  indubio  hoc  veritatis  traniite  duJJectatis.'"  lani  quatenus 
his  verbis  liaud  dubie  praescriptuni  fuit,  ut  reprobarenius  ea,  quae 
a  Pétri  Cathedra  in  Herraesio  fuerunt  reprobata.  Te  ipsum,  Enii- 
nentissinie  Cardinaîis,  cupinius  esse  arbitrum,  an  officie  nostro  de- 
fueriuuis.  In  litteris  Apostoiicis,  quae  Hermesii  scripta  danma- 
runt,  duae  propositiones  diserte  et  expressis  verbis  tanquani  alie- 
nae  a  priacipiis  et  a  doctrina  Ecclesiae  catliolicae  reprobatae  suut; 
quaruui  quideui  propositionum  altéra  liaec  est:  „ratiunern  jirinci- 
pein  norinani  ac  unicum  médium  esse ,  quo  hoiiio  assequi  possit 
supernaturalium  veritatuir.  cognilioneni",  altéra  auteni  haec:  ,,du- 
biurri  positiruni  esse  basin  oinnis  theulugicae  inquisitionis,"  At 
utrnmque  propositioneiu ,  nunquani  antea  a  nobis  receptam ,  etiani 
in  lUeletenuUis  thdulus;icis ,  quorum  exenipluni  Iiis  litteris  additiiiu 
est.  luruleiiter  reprobavinius  et  argunientis  confutavimus.  Placent 
Kuiiiieniine  Tuae  inter  alla  cunferre  §§.  10, 12,  13  et  14,  exquibusap- 
paret,  quani  longe  distemus  a  Rationalisnio  s.  Naturalisino,  qui  oninino 
oensendus  est  tollere  fideni  divinam  ;  tuni  §.23  et  24,  ubi  agnoscimus 
in  Ecclesia  Dei  auctoritateni  naturali  liominisratione  erroribus  obnoxia 
superioreni,  in  tradenda  et  exponenda  doctrina  salutari  infallibileni 
ac  propterea  sine  ulla  liaesitatioiie  audiendani;  denique  §.  26,  ubi 
prudens  ac  laudabile  disquirendi  genus  a  Scepticismo  et  AJysti- 
cisnio  seiungitur.  Sane  quitlein  praeter  duas  illas  propositiones  in 
Hermesio  rep-robata  fuere  multa  alla  :  venuu  haec  quoniani  in  lit- 
teris Apostoiicis  non  reperiuntur  diserte  exposita  aut  certis  verbis 
coniprcliensa,  ut,  qu:ie  et  qiialia  sint,  satis  iiiteiligi  queat  ;  tiec 
potuerunt  a  nobis  per  certas  formulas  reprobari,  niliilque  reli- 
quum  fuit,  nisi  ut  de  iis.  quae  essent  generatim  indicata,  aut  sal- 
tem  de  praecipuis  horum  ca[)itibus  doctrinam  nostram  dilucide  ex- 
plicarcmus  et  S.  Sedi  Apostolicae  offerrenius  exaniinandam  ,  spe- 
rantes  nos  edoctum  iri ,  si  quid  a  vera  Ecclesiae  Catliolicae  do- 
ctrina aberrantes  deprehenderemur.  Quodsi  verba  illa:  „sat  erit,  ut 
qua  par  est  obedientia  S.  Sedis  iudicio ,  quo  Hermesii  scripta 
fuerunt  damnât  a  ,  corde  et  animo  vosmet  ipsos  subiiciatis  '■" ,  per 
se  sola  accipiuntur,  nulla  ratione  iiabita  subsequentium  verborum  : 
ea  reprobcuites  rel.,  quae  videri  queant  defuiire  moduni  subiectio- 
nis,  duplex  omniiio,  ni  falliraur,  significatio  inesse  potest  :  aut 
enim  id  unum  praescribitur,  ut  sincère  promittamus,  non  esse  in 
posterum  nos  ullimi  usum  factures  Hermesii  operum  proptcr  eoruiu 
damoatiouem ,  ubi  doceudi  muiius  administraturi  simus;  aut  praeter 
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lioc  etiam  praescribitur,  iit  omnes  illos  erroreg,  qui  in  litteris  Apo-  1837 
stolicis  tuin  specialini  ac  disertis  verbis  iudicaiitur,  tum  generalim 
sine  accurata  eorum  expositione  inniiuntur,  rêvera  ab  Hermesio 
traditos  ac  divulgatos  fuisse  agnoscamus.  Si  primum  iiiud  signifi- 
catum  fuit;  niliii  adest,  quod  scrupuluni  nobis  iniicere  posait.  Nec 
vero  de  liac  re,  quantum  quideui  scinius,  ulla  unquani  inter  Her- 
Diesianos  dubitatio  exstitit;  inimo  etiain  >  (quod  certissinio,  si  po- 
stulabitur,  documento  probari  poterit,)  ut  primum  litterae  Aposto- 
licae  de  Hermesio  editae  innotuerunt ,  complures  Hermesiani  in 
publicis  muneribus  constituti  motu  proprio  solenniter  Episcopis 
suis  aut  eorum  Vicariis  deciararunt,  se  propter  revereutiam  ac  pie- 
tatem  S.  Sedi  Apostoiicae  debitam  exliinc  Hermesii  operibus,  quam- 
diu  liorum  damnatio  ac  proliibitio  perstitura  sit,  non  esse  in  sclio- 
lis  usuros.  —  Sin  alterum  praescribitur,  nempe  ut  etiam  agno- 
scamus cunctos  illos  errores  tum  speciatim  tum  geueratim  in  Her- 
mesio reprobatos  rêvera  Hermesii  aut  nostros  ipsorum  luisse;  ne 
in  hac  re  obsequium  praestare  possimus,  obstat  conscientiae  lex, 
quaw  violare  non  oportet.  Certe  duas  ilias  propositiones  expres- 
sis  verbis  reprobatas  —  nam  reliqua  mittimus,  quae  non  sunt  ac- 
curatius  expressa  et  definita  —  neque  ipsi  unquam  probavimus, 
ueque  easdem  propositiones  iinquam  vel  ex'  ore  Hermesii  audivi- 
inus  vel  ex  scriptis  eius,  licet  diligentissima  et  saepe  repetita  le- 
ctione,  percepimus:  quod  si  aliud  testaremur  vel  diserte  vel  tacite, 
nos  gravis  mendacii,  turpis  simulationis  reos  faceremus.  Monet 
conscientiae  vox,  ut  ne  taie  quid  committamus  ,  ac  potius  niaxima 
incommoda  et  calamitates,  si  evitari  nequeant,  patiamur. 

Promittimus  ergo ,  si  forte  solennis  formula  potior  videbitur, 
nos  Hermesii  libris  S.  Sedis  iudicio  damnatis  et  proliibitis,  quam- 
diu  istliaec  damnatio  et  prohibitio  persistet ,  non  esse  in  scliolis 
usuros.  Reprobamus,  uti  semper  reprobavimus,  hanc  propositio- 
nem:  rationem  esse  principem  normani  ac  unicum  medinm  ,  quo 
liomo  assequi  possit  supernaturalium  veritatum  coguitionem  ;  credi- 
mus  ac  profitemur  potius,  esse  fonteni  veritatum  a  ratione  humana 
diversum,  nempe  Revelationem  divinam  supernaturaleni,  esse  etiam 
auctoritatem  eadem  ratione  longe  superioreni,  nempe  auctoritatem 
Dei  se  revelantis  et  auctoritatem  Ecclesine,  quae  ex  certa  Cbristi 
promissione  a  Spiritu  S.  gubernatur,  quae  iiac  altiori  virtute  in 
tradenda  fidei  morumque  disciplina  salutari  prorsus  immunis  est 
ab  errandi  periculo,  ideoque  sola  certissimum  médium  praebet,  quo 
veritatum  supernaturalium  seu  doctrinae  divinitus  traditae  cognitio 
ex  omni  parte  vera  et  ab  erroribus  pura  comparari  potest.  Re- 
probamus,  uti  semper  reprobavimus,  etiam  liane  alteram  propo- 
sitionem:  dubium  positivum  esse  basin  omnis  tlieologicae  inquisi- 
tionis,  quippe  quum  istud  dubium  veritati  inimicum  sit.  lu  omni- 
bus denique,  quae  ad  fidei  morumque  disciplinam  salutarem  per- 
tinent ,  quum  in  his  Ecclesia  a  Spiritu  S.  gubernata  ,  id  est  au- 
tem  Ecclesia  Romana  Catholica  errare  non  possit,  liane  nos  Ec- 
•  clesiam  Romanam  Catholicam,  cuius  Primas  et  Centrum  unitatîs 
ex  divina  institutione  et  legitimus  quisque  S.  Pétri  Successor,  sine 
ulla  haesitatione  semper  sequemur,  niliilque  nnquam  praestabimus, 
quo  ab  indubio  hoc  veritatis  tramite  deflectamus. 

Atque    banc  declarationem  sincère   et  ex  animo  datam  S.  Sedi 
Apostoiicae  satisfacturam  esse   spcrautes,    pacis  et  coucotdiae   uo- 
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1837  **'"'''*^^l"^  tiaiiquillitatis  causa  devotissime  et  liiiniilliine  iterum  pre- 
fîiniiir.  Ht  S.  Sedes  Apostolica  doctriiKiia  in  MeLteniatis  tliaolo- 
gicis  iidIIu  Herinesii  ratione  habita  a  iiobis  expositam  subiiciat  exa- 
iiiiiii,  tiim  ut  si  qiiid  iu  lioc  opusciilo  a  fide  catliolica  aiieiaiin  no- 
bis  iiisciis  atque  invilis  exciderit,  de  eo  nos  educere  \eiit:  sin  do- 
ctiina  a  tide  catliolica  non  sit  aliéna ,  elticaci  aliiiuo  siib>idio  nos 
tuealur  adversus  eos,  qui  in  Eplienieridibus  aliisqiie  libris  non  in- 
terniittiuit  nos  et  aiios  nobiscuni  sentientes  ignoniiniosis  nominibus, 
lit  lioniinnni  in  erroribus  obstinatornni ,  ut  scliisniaticorum,  ut  liue- 
reticoruni,  aiiis  iu  scandabini  tideliuin  at'ticere.  Te  auteni,  Enii- 
iient,  Pi'inceps ,  enixe  roganius,  ut  liis  no.-tris  precibus  devotissi- 
niis  ad  Sanctissimuin  Patrem  et  Clementissiuuini  Doiuiaum  adituni 
pares,  easque  gravissimo  Tuo  patrocinio  Sanctitati  8uae  coninien- 
des.  Cuius  quidem  suinmi  beneticii  nos  gratUsioiani  meinoriaiii 
semper  conservabiiuus 

Emiuentiae  Tuae 
Roniae  obsequiosissinii  et  devotissimi  servi 

d.  4.  April,  1838.  Dr.  liRAUN.  Dr.  Elvknich. 

XXIII. 

Responsuni  Card.  hainhrutichinil    ad  Brauniuin    et 

lliustrissiuii  Doniini! 

Litteris,  quas  ad  me  die  4-  Apriiis  dedistis,  nuila  interposita 
mora  paucis  respondeo. 

In  re,  quae  omnium  maximi  momenti  est  (agitur  enim  de  fidei 
putitatt'j  qua  niliii  praetiosius  viro  Catliolico  esse  potest)  id  Cliristi 
diarjtas,  id  olticii  inei  ratio  postulat,  ut  \  obis,  lllmi  Doniini,  aperte 
loquar. 

Dicam  itaque  ex  Vestris  litteris  apparere  Vos  erroris  viam  ia- 
gressos,  errantium   vestigia  sectari. 

Verba ,  quibus,  meis  litteris  die  5.  Augusti  nd  Vos  datis, 
SSffli  Pîitris  menteni  Vobis  aperueram,  manifesta  ita  sunt,  ut  iiec 
ie\issiniani  quidcni  de  eoruni  sensu  aitibigendi  occasioneni  [iraebe- 
rent.  At  tanluin  abest,  ut  id  quod  Sauititatis  Suae  nomine  \'obis 
t'uerat  denunciatuni  praestiteritis,  <iuin  potius  gravein  Apostoiicae 
Sedis  auctoritati  iniuriani  irrogastis ,  ad  inaneni  iuris  et  facti  di- 
stiiictionem ,  a  lansenistis  excogitatam  ,  confugieutes ,  eaque  iiinixi, 
errores  a  S.  Sede  in  Herinesii  scriptis  daninatos  in  iisdem  inxeiiiri 
denegantes  detrectantesque  S.  Sedis  iudicio  ,  quo  Herniesii  scripta 
fuerunt  danuiata  Yosnietipsos  subiicere,  atque  ea  ,  id  est  omnia  et 
sii/gula  pure  et  simpliciter  reprobare  quae  a  Pétri  Cathedra  fue- 
runt reprobata. 

Post  haec  inutile  prorsus  erit,  ut  alias  ad  me,  hauc  circa  rem, 
litteras  detis,  cum  enim  tirmum  inconcussumque  S.  Sedis  ludiciiini 
maiieat  ,  causa  Jbiita  est,  utinuni  aliquamlo  Jitiiatur  et  error. 

Scripta  quae  ad  me  misistis  nedum  legi  ,  sed  nec  evolvi  qui- 
dem; ea  liisce  adnexa  litteris  invenietis. 

INiliil  aliud  mihi  superest,  nisi  ut  enixas  ad  Dcum  preces  fun- 
dam ,  ut  sujierno  mentes  Vestras  gratiae  suae  lumine  illustret ,  ut 
cognoscatis  Uegnuin  Dei  in  simplicitate  Jidei  esse ,  non  in  con- 
tentiutie  cennvnis ,    eumque   Vobis    pro    sua    clemeutia    liumiiitatis 
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spiritum    largiatur,    qiio    in  capth-ilatem    redigatis   intellacluin    in  1837 
obsequium  Chrii>ti ,    ne    sitis    parvuli  Jluctuanles    et    c.ircuruft;ra~ 
miid  oin/ti  venlo  doctrinae    net^ua   Vohismetipsis  placentas  ujiitatis 
dissidio  Christi  Ecclesiam    scindatis. 

intérim  siiicero  exi^timationis  sensu  permaneo  , 
lllustrissiini  Doniini, 

Romae  ad  servieiidiini  paratissirnus 

6.  Aprilis  1838.  Aloisius  Card.  Lambkuscjuni. 

lilustrissimis  Dominis 
Professoribu     Braun  et  Elvbnich. 
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Traité  de  paix ,  cV amitié ,  de  coin- 
merce  et  de  navigation ,  conclu  le 
(y  juin  1837,  entre  la  Grande-Bretagne 
et  la  Confédération  Pérou-bolivienne, 

[Colunihel    Nouv.   Archives    du    Coimnerce    1839.    No- 
vembre p.  404). 

Au  nom  de  la  1res  -  sainte  trinité. 

De|3uis  quelque  temps,  un  trafic  commercial  ëlendu 
étant  établi  entre  les  Etats  qui  composent  la  Confédé- 
ration pérou-bolivienne  et  les  domaines  de  Sa  JMajesté 
britannique,  il  a  paru  convenable,  pour  la  sûreté  aussi 
bien  que  pour  l'encouragement  de  semblables  relations 
commerciales  et  pour  le  maintien  de  la  bonne  intelli- 
gence entre  ladite  Confédération  et  Sa  Majesté  britan- 
nique, que  les  relations  qui  existent  enlr'elles  soient 
reconnues  et  confirmées  régulièrement  par  la  conclusion 
d'un  traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation. 

Pour  cet  objet,  elles  ont  nommé  leurs  plénipoten- 
tiaires respectifs,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Pioi  du  royaume -uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  :  Bedford  Hinton  Wilson  ,  écuyer 
et  consul- général  de  Sa  Majesté  britannique  au  Pérou; 
et  Son  Excellence  le  suprême  Protecteur  des  Etats  sud 
et  nord  péruviens,  président  de  la  république  de  Bo- 
livie, chargé  de  diriger  les  relations  extérieures  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne  :  don  Lorenzo  Bazo,  in- 
specteur-général des  finances; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  nuitutllemcnl 
leurs  pleins  pouvoirs,  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et 
due  forme,  ont  arrêté  et  conclu  les  ar-ticles  suivans  : 
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1837  Art.  1er.     Il   y    aura   une    amîlie   perpétuelle  entre    \ 

les  domaines  et  les  sujets  de  Sa  Majesté  le  Roi  du  ro-  i 
yaume-uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  ses  ! 
héritiers  et  successeurs,  et  la  Conféde'ration  pérou-bo-  ; 
livienne  et  ses  citoyens. 

2.  Il  y  aura  entre  tous  les  territoires    de  Sa  Maje-    ; 
slé  britannique  en   Europe,  et  les  territoires  de  la  Con-    j 
fe'déralion  pérou-bolivienne ,     une    liberté  réciproque  de   i 
cbmmerce.     Les  sujets  et  citoyens  des  deux  pays  respec-  i 
tivement,    auront  la  liberté  d'aller  librement  et  avec  se-  | 
curilé  avec  leurs    navires    et    cargaisons    dans    tous    les  I 
points,    ports    et    rivières    des   susdits   territoires,    dans 
lesquels  il  est  permis,  ou  il  sera  permis  à  d'autres  étran- 
gers d'aller,    d'entrer,    demeurer    et   résider   dans  toute 
partie  desdits   territoires    respectivement,    comme    aussi 
de  louer  et  d'occuper  des  maisons  et  des  magasins  pour 
le  but  de  leur  commerce ,    et  généralement  les  commer-  ' 
çans  et  trafiquans  de  chaque  nation  respectivement,  joui-  , 
ront   de  la    plus    complète    protection    et    sécurité  pour  f- 
leur  commerce,    en  restant  toujours  sujets    aux    lois    et  | 
statuts  des  deux  pays  respectivement.  j 

Dans  le  droit  d'entrer  dans  les  lieux,  ports  et  ri-  f 
vières  dont  il  est  fait  mention  dans  cet  article,  n'est  ;| 
pas  compris  le  privilège  du  commerce  d'échelle  et  de  !i 
cabotage.  Il  reste  luiiquement  permis  aux  navires  na-  f 
tionaux. 

3.  Sa  Majesté  le  roi  du  royaume-uni  de  la  Grande-  | 
Bretagne  et  d'Irlande  s'engage,  en  outre,  ti  ce  que  les  ' 
liabitans  de  la  Confédération  pérou-bolivienne  aient  la  j 
même  liberté  de  commerce  et  de  navigation  ,  stipulée  i 
dans  le  présent  article,  dans  tous  ses  domaines  situés  | 
hors  d'Europe,  de  la  même  manière  que  cela  est  per-  ;! 
mis  ou  que  cela  sera  permis  par  la  suite  à  toute  autre  | 
nation.  j 

4  On  n'imposera  pas  des  droits  antres  ou  plus  i 
élevés  à  l'importation  sur  les  territoires  de  la  Confédé-  ]\ 
ration  pérou-bolivienne  ,  sur  nuls  articles  des  produit; 
naturels  ou  manufacturiers  des  domaines  de  Sa  Majest( 
britannique,  et  on  n'imposera  pas  des  droits  autres  ov  li 
plus  élevés  ii  l'importation  dans  les  territoires  de  S;  il 
Majesté  britannique  ,  sur  nuls  articles  des  produits  na-  i 
turels  ou  manufacturiers  de  la  Confédération  pérou-bo  r 
livienne,  que  ceux  qui  se  paient  ou  qui  se  paieraien  i 
sur  de   semblables  articles,  s'ils  étaient  des  produits  na      ! 
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turels  ou  manu  facturiers  de  tout  autre  pays  c'iranger,  1837 
ni  on  n'imposera  de  plus  hauts  droits  de  contribution 
et  impôt  dans  les  territoires  ou  domaines  qu'occupent 
les  deux  parties  contractantes ,  à  l'exportation  des  arti- 
cles quelconques  pour  les  territoires  ou  domaines  de 
l'autre,  que  ceux  qui  se  paient  ou  se  paieraient  pour 
l'exportation  d'articles  semblables,  pour  tout  autre  pays 
étranger,  et  l'on  n'imposera  aucune  prohibition  ?i  l'ex- 
portation ou  l'importation  de  tous  articles  de  produits 
naturels  ou  manufacturiers  des  territoires  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne  ou  dcsdils  domaines  de  S.  M. 
biùtannique ,  pour  lesdits  ou  desdits  territoires  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  ou  pour  lesdits  ou  des- 
dits domaines  de  S.  M.  britannique,  sans  que  cette 
prohibition  ne  s'étende  également  ;i  toutes  les  autres 
nations. 

5.  On  n'imposera  pas  des  droits  autres  ou  phis 
élevés  pour  droits  de  tonnage,  de  phare,  garde  du 
port,  pilotage,  droit  de  sauvetage,  en  cas  de  perte  ou 
de  naufrage,  ni  aucunes  autres  charges  locales  dans 
aucuns  des  ports  des  territoires  de  Sa  Alajesté  britan- 
nique, sur  les  navires  pérou-boliviens,  si  ce  n'esl  ceux 
que  paient  les  Anglais,  ni  dans  les  ports  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne,  on  n'imposera  sur  les  navi- 
res anglais  que  les  mêmes  charges  que  paient  dans  les- 
dits ports  les  Pérou-Boliviens. 

6.  On  paiera  les  mêmes  droits  d'importation  dans 
les  domaines  de  Sa  Majesté  britannique  pour  les  arti- 
cles de  produits  naturels  ou  manufacturiers  de  la  Con- 
fédération pérou-bolivieiuie  ,  qu'ils  soient  importés  par 
des  navires  anglais  ou  pérou-boliviens,  et  les  mêmes 
droits  seront  payés  pour  l'importation  dans  les  territoi- 
res de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  sur  les  ob- 
jets manufacturés,  effets  et  produits  des  domaines  de 
Sa  Majesté  britannique,  que  leur  importation  ait  lieu 
par  des  navires  pérou-boliviens  ou  anglais.  On  paiera 
les  mêmes  droits  et  on  jouira  des  mêmes  franchises  et 
primes  accordées  à  l'exportation  aux  domaines  de  S. M. 
britannique,  de  tous  articles  de  produits  naturels  ou 
manufacturiers  que  la  Confédération  pérou-bolivienne, 
que  l'exportation  se  fasse  par  navires  anglais  ou  par 
navires  pérou-boliviens;  et  l'on  paiera  les  niênics  droits 
et  l'on  accordera  les  mêmes  franchises,  et  primes  à 
l'exportation    pour   la  Confédération    pérou  -  bolivienne, 
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1837  sur  tous  articles  de  produits  naturels  ou  manufacturiers 
des  domaines  de  Sa  Majesté'  britannique,  que  cette  ex- 
portation se  fasse  par  navires  pe'rou  -  boliviens  ou  par 
navires  anglais. 

7.  Pour  éviter  tout  malentendu,  relativement  aux 
conditions  qui  constituent  respectivement  un  navire  pé- 
rou-bolivien  ou  anglais,  on  est  convenu  ici  qu'aucun 
navire  ne  sera  considéré  comme  navire  d'aucun  des 
deux  pays,  a  moins  qu'il  ne  soit  réellement  construit 
dans  le  pays  même  ,  ou  qu'il  n'ait  élé  déclaré  prise  de 
guerre  dans  le  même  jiays  et  condamné  comme  tel,  ou 
qu'il  n'ait  été  confisqué  dans  le  même  pays,  conformé- 
ment à  une  de  ses  lois  sanctionnée,  pour  empêcber  le 
commerce  des  esclaves ,  et  condamné  par  un  tribunal 
compétent ,  comme  confisqué  pour  infraction  à  ladite 
loi;  ou  à  moins  qu'il  ne  soit  monté  par  un  capitaine 
sujet  dudit  pays  et  par  un  équipage  dont  les  trois  c^uarts 
au  moins  doivent  être  sujets  dudit  pays;  ni  à  moins 
qu'il  ne  soit  l'entière  propriété  de  sujets  du  n)ême  pays 
et  qui  y  résident  ordinairement ,  ou  qui  sont  sous  sa 
donu'nalion  ,  excepté  dans  les  cas  où  les  lois  stipulent 
autre  chose,  à  cause   des  circonstances  extrêmes. 

Et  l'on  stipule,  en  outre,  C[u'aucun  navire  qui 
aura  été  admis  comme  navire  de  lini  ou  de  l'autre 
pays,  ne  sera  reconnu  propre  à  trafiquer,  selon  les 
conditions  exprimées  plus  haut,  et  les  cas  prévus  dans 
ce  traité,  à  moins  qu'il  ne  se  trouve  pourvu  d'un  re- 
gistre, passeport  ou  lettre  de  mer,  signé  par  la  per- 
sonne, dûment  autorisée  a  le  délivrer,  conformément 
aux  lois  des  deux  pays  (la  forme  prescrite  par  ces  lois 
sera  communiquée),  certifiant  le  nom  et  la  résidence  du 
propriétaira  ou  des  propriétaires,  dans  les  territoires 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne  ou  dans  les  do- 
maines de  Sa  Majesté  britannique,  suivant  les  cas,  et 
que  lui  ou  eux,  est  ou  sont  le  seul  propriétaire  ou 
]iropriétaires  dans  la  proportion  qui  devra  être  spécifiée; 
on  y  joindra  le  nom,  le  chargement  et  les  autres  par- 
ticularités du  navire,  relatives  ;i  son  tonnage  et  jaugeage, 
et  autres  détails  qui  constituent  le  caractère  national 
du  navire,    suivant  les  circonstances. 

8.  Tout  négociant,  commandant  de  navire  ou  au- 
tres citoyens  de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  joui- 
ront d'une  liberté  complète  dans  tous  les  domaines  de 
Sa  Majesté  britannique,  pour  gérer  par  eux-mêmes  leurs 
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propres  affaires,  ou  pour  charger  de  leur  gestion  la  1837 
j)ersonne  (ju'ils  jugeront  le  plus  convenable,  soit  cour- 
tier, facteur,  agent  ou  interprète,  et  on  ne  les  obligera 
pas  a  employer  pour  ce  but  aucune  personne  autre  que 
celles  qu'emploient  les  Anglais,  et  ils  ne  seront  pas 
obligés  de  leur  payer  un  salaire  ou  une  rémunération 
autre  que  celle  que  paient  les  Anglais  dans  des  cas  sem- 
blables,  et  l'on  accordera  dans  tous  les  cas  une  liberté 
absolue  à  l'acheteur  et  au  vendeur  pour  débattre  et 
fixer  le  prix  de  tous  effets,  marchandises  ou  denrées 
importés  ou  exportés  des  territoires  de  la  Confédération 
pérou  -  bolivienne ,  en  se  conformant  aux  lois  et  aux 
coutumes  établies  du  pays.  Les  sujets  de  Sa  Majesté 
britannique  jouiront  des  mêmes  privilèges  sur  les  ter- 
ritoires de  la  Confédération  pérou-bolivieune ,  et  ils  se- 
ront soumis  aux  mêmes  conditions. 

Les  citoyens  et  sujets  des  parlies  contractantes,  sur 
les  territoires  de  l'autre,  recevront  et  jouiront  d'une 
complète  et  parfaite  protection  pour  leurs  personnes  et 
leurs  propriétés,  et  ils  auront  un  accès  libre  et  facile 
auprès  des  tribunaux  de  justice,  dans  les  susdits  pays 
respectifs  ,  pour  la  poursuite  et  la  défense  de  leurs  ju- 
stes droits,  et  Ils  seront  libres  d'eniplo^'er,  en  tout  cas, 
les  avocats,  procureurs  ou  agens  de  toute  nature,  comme 
ils  le  jugeront  convenable,  et  ils  jouiront  dans  ce  cas 
des  mêmes  droits  et  privilèges  que  ceux  dont  jouiraient 
les  citoyens  du  pays. 

9.  Four  ce  qui  regarde  la  police  des  ports,  le  char- 
goment  et  le  déchargement  des  navires,  la  sûreté  des  mar- 
ciiandises,  les  biens  et  elfets,  la  succession  des  propriétés 
personnelles,  par  testament  ou  d'iuie  autre  manière,  et  le 
droit  de  disposer  de  la  propriété  personnelle,  de  quelque 
manière  ou  sous  cjuelque  dénomination  que  ce  soit,  par 
vente,  donation,  échange  ou  testament,  ou  d'une  ma- 
nière quelconque  ,  comme  aussi  l'administration  de  la 
justice,  les  citoyens  et  sujets  des  deux  parties  contrac- 
tantes jouiront  dans  leurs  domaines  ou  territoires  re- 
spectifs des  mêmes  privilèges,  franchises  et  droits  que 
s'ils  étaient  sujets  naturels,  et  dans  aucun  de  ces  cas, 
on  ne  leur  imposera  de  plus  loris  impôts  ou  droits  que 
ceux  que  paient  ou  paieront  plus  tard  les  citoyens  ou 
sujets  de  la  puissance  sur  le  territoire  de  laquelle  ils 
résident,  et  ils  restent  soumis  en   outre  aux  lois  et  aux 
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1837  statuts  locaux  des  territoires    ou  domaines    sur  lesquels     j 
ils  re'sident.  i 

Dans  le  cas  où  il  mourrait  quelques  citoyens  ou 
sujets  de  quelqu'une  des  parties  contractantes,  sans  avoir 
fait  ses  dernières  dispositions  ou  testamens  sur  les  ter-  ! 
ritoires  ou  domaines  d'une  des  deux  parties  contractan- 
tes, le  consul-ge'ne'ral  ou  le  consul  de  ladite  nation,  ou, 
en  son  absence,  celui  qui  le  représentera,  aura  le  droit  1 
de  nommer  des  curateurs  pour  se  charger  de  la  pro- 
jDrie'lé  du  de'funt,  autant  que  les  lois  de  chaque  pays 
le  permettront,  sans  intervention  aucune,  et  en  don- 
nant un   avis  convenable  aux  autorites  du   pays. 

10.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique,    résidant 
sur  les  territoires  de  la  Confédéi-ation  pérou-bolivieune,     , 
et  les  citoyens  et   les    naturels  de  la  Confédération  pé-     î 
rou-bolivienne ,    résidant  dans  les    domaines  de  Sa  Ma-     [ 
jesté  britannique,    seront    exempts  de    toute    espèce    de     i 
service  nu'litaire    forcé  de  terre  ou  de    mer,    et  de  tout 
emprunt  forcé ,    o\\  exaction   et  réquisition  militaires,  et      ; 
ils  ne  seront  forcés  de  payer,  sous  aucun  prétexte,  au- 
cune des  charges  ordinaires,  réquisitions  ou   impositions     j 
supérieures    a    celle|  que  paient  les    sujets  natifs  ou  ci-     i 
toyens  des  territoi)CS   des  parties  contractantes  respecti-     | 
vement. 

11.  Chacune  des  parties  contractantes  pourra  nom-     i 
mer  pour  la  protection  du    commerce    des    consuls    qui 
résideront    dans    les    domaines    ou  territoires    de  l'autre 
partie ,  mais  avant  qu'aucun   consul   entre    en    fonctions      \ 
comme  tel ,    il  devra    être   approuvé    et   admis   dans    la     I 
forme  accoutumée  par   le    gouvernement  auquel   il  sera     5 
envoyé,    et    chacune    des    parties    contractantes    pourra      \ 
excepter  de  la  résidence  des  consuls  les  points  parlicu-      i 
liers  où.  chacune  d'elles   ne    jugera   pas    convenable    de      1 
les  admettre.      Les    agens    diplomatiques    et    les  consuls      ^ 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne    jouiront    dans    les 
domaines  de  Sa  IVIajesté    britannique    de  tous  les  privi- 
lèges ,    exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qui  seront 
accordés  aux   agens  du  même  rang  de  la  nation  la  plus 
favorisée,  et,  de  la  même  manière,    les  agens  diplonia- 
tiques  et  consuls  de  Sa  Majesté  britannique  sur  les  ter- 
ritoires de   la  Confédération  pérou-bolivienne,  jouiront,      \ 
conformément    ci  la  plus  exacte  réciprocité,    de  tous  les  ,   ^ 
privilèges,  exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qui  se-  |  i| 
ront  accordés  aux    agens    diplomatiques    et  aux  consuls 
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de  la  nation  la  plus  favorisée    sur    les  terriloires  de  la  1837 
Conféd.  pérou-bolivienne. 

12.  Pour  la  plus  grande  se'curité  du  commerce  en- 
tre les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique  et  les  citoyens 
de  la  Confe'dération  perou-bolivienne,  on  stipule  que 
si ,  dans  un  temps  quelconque ,  il  arrivait  malheureuse- 
ment une  interruption  dans  les  relations  amicales,  et 
qu'une  rupture  eût  lieu  entre  les  parties  contractantes, 
on  accordera  aux  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des 
deux  parties  qui  re'sideront  sur  les  cotes ,  le  délai  de 
six  mois,  et  à  ceux  qui  re'sideront  dans  l'intérieur,  une 
anne'e  entière  pour  arranger  leurs  affaires  et  disposer 
de  leurs  proprie'te's ,  et  on  leur  donnera  un  saufcouduit 
pour  s'embarquer  au  port  qu'ils  auront  choisi.  Tous 
les  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des  deux  parties  con- 
tractantes ,  qui  sont  e'tablis  dans  les  territoires  de  l'au- 
tre ,  dans  l'exercice  de  quelque  trafic  ou  occupation 
spe'ciale,  auront  le  privile'ge  de  rester  et  de  continuer  le- 
dit trafic  et  occupation  dans  ledit  pays ,  sans  qu'on  les 
inquiète  en  aucune  manière  dans  la  jouissance  absolue 
de  leur  liberté  et  de  leurs  biens,  tant  qu'ils  se  condui- 
ront pacifiquement  et  ne  commettront  aucune  offense 
contre  les  lois,  et  leurs  effets,  de  quelque  nature  qu'ils 
soient,  bien  qu'ils  restent  sous  leur  propre  garde  ou  qu'ils 
soient  confiés  à  des  particuliers  ou  à  l'Etat,  ne  seront  pas 
sujets  à  l'embargo  ni  au  séquestre,  ni  à  aucune  charge  ou 
imposition  autre  que  celle  qui  a  lieu,  relativement  aux 
effets  ou  biens  appartenant  aux  sujets  ou  citoyens  na- 
tifs des  domaines  ou  territoires  où  lesdits  sujets  ou  ci- 
toyens résident.  De  la  même  manière  et  dans  le  même 
cas,  ni  les  dettes  entre  particuliers,  ni  les  fonds  pu- 
blics, ni  les  actions  de  compagnies  ne  seront  jamais 
confisqués,  séquestrés  ou  retenus. 

13.  Les  citoyens  de  la  Confédération  pérou-boli- 
vienne et  les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique ,  respec- 
tivement, jouiront  dans  leurs  maisons  et  pour  leurs 
personnes  et  leurs  biens,  de  la  protection  du  gouver- 
nement, et  ils  continueront  à  posséder  les  privilèges 
dont  ils  jouissent  actuellement.  Et  les  citoyens  de  la 
Confédération  pérou  -  bolivienne  jouiront  dans  les  do- 
maines de  Sa  Majesté  britannique  d'une  liberté  de  con- 
science parfaite  et  illimitée ,  et  de  celle  de  pratiquer 
leur  religion  d'une  manière  publique  ou  privée ,  dans 
leurs    maisons    particulières    ou    dans    les    chapelles   ou 
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1837  lieux  du  culte  desline's  pour  cet  obiet,  conformément 
au  système  de  tolérance  (ilabli  dans  les  domaines  de  Sa 
IMajesle  britannique;  de  même,  les  sujets  de  Sa  Maje- 
sté britannique  re'sidant  sur  les  territoires  de  la  Conlé- 
dération  pe'rou- bolivienne ,  jouiront  de  la  plus  parfaite 
et  entière  liberté  de  conscience,  sans  rester,  à  cause 
d'elle,  exposés  \  être  molestés,  inquiétés  ni  troublés 
en  raison  de  leurs  croyances  religieuses,  ni  dans  les 
propres  exercices  de  leur  religion  ,  pourvu  qu'ils  le  fas- 
sent dans  des  maisons  particulières,  avec  le  respect  di\ 
au  culte  divin,  eu  observant  les  lois,  usages  et  coutu- 
mes établis.  Il  sera  aussi  permis  d'enterrer  les  sujets 
ou  les  citoyens  de  chacune  de»  deux  parties  contractan- 
tes qui  mourront  dans  les  domaines  ou  territoires  de 
l'autre,  dans  leurs  propres  cimetières,  qu'ils  pourront 
de  la  même  manière  libi'ement  établir  et  conserver,  et 
l'on  ne  troublera  pas  les  funérailles  ni  les  séjjullures 
des  morts  en  aucune  manière,    ni  pour  aucun  motif. 

14.  Le  gouvernement  de  la  Confédération  pérou- 
bolivienue  s'engage  a  coopérer,  de  concert  ayec  Sa  Ma- 
jesté britannique,  à  la  complète  abolition  du  trafic  des 
esclaves,  et  ;i  interdire  à  toutes  les  personnes  qui  habi- 
tent dans  le  territoire  de  la  Confédération  pérou- boli- 
vienne ,  ou  à  ceux  cpii  sont  soumis  ?i  sa  juridiction,  de 
la  manière  la  plus  positive  et  par  les  lois  les  plus  so- 
lennelles, de  prendre  aucune  part  à  cedit  trafic. 

15.  Les  deux  parties  contractantes  se  réservent 
le  droit  de  conclure  et  d'arrêter  plus  tard,  de  temps  en 
temps,  tous  autres  articles,  qui,  à  leur  avis,  pourront 
contribuer  encore  plus  efficacement  à  resserrer  les  rela- 
tions existantes  et  l'accroissement  des  intérêts  généraux 
de  leurs  sujets  et  citoyens  respectifs;  et  les  articles  qui, 
dans  ce  cas,  seraient  stipulés,  devront,  dès  qu'ils  au- 
ront été  dûment  ratifiés ,  être  regardés  comme  fesant 
partie  du  présent  ti'aité ,  et  ils  auront  la  même  force 
que  ceux  qui  y  sont  contenus. 

16.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
échangées  à  Lima  ou  à  Londres,  dans  le  délai  de  vingt 
mois,   ou  avant,  si  c'était  possible. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  ont 
signé  le  présent,  en  y  apposant  leurs  sceaux  respectifs. 
Fait  dans  la  ville  de  liima,  le  5  juin   1837. 
(L.  S.)  LoRE&'zo  Bazo. 

(L.    S.)    BeLFORD    HlNTOK    WlLSON. 
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Articles  additionnels.  loo/ 

Alt.  1er.  En  conséquence  de  ce  que  dans  la  situa- 
tion actuelle  de  la  marine  pérou-l)oiivienne ,  il  ne  se- 
rait pas  possible  que  ladite  Confe'de'ration  jouît  de  tous 
les  avantages  que  doit  procurer  la  réciprocité  élablio 
par  les  articles  5,  6  et  7  du  traité  signé  en  ce  jour,  si 
cette  partie  de  l'article  7,  qui  stipule  que  ,  pour  qu'un 
navire  soit  considéré  comme  pérou  -  bolivien ,  il  doit 
avoir  été  réellement  construit  sur  les  territoires  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  était  exactement  et  lit- 
téralement observée,  et  immédiatement  mise  à  exécu- 
tion; ou  convient  que  pendant  l'espace  de  quinze  ans, 
comptés  du  jour  où  auia  lieu  l'écliange  des  ratifications 
de  ce  traité,  tout  navire,  de  quelque  construction  qu'il 
soit,  et  qui  appartiendra  de  bonne  foi,  et  dans  toutes 
ses  parties,  à  quelque  ou  à  quelques  citoyens  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  et  dont  le  capitaine  et 
les  trois -quarts  au  moins  de  l'équipage  seront  citoyens 
natifs  de  la  Confédération  pérou-bolivienne  ,  ou  des 
personnes  domiciliées  dans  les  territoires  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne,  selon  un  acte  du  gouverne- 
ment de  ladite  Confédération,  qui  les  constitue  citoyens 
légitimes  de  la  Confédération  pérou-bolivienne  ,  confor- 
mément aux  lois  du  pays,  sera  considéré  comme  navire 
pérou -bolivien  :  Sa  JMojesté  le  roi  du  royaume  -  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  se  réservant  le  droit 
de  réclamer,  des  que  ledit  délai  de  cjuinze  ans  sera 
terminé,  le  principe  de  restriction  réciproque,  stipulé 
dans  l'article  7,  si  par  la  i)résenle  exception  de  celte 
réciprocité  en  faveur  des  navires  pérou-boliviens,  il  en 
résultait  un  préjudice  pour  les  intérêts  de  la  nation 
britannique. 

2.  On  stipule,  en  outre,  cjue  pendant  le  même 
espace  de  quinze  ans,  on  suspendra  ce  qui  est  con-  ' 
venu  dans  les  articles  5  et  6  du  présent  traité,  et  à 
leur  place,  on  stipule  que  jusqu'à  la  terminaison  du 
délai  mentionné  de  quinze  ans,  les  navires  britanni- 
ques qui  entreront  dans  les  ports  de  la  Confédération 
pérou-bolivienne,  venant  du  royaume-uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  ,  ou  de  quelque  autre  des  domai- 
nes de  Sa  Majesté  britannique  ,  et  tous  les  articles, 
produits,  denrées  ou  objets  manufacturés  du  royaume- 
uni,   ou    de  quelqu'un    desdits  domaines,    importés    par 
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ceux  qui  se  paient  ou    se  paieront    à   l'avenir  dans  les-      i 
dits  ports,    par  les  navires  et  mêmes  denrées  et  articles      - 
de  production  ou  de   manufacture    de    la   nation  la  plus 
favorise'e;    et  re'ciproquement   l'on  stipule  que  les  navi- 
res pérou-boliviens  qui  entreront  dans  les   ports  du  ro- 
yaume-uni de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  ou   dans      j 
tout  autre  des  domaines  de  Sa  Majesté  britannique,  pro- 
cédant d'un  port  quelconque  de  la  Confédération  pérou-     ; 
bolivienne  ,   et  toutes  les  denrées   et    articles  de  produc- 
tion et  de  manufacture  de  ladite  Confédération,  impor- 
tés par  lesdits    navires ,    ne    paieront    des    droits    autres 
ou  plus  élevés  que   ceux    que    paient  ou  paieront  à  l'a- 
venir dans  les  ports  mentionnés    les    navires  et  sembla- 
bles denrées    et    articles   de  production  ou  de  manufac- 
ture de    la  nation   la    plus  favorisée;    et    qu'il    ne    sera     ! 
payé  des  droits  plus  élevés;    ni    accordé    d'autres    frau-     i 
cliises  ou  prijnes    à  l'exportation  de  quelque  article  que 
ce   soit,    des  denrées,    produits    ou  de  manufacture  des     i 
domaines   de    chacun    des    deux    pays,   par  les    navires     \ 
de  l'autre,  qu'à  l'exportation  desdits  articles  par  les  na-     - 
vires  de  tout  autre  pays  étranger.      Demeurant    entendu     ■; 
que,    à  la  fin  du  délai  fixé  de    15  ans  ,    les  stipulations     i 
des    articles  5  et  6  susmentionnés,    seront    dès   lors  en 
vigueur  entre  les  deux  nations. 

Les  présens  articles  additionnels  auront  la  même  i 
force  et  la  même  valeur  que  s'ils  eussent  été  insérés  i 
mot  à  mot  dans  le  Traité  de  ce  jour.  Ils  seront  ra-  j 
tifiés  et  les  ratifications  en  seront  échangées  en  même  i 
temps. 

En  foi  de  quoi,    les   plénipotentiaires  respectifs  les 
ont  signés  et  y  ont  apposé  leurs  sceaux  respectifs. 

Fait  dans  la  ville  de  Lima,  le  5  Juin  1837. 

(L.  S.)  LoRENzo  Bazo. 

(L.  S.)  Belford,  Hinton  Wilson. 
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32. 

Acte  d'accession  des  villes  libres  an- 
séatiques  de  Hambourg  ^  de  Brème 
et  de  Lubech  au  Traités  conclus  le 
2iONovend)re  1831  et  le  22  M«r^  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France 
pour  la  répression  de  la  trente  des 
esclaves.  Signé  à  Hambourg  le  9 
Juin  1837. 

(Texte  français)  *). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande 
ayant  conclu,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833, 
deux  conventions  destinées  à  assurer  la  répression  com- 
plèle  de  la  traite  des  noirs,  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, confornjément  à  l'article  9  de  la  première 
de  ces  conventions,  qui  porte  que  les  autres  puissances 
maritimes  seront  invitées  à  y  accéder,  ont  adressé  cette 
invitation  aux  Sénats  des  villes  libres  anséatiques  de 
Lubeck,  Brème  et  Hambourg; 

Et  les  Sénats  des  villes  libres  anséatiques,  animés 
des  mêmes  sentimens,  et  empressés  de  concourir  avec 
ces  deux  augustes  puissances  au  même  but  d'iiumanité, 
n'ayant  pas  hésité  à  accueillir  leur  proposition  ,  Leurs- 
dites  Majestés  et  les  Sénats  des  villes  anséatiques,  da^is 
la  vue  d'acconjplir  ce  dessein  généreux,  et  pour  donner 
;i  l'accession  des  villes  anséatiques,  ainsi  qu'à  son  ac- 
ceptation par  Sa  INlajeslé  le  Roi  des  Français  et  par  Sa 
Majesté  Britannique,  l'authenticité  convenable  et  toute 
la  solennité  usitée  ,  ont  résolu  de  conclure ,  à  cet  effet, 
une  convention  formelle,  et  ont  en  conséquence  nommé 
pour  leurs   plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  le  baron  Alexan- 
dre Lasallcy  chevalier  de  la  Légion-d'Honneur,  son 
chargé  d'affaires  près  les  villes  anséatiques  ; 

*3  Voy.  le   texte  allemand    dans   le  Tome    pre'cident  de    ce  Ile- 
cueil  p.  266. 
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Bretague  et  d'Irlande,  • —  le  sieur  Henry  Canning^  son 
chargé  d'alUaires  et  consul  général  près  les  villes  ansé;i- 
tiques  ; 

Et  les  Sénats  des  villes  libres  anséafiques  de  Lu- 
beck,  Brème  et  Hambourg,  —  le  sieur  Charles  Sie- 
veking,  docteur  en  droit,  syndic  de  la  ville  de  Ham- 
bourg ; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  réciproquement  leurs 
pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont 
convenus  des  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Les  Sénats  des  villes  libres  et  anséatiques 
de  Lubeck ,  Brème  et  Hambourg,  accèdent  aux  con- 
ventions conclues  et  signées,  le  30  novembre  1831  et 
le  22  mars  1833,  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français 
et  Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  ,  relativement  à  la  répression  de 
la  traite  des  noirs ,  ainsi  qu'à  l'annexe  de  la  seconde 
convention,  contenant  les  instructions  pour  les  croiseui'S, 
sauf  les  réserves  et  modifications  exprimées  dans  les  ar- 
ticles 2,  3  et  4  ci-après,  qui  seront  considérés  comme 
additionnels  auxdiles  conventions  et  à  l'annexe  susmen- 
tionnée, et  sauf  les  diilérences  qui  résultent  nécessaire- 
ment de  la  situation  des  villes  anséatiques,  comme  par- 
ties accédantes  aux  conventions  en  question  après  leur 
conclusion.  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  ]Ma- 
jesté  le  Roi  du  royavniie  uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande  ayant  accepté  ladite  accession ,  tous  les  arti- 
cles de  ces  deux  conventions  et  toutes  les  dispositions 
de  ladite  annexe  seront,  en  conséquence,  censés  avoir 
été  conclus  et  signés  de  même  que  la  présente  conven- 
tion, directement  entre  Sa  INIajesté  le  Roi  des  Français, 
Sa  INlajesté  le  Fioi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  d'Irlande ,  et  les  Sénats  des  villes  libres  et  an- 
séatiques  de  Lubeck,  de  Brème  et  de  Hambourg. 

Leursdites    JNIajestés    et    les   Sénats    de  villes    libres      j 
et  anséatiques  s'engagent   et  promettent    réciproquement      \ 
d'exécuter  fidèlement  ,   sauf  les  réserves  et  modifications      i 
stipulées  par  les  présentes,  toutes  les  clauses,  conditions 
et  obligations  qui  en  résultent;  et  pour  éviter  toute   in- 
certitude ,    il    a    été    convenu    que    lesdites    conventions, 
ainsi  que  l'annexe   de  la  seconde,  contenant  les  instruc- 
tions pour  les  croiseurs  ,    seront  insérées  ici  mot  à  mot 
ainsi  qu'il  suit. 
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Suivent    les    convention    et  convention    suppl^nien<  1836 
taire,  avec  les  instructions  annexées  à  celte  dernière, 
conclues  entre  la  France  et    la  Grande-Bretagne ,    les 
30  novembre  1831    et  22  mars  1833,  relativement  ?i 
la  répression  du  crime  de  la  traite  des  noirs. 

2.  Il  est  convenu,  en  ce  qui  concerne  l'article  5 
des  instructions  annexées  à  la  convention  supplémen- 
taire du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  portant  le 
pavillon  de  Lubeck ,  et  paraissant  par  leurs  papiers 
appartenir  à  Lubeck,  qui  pourront  être  arrêtés,  en  exé- 
cution des  conventions  ci-dessus  transcrites ,  par  les 
croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  Sa 
Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d'Irlande,  employés  dans  les  stations  d'Amérique, 
d'Afrique  ou  de  Madagascar,  seront  conduits  ou  envo- 
yés dans  le  port  de  Travemunde;  que  tous  les  navires 
portant  le  pavillon  de  Brème ,  et  paraissant ,  par  leurs 
papiers,  appartenir  à  Brème,  qui  pouiTont  être  arrêtés 
de  même,  seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de 
Bremerhaveu  ;  et  que  tous  les  navires  portant  le  pavil- 
lon de  Hambourg,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap- 
partenir à  Hambourg,  qui  pourront  être  arrêtés  de 
même,  seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de  Cux- 
haven.  Dans  le  cas  où  la  navigation  de  la  Baltique 
serait  interrompue  ou  impraticable,  les  trois  Sénats 
s'accordent  à  indiquer  Bremerliaven  et  Cuxliaven  comme 
les  ports  où  pourront  être  conduits  ou  envoyés  les  na- 
vires lubecquois  arrêtés  comme  il  est  ci-dessus  mentionné. 

3.  Attendu  que  le  débarquenient  dans  les  ports 
susmentionnés,  des  nègres  qui  se  trouveraient  à  bord  de 
bâtimens  portant  le  pavillon  anséatique,  et  paraissant, 
par  leurs  papiers,  appartenir  auxdites  villes  anséatiques, 
ou  à  l'une  d'elles,  pourrait  entraîner  de  graves  incon- 
véniens ,  il  est  convenu  que  les  nègres  trouvés  à  bord 
d'un  pareil  navire ,  arrêté  par  \\i\  croiseur  français  ou 
britannique,  seront  préalablement  débarqués  au  port 
ou  dans  l'endroit  le  plus  rapproché,  soit  français  ou 
britannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  pavil- 
lon d'une  de  ces  deux  nations ,  trouvé  et  arrêté  dans 
des  circonstances  semblables ,  serait ,  d'après  les  susdi- 
tes conventions,  envoyé  ou  conduit.  Seront  considérés 
comme  respectivement  indiqués  a  cet  effet ,  pour  les 
croisières  françaises  et  britanniques  d'Afrique,  des  In- 
des-Occidentales,   de  Madagascar  et  du  Brésil,  les  ports 
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de  Cayenne,  ainsi  que  les  ports  britanniques  de  Ba- 
thurst  dans  la  Gambie,  Port-Royal  à  la  Jamaïque,  le 
cap  de  Bonne-Espe'rance  et  Démérary. 

4.  Dans  le  cas  où  les  Sénats  des  villes  libres  au- 
séatiques  ne  trouveraient  pas  dans  leurs  convenances 
d'armer,  sous  leurs  pavillons,  des  croiseurs  pour  la 
suppression  de  la  traite,  ils  s'engagent  néanmoins  a  four- 

^  iiir  aux  commandans  des  croiseurs  français  et  britan- 
niques les  autorisations  requises  par  l'article  5  de  la 
convention  du  30  novembre  1831,  aussitôt  que  les  noms 
et  le  nombre  de  ces   croiseurs    leur  auront  été  notifiés. 

5.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à  Hambourg,  dans  le  dé- 
lai de  trois  mois ,  ou  plutôt ,  s'il  est  possible. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  sus  dénom- 
més ont  signé  la  présente  convention  et  y  ont  apposé 
le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Hambourg,  le  9  Juin  1837. 
(L.  S.)  Baron  Lasalle.     (L.  S.)  Henrt  Canning. 

(L.  S.)  K.  SiEVEiaxG. 
(L'échange  des  ratifications    a  eu   lieu  à  Hambourg 
le  9  Septembre   1837). 


Docurnens    concernant    la    Valachie. 

(Statu  quo  d'Orient.  Revue    des   événemens  qui  se  sont 
passés  en  Turquie.     Paris,  1839). 

I. 

'Note  adressée  à  ITIospodar  de  la  Valachie, 
par  M.  le  Baron  de  Ruckmann  de  la  port  de 
la  Russie.  En  date  de  Bouckarest^  le  17  Juil- 
let 1837. 

Le  Soussigné  Consul-général  de  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  les  Russies  ,  dans  les  deux  Principau- 
tés de  Valachie  et  de  Moldavie ,  a  l'honneur  de  mettre 
sous  les  yeux  de  Son  Altesse,  l'Hospodar  de  Valachie, 
les  faits  suivants: 

Immédiatement  après  le    rétablissement   du    régime 
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actuel,  M.  le  Conseiller  priv^  IMintziaky  avait  h^  chargé  1837 
d'iuviler  les  administrations  valaque  et  moldave  à  pren- 
dre les  mesures  nécessaires  à  l'elï'et  de  réunir  pour  cha- 
cune des  deux  Principautés,  dans  un  seul  corps  d'ou- 
vrage, la  totalité  des  divers  règlements  et  actes  organi- 
ques faits  par  le  gouvernement  provisoire  ,  durant  l'oc- 
cupation de  ces  provinces  par  les  années  de  la  cour 
impériale. 

Le  gouvernement  moldave ,  de  concert  avec  l'as- 
semblée générale:  appréciant  le  but  salutaire  de  cette 
mesure ,  s'est  empressé  de  terminer  ce  travail  avec  celte 
scrupuleuse  exactitude  et  ce  calme  réfléchi  qui  témoi- 
gnent le  bon  esprit  dont  ils  sont  animés  dans  cette  cir- 
constance ;  par  conséquent  il  y  a  déjà  plus  de  deux 
ans  qu'un  exemplaire  aussi  complété  et  refondu  a  été 
déposé  à  la  métropole  de  Jassy,  pour  servir  de  base 
aux  actes  de  l'administration  ,  et  qu'un  second  exem- 
plaire a  été  en  même  temps  renu's  au  Consulat-général 
de  Sa.Maj.  Impériale,  pour  lui  servir  de  contrôle  à  la 
marche  des  autorités  locales.  Le  soussigné  devait  s'at- 
tendre à.  ce  que  l'assemblée  généi'ale  de  Valachie,  pénétrée 
comme  celle  de  Moldavie,  des  instructions  salutaires  qui 
ont  présidé  aux  réformes  introduites  dans  les  Princi- 
pautés tributaires  de  la  Porte ,  mais  placées  formelle- 
ment par  les  Traités  sous  la  protection  de  la  Russie,  sui- 
vrait une  ligne  de  conduite  analogue,  conduite  qui  lui 
était  tracée  par  des  devoirs  qu'elle  ne  pourra  jamais 
méconnaitre  impunément.  Ce  n'est  pas  sans  une  extrême 
surprise  et  un  vif  regret  que  le  Soussigné  a  vu  que 
l'assemblée  générale,  en  prenant  connaissance  du  rap- 
port présenté  par  la  commission  chargée  de  la  révision 
de  ce  travail ,  a  élevé  des  objections  et  des  difficultés 
relativement  aux  changemens  introduits  dans  la  nouvelle 
rédaction,  par  suite  des  principes  qui  ont  servi  de  base 
et  de  règle ,  et  en  vertu  d'une  sanction  suprême. 

Cette  rédaction  est  basée  d'une  part  sur  le  texte 
primitif  du  règlement  et  des  stipulations  suppélmentai- 
res  adoptées  par  l'administration  provisoire  ,  et  d'une 
autre  sur  les  changemens  de  pure  forme  arrêtés  entre 
la  cour  Impériale  et  la  Porte  Ottomane  ,  et  qui  n'altè- 
rent d'aucune  manière  le  dispositif  du  texte  *). 


•')  La  Russie  avait  fait  aporter  au  règlement  qni    devait  servir  à 
la   Vaiacliie  de  cliarte    consUtutionelle,     quelques  changemens 
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1837  D'après  cela ,    l'assemblée   géne'rale    n'éiant   appelée 

qu"?i  constater  si  la  nouvelle  re'daclion  est  exaclenient 
conforme  à  ses  bases ,  elle  ne  pouvait  que  sortir  du 
cercle  de  ses  attributions  et  de  ses  pouvoirs,  soit  eu 
s'opposant  à  ces  changemens  soit  en  voulant  les  modi- 
fier selon  ses  propres  opinions. 

Le  Soussigné  se  fait  par  sonséquent  un  devoir  de 
déclarer  à  Son  Altesse  l'Hospodar  que  les  discussions  des 
membres  de  l'assemblée  ayant  pris  une  paraille  tendance,  il 
ne  peut  les  considérer  que  comme  essentiellement  allentoi- 
res  aux  droits  des  cours  suzeraine  et  protectrice,  et  il  ne  lui 
reste  dès  lors  qu'à  protester,  comme  il  proleste  par  la  pré- 
sente de  la  manière  la  plus  formelle,  contre  une  marclie 
aussi  irregulière  et  aussi  contraire  au  respect  du  aux 
deux  Hautes  cours,  qui  n'admettent  aucune  déviation  de 


et  additions.     L'art,  52  du  dit  règlement  porta  en  suhstancf  : 
,,Toiit  acte  ou  dixision  de   l'assemblée   générale    et  du  Prin<  e 
qui  serait  contraire  aux  privilèges  de  la  Principauté,  aux  Trai- 
tés ou  Hatti -clierifs,  émanés   au    profit    cle    cette  Principauté, 
comme   aussi   contraire    aux   droits    de    la   cour    suzeraine  ou 
protectrice,    doit     être   considéré    comme  nul    et  non   avenu." 
La  Russie  avait   fait  etfacer  les  mots  :   aux    droits  de  la  cour 
nouzeruiiKj  (c'est  à   dire  de  la  Porte  ottomane)  ou  protectrice 
(c'est  à    dire    de    la   Russie),   pour    y    sutistituer:    „qui  s' ap- 
pliquât également  et  tacilemejit   aux    deux  cours."'     Par  cette 
stipulation  dans  la  nouvelle  rédaction   le  sens  de  l'article  avait 
reçu  une  altération  et  une  extension   qu'il  n'avait   pas  primiti- 
vement.    A  l'art.  54,  au   lieu   des  mots:    ,.faire  piarvenir  à  la 
connaissance  des  deux  cours,'"  on  avait  t'ait  substituer  :   „à  une 
plus   haute  connaissance."       Enfin  à   la  conclusion  du   règle- 
ment manuscrit,    qui    portait,     que    rassemblée    générale    de 
la  Principauté  pourrait,  avec  le  concours  de  l'Hospodar,   faire 
au  règlement  des  cliargemens    et  rélornies    que    le  besoin   ré- 
clamerait,  on  avait  ajouté  dans   la  nouvelle  rédaction  :„  2'oii- 
tefois  t    cela    ne   saurait    ai-'oir    lieu  sans    le   consentement  de 
la   cour  protectrice   et  suzeraine."      Par  le  fait  de  cette   noti- 
velle    stipulation    l'article    fondamental    du     règlement,    celui 
qui  reconnaissait  à  la  nation  valaque,  le  droit  d  exercer  sa  plus 
précieuse  prérogative,    de  travailler  à  la   réforme  et  à   l'anié- 
iioration   de  ses  institutions,   se  trouvait  annulé.      L'assemblée 
générale  de    la   Valacliie,    sentant  toute   l'importance  d'un    tel 
cliai>gement  du  règlement  avait  pris  pour  la  première  fois  une 
attitude  imposante.      La  majorité  de    ses  membres,    invoquant 
la   puissance  des  Traités  qui    garantissaient   son    existence  po- 
litique,    soutint    que    le    règlement    promulgué    par    la  Russie 
ayant  depuis  cinq  ans  force  de   loi  dans   le    pays,  elle    ii'avait 
pas  de  mandats  pour  le  réformer.      Elle  se  refusa  d'admettre  Us 
changemens  et  articles  additionnels. 
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la  lettre  des  transactions  qu'elles   ont  conclues  et  qu'el-  1837 
les  sauront  maintenir  dans  toute  leur  intégrité'. 

En  conse'quence  le  Soussigné ,  en  priant  Son  Al- 
tesse de  vouloir  bien  immédiatement  prendre  les  mesu- 
res les  plus  convenables  pour  faire  cesser  toute  discus- 
sion ultérieure  à  cet  égard,  croit  de  son  devoir  de  la  pré- 
venir en  même  temps  qu'il  se  réserve  de  porter  cette 
fâcheuse  circonstance,  tant  a  la  connaissance  de  la  cour 
Impériale  qu'à  celle  de  la  mission  de  Sa  Majesté  Im- 
périale à  Constantinople,  afin  de  provoquer  les  déter- 
minations que  le  cas  exige. 

11  saisit,  en  attendant,  celle  occasion,  pour  offrir 
à  Son  Altesse  l'Hospodar  de  ValacLie  les  assurances  de 
8a  haute  considéi-alion  *). 

Boukarest,  le  17  Juillet  1837. 

Signé:  Baron  de  Ruckmann. 

II. 

Adresse  de  Vassemhlèe  générale  de  la  Valachie 
à  Son  Altesse^  Vllospodar.  En  date  de  Bouk- 
arest,  le  2i  Juillet  1837. 

Hier,  le  20  du  présent  mois  de  Juillet,  l'assemblée 
a  entendu  avec  la  plus  grande  affliction  l'office  de  Vo- 
tre Altesse,  en  date  du   18  Juillet,  de  la  teneur  suivante: 

^,Comme  les  travaux  de  l'assemblée  concernant 
l'incorporation  au  règlement  organique  des  déi^e- 
loppemens  pendant  l'administration  provisoire  et 
des  changémens  présentés,  ont  donné  lieu  à  des 
débats  entièrement  éloignés  de  cette  fin  ,  au  point 
que  le  consul  général  de  la  cour  Impériale  de  Rus- 
sie, par  une  Note  du  ±7  Juillet  1837»  proteste  con- 
tre ces  travaux,  comme  attentoires  aux  droits  des 
cours  suzeraine  et  protectrice,  a  ordonné  que  son 
ojjfice  de  1836  serait  retiré^  et  que  tout  travail  à 
cet  égard  s'annuUant  devait  cesser  a  Vinstant,'^ 

Prince,  la  tâche  que  l'on  jette  aujourd'hui  avec  la 
plus  criante  injustice  sur  les  septimens  et  sur  la  sou- 
mission pleine  de  reconnaissance  de  cette  assemblée  en- 


')  Le  résultat  de  cette  note  fut  un  office  de  l'Hospodar  à  l'as- 
semblée générale,  en  date  du  18  Juillet  1837,  par  lequel  il 
retira  la  copie  du  règlement  à  reviser,  et  annula  tout  le  tra- 
vail de  l'assemblée  relatif  à  la  révision  du  règlement. 
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1837  vers  les  Hautes  Puissances,  est  une  flagrante  atteinte 
contre  la  reclilude  de  la  conscience  avec  laquelle  elle 
a  toujours  rempli  et  elle  continue  di  remplir  ses  de- 
voirs sacrés.  La  ve'rité  toute  entière  est  dans  l'exposé 
qui  suit: 

Le  règlement  manuscrit  contient  en  elTel  quelques 
lignes  d'après  lesquelles  toute  disposition  administrative 
ou  cliangement  qui  pourrait  être  opéré  sans  l'agrément 
de  la  cour  protectrice,  serait  considérée  comme  nulle; 
mais  ce  passage  n'ayant  point  été  imprimé  par  ordre 
du  ci-devant  Président  plénipotentiaire,  M.  le  Général 
Risseleff,  par  la  voie  du  secrétariat  d'Etat,  a  excité 
maintenant  l'attention  de  l'assemblée ,  à  l'effet  de  se 
convaincre  de  la  vérité  d'une  pareille  addition.  Après 
avoir  pris  toutes  les  circonstances  en  considération,  elle  est 
restée  persuadée  que  M.  le  Général  Kiselefl",  d'après 
toute  justice,  ne  pourrait  faire  insérer  lui  semblable  ar- 
ticle additionnel,  parceqii'il  se  trouve  en  contradiction 
patente  avec  tous  les  privilèges  de  celte  Principauté, 
comme  le  prouve  ce  qui   suit: 

L'article  5  du  Traité  d'Andrinople  statue:  ,,Xjes 
Principautés  jouiront  du  libre  exercice  de  leur 
culte^  d'une  -parfaite  sécurité^  cVune  administration 
nationale  et  indépendante  et  d'une  liberté  entière 
de  conimerce.^^ 

L'article  4  du  Halti-Cliérif  publié  à  l'avènement  de 
Votre  Altesse,  et  émané  vers  la  fin  du  mois  de  Mohar- 
rem.  Tan  de  l'hégire  1250,  contient  aussi:  ,^hes  Prin- 
cipautés feront  librement  toutes  leurs  lois  nécessai- 
res à  P administration  intérieure  de  leur  pays ,  de 
concert  avec  leurs  dii^ans  respectijs  ^  sans  cjaHls 
puissent  néanmoins  porter  atteinte  aux  droits  cjui 
ont  été  garantis  en  faveur  de  ces  pfiys  par  les 
différens  Traités  ou  Hatti-chérifs ,  et  ils  ne  seront 
pas  molestés  pour  V administration  intérieure  du 
pays  pur  aucun  ordre  contraire  à  leurs  droits." 

L'article  8  du  même  Hatti-chérif  dit  :  ,,Ces  deux 
Principautés  ayant  tous  les  droits  dune  législation 
indépendante  etc."' 

L'article  379  du  Règlement  organique  militaire,  sanc- 
tionné par  la  cour  impériale  protectrice ,  pendant  le 
gouvernenjent  provisoire ,  est  conçu  ainsi  :  „D'après 
l^article  du  Traité  de  paix  d'Andrinople  qui  as- 
sure ctu    seul  gouvernement  palaque    l'administra- 
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tion  intérieure  du  Pays  ete.;  ainsi  que  l'article-  32  ji<833' 
du  Règlement   organique ,   et  de  plus  le  manifeste 
du  m,aréchal  comte    TVittgetistein  ,  qui  assure  qu'on 
conservera  aux   ï^alaques  une   existence  politique." 

C'est  sur  ces  bases,  Pl;iuce,  que  l'assemblée \ a, pro- 
cède' dans  les  de'bats  sur  les  travaux  qu  elle  a  achevés 
pour  la  revision  du  Règlement,  conforinénienr^uîx  me- 
sures prises  en  l'année  1832  |>ar  le  gouvernement  pro- 
visoire. En  quoi  donc  peut  consister  le  but  caché ,^1; 
attentoire  au  droit  des  Hautes  cours  suzeraine  et  Jirô- 
tectrice?  ''  '  ' 

Ne  serait-ce  pas  une  atteinte  grave  à  celte  inno- 
cente assemblée  que  de  considérer  ses  travaux,  *ses,  prin- 
cipes consciencieux,  son  omour  et  sa  confiance  daias  les 
droits  garantis  à  sa  patrie,  cofnme  une  infraction  aux 
lois  et  une  conduite  reprodiàlole?  0"^"^  l'assemblée 
remplit  religieusement  le  but  sacK'  pour,  lequel  elle  est 
convoquée,  niérite-t-elle  une  protestation' contre  la  lë> 
galité  de  ses  travaux,  et  par  conséquent  uxleàileulpa^- 
tion  à  laquelle  elle  était  loin  de  s'attendre,:  eAtîèrenient 
incompatible  avec  son  amour. -ai-dent.  pour  les  .-.droite  de 
sa  patrie?  iiiMr.uiC   ^)v'ir.î]    [)0;!  ;lr.;j?9b    ,iJOtie'iao 

Votre  Altesse,  comme  fils  de  cette  !paiTia,ogouv€rr 
iiant  aujourd'hui  le  peuple  qui  Vous  a  été  confié  par 
la  divine  providence,  nous  Vous  en  prions  irès-hum- 
-blement ,  persuadez  Vous  de  toute  la  Justice  dèfe 
droits  du  Pays,  reconnaissez  l'innocente  conduite  de 
celte  assemblée,  partagez  ses  sentimens^  et  sveuillez  bies 
porter  à  la  connaissance  de  qui  Votre  Altesse' "Jugera 
convenable,  la  vérité  que  nous  Vous  exposons;  et^fe^ 
cevez  les  papiers  que  Votre  Altesse  a  demandés  par  son 
office  et  que  le  Secrétaire  d'Etat  a  ;  reçus  i  ■hieb 'en«ore 
pour  les  transmettre  à  Votre  Altesse'^).')  Iuomi  ;._•••.;  ^  ; 
-loif  JnalisDx^  b«r.?ijoHl 

*)  Cette  Adresse  fut  lue,    discutée  et  passée  au  scrutin ,  '  a  "une 
niojorité  de   trois    quarts    de    l'assemblée.'      Les  ministres   de 
l'Hospodar  ^'efforcèrent  en  vain  de   s'opposer  à   la  consomma- 
tion de  cet  acte;  et  enfin  il4  provoquèrent  \m  office  ,de  clôture 
émané  de  l'Hospodar;  mais  il  arriva  trop  tard:  l'adresse  était 
déjà    signée.    —      Peu    après    la    Russie    s'est   adressée   à    la 
Porte  dans  cette  affaire  et  a  obtenu  un  Firniph  qui  lui  donne 
gain  de  cause  et  la  fait  presque  l'arbitre  absolu   des   destin'ééa 
de  la  nation  valaque.  ...    ..i-.-:.;.y..;  i;    -.-•• 

■iHMwii  JH^S'ri^i^fi  ïif/ilt  ïûz'ii 

':.  aailliiol-    '    ^ 
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34. 

Transactions  entre  les  Chefs  de  Ca- 
boul et  de  Candahar   d'une  part   et 
JMahommed  Shah,    Roi  de  la  Perse 
de  Vautre  part, 

(Papers  relating  Affghanislan  présentée!    to  tlie  house  of 
commons  by  Her  Majesty's  coinniand  1839). 

I. 

Translation  of  a  Copy  of  a  Letter  from  Dost 
Mahonmied    Khan,    ChieJ    of  Cabool,    to   His 
, Majesty  Mahomined  Shah. 

Since  in  former  times  the  Cliîefs  of  my  faniily  were 
sincerely  attaclied  to  the  exalted  royal  house  of  your 
INlajesty,  I,  too,  deem  niyself  oiie  of  the  devoled  adhé- 
rents of  ihat  royal  race,  and  coiisidering  this  country 
as  belongiug  to  the  kingdon»  of  Persia ,  1,  ou  a  former 
occasion,  despatched  Ilaiee  Ibrahim  to  your  Majesty's 
présence  ,  with  the  object  of  explaining  certain  alFairs 
connected  with  this  nation.  I  crave  permission  to  state, 
that  the  cause  of  my  address  in  the  présent  instance  is 
the  following:  —  Your  IMajesty  is  the  King  of  Islam; 
yef,  throughout  thèse  territories,  dislurbance  and  misery 
are  caused  by  that  détestable  tribe  the  Seiks. 

Although  four  hundred  thousand  families  of  the 
tribes  of  the  Aflghans ,  and  the  neighbouring  tribes, 
wear  the  collar  of  obédience  in  subjection  to  this  sin- 
cère well-wisher,  my  inability  for  the  employaient  and 
arrangement  of  this  multitude  limits  my  forces  to  twenty 
thousand  excellent  horse,  ten  thousand  foot,  and  lifly 
guns,  which  are  in  readiness  at  my  Capital,  Cabool. 

I  hâve  been  long  engaged  in  war  wilh  one  hun- 
dred thousand  horse  and  foot  of  the  wicked  infîdels, 
and  three  huivdred  guns;  but,  by  the  grâce  and  assi- 
stance of  God,  I  hâve  not  yet  been  subdued  by  this 
faithless  enemy,  and  hâve  been  able  'to  préserve  the 
true  faith.  But  how^  long  shall  I  be  able  to  oppose 
this  détestable  Iribe  ;  and  how  long  shall  I  be  able  to 
resist  their  aggressions.  "Without  doubt ,  an  account  of 
the  diffîculties  of  my    situation   bas  reached  your  INIaje- 
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sty;  and  your  Majesly  nuist  hâve  heard,  tîiat,  in  spite  1837 
of  the  inferiority  of  my  power,  I  am  perpetiially  en- 
gaged  in  war  with  the  wicked  Seiks,  without  a  mo- 
jnenl's  cessation.  As  the  noblest  of  cities,  Kandahar, 
and  the  Capital  Cabool ,  and  tlie  countries  bordering  on 
Rhorassan  ,  as  well  as  the  province  of  Khorassan ,  and 
the  country  dépendent  on  the  above  places,  form  part  of 
the  Persian  territory,  and  are  among  the  kingdoms  of  the 
Ring  of  Rings,  the  niisery  or  welfare  of  those  dominions 
cannot  be  separated  from  tlie  interests  of  the  Persian 
Government.  Even  if  my  aifairs  should  fall  into  disor- 
der,  and  even  if  your  Majesty  should  not  direct  your 
attention  to  the  condition  of  thèse  countries,  neverlhe- 
less,  I  shall  persist  in  contending  with  the  Seiks,  as  long  as 
I  am  able;  but  should  it  prove  that  I  am  unable  to  re- 
sist  that  diabolical  fribe,  then  1  hâve  no  clioice,  and 
must  connect  myself  with  the  English,  who  will  thus  obtain 
complète  authority  over  the  whole  of  Alïghanislan  ;  and 
it  remains  to  be  seen  hereafter,  to  what  places,  and 
what  extent,  the  llame  of  the  violence  of  that  nation 
niay  be  carried. 

I  considered  it  imperalive  on  myself  to  represent 
thèse  circumstances  to  the  Ring  of  Islam.  As  for  the 
rest ,  your  Majesty  will  act  as  seems  expédient  to  your 
royal  understauding.  Ail  other  aifairs  will  be  narrated 
by  Mahommed  Hoossein  Rhan,  who  is  a  trusty  persou 
attached  to  this  well-wisher. 

II. 

Translation  oj  a  Lelier  from  His  Majesty  3îh^ 

liotnmed  Shah,  to  ylnieer  Dofit  Mahommed  Khan, 

Chiej  oj  Cabool. 

His  Excellency,  the  repository  of  honor  and  glory, 
the  most  noble  of  nobles,  the  opponent  of  infidels,  Ameer 
Dost  Mahommed  Rhan,  Lord  of  Cabool,  is  honored 
with  our  auspicious  royal  correspoudence ,  and  infor- 
med  that  the  two  addresses  ofhis  Excellency  hâve  been 
conveyed  to  our  royal  présence  by  the  hands  of  Hajee 
Ibrahim,  and  Mahommed  Hoossein  Rhan.  The  contents 
of  each,  displaying  the  rectitude  of  the  intentions  of 
that  réceptacle  of  dignity ,  hâve  been  perused  by  us 
from  the  beginning  to  the  end,  and  the  objects  and  , 
wishes    of   his  Excellency  hâve    also  been  explained  to 
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1837  us  by  the  abové  mèssengers.  Ail  ihese  cîrcumslances 
being  proofs  of  sineerity  and  purity  of  intention,  Ihey 
gave  entire  salisfacliou  to  our  royal  mind,  and  dispo- 
sed  us  to  feel  coulidence  in  Lis  dévotion. 

With  regard  loyour  représentation  on  your  con- 
nection with  this  neverending  Government,  and  with 
regard  to  yoiir  observations  tliat  Cabool  is  to  be  con- 
sidered  as  one  of  tlie  countries  dépendent  on  ihe  Ring- 
doin  of  Persia  ,  and  that  you  are  incessantly  eniployed 
in  war  with  infîdels,  notwilhstanding  whose  superior 
slreiiglh  you  had  Iiilherto  beeu  able  to  oppose  theni, 
and  préserve  those  dominions  from  subjeclion  ;  but  that 
if  you  did  not  receive  assistance,  you  would  be  obli- 
ged  to  seek  aid  elsewhere,  in  order  that  an  eud  n)ight 
be  put  to  thèse  disorders:  —  In  truth,  thèse  observa- 
tions are  written  with  sineerity;  and  it  is  apparent  to 
our  kingly  mind,  that  your  Excellency  is  a  distinguished 
warrior  of  Islam,  who  fights  with  valour  for  the  failli  ; 
inost  surely,  both  on  account  of  his  dependence  ou  lliis 
jiever  -  ending  Government,  and  for  the  protection  of 
Islam  ,  and  for  the  defence  of  our  kiugdom  and  reli- 
gion ,  and  froni  kingly  generosity,  we  deem  it  impera- 
tive  on  us  to  hold  that  refuge  of  dignity  uuder  the 
shadow  of  our  protection,  and  not  to  grudge  or  with- 
liold  from  him  assistance  of  any  kiud.  Thus  before 
the  arrivai  of  the  mèssengers  of  your  Excellency ,  wfc 
had  firmly  rcsolved  to  mardi  to  Ilerat,  and  to  convey 
every  description  of  aid  to  your  Excellency.  We  com- 
menced  our  mardi  from  our  Capital,  Tehrau,  with  this 
intention.  After  our  arrivai  at  Bostam ,  it  was  repre- 
sented  to  the  JMinisters  of  this  haugthy  State,  that  the 
cliulera  was  ragîng  wilh  violence  throughout  the  cities 
of  Khorassan.  We,  therefore ,  for  the  sake  of  change 
of  air,  and  in  expectation  of  thé  cessation  of  this  ma- 
lady,  moved  to  a  healthy  situation,  and  halled  sonie 
days  in  the  plaiu  of  Ralpoosb.  In  the  meantime ,  il 
was  represenled  to  us,  that  INlekhdoom  Kooli,  the 
"Vanioot  (Turcoman)  ,  haviug  formed  an  alliance  wilh 
Ali  Kooli  Rhan  (Chief  of  Rhiva)  had  arrived  at  Ra- 
rakala,  which  is  situated  near  the  Désert,  wilh  20,000 
liorse,  the  llower  of  the  Oosbeg  and  Turcoman  hovse  ; 
and  having  forlified  himself  in  that  position  ,  was  wai- 
ling  for  the  opporlunily  of  the  absence  of  our  conque- 
ring  army  to  produce   disorder  and  tumult  on  the  cou- 
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fines  oF  our  dominions.  When  tliis  intelligence  rea'i-  1837 
cbed  us,  \ve  despatched  oiir  beloved  brother,  Ferîdooà 
Meerz,  with  8*000  regular  infantry  ,  4,000  cavalry, 
and  twelve  guus,  to  chaslise  tliese  marauders.  As  sooii 
as  they  became  acquainted  wilh  the  arrivai  of  the 
troops,  their  courage  failed  tlieni  ,  and  nOt  daring  to 
Oppose  our  forces ,  they  abandoned  their  provisions 
and  stores,  and  fled  into  the  Désert.  Our  brother 
foUowed  in  pursuit  of  this  wicked  tribe;  and  near 
Rirchool,  the  cavdlry,  and  sonie  of  the  infantry,  over- 
took  and  attacked  them.  From  niorning  unlll  night 
the  fire  of  "war  was  in  a  blaze ,  but  tbe  aifair  ternii- 
nated  in  the  defeat  of  the  Turconians.  Tlie  greater 
part  were  killed,  sonie  were  captured,  and  the  remain- 
der  fled  into  the  barren  déserts ,  and  escaped  from 
our  warriors.  After  chastising  this  tribe  ,:we  halted 
some  time  at  the  river  Goorgaun,  to  arrange  the  affairs 
of  that  frontier  ;  and  then  v\'inter,  and  the  season  of 
snow  and  rain  having  arrived ,  it  was  impossible  to 
conlintie  the  canipaign.  We  despatched  20,006  horse 
and  foot,  and  forty  guns,  with  ordnance  and  stores, 
tho  Khorassan ,  to  be  in  readiness  to  mardi  in  the  bé- 
beginning  of  spring  to  Herat;  and  we  hâve  resolved 
to  mardi,  with  the  assistance  of  God ,  with  the  re- 
mainder  of  the  army ,  towards  Khorassan,  after  the 
festival  of  Noorooz.  As  there  lias  been  some  delay  in 
the  advance  of  the  victorious  army,  we  hâve  despat- 
ched Kumber  Ali  Khan  to  your  Excellency;  and  we 
liave  sent  a  diamond  hilted  dagger  to  your  Excellency, 
which  is  to  be  w'orn  as  the  ornament  of  your  failhful 
waist.  We  hâve  commauded  Kumber  Ali  Khan  to  dé- 
tail the  full  extent  of  our  roj^al  favor  towards  your 
Excellency:  and  your  Evcellency  will  explaiu  to  Kum- 
ber Ali  Khan  your  wishes  and  intentions,  in  order 
that  they  may  be  represented  to  us  ou  his  return. 
"Written  in  the  montli  of  Shuwal,  1252. 

m. 

Translation  of  a  Copy  oj  a  Leiter  Jroni  Ko- 

Jiundil    Khan    and   Mehrdil   Khan  ^    Chiefs    of 

Kandahar,  to  his  Majesty  Mahuninied  Shah. 

The  représentation  of  the  humblest  of  well-wîshers, 
To  the  attendant  standing  in  the  présence   of  your 
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1837  JMajesty;  the  respleJiclent  sun  of  tlie  liauglity  Stale  of 
Persia ,  Iiolder  of  the  seals  of  sovereignty ,  desceiided 
from  a  long  Une  of  INIonarchs,  etc.  elc.  etc.,  niay  our 
soûls  be  yoiir  sacrifice,  it  is  represented;  may  \ve  be 
the  sacrifice  or  the  dust  of  your  auspicious  feet,  as  it 
is  the  praclice  of  devoted  servants,  and  it  is  the  duty 
of  dependents,  lliat  they  should  at  ail  times  slate  their 
■wishes  and  intentions  to  the  sublime  iinderstanding  of 
your  INlajesty,  radiant  as  the  sun,  \ve  présume  to  niake 
tliis  représentation.  From  times  remote,  >ve  hâve  dis- 
j)l;iyed  that  dévotion  vvhich  Nve  considered  suitable  to 
our  condition;  and,  as  nuist  hâve  reached  tlie  ears  of 
the  JMiuisters  of  that  Court,  which  is  Ihe  centre  of 
iirmness,  we  hâve  foUowed  the  practice  pursued  by 
sincère  well-wishers.  As  the  auspicious  will  of  your 
ÎMajesty  continues  in  the  same  direction  as  before,  it 
is  becoming  our  sincerity  to  acknowledge  your  Maiesty's 
royal  favors.  Therefore ,  that  distinguished  nobleinan, 
ÎNIahommed  Hoossein  Klian ,  our  agent,  >vill  présent 
our  pétitions,  and  will  détail  the  slate  of  alTairs  in  this 
country,  and  in  Herat;  he  is  our  agent  in  ail  affairs. 
This  devoted  servant  will  exécute  faithfuUy,  with  the 
aid  of  God ,  and  thi'ough  your  Majesty's  increasing  fa- 
\or,  ail  services  and  commands  tliat  your  IVlajesly  may 
impose  on  him ,  and  he  will  render  conspicuous  in  the 
manner  that  is  suitable,  the  extent  of  liis  zeal  and  ii- 
delity.  With  the  grâce  of  God  he  will  outslrip  his 
contemporaries  in  the  display  of  service,  and  will  ob- 
tain   for  himself  high   honor. 

Our  solicitation  is,  that  your  Majesty  will  consi- 
der  Uini  as  oue  of  your  most  faithful  and  disinterested 
servants.  Whatever  commands  this  sincère  well-wislier 
may  be  honored  with  in  référence  to  the  allairs  of  this 
country,  Le  will  exécute  them  with  the  most  perfecl 
fidelity. 

IV. 

Translation  oj   a    Copy  of    a    Leiter  accredi- 

iing   Uzeez  Mahonuned  Khan,    which  u>as   sent 

by  the  Chief  of  Kandahar. 

We  baye  despatched  Uzeez  Mahommed  Khan  from 
this  country,  and  as  we  hâve  given  Itim  charge  of  ail 
our  affairs,    great    and  sniall,    whatever    he    shall    stale 
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is  to  be  believed.  In  wljatever  relates  to  strengflienîng  1837 
frieiidship ,  and  to  the  arrangement  of  the  affairs  of 
Herat,  and  to  other  matters  wliich  he  shall  represent 
in  tlie  présence  of  lils  exalted  INIajesty,  the  sliadow 
of  God,  together  with  ^vllal  relaies  to  the  altainnient 
of  a  promise  of  protection  iinder  the  royal  hand  and 
seal,  and  to  the  formation  of  a  Trealy,  he  is  our 
sole  agent, 

Whatever  Treaty  or  agreement  he  shall  forni,  it  is 
necessary  that  it  should  be  concluded  in  the  strongest 
and  most  positive  niauner,  so  that  there  shali  be  no 
change  or  déviation. 

V. 

Translatwn  of  a  Firman   from    His   Majesty 
Mahomm'-'d    Shah    to    te    Chief   of    Kandahar. 
TFritten  in  the  year  Zee  Hijjeh,  1251  j  [ctbout 
a  year   agd). 

Let  Kohundil  Khan  be  apprised  of  our  aiispicious 
and  royal  considération  ,  and  know  that  the  pétition 
bearing  the  marks  of  the]  truth  and  candour  of  that 
refuge  of  honor,  which  he  had  dictated  from  the  pu- 
rily  of  his  intentions,  and  vs^hich  he  had  despalched 
by  that  distinguished  nobleman,  Uzeez  Mahommed  Khan, 
lias  reached  our  Court.  The  contents  of  your  repré- 
sentation, which  from  the  beginning  to  the  end  bears 
the  impression  of  candour  and  loyalty ,  hâve  proved 
acceptable  to  our  royal  understanding.  Your  désire  to 
obtain  a  déclaration  expressive  of  our  favor,  «inder  the 
royal  hand  and  seal,  lias  been  acceded  to,  and  the 
document  lias  been  delivered  to  your  agent  for  the 
purpose  of  being  despatched  to  your   Excelledcy. 

It  is  notorious  that  the  submission  and  allegiance 
of  yoiu"  Excellency  are  not  of  récent  establishment,  for 
you  belong  from  ancipnt  times  to  the  tribes  of  the  re- 
nowned  kingdom  of  Persia.  As  your  Excellency  lias 
been  foremost  in  testifying  your  subjeclion  and  alle- 
giance, you  may  entertain  the  most  implicit  confidence 
in  our  royal  favor,  and  you  may  be  assnred  that  there 
is  no  grâce  or  honor  which  we  shall  withhold  from 
you  ;  and  in  proportion  as  the  loyalty  of  your  Excel- 
lency shall  becoaie  more  conspicuous,   so  shall    you  ac- 
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1837  qu ire  more  dîsliiiguished    marks  of  our   unbounded  ro- 
yal favor. 

As  the  conquering  standards  will,  wilh  the  aid  of 
God,  speedily  mardi  tovvards  the  terrilories  of  Rlioras- 
san  and  Herat,  it  is  necessary  that  your  Excellency 
shoiild  be  in  readiness  witli  yoiir  Iroops  in  the  vicinity 
of  Herat.  After  the  arrivai  of  the  forliinate  army,  )0U 
will  join  the  auspicious  stirrup,  aud  participate  in  the 
enjoyment  of  our  royal  favor. 

VI. 

Translation  of  a   Copy   of  a  Lettre   from  the 

ChieJ  of  Kandaliar  to  lus  Blajesty  the  Shah.  — 

It  was  taken  to  Persia  hy  Meer  Hafîz  Shah. 

By  the  chief  of  devoted  servants,  it  is  represented 
to  the  attendants  on  His  IMajesty,  the  centre  of  justice, 
tlie  treasiire  of  grâce,  noble  as  Sooleyman ,  may  our 
soûls  and  the  sonls  of  the  uuiverse  be  his  sacrifice.  As 
it  is  the  practice  of  devoled  servants ,  that  they  should 
ever  openly  déclare  the  condition  of  their  affairs  to 
their  ilhistrious  benefactors  : 

I  therefore  présume  to  represent  my  wishes.  As 
the  fidelity  of  this  devoted  servant  is  known  to  the 
Ministers  of  that  Court ,  which  is  the  centre  of  justice, 
and  as  my  feelings  continue  uuallered ,  I  solicit  that 
suitable  dulies  may  be  imposed  on  me,  particularly  with 
référence  to  the  capture  of  Herat.  Afler  the  arrivai 
of  the  royal  camp,  with  the  assistance  of  God,  whale- 
ver  duty  I  may  be  appointed  to  by  the  king  of  kings, 
with  regard  to  the  conquest  of  that  forlress ,  shall  be 
failli fully  performed.  Doublless  the  Chief  of  Khans, 
IVIahommed  Hoosseiii  Khan ,  my  agent,  lias  represented 
my  entire  submission,  aud  my  solicitude  for  the  service 
of  )0ur  Majesty. 

Their  Excellencies  Meer  HaGz  Mahommed  Shah 
and  INIeer  Ali  Akbar ,  who  belong  to  the  tribe  of  Bes- 
berl  of  the  Hazarehs,  and  Avho  speak  Persian,  and  are 
highly  respected  in  this  country,  are  proceeding  on  a 
pilgrimage  to  Kerbela.  I  hâve  great  esteem  for  their 
Excellencies  ;  they  will  make  représentations  of  my  dé- 
votion, and  relate  the  condition  of  aflairs  of  this  countr). 

The    agent    of  Herat   bas   also  been  empowered  as 
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tlie  agent  of  tliis  sincère  well-wisher.     He  is    the  Chief  1837 
of  a  tribe   in  this  country,    and    I    beg  tliat   bis  repré- 
sentations uiay  be  credited. 

VIÏ. 

Translation  of  a  Copy  of  a  Letter  addressed 
by  the  Chief  of  Kanddhar ,  Kohundil  Khan, 
to  His  Majesty  Blahoniuied  Shah.  —  This 
Ijetter  was  conveyed  to  Persia  by  Taj  31a- 
honinied  Khan. 

The  représentation  of  tliîs  suppliant   to  beaven. 

It  is  represented  to  tbe  attendants  on  tlie  pré- 
sence of  bis  augiist  INIaJesty ,  elevated  as  tlie  beavens, 
exalted  as  tbe  Pléiades ,  radiant  as  tbe  sun  etc.  etc. 
etc.  etc.;  may  God  prolong  bis  sovereignty,  may  niy 
soûl  be  his  sacrifice. 

May  I  be  tbe  sacrifice  of  the  dust  of  your  au- 
spicious  feet.  My  supplication  at  tbe  Court  of  tbe  Cre- 
ator of  mankind  is,  tbat  tbese  failljfiil  and  niost  humble 
of  servants  should  at  ail  tinies  be  as  tKe  burden  of  sub- 
niission,  and  should  on  ail  occasions  render  obédience  to 
tbe  fatedecreeing  firnians  of  Your  IMajesty  tbe  exalted 
servants,  wbose  dignity  equals  sikenders,  of  your  au- 
gust  IMajesty,  will  become  infornied  of  tbe  innate  fide- 
lity  of  this  truest  of  subjects.  My  bope  is  tbat  tbe  mi- 
nistres of  tbat  baugbty  governineut  will  count  this  sin- 
cère servant  among  the  niost  devoted  of  its  adhérents, 
and  regard  bim  as  a  suppliant  to  beaveu  for  tbe  pros- 
perity  of  this  ever-enduriug  Kingdom ,  and  will  exalt 
bim  with  commands  suitable  to  bis  condition.  At  this 
auspicious  time  tbe  fate-decreeing  firman  whicb  was 
issued  from  tbe  august  court  in  bonor  of  this  buniblest 
of  servants,  arrived  at  tbe  bappiest  ofbours,  and  1  bave 
been  exalted  and  rejoiced  by  its  perusal.  By  the  aid 
of  God  aud  from  tbe  beuevoleuce  of  Your  Majesty, 
tbe  shadow  of  God,  I  bave  been  exalted  by  tbe  appré- 
ciation whicb  bas  been  given  to  my  services. 

The  Letler  expressive  of  confidence,  whicb  Y'^our 
Majesty,  from  Ringly  niagnanimity,  bad  written  with 
your  royal  band,  for  tbe  satisfaction  of  tbe  mind  of 
this  bumblest  of  servants,  bas  been  received  and  I  bave 
beeu  exalted  by  its  perusal.       Ou   tbe  présent  occasion 
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1837  Tai  Mohammed  Khan  ,  Barukzye  ,  of  honorable  rank, 
bas  been  despatched  to  the  diist  of  the  auspicious  feet 
of  the  slaves  of  Your  Majesty,  the  shadow  of  God. 
Sonie  représentations  hâve  been  conlided  to  the  above 
person,  wliich  he  will  deliver  to  Your  Majesly;  and  he 
will  recount  the  détails  of  the  defeat  and  llight  of  the 
troops  of  Herat  and  the  conquest  of  the  districts  of 
Khasli  and  Bakverd.  I  shall  présume  to  make  no  far- 
ther  représentations.  I  oller  iip  prayers  for  the  pros- 
perity  of  Your  IMajesty's  dominions. 

35- 

Propositions  de  Paix  présentées  à 
JMahoninied  IShah,  Roi  de  Perse,  par 
Futteh  JMahommed  Khan,  Envoyé  et 
Agent  de  liamran  Shah,  Prince  de 
Hérat ,  au  mois  de  Juin  1837. 

(Papers  relating   to    Persia   and    Affghanistan    presented 
to  both  houses  of  Parliament  by  command  of  Her  ]Ma- 
jesty    1839). 

Isl  Point.  —  There  is  to  be  a  cessation  of  vi^ar 
and  of  niarauding  ;  the  capture  and  sale  of  prisoners 
are  to  be  ulterly  abolished. 

2nd  Point.  —  Sliould  the  King  of  Kings  intend  to 
iindertake  a  military  expédition  against  Toorkistan,  and 
should  he  require  troops  from  vSliah  Kamran  ,  the  lat- 
ter  is  to  supply  troops  to  the  extent  of  his  ability,  and 
they  shall  accompany  the  Governor  of  Khorassan  on 
auy  expédition  against  Toorkistan.  Shonld  troops  be 
reqnired  on  the  frontiers  of  Azerbijan ,  Shah  Kamran 
shall  furnish  them  in  such  number  as  may  at  the  tirne 
be  praticable  ,  and  shall  not  wilhhold  them. 

3r  Point.  —  A  sum  of  money  in  the  shape  of  tri- 
bute  shall  be  paid  annually,  at  the  festival  of  Noorooz, 
to  the  Persiau  Government. 

4th  Point.  —  Merchants  from  every  quarter  who 
shall  arrive  in  the  territories  of  Herat  and  ils  depen- 
dencies  ,  are  to  receive  full  protection,  and  suft'er  no 
injury  in    person  or  properly. 

ôth  Point.  —  One  person,  who  shall  be  a  descen- 
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dant  of  Shah  Kamran  ,  and  eome  olher  persons  who  1837 
shall  be  relations  of  Vizier  Yar  Mahommed  Khan,  and 
of  Sheer  Mahommed  Khan,  shall  réside  for  two  years 
at  Meshed  as  hostages.  When  the  period  of  two  years 
lias  elapsed ,  if  the  Ministers  of  Herat  shall  bave  per- 
fonned  the  foregoing  engagements,  and  shall  hâve  com- 
jnitted  no  infraction ,  tJie  above  hostages  shall  be  des- 
patched  to  Herat,  and  shall  net  be  detaiued  more  than 
two  years.  Should  any  infraction  of  the  above  enga- 
gements hâve  been  committed,  the  liostages  are  to  be 
retained  until  the  time   of  their  fulfîlment. 

6th  Point.  —  A  Vakeel  or  Agent  from  Shah  Kam- 
ran shall  always  réside  at  the  Court  of  the  King  of 
Kings. 

I  engage  for  the  performance  of  the  foregoing  sti- 
pulations on  the  part  of  my  master  Shah  Kamran,  on 
condition  that  the  following  engagements  shall  be 
agreed  to. 

Ist  Point.  —  The  King  of  Kings  of  Persia  shall 
consider  Shah  Kamran  as  his  brolher,  and  treat  hini 
with  regard. 

2nd  Point.  —  The  Ministers  of  the  King  of  Kings 
of  Persia  shall  not  interfère  in  any  manner  whatever 
in  the  succession  of  the  posterity  of  Shah  Kamran. 
Whichever  of  the  descendants  of  Shah  Kamran  shall 
succeed  him  in  his  government  and  titles ,  and  shall 
fulfil  the  engagements  tliat  hâve  been  hère  contracted 
it  is  stipulated  on  the  part  of  the  King  of  Kings  of 
Persia  that  thèse  engagements  shall  continue  in  full 
force,  and  shall  not  undergo  any    altération. 

3rd  Point.  —  Troops  are  not  to  be  sent  into  the 
territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  war  and 
marauding  are  to  cease;  and  the  capture  and  sale  of 
prisoners  are  to  be  entirely  abolished.  The  Govern- 
ment of  tlie  King  of  Kings  of  Persia  is  not  to  inter- 
fère in  any  manner  whatever  in  the  internai  affairs  of 
the  territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  and 
to  enable  the  Government  of  Herat  to  fulfd  its  enga- 
gements, the  internai  management  of  thèse  territories  is 
to  be  entirely  under  the  control  of  the  Government 
of  Herat. 

4th  Point.  —    The    English    Government    shall    be 
mediators  between  the  Persian  and  Herat  Governmeuts; 
and  if  there  should  be  any   infraction  of   thèse  engage- 
Nout'.  Scn'e.     Tom.  VT,  Q 
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1837  ments  by  either  parly ,   it  shall    employ    every  exerllon     i 
to  obtain   their  fulfilmeut.  ! 

Lettre  adressée  par  V ambassadeur  de  la  Gra/i" 

de  Bretagne  près  la  cour  de  Perse  {Me  Neill)    ! 

au  premier  Ministre  de  la  Perse  [Haji  Mirza 

yjghassi) ,  en  date  du  l6  Jfiin  1837' 

(Exlract). 

In  respect  to  tlie  meniorantluni  wliich  1  liad  ihe 
honour  to  send  to  your  Excellency,  containing  a  draft 
of  the  tenus  on  whicli  the  Envoy  froin  Herat  is  pre- 
pared  to  conclude  an  arrangement  whh  the  Persian 
Government,  I  beg  leave  to  olFer  a  few  observations. 
When  I  had  first  tbe  bononr  of  conversing  wilb  your 
Excellency  on  tbis  subject,  I  found  that  your  Excel- 
lency regarded  the  mission  of  this  persou  as  intended 
only  to  gain  time,  and  the  propositions  of  which  he 
was  the  bearer,  as  proferred  in  a  spirit  altogetber  in- 
sincere.  1  ventured  then  to  express  my  belief  that  the 
Government  of  Herat  was  sincerely  désirons  to  enter 
iuto  an  arrangement  with  this  Government  which  should 
put  an  end  to  the  evils  of  plunder,  rapine,  and  the 
capture  and  sale  of  slaves  on  the  frontiers  of  Khoras- 
san  ;  your  Excellency  assured  me  that  it  was  the  first 
and  most  anxious  wish  of  His  Persian  Majesty's  heart 
to  relieve  his  subjects  from  thèse  evils,  and  you  re- 
quested  me  to  endeavour  to  ascertain  whether  or  not 
the  Herat  Government  was  really  sincère  in  the  pro- 
posais, which  its  Envoy  was  instructed  to  make ,  and 
which  I  find  his  Excellency  the  Ausef -ud- Dowleh, 
vested  with  full  authority  on  the  part  of  His  Persian 
Majesty's  Government,  had  already  accepted.  Your 
Excellency  was  also  pleased  to  say,  that  if  I  could  so 
far  satisfy  myself  of  ihe  good  failli  of  the  Herat  Go- 
vernment in  making  thèse  propositions,  as  to  feel  ena- 
bled  to  assure  your  Excellency  of  its  sincerity,  your 
Excellency  would  remain  perfectiy  satisfied  with  this 
assui'ance. 

Having  inquired  into  the  circumstances ,    and  com-    il 
municated  with  tlie    Envoy  Fulteh  INIahommed  Khan  ,  I 
found  that  an  arrangement  had  already  been  concluded 
between  His  Excellency  the  AiJsef-ud- Dowleh,  on  the 
part  of  His    Persian  Majesly,    and  the    Government  of     ' 
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Herat,  and  ihat  Futteh  IMahoinmed  Klian  had  corne  to  1837 
ïehran  only  to  seek  tlie  ratification  of  that  arrange- 
ment; but  from  the  liesitatiou  wliicli  liis  Persiau  Ma- 
jesty's  INliuisters  exliibited  to  ratify  the  engagement  con- 
cluded  by  liis  Excellency  the  Ausef  -  ud  -  Dovvleh,  and 
from  otlier  causes,  the  Herat  Envoy  had  begun  to 
doubt  the  intentions  of  liis  Persian  Majesly's  Govern- 
ment, and  had  lost  mucli  of  the  confidence  in  that  Go- 
vernment Nvith  which  he  had  conie  to  the  Capital.  1 
found  aiso  that  he  had  been  the  bearer  of  lelteis  from 
Shah  Kamran  ,  and  from  bis  INlinister  \ar  IMahonimed 
Khan  to  the  Shali-in-Sliah  of  Persia,  and  to  your 
Excellency;  and  your  Excellency  did  me  the  bonour 
to  pnt  me  in  possession  of  a  copy  of  a  letler  from  Yar 
ÏSIahommed  Khan  to  bis  Excellency  the  Ausef- ud- 
Dowleh.  On  inquiring  inlo  Ihe  contents  of  thèse  let- 
ters  it  appeared  to  me  that  there  was  a  diiï'erence  iu 
the  style  and  manner  in  which  ihey  were  ^Yritten,  and 
that  >vhile  Yar  I\Iahomined  Khan  addressed  the  Ausef- 
ud-Dowleh  in  ternis  of  greal  submission  and  respect, 
the  letters  from  Shah  Kamran  to  His  IVlajesty  the  Shah- 
in-Shah,  were  written  in  a  less  humble  st}le  and  man- 
ner. This  at  iirst  excited  my  suspicion  of  the  sincerity 
of  the  Herat  Government,  but  on  furtlier  communica- 
tion witli  the  Envoy  I  was  satisiied  that  the  différence 
in  the  style  of  the  letters  was  not  the  resuit  of  any 
intention  to  deceive,  and  that  the  Herat  Govern-iient 
was  sincerely  désirons  to  conclude  an  arrangement  witb 
this  Government,  which  should  relieve  botli  parties 
from  the  evils  of  the  worst  kind  of  war,  and  by  uni- 
ting  their  interests,  give  strength  and  slability  to  Per- 
sia ,  and  security  to  ber  Eastern  Frontier.  Your  Ex- 
cellency bad  assured  me  on  several  occasions ,  and 
especially  in  a  letler  written  a  few  days  ago,  that  the 
object  of  His  Persian  IMajesly,  in  prosecuting  military 
expéditions  to  the  eastward  ,  was  the  security  and  re- 
lief of  His  Majesty's  subjects  and  the  tranquillity  of 
His  INIajesty's  Eastern  Frontier;  and  when  at  your  Ex- 
cellency's  désire  I  entered  inlo  communication  witb 
Futteh  Khan  ,  I  kept  thèse  objecis  steadily  in  view. 

As  your  Excellency  bad  been  pleased  to  say  that 
you  would  rest  satisiied  witb  my  assurance  that  the 
Government  of  Herat  was  sincère ,  the  first  part  of 
my  duty  was  to  satisfy  myself  ou  this  subjecl. 

02 
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1837  I  found  tliat  the    infereuces  drawn  from  thèse  let-   \ 

ters  were  in  some  respects  correct,  and  in  some  the  \ 
reverse;  and  1  cousidered  it  iiecessaiy  to  aseertain  ^ 
wliat  were  the  spécifie  engagements  which  the  Heral  i 
Governnieut  were  prepared  to  enter  into  with  a  sin- . 
cere  désire  to  act  up  to  them.  Thèse  I  reduced  to  j 
Avritiiig  in  the  présence,  and  with  the  concurrence  of 
tlie  Herat  Envoy,  and  I  inimediately  transnutted  tlie  j 
paper  to  yoiir  Excellency.  1 

Yoiir    Excellency   will   observe    that    in    this  docii-  t 
ment  ail  the  engagements  which  iniply  exertion ,  or  ex- | 
pense,    or  concession,  are    those  wliich    the    Herat  Go-  ' 
verument   will    be  called    iipon    to  fullil  ;    and    that  the 
engagements    which    tbe    Persian    Government     is    hère 
called  upon     to   enter    into,     bind    His   Persian    IMajesty 
only  to  forbear    from  interfering    in   the  internai  alï'aii's 
of  Herat ,     but  do  not    make  it  necessary  to  spend  one    : 
farthing    of    inoney,  or     to    make    any  exertion    of  any   \ 
kind.     That   on  the  other  hand   the    Herat  Government   \ 
engages  to  give  hostages  ,  of  which  one  is  to  be   a  son  n^ 
of  Shah   Ramran,   and    the    others    are  to    be  relations  i 
of  his  Vizier    and  his    broiher ,    —  that    it    furlher  en-    i 
gages    to    give    Peeshkush ,    —  to    fiirnish    troops  when   ;i 
required  —  to  protect  rnerchants  —  and ,  what  is  most    i 
important,     to    resfrain     ail    persons    under    ils    conlrol    i 
from  plunder  and  from  the  capture    and   sale  of  slaves,    i 
For  the  due  performance  of  thèse  engagements  the  Per-   f 
sian   Government  will  hâve  not  only   the  solemn  pledge 
of  the  Herat  Government,    but   also  the    assurance  that    i 
the    British     Government    will  use    ils    best    endeavours    i 
to  get  them  carried  into  elFect.     As  your  Excellency  en- 
tirely  doubted  the    sincerity     of   the  Herat  Government, 
you    will    110    doubt   fully    appreciate    this    part   of    the 
arrangement. 

Let  His  Persian  JMajesty's  IMinisters  themselves  dé- 
cide whether  it  is  more  advantageous  to  the  interests  of 
Persia  to  conclude  ihis  arrangement,  which  secures  ad- 
vantages  so  greal  and  so  obvions  ,  or  to  undertake  mi- 
litarj'-  opérations  against  Herat,  which  are  disapproved  ii 
by  the  British  and  other  friendly  Governmenls,  and 
which  cannot  fail  to  entail  an  immense  expense  on  this 
Government,  and  to  exhaust  ils  mililary  resources, 
while  the  resuit  must  still  be  doubtful.  Whelher  it  is 
better  to    accept    terms   so    honourable    lo    His   Persiani 
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Majesty,  or  to  drive  the  people  of  Herat  to  the  neces-  1837 
sity  of  niaking  a  determiued  résistance,  and  ihus  in- 
curring  the  hazard  of  faillira  ,  and  the  evils  (may  God 
avert  theni)  which  nuist  follow  such  a  misfortune.  It 
is  also  worthy  of  your  Excellency's  wisdom  and  know- 
ledge  of  afFairs  to  consider  whether,  even  in  the  event 
of  success  against  Herat,  the  Persian  Government  could 
dérive  froni  the  capture  of  that  place,  advantages  so 
great  and  permanent  as  it  may  secure  to  itself  by  ac- 
cepting  the  présent  proposais,  coupled  as  they  are  with 
tlie  médiation  of  the  British   Government. 

In  conclusion ,  I  hâve  to  inform  your  Excellency, 
that  as  the  proposais  wliicli  the  Herat  Envoy  has  sub- 
niitted  to  your  Excellency  through  me,  are  calculated 
to  aliord  securily  and  permanent  tranquillity  to  the 
eastern  frontiers  of  Persia;  to  give  His  Persian  Maje- 
sty's  Government  the  greatest  advantages  in  ail  its  fu- 
ture arrangements  in  Toorkistan ,  and  thus  to  put  an 
end  to  the  evils  which  bave  so  long  afflicled  His  Per- 
sian INIajesty's  subjects  in  the  eastern  provinces  of  this 
empire ,  I  hâve  no  hésitation  in  requesting  your  Ex- 
cellency to  accept  the  proposais;  and  if  they  should  be 
rejected,  and  military  opérations  should  be  undertaken 
after  your  Excellency  has  been  put  in  possession  of 
the  sentiments  of  the  British  Government  on  the  sub- 
ject  of  the  expéditions  to  the  eastward,  and  of  its  de- 
sire  that  the  Persian  Government  should  abstain  from 
thèse  en'erprises,  I  fear  that  such  a  step  niight  lead 
the  British  Government  to  believe ,  that  the  Persian 
Government  has  not  in  view ,  in  prosecuting  thèse 
wars,  the  security  of  its  subjects  and  the  trano^uillity 
of  its  eastern  provinces ,  which  are  the  avow^îd  ob- 
)ects,  but  that  it  contemplâtes  projects  of  a  very  diffé- 
rent description.  I  need  not  inform  your  Excellency, 
that  if  any  such  suspicion  should  be  entertained  by 
the  British  auihorities  in  England,  or  in  India,  it  mighl 
bave  the  effect  of  diminishing  (which  God  forbid)  the 
cordiality  which  has  hitherto  existed  between  the  two 
Governments  ;  and  no  one  ,  I  am  convinced  ,  would  be 
so  much  chagrined  and  mortifîed  by  such  a  resuit  as 
yeur  Excellency    and  myself. 

Your  Excellency  is  also  aware ,  that  so  long  a« 
Persia  is  at  war  wilh  the  AfFghans ,  the  British  Go- 
vernment is  precluded   by   Treaty    from   reudering    any 
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1837  assistance  to  this  Government;  but  if  tliis  obstacle  were  j 
renioved ,  I  should  feel  niyself  at  liberty  to  give  your  I 
Excellency  immédiate  proof  of  the  readiness  witli  whicli 
His  Bi'ifannic  Majesty  seizes  every  opportunity  to  évince  J 
tbe  sincère  désire  by  wliich  His  Majesty  is  always  ac- 
tiiated  to  promote  the  interests  and  improve  the  army  | 
of  Persia. 

Moreover  the  arrangements  now  proposed  hâve 
already  in  substance  been  concliided  by  the  Wully  of  I 
Khorassan,  fully  empowered  on  the  part  of  His  Per- 
sian  Majesty;  and  I  ani  convinced  your  Excellency  "will 
not  consider  it  worthy  the  dignity  and  good  faith  of 
this  Government,  to  set  aside  an  advantageous  arran- 
gement thus  formally  concluded.  I 
(Signed)                              John  Me  Neill. 

Mémorandum  du  Ministre  principal  de  la  Perse  i 

en  réponse  aux  Propositio7is  présentées  par  \ 

PyJgent   du  lierai.  i 

The  first  point  is  that  war,  marauding,  and  the  ij 
capture  of  prisoners  shall  cease.  —  As  ail  thèse  things  ! 
are  opposed  to  obédience,  it  is  évident  that  they  will,  ! 
as  a  niatter  of  course,  cease,  when  Prince  Kamran  i 
acknowledges  subjection  to  Persia.  He  who  is  obedient  n 
niust  be  obedient  under  every   circumstance. 

Second  Point.  —    As  Herat    with    its  dependencies  s 
is  one  of  the  provinces    of   Persia  ,    whenever  the  exi-   ; 
gencies  of  the  State  require  troops  to  be  despatched  in 
any  direction,   Herat,    like   the    olher   provinces    of  the    i 
kingdom,    must  furnish  troops  and  provisions. 

Throughout  the  propositions  of  Futteh  IMahommed 
Khan,    the    désignation    applied    to    Prince   Kanu'an  ,    is 
Kamran    Shah.       This    is  precisely   the    point    which  is 
the  cause   of  the  movement    of   troops  ,    that  tliese  pre- 
tensions    may  be  desiroyed.      Tnvo  kings    cannot    dwell 
in  one    kingdom.     The   title    of    Feridoon   Meerza,  the  ' 
Governor- General  of  Fars,  which  is  ten  times  as  large 
as  Herat,  is  Ameerzadeh,  son  of  a  prince,  (not  prince.) 
Tins    plirase     conveys    the     impression    of    disobedience  ; 
and  refractoriness,    and    the  remedy    is  to  cease  to  em-  i 
ploy  such  expressions. 

Third  Point.  —  That  tribute  shall  be  paid  au-  j 
nually  at   the  Noorooz.     He    who   is    obedient  musl  ol    j 
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course  pay  tribute  and  taxes  ;  lie  must  read  tlie  Khoot-  1837 
beli  (prayers  wliicli  imply  royalty),  and  strike  the  coin 
in  the  nanie  of  the  king,  the  Asylum  of  the  Faith 
(king  of  Persia);  and  Le  nuisf,  at  ail  times ,  and  on  ail 
occasions,  acknowledge  liis  obédience  and  siibjection; 
and  lie  niust  avoid  the  inconsistency  of  endeavouring 
to  forin  a  Treaty  as  if  Persia  and  Herat  were  two  se- 
parate  kingdoms. 

Fourlh  Point.  —  The  protection  of  mercliants. 
This  clause  reseinbles  the  preceding;  for  the  greater 
question  includes  the  niinor  points.  The  line  of  con- 
dnct  for  a  person  under  subjeclion  is  this  :  he  must 
proiect  the  Ryots  and  mercliants  of  the  country  ent- 
rusted  to  bis  charge  ;  and  if  any  property  is  deslroyed, 
he  must  make  good  the  loss;  ail  persons  who  travel  in 
bis  country  must  enjoy  perfect  seciîrity  in  the  same 
inanner  as  existed  in  the  time  of  the  Suffavean  kings, 
(inay  God  hâve  mercy  on  tliem),  nor  must  there  be 
any  occasion  for  their  feeling  alarm  or  taking  précau- 
tions   for  their    safety. 

Fiflh  Point.  —  Regarding  hostages.  Hostages  se- 
lected  from  the  principal  persons  of  lierai  and  its  de- 
peiidencies,  must  come  and  réside  at  Meshed,  and 
when  perfect  confidence  bas  been  acquired  of  the  sub- 
mission and  subjection  of  Herat,  they  will  of  course 
obtain  leave  to  départ  (uay,  Herat  itself  may  become 
a  place  for  securing  other  hostages)  ;  but  two  persons 
or  £ve  persons  as  hostages  will    not  be  sufficient. 

In  regard  to  the  fîrst  proposition  of  the  engage- 
ments by  Persia ,  that  the  King  of  Kings  of  Iran  shall 
treat  Prince  Kamran  as  bis  brother.  —  The  treatment 
of  the  King,  the  Asylum  of  the  Faith,  to  Feridoon 
IVIeerza,  (the  King  of  Persia's  brother)  is  that  of  master 
to  bis  servant.  Let  Prince  Kamran  be  like  Feridoon 
Meerza,  for  higher  expectations  would  be  presumptuous. 
It  might  iudeed  be  proposed  tliat  he  should  be  treated 
wilh  more  favour  than  His  Majesty's  brother;  but  no 
one  can  présume  to  aspire  to  be  regarded  as  brother 
to  the  King  of  Kings;  for  ail  are  the  devoted  servants 
of  the  great  King. 

In  regard  to  the  second  proposition  (of  the  enga- 
gements by  Persia)  after  the  acknowledgment  of  obé- 
dience ,  and  the  payment  of  the  taxes ,  the  Ministers 
of  the    Persian    Govcinment    will    uot    interfère    in  the 
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1837  affaîrs  of  Herat,  and  any  déviation  from  this  course 
\vill  be  contrary  to  royal  justice;  but  if  otherwise, 
beyond  a  doubt  changes  and  altérations  will  be  intro- 
duced,  and  the  severest  punishments  will  be  inflicted 
on  the  people  of  that  country. 

In  regard  to  the  tliird  proposition;  why  should  nii- 
litary     expéditions    be    iindertaken     against    a    country 

vrhich    lias    acknowledged  its    subjeclion  ?      Troops    are  j 

sent    against   the   rebellions    and  refractory   —    not  the  i 
submissive    and    obedient.     Who  would  seek   to   inflicl 

evil  on  hia  own  dominions?  j 

In  regard  to  the    fourth  proposition,    —   the    Bri-  j 

tish  Government,    from    the    friendship    subsisting    bel-  I 

•ween  both  States,    is   ahvays  listened   to,    whenever  it  | 

gives  counsel  bénéficiai  to  Persia  and  its  provinces.     Af-  \ 

ter  the  acknovvledgment  of  subjection  by  the  people  of  j 

Herat,  and  the  performance   of  service,    then  whatever  j 

the   Bi'itish  Government  recommeuds,    shall  be  withoul  | 

doubt  assented  to.  i 

The  language  which  Futteh  INIahommed  Khan  held  I 

lo  Your  Excellency,    varied    exceedingly   from   the   let-  ! 

ters  which  Yar  Mahommed  Khan  (Vizier  of  Herat)  ad-  i( 

dressed    to    the    Ausef-ud -Dowleh,    and    -which    Your  \ 

Excellency  lias  perused  and  taken    a  copy  of;    the  pro-  i 

positions  hâve  no  connection  with  that  document;    the-  i 

refore  no  confidence  is  to  be  placed  in  the  déclarations  | 
of    Futteh    Mahommed    Khan  ;    and    if  any   discussions 

were  to  take  place,    no    reliance   could    be  held   in  his  ; 

assertions.  j 

Undoubtedly  Your  Excellency   has  heard  the   com-  . 

plaints    against  the    Affghans  which    hâve    been  forwar-  - 

ded    to    this    Court.      Recently ,    too,     the    nobles    and  I 

priesthood  of  Khorassan ,    for  instance    such  persons  as  ! 

this   —    Meerza    Eskeree  ,    the    chief   priest,    and  Hajee  '-. 
Meerza  Moosa  Khan,   and  foreigners  and   natives,  hâve 
niade  représentations  on  this  subject.     I  hâve  sent  thèse 

représentations  to  Your  Excellency;  and,  after  perusal,  i 

1  beg  you  to  give  me  your  opinion  on  the  answer  that  i 

cught  to  be  written ,    and    on    the   course  that    it  is  in-  j 

cumbent    on  His    Majesty   to  adopt  under   such  circum-  i 
stances.      In  truth    it    would    be    contrary    to   manliness 
to  sulfer  such  proceedings   with    patience.     I   need  give 

no  further  trouble.  I 

l4//i  of  Ruhbee -  ul  -  Avul ,    1253. 
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Liettre  du  premier  3Iinistre  de  la  Perse  adres-  1837 
sée   à    V Ambassadeur  de  la    Grande  Bretagne. 

A.  C. 

Your  letter,  wrilten  wilh  tlie  pen  of  frlenclshîp, 
lias  reaclied  nie:  and  I  hâve  perfeclly  understood  the 
contents.  I  Avas  in  expectation  of  the  arrivai  of  in- 
telligence from  his  Excellency,  the  Ausef  -  ud -Dovvleh, 
that  might  iuforni  you  of  the  real  state  of  things  On 
the  day  of  the  arrivai  of  the  agent  from  Herat,  T  des- 
patched  a  messenger  in  haste,  in  order  that  if  the  Ru- 
1ers  of  Herat  had  auy  serions  intention  of  snbmission, 
the  Ausef- ud  -  Dowleh  should  desist  from  niililary  ex- 
péditions ,  and  from  the  expenditure  of  large  sums  of 
inoney.  Yesterday,  letters  arrived  from  the  Ausef- ud- 
Dowleli  to  the  IMaster  of  the  Cérémonies,  demanding 
that  troops  and  money  should  be  sent  to  enable  him 
to  proceed  against  Herat.  Since  the  Ausef-ud-Dowleh 
has  made  thèse  demands,  it  is  évident  that  he  lias 
lost  ail  hopes  of  their  submission,  because  on  varions 
occasions  they  hâve  attempted  similar  déceptions  by 
promising  obédience;  and  then ,  when  opportunity  offe- 
red ,  they  did  not  desist  from  taking  prisoners,  and 
iinderlaking  military  expéditions  against  Khain,  Seistan, 
Furrah  ,  and  other  places;  and  also  from  giving  access 
to  the  marauding  incursions  of  the  Turcomans  into 
Rhorassan,  so  that  those  frontiers  are  deprived  of  ail 
Iranquillity ,  as  your  Excellency  percèived  the  day  be- 
fore  yesterday ,  from  the  letters  of  learned  and  holy 
nien  in  Rhorassan.  Similar  représentations  are  sent 
hère  in  great  numbers  ;  but  the  détail  of  them  WQuld 
be  useless.  In  short ,  the  affair  is  in  tliis  situation  — 
the  nian  considers  himself  an  independent  sovereign  ; 
he  refuses  to  make  submission ,  and  does  not  desist 
from  violence.  Such  being  the  circumstauces,  what  is 
the  duty  of  the  JMinisters  of  this  State  ?  Is  the  pro- 
tection of  the  subject,  the  repose  of  the  poor  and 
wretched,  the  duty  of  royalty,  or  not?  Could  any 
monarch  in  )^our  own  country,  tolerate  such  disorders 
in  his  dominions  from  a  place  like  Herat,  which  usually 
has  been  the  Capital  of  the  heir  to  the  throne  of  Persia? 

At  the  conclusion  of  your  letter  there  are  sonie  re- 
marks about  alarm.  I  am  in  great  astonishment  at  this 
déclaration  :     considering    the    dislance   of  four  moulh's 
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1837journey,  and  tbe  great  friendsliip  between  the  two  Sta- 
tes, whicli,  (luring  tliis  length  of  time,  lias  never  been 
internipted  by  a  hair's  breadth  on  eitlier  side.  What 
cause  is  there  for  alarin  ,  or  for  tbese  remote  spécula- 
tions which  hâve  never  entered  into  the  inind  of  any 
one  ,  nor  ever  will?  Einally,  as  your  Excellency  is  a 
sincère  vvell-wisher  of  bolh  States  ,  I  hâve  giveu  you 
this  trouble. 

Lettre  de  V Ambassadeur   hritannicpie  {Mr.  Me. 
Neill)  au  premier  Ministre  de  la  Perse. 

After  Compliments  , 

I  hâve  had  the  honour  to  receive  yourExcellency's 
communication  and  hâve  derived  great  satisfaction  from 
the  contents. 

With  référence  to  your  statement  of  the  despon- 
dency  of  the  Ausef-ud-I^owleh  and  of  his  demand  for 
money  ard  troops  tliat  lie  niay  proceed  against  Herat, 
ît  is  évident  that  his  despondency  can  arise  only  froni 
one  of  two  causes.  Either  his  Excellency  the  Ausef- 
ud-Dowleh  is  wilhout  confidence  that  the  Ministers  of 
this  Government  will  accède  to  the  demands  of  the 
agent  of  Herat,  or  else  he  wants  confidence  in  the  dé- 
clarations and  promises  of  the  latter;  in  either  case  his 
demand  for  money  and  troops  is  reasonable. 

With  regard  to  the  plundering  incursions  of  the 
Rulers  of  Herat,  and  their  ill-trealment  of  the  Ryots 
of  Persia;  it  is  évident  that  unlil  some  spécifie  arran- 
gement of  their  alTairs  lias  been  made,  they  Avill  not 
desist  from  this  course,  but  if  an  arrangement  were 
concluded  ,  thèse  disorders  would  cease  and  the  Ryots 
>vould  live  in  tranquillily.  It  vvould  seem  that  the  ÎNli- 
nisters  of  this  Government  are  not  very  urgent  for  the 
removal  of  thèse  disorders  and  for  the  repose  of  the 
Ryots  on  that  frontier,  since  they  décline  to  make  a 
spécifie  arrangement. 

This  Government  lias  declared  that  it  lias  no  con- 
fidence in  the  Rulers  of  Herat,  notwithstanding  tiiat 
the  English  Government  bas  interposed  in  this  aflair, 
and  1  bave  myself  promised  that  it  will  use  ils  endea- 
vours  for  the  fulfilment  of  the  engagements  that  may 
be  contracted.  This  being  the  case,  I  do  not  kiiow 
from  vsliat  cause    the  \Yant    of  confidence    on    the   part 
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of  the  Mtnîstcrs  of  tliisGovernnient  can  arîse.  Besl-  1837 
des  tliis,  Futleh  Malioninied  Klian  bas  given  a  promise 
that  if  llie  propositions  lie  lias  olFered  be  accepted  and 
agreed  to,  williiu  tlie  period  of  fifly  days,  the  liostages 
sliall  be  delivered  in  JNlesbed,  and  ail  disorder  sliall  en- 
tirely  cease  ;  and  I  bave  net  tbe  least  doubt  of  the  sin- 
ceriiy  of  bis   promises. 

Witb  référence  lo  Ibe  alarm  of  tbe  Britisb  Govern- 
ment, I  believe  tbat  tbe  pbrase,  ,, alarm  of  tbe  Britisb 
Government,"  bas  not  been  employed  in  my  letter. 
Tbank  God,  up  to  tbe  présent  time,  tbe  Britisb  Go- 
vernment ueilber  bas,  nor  ever  bas  bad ,  any  alarm 
of  any  Government  wliatever.  England  bas  never  yet 
met  au  enemy  able  to  vanquisb  lier;  on  tbe  contrary 
sbebas  overcome  lier  opponeuts.  As  Ibavebeen  foralength 
of  time  a  well  -  wisber  of  tliis  Government,  and  as  I 
bave  long  dw^elt  in  tbis  country,  wlien  I  perceive  any 
probabiliiy  of  tbis  Government  siiiTering  injiiry,  I  my- 
self  individually  feel  appréhension  and  abirm ,  and  I  am 
forced  by  my  good-wiU  to  tbis  Government ,  to  point 
it  ont  to  tbe  Ministers  of  tbis  Court. 

Witb  regard  to  yoiir  observations  of  tbe  friendsbip 
and  opposition  between  England  and  Persia  ;  from  tbe 
time  tbat  His  Majesty,  by  tbe  siiccour  and  assistance 
of  tbe  Britisb  Government,  became  possessor  of  tbe 
crown  and  tbrone  of  Persia,  and  tbat  your  Excellency 
became  Prime  Minisler,  I  put  it  to  your  Excellency's 
candour  to  déclare  wbat  circumstances  bave  occurred 
to  give  satisfaction  to  tbe  Britisb  Government ,  or  give 
assurance  tbat  notbîng  contrary  to  tbe  rules  of  friend- 
sbip bas  proceeded  from  tbe  Court  of  Persia.  Is  it  tbe 
respect  sbown  to  its  Ambassador  Extraordinary,  or  tbe 
removal  of  its  officers  from  Camp ,  or  tbe  conclusion 
of  a  Treaty  of  Commerce,  or  tbe  sanctioning  tbe  esta- 
blishment of  its  Consuls,  tbat  can  inspire  tbe  Britisb 
Government  witb  confidence  ?  What  single  demand  of 
tbe  Britisb  Government  bas  been  complied  witb  by  tbe 
]Ministers  of  tbis  country,  so  as  to  enable  tbe  former 
to  feel  confidence?  If  tbe  IMirtislers  of  tbis  Court  dé- 
clare tbat  tbeir  fears  of  anolher  Government  prevent 
theni  from  acceding  to  tbe  wisbes  of  the  Bjitisb  Govern- 
ment, and  from  coniplying  witb  tbe  rules  of  friendsbip, 
sucb  a  pretext  would  deslroy  tbe  bopes  of  tbe  Britisb 
Government,    and    ils  bopelessness  will  be  increased  in 


220     Propositions  de  paix  présentées  à  la  Perse 

1837  proportion  to  tlie  weakness  of  Persia.  There  are  no 
évidences  of  the  acquireiiient  of  slrenglli  and  stability 
by  Persia,  on  the  contrary  there  are  daily  indications 
of  weakness.  Tiie  revenues  of  the  coinitry  are  thrown 
away  on  unprofilable  expenditure,  and  the  INlinisters 
apparently  do  not  attend  to  the  internai  alfairs  of  the 
kingdom  in  the  nianner  ihat  is  their  diily.  ïlie  ex- 
penditure is  very  great,  and  on  the  other  hand  the  re- 
venue is  not  coUected  ;  consequenlly  it  appears  that  the 
peO[)le  in  gênerai  are  iinpoverished  and  discontented. 
A\\  thèse  circunïstances  will  produce  the  weakness  and 
décline  of  this  kingdom. 

According  to  the   9lh  Article  of  the  exisling  Treaty, 
it  is  stipulaled  that    if  war    should    arise     between    the 
kiugdonis  of  Persia    and  Afghanistan  ,    the   Euglish  Go- 
vernment shall  at    the    désire    of  both  parties,    médiate 
for  peace  between  them.     The  document   containing  the 
propositions  of  the  agent  of  Herat,  which  is  in  your  Ex- 
cellency's  possession,  wiil  évince  on  which  side  I  bave  dis- 
played  partialily  in  this  médiation,  although  indeed  impar- 
tialily  to  both   parties  is  the  duly  ofamediator.     In  aji- 
8wer  to  the  above  propositions  you   asserted    that  thèse 
engagements   were  like  a  Treaty  between  two  kingdoms. 
I  should  be  glad  to   learn  what   kingdom  of  equal  rank 
and  dignîty  gives    tribute,    hoslages ,    and  troops.     It  is 
evideiit  that  a  person  who  imposes  thèse  obligations  on 
liimself  does    not    make  pretension3    to  equality,    for    if 
lie  did ,    lie    never    ^vould    conlract    thèse    engagements. 
Moreover  if  the  British  Government  were  to  engage  the 
Minislers  of  this  Court  to  form   a  Treaty   with   the  Aff- 
ghans  resembling   the    treaties    between    two    kingdoms, 
the  Ministers  of  this   country  could  not  with  justice  of- 
fer  any  objections;    and    such    a    proposition  would  not 
be  without  reason ,    because    the   purport  of  the  Article 
of  the  Treaty  between   England  and  Persia    is    that    the 
former  Government  should  médiate   for  peace,   not  that 
it    should    promote    the    subjugation    of  AlFghanistan  to 
this   country.       The    stipulation  in  the  Treaty  that  Eng- 
land  should  médiate  for  peace  by  the  wish  of  both  par- 
ties is  a  proof  that  at  that    time    the  Ministers    of    this 
country  acknowledged  the  independence  of  AiT'ghanislan, 
and  that  it  was    not  under    subjection    to  Persia.      For 
if  Afrghanistan   had  been  subject   to  Persia,  and  if  there 
liad  been  any  idea    of  ils    submission    in    the  minds  of 
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the  Ministers  of  this  Government,  tlie  latter  woulcl  not  1837 
liave  admittecl  sucli  a  stipulalion  ;  for  in  a  question  of 
subjecls  and  ryots,  the  médiation  of  anotlier  Govern- 
ment is  not  necessary.  Besides  tliis,  twenty-eiglit  years 
ago  when  certain  proceedings  on  the  part  of  Persia, 
Nvhich  were  not  évidences  of  friendship,  had  produced 
a  diminution  in  the  concord  belween  England  and  Per- 
sia ,  the  English  Government  in  conséquence  formed  a 
friendly  and  political  alliance  wilh  the  King  of  the  Aff- 
ghans;  and  this  Treaty  is  a  proof  that  tlie  Englisli  Go- 
veinment  considered  the  King  of  the  Aifghans  indepen- 
dent  and  it  is  therefoie  unable  to  deuy  the  indepen- 
deuce  of  Alï'ghanislan.  For  some  time  after  the  conclu- 
sion of  this  Treaty  wiih  the  AiTghans  ,  there  vv^ere  dis- 
putes and  discussions  betvs-een  the  Persian  and  English 
Governmenls  5  the  English  Government  made  military 
préparations  in  Hindostan  ;  an  Ambassador  from  the 
British  Government  arrived  in  this  kingdom,  who  made 
his  demaiids  and  announced  that  an  army  was  under 
orders  for  the  attack  of  this  country.  Afler  the  accep- 
tance  of  the  demands  of  the  above-mentioned  Ambassa- 
dor by  the  JNlinisters  of  this  Government,  and  after 
the  dismissal  from  Persia  of  the  Ambassador  of  a  Slate 
et  enmity  with  England,  then  the  British  Government 
acquired  confidence  in  this  country,  and  the  exisling 
Treaty  was  concluded.  At  tliat  time  the  IMinisters  of 
this  kingdom  v\'ere  perfeclly  apprised  of  the  Treaty  be- 
tween  England  and  Alï'ghanistan ,  yet  notwilhstanding 
iheir  knowledge  of  ils  existence,  they  stipulated,  iu  the 
existing  Treaty  between  England  and  Persia,  that  the 
British  Government  should  be,  with  the  consent  of  both 
parties,  mediators  for  peace  belween  this  country  and 
Affghanistan. 

I  hâve  always  beeu  a  well-wisher  of  this  Govern- 
ment,  and  I  considered  it  incunibent  on  me  (with  ré- 
férence to  the  duties  imposed  by  loyalty)  to  conceal  no 
rircumstances  from  the  JMinisters  of  this  country;  on 
this  account  I  hâve  detailed  the  sentiments  which  hâve 
passed  through  my  mind,  and  I  hâve  fulfilled  my  ob- 
ligations to  this  Government.  The  Ministers  of  this 
country  are  now  at  liberty  to  act  as  they  deem  pro- 
per;  if  they  consider  it  expédient  for  their  Government 
to  act  in  such  a  mode  as  will  give  confidence  to  the 
British  Ministers,  they  will  do  so  ;  and  if  they  do   not 
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1837  consider  it  expédient,  they  inay  acl  as  tliey  lliink  ad- 
visable:  but  in  every  case  tlie  Britisli  Government  will 
iiot  be  neglectful  of  ils  own  inleresls,  and  ihe  IVlinisters 
of  tbis  Court  will  in  tbe  end  learn  ,  and  will  tbemsel- 
ves  acknowledge,  tbat  tbe  sentiments  I  bave  detailed 
hâve  been  annouuced  solely  from  sincerity  and  loyalty. 

I  trust  I  sball  bave  excited  no  unpleasaut  feelings 
in  tbe  mind  of  your  Excellency. 

Tbe  23rd  of  tbe  uionlh  Rubbee-ul-Avul,   1253. 


36. 

Correspondance    relative   à  l'occupa- 
tion du  port  d'Aden   dans    le  golfe 
d' Arabie   par    la    Grande-Bretagne, 
(31  Juillet — 16  Octobre  1837). 

(Imprime'e  par  ordre  du  Parlement  d'Angleterre  en  date 
du  30  Mai  1839). 

I. 

The  Super intejident  of  tJie  Indicui  Kavy  io  iJie 
Gouernor  of  Bombay. 

Sir,  Bombay,  31  July  1837. 

I  hâve  tbe  bonour  to  forward  tbe  copies  of  letfers, 
as  per  margin,  witb  tbe  inclosures,  relative  to  tbe  loss 
of  a  sbip  named  tbe  Doria  Dowlut ,  vvbicb  sailed  xn\- 
der  Englisb  colours  ,  and  w^as  wrecked  near  tbe  port 
of  Aden ,  ^vbere  sbe  was  plundered,  and  tbe  crew  and 
passengers  grievously  mallreated  by  tbe  people  of  Aden. 

It  appears  from  tbe  accompanying  i-cports ,  tbat 
tbe  sbip  Doria  Dowlut  was  tbe  property  of  ibe  Nawab 
of  IMadras,  and  bad  on  board  two  naklioodas  ;  tbe  one 
was  Lurry  Yous  ,  a  IMabomedan  ,  or  (as  called  by  Ac- 
ting  Commander  Haines),  Hajee  Fridjee;  tbis  mau  was 
tbe  person  wbo  freigbted  tbe  sliip;  tbe  otber  was  Syed 
Moodeen,  wbo  sailed  and  navigated  tbe  vessel.  ïbis 
last  man  bas  been  brougbt  to  Bombay ,  togetlier  witb 
two  of  bis  people,  by  Acting  Commander  Haines. 
Lurry  Yous  went  in  a  bugalab  to  Juddab,  atid  is  sup- 
posed   to  bave  taken   sonie  articles  of  value  witb  liim. 

From  tbese  slalements,  aud  also  from  Acting  Corn- 
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mander  Haines  personaly,  I  learn,  tliat  there  can  liardly  1837 
be  a  doubt  but  that  Luny  Yous  did  intentionally  lose 
the  vessel  ;  and  there  seems  no  doubt  that,  exceptiiig 
what  properly  he  was  able  to  niake  away  wilh ,  the 
whole  bas  become  a  prey  to  the  Sultaa  of  Lahedge  or 
liis  people.  ïhe  conduct  of  this  sultan  througbout  bas 
been  that  of  a  barbarous  robber. 

Tl»e  facts  brought  forward  by  Actîng  Commander 
Haines  being  taken  froni  the  personal  observation  of 
liimself  and  bis  officers,  may  be  considered  as  establisbed. 

It  is  necessary  that  I  should  bring  to  the  notice 
of  your  Board  the  conduct  of  the  Conipany's  agent  at 
Mocha,  w'ho  by  no  nieans  seems  to  bave  done  bis  duty 
in  giving  protection  to  thèse  poor  iiien  in  tlieir  distrees; 
uor  does  it  appear  he  took  any  pains  to  get  from  theni 
a  clear  statement  of  their  case,  to  lay  before  the  senior 
naval  officer. 

Acting  Commander  Haines  seems  to  hâve  acled 
with  bis  usual  décision  and  judgnient,  as  regards  bis 
communication  witb  the  sultan  ,  and  bis  governor  of 
Aden ,  and  left  tbem  no  excuse  for  their  conduct.  I 
trust  bis  haviug  alForded  a  passage  to  Bombay  to  the 
three  individuals  as  per  niargin,  belongîng  to  tlie  Doria 
Dowlut,  and  baving  victualled  theni  from  the  ship,  will 
be  approved  by  your  Board. 

I  liave,  etc. 
Charles  Malcolm, 

II. 

Captain  Dent  on,    of  the  Indian  Nauy ,   to  the 
Super  intendent  of  the  Indian  ISavy. 

(Extract.)  H.  C.  S,  of  War  Coote.  22  June  1837. 

I  bave  the  hoiiour  to  acquaint  you ,  that  a  ship 
named  tlie  Doria  Dowlut ,  under  Englisb  colours,  and 
belongîng  to  the  Nawab  of  Madras,  w^as  wrecked 
on  the  14th  of  January  last,  at  three  A.  M.,  near  Aden  ; 
her  value  upwards  of  two  lacs  of  rupees.  Fourteen 
lives  were  lost  in  efïecting  a  landing;  among  then»  the 
cbief  and  third  mates.  The  cargo  was  immediately 
plundered  by  the  chief  of  Aden,  and  the  surviving  part 
of  the  crew  and  passengers  were  treated  in  the  most 
brutal  and  cruel  manner  by  the  Bédouins.  Among  the 
passengers    were    several    respectable    females    on    their 
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1837  pilgrîmage  lo  Mecca.  Commander  Haieus  ,  on  bis  last 
visit  to  Aden  ,  niade  inqiiiries  into  the  case  ,  aud  ^Yill 
give  you  au  accouut  of  the  whole  transaction. 

m. 

Captaîn  Haines ,    of  the  Indian  Naçy ,    io  the 
Supermtendent  of  the  Indian  Èavy. 

H.  C.  Surveyiug  Brig  Palinuius,  at  Sea, 
Sir,  6  Jiily  1837. 

1  liave  the  honour  to  inforni  you,  that  v.lien  at 
Aden,  in  April ,  I  i'onnd  tliat  the  property  recovered 
irom  the  wrecked  ship  Doria  Dowlut,  iiuder  English 
coloiirs ,  belongiug  to  Madras,  was  disposed  of  in  the 
liazaar,  at  not  one-third  its  vahie.  1  therefore  took  tlie 
liberty  of  informing  the  Sultan  of  Lahedge  and  Aden, 
that  the  property  and  ship  were  Brilish,  and  desired 
that  he  woidd  take  care  of  ail  recovered  property  un- 
til  arranged  by  authority  from  India.  I  also  informed 
him  ,  that  I  \Yas  convinced  the  Brilish  Government  would 
require  from  him  a  particular  explanation  of  their  rea- 
son  for  plunder,  and  subséquent  ill  -  treatment  to  the 
parties  wrecked.  His  answer  was,  „that  he  had  not 
ill-treated  them,  nor  had  he  recovered  any  property. 
He  furlher  intreated  me  to  visit  him  at  Lahedge,  when 
he  would  explain  circumstances  fully."  In  answer,  I 
decUned,  informing  him  that  dufy  prevented  such  a  di- 
stant visit,  and  that  I  only  in  the  first  instance  wished 
to  point  out  the  error  he  had  been  led  into  ;  and  that 
a  dill'erent  line  of  conduct  was  expected  from  a  friendiy 
ally.  He  theu  sent  the  governor  of  Aden  to  explain 
iMatters  to  me,  every  part  of  which  I  knew  to  be 
false ,  which  I  pointed  out  to  him;  he  at  lasl  offered 
me  lier  anchors,  chain-cables,  etc.,  which  1  declined 
receiving,  telling  him  1  had  no  autliority  to  act  ;  but 
that  1  again  recommended  them  ,  if  they  csteemed  the 
friendship  of  the  British  ,  at  least  to  préserve  the  pro- 
perty for  the  rightful  owners,  who  would  no  doubt 
fully  remunerate  them  for  their  trouble  and  exertion 
in  saving  it. 

From  Aden  I  wrote  to  the  agent  at  Moclia,  (kuo- 
wing  the  Euphrates  was  not  there)  to  obtain  every 
information  from  the  people  who  were  shipwrecked, 
and  had  by  a  bugalah  proceeded  there.      On  my  returii 
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finding  tlie  information  insuffîcient,  I  obtaîned  furllier  1837 
from  lier  commander,  and  some  merchants  who  were 
passengers  in  the  vessel  wlien  lost,  tlie  whole  of  which 
I  do  niyself  the  honour  to  subniit  for  your  informa- 
tion,  and  by  which  you  >vill  perceive  that  the  con- 
duct  of  the  Aden  people  was  most  infamous,  and  iheir 
treatment  to  the  feihale  passengers  (some  of  which  were 
respectable)  was  both  disgusting  and  disgraceful  in  the 
extrême.  Fortunately  no  Europeah  female  was  in  the 
ship ,  or  they  most  probably  would  bave  shared  the 
aame  fate.  i  i     >  m  > 

1  am  much  iuclined  to  thirik,  that  the  ship  was 
wrecked  purposely,  the  property  being  well  insured  ; 
said  to  be  for  more  than  its  real  value.  My  reasou 
for  supposiug  that  she  was  run.  on  shoreiou  purpose 
is ,  because  Nakhooda  Hajee  Fridgee,  the  owner  of 
the  property;  was  luore  than  once  asked  to  heave  the 
lead  ,  and  alter  the  course,  as  the  water  was  evidently 
discolonred;  he  refused ,  iintil  the  men  did  it  against 
his  ordeys.  They  were  then  in  half  three ,  and  she 
inimediately  grounded,  about  four  miles  N,  N.  E.  of 
Aden.  She  was  plundered  by  the  Lahedge  and  Aden 
Arabs  of  the  Abdalce  tribe,  the  sulfan's  eldest  son  being 
présent.  The  plunder  was  disposed  of  by  the  govern- 
ment  of  Aden,  principally  through  the  sultan's  agent; 
I  am  certain  eutirely  for  the  benefit  of  the  sultan. 

The  nakhooda  of  the  wiecked  ship  on  the  part 
of  the  Nawab  of  Madras  ,  to  whom  she  belonged;  and 
one  of  the  merchants ,  being  in  distress  ,  and  wishing 
to  return  to  their  native  country,  I  hâve  given  them 
a  passage  in  the  vessel  under  my  command ,  upon  na- 
tive allowance  of  provisions,  which  act  I  hope  will 
meet  your  approval. 

I  hâve ,  etc. 

S.  B.  Haines. 

IV.' 

Staiement  of  Facis  relative  fo  the  Loss  of  the 
Ship  Doria  Dowlut,  with  the  signatures  of  the 
Nakhooda  and  others  wreclced   in  her ,  thereto. 

The  ship  Doria  Dowlut,  belonging  to    the  Nawab 
of  Madras,    under  English  colours ,     was    freighted    for 
the  voyage  tu    and  from  Juddah   by  Hajee  Ensof,    for 
Houu.  Série.  Tome    VI.  P 


226     Corres.  relat.  à  Pocciip.  duport  cVAden  dans   \ 

1837  ihe  6um  of  8,250  riipees.  Her  cargo  consisted  of  su- 
gar,  silks,  sliawls,  clolh ,  kinkaub  and  other  kinds,  j 
600  boltles  of  altar  of  roses,  ahd  other  articles  from 
Elbianç  1  we  took  pepper,  cocoa-mit  oil,  and  cloth, 
vvilh  niiiineroiis  passengers ,  some  of  '  "whom  were  re- 
speclable^,    wilh   their    faniilies.  :    |)  ";  n  1 

Wè 'arrived  safe  at  Cochin,  and  received  more  ba-    ; 
les  of  oloth;  ihen  left  for  the  Red  Sea.      On  the  14lh   | 
Jamiary  y  /at  three  o'clock  a.  m.,    we    ran  on    shore  iu    ' 
Goobut    Saylan.     As    daylight   dawned,    we    %vere    sur-   I 
rounded    by     Bédouins     from    Aden ,     who    seized   our   ; 
boals,    and  came  on  board ,     when   tbe'  scène  of  plun-  j 
der  coninienced  :   the  Avomen    were    driven  aloft,    while  | 
chest  and  baguage  \vas  plundered;    they  were  then  per-  ! 
niitted  to  go  with  me  on  a  raft  we  construcled  to  save    ' 
our  lives.     As  we  drew    near  the  shore,    1  was  seized, 
as  well  as  the  rest,  dipped  uuder   water  several  times, 
and    tUen    stript    naked  ;    the    females   were  treated  tlie   i 
sanie  in  regard    to    clothing,     but  underwent   the    niosl   ' 
disgusting  insults  ,     and   were    most    indelicately   exami-  ;' 
ued-  to  -ascertain  if  they  had  money  or  jewels    hid,  an»l  II 
sonié  of  the    best-looking  Avere  only  saved  from  being   '< 
taken  away  by  the  intercession  of  a  priest.     Having  sa-  « 
tislied-  thenisejves    we   had    no  properly ,    we  were  dri-  ; 
yen  away,  ànd  wé  ail,   both  niale^and  female,  procee-  i^ 
ded  to  Aden  in    a  state   of  nudity,  where,    through  the   | 
kindness  of  the    priest,  Syed  Zair  Hydroose,    we  were 
supplied  with  a  coarse  waist    covering    and   some  food.   ' 
IMosl  fortunately  a  bugalah,  under  English  colours,  be- 
longîng  to  Sheik  Abdulla  Sulfee,    was  at  anchor,    from 
Bombay;  he    took   compassion  upon   us,   gave  us  food^ 
and    a    passage    lo  Mocha.      Before  qnitting  Aden,    the 
Sultan,  hearing  of  iny  being  on  board  the  bugalah,  sent 
some  Bédouins  on  board,  and  took  me  on  shore,  where 
he  obliged  me  to   sign  a  paper,  under  fear  of  dealh,  to 
say  they    had   not  il] -treated    us;    thus    conipellcd,    to 
save  life,  and  to  escape  from   their  liauds,   I    signed  a 
falsehood. 

I   arrived  safe  at  JNIocha,    and   met   the  late  actin§|  ji 
agent,    Abdool   Russool,  who  gave   me   a    man  to  takt' 
me  to  the  agent.     Ou  my  arriving  there,  I  was  directec 
to  conie    to-niorrow;    I  did    so,    and   he  gave  me  onii    ; 
dollar  for  food  for  myself  and  crew.     He  asked  me  'i'    ] 
1  had  Avitiiesses  to   prove    ail  I  had  said,  and    lie   tool     | 
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their  dépositions.  He  afterwards  gave  me  two  dollars  1837 
more.  Such  siuns  being  insufficient  for  myself  and 
crew  for  many  days,  we  were  obliged  to  beg,  which 
■we  did  unlil  Dwarka,  a  Banian,  fed  us,  and  provided 
us  with  a  passage  to  Juddah ,  to  see  tlie  captain  of  the 
Government  ship  there. 

On  my  arrivai  at  Juddah  ,  the  Euphrates  had  left 
for  INIocha,  so  I  relurned  again  to  Mocha  in  Zacha- 
riah's  ship ,  the  commander  of  which  kindly  took  com- 
passion ou  me  and  some  of  my  men  ;  and  some  ac- 
quaintances  hâve  clothed  me. 

The  ship  was  valuable;  I  should  think  she  had 
two  lacs  of  property  on  board. 

Wituess  the  triith  thereof , 

Syed  Nouradeen  Nakhoodah  Pergo. 

Hajee  Mambaruck. 

Hamed  BEN   Salem  Bakajee. 

HyDROS    BEN    AllOMJEE. 

SïED  IMaHOMED    AmAR  BEN  AtDUNUBBEE. 

V. 

The  Native  Agent  at   Mocha   to  the  Secretary 
to  the  Bombay  Government. 

(A.  C.)  21  June  1837. 

I  beg  to  State,  that  Syed  Nouradeen  Bokharî  pre- 
sented  a  pétition  to  me  regarding  a  vessel  which  had 
beeu  wrecked  off  Aden  ,  in  conséquence  of  which  I 
took  the  dépositions  of  the  lookanee,  serang,  and  mi- 
sturees,  in  their  own  wriliug,  as  to  the-  circumstances 
that  occurred. 

I  then  told  the  above  Syed  Nouradeen  that  the 
Euphrates,  Gaptain  Rogers,  was  expected  from  Jud- 
dah; that  he  should  stay  in  Mocha,  and  that  on  his 
(Captain  Rogers')  arrivai,  I  would  adopt  such  measu- 
res  as  might  be  deemed  proper  by  the    Captain. 

Syed  Nouradeen ,  however ,  went  to  Juddah ,  and 
did  nol  remain  at  Mocha;  in  the  meantime  the  Euphra- 
tes arrived  from  Juddah  ,  when  I  brought  tlie  above 
pétition  to  the  notice  of  Captain  Rogers,  and  he  asked 
where  Syed  Nouradeen  was;  1  said  he  had  gone  to 
Juddah.  Captain  Rogers  theu  rejoined,  that  had  Syed 
Nouradeen  been  présent ,  measures  >Yould  hâve  been 
adopted. 

P  2 
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1837  Afterwards  the    Coote ,    Captain    Denlou ,    came  ia 

froiu  Bombay ,  and  I  mentîoned  to  him  also  tlie  sub- 
ject  of  the  pelitiou.  ]Mean\vhile  Syed  Nouradeen  re- 
tiirned  from  Juddah,  and  visiled  Captaia  Dentou  on 
board  the  Coote,  when  the  Captain  told  hiin  to  see 
him  in  conipany  wilh  me:  he  accordingly  came  to  me, 
and  as  I  was  sick  at  the  time ,  I  told  him  that  I 
^vould  accompany  him  after  a  few  days.  To  this  lie 
assented  ;  but  he  did  not  appear  again.  I ,  however, 
sent  for  him,  when  he  said  he  would  corne  after  seeiug 
Captain  Haines. 

Afterwards  Captain  Haines  caused  me  to  be  in- 
formed,  that  Captain  Denton  intended  to  be  on  shore; 
and  Syed  Nouradeen  told  nie  that  lie  had  withdrawn 
the  pétition  given  to  me. 

I  hâve  heard  from  private  sources  that  Syed  Nou- 
îadeen  lias  got  an  adviser ,  by  whose  advice  he  acts. 
He  intends  to  go  to   Bombay  in  the  Palinurus. 

I  enclose  herein  the  pétition  and  the  dépositions 
oF  the  witiiesses.  The  Nakiiooda,  Ahmed  ben  Rhiin- 
dar,  of  the  wrecked  vessel ,  lias  not  corne  to  nie  to 
eiiable  me   to  make  au  inquiry. 

I  beg  you  will  be  pleased  to  apprise  the  Gover- 
nor  in  Couucil  of  ail  the   above  parliculars. 

VI. 

Substance  of  a   pétition  jrom  Syed  Nouradeen 

Sohhari  to  the  Bombay    Go^'emnient  ^    without 

date,    accompany ing  the   Mocha   AgenVs  Let- 

ter  of  21  June  1837- 

The  complaint  of  Syed  Nouradeen  Bokhari,  agent 
of  the  ship  Doria  Dowlut,  bclonging  to  Nawab  Ahmed 
Nissa  Beguni,  of  IMadras,  is,  that  one  Lurry  Yous  hi- 
red  the  ^bove  vessel,  and  employed  a  nakhooda  (na- 
tive captain),  by  name  Ahmed  ben  Khundar,  on  his 
part,  to  superintend  the  cargo,  as  also  a  molim  (pi- 
lot)  ;  that  at  the  port  of  Calcutta  the  ship  was  ladeii 
with  3,950  bags  of  rice ,  70  of  sugar,  and  23  bundles 
of  pièce  goods  ,  and  she  sailed  to  Aleppee,  where  also 
she  took  ou  board  350  bags  of  rice. 

That  ou  the  arrivai  of  the  vessel  at  Aleppee 
Syed     Nouradeen     (complainaut),     the     agent    of     the 
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ship ,  told  tlie  nakliooda  to  dismiss  tlie  niolim  pla-  1837 
ced  by  Lurry  Yoiis  ;  to  which  the  uakhooda  replied, 
that  tlie  niolim  belonged  to  liim,  and  could  not  there- 
fore  be  discbarged ,  and  that  Lurry  Yoiis  had  given 
liim  (tlie  niolim)  full  aiithority;  when  Syed  Nouradeen 
rejoined,  that  lie  (the  nakhooda)  should  hold  liimself 
responsible  for  any  accident  that  niighl  liappen  to  the 
\essel;  to  teslify  which    I  can  produce  witnesses. 

That  from  Aleppee  the  ship  -yveighed  anchor  for 
Cochin ,  -where  she  received  on  board  35  bundies  of 
clolh,  of  Malabar  manufacture;  and  then  she  sailed 
onward  to  Moclia,  and  arrived  in  some  days  off  Aden. 
and  got  the  jolly-boat  in  readiness. 

Next  day  a  person  said  to  flie  molim  "the  coast 
is  near,  and  do  not  let  the  ship  sail  fast"';  thèse  words 
were,  however,  not  lislened  to.  The  serang  also  said 
that  the  land  was  in  sight,  and  that  the  waters  of  the 
sea  appeared  white  ;  three  hours  after  the  lookanee 
repeated  the  same  to  the  molim ,  -yvho  how'ever  did 
not  attend  to  any  one  of  them.  Syed  Nouradeen  (pe- 
titioner)  then  went  to  tlie  nakhooda,  and  said,  "AU 
persons  tell  your  molim  tliat  the  land  is  in  sight,  and 
the  waters  of  the  sea  appear  whitish  ,  but  lie  will  not 
listen  to  any  of  them".  Nakhooda  Ahmed  replied, 
"whatever  my  niolim  does ,    I  must  consent  to". 

Three  hours  after  midnight  the  vessel  struck  the 
ground,  and  Syed  Nouradeen  told  the  nakhooda  and 
the  molim  to  throw  the  cargo  overboard,  that  the 
weight  might  be  lightened ,  and  the  vessel  might  gel 
olF;  but  tins  was  not  assented  to. 

At  day  -  break  Nakhooda  Ahmed  ran  away  in 
the  jolly-boat,  and  10  hours  after  the  molim  and  ail 
the  crew  also  got  into  the  jolly-boat,  and  went  away; 
the  beat,  however,  was  upset  in  the  way,  and  the 
molim  and  10  of  the  crew  were  drowned;  some  lascars 
only  got  to  the  shore. 

The  vessel  was  left  by  ail  except  Syed  Nouradeen 
and  five  other  persons,  who  had  taken  up  their  po- 
sition on  the  mast  for  the  whole  day  and  night. 

Nakhooda  Ahniet  sent  boats  to  clear  the  ship  of 
the  cargo,  but  Syed  Nouradeen  and  the  other  five  per- 
sons were  not  taken  into  the  boats,  they,  however, 
followed  that  boat  on  pièces  of  plank  tied  together,  and 
reached  the  shore,    where  Ihe  Arabs    plundered    them. 
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]837  Tliey  afterwards  arrived  at   Aden,   and    remained  tliere      j 
for   15  days.  | 

*  The  nakhooda  was  securing  tlie  guns ,  and  the  j 
Olher  things  in  the  vessel,  and  after  15  days  the  Sul- 
tan of  Aden  told  Syed  Nouradeen  (petiùoiier),  that  j 
lie  shoiild  take  away  the  things  belonging  to  the  ship,  1; 
and  pay  him  10  kooroosh  (piastres)  for  every  hundred  'i 
kooroosh  worth  of  those  things. 

Syed  Nouradeen  replied ,  that  after  sucli  a  lenglh 
of  time  the  tliings  on  board  had  alniost  ail  been  lost  ; 
that  he  did  not  require  them ,  uor  liad  he  nioney  to 
pay  for  them 

The  Sultan    then    demanded    a   writing    from    him,     i 
statiiig  that  he  had   no  claim  on  the  Sullan  on  accouiit     , 
of  the  vessel,    and    threalened    them   with  détention  in 
case  he  refused  to  give  the  release  notes.  \ 

I  (Syed  Nouradeen)    accordingly   passed    a   writing     ] 
to  the  effect  that  I  had  not  the  least  daim  on  the  Sul- 
tan ,    but    that   my    claim    existed    against    Lurry    Yous.     i 
To  prove  thîs   I  haye  wilnesses.  ^ 

VII.  j 

Disposition  hy  several  Persans  belojiging  io  the  ) 
wrecked  ship  Doria  Dowlut^  the  Property  of  '<_ 
the  Nawab  of  Madras,  lately  wrecked  off  jîden^  .\ 
which  had  been  taken  iip  by  a  native  of  Mocha^  \ 
nanied  Lurry   Yous. 

We  saîled  from  Calcutta  on  the  16th  Ramazan  { 
(25th  December  1836)  1252  Hegira,  in  the  ship  Doria  i 
Dowlut ,  belonging  to  the  Nawab  of  ÎNIadras  ,  which  i 
Lurry  Yous  had  taken  up  at  Calcutta,  to  go  to  Juddah  I 
and  return  thence. 

There  were  3,450  bags  of  rice  on  board ,   80  bags     i 
of  sngar,   and  25  pièces  of  Bcngal  cloths,  etc.,  and   12 
small  parcels,    and    12  jars  of  préserves,  and  one  large     i 
box  of  brocades,  and   600  boxes  of  atlar,  and  the  rest 
is  known  well  by  Lurry  Y^ous.  I 

From  Alcppee  was  also  embarked  rice,  ginger,  and 
pepper,    and  cocoa-nut    oïl  (25   casks  full)  ,  eight  cases     | 
of  clolh,    and  twc  chesls  besides. 

From  Coehin  35   bundles  of  cloths.     We  then  sai- 
led  (for   Arabia) ,    and  our  ship  was  wrecked  off  Aden     l 
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on  the    14th   Zilkaud    (20th  February  .1837),   and   the  1837 
people  of  Adeu  came  and  pluudered  us,  and  we  Ihrew 
ourselves  into  the  sea,   and  sonie  of  us    got  inlo  beats  ; 
,  tlie  beats,  bowever,  upset,  and  10  persons  were  drowned. 

The  Ad  en  people  toek  the  geods  avvay  from  the 
sliip,  but  weuld  net  save  the  people. 

Aniong  those  people  who  escaped  safely  to  the 
shore  were  some  wonien.  Thèse  they  made  jiaked,  and 
searched  for  gold. 

They  recognized  me,  Nouradeen,  who  was  on  the 
part  of  the  Nawab ,  and  they  kept  me  forcibly  inider 
the  water;  but  God  preserved  my  life. 

I  arrived  al  the  port  of  Aden ,  and  I  wished  tO 
go  to  Mocha,  and  some  people  were  with  me-;  we  hired 
a  beat  belonging  to  Syed  Abdulla  SufTee  ,  for  23  riais. 

As  I  was  about  to  leave ,  •  two  soldiers  came  and 
turned  me  back,  and  told  me  to  give  a  writing  that 
we  had  no  demand  against  the  Sultan,  or  they  would 
threw  me  into  confinement. 

This  writing  I  gave  in  the  présence  of  ;  Syed  Ab- 
dulla Suffee,  viz. ,  that  I  had  no  cemplaint;  in  order 
that  I    might  escape  out  of  the  hands  of  thèse  villains. 

I  then  went  wilh  the  Syed  to  Mocha,  and  I  met 
Abdool  Russool,  and  asked  him  where  the  house  of 
the  British  agent  was;  lie  gave  a  man  to  accompany 
nie,  and  I  went  to  the  house  of  the  vakeel. 

The  vakeel  told  me  to  conie  to-morrow.  I  went 
another  day,  but  did  net  find  him  at  home;  the  third 
day  I  saw  him,  and  he  gave  nie  one  rial. 

He  told  me  le  slate  in  writing  what  had  happe- 
ned  to  me. 

I  wrote  a  statemenl ,  and  carried  it  to  him  ;  he 
asked  if  I  had  witnesses,  and  I  toek  the  witnesses 
1  had  to  him.  He  toek  dowm  the  naïues  of  the  wit- 
nesses in  writing ,  and  kept  il  wilh  him. 

An  English  ship  then  arrived  from  Juddah,  and 
was  going  to  Bombay.  I  asked  tlie  vakeel  to  put  me 
on  board  to  go  to  Bombay,  when  he  told  me  the  ship 
would  net  take  any  one. 

Then  the  steamer  arrived.  I  wished  to  go  to  the 
captain,  but  the  vakeel  said  lie  would  go  to  him  about 
my  alTairs.  The  vakeel,  bowever,  returned,  and  said 
the  steamer  would  not  take  any   one. 

As  we  knew  no  one  ,  and  had  nothing  ,    we  went 
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1837  to  a  banian,  wlio  gave  us  a  place,  and  money  for 
our  expenses  ;  and  we  went  every  day  to  tlie  house 
of  the  vakeel  to  see  hini ,  but  they  turned  us  away 
from  the  door. 

We  suffered  much,  and  we  cried  grievously  at 
the  door  of  the  vakeel. 

Aftenvards  we  went  with  the  sailors  in  a  bugalah 
to  Juddah  ,  and  we  wished  to  find  a  Government  ship, 
but  when  we  came  to  Juddah  the  Government  vessel 
had  gone  to  Mocha. 

We  then  went  in  the  ship  of  Zachariah  to  Mocha. 

When  al  Mocha  1  went  to  the  captain  of  the 
Coote,  who  asked  me  who  I  was,  and  whence  I  came. 
I  told  him  that  I  was  the  nakhooda  of  the  Nawab's 
ship.  which  had  been  wrecked   near  Aden. 

The  captain  then  asked  me  why  I  had  not  gone 
to  the  vakeel. 

I  said  I  had  gone  to  him;  the  captain  said  the 
vakeel  said  I  had  not  waited  on  him. 

He  then  told  me  that  he  did  not  understand  my 
language,    and  that   I  should  go  to  the   vakeel. 

I  then  went  to  the  captain  of  the  Palinunis,  as  I 
Leard  he  had  a  Government  moonshee   on  board. 

The  captain  told  me  to  give  a  statement  of  my 
case  to  him  in  writing;  and  this  is  the  same. 

Syed  Nouradeen.     Hajee  Mambaruck. 
Jaffen  Moonshee.    Uedrood  bin  Allanee  but. 
Abdoolla  ool  Justenit  boa  Allovee. 
I  testify  as  to  the  acts  of  the  people  of  Aden. 

StED  BEN  AbDOOR  NuBBEE. 

Aud  other  signatures  undecypherable. 

VIII. 

Mémorandum  by  the  Secretary  to  the  Bombay 
Gopernmeiit;  dated  7  August   1837- 

In  conséquence  of  the  very  serions  outrage  com- 
niitted  agaiust  the  people  and  passengers  on  board  the 
Doria  Dowlut ,  a  ship  belonging,  it  is  said,  to  the  Na- 
wab  of  the  Carnalic,  and  sailiug  under  British  colours, 
by  the  Sultan  of  Aden,  it  will  probably  be  requisite  for 
this  Government  to  take  strong  nieasures  for  exacting 
réparation. 

Haviug  fouud    that  the  parties  were  in    Bombay,  I 
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reqiiested  the  senior  magîstrate   of  police  to    take   their  1837 
dépositions ,  in  order  that  Government  niight  bave  pro- 
per  documentary  évidence   before   tbem ,    as    the   state- 
ments  already  received    were  ratber  unsalisfactory,  and 
bad  not  been  taken   before  a  magistrale. 

I  now  circulate  tbese  dépositions,  and  respecthilly 
suggest  that  tbey  sliould  be  sent  vip  to  the  Governor  ; 
the  former  proceedings  beiiig  at  Dapoolee. 

W.  H.  Wathen. 

XI. 

The  Information  of  Syed  Nouradeen  hin  Jamal, 
inhabitant  of  Bombay,  taken  upon  oaih  before 
me  Edward  Eden  Elliot,  Esq.,  one  of  Her  Ma- 
jesty's  Justices  of  the  Pea.ce  for  the  towà  and 
island  of  Bombay ,  on  Tiiesday ,  the  ist  day 
of  August  1837. 

Saitb  ,  I  am  a  native  of  Columbo ,  wbere  my  wife 
and  family  are  now  living.  A  bout  four  years  ago  I 
"went  to  Calcutta,  and  was  there  employed  by  Captaih 
Jellicoe,  as  nakbooda  of  one  of  bis  vessels  wbich  tra- 
ded  to  tbe  Malay  coast,  and  I  left  that  employ,  in  con- 
séquence of  sickness,  about  a  year  and  a  balf  ago. 

On  tbe  Ist  of  Ramazan  last  (10  December  1836), 
1  was  appointed  nakbooda  of  a  barque  called  tbe  Do- 
ria  Dowlut,  of  225  tons,  wbich  vessel  belonged  to  Be- 
gum  Ahmed  Nissa,  mother  of  the  présent  Nawab  of 
Madras.  I  received  a  letter  from  tbe  said  Begum  ap- 
pointing  me  to  the  situation.  I  took  charge  of  the 
Doria  Dowlut  from  a  person  named  Luchmee  Pursad, 
who  bad  navigated  the  vessel  from  Madras.  She  bad 
tben  been  freighted  by  an  Arab  merchant,  Fridjee  En- 
sof,  to  take  a  cargo  of  rice,  sugar,  and  pièce  goods, 
to  Juddah,  and  was  tben  loading:  the  goods  marked 
„A"  in  the  annexed  list  were  sliipped.  About  ihree 
days  aftervvards  the  chief  officer  came  to  my  honse  on 
sliore,  and  told  me  that  the  ship  was  completely  laden, 
and  that  the  Arab  merchant  before  -  menlioned  wanted 
to  put  some  more  freigbt  into  lier.  I  desired  him  to 
report  the  circumslances  to  the  beforemenlioned  Luch- 
mee Pursad,  who  acted  as  an  agent  to  the  vessel,  and 
who  had  freighted  ber   to  the  Arab.      Luchniec  Pursad 
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1837  sent  tliê  offîcer  to  inform  the  merchànt  thaï  the  vessel 
was  overladen,  and  to  require  that  lie  wo.uld  send  no 
more  freight  on  board.  The  offîcer  went  as  dh-ecled, 
and  the  nierchant  discharged  him,  and  engaged  another 
person  nanied  AbduUa  Muscatta  in  bis  place.  On  the 
17th  of  Ramazan  (26th  December  1836),  the  vessel  was 
leady  for  sea,  and  I  went  on  board  of  her.  Her  crew  was 
composed  of  one  nakhooda,  one  supercargo,  two  officers, 
oneserang,  one  tindal,  one  lokane  one  carpenter,  and  22 
kalashees;  there  were  also  on  board  as  passengers  10  pil- 
griins.  We  sailed  fron»  Calcutta  on  the  same  day,  and 
three  days  afferwards  we  arrived  at  Saugor,  where 
the  pilot  left  the  vessel.  Soon  after  he  had  gone,  the 
supercargo  ,  Ahmed  Bokhider ,  produced  a  paper  writ- 
ten  in  the  Arabie  language,  signed  by  Luchinee  Pursad, 
and  the  Arab  merchànt  who  had  freighted  llie  vessel. 
Il  was  agreed,  as  stated  in  the  paper,  between  ti»e 
parties  aforesaid,  that  the  ship  was  to  be  comnianded 
and  navigated  by  the  chief  offîcer  Abdulla  ,  under  tlie 
immédiate  orders  of  the  supercargo,  and  that  I  had  no 
aiithority  in  the  command  or  navigation  of  the  vessel; 
but  that  my  duty  was  merely  to  see  that  the  vessel  and 
her  stores  were  not  injured.  I  accordingly  gave  up  the 
command,  and  took  no  further  responsibility  upon  niy- 
self;  the  chief  offîcer  on  taking  charge  directed  the 
sliip's  course  towards  the  Andaman  Islands,  instead 
of  going  towards  Ceyion.  The  vessel  sailed  in  that 
direction  four  days,  when  I  asked  the  second  offîcer, 
Sheik  Mahomed,  Avliat  course  they  were  steering;  he 
replied,  „towards  Andaman."  I  asked  him  wliy  they 
were  going  to  Andaman  ;  he  replied  he  did  not  know, 
tliat  he  was  not  in  command  of  the  ship.  I  then  went 
to  the  supercargo,  who  was  then  in  his  cabin  ,  and 
told  him  tliat  tlie  ship  was  not  going  on  her  proper 
course;  that  she  was  going  towards  Andaman,  in  stead 
of  Ceyion.  Tlie  supercargo  called  the  chief  offîcer  Ab- 
dulla, and  asked  him  why  he  was  steering  the  vessel 
out  of  her  course;  Abdulla  said  he  was  keeping  lier 
on  that  course  in  order  to  avoid  a  strong  current 
which  sets  from  the  eastward  through  the  straits  which 
separate  Ce)lon  from  the  continent  of  India.  1  said 
that  there  was  no  current,  and  that  there  was  no  dan- 
ger. The  supercargo  and  Abdulla  then  asked  me  if  I 
would  be  auswerable    for    any    damage    that  might    be 
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done  by  their  steeriog  direct  to  Ceyion  ;  I  told  tbem  1837 
that  I  would,  and  the  vessel's  course  was  theii  changed. 
Wlien  we  had  sailed  nine  days  tovvards  Ceyion,  I  as- 
ked  tbe  2d  officer  wben  we  would  see  tbe  land;  be 
gaid,  „To-moiTow  morning."  Early  tbe  foUowing  nior- 
ning  tbe  2d  officer  called  nie  on  tbe  poop,  gave  me  a 
spy-glaS8,  and  requested  me  to  look  in  tbe  direction 
be  poinled  out;  l  looked  tbrougb  tbe  glass ,  and  di- 
stinctly  saw  tbe  land.  Abdulla  was  présent ,  and  said 
it  was  iiot  tbe  land,  but  merely  a  cloud  ,  and  tbat  we 
would  not  see  land  for  two  days  more.  In  tbe  course 
of  au  bour,  bowever,  tbe  land  was  quite  visible  with 
tbe  naked  eye.  I  tben  went  to  tbe  supercargo,  and 
told  bim ,  tbat  if  it  bad  been  nigbt ,  in  ail  probability 
tbe  sbip  would  bave  run  on  sbore  ,  and  been  lost,  as 
tbe  cbief  officer  Abdulla  said  tbat  we  sbould  not  see 
land  for  two  days,  whicb  was  tben  within  a  few  mi- 
les of  us.  Tbe  supercargo  tben  direcled  tbe  2d  officer 
to  steer  tbe  vessel  to  Aleppee ,  wbere  we  arrived  on 
tbe  lOtb  of  Sbavuleed  (lOlb  January  1837).  We  re- 
mained  tbere  for  four  or  five  days,  and  received  some 
more  freigbt  marked  ,.B"  in  tbe  annexed  list  on  board  ; 
and  also  17  passengers,  among  wbom  was  a  Singapore 
mercbant,  named  Syed  Tippoo  ben  Abdul  Nubee,  wilh 
bis  family  Tbe  sbip  was  tben  very  mucb  overladen, 
and  I  requested  tbe  supercargo  to  discbarge  tbe  cbief 
officer,  and  engage  anotber;  be  told  me  lie  bad  not 
the  power  to  do  so,  tbat  Abdulla  bad  been  engaged 
by  tbe  mercbant  wbo  owned  tbe  cargo ,  and  tbat  it 
was  not  in  bis  power  to  discbarge  bim.  I  tben  told 
bim  tbat  I  would  not  be  responsible  for  any  accident 
tbat  may  occur  to  tbe  vessel.  W  e  sailed  from  Aleppee, 
and  tbe  next  day  put  in  at  Cocbin  ,  wbere  one  of  thç 
cables,  tbe  messeuger,  and  otber  sbip's  stores  were 
tbrown  overboard  to  make  room  for  more  freigbt  ;  and 
tbe  articles  marked  „C"  in  tbe  annexed  list  were  takea 
on  board.  I  remonstrated  agaiust  tbrowiug  tlie  stores 
overboard ,  wben  tbe  supercargo  said  I  bad  notbing  to 
do  witb  tbe  sbip,  and  tbat  tbey  would  do  as  tbey  li- 
ked.  AVe  remaiued  at  Cocbin  two  days,  and  tlien  sai- 
led for  Juddab  on  tbe  14tb  ofZilkaud  (17tb  February), 
at  noon.  Wlien  tbe  2d  officer  bad  finisbed  taking  tbe 
sun,  1  asked  bim  wben  we  sbould  see  tbe  land;  be 
said   tbat   at   miduiabt  we   sbould    be    abreast    of  Aden. 
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1837  The  ciiief  offîcer  said  we  were  a  long  way  oiT  the  land, 
■and  ttiat  we  would  not  be  able  to  reach  Aden  ihat 
niglit.  That  night  I  sat  on  the  deck  lalking  with  Syed 
T'ippoo  aforesaid  ,  initil  12  o'clock,  when  AbduUa  came 
and  asked  the  2d  officer,  who  changed  the  course  more 
to  seaward ,  why  he  was  keeping  the  ship  so  far  from 
the  land  ;  the  2d  ofiScer  said  tliat  the  land  was  very, 
near,  and  that  if  he  kept  lier  on  the  course  she  had 
before  gone ,  she  would  run  ashore.  Abdulla  said  that 
the  land  was  a  great  dislance  olF,  and  ordered  ihe  vessel 
to  be  steered  as  before.  About  two  o'clock  in  the 
morning  ihe  serang  came  and  told  the  chief  oflîcer  that 
the  water  was  white,  and  requested  to  be  allowed  to 
lieave  the  lead  ;  Abdulla  abused  hini ,  and  ordered  him 
to  go  forward.  I  ihen  told  the  supercargo  that  Abdulla 
■w^^s  sleering  the  vessel  on  shore  ;  he  desired  me  not  to 
interfère,  that  I  had  nothing  to  do  with  it.  Soon  af- 
terwards  one  of  the  lookanees  came  and  told  Abdulla 
that  he  could  hear  the  breakers  ;  Abdulla  also  abused 
"him,  and  ordered  him  forward.  About  half  an  hour 
after  this ,  at  three  o'clock,  the  vessel  struck  on  the 
shore  ;  nothing  was  done  to  try  to  save  the  vessel  ;  the 
anchor  was  not  let  go,  and  the  sails  were  allowed  to 
remain  unfurled.  The  vessel  remained  beating  against 
the  beach  until  six  o'clock,  when  the  anchor  was  let 
go ,  and  the  supercargo  ,  with  four  kalashees  ,  left  the 
ship  in  the  jolly-boat  for  Aden  ,  which  we  could  see 
at  some  distance.  The  vessel  made  a  great  deal  of  wa- 
ter, but  was  kept  clear  with  the  pumps  until  10  o'clock, 
when  they  were  choked  with  sand ,  and  there  was 
then  six  feet  water  in  the  hold.  The  chief  officer  then 
ordered  out  the  long-boat,  which  I  observed  was  clea- 
red  away  two  days  before.  As  soon  as  the  long-boat 
•was  put  in  the  water,  the  two  officers,  and  tlie  whole 
of  the  crew,  got  into  it  ;  I  also  attempted  to  get  into 
it ,  but  the  chief  officer  eut  the  rope  which  held  it  to 
the  ship,  and  they  rowed  towards  the  shore.  When 
they  reached  the  breakers  the  boat  upset ,  and  I  was 
afterwards  told  at  Aden,  that  the  two  officers,  and  a 
number  of  the  crew,  were  drowned.  About  four  o'clock 
in  the  affernoon  two  small  bugalahs  came  to  the  ship 
from  Aden,*  their  crews  came  on  board,  and  plundered 
the  passengers  of  their  baggage ,  and  loaded  their  boats 
wilh  the  vessel's  cargo.      The    wife   and  molher-in-law 
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of  Syed  Tippoo  gave  the  Arabs  200  dollars  to  take  1837 
them  on  sliore,  whicli  they  tlid  about  five  o'clock  iu 
the  afternoon.  The  vessel  lilled  wilh  waler,  and  the 
sea ,  when  the  tide  rose ,  washed  on  her.  I  and  the 
passengers  went  intp  the  tops,  where  we  reniaiued  ail 
night.  One  old  wonian  was  washed  Qverboard.  The 
iiext  day  the  same  two  bugalahs  came  again  to  the 
vessel;  we  asked  them  to  take  us  on  shore,  or  give  us 
some  food,  but  they  refused  to  do.either;  they  loaded 
their  boats,  and  went  away  as  they  had  doue  before, 
At  night  we  again  ascended  to  the  tops,  and  the  follo- 
wing  day  we  constructed  a  i-aft,  and  I,  Syed  Tippoo,, 
and  three  others,  two  of  whoni  were  females,  went 
on  shore  on  it,  and  as  we  left  the  ship,  I  saw  a  boat 
coming  towards  it.  We  reached  the  shore,  and  before 
we  had  time  to  land,  several  Arabs,  who  were  on  the 
beach,  knocked  us  back  again  into  the  water,  and  then 
laid  hold  of  us,  took  ths  whole  of  our  clolhes  olï"  us, 
and  brutally  insulted  the  females.  They  theu  went  away, 
ïeaving  us  naked  ;  and  soon  afterwards  a  horseman 
came  there,  and  seeing  us  in  that  state ,  gave  each  of 
us  a  small  pièce  of  cloth;  we  then  proceeded  to  Aden, 
where  a  syed  gave  us  some  clothes  and  food.  We 
found  several  of  the  crew  at  Aden ,  who  informed  us 
that  the  two  officers  and  some  of  the  crew  had  beea 
drowned  when  the  long-boat  upset. 

The  syed  who  gave  us  the  clothes  and  food,  told 
us  that  he ,  al  the  request  or  Syed  Tippoo's  wife,  had 
sent  a  boat  to  the  wreck  to  bring  olF  the  passengers, 
who  soon  afterwards  arrived ,  after  having  been  plun- 
dered  of  their  clothes  and  other  valuables  by  the  Arabs, 
as  they  landed  from  the  boat.  While  we  reniaiued  at 
Aden,  I  saw  the  whole  of  the  Doria  Dowlut's  cargo, 
store,  etc.  brought  to  the  custom-house.  The  cargo  ta- 
ken  in  at  Calcutta  was  divided  into  three  shares  ,  and 
the  Sultan  of  Aden  took  two  shares ,  and  the  super- 
cargo ,  Ahmed  Bokhider,  took  the  other  ;  the  remainder 
of  the  cargo  and  stores  were  taken  by  the  Sultan.  Af- 
ter remaining  in  Aden  15  days,  I  engaged  a  passage  in 
Arab  bugalah  to  Mocha,  for  myself  and  the  crew  and 
passengers  of  the  Doria  Dowlut  ;  and  as  we  were  em- 
barking  at  the  bunder  of  Tavoy,  about  six  miles  from 
Aden ,  two  of  the  sultan's  sepoys  came  and  took  me 
into  custody  ;  they  carried  me  back  to  Aden ,  and  then 
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1837  took  me  before  the  sultau's  son,  wlio  offered  me  4,000 
dollars  if  I  would  give  him  a  written  promise  tliat  I 
woiild  not  make  a  report  to  the  Britisli  aulhorities  re- 
garding  the  loss  and  phinder  of  the  Doria  Dowlut.  I 
did  not  agrée  to  tliis,  and  was  sent  to  prison.  The 
sanie  day,  ahout  four  o'clock  in  the  afteruoon,  I  was 
taken  to  the  house  of  the  syed  before  alluded  to.  Tlie 
niiuister  of  the  sultan  and  several  other  Arabs  were 
there  ;  the  minister  requested  nie  to  sign  a  paper  which 
was  written,  and  explained  to  me  by  the  nakljooda  of 
the  bugalah  in  whicii  I  had  engaged  a  passage  to  JNlo- 
cha.  This  document  was  a  déclaration  that  1  would 
not  make  any  complaiut  to  the  British  Government 
against  the  Sultan  of  Aden,  about  the  plunder  of  the 
ship.  I  refused  to  sign  it;  and  the  minister  and  the 
other  persons  présent  advised  me  to  do  so,  sayiug,  that 
if  I  did  not  do  it,  I  would  be  put  in  a  cave  in  a  moun- 
taiu  and  not  be  allowed  any  food.  I  was  afi'aid  that 
they  would  kill  me,  and  I  therefore  signed  the  paper; 
but  I  did  not  receive  the  dollars.  The  foUowiug  mor- 
ning  I  was  set  at  liberty.  I  immediately  proceeded  to 
the  bunder  and  embarked ,  with  the  crew  and  passen- 
gers  of  the  Doria  Dowlut,  on  board  of  the  bugalah, 
and  the  same  day  we  sailed  for  JMocha ,  where  we  ar- 
rived,  after  being  two  days  at  sea.  We  landed  on  the 
bunder,  and  proceeded  to  the  gâte  of  the  town,  where 
we  met  a  person  named  Abdool  Uussool,  whom  I  re- 
quested to  point  out  the  house  of  the  Company's  va- 
Ueel  :  he  pointed  out  the  house,  and  we  ail  went  there. 
The  vakeel ,  Sheik  Tijeb ,  came  out  of  his  house  and 
asked  who  we  were.  I  told  him  the  circumstances  con- 
nected  with  the  loss  of  the  vessel,  as  above  deposed. 
The  vakeel  ihen  told  me,  if  I  would  give  him  10,000 
dollars ,  he  would  manage  my  business  properly.  I 
told  him  I  had  no  money,  or  anything  in  the  world 
except  the  pièce  of  clolh  round  my  waist.  He  tlien 
requested  that  I  would  give  him  an  order  on  my  ma- 
ster  for  ihatsum,  which  1  refused  to  do.  He  then  or- 
dered  us  to  go  away.  I  told  him  we  were  quite  de- 
stitute,  and  had  nothing  to  eat.  He  replied,  „Go  away, 
I  will  give  you  nothing."  We  went  away,  and  reniai- 
ned  that  night  in  the  town  witliout  any  food.  The 
loUowJng  day  we  again  went  to  the  vakeel  ;  I  told  liini 
that  we  were    the    subjects  of   the  Company ,    and    ut- 
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ieily  destilule,  and  as  lie  was  'tlieîr  agent,  I  requested  1837 
Iiim  to  give  us  sonielhing  to  eat:-  he  gave  me  tliree 
dollars,  and  told  nie  to  go  and  get  a  statement  of  niy 
case  wrilten  ont;  and  lie  also  requested  ail  of  ihe  otliers 
wlio  were  able  to  wrile  to  niake  ont  a  statenient  of 
the  case.  About  eight  days  aflerwards  \ve  went  agait» 
to  tlie  vakeel  with  onr  written  statenients;  theré  were 
four  besides  mine;  we  were  then  starving  for  food.  I 
àsked  the  vakeel  to  give  us  some  niore  money;  he  re- 
fiised  to  give  us  any,  'and  drové  us  from  liis  door. 
The  following  day  1  again  went  to  the  vakeel,  and 
told  him  tliat  if  he  did  not  give  nie  some  food  our 
people  would  <Ji©.  The  vakeel  said  nothing,  but  one 
of  his  nieahest  servants  gave  me  a  shove  which  nearly 
tlirew  me  down;  A  sepoy  of  the  inoonshee  of  the 
commander  of  the  Palinurus  was  standing  by,  and  saw 
this  occurrence.  The  same  day  a  Banian  merchant,  na- 
hied  Dwarka,  met  us  in  the  road ,  and  seeiug  our  de- 
stituée and  naked  condition  ,  asked  what  was  the  mat- 
ter.  I  told  him  how  we  came  to  Moclia ,  and  of  the 
usage  we  had  received  from  the  Conipany's  vakeel. 
He  took  us  to 'liis  house  and  provided  us  with  food, 
and  gave  us  a  room  to  live  in.  .  One  day,  while  we 
were  living  with  the  Banian,  a  steamer  came  to  IMocha, 
and  so  soon  as  I.heard  of  her  arrivai,  I  went  to  the 
bunder  to  endeavur  to  get  on  board  of  her  ;  I  had  aïo 
money  to  pay  for  a  boal;  while  I  was  waiting  there, 
the  vakeel  came  and  asked  me  what  I  was  doing;  I 
told  him  I  was  Watching  for  an  opportunity  to  get  ou 
boàrd  the  steamer,*  he  said  it  was  no  use  for  me  to 
go ,  as  the  captain  could  do  nothing  for  us  ;  he  had  no 
order  to  give  any  one  a  passage.  1  then  returned  home, 
and  soon  afterwards  one  of  the  kalashees  of  the  Doria 
Dowlut  told  me  that  he  knew  one  of  the  sleamer's 
boat's  crew,  and  had  gone  on  board  with  him,  and 
that  he  had  reported  to  the  captain  the  loss  of  the  Do- 
ria Dowlut,  told  him  that  her  crew  Avere  starving  on 
shore ,  and  requested  him  to  give  them  a  passage  to 
Bombay;  he  also  said  that  the  captain  of  the  steamer 
said  that  they  were  then.  heaving  iip  the  anchor  to  go 
away  ,  and  that  he  could  not  wait  for  them,  otherwise 
he  should  bave  been  very  glad  to  take  them.  We  re- 
mained  there  23  days,  when  I  was  informed  that  one 
of  the  Conipany's    vessels    was    at   Juddah;   I   therefore 
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1837  dispatclied  tlie  crew  and  passengers  of  tlie  Dôrla  Dow- 
hit  to  that  place  in  diiïerent  bugalahs,  aud  also  went 
tliere  niyself.  When  we  reached  Juddali  the  ship  was 
not  there,  and  I  was  informed  that  ît  had  gone  to  Mo- 
cha.  We  remained  at  Juddah  about  seven  days,  and 
then  sailed  for  Moclia  iu  a  ship  belonging  to  Hajee  Zar 
chai'iah ,  of  Bombay.  When  we  reached  IMocha,  we 
foiind  two  Company's  vessels  there,  the  Coote  and  Fa- 
linurus.  I  iniinediately  went  on  board  the  Coote ,  and 
told  the  captain  about  the  loss  of  tlie  vessel.  He  asked 
me  why  I  did  not  conie  to  Mocha  at  first;  1  told  liiin 
that  I  had  left  Moclia  a  month  and  a  half  before  iu 
quest  of  a  Company's  vessel.  Tlie  captâiu  said  that 
the  \akeel  told  him  that  I  had  not  been  there,  and 
then  directed  me  to  go  to  Captain  Haines  of  the  Pali- 
mirus,  and  relate  the  whole  of  the  circunistances  to 
him.  I  then  went  on  sliore,  and  met  Captain  Haines's 
nioonshee  ,  who  took  me  to  his  master.  1  related  ail 
the  circunistances  connected  with  the  wreck  as  above 
deposed.  Captain  Haines  asked  me  why  1  did  not  corne 
to  Mocha,  and  go  to  the  Company's  vakeel;  I  told  him 
tliat  I  did  come  to  Mocha,  and  also  how  the  vakeel 
had  ill-used  us ,  as  before  staled.  The  vakeel  was 
sent  for ,  and  Captain  Haines  asked  him  if  I  liad  ap- 
plied  for  relief;  lie  said  that  I  had,  but  that  I  was 
not  a  nakhooda.  The  captain  then  sent  me  with  a 
uote  to  the  kazee  to  prove  that  I  had  been  appointed 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut;  the  kazee  examined 
several  witnesses  which  I  brought  forward ,  one  of 
whom  was  a  Bengal  merchant ,  who  had  seen  the  letT 
ter  froni  the  Begum  appointing  me;  the  kazee  sent  a 
copy  of  his  proceedings ,  which  proved  that  1  was 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut,  to  Captain  Haines, 
who  sent  for  the  vakeel ,  and  desired  him  to  read 
them;  he  did  so,  but  did  not  say  a  word.  Caplain 
Haines  then  took  down  my  statement  of  the  loss  of 
the  Doria  Dowlut.  We  remained  at  Mocha  about  a 
fortnight,  and  I,  Syed  Tippoo ,  and  the  carpenter  of 
the  ship,  embarked  in  the  Palinurus,  and  arrived  in 
Bombay  on  the  13th    of  July.     Further  I  say  not. 

Syed  NouRAnEEN. 
Taken   and  svvorn,  the  day ,    inonth  and    year  he- 
reiu  first  above  wrillen ,  before  me, 

E.  E.   Elliot,  Justice  of  the  Peace. 
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X.  1837 

The  Déposition  of  Syed  Tippoo  hen  Abdone- 
hee  ^  inhahitant  of  Bombay^  iaken  upon  oalli 
bejore  me  Edward  Edeii  EUiot ,  Esq. ,  one  oj 
His  Majesty^s  Justices  of  the  Peace  for  t/ie 
town  and  island  of  Bombay ,  on  ff^ednesday, 
the  2d  of  AugiLst  1837  ;  — 

Says  ,  —  I  ani  a  gênerai  nierchant,  and  réside  at 
Siugapore.  I  left  Singapore  in  the  month  of  Decem- 
ber  last  on  board  the  ship  Jamseljee  Jejeebhoy,  lo  pro- 
ceed  to  Bombay,  and  thence  ou  a  pilgrimage  to  Jiid- 
dah.  I  took  with  nie  my  wife,  lier  niollier,  three 
other  females,  and  a  servant;  I  also  shipped  goods,  as 
per  list,  which  I  intended  to  dispose  of  in  Arabia.  On 
the  3d  of  January,  the  Jamsetjee  Jejeebhoy  was  cast 
away  on  Ceylon  ;  the  whole  of  the  cargo  was  saved, 
and  landed  at  the  custoni-house  at  Point  de  Galle.  It 
took  a  passage  to  Aleppee  for  niyself  and  faniily  iu  a 
schoouer,  bringing  with  us  our  baggage,  and  the  goods 
iiamed  in  the  list;  the  day  afier  uiy  arrivai  at  Alep- 
pee, the  Doria  Dow^lut  came  there,  and  understanding 
that  she  was  boiind  to  Juddah  ,  I  agreed  with  the  sn- 
percargo  Ahmed  Bokhider  to  take  my  faniily  and  goods 
there  for  70  dollars,  and  the  following  day  we  were 
embarked.  Two  days  afterwards  we  sailed ,  and  ihe 
next  day  put  in  at  Cochin  ,  where  some  goods  belon- 
ging  to  Hajee  Zachariah  were  lakeu  on  board.  We 
remained  there  two  days,  and  then  sailed  for  Juddah. 
One  night  about  12  o'clock ,  when  we  had  been  some 
days  at  sea ,  the  nakhooda  of  the  ship,  Syed  Noura- 
deen,  and  I  were  sitling  near  the  compass  Jalking;  the 
second  officer  was  on  watch,  and  the  chief  officer  came 
to  him,  and  asked  him  ,  why  he  was  not  steering  tlie 
ship  her  proper  course.  The  second  officer  replied, 
that  if  the  ship  was  kept  on  the  same  course  she  had 
before  gone,  she  would  run  on  shore.  The  chief  of- 
ficer theu  said ,  „lt  is  now  past  12  o'clock,  and  is  my 
watch  on  deck  ,  you  therefore  may  go  to  your  berth." 
I  then  went  away  and  fell  asleep  ;  when  I  awoke  at 
three  o'clock  there  was  a  great  noise  on  deck  ,  and  I  . 
felt  some  severe  shocks.  I  iniediately  went  on  deck, 
and  found  that  the  vessel  had  been  run  on  shore.  I 
Hoav.  Série.     Tom.   Vf,  Q 
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1837  requested  tlie  cliief  offîcer  to  furl   tlie  sails ,    and  to  let 
go  the  anchor;    I  also    desired  ihe   supercargo  lo  ihrow 
overboard   a  part  of  ihe  cargo  to  ligthen   llie  vessel,  that 
she  miglit  float  oiT;  neither  of  them  paid  aiiy  attention 
to  me,  and  nolbing  was  done    to    try    to    save  the  ves- 
sel.    After  day-break,  the  supercargo  and  four  kalashees 
lowered  dowu  the  joUy-boat,  and  rowed  tONvards  Adeii, 
which  we  could  see.     Abont  10  o'clock  the  piimps  cho- 
ked  ,    and    the    vessel    began    to    lill   willi   \valer.     The 
chief  officer  then  ordered   the    long-boat    to    be    hoisted 
ont,  aud  he  and  the  -w-hole  of  the  crew  got  into  it,  but 
the  chief  officer   eut    the    rope    and    prevented  us;    the 
boat  then  pulled  towards    the    shore ,   and    vvhen  it  got 
among  the   breakers,    it  upset.      About    four  o'clock  in    ) 
the    afternoon    two    bugalahs    came    from    i^den    to   the   '■. 
wreck  ;    their    crews    came    on    board  ;    the    first  things    - 
they  seized    were  my,  goods    and  baggage,    which    they    , 
put  into  one  of  the   bugalahs  ;  and  then  I  ofl'ered  theni   ij 
200   dollars,    to  take  my    wife  and   daughter,     and  my   -ij 
mother-in-law,   on   shore;  they  agreed   lo  it,  and  accor-   « 
dingly  took  them.     About  five  o'clock  the   sea  rose  and   I, 
waslied   over  the  vessel:  one  woman  was  washed  over-   - 
board.       We ,    in   conséquence   of  the  danger   of  lernai-   ;) 
ning    on    deck ,     went    up    in    the  tops,     and  reniained  i: 
there  ail  night.      The  following  morning   the  two  buga-    i 
lahs  returned,    and    their    crew^s    again  loaded   them;    I  ;, 
begged  of  them  to  take  us  on  shore,   or  give   us   sonie-    | 
,     thing  to  eat;   they  would  not  do   eilher,  but  left  us  on  . 
the  wreck  without  any  food;    we    again  went    into   the  ji 
tops,    and  remaiued  ail   night.       The  following  morning  i: 
we  constructed  a  raft,   and  I,  the  nakhooda,  two  of  my  1; 
women ,    and    my    servant,    got    on   to   it,    and  reaclied    j 
the  shore,  where  a  number  of  Arabs  attacked   us,    and    ] 
stripped  us  quite  naked ,    and  brutally  ill-iised  the  wo-    i 
meu.       We    lay  on   the  sand  some  time ,    and  a  trooper    i 
came  to  us,  and   seeing  our   condition,  he  gave  us  eacli     | 
a  small  pièce   of  cloth.      We     then    proceeded   to  Adeil    I 
and  a  syed  took  us  into   bis  house ,    and    gave  us  some     i 
food    and    clothing.      1    found    my    wife    al    the    syed'g,     i 
house;    she  told   us  that    the   Arabs  stripped  lier  of   lier     \ 
}ewels  and  clolhes;    she  also   said,    that  she  had  sent  a    1 
boat    to   bring    us    from    the    wreck.       I  saw    that  the     \ 
whole  of  the  cargo  ,  stores ,    etc.,  of  the  Doria  Dowlut     ! 
were  taken  to  the  custom-house  at  Aden.  i 
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I  \vent  tliere  and  saw  theni,  and  I  Avas  infornuMl  1837 
by  llie  Syed  ,  ■svith  whorn  I  slopped  _,  that  one-third  of 
the  cargo  sliipped  in  Bengal  was  to  be  given  to  tlie 
siipercargo,  and  ail  the  rest  was  to  be  taken  by  tlie 
Sultan.  We  remained  in  Aden  15  days,  and  then  pro- 
ceeded  to  TaYoy  bunder  to  enibark  in  a  bugalah  for 
INloclia.  As  we  were  going  on  board,  the  nakhooda 
\\'as  seized  by  tvvo  persons  ,  and  taken  back  to  Aden. 
He  returned  the  following  day,  and  we  sailed  for  INIo- 
cha.  When  we  arrived  there,  the  nakliooda  and  the 
crew  went  to  the  Company's  vakeel  to  ask  for  sonie- 
ihing  to  eat ,  and  to  report  the  loss  of  the  Doria  Dow- 
liit.  1  did  not  go  with  them  ;  I  remained  in  a  veran- 
dah  with  niy  faniily.  The  nakliooda  returned  ,  and 
said  that  lie  could  not  get  any  relief  froni  the  vakeel. 
A  day  or  two  afterwards  I  went  niyself  to  the  vakeel's 
hoiise,  and  requested  l;im  to  give  me  somelhing  to  eat 
for  my  wife  and  family.  The  vakeel  said  that  he 
could  give  me  nolhing,  and  he  coiild  not  recover  Avliat 
I  had  lost.  The  following  day  the  nakhooda  came  to 
me,  and  said  that  the  vakeel  \vanted  my  wife,  to  give 
lier  soniething.  1  sent  my  wife  and  the  two  olher  fe- 
males  with  the  nakhooda.  About  an  hour  afterwards 
my  wife  and  lier  two  companions  returned  crying.  ]My 
wife  said  that  the  vakeel  gave  the  nakhooda  three  ru- 
pees,  and  sent  him  away,  and  that  lie  iheu  said  to 
lier,  ,,Your  husband  is  now  poor;  he  lias  nothiiig  for 
you  to  eat;  you  had  belter  come  and  live  in  my  house 
with  me."  A  day  or  two  afterwards  we  ail  went  to 
the  house  of  a  Banian  ,  where  we  remained  23  days, 
when  I  went  to  Juddah ,  thence  to  Mecca.  I  again  re- 
turned to  Juddah,  and  embarked  on  board  of  a  vessel 
belonging  to  Sheik  Dhie,  of  Bombay,  for  Mocha;  when 
we  arrived  there  I  found  two  of  the  Company's  vessels 
there,  and  also  the  nakhooda  and  crew  of  the  Doria 
Dowlut.  The  nakhooda  look  me  before  Captain  Hai- 
nes ,  who  read  the  nakhooda's  statement  to  me  ,  and 
I  attested  it.  A  few  days  afterwards  I  embarked  on 
the  Palinurus,  and  arrived  in  Bombay  on  the  13th  of 
last  month.     Further  I  say  not. 

SyEOO    TlPrO    BEK    AlîDOXEBEE. 

Taken  and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
first  written  ,  before  me , 

E.  E.  Ei.LiOT,    Justice  of  the  Peace. 

02 
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1837  XI.  I 

The  Déposition  of  Peer  Mahomed  Mitiiree,  in—  ' 
habitant  of  Bombay ,  ialcen  iipon  oath  before 
me,  Edward  Eden  EUiot ,  Esq.,  one  of  His 
Majesiy's  Justices  of  ihe  Peace  for  the  town 
and  island  of  Bombay ,  on  Thursday ,  the  3d 
^^y  ^f  August  1837^  ««X^^ 

I  am  a  carpenter,  and  was  eniployed  tvvo  years  \ 
in  the  late  ship  Doria  Dovvlut.  In  ihe  montli  of  Sho-  j 
vel  Eed  (January)  ,  I  sailed  from  Calcutla  in  the  said  [ 
Doria  Dowlut,  theu  boiiud  to  Juddah;  the  name  of  the  j 
nakhooda  was  Syed  Nouradeen ,  and  the  supercargo's  \ 
name  was  Ahmed  Bokhider.  When  we  had  been  at  i 
sea  some  days  we  put  in  at  Aleppee,  and  took  in  some  \ 
cargo  and  pilgrims.  We  then  sailed  for  Cochin,  where  * 
we  took  in  6ome  more  cargo  and  pilgrims,  and  the  i 
foUowing  day  put  to  sea  for  Juddah.  About  16  or  18 
days  after  we  sailed  from  Cochin  ,  one  morning  about  rj 
three  o'clock  the  vessel  ran  on  shore  :  no  elFort  was  i 
inade  to  get  her  oIF,  and  about  six  o'clock  the  super-  ] 
cargo  and  four  kalashees  got  into  the  jolly  -  boat  and  | 
Avent  to  Aden  ,  whica  could  be  seeu  from  the  vessel.  < 
At  eight  o'clock  the  ship  began  to  make  a  great  deal  of  j 
water;  we  commenced  pumping,  and  at  10  o'clock  bollii 
pumps  were  clioked  with  sand.  The  vessel  then  fiUed  ( 
wilh  water.  The  chief  officer,  Abdulla,  on  seeing  the  I 
pumps  rendered  useless,  ordered  out  the  loug-boat,  j 
which ,  wheu  we  left  Cochin  ,  was  lilled  with  robins,  i 
but  was  cleared  out  two  days  before  the  ship  struck.  i 
When  the  long-boat  was  brought  alongside ,  the  two  ' 
offîcers,  the  whole  of  the  crew,  and  some  of  the  pas- 
sengers,  got  into  it.  I  was  in  il  ;  we  cast  ofT  from  tliej  | 
ship,  and  pulled  towards  the  shore.  When  we  came'  ! 
to  the  breakers  the  boat  upset,  and  I  reached  the  shore  i 
with  great  diffîculty.  On  landing,  the  Arabs  stript  me,  i 
and  also  some  others  who  escaped.  About  25  of  us 
were  saved  from  the  boat,  and  nine  were  drowned^  ( 
iucluding  the  two  offîcers.  When  we  had  got  collected  j 
togelher  we  weut  to  Aden,  where  a  Syed  gave  vis  each  | 
a  small  pièce  of  clolh  and  something  to  eat.  Two  days  i 
aflerwards  the  nakhooda  came  from  the  ship,  and  also  I 
the  passengers  who   had   been  left  ;    we    were  at  Aden   \ 
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about  a  fortnîglil  wlien  tlie  nakhooda  look  us  to  a  1837 
blinder  aboul  six  miles  from  the  town ,  in  order  to 
einbark  in  a  bugalah  for  Mocha.  As  we  were  going 
on  board  two  persons  from  Aden  took  the  nakbooda 
into  custody ,  and  took  him  away;  lie  retiirned  the 
following  day ,  when  we  went  on  board  the  bugalah 
and  proceeded  to  Mocha  ;  when  we  reached  that  place 
we  went  to  the  Conipany's  vakeel ,  who  gave  the  nak- 
booda three  dollars,  with  which  he  purchased  food, 
and  divided  it  amongst  us.  We  aflerwards  went  se- 
veral  times  to  the  vakeel  to  ask  him  for  sometbing  to 
purchase  food,  but  he  always  returned  us  evasive  ans- 
w^ers ,  and  did  not  give  us  any  uiore  than  the  three 
dollars  before  nientioned.  One  day  a  Banian  merchant 
met  us  in  the  sireet,  and  when  he  was  made  acquain- 
ted  with  our  destitute  condition,  he  gave  us  a  room  in 
his  bouse  to  live  in,  and  fed  us  for  three  weeks.  The 
nakbooda  told  us  that  he  had  heard  that  one  of  the 
Company's  ships  was  at  Juddali,  and  therefore  dispat- 
ched  us  in  différent  bugalahs  to  that  place.  When  we 
arrived  at  Juddah  no  Company's  vessel  was  there;  we 
remained  about  17  days,  and  then  returned  to  Mocha 
in  a  ship  belonging  to  Hajee  Zachariah  of  Bombay.  Two 
Company's  vessels  were  there,  the  Coole  and  the  Pa- 
linurus  ;  we  remained  at  Mocha  about  a  fortnight  or 
three  weeks,  and  then  I  came  to  Bombay  in  the  Pali- 
nurus.     Further  I  say  not. 

PeER   MahOMED    MlSTREE. 

Taken  and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
iîrst  wrilten,  before  me, 

E.  E.  Elliot, 
Justice  of  the  Peace. 

XII. 

Minute  by  the  Governor  of  Bombay^   subscri- 
be cl  by  the  Cominander-in-Chief, 

14  August  1837. 

The  shameful  outrage  which  bas  been  committed 
by  the  authorities  at  Aden  on  the  persons  and  property 
of  individuals  sailing  under  the  British  Hag,  and  enlit- 
led  to  British  protection,  calls  for  prompt  notice  and 
effectuai  redress. 

Thèse  papers  should   be  immedîately  forwarded   to 
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1837  the  Government  of  India,  and  should  we  not  be  ena- 
bled  to  obtain  ample  satisfaclion  otherwise,  we  sliould 
request  authority  to  enforce  our  deniand. 

The  conduct  of  the  Company's  agent  at  Moclm  ap- 
pears  by  the  dépositions,  and  by  the  statement  of  Cap- 
tain  Haines,  to  hâve  been  excedingly  disgracefui;  he 
should  be  dismissed  from  his  employment  under  Go- 
vernment, R.  Grant. 

XIII. 

Mi/mie  hy  31  r.  Fa  ris  h.  { 

22  Aiigust   1837.  I 

I  concur    wilh  llie  Governor's  Minute  of  the    14lh, 
except  wilh  regard    to   the    dismissal    of  the    Company's  j 
agent  at  IVlocha.  1 

Captain  Haines  speaks  of  his  having  given  very 
iiisullicient  information  in  reply  to  his  inquiry;  and  the  i 
statement  he  hands  iip,  speaks  that  the  agent  did  not  ! 
assist  the  nakhooda  and  crew,  as  nndoubtedly  he  should  ! 
hâve  done,  and  for  ihis  he  is  very  blameable;  for,  un-  i 
less  he  lias  liad  expérience  lo  the  contrary,  he  might  hâve  i 
relied  on  Government  reimbursing  him  the  amount  of  1 
any  reasonable  assistance  fur  the  sujjport  of  the  ciew  i 
of  a  vessel,  under  British  colours  ,  in  sucli  distress  as  t! 
they  are  represented  to   hâve    been. 

It  might  be  received  as  some  miligation  of  the  i 
Avant  of  hospitality  which  he  was  called  on  to  exei-  ^ 
cise,  without  knowing  how  far  he  could  be  reimbur-  •; 
sed,  wheu  considered  as  a  ground  for  his  disniissal,  I 
that  he  had  recently  sulFered  a  heavy  réduction  of  his  i 
salary,  and  may  hâve  been  placed  in  pecuniary  dilfi-  I 
culties  thereby.  I 

II  is  also  not  clear  that  they  had  not  first  placed  ">\ 
themselves  in  other  hands.  The  uakhooda  states  that 
he  was  brouglit  to  the  agent  at  Moclia  by  the  late  \ 
acting  agent.  I  rather  think  tfiere  is  no  great  cordia-  I 
lily  between  the  late  acting  agent,  and  the  agent  him-  i 
self;  and  however  1  might  suppose  the  circunjstauce  de-  i 
posed  to  by  Syed  Nouradeen  ,  that  he  demanded  2,000  1 
l'S.  for  his  services ,  to  be  quite  wilhui  proliability,  I  i 
shoukl  expect  it  to  be  supported  by  other  proofs  be-  i 
fore  taking  it  as   suiï'icient  grounds  for  his  dismissal.  ; 

The  foundation  for  this  allégation  may  also  be  I 
quite  capable  of  a  bond  fide  explanaliou,  ou  the  score     '•{ 
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of  eventual  security   from    loss,    wîthoul  involving   cri-  1837 
minality  as  an  altenipt  al  extorlion. 

l.have  always  uuderstood  Sheik  Syed,  tlie  Mocha 
agent,  to  be  a  nian  wlio  has  for  a  long  period  borne 
a  veiy  respectable  character;  and  as  siich ,  I  think  the 
tnith  of  Syed  Tippoo's  deposilion  tliat  the  agent  made 
a  disgraceful  proposai  to  his  wife ,  in  the  highest  de- 
gree  improbable. 

ïlie  agent  hiniself  in  his  letler  speaks  of  having 
been  sick;  he  also  refers  to  the  nakhooda  having  „aa 
adviser,''  whicli  niay  be  underslood  to  be  an  adviser 
at  enmity  himself. 

I  think,  therefore,  wilh  the  greatest  possible  dé- 
férence to  the  Governor,  that ,  ail  thèse  circumstances 
considered,  before  the  extrême  step  of  dismissal  be 
adopted  ,  sonie  further  proof  of  express  criminalily  is 
requisite.  Those  parts  of  the  dépositions  wliich  charge 
the  Mocha  agent  wilh  the  crimes  above-mentioned,  and 
the  account  given  in  the  dépositions ,  of  the  whole  of 
his  condiict  to  the  crew,  niight  perhaps  be  referred  to 
Captain  Haines,  and  Captain  Rogers,  for  their  opinion, 
from  a  knowledge  of  niany  of  the  circumstances  while 
on  the  spot,  as  to  hovv  much  of  the  représentations 
against  the  agent  at  Mocha  may  be  received  as  trulh  ; 
or  if  some  olher  course  of  inquiry  suggesls  itself  to  the 
Governor,  il  would  be  well  to  follow  it. 

J.  Farish. 

XIV. 

Minute  by  the  Gouernor  of  Bombay,    concur- 
red  in  by  the  Board. 

4  September  1837. 

I  agrée  to  Mr.  Farish's  proposai  that  a  more  com- 
plète investigation  should  be  instituted  into  the  conduct 
of  the  agent  at  Mocha;  and  the  Superintendent  of  the 
Indian  Navy  should  be  direcled  to  hâve  this  done  by 
the  senior  officer  in   the  Red   Sea. 

No  lime  should  now  be  lost  in  forwarding  our 
request  to  the  Government  of  India,  that  authorily 
should  be  given  for  enforcing  our  claim  of  redress  on 
the  Sultan  of  Aden. 

R.  Gramt. 
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XV. 

TJie  Secrelary  to   ilie  Bombay  Government^  io 

ihe  Secretary  Io  ihe  Goyernor-General  oj  Jn- 

dia  in  Council. 

(Exlract.)  Bombay   Castle,  15  Septembre   1837. 

1  am  directed  by  ihe  Governor  in  Council  to  trans- 
mit to  yen,  for  ihe  purpose  of  being  laid  before  tlie 
Governor-general  of  India  in  Council,  copies  of  the 
documents  enumerated  in  the  annexed  list,  relative  to 
tlie  loss  of  a  sliip  named  the  Doria  Dowlut ,  which 
sailed  uuder  English  colours,  and  was  wrecked  near 
the  port  of  Aden,  >vhere  she  was  plundered  ,  and  the 
crew  and  passengers  inàltrealed  by  ihe  Sultan  of  that 
place. 

In  forvvardîng  the  above  documents,  the  Governor 
in  Council  instructs  me  to  observe,  that  the  shameful 
outrage  that  lias  been  committed  by  the  authorilies  at 
Aden,  on  tlie  jiersons  and  property  of  individuals  sai- 
ling  uuder  the  Brilish  llag,  and  enlilled  Io  Brilish  pro- 
tection, calls  for  prompt  notice  and  clTectual  redress. 
The  Governor  in  Council  would  therefore  respectfully 
beg  to  suggest,  that  should  ample  satisfaction  not  be 
obtained  from  the  Sultan  of  Aden,  this  Government  be 
authorized  to  enforce  a  demaud  for  redress. 

XVI. 

3Iinuie  by  ihe  Governor  of  Bombay. 

(Exlract.)  23  September   1837. 

The  establishment  of  a  monthly  communication  by 
steam  with  the  Red  Sea,  and  the  formation  of  a  llo- 
tilla  of  armed  steamers,  renders  it  absolutely  uecessary 
that  \ve  should  liave  a  station  of  our  own  on  the  coast 
of  Arabia  ,  as  we  hâve  in  the  Persian  Giilf;  and  the 
insuit  which  lias  been  offered  to  the  Brilish  flag  by 
the  Sultan  of  Aden,  lias  led  me  to  inquiries  which 
leave  no  doubt  on  my  mind  that  we  should  take  pos- 
session of  the  port  of  Aden. 

I  shall  make  a  short  summary  of  the  advantages 
which  Aden  oifers  as  a  dépôt  for  coals,  and  as  a  naval 
and  commercial  station. 

Cape  Aden  is  a  higli  rocky  promontory ,  almost 
an  island,  the  communication  wilh  the  main  being  only 
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by  a  narrow  strip  of  land ,  wliich  is  nearly  covered  at  1837 
higb-water  sj^ring-tides ,  and  which  a  single  work  and 
a  few  men  could  inaintain  agaînst  any  attack.  The 
village  of  Aden  is  situated  on  the  eastern  shore,  and  is 
surrounded  by  an  amphithéâtre  of  lofty  inountains, 
open  lo  attack  from  the  sea  at  only  one  spot,  on  which 
a  small  fort  niight  be  required.  Opposite  to,  and  com- 
nianding,  the  town  of  Aden  is  an  island,  1,200  yards 
long  by  700  broad ,  and  400  feet  high ,  upon  which 
barracks  could  be  built  for  a  detachment  of  troops. 
The  remains  of  a  tank  are  slill  visible  ;  and  on  the 
iiorthern  part,  where  boats  vinload,  a  pier  was  formerly 
run  ont,  on  which  vvas  a  battery  for  fîve  or  six  guns, 
now  in  ruins.  The  water  of  Aden  is  good ,  and  the 
climate  heallhy. 

The  harbour  of  Aden  is  excellent,  and  ruins  of 
great  extent  prove  that  it  was  once  a  mart  of  great 
importance.  It  niight  again  ,  under  good  management, 
be  made  the  port  of  export  for  coiTee  ,  gums  and  spi- 
ces  of  Arabia,  and  ihe  channel  through  which  the  pro- 
duce of  England  and  India  might  be,  spread  through 
the  rich  provinces  of  Yemen  and  Hadhar-el-mout.  The 
trade  with  the  African  coast  would  also  be  thrown  into 
tlie  Aden  market.  v      \, 

As  a  coal  dépôt,  no  place  on  the  coast  is  so  ad- 
vanlageous  5  it  divides  the  distance  betw^een  Bombay 
and  Suez ,  and  steamers  may  run  inlo  Back  Bay  du- 
ring  the  uight ,  and  load  and  unload  at  ail  seasons  in 
perfect  security. 

Should  tlie  Board  adopt  my  views,  I  propose  that 
this  Minute  should  be  forwarded  by  the  Atalanta  to 
the  Secret  Committee,  and  that  we  request  permission 
to  take  possession  of  Cape  Aden.  A  copy  should  be 
forwarded  to  the  Government  of  India,  and  our.hope 
expressed  that,  in  considération  of  the  danger  of  delay, 
the  Governor-general  in  Council  will  authorize  us  to 
carry  our  plan  into  immédiate  effect. 

XVII. 

The  Secreiary  to  the  Governor-General  oj  In- 
dia to  the  Secretary  to  the  Bombay  Governmeni. 
(Extract.)  Fort  William,  16  October  1837. 

I  am  direcled  by  the  Governor-general  of  India  in 
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1837  Councîl  to  acknovvledge  the  receipt  of  your  lettres  for- 
■Nvarding  copies  of  documents  relative  to  the  loss  of  a 
ship  named  the  Doria  Dovvlut,  whicli  sailed  under 
English  coloiirs  ,  and  was  wrecked  near  the  port  of 
Aden,  where  slie  was  plundered  and  the  crew  and 
passengers  iiialtreated  by  the  Sultan  of  that  place,  and 
suggesting  the  proceedings  to  be  adapted  in  conséquence. 
His  Lordship  in  Council  is  of  opinion  ,  that  satis- 
faction should  ,  in  the  first  instance,  be  denianded  of 
the  Sultan  of  Aden  for  this  outrage.  If  it  be  granted, 
sonie  anncable  arrangement  may  be  niade  \vith  him  for 
the  occupation  of  this  port  as  a  dépôt  for  coals  and 
liarbour  for  shelter.  If  it  be  refused,  the  further  niea- 
sures  may  be  considered  ;  and  in  the  mean  time  infor- 
mation may  be  collected  of  the  political  state  of  Aden 
and  the  neighbourinîî  countries. 


37. 

Offres  faites  ci  JMahommed  Shah, 
Roi  de  Perse,  de  la  part  de  Kam- 
ran  Shah,  Souverain  de  Hérat ,.  au 
vn'  mois  d'Août  1837.    "■- 

(Papers    relatlng    to  Persia    and    AfTghanistan    prescntèd 
to  tlie  Parliament   by  Her  INlajestys  command  1839). 


Translation  of  a  Letter  addressed  by  Kainran 
Shah  to  Mahomnied  Shah. 
As  long  as  the  throne  and  the  crown  possess  gran- 
deur, as  long  as  monarchs  obtain  lame  by  justice  anj 
religion  ,  ss  long  as  munificence  is  the  ornament  of  the 
crown  of  exalted  sovereigns ,  may  the  diadem  of  ro- 
yalty ,  fortune,  glory,  and  honor  be  adorned  by  the 
sway  of  the  servants  of  your  sublime  Majesty,  the  di- 
spenser of  fate,  exalted  as  the  heavens,  valiant  as  Beh- 
ram  ,  fortunate  as  Ouznier,  diguified  as  Saturn .  glo- 
rious  as  Darius,  renowned  as  Alexander,  just  as  Nous- 
lieerwan ,  magnifîcent  as  Hormooz,  possessor  of  the 
throne  of  Cyrus,  who  beholding  the  victories  of  his 
!Ma}esiy  is  desirous  of  participattng  in  his  desliny;  wilh 
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armies  numerous  as  Feridoon's,  who  planted  ihe  stan- 1837 
dard  of  sovereignty  on  tlie  star  of  victory  ;  a  king 
whose  fortune  is  resplendent  to  ail  beliolders,  the  or- 
nament  of  the  throue  of  the  Ryanees,  the  unfurler  of 
the  Banner  of  Kawah  :  may  the  Ahnighty  préserve  his 
kingdom. 

After  this  expression  of  friendship  and  regard,  and 
after  this  acknowledgnient  of  the  strenglh  of  oiir  union 
and  concord;  it  is  declared  with  the  pen  niarked  with 
sincerity,  that  at  the  time  that  the  sound  of  the  famé 
of  the  auspicious  accession  of  Your  IMajesty  overcanie 
the  claniour  of  the  cynibals  and  trumpets  of  the  rulers 
of  Turkey  and  Russia,  this  sincère  friend  vvas  in  ex- 
peclation  that  that  ornament  of  the  tlirone  woiild  under 
every  circuinstance  fulfil  his  hopes  by  gladdening  the 
heart  of  friendsliip  by  the  royal  communication  of  niat- 
ters  of  importance  ;  and  he  indiilged  an  expectation 
that  your  Majesty  would  évince  your  favor,  and  not 
display  any  unkindly  feelings.  Your  IMajesty  having 
oniitted  to  make  any  inquiries  regarding  him  ,  and  not 
liavîng  sliown  any  tokens  of  your  friendship,  he  has 
felt  concern  at  this  want  of  regard  ,  and  has  therefore 
wrilten  this  letter  replète  with  sincerity ,  and  he  has 
despatched  a  person  to  your  auspicious  Majesty  to  dis- 
ciiss  certain  points,  which  after  he  reaches  your  Maje- 
sty's  présence  he  will  represent,  together  with  assuran- 
ces of  the  sincerity  of  the  atlachn)ent  and  regard  of  tliis 
friend.  I  hâve,  therefore,  despatched  to  your  IMajesty's 
présence  as  my  envoy,  a  yoiuig  iiobleman  of  high  rat)k, 
named  Fulteh  Maliommed  Khan,  of  the  tribe  Alekozye, 
which  is  one  of  the  niost  honorable  divisions  of  tlie 
noble  tribe  of  Dooraunee.  I  beg  your  auspicious  IMa- 
jesty to  accept  of  his  représentations,  which  will  be 
free  from  the  garment  of  deceit ,  and  will  be  clothed 
in  the  robe  of  friendship.  I  enterlain  an  expectation 
that  your  Majesty  will  honor  him  witli  suitable  com- 
niands  bearing  the  marks  of  favor.  May  the  days  of 
sovereignty  and  conquest  be  perpétuai. 


Translation    of  the  Inclosure    in    the  Letter  fioin 
Kamran  Shah  to  Mahonimed  Shah. 

It  is  writlen   on   the  page  of   vindication    that  from 
the  commencement    of  the    time    that    the  Prince  of  the 
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1837  âge  and  the  earth,  the  Shah-in-Shah,  His  Majesty,  wlio 
is  now  dvvelling  in  Heaven,  Fulleli  Ali  Shali,  honored 
this  person  professing  sincerity  with  the  tille  of  son, 
and  that  he  reckoned  Herat  among  llie  victorious  king- 
doms  of  his  sovereignty,  the  conduct  of  tliis  well-wisher 
has  up  to  the  présent  moment  been  regulated  by  friend- 
ship ,  and  in  conformity  with  the  inclinations  of  the 
well-wishers  of  this  ever-enduring  kingdom,  nor  did 
he  ever  commit  any  violation  of  the  harmony  and  al- 
liance subsisting  with  this  Government. 

At  the  time  that  that  ornament  of  the  throne  and 
crown,  Mahommed  Shah,  seduced  by  worldly  glory  had 
changed  the  relations  of  friendship  and  peace  with  this 
"well-wisher  into  war,  and  by  marching  his  troops  into 
ihe  territories  of  Herat,  had  indicated  his  avidity  for 
their  conquest ,  and  thiis  altered  tliat  wliich  had  been 
fated,  when  at  length  the  unpropitiousness  of  unstable 
fortune  liad  blackened  the  banner  of  the  State  by 
moiirning  for  the  death  of  His  Royal  Higliness  the  laie 
Naib-oos-Sultaneh ,  Abbas  Meerza,  and  the  arms  and 
trumpets  had  made  their  lament  for  their  Lord;  in 
short  when  joy-destroying  grief  was  at  ils  height;  it 
was  then  visible  to  the  whole  world  what  the  termi- 
nation  of  the  alTair  would  hâve  been,  if  this  true  well- 
wisher  had  been  hostile  to  your  Majesty,  if  he  had 
not  practised  the  dulies  of  friendship  and  regard ,  and 
if  he  had  not  opened  the  door  of  peace  and  harmony 
to  the  well-wishers  of  this  kingdom. 

Setting  this  aside  at  the  tinie  that  his  laie  Majesty, 
when  tired  of  this  life ,  departed  to  the  kingdom  of 
heaven,  the  Khans  of  Rhorassan,  both  great  and  small, 
whelher  Tajiks  or  Tnrks,  revolled  froin  the  authority 
of  this  Government  and  committed  hoslilities  against 
your  Majesty.  If  on  that  occasion  this  well-wisher  had 
arrayed  his  troops  with  hostile  views  against  your  Ma- 
jesty in  imitation  of  ihose  other  tribes ,  it  would  now 
be  apparent  in  what  condition  the  victorious  troops 
would  hâve  returned  froni  thèse  countries.  Since  at 
this  opportunily  such  was  the  conduct  of  this  friend, 
it  must  be  apparent  to  ail  people  of  understanding,  that 
on  no  occasion  will  he  act  conlrary  to  friendship,  and 
that  he  will  at  ail  limes  unfurl  the  banner  of  your 
Majesly  in  the  fîeld  of  affeclion  and  i-egard.  In  return 
for  the  friendship  he  professes,   lie    entertains  liopes  of 
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obtaining    the  favor  of  your  Majesty,    so  that  wîth  the  1837 
aid  of  the    vvcll-vvishers  of  Persia    lie  niay    siibdue    his 
liereditary  dominions   and  overwhelni  liis  rebellions  ene- 
«lies.     After  lliis  lie  will  niake  liis  kingdom,  his  crowu, 
aud  his  blood  ,  a  gift  to  yonr  JNlajesty. 

It  was  necessary  to  niake  thèse  observations  in  my 
vindication.  There  are  sonie  other  unimportant  nial- 
ters,  inlo  the  détail  of  whicli  this  sincère  friend  feels 
hiiiiself  unwilling  to  enter  from  a  sensé  of  his  inca- 
pacijy. 


Translation  oj  a  Copy  of  a  Letter  from  Yar  Ma- 

honinied  Khan,    J^izier  of  Herat  ^    to  the  Minister 

for  Foreign  jiffairs^  of  Persia. 

Exalted  Brolher,  renowned  as  Aristotle,  sagacious 
as  Plalo,  wise  as  Sooleynian's  minister.  From  the  time 
that  all-ruling  fale  had  wriUeu  the  mandate  of  sépara- 
tion from  this  sincère  friend,  your  Excellency,  whosa 
talent  and  skill  iu  composition  are  so  celebrated  ,  lias 
wrilten  no  lelters,  Avith  the  peu  of  friendship,  in  re- 
inenibrance  of  your  old  friends ,  nor  hâve  you  niade 
any  inqiiiries  regarding  your  former  acquaintances, 

Novv  that  my  uncle's  son,  Futteh  IMahommed  Khau, 
is  about  to  proceed  to  the  Court  of  His  Majesly,  as 
an  évidence  of  our  trulh  and  submission,  I  hâve  taken 
iip  the  peu  of  friendship  to  give  assurances  to  your 
kind  heart  of  my  ad'eclion  and  regard. 

Witli  référence  to  the  affairs  of  this  country,  the 
above-mentioned  Fulteh  Mahommed  Khan,  when  lie  lias 
the  honor  of  wailing  on  you ,  will  explain  their  con- 
dition. I  am  in  hopes  that,  contrary  to  whal  lias  pas- 
sed ,  you  will  write  friendly  lelters  in  reinembrance  of 
this  friend ,  and  constantly  communicate  with  him  on 
subjects  of  importance  ,  and  thus  keep  open  the  door 
of  brolherly  love.  I  request  you  will  convey  your 
comniauds  to  me,  written  with  the  pen  of  wisdoin, 
which  ,  from  your  regard  to  the  prosperily  of  botli 
exalled  States  (Herat  and  Persia)  will  prove  agreeable  ; 
aud  I  beg  you  uot  to  reuounce  this  sincère  friend. 

I  request  my  remeiubrances  may  be  made  to  ail 
my  friends. 


254       Rapports  concernant  les  relations 
1837 

38. 

Rrqyports  de  Vagent  diploinatique 
britannique  à  Caboul  au  Gouverne- 
ment-général des  Indes  orientales, 
concernant  les  relations  de  la  Rus- 
sie à  V Afghanistan, 

(Présentés  au  Parlament  d'Anglelerre   au  mois  de  ^lars 

1839). 

I. 

Captain   Burnes   to  TF'.  H.  Macnagîiten,    Esq. 

(Extracl.)         Camp  near  Jelalabad,  9  Septeniber  1837. 

I  now  proceed  to  lay  before  the  Rigiit  Honoura- 
ble  the  Governor-general  in  Council  a  Pieport  on  the 
récent  intercourse  of  Candahar  witli  Fiussia  and  Persia, 
founded  on  documents  and  information  which  I  consi- 
der  authentic. 

Immedialely  on  the  receipt  of  the  dispatches  from 
our  ambassador  in  Persia,  at  Dera  Giiazee  Khan,  in 
June  last,  I  dispatched  a  messenger  to  Candahar,  to 
inquire  into   the  state  of  alTairs  there. 

That  I  might  neutrahze,  as  far  as  was  then  in  my 
power  ,  the  resuhs  which  nu'ght  llow  from  the  arrivai 
of  a  Persian  Elchee  at  lliat  city,  I  addressed  the  chief 
of  Candaliar  (Koheu  Dil  Khan)  and  his  two  brothers, 
and  made  known  to  them  the  vievvs  contemplated  by 
his  Lordship  in  Council,  by  my  deputalion  west  of 
the  Indus.  I  availed  myself  of  this  opporlunily  to  seek 
an  account  of  tlie  slate  of  alTairs  in  that  counlry,  and 
my  messengers  returned  yesterday. 

The  principal  chief  of  Candahar  was  absent  wlien 
the  courier  arrived ,  but  his  brothers,  Rehem  Dil  and 
Mehir  Dil  Khans  ,  hâve  forvvarded  to  me  lelters  ex- 
pressive of  their  highest  satisfaction  at  the  prospect  of 
meeling  an  agent  of  the  Brilish  Government,  and  the 
reply  of  their  elder  brolher  is  promised  immediately 
ou  his  relurn  to  the  cily.  How  far  thèse  professions 
of  satisfaction  tally  with  v/hat  is  liereafter  given  ,  his 
Lordship  in  Couucil  will  be  best  able  to  judge. 
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My  privale  correspoudents  iiarrate,  iu  circunistan-  1837 
tial  détail,  llie  whole  aiFair  of  tlie  Persian  Elchce's  ar- 
rivai ,  réception  and  treatinent ,  as  well  as  tlie  luUest 
particulars  regarding  ihe  change  of  présents  and  letlers 
between  tlie  chief  of  Candahar  and  the  Russian  ambas- 
sador  at  Telnan. 

The  foiiudation  of  the  infercoiirse  between  Canda- 
har and  Russia  ,  is  to  be  traced  to  Abbas  Khan ,  the 
son  of  the  Shatir  Bashee  of  Shah 'Kamran ,  ^vho  fled 
froni  Herat  to  Tehran  about  two  years  ago,  and  becanie 
at  ihat  capital  the   guest  of  the  Riissian   anibassador. 

Abbas  Khan,  possesjing  sonie  iniluence  wilh  the 
chiefs  of  Candahar  ,.  sent  a  secret  message  to  theni  by 
his  servant  Meer  Mahonied ,  suggesling  tliat  it  woiild 
be  greatly  to  tlieir  advantage  if  they  addressed  the  Riis- 
sian  niinisler  at  Tehran  ;  and  they  accordingly  charged 
Tej  IMahonied  Khan,  an  envoy,  ^vho^l  they  had  de- 
puted  to  the  Shah  of  Persia  ,  wilh  a  letter  to  the  Rus- 
sian  anibassador,   the  contents  of  which  were  as  follows: 

,,Tliat  the  Sirdars  of  Candahar  were  sincerely  an- 
xious  to  enter  into  a  friendly  connection  with  Fiussin, 
as  fainily  différences  had  long  existed  aniong  them,  and 
in  conséquence  of  thèse,  that  Rtinieet  Sing,  the  Sikh 
chieftain  of  Laliore,  had  seized  inuch  of  their  country; 
that  nioney  aloue  was  wanted  to  expel  hini  ;  for  troops 
they  had  in  abniidance,  but  not  the  means  to  pay 
theni  ;  and  that  they  hoped  for  such  assistance  froni 
Piussia." 

This  letter  was  delivered  info  the  hands  of  the 
Russian  niinisler  at  Tehran,  to  whom  Tej  iMahonied 
Khan  was  introduced  by  Abbas  Khan,  and  at  the  sanie 
time  lie  delivered  a  fur  cloak  (posteen) ,  ornaniented 
with  gold  ,  froin  the  chief  of  Candahar.  The  Russian 
miiiister  expressed  great  satisfaction  at  the  receipt  of 
this  letter;  and  diiected  a  likeness  of  Tej  IMahonied 
Khan  to  be  taken ,  which  lie  said  he  would  forward 
to  St.  Petersburgh. 

Sonie  tinie  afler  the  arrivai  of  this  envoy,  the  Shah 
deputed  Knmber  Alee  Khan  as  his  Elcliee  to  Canda- 
har and  Cabool  ,  the  copy  of  whose  instructions  and 
credentials  are  already  before  Govcrninent.  Along  wilh 
him  the  Candahar  envoy  started  ,  and  the  Russian  nii- 
nisler gave  him  a  letter  to  the  chief,  expressing  his 
great  satisfaction  at  tJie  friendly  seniinients  he  had  coni- 
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1837  municated ,  and  dismisse J  him  with  a  message  sugge- 
sting  that  Koben  Dil  Khaa  should  send  bis  son  to  Teh- 
ran  ,  and  that  an  Elchee  of  Russia  woidd  return  tho 
compliment  in  the  folio wing  year,  when  any  money 
that  could  be  spared ,  -would  be  dispatcbed  to  satisfy 
the  wanls  of  tbe  Candaliar  chief.  By  tbis  opportunity, 
présents  were  sent  by  tbe  Russian  minister  to  tbe  Can- 
dabar  chiefs. 

In  company  of  Tej  Mabomed  Khan  came  Meer 
INIabomed  ,  tbe  servant  of  Abbas  Khau  ;  and  ou  rea- 
cbing  Candabar  ail  tbe  Sirdars  trealed  bim  wilb  tlia 
bigbest  distinction ,  and  personaliy  visited  bim ,  ^vbicb 
is  quite  unnsuaJ.  It  is  staled  publicly  that  be  is  au 
agent  of  Russia. 

Before  tbe  circumstances  transpîred  ,  and  tbe  Per- 
sian  Elcbee  reacbed  Candabar,  tbe  Aineer  of  Cabool 
addressed  bis  brothers  of  Candabar,  apprising  tbem  of 
tbe  contents  of  tbe  lelter  wbicb  be  bad  received  from 
tbe  Governor-general  regarding  my  mission  to  Cabool, 
and  suggested  tbe  propriety  of  depuling  one  of  their 
number  to  Cabool,  to  be  présent  at  any  conférence 
that  might  take  place;  and  bis  reasou  for  doing  so  was, 
that  be  wisbed  to  act  fairly  by  tbem.  It  was  resolved, 
therefore,  to  send  Mebir  Dil  Khan  to  Cabool;  but  im- 
mediately  that  Tej  INIabomed  arrived  from  Tebran  witb 
tbe  Persian  Elcbee,  ail  arrangements  liave  been  suspen- 
ded ,  and  tbe  journey  to  Cabool  is  now  postponed 
sine  die. 

Various  surmises  bave  occurred  to  tbe  chiefs  of 
Candabar  regarding  tbe  objects  of  tlie  Britisb  Govern- 
ment, and  tbe  invitation  of  their  brother  of  Cabool. 
Tbe  subject  bas  been  one  of  common  conversation,  and 
it  appears  that  tbe  Candabar  family,  wbo  are  not  cor- 
dial witb  Cabool,  considered  that  any  conférence  there 
could  only  bave  référence  to  Peshawur,  a  restoration 
of  wbicb  migbt  not  benefit  tbemselves.  Tbey  also  con- 
sidered that  tbey  migbt  make  tbemselves  iiseful  to  tbe 
Britisb  Government  in  dépendent  of  Cabool,  if  their  in- 
trigues to  tbe  westfail;  but  be  their  reasons  what  tbey 
may,  tbey  wisb  to  be  dealt  wilh  separately  ;  but  what 
is  more  important  than  tbis  détermination  ,  is  tbe  de- 
pulation  ,  of  anotber  envoy  on  their  part  to  Tebran,  by 
name  Hajee  Mobeen ,  who  bas  just  set  ont ,  and  that 
too  in  pursuance,    as   it  is    believed ,    of  advice  of  tbe 
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Russian  ambassador;    for   it  lias  been   given  ont  tliat  a  1837 
son  of  Kohen  Dil  Khan  will  follow,  and  that  the  Can- 
dahar  Sirdars  will  atlack  Herat. 

This  envoy  is  the  bearer  of  a  letter  to  the  Shali 
froin  the  Candahar  chiefs ,  the  substance  of  which  is 
said  to  be  as  iollows: 

That  the  British  Government  bas  deputed  one  of 
its  ofiicers  to  Cabool  ;  but  tliat  they,  the  chiefs  of  Can- 
dahar,  comniand  the  road  to  and  Irom  Herat,  and  not 
the  cliief  of  Cabool ,  wlio  is  engaged  in  the  affairs  of 
Peshawur,  and  bas  it  not  in  bis  power  to  serve  the 
Shah  ;  that  they  are  prepared  to  niove  to  Herat,  when- 
ever  the  Persian  arniy  is  ready  ;  and  also  lo  send  a 
son  of  the  Sirdar  to  Tehran  ,  and  keep  aloof  from  ail 
friendship  with  the  English  nation. 

Along  with  this  coninuinication  the  Persian  Elchee 
has  written  to  lus  Majesty  the  Shah,  stating  ,  that  it 
is  Candahar  alone  which  can  serve  hiin,  and  seeing 
such  to  be  the  case,  Le  has  met  their  wishes,  and  staid 
at  Candahar. 

As  reported  in  my  letter  of  the  Ist  ult.,  Kumber 
Alee  Khan  ,  the  Persian  envoy ,   lias  reached  Candahar. 

He  was  received  with  great  pomp  and  distinction, 
and  conducted  into  the  cily  by  the  chiefs  in  person  ; 
since,  they  bave  continued  to  enterlain  him ,  but  he 
lias  made  no  progress  on  bis  way  to  Cabool;  seldom 
leaves  bis  house,  and  seems  likely  to  continue  at  Can- 
dahar. 

II. 

Captain    Alexander   Bunies,    employed    on    a 

Mission    to  Cabool,    to  TV.    H,    Mac    naghten, 

Esq.j    Secretary    to    the  Government    of  India 

with  the  Governor-general. 

(Extract.)  Cabool,  15  November  1837. 

I  do  myself  the  honour  to  transmit,  for  the  infor- 
mation of  the  Right  Honourable  the  Governor-general 
of  India  in  Council,  the  copy  of  a  letter  received  soine 
time  since  by  tbe  Ameer  of  Cabool  from  bis  Excellency 
Count  Simonich,  the  Russian  ambassador  at  Tehran; 
likewise  one  from  the  Ameer's  agent,  forwarding  the 
same.     I  append  translations  of  thèse  documents. 

His  Lordship  in  Couucil  is  already  aware  ,  by  ihe 
Houu.  Série.     Tom.  Vf.  R 
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1837  dispatclies  of  Her  Majesty's  ambassador  iii  Persia,  that 
a  communication  \vas  also  addressed  by  the  Russiaa 
ambassador  lo  ihe  chief  of  Candahar.  A  double  op- 
portunity  is  now  olFered  of  judging  of  the  designs  and 
intentions  of  Russia  iu  this  quarler. 

If  anything  were  wanting  to  bear  out  the  correct- 
ness  of  Mr.  M'Neill's  views,  as  expressed  in  his  dis- 
patch of  the  30th  June  last,  to  Her  Majesty's  Secretary 
for  Foreign  Alfaii'S,  regarding  the  encouragement  given 
to  Persia  by  Russia  to  extend  her  iniluence  to  the  coun- 
tries  eastward ,  thèse  papers  now  forwarded  carry  the 
clearest  proof  of  it ,  for  the  Russiau  ambassador  him- 
self  commences  the  correspondence  with  the  chief  of 
Cabool,  and  tells  him  that  if  the  Shah  of  Persia  will 
not  assist  him ,  that  his  Court  is  ready  to  do  so. 

Enclosure  I,  in   No.  II.  j 

TAe    Russiari    ambassador    at    Teliran    to    ylnieer  ' 

Dost  Mahorned  Khan  of  Cabool.  j 

(A.  C.)  !; 

In  thèse   happy    days,    the    respectable  Hajee  Ibra-  ■ 

him  Khan,    one    of   your  people,    arrived    at  the  door  j 

of    his    Majesly    the    Shah.        He    bas    now    got    leave  i 

to  return    to    you ,     and  I  embrace    the    opportunily  to  û 

wrile  to  you,    being    induced   to  do  so    by    the   praises  ■: 

>vhich   I  am  always  hearing    of  you ,     and    the    friendly  / 

conversation  which    bas  passed  between  your   man   and  i 

myself.      Through  him,     therefore,    I  send  ihis  friendly  \ 
lelter,    and    hope    that   you    in    future    will  keep   up   a 
correspondence  wilh  me. 

Considering  me  your  friend,    I    trust  that  you  will  i 
streugthen    the    bonds  of  friei.dship    by    wriling  to  me, 

and  freely  commauding  my    services  ,    as  I  shall  always  i 
be  happy  to  do  anything  for  you. 

Look  upoa  me  as  your   servant,    and    let  me  hear  ; 
from  you.            (sealed)     Graf  IwAiv  Simomch, 

Minister  Plenipotentiary  of  the  Russiau  Government,  i 

Euclosure  II,  in  No.  II.  ij 

Letter  to  Anieer  of  Cabool,  forwarding  the  prece-    i 
ding  Jrotn  Hajee  Ibrahim^    his  Agent   at   TeJiran.    i 
(A.  C.) 

I  reached  the  canip  ci    the  Shah    in   the  month  of     I 
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Juniad-ool-wal.  When  Iiis  Blajesly  learned  the  contenls  1837 
of  your  letler,  lie  was  hajjpy  and  kind  to  me;  at  tliat 
tinie  the  Siiah  was  at  Cluishrna  Ali,  seven  marches  from 
Tehran  ,  iiear  Dam  Glian  ;  lie  stated  that  on  arriving 
at  Ivhalpush  lie  would  discharge  me  with  some  messa- 
ges to  you.  On  liis  reaching  Khalpush ,  lie  weut  to 
punisli  the  Turkomans,  and  I  accompanied  his  Majesty 
as  desired.  When  we  returned  to  Sharood  the  vvinter 
set  in  ,  and  the  Shah ,  by  the  advice  of  liis  counsellors, 
left  his  artillery  there,  abaudoued  the  intention  of  going 
to  Herat  this  yeai-,  and  returned  to  Tehran.  He  or- 
dered  lus  nobles  to  get  ready  by  Noo-Roz,  for  an  ex- 
pédition to  Herat. 

The  Shah  directed  me  to  inform  you  that  he  will 
shorlly  send  an  Elchee  ,  who  ,  after  meeting  you,  will 
jjroceed  to  Runjeet  Sing  to  explain  to  liim ,  on  the 
part  of  the  Shah,  that  if  he  (Runjeet)  will  iiot  restore 
ail  the  Alfghan  countries  to  you,  the  Ameer,  he  niust 
be  prepared  to  receive  the  Persian  army.  When  the 
Shah  takes  Herat  he  lias  proniised  to  send  you  money, 
and  any  troops  you  want. 

The  Russian  ambassador,  who  is  alvvays  with  the 
Shah,  bas  sent  you  a  lelter,  which  1  enclose.  The 
substance  of  his  verbal  messages  to  you  is ,  that  if  the 
Shah  does  everything  you  want ,  so  mucli  the  betler, 
and  if  iiot,  the  Russian  government  will  furiiish  you 
(the  Ameers)  with  everything  wanting. 

The  object  of  the  Russian  Elchee,  by  this  message, 
is  to  hâve  a  road  to  the  English  (ludia),  and  for  this 
they  are  very  anxious.  He  is  waiting  for  your  answer, 
and  I  am  sure  he  will  serve  you.  The  letter  you  sent 
through  Aga  Mahomed  Kashee,  pleased  the  Shah  very 
much ,  and  he  (Mahomed  Hoossein)  will  soou  retura 
to  you. 

The  Ausef-ud-Dowlah,  the  ruler  of  Khorassau,  bas 
written  to  the  Shah  that  he  saw  Yar  Mahomed  Khan 
on  this  side  of  Furrah;  he  says  that  lie  lias  not  po- 
wer  to  oppose  the  Shah ,  but  he  will  not  serve  hini 
imtil  the  Shah  gives  him  money  to  take  Candahar  and 
Cabool. 

I  send  you  the  letter  (iirniaun)  of  the  Shah,  vvhicii 
will,  I  trust,  nieet  approbation. 

R2 
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1837  III. 

Captain   Burnes    to  TV.   H.  Macnaghien ,  Esq. 

(Extract.)  Cabool ,  19  November  1837. 

Witliout  wailing  for  the  reply  of  iny  coninuinica- 
tion  to  the  chief  of  Caudahar,  I  consider  it  advisable 
to  dispalch  by  this  opportuuity  the  annexed  document, 
which  purports  to  be  the  heads  of  a  treaty  between 
the  Shah  of  Persia  and  tlie  ftii-dars  of  Candahar,  I 
bave  seeu  the  original  paper  which  arrived  hère  a  few 
days  ago,  so  that  there  is   no  doubt  of   ils  authenticily. 

On  the   afternoon    of  the    15th    instant  I   was  spe- 
cially  iuvited    by    the  Ameer    to    the  Bala  Hissar ,    and 
had  an   opportunity  of   conversing  with  Dost  IMahonied 
Khan  on  niatters  of  soine   moment ,  as  well  as  the  sub- 
ject  of  this  paper.      He    ])roceeded    to  inform    me    that 
its  contents   had    given    hini    great    dissatisfaction  ,     and 
that  probably    a   corresponding    feeling    woiild    arise    in 
tlie  mind  of   the  Britisli  Government    on   account  of  it  ;    '; 
that  it  was  very  évident  tliere  was  some  ci'isis  at  hand    1 
in  the  affairs    to    the  West;    and    that  Herat    certainly,    ij 
and  Candahar  probably,    would    fall  into   the  hands  of   II 
Persia,    if  some  arrangement  was    not    speediiy  entered    |i 
into  to  check  lier  approach  ;    as  it  was  very  clear  froni    !i 
every  account    that  Persia    could    not  of   herself   act   in    li 
this  manner,  she   niust  be  assisted   by  Russia.  i 

I  observed,  that  among  other  very  dubious  portions  \ 
of  the  treaty  was  a  promise  that  the  British  Ambassa-  • 
dor  in  Persia  would  see  ils  terms  fulfilled.  On  this  i 
point  I  found  myself  at  liberly  to  slaie  most  unhesita-  -i 
tingly  that  no  such  promise  would  be  fullilled,  and  that  ) 
au  unjustifiable  use  had  been  made  of  the  name  of  the  )i 
British  Government  in  that  document,  since  it  was  :i 
coutrary  to  its  policy  to  hew  down  Herat  for  the  bene-  -! 
fit  of  Candahar.  I  could  not  also  help  observing  that  l( 
the  whole  of  the  stipulations  seemed  in  favour  of  Can-  < 
dahar,  and  I  questioned  very  niuch  the  authority  on  i 
which  the  Persian  Elchee  had  made  them. 

Note  from  Moolla  Ahdool  Reshid,    the  Chief  Ma-  -i 

nager    of  Kohen  DU   Khan    of  Candahar ,    to    the  \ 

address  of  ylrneer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool.  ( 

The    trealy    wliich    the    Sirdars    hâve    made    with  i 

Kumber  Alee  Khan   is   as  lollows:  —     VYhen  ïaj  Ma-  > 


P 
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lionied  Rlian  was  at  Tehran  tîie  Shah  spoke  to  him  1837 
abolit  lierai ,  and  promised  if  any  of  the  brolhers  sent 
one  of  their  sous  to  hini ,  and  he  was  assured  of  their 
fidelitj,  he  would  give  ihein  Herat ,  and  never  intrude 
upon  the  countiy  of  the  Aflghaiis.  The  Persian  troops 
will  be  considered  as  under  tlie  Sirdars.  We  are  ne- 
ver  to  niake  frieudship  with  Kaniran.  The  expédition 
for  the  laking  of  Herat  inust  be  undertaken  according 
to  the  Avishes  of  the  Sirdars.  Whatever  nuniber  of 
forces,  either  sniall  or  large,  are  required  for  assistance, 
the  Shah  is  to  furnish  theni ,  and  thoy  are  to  be  un- 
der us.  On  the  arrivai  of  Mahonied  Omar  Khan  at 
Tehran,  with  Kumber  Alee  Khan,  the  treaty  niade 
hère  niust  be  shown  by  the  Shah  to  the  Ambassadors  of 
Russia  and  Eugland.  They,  with  the  two  Viziers  of 
the  Shali ,  are  to  witiness  it ,  and  be  responsible  for 
the  oath;  also  for  the  niaimer  in  whicli  the  Shah  re- 
çoives Mahomed  Omar  Khan.  The  Shah  will  then 
send  us  nioney  for  the  expenses  of  12,000  cavalry, 
and  24  guns.  When  everylhing  for  the  troops  is  com- 
pleted,  we  are  to  mardi  and  encamp  at  Furash  road. 
On  our  arrivai  there  one  of  the  two  Viziers  of  the 
Shah  nuist  corne  to  us  with  Kumber  Alee  Khan,  and 
bring  nioney  for  the  troops.  The  Vizier  is  also  to 
convince  us  of  the  préservation  of  the  articles  of  the 
treaty  on  the  part  of  the  Shah.  After  this ,  Sirdar 
INlehir  Dil  Khan  is  to  accorapany  the  Vizier  to  the 
Shah  at  Meshid  ,  and  whatever  number  of  troops  he 
niay  want  he  is  to  take  from  the  Shah,  and  ihen  niarch 
against  Herat,  the  expenses  of  the  army  being  paid 
by  the  Shah.  By  the  grâce  of  God  ,  when  Herat  is 
conquered ,  we  are  to  be  left  nmsters  of  it.  After  ta- 
king  the  city,  the  Shah  requires  from  us  in  return, 
tliat  whenever  he  may  hâve  any  civil  war  in  Persia, 
we  must  assist  him.'  Such  are  the  articles  of  the  treaty, 
which  after  it  bears  the  seals  of  the  Shah's  two  Vi- 
ziers, and  the  Russian  and  English  Ambassadors,  nuist 
be  returned  to  us.  Mahomed  is  going  for  this  purpose; 
but  we  do  not  know  what  are  the  wiahes  of  God,  and 
what  will  happen. 


1 
i 
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1837  IV.  \ 

Captain    Burnes    to  TV.  H.  Macnaghten,   Esq.    ! 

(Extract.)  Cabool,  20  December  1837.         j 

1  liave  tlie  lionour  to  report,    for    tlie  information 
of  the  Right  Honourable  the  Governor-general  of  India     1 
in  Council,    a    vPry  extraordinary   pièce    of  intelligence     ! 
of  the  arrivai  in  this  city  yesterday  of    au   agent  direct    1 
froni  Russia.  \ 

On  tlie   Util  instant  I  received  a  notification  of  liis    :] 
approach   froin  iny  correspondent    at  Candahar,    in   the     | 
ternis  reported  in  the  anuexed   lelter ,    No.   1;    and  on     \ 
llie  l,3lh  instant  the  Anieer  received  the  information  con- 
veyed  in  the  Enclosure,    No.   2.      A  circumstance  of  so 
unusiial  a  nature  prevented  my  sendiiig  olF  an  express 
to  you  till  I  could  be  better  informed. 

Enclosure  1,  in  No.  4. 

j^bstract    of   intelligence   received   jrom    Candahar 

on  the  iith  December  1837. 

Yesterday  I  went    to    see    the  Sirdar  agreeably  to 
liis   désire,    and    met    a  horseman    of  Gherisk,    with  a 
Persian   escort.     They  brought  information  that  another    ji 
Pei'sian   Elchee  was    comiiig,    and   delivered    a   letter  to    |i 
MooUa  Nussoo.      He    told   me    that   was    not  a  Persian   \\ 
einbassy,    but  an  Elchee   from   the  Russian   governmenl,    I 
or  from  the  Russian  ambassador    of  Tehran.      The  let-    i 
ter    was    from  Hajee    Mobeen ,    and    lie    lias    not    come    ; 
himself.     The  Russian  Elchee  is  named  Marana  ;  he  may 
be  Armenian ,    but    not    a   Persian.       The  Sirdars   sent    i; 
two  horsemen  to  receive  him    on    the  l'oad,    and  bring    i 
him  into  the  city  with  considération. 

When  I  am  perfectly  acquainted  with  the  afTairs  ! 
of  the  Russian  Elchee,  or  three  days  after,  I  will  Write  I 
to  you   minutely. 

Sirdar  Rehem  Dil  Khan  lias  become  friendly  with  i 
bis  brother ,  and  lives  in  one  place. 

Enclosure  2,  in  No.  4.  •■.  i 

Monlla  Reshid,  the  Counsellor  of  Kohen  Dil  Khan    \ 

of  Candahar ,    ta   yÊnieer    Mahomed   Khan ^    Agent'  \ 

or  ISIaib    of    Dost    Mahomed   Khan    of  Cabool.    — •   ■ 

{Received  on  the  i'dth  day  of  December  1837). 

(Extract.) 

We   hâve  heard  nothing    new    of  the  Persian  siège 
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of  Herat  since  ihe   fîrst  of  Ramazan  (14  days  ago),  ex-  1837 
cept  tliat  which  I  wrote  to  yoii  before. 

The  fresh  intelligence  I  wrote  to  you ,  that  at  the 
noon  on  the  28th  of  Shaban  (17  days  ago)  Tuesday, 
an  Elchee  arrived  here  from  Riissia.  Leaving  the  ra- 
rities  of  that  country  in  ïehran  ,  he  came  to  the  camp 
of  INIahomed  Shah  Kajar  ,  and  after  seeing  bis  INIajesty, 
lie  passed  tbrowgh  Birjird  Jawer,  Lash,  and  Seistan,  on 
way  to  Ahmed  Shahee  (Candahar).  He  is  a  man  of  Mos- 
cow ,  and  stands  high  in  the  favour  of  the  Einperor. 
The  Russian  ambassador  at  Tehran  bas  sent  a  list  of 
the  présents,  with  bis  letter  to  the  Sirdars ,  which  this 
Elchee  left  in  bis  charge,  on  account  of  the  disorders 
of  the  road  between  Tehran  and  Candahar.  As  be 
looks  a  confidential  person  ,  I  ihink  be  wdl  do  every- 
thing  for  the  Sirdars.  We  bave  heard  nothing  of  the 
resulls  ofthe  arrangements  which  Mr.  Burnes  is  making 
at  Cabool. 

As  Mahomed  Shah  intends  lo  take  Herat ,  so  be 
bas  left  the  English  and  Russian  ambassadors  at  Teh- 
ran. IMeerza  Massood ,  the  minister  of  bis  Majesty,  is 
also  with  them.  The  assistants  of  botli  the  ambassa- 
dors are  in  the   camp  of  Mahomed  Shah. 

INIahomed  Omar  Khan  and  the  Persian  Elchee  are 
still  at  Gherisk. 

Enclosure  3,  in  No.  4. 
Moolla  Reshid,  the  Counselîor  of  Kohen  DU  Khan 
Sirdai\  to  Ameer  Dost  MaJionied  Khan.  —  [Recei- 

ved  at  Cabool  on  the  i9th  December  1837). 
(Extract.) 

An  ambassador  on  the  part  of  Russia  came  to  Teh- 
ran, and  bas  been  appointed  to  wait  on  the  Sirdars  at 
Candahar,  and  thence  to  proceed  to  the  présence  of 
the  Ameer.  He  paid  bis  respects  to  Mahomed  Shah 
at  Nishapoor,  and  passing  tbroiigh  Kayanat  Lash  and 
Jawer,  Seistan,  and  Gnoursail ,  arrived  at  Ahmed  Sha- 
hee (Candahar).  He  is  the  bearer  of  letters  from  the 
Russian  ambassador  at  Tehran. 

The  Russian  ambassador  recommends  this  man  to 
be  a  most  trusty  individual,  and  to  possess  fuU  aulbo- 
rity  to  niake  any  négociation.  Captain  Burnes  will 
undoubtedly  comprehend  the  real  motives  of  this  Elchee. 

The  condilct  and  appearance   of  this  man,    Elcbe^, 


264       Rapports  dlplom.   concernant    les    relut. 

1837  seems  to  infer  thaï  he  possesses  no  less  dignily  and  lio- 
nour  thau  Captain  Biirnes;  and  whatever  arrangements 
lie  may  make,  'will  be  agreeable  to  the  Russian  ambas- 
sador.  You  hâve  now  both  the  English  and  Rusian 
ambassadors  at  yoiir  court.  Please  to  settle  matlers 
with  any  of  them  who  you  think  may  do  some  good 
office  hereafter. 

By  the  conversation  of  this  man ,  Elchee,  it  ap- 
pears  that  JVIahomed  Shah  is  neither  assisled  nor  indu- 
ced  by  the  Russians,  and  is  corne  of  himself  to  try 
his  forlunes.  You  sliould  receive  him  w^ith  considéra- 
tion ,  as  he  is  a  man  of  conséquence.  He  bas  got  four 
liorsemen  with  himself,  and  will  remain  but  a  few 
days  in  Cabool.  Sher  Mahomed  bas  been  sent  by  the 
Sirdars  to  conduct  him  to  you.  The  Russians  and  the 
Persians  are  separalely  anxious  to  promote  their  re- 
spective designs   in  that  quarter. 

P.  S.  —  When  this  Russian  Elchee  reaches  Ca- 
bool, show  him  respect,  and  it  will  rouse  the  mind 
of  Alexander  Burnes.  His  appearance  will  also  induce 
him  (Mr.  Burnes)  to  be  sharp ,  and  to  put  ofl"  delay 
in  promoting  objects. 

V. 

Captain  Burnes   to  TK.    H.  Macnaghten,    Esq. 

(Extract.)  Cabool,  22  December  1837. 

With  référence  to  my  letter  of  the  20th  instant,  I 
liave  now  the  honour  to  inform  you,  for  the  informa- 
tion of  the  Right  Honourable  the  Governor-general  of 
India  in  Council ,  that  the  individual  who  bas  arrived 
hère  from  St.  Peiersburgh  is  a  véritable  agent  of  Rus- 
sia ,  and  brings  letters  from  the  Shah  of  Persia  'and 
Count  Simonich.    He  is  desî^nated  as  Captain  Vickovitch. 

I  hâve  the  honour  to  enclose  the  following  copies 
of  documents  in  explanation  of  the  appearance  of  this 
persou  ,  with  translations  :  — 

A  letter  from  Dost  Mahomed  Khan  to  the  Empe- 
ror  of  Russia 

A  Ruckum  from  the  Shah  of  Persia  to  Dost  Ma- 
liomed  Khan. 

A  letter  from  Count  -Simonich  to  the  same. 

I  bave  addressed  a  confidenlial  letter  to  his  Lord- 
ship  the  Governor-general  of  India  regarding  thèse  do- 
cuments, and  the  Russian  agent  who  bas  brought  them. 
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Enclosure  1,  in  No.  5.  ^^^^ 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cahool^  to  his  Im- 
périal Majesty  the  EiniJeror  of  Russia;  transmit- 
tedvidBokJiora,  by  Meerza  Hoosain  Caboolee,  ahoiit 
the  heginning  of  1836» 
(A.  C.) 

There  hâve  been  great  différences  and  quarrels  be- 
tween  myself  and  the  Royal  house  of  the  Suddozyes. 
The  English  Government  is  inclined  to  support  Shooja- 
ool-MooIk.  The  whole  of  India  is  governed  by  them, 
and  they  are  on  friendiy  ternis  with  Runjeet  Sing,  the 
lord  of  the  Punjaiib,  which  lies  in  their  neighbourhood. 
The  British  Government  exhibit  no  favourable  opinions 
towards  me. 

I  (literally  the  créature  of  God),  with  ail  my  po- 
wer,  hâve  been  always  fîghting  with  the  Sikhs.  Your 
Impérial  government  lias  made  friendship  with  the  Per- 
sians;  and  if  your  Majesty  will  graciously  be  pleased 
to  arrange  matters  in  the  Affghan  country,  and  assist 
lliis  nation  (which  amounts  to  20  lacs  of  families),  you 
will  place  me  under  obligations. 

I  hope  your  Impérial  Majesty   will   do    me  the  fa-         ^ 
\our  by  allowing  me  to    be   received    like   the  Persians 
under  the  protection  of  the  government  of  Russia ,  un- 
der your  royal   protection.      Can  perform,   along    with 
iny   Affghans,  varions  praiseworthy  services. 

It  would  be  highly  proper,  whatever  your  Impé- 
rial Majesty  niay  be  pleased  to  do. 

Enclosure  2,  in  No.  5. 
Mahomed  Shah's   Ruckum    to   Ameer    Dost  Maho- 
med Khan  of  CabooL  —  {Received  on  the  20th  De- 
cember  1837). 
(A.  C.) 

Agreeably  to  my  affection  and  kindly  feeling  towards 
you,  I  wish  to  bestow  great  favours  on  you,  and  an- 
xiously  vvait  to  hear  from  you. 

In  thèse  days  the  respectable  Captain  Vickovitch 
liaving  been  appoinied  by  myesteemed  brother  the  Em- 
peror  of  Russia  to  attend  your  court,  paid  his  respects 
on  his  way,  staling  he  had  been  hououred  by  his  im- 
périal Majesty  to  deliver  sonie  messages  to  you  ;  on 
this  I  felt   il   iucumbent    on    me  to    remember  you   by 
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1837  the  dispatch  of  lliis  Ruckum,  lo  convince  you  tliat  your 
Avellwishers  are  deepjy  engraven  in  iny  inind. 

Considering  tlie  favoius  of  niy  Majesty  atlached  lo 
you,  Jet  nie  hear  occasionally  from  you;  and  by  rende- 
ring  good  services  you  will  obtaiu  the  proteclion  of  this 
royal  house. 

Enclosure  3,  in  No.  5. 

Coiint  SlmonicJi^  the  Russian  Amhassador  at  Teh- 

ran,    to   Ameer  Dost  Maliomed  Khan  of  Cahool.  — 

[Receiued  on  the  ,20th  Deceniher  1837). 

(Extract.) 

The  respectable  P.  Vickovilch  will  wait  upou  you 
with  this  letter. 

Your  agent,  Hajee  Hoosain  Alee,  bas  been  altacked 
hy  a  severe  illuess  ,  and  therefore  lie  stopped  at  Mos- 
cow.  When  the  intelligence  of  bis  bad  beallli  was 
conveyed  to  tlie  Einperor,  a  good  pbysician  was  orde- 
red  to  attend,  and  cure  him  as  soon  as  possible.  On 
his  recovering  I  will  not  fail  to  facilitate  him  in  bis 
long  journey  back  to  Cabool. 

Knowing  your  anxiety  to  hear  from  this  cjuarter, 
I  bave  bastened  lo  dispatch  the  bearer  to  you.  He 
was  ordered  to  accompany  your  agent  to  Cabool.  I 
Iiope  on  bis  arrivai  at  your  court  Ihat  you  will  treat 
him  with  considération ,  and  trust  him  with  your  se- 
crets. I  beg  you  will  look  upon  him  like  myself,  and 
take  his  words  as  if  they  were  from  me.  In  case  of 
his  détention  at  Cabool ,  you  will  allow  him  oflen  to 
be  in  your  présence;  and  let  my  master  know,  llirough 
me,  about  your  wishes,  that  anxiety  may  be    removed. 

Thougb  the  great  distance  bas  been  preventing  the 
coutinuance  of  my  correspondence  wilh  you,  I  am  al- 
ways  very  happy  to  respect  and  serve  your  friends,  to 
show  my   friendly  opinions  towards  you. 

The  cause  of  our  often  bearing  from  each  otlier 
merely  dépends    upon    our   friendship    and  acquaintaiice 

1  bave  some  Russian  rarities  to  forward  lo  you  ; 
as  the  bearer  (P.  Vickovitch)  is  lightly  equipped,  il  was 
beyond  his  power  lo  take  them  along  with  him;  but 
I  will  take  the  fîrst  opportunity  to  convey  them  salely 
lo  you,  and  now  bave  the  plcasure  to  seud  you  the  un- 
dermentioned  list  of  them. 
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First  kiud  of  Samoor. 

Pièce.  Pièce. 

Gild  and  silvered  cloth  -     -  1  Parclia  liiizir  wliite  with  gold  flower 

Ciotli  witli  ditto  flowered     -  1  Aiacliali  witli  gold  flower    -     -     _     _ 

Ditto  with  giit  ditto  -     -     -  1  Ditto  yeliow  and  silver  ditto  -     -     - 

Ditto  with   green  giit  flowers  1  Ditlo   red  with  green     -     -     _     -     - 

Zari  Abi  with  giit  ditto  -     -  1  Ditto  light  bine  ------- 

Ditto  fîrniaz  of  gold  -     -     -  1  Ditto  witli  red  flower    -     -     -     -     - 

Ditto  ditto  of  silver  -     -     -  1  Ditto  green     -------- 

Parcha  huzir  red   and  white  1  Ditto  banassh       ------- 

Ditto  painted    -----  1  Ditto  red  and  light  blue    -    -    -     - 

VI. 

Captain  JBurnes  to  Lord  Auckland. 

(Extract.)  Cabool,  23  December  1837. 

Iii  the  dispatclies,  which  I  forward  by  this  oppor- 
tiinity  to  Mr.  !ftlacnagbten ,  your  Lordsbip  will  find  a 
report  of  tbe  extraordiuary  circumstances  of  an  ageut 
having  arrived  at  tliis  capital  direct  froin  St.  Petersburg, 
^vitb  a  letter  from  tbe  Sbab  of  Persia  aud  Count  Si- 
raonich ,  the  Russian   ainbassador   at  Tebran. 

Before  I  enter  upon  tbe  messages  delivered  by  tbe 
agent  to  tbe  Ameer,  it  is  proper  to  state  tbe  informa- 
tion wbicb  bas  reacbed  me  regarding  wbat  bas  passed 
at  Candabar.  In  my  officiai  communication  of  tbe  9lb 
of  September  last,  your  Lordsbip  will  remember,  tbat  I 
reported  tbe  departure  of  one  Hajee  IMobeen  on  a  mis- 
sion to  Persia,  and,  as  it  was  believed,  in  pursiiance 
of  tbe  advice  of  tbe  Russian  ambassador.  Tbat  indivi- 
dual  accompanied  IMabomed  Sbab  to  Kborassan,  and 
was  requested  by  bis  Majesty  to  await  tbe  arrivai  of 
Captain  Vickovitcb,  and  proceed  witb  bim  to  Canda- 
bar. Tbe  connexion  between  Fiussia  and  Persia  in  tbis 
part  of  tbe  transaction,  leaves  liltle  doubt  of  tbe  wbole 
being  a  concerted  plan  between  tbese  powers.  Tbe  sta- 
tement  made  by  tbe  emissary  to  tbe  Sirdars  of  Canda- 
bar, was  to  tbe  elïect  tbat  Russia  bad  fuU  influence  in 
Persia,  and  tbat  tbey  sbonld  assist  tbe  Sbab,  and  draw 
on  bim  for  money ,  and  if  tbeir  drafts  were  not  paid, 
tbat  tbe  Russian  governmeut  would  be  responsible  for 
tbeir  discbarge-,  but  tbat  tbey  sbould  follow  tbe  wisbes 
of  Mabomed  Sbab,  if  tbey  sougbt  tbe  Emperor's  good 
offices,  and  on  no  account  ally  tbemselves  with  the 
Englisb  nation.     Tbis  déclaration,   if  true,    is  certaiuly 
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1837  mosl  explicit;  but  though  it  lias  been  communicated 
to  me  by  a  nian  whose  other  reports  entirely  tally 
"vvilh  ail  that  is  passing  in  Candaliar ,  and  who  is  the 
individual  that  niade  known  to  me  five  months  ago  the 
then  inexplicable  nature  of  Hajee  IMobeen's  mission,  I 
should  not  wish  your  Lordship  to  give  it  that  confidence 
which  I  seek  to  place  ou  the  report  of  events  that 
hâve  transpired  in  Cabool. 

On  the  evening  of  the  20lh  instant,  the  Ameer  re- 
ceived  the  Russian  messenger.  On  the  agent's  produ- 
cing  Mahomed  Shah's  ruckum,  the  Ameer  felt  a  degree 
of  irritation  which  he  could  hardly  coiitrol,  and  said, 
in  Affgliauee,  „that  it  was  an  insuit  to  him,  and  a  proof 
of  Mahomed  Shah's  being  guided  by  advisers,  for  liis 
inaster,  the  Emperor,  -wrote  him  a  letter,  and  the  sub- 
servient  Shah  of  Persia  arrogated  to  himself  the  right 
of  sending  him  a  ruckum ,  or  order ,  with  his  seal  in 
the  face  of  the  document."  The  agent  was  then  dis- 
missed,  and  invited  to  the  Bala  Hissar  on  the  follo- 
wing  day. 

The  communications  which  passed  on  this  second 
occasion  hâve  been  al^o  made  known  to  me,  and  are 
of  a  starlling  nature.  M.  Vickovitch  informed  Dost  Ma- 
homed Khan,  that  the  Russian  government  had  desired 
liim  to  State  his  sincère  sympathy  with  the  difficulties 
iinder  which  he  laboured  ;  and  that  it  would  alFord  it 
great  pleasure  to  assist  him  in  repelling  the  altacks  of 
Runjeet  Sing  on  his  dominions;  that  it  was  ready  to 
furnish  him  with  a  sum  of  money  for  the  purpose,  and 
to  continue  the  supply  annually,  expecting  in  return 
the  Ameer's  good  offices.  That  it  was  in  its  power  to 
forward  the  pecuniary  assistance  as  far  as  Bokhara, 
with  which  state  it  had  friendly  and  commercial  rela- 
tions; but  that  the  Ameer  nuist  arrange  for  its  being 
forwarded  on  to  Cabool.  The  agent  stated  that  this 
was  the  principal  object  of  his  mission,  but  that  there 
were  other  matters  which  he  would  state  by  and  by; 
that  he  hoped  the  Ameer  would  give  liim  a  speedy  an- 
swer  to  dispatch  to  St.  Petersbui'g;  and  tliat ,  with  ré- 
férence to  himself,  he  would  go,  if  dismissed  ,  along 
with  il;  though  he  gave  the  Ameer  to  understand  (and 
iinder  which  impression  lie  still  continues),  that  it  is 
liis  wish  to  reniain ,  al  least  for  a  tinie,  in  Cabool. 
The  report  of  this    interview    lias    been   communicated 
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to  me  from  two  sources,    and   tliey    bolh   agrée  in  tlie  1837 
substance  of  what  passed. 

Having  thus  laid  before  yoiir  Lordsliip  thèse  slrong 
démonstrations  on  tlie  part  of  Kiissia  to  inlerest  lierself 
in  the  alFairs  of  this  counlry,  it  will  not,  I  feel  satis- 
Ced ,  be  presumptuous  to  state  my  most  deliberale  con- 
viction ,  that  much  more  vigorous  proceedings  than  the 
Government  might  wish  or  conlemplate  are  necessary 
to  counteract  Piussian  or  Persian  intrigue  in  this  quar- 
ter  than  hâve  been  hitherto  exhibited. 

By  one  class  of  politicians,  everything  regarding 
the  designs  of  Russia  in  this  quarter  has  been  treated 
wilh  disbelief.  By  another,  the  little  which  has  tran- 
spired  has  excited  immédiate,  and,  in  conséquence, 
what  may  be  lermed  groundless,  alarm.  For  the  last 
six  or  seven  years  I  hâve  had  my  attention  directed  to. 
thèse  countries,  and  I  profess  myself  to  be  one  of  ihose 
w'ho  do  believe  tliat  Russia  entertains  the  design  of 
extending  her  influence  to  the  eastward  ,  and  between 
her  dominions  and  India.  With  her  commercial  ope- 
rations  ,  she  has  invariably  spread  the  report  that  her 
designs  were  ulterior,  and  the  language  of  her  agents 
has  lately  been,  that  as  the  aftairs  of  Turkey  and  Per- 
sia  are  adjusted,  she  sought  an  extension  of  her  in- 
fluence in  Toorkistan  and  Cabool.  Such  reports  would 
deserve  Utile  credence  if  unsupported  by  facts  ;  but  as- 
sisted  by  them  ,  they  galher  high  importance,  and  ex- 
hibit  views  vv^hich,  but  for  the  greatest  vigilance,  might 
hâve  ehided  notice  for  years  to  come. 

ïhere  being,  therefore,  facts  before  us  in  the 
transactions  passing  at  Cabool,  it  seems  impossible,  with 
any  regard  to  our  safety,  to  look  on  longer  in  silence. 
If  Russia  does  not  entertain  inimical  feelings  directiy  to 
the  Brilish  in  India,  she  avows  that  she  wishes  for 
the  good  offices  of  the  chiefs  on  our  frontier,  and  pro- 
mises them  her  own  in  refurn;  so  that  it  is  useless  to 
conceal  from  ourselves  that  evils  must  flow  from  such 
connexions.  It  is ,  indeed,  casting  before  iis  a  chal- 
lenge. It  is  a  true  maxim ,  that  prévention  is  belter 
than  cure  ,  and  we  now  hâve  both  in  our  hands.  We 
might  certainly  wish  to  delay  awhile  longer  before  ac- 
ting;  but  it  is  now  in  our  power,  by  the  extended 
and  immédiate  exercise  of  our  already  established  in- 
fluence, to   counleract  every  design  injurions  to  us. 
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1837  I  trust  that  the    free    expression    of  my  sentiments 

■vvill  not  prove  displeasing  to  your  Lordship  ;  1  am  eni- 
boldened  by  the  confidence  which  lias  placed  me  hère 
to  speak  accordingly  to  my  conviction. 


39. 

Dépêche  transmise  à  Lord  Auckland, 
gouverneur- général  britannique  des 
Indes  orientales ,  par  la  cour  des 
Directeurs  de  la  Compagnie  des  In- 
des orientales  à  Londres  en  date  du 
20  Septembre  1837. 

(ludian   Papers ,    presented    to    the  House  of   Gommons 
by  Her  Majesty's  Comniand,  1839). 

The    Court   oj  Directors   of  'the   East    India  Com- 
pany to  the  Governor- gêner  al  oj  India  in  Council, 

20  September  1837. 
We  now  reply  to    the    secret   and    political    letters 
and   paragraphs ,   either  addressed    to    ourselves ,    or  to 
the  Secret  Committee,  and  by  them  communicated  to  us, 

2.  Tliese  communications  relate  to  the  protracted 
negotiations  with  Runjeet  Sing,  the  Nawab  of  Baha- 
\valpore,  and  the  Ameers  of  Sinde ,  for  opening  the 
navigation  of  the  Indus;  the  successful  issue  of 
ihose  negotiations  ;  the  commercial  trealies  concluded 
with  those  powers;  the  subséquent  proceedings  of  your 
Government,  and  its  local  agents,  connected  with  the 
objects  of  those  treaties  ;  and  the  political  state  of  the 
varions  countries  bordei-ing  on  the  northwest  frontier 
of  India. 

3.  The  papers  which  are  before  us  relatiug  to  thèse 
various  topics,  are  extremely  voluminous  ;  but  the  ob- 
servations which  they  suggest  do  not  require  many  words. 

4.  With  respect  to  the  negotiations  carried  on,  and 
the  treaties  concluded'  with  the  various  States  on  the 
Indus,  by  which  the  important  object  of  opening  the 
Havigation  of  that  great  channel  for  commercial  com- 
munication bas  been  attained,  we  hâve  only  lo  express 
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our  great  satisfaction  at  this  resiilt,  and  the  strong  sensé  1837 
wliicli  we  entertain  of  tlie  nierils  of  those  whose  exer- 
tions  hâve  coutribiited  to  its  allainnient.  To  Caplaiu 
Wade,  to  Lieutenant  Mackeson,  and  especially  to  Lieu- 
tenant-colonel Potlinger,  who  had  by  far  the  greasted 
diffîculties  to  encounter,  high  praise  is  due.  The  union 
of  patience,  teniper,  and  fiiinuess  by  which  Lieutenant- 
colonel  Pottinger  was  enabled  to  tnuniph  over  the  pré- 
judices and  jealousies  of  a  governnient  less  favourable 
to  commerce  and  civilization  ,  and  less  désirons  of  our 
friendship ,  than  perhaps  any  other  in  India ,  deserve 
the  warniest  connnendation  ;  and  your  Government  has, 
in  ail  its  proceedings  connected  wilh  the  subject,  evin- 
ced  great  judgtnent  and  discrétion. 

5.  The  moderale  amount  of  the  dulies  which  hâve 
been  lixed  on  the  trade  of  the  Indus,  the  security 
against  disputes  and  delays ,  alforded  by  levying  those 
dulies,  uot  by  a  tarill",  but  in  the  form  of  a  toll  of 
so  much  on  every  boat,  of  whatever  burlhen  ,  and 
whatever  the  nature  of  its  cargo,  and  the  limitation  of 
ihe  places  where  the  toll  is  levied  to  three,  viz.  Hur- 
reekee  ,  IMitthun-Kote  ,  and  the  mouth  of  the  Indus,  at 
each  of  which  a  British  agent  is  stationed  (though  hi- 
therto,  except  at  Mitthun-Kote,  not  a  European),  are 
circumstances  highiy  favourable  to  the  success  of  liiat  the 
object  which  the  treaties  hâve  in  view;  and  we  hâve 
liltle  doubt  that  the  jealonsy  of  our  designs  enterlained 
by  the  Ameers  of  Sinde  will  gradually  abale ,  and  the 
two  points  which  thcy  hâve  not  yet  conceded,  will 
speedily  be  gained,  viz.  permission  for  a  survey  of  the 
Indus  ,  and  the  résidence  of  a  British  European  officer 
in  their  territory. 

6.  Wilh  référence  to  the  former  of  thèse  objects, 
we  l'egret  that  the  Bombay  Government  should,  without 
Consulting  wilh  you ,  hâve  opened  a  separate  commu- 
nication with  the  rulers  of  Sinde  on  the  subject.  The 
gênerai  relations  with  that  State  having  been  expressly 
reserved  in  your  hands,  the  Bombay  Governnient  should 
not  hâve  considered  itself  warranted  in  any  interférence 
with  those  relations.  It  ought  to  hâve  no  concern  wilh 
Sinde ,  except  the  protection  of  the  Cutch  and  Guzerat 
frontier,  and  of  the  commerce  of  the  Bombay  Presi- 
dency,  and  the  States  connected  therewith ,  against 
plunder,   or  oiher  injury  proceeding  froin  that  couutry. 
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1837  7.  Witli  respect   to    llie  States    west   of   ihe  Indus, 

you  hâve  uuifornily  observée!  tlie  proper  course,  wliicli 
is ,  to  liave  no  political  connexion  with  any  state  or 
parly  in  tliose  régions ,  to  take  no  part  in  their  quar- 
rels;  but  to  mainlain ,  so  far  as  possible,  a  frieudiy 
connexion  with  ail  of  thein ,  and  to  obtain  ,  and  trans- 
mit to  us,  the  most  correct  information  whicli  can  be 
procured,  concerning  ail  transactions  of  in)portance  in 
that  part  of  Asia. 

8.  We  approve  of  the  hospitable  réception  which 
you  hâve  given  to  Abdool  Ghias  Kban,  son  of  ihe  Na- 
wab  Jubbar  Khan  ,  and  nephew  of  Ameer  Dost  Maho- 
med  Khan,  of  Cabool,  wliom  his  father  and  uncle  hâve 
sent  to  Loodiaua  for  éducation  ;  and  we  approve  of 
your  having ,  on  the  return  of  Shah  Shooja-ool-Moolk 
froni  his  unsuccessful  attempt  to  recover  his  kingdom, 
continued  to  afFord  to  him  his  former  asylum  and  slipend. 

9.  Since  the  above  paragraphs  were  w^ilteu,  we 
hâve  received  your  furlher  advices ,  from  which  we 
learn  that  the  deputation  of  Caplain  Burnes  to  Hyde- 
rabad  (already  notified  to  us  in  your  previous  conjmu- 
nications)  has  been  completely  successful  ;  that  the 
Ameers  hâve  consented  to  a  survey  of  the  Indus,  and 
to  the  abolition  of  the  barbarous  practice  of  plundering 
stranded  vessels;  and  hâve  expressed  their  willingness 
to  permit  the  résidence  of  a  British  officer  in  Sinde, 
if  you  would  undertake  to  protect  that  country  against 
foreign  invaders.  We  approve  of  your  having  declined 
to  enter  into  the  proposed  engagement;  but  we  observe, 
with  great  satisfaction ,  the  tone  of  friendsliip  and  con- 
fidence which  appears  to  be  now  established  between 
the  rnlers  of  Sinde  and  your  Government. 

10.  We  consider  Caplain  Burnes  entitled  to  great 
crédit  for  the  judgment  and  ability  with  which  he  per- 
formed  the  duties  of  his  mission,  and  we  approve  of 
your  having  raised  his  salary  to  1,500  rupees  per  men- 
seni  while  so  engaged. 

11.  We  regret  the  uncourteous  conduct  of  Noor 
Mahomed  Khan  towards  Dr.  Heddle  ,  the  médical  offi- 
cer deputed  by  the  Bombay  Government;  but  we  ascribe 
it  to  tiie  fact  that  another  médical  gentleman  had  al- 
ready been  deputed  by  Lieutenant'- colonel  Pottinger. 
who,  as  agent  in  Sinde,  was  not  under  the  orders  of 
the  Bombay  Government,    and  vvhom   the  Ameers  con- 
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sidered  as  more  especially  the  représentative  of  tlie  Bri-  1837 
tish  power.  It  is  extremely  désirable  ihat  our  commu- 
nications, with  such  a  state  as  Sinde,  should  take  place 
as  rarely  as  possible  throiigli  functionaries  independent 
of  one  auolher,  aud  especially  through  functiouaries 
under  the  orders  of  two  diil'erent  governments. 

12.  It  is  however,  of  so  mucli  importance  to  main- 
taiu  the  respect  of  the  Sindian  aulhorilies  for  the  Bom- 
bay Government ,  as  well  as  for  your  own ,  that  we 
shonld  hâve  approved  of  your  taking  some  notice  to 
the  Ameers  of  their  want  of  courtesy  towards  Dr.  Heddie. 


40. 

Rapports  du  Captain  Alexandre  Bur- 
nés  au  gouvernement  général  britan- 
nique   des    Indes    orientales  sur    sa 
mission  à  la  cour  de  Caboul. 

(Pre'sentés  au  parlement  d'Angleterre  le  27  Mars  1839). 

I. 

Cabool,  24  September  1837. 
I  do  myself  ihe  honour  to  report,  for  the  infor- 
mation of  the  Right  Honourable  the  Governor-General 
of  India  in  Council ,  that  we  reached  Cabool  on  the 
morning  of  the  20lh  inst.,  were  conducted  into  the 
city  by  Sirdar  Mahomed  Akbar  Khan ,  with  great  dé- 
monstration of  respect  and  joy ,  and  ,  immediately  oa 
our  arrivai,  presented  to  the  Ameer,  whose  réception 
was  of  the  most  gralifying  nature.  After  the  interview 
we  were  conducted  by  the  Anieer's  son  to  a  spacious 
garden  in  ihe  Bala  Hissar,  which  liad  been  prepared 
for  us,  and  where  we  are  now  residing. 

On  the  foUowing  day  I  had  the  honour  to  deliver 
my  letler  of  credentials,  which  the  Ameer  received  in 
a  very  flattering  manner,  with  inany  expressions  of  his 
liigh  sensé  of  the  great  honour  which  had  been  con- 
ferred  on  him ,  in  his  at  last  having  had  thé  means  of 
communication  with  an  officer  of  the  British  Govern- 
ment, for  which  he  felt  deeply  graleful  to  the  Gover- 
nor-General. 

I^onu.  Série.    Tome  VL  S 
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1837  Up  to  this  tîme  my  communications  with  the  Ameer 

hâve   been    confined   to    matters  of  compliment  and  ce- 
remony;    but  I  shall    Iake    an    early    opportuuity  of  re- 
porting    on  Nyhat   transpires  at   tliis  Court,    merely  ob- 
serving  at  présent ,    from    what  I  hâve  seen  and  heard,     I 
that  1  bave  good  reasou  to  believe  Dost  INIahomed  Khan 
>vill  set  forth    no    extravagant    pretensions  ,    and   act  in 
sucb  a  manner   as   >yill    enable    tbe  British  Government    ] 
to  show  its  interest    in    bis    behalf ,    and ,    at  the  same    1 
time,    préserve    for    us    the    vahied    friendship    of    the    ' 
Sikh  Chief.  I 

u. 

Cabool,  4  October  1837. 

I  Lave  now  tbe  honour  to  report  the  resuit  of  my 
înquiries  on  the  subject  of  Persian  influence  in   Cabool,     i 
and  the  exact    power    whicb  tbe    Ruzzilbash ,    or  Per-     I 
sian ,    party  résident  in   tbis   city,    exercise  over  tbe   po- 
litics    of    Afghanistan.       Siuce    any    ascendancy    on    tbe     f 
part  of  Persia,   or  ber  allies  in   tbis  quarter,  niust  eitlier     l| 
bave  its  origin  ,    or  be   cbiefly  brougbt  about  by  nieans 
of  tbe   Persian   faction  in  tbe  country,  it  becomes  bigbly     | 
important  to  note  the  history  of  thèse  tribes,  their  rise,     j 
progress  ,  and  présent  condition. 

In   tbe   beginning  of  the  last  century    tbe  feebleness     i 
of  tbe    Persian    monarchy    excited    tbe    cupidity   of    the     < 
AfTgbans ,  -vvbo  overran  the  fairer  portion   of  tbat  king-     • 
dom,  and   possessed   tbemselves  of  Ispaban.     Their  suc- 
cesses  called  forth  tbe  énergies  of  tbe  great  Nadir,   who     i 
not  only  drove  the  Affgbans  from  Persia,    but  annexed 
the  whole  of  their  own  territories   to  bis  Empire,    and 
turning    their    swords    against  India,    with    an    arniy  of 
Persians    and  AfTgbans,    sacked    it    precisely    a    bundred 
years  ago.       During  thèse  wars  ,    tbe  conqueror  deemed 
it  polilic  to  fix  some  native  tribes    in  tbe  lands  be   bad 
subdued  ;  and  to  tbis  policy  y\e  ONve  tbe  colony  of  Per- 
sians now  settled  in  Cabool,  which,  wben  first  located, 
amounted  to  less  tban   two  thousand  families. 

Tbe  people  coîuposing  it  consist  oftbree  divisions: 
Ist ,  tbe  Juwansbeer  ;  2à  ,  tbe  Ufsburs  ;  and  3d  ,  tbe 
IMoorad  Rbanees  ;  tbe  whole  being  designated  by  the 
gênerai  uame  of  Gbolam  Rhanee  or  Gbolam-i-Sbab, 
servants  of  the  king.  The  Juwausheers  are  a  clan  of 
Toorks  from  Sheeshu.     Tbere  are  varions  divisions  in- 
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cliided  àinong  tliem  ,  sucli  as  the  Koort,  the  Shali  Su-  1837 
muud,  the  Syah  Munsoor,  etc.,  and  they  form  the  prin- 
cipal porlion  of  the  Kuzzilbashes.  They  coiisist  of 
2,500  faniilies,  and  occupy  a  separate  quarter  of  Ca- 
bool ,  called  the  Chandool,  which  is  siirrouiided  by 
liigh  walls;  their  chief  is  Rhan  Sheereen  Khan.  Tlie 
Uislinrs  are  also  Toorksj  and  of  the  tribe  to  which 
Nadir  liimself  belonged.  There  are  300  faniilies  of 
theni,  \vho  live  in  a  strong  fort  about  three  miles  frorn 
Cabool,  under  Gholani  Hoossein  Khan.  The  last  divi- 
sion, the  Moorad  Khanee,  is  coniprised  of  ail  the  Per- 
sians  who  hâve  froni  time  to  time  settled  in  the  coun- 
try.  Fifteen  hundred  faniilies  of  them  réside  together, 
under  Mehr  Alee  Khan ,  and  five  other  chiefs.  Besi- 
des  thèse,  there  are  700  others  in  the  fort  of  the  Byats, 
a  division  of  the  tribe  under  Mahonimed  Khan.  It  will 
be  thus  seen,  that  there  are  at  this  time  4,000  Kuz- 
zilbash  faniilies  in  Cabool,  from  which  a  force  of  from 
4,000  to  5,000  men  coidd  be  levied,  on  an  eniergency, 
for  the  purposes  of  war.  The  number  bas  been  geue- 
rally  considered  greater  than  this  detailed  statement, 
but  the  wiiole  of  the  Sheeali  population  in  and  about 
Cabool  is  ihen  included  in  the  calculalion,  and  among 
thèse  the  Hazarehs  would  furnisli  twice  as  many  men 
as  the  Persians. 

On  Nadir  Shah's  assassînalion  ,  many  of  the  Per- 
sians fled  from  Cabool  to  their  native  country;  but 
Ahmed  Shah  Dooraunee,  who  succeeded  to  the  autho- 
rily  of  Nadir,  conciliated  a  portion  of  them,  whom  lie 
retained  in  his  pay,  and  found  of  eminent  service 
throughout  his  active  reign ,  in  which  they  became  an 
organized  body,  acting  under  a  Khan,  who  w^as  directly 
responsible  to  the  Shah,  while  the  Kuzzilbashes  them- 
selves  only  acknowledged  their  own  chief.  Matters 
seem  to  bave  coutinued  in  this  state  for  about  53  years, 
during  which  the  Persians  acquired  such  power,  that 
the  kings  found  it  necessary  to  favour  them  by  large 
stipendiary  allowances,  granted  in  some  instances  even 
to  minors ,  and  as  the  Suddozye  monarchy  declined, 
their  support  became  indispensable  to  the  personal  se- 
curity  of  the  King.  In  the  reign  of  Shah  Zemaun,  the 
Chief  of  the  Juwansheers  was  put  to  death  ,  and  from 
that  time  a  want  of  confidence  in  the  Kings  of  Cabool 
on  tlie  part  of  the  Kuzzilbashes   is   to    be   traced  ,    till 
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1837  they  almost   cease   to  appear   as    a  body    in  the   affaîrs 
of  the  State.      The    superior    intelligence   possessed    by 
ail  Persians ,  readily  befits  them  for  employaient  aniong 
the  AiFghans,    and    from    war    niany  becanie  secretaries 
(Meerzas)  and  stewards  (Nazirs)  to  the  différent  Chiefs; 
others  took  to  agriculture    and  merchandize  ;    and  some 
are    at    présent     shopkeepers     in    Cabool.       It    would 
at  one  time  hâve  beeu  dangerous  to  entertain  any  Per- 
sian  without  their  Khan's  permission,  but'  wilh  the  loss 
of  niililary  employaient,    or  ralher  witlidrawal  from  it, 
their  pay  ceased,  and  the  growing  wanls  of  many  drove 
them    to  the    occupations    which  I  hâve    stated,    though 
a  portion  of  them  hâve  always  continued  in  the  service 
of  the  Ruler  of  Cabool,  as  is  the  case  at  the  présent  time. 
Since    the    whole    of  the    Persians    in    Cabool    are 
Sheeahs,    and   the  national  persuasion    of  the  Aff'ghans 
is  Soonnee,    the  positions  of  the  Kuzzilbashes  was  full 
of  danger;    it  was  at  any  time  possible  to  turn  political 
disputes    into  religions    différences ,    and  there    are    va- 
rions instances  in   the  history   of   the  Cabool  monarchy, 
in   which   thèse    hâve   threatened    their   very    existence. 
Of  laie  thèse  fears  hâve  not  been  diniinished,  and  since 
the  overlhrow  of    the  monarchy,    the  walls  which  sur- 
round the  Juwansheer    quarter   of   the    ciiy   hâve    been 
heightened  and  improved,  and  I  observe  altérations  eveu 
since  1832.      At    one  time  they  were  not  afraid  to  live 
outside  of  the  cify,    but   common    interest  bas  now  led 
the  whole  of  the  Persians  to  congregate  together  as  the 
best    means    to    ward    olF  danger.      They    would    hâve 
•willingly  left  the  city  of  Cabool,    and    lixed  themselves 
at   a  distance,    like   the  TJfshurs ,    in    a    detached    fort, 
but  this  they  hâve  found  impossible,  and  their  situation 
in  the  Chandool,  or  quarter  of  the  Juwansheers,  is  now 
so  completely  commanded,  that  an  infuriated  population 
might  readily  overpower  them.     The  Persians  themsel- 
ves are  therefore  inlently  bent  on  adding  to  their  own 
strenglh    by    intrigues    around  them;    and    though    their 
mililary    influence    lias     declined,    their  power    in    this 
"way  is  more  considérable  than  before,  since  every  man 
of  rank    bas  Persians    for    his   secretaries,    and    ail    the 
home  and  foreign  correspondence  is  in  their  hands,  by 
which  their  influence  ramifies  in  every  direction. 

The  Persians  of  Cabool  attached  themselves  to  the 
Vizier  Futteh   Khan,    and    fought    against  Persia  iu  his 
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Herat  canipaign.  Tliey  liave  long  sought  for  a  master  1837 
wlio  would  coiisolidate  thein  as  iu  former  Unies ,  and 
tfiey  hâve  at  times  entered  into  correspondence  wilh 
Sliah  Shooja  ;  but  tbey  hâve  especially  attached  them- 
selves  to  the  Vizier's  brolher,  the  présent  ruler  of  Ca- 
bool ,  and  with  the  greater  avidity,  as  his  mo- 
ther  was  of  their  tribe.  Dost  Mahomed  Khan  availed 
hiinself  to  the  fullest  extent  of  their  support,  and  it 
was  long  considered  by  niany  tliat  he  was  e\en  favou- 
rable  to  Sheeah  doctrines  ;  but  lie  bas  either  had  the 
discrimination  to  see  that  thèse  would  be  falal  to  su- 
premacy  among  his  countrynien,  or  uever,  in  facl,  en- 
terlained  them.  Tliis  he  ptoclainied  to  the  world,  when, 
about  four  years  ago,  he  took  the  title  of  Ameer,  which 
has  a  religions  signification  ;  and  from  that  time  the 
Kuzzilbashes  bave  ceased  to  centre  their  hopes  in  him. 
He  himself  has  also  withdrawn  much  of  his  confidence 
from  the  party ,  reduced  the  niimber  of  those  in  his 
pay  to  about  1,000  or  1,200  persons,  and  part  of  their 
salaries  he  has  retrenched.  The  head  men  receive  about 
58,000  rupees  per  annum,  and  the  total  dorivable  from 
the  State  by  the  rest,  niay  amount  to  less  than  a  lac 
of  rupees  ,  each  horseman  receiving  84  rupees  per  an- 
num. Even  in  public  he  does  not  conceal;his  contempt 
for  their  creed  ,  and  ,  what  is  perhaps  more  bitterly 
felt,  his  avowed  opinions  of  their  wanting  courage  ia 
the  field,  as  exhibiled  in  his  canipaign  wilh  the  ex-King 
at  Candahar,  and  lately  at  Peshawur. 

In  the  former  instance  he  is  slaled  to  hâve  placed 
AiFghans  on  both  flanks  of  the  Kuzzilbashes,  with  se-, 
cret  instructions  to  fîre  on  them  if  they  lied.  At  Pes- 
hawur it  is  very  certain  that  the  party  were  backward 
in  figliting  ;  none  of  them  were  killed  ;  and  a  pièce  of 
pleasantry  is  attributed  to  the  Ameer,  who  said  that 
he  ne  ver  remembered  a  Kuzzilbash  to  hâve  fallen  in 
his  service.  But  Dost  Mahomed  Khan  may  hâve  mis- 
taken  a  want  of  inclination,  originating  fi'om  disappoin- 
ted  hopes,  for  a  want  of  courage.  Certain  it  is,  that 
of  late  he  has  sought  to  raise  a  body  of  regular  troops, 
disciplined  by  Europeans,  but  he  has  hitherto  comple- 
tely  failed;  and  if  he  consulted  his  interests,  he  would 
seek  no  other  support  than  that  which  he  may  com- 
niand  from  the  hill  people  about  Cabool ,  and  the  na- 
tive Affehan  tribes  who  do  now  serve,  and  would  wii- 
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1837  lingly  ,  ou  good  pay ,  dévote  themselves  to  him.  It 
would  also  undoubtedly  add  to  Uis  strength  if  lie  drew 
at  the  saine  time  the  Kuzzilbashes  iiearer  to  liini, 

While  Persian  influence  is  tlius  declining ,  it  ap- 
pears  a  strange  contradiction  to  record  that  Dost  Ma- 
liomed  Khan  lias  souglit  for  alliance  witîi  Persia ,  as 
the  best  means  wliicli  occurred  to  liini  to  support  his 
power.  He  admitted  into  his  councils  a  native  Persian 
of  some  talent,  the  Naib  Abdool  Sannit,  who  lias  since 
been  disgraced ,  and  flet  to  Persia;  and  the  advice  of 
this  nian  ;  witli  that  of  IMahomed  Rhan,  Byat ,  a  Kuz- 
zilbasîi  raised  by  liini ,  and  nuich  in  his  confidence,  as 
well  as  that  of  several  interested  persons,  induced  the 
Ameer  to  seek  for  support  froin  Persia  ,  and  vvith  this 
lias  revived  the  hopes  of  ihe  Kuzzilbash  faction  ,  thoiigh 
their  support  would  probably  be  directed  under  Per- 
sian influence  to  a  master,  who  more  appreciated  them 
than  Dost  Mahomed  Khan.  The  whole  party  see,  how- 
ever ,  in  the  alliance  certain  benefit  to  their  own  con- 
dition ,  and  in  conséquence  do  wliat  in  them  lies  to 
proniote  the  intercourse.  It  is  thus  that  the  Persian 
community  in  Cabool  hâve  viewed  the  arrivai  of  an 
agent  of  the  Britisli  Government  in  this  quarter,  with 
suspicion  ,  if  not  open  dissatisfaction. 

The  Shah  of  Persia  lias  not  been  slow  in  respon- 
ding  to  Dost  Mahomed  Khan's  désire  for  an  alliance  ; 
an  Elcliee  has  been  sent  with  robes  and  présents  in 
return,  and  is  now  at  Candahar  ;  but  lie  has  appeared 
at  a  time  most  unfavourable  to  lus  master,  when  the 
attention  of  the  British  Government  is  directed  to  Aff- 
ghanistan,  and  which  goes  far  to  discrédit  him  with 
ail  parties,  and  even  to  damp  the  hopes  of  the  Kuz- 
zilbashes. It  is  even  doublful  if  he  will  advance  to 
Cabool;  and  it  is  certain,  if  he  does  so  ,  that  any  of- 
fers  which  he  may  make  will  never  be  placed  in  the 
balance  agaiust  those  of  the  British  Government.  The 
King  of  Persia  desires  to  add  Herat  to  his  dominions, 
and  the  Chiefs  of  Candahar  and  Cabool  might  certainly 
aid  him  in  his  designs,  but  the  probabilities  of  a  re- 
turn for  such  good  offices  are  more  dubious. 

III. 

Cabool,  3  Oclober  1837. 
On  the  afternoon  of  the  24th  I  wus  invited  to  the 
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Bala  Hissar,  aud  being  conducted  into  the  inlerior  of  1837 
the  harem ,  fouud  the  Aineer  and  his  favourite  sou, 
Mahomed  Akbar  Khan ,  without  any  of  the  chiefs ,  se- 
cretaries ,  or  attendants.  The  interview  lasted  till  mid- 
iiight,  dinner  being  meanwhile  served  up;  aud  I  had 
an  opportunity  of  couversiug  at  length  with  Dost  Ma- 
liomed  Khau. 

At  the    ontset  I  proceeded    to    iinfold    to    him ,    in 
great  détail,  the  motives  vvhich  led  the  British  Govern- 
ment to  direct  its  attention  to  the  River  Indus,  and  the 
countries  bordering  on    it.      1  dwelt    upon    the    prospé- 
rons trade  which  had  once    run  in    the  direction  of  its 
course,  and  the  many  facilities  whicli  it  had  been  fouùd 
to  présent  to  the  trader  to    transport    his    goods    by   it 
in  préférence  to  land  roules;    and,    in    addition  to  ail, 
explaiued  the  treaties  which  we    had    formed    wilh   tlie 
rulers  upon  it;  the  light  tolls  leviable;  the  certain  pro- 
tection to  properly    which  they   eusured ,    superintended 
as  was  the  navigation  by  British   agents;    and,    finally, 
since  the  River   Indus    leads    to    the    great    commercial 
city  of  Cabool ,    and    the    marts  beyond  Hindoo  Koosh, 
the  British  Gnovernment  sought  in  an  extension  and  en- 
couragement of  the  trade,    not  any  selfish  object ,     but, 
ou  the  contrary ,    saw    an    advancement    of   the  ends  of 
others  as  well  of  itself,    and    the    strongest    motives  for 
stimulating  the  Anieer  of  Cabool ,    and    ail  olher  chiefs, 
to  associate  themselves  with  us  in  promoting  this  trade, 
since   increased    consumption    would    be    productive    of 
iricreased  revenues,    and    the   direct    advantage  was  not 
only  apparent,    but    immédiate.      Dost  Mahomed  Khan 
listened  with  great  attention  to  what  had  been  said  ;  as- 
sured  me  that  no  one  did ,    or  could  ,    enter  more  rea- 
dily  into  the  views  which  the  British  Government  held 
than  himself,    for    he    had   the    fortunate  expérience  to 
discover  that,   by  protecting  the  merchant,    the  returns 
of  his  custom-house  had  gone  on  increasiug,   and  were 
in  a  State  of  improvement    at   this   hour;   and   the  Go- 
vernment of  India  might  therefore  rely  with  every  con- 
fidence   on    his    cordial  co-operation    in    any    measures 
which  tended  to  promote  the  trade  to  Cabool  and  Tooi'- 
kistan  ;    and    that    he    would   instruct  ail  the  nierchants 
and  Hiudoos  to  communicate  with  me ,    and  also    make 
them    acquainted    with    the    enlightened    protection    they 
would    expérience    in  passiug   to    ludia,    aud    with  the 
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1837  new  roules,  through  wliich,  by  oiir  fostering  care,  tliey 
inight  bring  tlieir  goods  to  market. 

„But,"  said  the  Ameer,  „1  am  involved  in  difG- 
culties  wliich  are  very  prejudicial  to  commerce;  my  ho- 
stilities  wilh  the  Sikhs  narrow  my  resources ,  compel 
nie  to  take  up  money  from  merchauts ,  and  to  even 
increase  the  diities  to  support  the  expenses  of  war. 
Thèse  are  the  shifts  to  which  I  am  driven,  for  seeking 
to  préserve  my  honour.  Wliile  we  were  engaged  in 
resisting  Shooja-ool-Moolk  at  Candahnr,  the  cily  of  Pes- 
liawur  was  seized  from  our  family ,  and  1  had  tlie 
mortification  to  discover ,  among  the  papers  of  the  ex- 
king,  after  his  defeat,  a  Ireaty  that  made  Peshawur 
the  reward  of  tlie  Sikhs,  aud  to  hurl  me  and  mine 
from  authority.  I  was  yet  left  ;  but  when  Runjeet 
Sing's  officers  planted  a  fort  near  the  Rhyber  Pass,  my 
existence  was  endangered  5  I  resisted ,  and  hère  also 
with  suGcess." 

I  was  not  unprepared  for  the  irritation  of  the  Ameer 
on  the  late  events  which  hâve  transpired  in  tliis  quarter  ; 
and  as  the  best  means  of  allaying  such  feelings,  I  thought 
it  advisable  to  give  a  ready  ear  to  what  was  urged, 
since  I  might  by  argument  and  advice  do  the  Cliief 
service ,  and  combat  some  of  the  positions  which  he 
had  taken  up.  I  admitted  therefore  ,  that  it  was  un- 
doubtedly  true  that  war  produced  the  evils  of  which 
he  complained  ,  and  crippled  his  power  ;  but  I  slrongly 
urged  him  to  reflect  on  the  uselessness  of  seeking  to 
contend  with  so  poteut  a  prince  as  Maharajah  Run- 
jeet Sing.  I  slated  the  revenue  of  that  cliief,  the  great 
abililies  which  he  possessed,  the  riches  at  his  conimand, 
the  fine  army  which  he  could  bring  into  the  field  ,  the 
hopelessness  of  warring  with  him ,  and  the  injuries 
which  he  inflicted  on  himself  and  liis  people,  by 
allowing  himself  to  be  drawn  into  hostilities,  and, 
though  the  fortune  of  war  had,  of  late,  granted  suc- 
cess  to  his  arms ,  and  his  formidable  opponent  Huree 
Sing  was  no  more,  I  could  assure  him,  as  a  well-wisher, 
that  he  was  conteuding  wilh  a  power  which  he  could 
not  resist ,  and  that  it  would  be  prudent  to  seek  for 
such  an  adjustment  of  dilïerences  as  would  préserve 
his    own   réputation,    and    that   of   his    couutrymen. 

The  Ameer  bore  at  once  the  most  ready  testimony 
to  the  power  aud  abilities  of  Piunjeet  Sing;    and,    after 
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varions  questions  as  to  my  own  impressions  regarding  1837 
the  Punjaub  as  a  state,  said  it  was  too  true  that  he 
could  not  atlack  such  an  adversaiy.  My  sons  and  peo- 
ple  may  speak  in  exaggerated  strains  of  our  late  suc- 
cess  ;  but  it  is  too  évident,  liowever,  that  our  power 
is  not  one-tenth  of  that  of  the  Punjaub  ;  and ,  instead 
of  renewing  such  conilict,  it  would  be  a  source  of  real 
gratification  if  the  Brilish  Government  would  counsel 
me  how  to  act:  noue  of  our  other  neighbours  eau 
avail  me;  and,  in  return,  I  would  pledge  myself  to 
forw^ard  ils  commercial ,  and  ils  political ,  views. 

I  assured  the  Ameer  that  1  heard  thèse  sentiments 
with  extrême  satisfaction,  for  it  had  gone  abroad  that 
Lis  conclusions,  from  late  events  ,  were  otherwise;  and 
I  had  only,  as  a  well-vvisher,  set  before  him  the  true 
power  of  Runjeet  Sing;  and,  from  his  own  observations, 
it  appeared  to  me  I  could  not  hâve  overrated  it.  I 
could,  however,  assure  him,  that  the  British  Govern- 
ment warmly  interested  itself  in  the  préservation  of 
peace ,  and  wished  well  to  both  parties  ;  that  in  Maha- 
rajah  Runjeet  Sing  it  recoguised,  and  that  too  publicly, 
an  old  and  valued  ally;  and  in  the  Ameer  himself  it 
saw  a  ruler,  who  was  anxious  to  promote  the  com- 
mercial prosperity  of  his  counlry ,  and  coiisequenlly  of 
his  neighbours;  and  that  though  I  myself  had  not  beea 
deputed  hère  to  adjust  political  différences,  it  would 
indeed  be  gratifying  if  I  could  do  aoything  towards  an 
end  so  désirable  as  a  peace,  which  would  not  only 
save  the  further  loss  of  human  life  ,  but  promote  the 
good  of  ail  parties;  but  without  an  exact  knovv^ledge  of 
the  Ameer's  sentiments  on  ail  points,  my  advice  would 
not  only  be  useless,  but  probably  prejudicial. 

Dost  IMahomed  Ivhan  now  enlered  upon  the  affairs 
of  his  own  government  ;  ran  over  the  history  of  the 
Dooraunee  kingdom,  expatialing  on  its  power,  which 
extended  from  JMeshid  to  Cashmere  ;  and,  poiuling  to 
the  house  in  which  he  sat,  said,  that  this  is  the  whole 
share  of  that  vast  empire  that  lias  fallea  to  me  ,  and 
I  cauuot  therefore  be  indiffèrent  to  the  honour  of  ha- 
ving  communication  with  an  agent  of  the  British  Go- 
vernment, nor  to  seeking,  by  every  nieans  I  can,  to 
iuterest  it  in  my  behalf.  The  Ireaties  which  hâve  been 
made  with  the  powers  on  the  Indus,  are  the  best  proofs 
of  your  sincerity    in    the    objects    which   hâve    led    the 
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1837  Goveroment  to  députe  you  to  Cabool,  and  to  interfère 
iu  the  affairs  of  Pesliawiir  aud   Cabool. 

I  did  not  couceal  from  the  Aineer  tbat  we  bad 
soiigbt  to  préserve  peace  aloug  ibe  line  of  the  Indus, 
and  tbat  we  bad  used  our  influence  to  prevent  its  beiug 
disturbed,  and  bad  bappily  succeeded  ;  but  I  could  as- 
sure biui  tbat  we  bad  done  it  to  promote  commercial 
views,  witbout  receiving  any  considération,  and  tbat 
the  curreut  rumours  regarding  tbe  cession  of  Sbikapore 
to  us,  were  incorrect,  and  likewise  tbat  we  bad  come 
to  a  perfect  understanding  witb  JMabarajab  Runjeet  Sing, 
and  tbat  tbe  friendsbip  of  tbe  Britisb  Government  for 
tbat  persouage  was  greater  tbau  ever.  I  bere  drew  a 
broad  line  of  distinction  between  tbe  alTairs  of  Sbika- 
pore andPesbawur  ;  pointed  ont  tbat  tlie  one  was  a  pos- 
session of  tbe  Ameers  of  Sinde  ,  wbile  Pesliawur  was 
an  undoubled  conquest  of  tbe  Sikhs,  made  by  tbe 
sword  ,  preserved  by  it;  and  to  interfère  witb  wbicb, 
would  be  a  violation  of  justice,  and  tbe  iutegrity  of 
Runjeet  Sing's  dominions.  I  conlînued ,  bowever,  tbat 
tbere  was  a  rumour  very  current  in  Pesbawur,  and 
■wbicb  bas  also  reacbed  me,  tbat  tbe  Maharajab  iuten- 
ded  to  make  some  change  in  tbe  management  of  Pes- 
bawur, but  tbat  it  sprung  from  bimself,  and  not  tbe 
Brilisb  Government. 

Tbe  Ameer  said  tbat  he  bad  also  beard  similar 
reports,  and  asked  if  I  knew  tbe  arrangements,  for 
Pesbawur  could  be  of  no  value  to  tbe  Sikhs,  and  must 
indeed  cause  great  expense.  I  stated  my  ignorance  of 
the  plans  of  Runjeet  Sing;  but  it  appeared  a  probable 
'  enough  arrangement,  since  bis  Higbness  bad  granted 
large  jagheers  to  Sullan  IMabomed  Khan  and  bis  bro- 
tbers,  tbat  be  contemplated  the  restoration  of  tbe  wbole 
country  to  tbat  brancb  of  bis  family,  under  certain 
restrictions.  I  said  tbat  I  spoke  witbout  defuiite  infor- 
mation, aud  not  from  any  indifférence  on  \\q  part  of 
tbe  Brilisb  Government,  wbicb  woiild  rejoice  to  see  a 
change  tbat  terminated  tbe  présent  state  of  constant  war 
in  Pesbawur  ;  and  I  even  believed  tbat  if  Runjeet  Sing 
sougbt  of  bimself  to  change  bis  policy  in  tbat  quartei-, 
tbe  Government  would  be  glad  to  use  its  good  offices 
to  both  parties  ,  if  it  saw  any  prospect  of  their  being 
useful;  but  tbat  it  was  now  needless  to  say  more  witb- 
out   certain   information ,    ibougb    tbe    supposed    inten- 
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tious  of  tlie  Maharajah  ought  to  alTorcl  tlie  Arneer  sub-  1837 
ject  for  considération ,  and  niight  probably  lead  hiin  to 
devise  sonie  satisfactory  means  of  a  reconcilialion 
with  the  Sikhs.  Witii  thèse  observations  our  private 
conversation  ended ,  by  Dost  JVIahonied  Khan  stating 
that  he  would  lake  an  early  opportunily  of  again  see- 
ing  nie. 

The  Ameer  on  this  inviled  lu  Meerza  Samee  Khau 
and  Meerza  Iniaum  Verdi,  who  are  the  principal  se- 
crelaries  of  hiniself  and  bis  sou  ,  and,  without  entering 
into  any  minute  particulars,  skelched  ont  Nvhat  had  pas- 
sed  between  us,  and  called  for  dinner;  duriug ,  and 
after,  which  he  entered  upon  many  subjecls,  aud  among 
others,  on  his  connexion  witli  Persia, 

He  stated ,  with  considérable  candour,  the  whole 
cîrcumstances  regarding  it;  declared  that  he  had  sought 
with  ardour  the  friendship  of  the  British  Government, 
from  its  being  his  neighbour ,  but  he  had  sought  in 
vain,  and  hearing  of  the  power  of  Persia,  and  the 
designs  towards  Rhorassau  ,  he  had  addressed  Maho- 
med  Shah ,  and  an  Elchee  was  now  at  Candahar,  brin- 
ging  robes  for  hini  and  his  brotlier ,  with  a  valuable 
dagger,  aud  a  promise  of  assistance  in  a  crore  of  ru- 
pees.  Since  the  conversation  was  not  of  my  asking ,  I 
did  not  hesitate  to  enter  upon  it  ,  and  asked ,  if  he 
placed  reliance  on  the  aid  of  Persia,  and  on  the  large 
pecuniary  assistance  which  had  beeu  promised  ;  and  he 
at  once  assured  me  that  he  did  not. 

On  the  26lh  aud  28th,  the  Ameer  came  over  in 
pérson  to  visit  us,  accompanied  by  many  of  the  per- 
sons  about  his  court;  and,  without  entering  ou  the 
subjects  above  treated  on,  discoursed  on  many  malters 
of  gênerai  interest  ,  recurring  however ,  in  both  visits, 
to  Persia,  for  which  he  now  either  possesses ,  or  feigns 
to  possess ,  no  good  feeling ,  speaking  contemptuously 
of  the  late  campaign  in  Rhorassau.  He  also  asked  of 
me  the  relations  between  the  British  Government  and 
pussia  ;  the  influence  of  Russia  over  the  dominions  of 
Turkey;  and  spoke  of  the  control  which  Russia  exer- 
cised  over  the  irade  in  Toorkistan. 

I  was  again  invited  last  night  to  the  Bala  Hissar, 
where  I  met  the  Nawab  Jubbar  Khan,  and  had  furlher 
and  long  conversation  with  Dost  Mahomed  Rhan.  I 
soon     fouud    that    he    had    something    to    communicate 
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1837  which  luterested  him  ;  and  after  stating,  at  some  lenglli, 
how  anxiously  he  hiinself  desired  to  see  lus  différences 
with  the  Sikhs  terniiiiated  ,  said,  that  if  I  advised  it, 
lie  would  send  a  son  to  Lahore,  to  ask  Maharajah  Run- 
jeet  Sing's  forgiveness  for  what  had  passed  ;  and ,  if  he 
>\'Ould  consent  to  give  up  Peshawur  to  him  ,  he  would 
hold  it  tributary  to  Lahore;  send  tlie  requisite  présents 
of  horses  and  rice;  and  in  ail  things  consider  hiniself, 
in  that  part  of  his  dominions,  as  holding  iinder  Lahore. 
On  hearing  the  conclusion  which  he  had  corne  to,  I 
asked  him  if  his  counlrymen  niighl  not  consider  he  had 
gone  too  far  in  his  conciliation  of  the  Sikh  chieftain  ; 
but  he  did  not  consider  such  an  arrangement  would 
be  viewed  in  that  light ,  particularly  as  the  homage 
"Nvhich  he  had  agreed  to  render  for  Peshawur ,  did  not 
affect  his  other  dominions.  I  hère  stated  that  he  had 
brothers  in  Peshawur,  wliose  condition  he  must  com- 
passionate  ,•  and  if  Peshawur  were  restored  to  theni, 
his  réputation  would  be  widely  spread  in  this  country, 
since  the  world  would  give  him  crédit  for  having  had 
some  share  in  the  transaction.  Dost  JMahomed  Khan 
declared  that  he  would  guarantee  to  Piunjeet  Siug,  or 
to  the  British  Government,  the  jagheers  which  his  bro- 
thers now  enjoyed  ;  but  that  Peshawur  might  as  well 
continue  in  the  hands  of  the  Sikhs  as  in  those  of  Sul- 
tan JMahomed  Khan ,  as  it  would  never  otherwise  be 
believed  that  Maharajah  Runjeel  Sing  had  wilhdrawn 
from  the  countries  westward  of  the  Indus.  The  Ma- 
liarajah's  often  expressed  wish  to  hâve  horses  and  tri- 
bute  from  him ,  would  ,  he  was  sure,  prove  a  great  in- 
ducement  lo  his  Highness  to  hand  over  Peshawur  to 
him,  as  he  had  never  before  paid  him  tribule,  and  Sul- 
tan Mahomed  Khan  had  long  been   his  servant. 

I  am  not  aware  how  far  this  offer  proceeds  from 
a  hope  of  future  aggrandizement,  or  an  intention  to 
injure  the  Pesliawur  brauch  of  his  family;  but  it  is 
now  sufficient  to  report  the  sum  of  his  views  and 
wishes.  By  some,  thèse  olTers  may  be  construed  merely 
into  a  specious  kind  of  modération;  by  others,  they 
may  be  hailed  as  sincère  proofs  of  the  Ameer's  désire 
to  terminate  his  différences  wilh  the  Sikhs;  but  whe- 
ther  Runjeet  Sing's  policy  suggests,  or  not,  a  compliauce 
with  them ,  they  certainly  show  that  Dost  JMahomed 
Khan  is  uot  likely    to    enter  upon    any  aggressive  mea- 
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sures  ,  nolwithstanding  the  vaiints  of  bis  people  regard-  1837 
ing  the  late  battle  at  Jumrood. 

Wilh  référence  to  tlie  Chief  of  Cabool  individually, 
I  see  little  change  in  hini  since  niy  visit  to  this  country 
in  1832;  since  then  he  has  added  Jelalabad  to  his  coun- 
try, and  the  most  important  change  in  his  administra- 
tion is  the  investiture  of  live  of  his  sons  ïn  différent 
governments,  a  policy  which  canuot  be  condemned,  and, 
if  he  can  succeed  in  it,  will  cerlainly  contribute  to  the 
stability  of  his  government. 

Wilh  some  ,  and  perhaps  they  are  the  majority  of 
his  subjects,  his  wars  with  the  Sikhs  hâve  gained  hini 
applause  ;  but  with  one  party,  and  that  by  far  the 
most  w^orthy  of  conciliation  ,  the  wealthy  and  mercan- 
tile classes,  his  campaigns  hâve  been  viewed  iu  a  dif- 
férent lightj  and  given  great  dissatisfaction. 

IV. 

(Extract.)  Cabool,  31  Oct.  1837. 

On  the  morning  of  the  22d  1  received,  by  a  mes- 
senger  from  Candahar,  a  full  accotmt  of  the  procee- 
dings  at  thaï  city.  The  Chief  had  finally  resolved  on 
dispatching  1ns  second  son  ,  Mahonied  Omar  Khan ,  to 
Persia,  along  v^^ith  the  Elchee  ;  had  fixed  upon  the  per- 
sons  who  were  to  compose  his  suite ,  about  150  in 
iiumber,  set  aside  14,000  rupees  for  the  expenses  of 
the  journey ,  and  made  provision  for  the  présents  with 
which  the  party  is  to  be  charged  ,  to  the  Shah  ,  and 
the  Russian  ambassador.  For  his  majesty  an  éléphant 
is  to  be  sent,  for  his  minister  a  pair  of  shawls,  for 
the  Russian  ambassador  four  shawls,  for  Abbas  Khan 
Heratee  two  shawls;  and  Kumber  Alee  himself  is  to 
be  dismissed  with  every  honour  and  respect.  To  conci- 
liate  still  furlher  iiis  Persian  Majesty,  the  name  of  the 
Sirdar's  son  is  changed  from  Omar  Khan  to  Mudeed 
Khan  ,  the  former  désignation  beiug  offensive  to  Ma- 
homedans  of  the  Sheeah  persuasion. 

Thèse  measures  were  adopted  by  the  advice  of 
Hajee  Khan  Koker;  but  though  he  has  no  doubt  had 
some  share  in  the  transactions  ,  there  are  proofs  of  a 
much  earlier  disposition  in  the  Candahar  Sirdars  to 
cultivate  a  close  alliance  with  Persia ,  of  which  the 
late  deputation  of  Hajee  Mobeen  is  not  the  least. 

The  aclivity  of  the  présent  proceedings  of  the  Can- 
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1837  dahar  Sîrdars  is  said  lo  arise  from  anxiety  to  streng- 
ihen  thcHiselves  with  Persia,  under  a  belief  that  iheir 
brother  in  Cabool  will  receive,  to  tlieir  exclusion,  tlie 
alliance  of  the  Brilish  Government;  for  tliough  thèse 
chiefs  wonld  willingly  co-operale  with  Dost  Mahomed 
Khan  on  any  occasion  where  Barukzye  siipremacy  was 
endangered,  they  see ,  in  the  advance  of  Perr-ia  easl- 
Avard  5  immédiate  danger  to  theniselves,  and  they  re- 
joice  in  the  opportnnity,  which  they  ihink  they  pos- 
sess  in  the  présence  of  a  Persian  Elchee  ,  to  conciliate 
the  Shah  ,  in  whose  promises  their  reliance  seems  Ilrm, 
Since  their  résolution  has  been  taken ,  the  Persian  en- 
voy,  Kumber  Allée  Rhaiî,  has  been  introduced  to  many 
people  in  the  city,  and  talked  openly  of  the  connexion 
between  Candahar  and  Persia,  and  the  vast  benelits 
which  must  llow  from  it ,  which  include  a  promise  of 
the  cession  of  Herat,  wheu  their  combined  forces  shall 
liave  subdued  that  city. 

Since  thèse  reports  hâve  reached  this  place,  from 
other  correspondents  ihan  my  own  ,  there  could  be  no 
doubt  that  the  time  had  arrived  for  using  every  exer- 
tion  lo  put  a  stop  to  this  intercourse.  I  therefore  re- 
solved  to  enter  in  the  most  unreserved  manner  as  to 
the  views  entertained  by  the  Ameer  of  Cabool  regar- 
ding  bis  brother's  league  with  Persia.  The  Ameer  liini- 
self ,  instead  of  receiving  me  at  the  Bala  Hissar,  came 
over  in  person  to  our  résidence,  along  with  his  bro- 
ther the  Nawab,  ou  the  morning  of  the  24th;  and  I 
now  proceed  to  slate  the  nature  of  our  interview,  which 
sets  Dost  Mahomed  Khan's  conduct  in  a  light  that  must 
prove,  as  Ibelieve,   very   gratifying  to  Government. 

After  we  had  conversed  on  the  reported  approach 
of  the  Shah  of  Persia,  of  which  the  Ameer  had  also  heard 
by  letter  from  Candahar,  on  the  preceding  evening, 
slaling  that  his  Majesty  had  arrived  at  Sharood  ,  I  as- 
ked  at  once  if  there  was  any  truth  in  the  rumours  that 
had  reached  me,  of  his  brother  at  Candahar  sending 
one  of  his  sons  to  the  court  of  Pei-sia.  The  Ameer 
at  once  replied  ,  that  the  very  letter  he  had  just  men- 
tioned,  and  which  he  showed  to  me,  confirmed  the 
report,  but  that  he  had  not  heard  direct  on  the  sub- 
ject.  I  staled  that  I  was  anxions  to  inform  him  1  saw 
no  possible  good  that  could  resuit  to  Sirdar  Kohen  Dil 
Khan  in  such  a  step ,    and   that  I  felt  myself  bound  to 


mission  à  la  cou?'  de  CahouL  287 

tell  liim  so.  When  Shah  Shooja-ool-Moolk  invadecl  1837 
this  kingdoni  in  1833,  I  added,  yoii,  and  your  brolhers 
at  Candaliar,  acled  in  concert  wilh  one  another  5  and 
the  Brilish  Government ,  in  evmcing  ils  synipalhy  with 
the  difficulties  under  which  your  family  uow  labours, 
is  not  likely  to  be  urged  on  lo  use  its  good  offices  to 
allay  différences  in  the  East,  when  fresh  causes  to  di- 
slurb  the  public  tranquillity  of  ihese  countries  in  the 
West,  receive  support  at  Candaliar. 

Tlie  Anieer  declared  to  me,  in  the  most  explicit 
manner,  that  if  it  was  a  cause  of  regret  on  our  part, 
it  was  doubly  so  on  his  own,  for  he  had  himself  bitterly 
repented  his  ever  having  had  anything  to  do  with  Per- 
sia,  and  the  more  so  since  lie  had  received  the  Gover- 
nor-General's  notification  of  niy  deputation  to  this  couu- 
try  ;  so  much  indeed  had  this  been  the  case,  that  he 
had  refrained  from  entering  with  me  into  parliculars 
regardiiig  Kumber  Alee  Rhan's  mission,  and  that,  what 
was  furtlier,  he  had  resisted  ail  persuasion  to  send  a 
letter  of  invitation  to  that  person  ,  wl  en  he  reporled 
his  arrivai  at  Candaliar;  for,  thougli  he  could  not  re- 
fuse to  receive  hini,  after  the  letlers  which  he  had  ad- 
dressed  to  the  Shah ,  he  saw  clearly  that  it  could  not 
meet  our  approbation  ,  and  that  he  was  glad  to  say 
the  Elchee  in  question  would  not  advance  beyond  Can- 
daliar. This,  he  said,  appeared  to  him  the  best  way 
in  which  he  could  mark  his  désire  to  ally  himself  to 
the  Brilish  Government;  and  he  begged  to  assure  me 
that  the  whole  of  thèse  transactions  at  Candaliar  were 
passing  wilhout  his  concurrence,  and  much  against  his 
inclination. 

1  immediately  replied  that  it  was  very  pleasing  to 
hear  sucli  sentiments,  for  though  I  could  not  doubt, 
after  the  déclarations  which  I  had  heard  since  reaching 
Cabool,  that  thèse  were  his  real  feelings,  yet  it  had 
been  slated  that  he  had  taken  offence  at  the  détention 
of  the  envoyât  Candahar,  and  had  sent  a  confidential 
agent  there ,  which  now  appeared  to  be  erroneous  ;  I 
felt  myself  bound,  however,  I  stated  ,  to  explain  very 
clearly  that  neither  he  nor  his  brother  were  to  found 
hopes  of  receiving  aid  from  the  Brilish  Government. 
The  Britisli  Government ,  if  they  had  not  taken  any 
active  nieasures  in  thèse  countries,  had  now  evinced 
their  syrapathy,     while    a    good   understanding  between 
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1837  the  chiefs  of  Afrghaiiislan  imist  iillimately  lead  to  tlie 
benefit  of  ail  parties,  and  to  the  growth  pf  that  friendlv 
feeling  now  first  eviiiced  by  the  présent  mission  to  this 
country.  I  hoped  therefore  he  would  use  his  influence 
at  Candahar,  for  1  also  felt  niyself  bound,  after'a 
friendly  communication  ^vllich  I  had  received  froni  that 
qnarter ,  to  address  a  friendly  letter  of  advice  to  Sir- 
dar  Kohen   Dil  Khan. 

The  Ameer  declared  tliat  lie  himself  was  much 
concerned  at  what  had  passed,  and  «aid  that  I  should 
bave  asked  him  sooner  to  use  bis  influence,  and  he 
■\vould  bave  exerted  himself  long  since.  He  saw  clearly 
that  the  designs  of  Persia  were  sinister  ;  and  that  Rus- 
sia ,  through  lier ,  was  preparing  to  try  her  fortune 
in  thèse  countries,  as  the  British  had  tried  it  in  India: 
for  this,  too ,  they  had  themselves  to  blarae ,  as  that 
court  had  found  out,  from  the  applications  ofKamran, 
of  himself  unfortunately ,  and  of  bis  brothers  at  Can- 
dahar, that  this  country  is  without  masters.  But  if 
the  affairs  of  Peshawur  are  adjusted,  bis  Persian  Ma- 
jesty  will  learn  that  the  case  is  otherwise  ;  and  wbe- 
ther  the  British  Government  interesfed  itself  or  not,  be 
was  resolved  to  do  everything  which  he  could,  to  show 
bis  respect  for  its  wishes ,  and  conciliate  it;  and  if  be 
could  not  succeed,  be  was  equally  determined  to  bave 
nothing  further  to  do  with  Persia.  He  would  dispatch 
a  coufidential  courier  to  Candahar  this  evening ,  and 
remonstrate  in  the  strougest  language  with  his  brothers; 
and  further,  if  be  could  not  change  them  in  their  pur- 
pose,  he  Avould,  if  I  advised  it,  put  a  stop  to  thèse 
intrigues  by  threats,  or  by  force  of  arms,  for  the  Aff- 
ghans  had  no  sympathy  with  Persia  ;  and  if  Herat  fell 
into  the  bands  of  that  kingdom  ,  it  was  time  to  unité 
their  strength  ,  or  to  take  measures  which  would  place 
tbe  resources  of  Cabool  and  Candahar  in  one  hand.  I 
declared  at  once  that  the  British  Government  would  not 
give  its  couutenance  to  any  such  step  as  active  opéra- 
tions against  bis  brotlier,  but  that  if  he  succeeded  in 
preventing  Kohen  Dil  Khan  from  actiug  as  be  intended, 
it  could  not  fail  to  be  received  as  a  strong  mark  of 
his  désire  for  our  friendship ,  and,  I  would  add,  of 
great  good  seuse. 
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Pièces  conceimant  les  relations  entre 
Caboul  et  Candahar. 

(GazeUe  de  Bombay). 

I. 

Lettre  publique  adressée  aux  Chefs  de  Canda-^ 

har  par  le  Prince  de  Caboul,  Aqiir  Dost  Ma- 

homed  Khan. 

(After  Compllnienls).  Cabool,  25  October  1837. 

I  liave  lately  sent  you  ail  tlie  news  ol  this  quar- 
ter  >vhicli  you   niight  hâve  understood. 

What  your  letters  contaiiied  I  coinprehend  perfectiy; 
we  bave  been  aUvays  friends  witli  eacli  olher ,  and  tlie 
fruits  of  unauinùty  bave  and  will  always  prove  advan- 
tageous  :  you  and  ail  iny  otber  brolbers  at  Candabar 
hâve  always  written  to  nie  tbat  I  was  your  superior, 
and  askéd  iny  advice  on  every  subject,  and  declared 
tbat  you  ^vould   never  contradict  nie. 

As  Pesbawur,  ^vbicb  is  our  principal  abode,  fell 
into  tlie  hands  of  tlie  Sikbs  ,  on  account  of  tbe  foo- 
lisbness  of  Sultan  ^labonied  Khan,  and  ^vbicb  bas  been 
a  source  of  great  trouble  and  vexation  to  us,  so  now 
Candabar,  tbe  place  of  our  nativify,  is  always  threate- 
ned  by  Kamran.  Thèse  diffîculties  obliged  us  ail  to 
liave  recourse  to  tbe  Englisb,  Persian,  and  Tartar  go- 
vernments.  It  brouglit,  at  last,  from  tbe  East  tbe  Eng- 
lisb Elcbee  ,  and  froni  tbe  West  tbe  P^lcbees  of  Persia 
and  Tartary.  Before  tbe  latter  enibassies  entered  tbe 
country  ,  ï  infornied  you  tbat,  as  Alexander  Burnes  is 
coming  bere  on  tbe  part  of  tlie  Britisb  Government,  it 
would  be  proper  to  send  one  of  your  brolbers  to  Ca- 
bool, tbat  vve  migbt  consiilt  on  tbe  matter,  and  seltle 
ihings  witb  bim  :  you  replied  to  nie  tbat  you  would 
send  Mehir  Dil  Khan  ,  along  witb  tbe  Persian  Elcbee, 
and  do  what  I  advised. 

INIeanwbile,  some  niisunderslandiug  takes  pLice  be- 
tween  you  and  your  brotbers,  which  prevents  tbe  El- 
cbee and  Mehir  Dil  Rban  coming  bere.  Mr.  Burnes 
Nouv.  Série.     Tom.   VI,  X 
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1837  arrives,  and  enters  upoa  business.  What  he  has  seeii 
and  heard  he  lias  reported  to  his  Governnieut ,  and  il 
will  aiso  reach  the  Sikhs.  We  hâve  some  hopes  re- 
garding  Peshawur.  It  is  well  known  to  the  M'orld 
that  the  power  of  the  Sikhs  is  nolhing  in  comparisou 
wilh  that  of  the  English;  and  if  ail  our  objects  be  ob- 
tained  through  that  power ,  so  niuch  the  belter.  Mr. 
Burnes,  after  settling  matlers  in  this  quarter,  intends 
to  proceed  to  Candahar,  and  thence,  by  the  road  of 
Shikarpore ,  to   Sinde. 

For  thèse  fevv  days  past  no  letter  has  corne  direct 
froui  you;  but  froni  the  contents  of  letters  for  JNIr.  Bur- 
nes and  olhers  ,  I  learn ,  that  on  the  information  of  a 
Persian  army  coming  to  Herat,  you  are  going  to  send 
your  son  Mahonied  Omar  Khan  along  with  the  Per- 
sian Elchee,  to  ihe  Shah. 

This  has  astonished  me  very  much  ,  because  you 
never  did  anything  before  wilhout  my  advice;  and 
what  fruits  do  you  hope  to  reap  by  sending  your  son  to 
Persia.  If  the  British  w^ould  uot  be  friendly,  then  you 
might  make  friendship  with  others;  the  former  are  near 
to  us ,  and  famous  for  preserving  tlieir  word  ;  the  lat- 
ter  are  nothing  in  power  conipared  wilh  them. 

if  you  look  upon  me  as  greater  than  yourself,  take 
my  advice  and  do  not  send  your  son  to  Persia.  In 
the  event  of  your  not  atteuding  to  my  advice ,  siich 
circumstances  will  happen  as  will  make  you  bite  the 
fînger  with  repentance. 

II. 

Lettre   confidentielle  du  Prince  Dost  Malwnied 
Khan  an   Chef  principal  de   Candahar. 

Cabool,  25  October  1837. 
A  few  days  ago  the  British  Agent  at  Cabool  ,  Ale- 
xander  Burnes  received  information  that  you  are  send- 
ing Mahonied  Omar  Khan  to  Persia,  —  lie  privately 
asked  me  in  the  following  inanner:  —  „Notwithslaii- 
ding  Uie  friendly  feeliug  which  subsists  between  the 
English  and  AiTghans  ,  your  brother  it  appears  is  going 
to  send  his  son  to  Mahomed  Shah  :  liow  will  it  do  to 
keep  foot  in  two  boals?  If  they  act  by  your  advice 
it  is  far  from  wisdoni.  We  (English)  are  lookiiig  for 
the  prosperity  of  the    household    of  the  Affghans ,    and 
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you  in  relnrn  are  doîng  such  thîngs.  If  you  8ay  tliat  1837 
your  brothers  at  Candahar  are  taking  this  step  withoiit 
your  advice,  the  world  will  never  believe  it,  because 
it  is  Nvell  known  to  the  Europeans  that  Shah  Shooja 
liad  nearly  takeu  the  cily  of  Candahar,  when  you,  being 
of  one  blood,  went  vvith  troops  and  drove  Shah  Shooja 
froni  Candaliar.  It  is,  however,  possible,  that  thèse 
niatters  at  Candahar  are  going  on  wiihout  your  know- 
ledge." 

Mr.  Burnes  said  many  things  in  this  style,  and 
really  I  had  no  answer  to  give  him.  Oh,  my  brother, 
if  you  will  do  thèse  things  wilhout  niy  concurrence, 
what  will  the  people  of  the  world  say  to  it.  We  hâve 
an  enemy. 

III. 

Lettre  de  V  Agent  Britannique  à  C ah  oui  {^Alexan- 
dre   Burnes)    au    Cliej    de    Kandahar  y    Sirdar 
Kohen  DU  Khan. 

(A.  C.)  Cabool,    24  October  1837. 

I  had  the  great  pleasure  to  receive  your  friendly 
letter,  the  arrivai  of  which  delighted  nie  very  inuch. 
"VThat  you  said  ,  that  „by  God  the  feelings  of  friend- 
ship  which  I  entertain  must  correspond  with  ihose  in 
your  breast,  and  will  strengthen  the  bonds  of  aniily; 
do  not  think  otherwise;*'  greatly  pleased  nie;  and  I 
hâve  been  looking  forward  to  the  tinie  when  1  should 
see  and  know  you ,  and  hear  ail  about  this  good  dis- 
position from  your  own  niouth. 

It  is  known  to  you  that  I  came  to  this  quarter 
with  good  intentions  towards  ail  parties,  and  particu- 
larly  to  converse  with  ail  the  nienibers  of  your  faniily; 
and  I  bave  received  a  very  friendly  réception  at  Cabool. 

At  this  time  I  hear  from  varions  quarlers  that  you 
are  sending  your  son  to  Iran.  When  I  look  to  the 
contents  of  your  letter  and  to  this  step  ,  I  do  not  un- 
derstand  niatters ,  and  believe  that  some  person  lias 
been  deceiving  me.  It  is  not  possible  to  liold  two  \va- 
ter  melons  in  one  hand  ;  iinaniniity  in  families  is  a 
great  source  of  power  ,  faniily  différences  are  the  cer- 
tain cause  of  evil  ;  and  foreseeing  as  much  as  the  fee- 
ble  intellect  of  nian  can  do  iuto  futurily,  I  see  no 
good    in   the    step    you    now    conlemplate  ;    evcn  I  see 
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1337  that  tlie  fruit  of  tlie  matter  will  be  nolliing  but  repen- 
taoce  and  loss  ;  aud  wishiug  you  well  I  hâve  thought 
it  proper  to  warn  you. 

Let    me    Iiear    from    you    that    I    may    know    you 
continue  as  niuch  niy  frieud  as  I  am  yours. 


42. 

Convention  entre  la  France  et  la 
Grande-Bretagne  cVune  part  et  la 
Toscane  de  Vautre  part,  dans  le  but 
d'assurer  la  répression  de  la  traite 
des  noirs.  Signée  à  Florence  le  24 
Novembre  1837. 

(Colonibel  Nouv.  Archives  du    commerce.  1839.  Janvier. 

p.   19). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  IMajesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  -, 
ayant  conclu,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833,  ;j 
deux  conventions  destinées  à  assurer  la  répression  com-  !^ 
plèle  de  la  traite  des  noirs,  Sa  IMajesté  le  Roi  des  Fran-  jii 
çaîs  et  Sa  INlejesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-  . 
Bretagne  et  d'Irlande ,  conformément  à  l'article  9  de  la  i 
première  de  ces  conventions,  qui  porte  que  les  autres  ! 
Etats  maritimes  seront  invités  à  y  accéder,  ont  adressé  i 
cette  invitation  à  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  3 
Grand-Duc  de  Toscane,  j 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale,  animée  des 
mêmes  sentimens,  et  empressée  de  concourir,  avec  ses 
deux  augustes  alliés,  au  même  but  d'humanité,  n'ayant 
pas  hésité  à  accueillir  leur  proposition,  les  trois  Hautes 
Parties  contractantes,  dans  la  vue  d'accomplir  ce  des- 
sein généreux,  et  pour  donner  a  l'accession  de  Sou  Al- 
tesse Impériale  et  Royale  le  Grand  -  Duc  de  Toscane, 
ainsi  qu'à  son  acceptation  par  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français  et  par  Sa  Majesté  Britanique,  l'authenticité 
convenable  et  toute  la  soleiniité  usitée ,  ont  résolu  de 
conclure,  à  cet  effet,  une  convention  formelle,  et  en 
conséquence  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires, 
savoir; 


I 
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Sa  Majesté  le  Roi  des  Français ,  —  ]M.  Ijouis-  1837 
Pierre- J^incent-Gahriel  Bellocq^  maître  des  requêtes 
au  Conseil  d'état,  en  service  extraordinaire,  officier  de 
l'ordre  royal  de  la  Légîon-d'Honneur,  chevalier  de  l'or- 
dre du  Lion -Néerlandais,  ministre  résident  de  Sadite 
JNIajesté  près  la  Cour  Impériale  et  Royale  de  Toscane; 
Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  JM.  Ralph  ylbercronibie ,  son 
ministre  résident  près  la  Cour  impériale  et  royale  de 
Toscane  ; 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand -Duc 
de  Toscane,  —  le  comte  T^iv.tor  Fossornhroni ,  cheva- 
lier de  l'ordre  de  Saint-Etienne  et  grand' croix  de  celui 
de  Saint- Joseph  de  Toscane,  grand'-croix  de  l'ordre  des 
Saints  JMaurice  et  Lazare  de  Sardaigne ,  de  ceux  de 
Léopold  d'Autriche ,  de  la  Couronne  royale  de  Saxe, 
de  Saint-George  de  Parme,  de  Saint -Ferdinand  et  du 
Mérite  des  Deux-Siciles ,  officier  de  l'ordre  royal  de  la 
Légion-d'Honneur  de  France,  chambellan,  conseiller 
intime  actuel  d'état,  finances  et  guerre,  secrétaire  d'état, 
ministre  des  affaires  étrangères  et  premier  directeur  des 
secrétaireries  royales; 

Lesquels ,  après  s'être  communiqué  leurs  pleins 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme ,  sont  con- 
venus des  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Sou  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand- 
Duc  de  Toscane  accède  aux  conventions  conclues  et 
signées,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833,  en- 
tre Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande, 
relativement  à  la  répression  de  la  traite  des  noiis,  ainsi 
qu'à  l'annexe  de  la  seconde  convention  ,  contenant  les 
instructions  pour  les  croiseurs,  sauf  les  réserves  et  mo- 
difications exprimées  dans  les  articles  2,  3  et  4  ci-après, 
qui  seront  considérés  comme  additionnels  auxdites  con- 
ventions et  à  l'annexe  susmentionnée,  et  sauf  les  diffé- 
rences qui  résultent  nécessairement  de  la  situation  de 
Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc  de  Tos- 
cane, comme  partie  accédante  aux  conventions  en  que- 
stion après  leur  conclusion. 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  la 
Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Ir- 
lande ,  ayant  accepté  ladite  accession ,  tous  les  articles 
de  ces  deux  conventions    et   toutes    les    dispositions    de 
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]837Iaclite  annexe  seront,  en  conséquence,  censés  avoir  élé 
conclus  et  signés  de  même  que  la  présente  convention, 
directement  entre  Sa  JNIajesté  le  Roi  des  Français,  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d'Irlande,  et  Son  Altesse  Impériale  et  royale  le  Grand- 
duc  de  Toscane. 

Les  trois  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent 
et  promettent  réciproquement  d'exécuter  fidèlement,  sauf 
les  réserves  et  modifications  stipulées  par  les  présentes, 
toutes  les  clauses,  conditions  et  obligations  qui  en  ré- 
sultent ;  et,  pour  éviter  toute  incertitude ,  il  a  été  con- 
venu que  les  susdites  conventions,  ainsi  que  l'annexe 
de  la  seconde,  contenant  les  instructions  pour  les  croi- 
seurs ,  seront  insérées  ici  mot  à  mot  ainsi  qu'il  suit  : 

Suivent  la  convention  et  la  convention  sup- 
plémentaire, avec  son  annexe,  conclues  entre  la 
France  et  la  Grande-Bretagne,  lès  30  novembre 
1831  et  22  mars  1833,  relativement  à  la  répres- 
sion du  crime  de  la  traite  des  noirs. 

2.  Il  est  convenu  ,  en  ce  qui  concerne  l'article  5 
des  instructions  annexées  à  la  convention  supplément 
taire  du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  portant 
pavillon  toscan,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap- 
partenir à  la  Toscane ,  qui  pourront  être  arrêtés  ,  en 
exécution  des  conventions  ci-dessus  transcrites,  par  les 
croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande  -  Bre- 
tagne et  d'Irlande,  employés  dans  les  stations  d'Amé- 
rique, d'Afrique  ou  de  Madagascar,  seront  conduits  ou 
envoyés   dans  le  port  de  Livourne. 

3.  Attendu  que  le  débarquement,  dans  le  port  de 
Livourne ,  des  nègres  qui  se  trouveraient  a  bord  des 
bâtimens  portant  pavillon  toscan,  et  paraissant  par  leurs 
papiers  appartenir  à  la  Toscane,  pourrait  entraîner  des 
graves  inconvéniens,  il  est  convenu  que  les  nègres  trou- 
vés à  bord  de  pareils  navires,  arrêtés  par  un  croiseur 
françois  ou  britannique  seront  préalablement  débarqués  au 
port  ou  dans  l'endroit  le  plus  rapproché  soit  français  ou 
britannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  pa- 
villon de  l'une  de  ces  deux  nations,  trouvé  et  arrêté 
dans  des  circonstances  semblables,  serait  d'après  les 
susdites  convenlions,  envoyé  ou  conduit. 

Seront  considérés  comme  respectivement  indiqués  à 
cet    efTet,    pour    les    croisières     françaises     et   brilanni-  \ 
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ques  d'Afrique,   des  Indes  occidentales,    de  Madagascar  1837 
et  du  Brésil,  les  porls  français  de  la  Gorée  de  la  Mar- 
tinique, de  Bourbon  et  de  Cayenne,  ainsi  que  les  ports 
britanniques  de  BatLurst   dans    la  Gambie ,    port   royal 
à  la  Jamaique,  le  cap  de  Bonne-Espérance  et  Déniérary» 

4.  Dans  le  cas  où  Son  Alt.  Imp.  et  Roy.  le  Grand- 
duc  de  Toscane  ne  trouverait  pas  dans  ses  convenances 
d'armer  sous  son  pavillon  des  croiseurs  pour  la  répres- 
sion de  la  traite,  il  s'engage  néanmoins  à  fournir  aux 
commandans  des  croiseurs  français  et  britanniques  l'au- 
torisalion  requise  par  Tart.  5.  de  la  convention  du 
30  Novembre  1831,  aussitôt  que  les  noms  et  le  nom- 
bre de  ces  croiseurs  lui  auront  été  notifiés. 

5.  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à  Florence,  dans  le  délai  de  3 
mois,  ou  plustût  s'il  est  possible. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  susdénommés 
ont  signé  la  présente  convention  en  trois  originaux,  et 
y  ont  apposé   le    cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Florence,  le  24  Novembre  1837. 
i.  (L.  S.)     L.  Bellocq. 

(L.    S.)       R.    AliEIlCROMBlE. 
(L.    s.)       V.    FoSSOMBRONI. 

(L'échange  des  ratifications  s'est  effectuée  à  Flo- 
rence ,  le  2  Mars  1838). 


43. 

jicte  additionnel  au  Traité  de  com- 
merce et  de  navigation,  conclu  le 
4 — ecem  ra     |oog    cntrc    Ici    Grccc    d'unc 

22  A  ovembre 

part  et  la  Suéde  et  la  Norwège  de 
Vautre   part.       Signé    à   Athènes    le 

ao  JuiLLet 

(Publication  officielle  faite  à  Stockholm). 

(Ratifié    par  S.  M.  le  Roi    de  Suède    et  de  Norwège   à 

Stockholm ,    le    1er  Décembre    et  par  S.  M.  le  Roi  de 

la  Grèce  à  Athènes,  le  7  Septembre  1837). 

Afin    de    préciser    et  compléter    quelques-unes  des 

dispositions    du  Traité    de    commerce    et   de    navigation, 
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1837  signé  le  22  Novembre  —  4  Décembre  1836  les  pléni- 
potentiaires de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Nor- 
"wège  et  de  Sa  Majesté  le  Pioi  de  la  Grèce ,  savoir  : 
pour  Sa  Maj.  Suédoise  et  Norwègienne,  le  Sieur  Char- 
les Pierre  de  Heidenstam  son  chambellan  et  chargé  d'at- 
fairet  à  la  cour  royale  de  Grèce,  et  pour  Sa  Maj.  Hel- 
lénique, le  Sieur  Chevalier  Ignace  de  Rudhart,  son 
Secrétaire  d'état  au  département  de  sa  maison  royale 
et  des  relations  extérieures  et  président  de  son  conseil 
des  ministres,  nommé  par  Sa  dite  Maj.  par  pleins  pou- 
voirs en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  d'ajouter 
au  susdit  Traité,  conclu  et  signé  le  22  Novembre  — ■ 
4  Décembre  1836,  par  le  Sieur  Charles  Pierre  de  Hei- 
denstam et  par  le  Sieur  Rizo  Neroulos,  alors  Secré- 
taire d'état  au  département  de  la  maison  royale  et  des 
relations  extérieures  de  Sa  Majesté  Hellénique  et  son 
plénipotentiaire  ,  les  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce ,  soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du 
royaume  de  la  Grèce,  soit  de  tout  autre  pays,  dont 
l'importation  dans  les  ports  des  royaumes  de  Suède  et 
de  Norwège  est  légalement  permise  dans  les  bâtimens 
suédois  et  norwégiens  ,  pourront  légalement  y  être  im- 
portés sur  des  bâtimens  grecs,  de  quelcjue  lieu  qu'ils 
viennent,  sans  être  assujétis  à  des  droits  plus  forts  ou 
autres  de  quelle  déuonnnalion  cjue  ce  soit,  que  si  les 
mêmes  marchandises  ou  productions  avaient  été  impor- 
tées dans  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens;  et  réci- 
proquement toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des  ro-  ) 
yaumes  de  Suède  et  de  Norwége ,  soit  de  tout  autre  1 
pays,  dont  l'importation  dans  le  royaume  de  la  Grèce  j 
est  permise  dans  des  bâtimens  grecs,  pouiTont  égale-  i 
ment  y  être  importés  sur  des  bâtimens  suédois  et  nor-  j 
wégieus,  venant  d'un  port  c[uelconque,  sans  être  assu-  | 
jétis  a  des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dé-  '• 
nomination  que  ce  soit ,  que  si  ces  mêmes  marchandi- 
ses ou  productions  avaient  été  importées  dans  des  bâ- 
timens grecs, 

2.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce,  i 
soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du  royaume  j 
de  la  Grèce,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  l'exporta-  | 
tion  des  ports  dudit  royaume  pour  un  pays  quelconque  ii 
dans  ses  propres  bâtimens  est  légalement  permise,  pour-      - 
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ront  de  même  être  e^^portés  desdits  porls  sur  des  bâ-  1837 
timens  suédois  et  norwégiens  sans  être  assujétis  à  des 
droits  plus  forts  au  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit ,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bâ- 
timens  grecs.  Une  exacte  re'ciprocité  sera  observée 
dans  les  ports  des  royaumes  de  Suède  et  de  Norwège, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce ,  soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
royaumes  de  Suède  et  de  Norwège,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'exportation  des  ports  desdits  royaumes  pour 
"liu  pays  quelconque  dans  ses  propres  bâlimens  est  lé- 
galement permise,  pourront  de  même  être  exportés  des- 
dits ports  sur  des  bâlimens  grecs  sans  être  assujétis  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
que  ce  soit,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des 
bâlimens  suédois  et  norwégiens. 

3.  Les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes  ar- 
rivant avec  leurs  bâlimens  à  l'une  des  eûtes  apparte- 
nant à  l'autre,  mais  ne  voulant  pas  entrer  dans  le  port, 
ou,  après  y  être  entrés,  ne  voulant  décharger  aucune 
partie  de  leur  cargaison,  auront  la  liberté  de  partir  et  de 
poursuivre  leur  voyage  sans  payer  d'autres  droits,  impijts 
ou  charges  c]uelconques  pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison, 
que  les  droits  de  pilotage,  de  quayage  et  d'entretien 
de  fanaux,  quand  ces  droits  sont  perçus  sur  les  natio- 
naux dans  les  mêmes  cas.  Bien  entendu  cependant 
qu'ils  se  conformeront  toujours  aux  règlemens  et  or- 
donnances concernant  la  navigation  et  les  places  ou 
ports  dans  lesquels  ils  pourront  aborder ,  qui  sont  ou 
seront  eu  vigueur  pour  les  nationaux,  et  qu'il  sera  per- 
mis aux  officiers  des  douanes  de  les  visiter,  de  rester 
a  bord  et  de  prendre  telles  précautions  qui  pourraient 
être  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite 
pendant  que  les  bâlimens  resteront  dans  l'enceinte  de 
leur  juridiction. 

4.  Il  est  aussi  convenu  que  les  bâlimens  de  l'une 
des  Hautes  Parties  contraclantes  ,  étant  entrés  dans  les 
ports  de  l'autre ,  pourront  se  borner  à  ne  décharger 
qu'une  partie  de  leur  cargaison,  selon  que  le  capitaine 
ou  le  propriétaire  le  désirera,  et  qu'ils  pourront  s'en 
aller  librement  avec  le  reste,  sans  payer  de  droits,  im- 
pôts ou  charges  quelconques  que  pour  la  partie  qui 
aura  été  mise  à  terre  et  qui  sera  marquée  et  biifée  sur 
le    manifeste,   qui    contiendra    l'énumération    des    effets 
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1837  dont  le  bâtiment  était  chargé,  lequel  manifeste  devra 
être  présenté  en  entier  à  la  douane  du  lieu  ou  le  bâ- 
timent aura  abordé.  Il  ne  sera  rien  payé  pour  la  par- 
lie  de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  et  avec 
laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  pour  un  ou  plu- 
sieurs autres  ports  du  même  pays  et  y  disposer  du  reste 
de  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d'objets  dont  l'im- 
portation est  permise ,  en  payant  les  droits  qui  y  sont 
applicables  ,  ou  bien  il  pourra  s'en  aller  dans  tout  au- 
tre pays.  Il  est  cependant  entendu  que  les  droits ,  im- 
pôts ou  charges  quelconques  qui  sont  ou  seront  paya- 
bles pour  les  bâtimens  mêmes ,  doivent  être  acquittés 
au  premier  port,  où  ils  rompraient  le  chargement  ou 
en  déchargeraient  une  partie ,  mais  qu'aucuns  droils, 
impûts  ou  charges  pareilles  ne  seront  demandés  de  nou- 
veau dans  les  ports  du  même  pays,  où  lesdits  bâtimens 
pourraient  vouloir  entrer  après ,  à  moins  que  les  na- 
tionaux ne  soient  sujets  à  quelques  droits  ultérieurs 
dans  le  même  cas. 

5.  Les  consuls  de  quelque  classe  qu'ils  soient ,  au- 
ront le  droit  comme  tels  de  servir  de  juges  et  d'arbi- 
tres dans  les  différends  qui  pourraient  s'élever  entre  les 
capitaines  et  les  équipages  des  bâtimens  de  la  nation 
dont  ils  soignent  les  intérêts,  sans  que  les  autorités  lo- 
cales puissent  y  intervenir ,  a  moins  que  la  conduite 
des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troublât  l'ordre  ou  la 
tranquillité  du  pays ,  ou  que  lesdits  consuls  ne  requis- 
sent leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  maintenir 
leurs  décisions. 

Bien  entendu  que  cette  espèce  de  jugement  ou  d'ar- 
bitrage ne  saurait  pourtant  priver  les  parties  conten- 
dantes  du  droit  qu'elles  ont,  à  leur  retour,  aux  autres 
moyens  que  peut  leur  procurer  la  loi  de  leur  patrie. 

6.  Lesdits  consuls  sont  autorisés  à  requérir  l'assi- 
stance des  autorités  locales  pour  l'arrestation  ,  la  déten- 
tion et  l'emprisonnement  de  déserteurs  des  navires  de 
guerre  et  marchands  de  leur  pays  ,  et  ils  s'adresseront 
pour  cet  objet  aux  tribunaux  ,  juges  ou  autres  officiers 
compétens,  et  réclameront  par  écrit  les  déserteurs  sus- 
mentionnés ,  en  prouvant  par  la  communication  des  re- 
gistres des  navires  ou  rôles  de  l'équipage,  ou  par  d'au- 
tres documens  officiels,  que  de  tels  individus  ont  fait 
partie  desdits  équipages,  et  celte  réclamation  ainsi  prou- 
vée, l'extradition  ne  sera  point  refusée. 
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De  tels  déserteurs,  lorsqu'ils  auront  été  arrêtés,  1837 
seront  mis  à  la  disposition  desdits  consuls,  vice-consuls, 
ou  agens,  et  pourront  être  enfermés  dans  les  prisons 
j)ubliques  à  la  réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les 
réclament,  pour  être  envoyés  aux  navires  auxquels  ils 
appartenaient  ou  à  d'autres  de  la  même  nation,  ]\Iais 
s'ils  ne  sont  pas  renvoyés  dans  l'espace  de  trois  mois 
à  compter  du  jour  de  leur  arrestation ,  ils  seront  mis 
en  liberté  et  ne  seront  plus  arrêtés  pour  la  même  cause. 

Il  est  entendu  toutefois  que,  si  le  déserteur  se 
trouvait  avoir  commis  quelque  crime  ou  délit  depuis 
son  débarquement ,  il  pourra  être  sursis  à  son  extra- 
dition jusqu'à  ce  que  le  tribunal,  nanti  de  l'affaire,  aura 
rendu  sa  sentence,  et  celle-ci  ait  reçu  son  exécution. 

7.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  con- 
sent à  ce  que  les  stipulations  du  traité  du  4  décembre  — 
22  novembre  1836  et  du  présent  acte  additionnel  soient 
applicables  dans  toute  leur  plénitude  aux  bâlimens  grecs 
qui  se  rendront,  chargés  ou  non  chargés,  dans  la  co- 
lonie de  Sa  Majesté  suédoise  de  l'île  de  Saint  -  Barthé- 
lémy et  dépendances  aux  Indes  Occidentales,  soit  des 
ports  du  royaume  de  Suède  et  de  Norwège ,  soit  de 
tout  autre  lieu  quelconque  ,  ou  qui  sortiront  de  ladite 
colonie,  chargés  ou  non  chargés,  pour  se  rendre  soit 
en  Suède  ou  en  Norwège,  soit  en  tout  autre  lieu  quel- 
conque. 

8.  Les  sept  articles  ci-dessus  auront  la  même  force 
et  vigueur  que  s'ils  étaient  insérés  mot  à  mot  dans  le 
traité  principal. 

Les  plénipotentiaires  sont  également  convenus  de 
prolonger  le  terme  fixé  pour  l'échange  des  ratifications 
du  traité  principal,  de  manière  ?i  ce  qu'il  aura  lieu  tant 
pour  celui-ci,  que  pour  le  présent  acte,  quatre  mois 
après  la  signature  de  ce  dernier. 

En  foi  de  quoi  ils  ont  signé  le  présent  acte  et  y 
ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  a  Athènes,  le  7  août  —  20  juillet  1837. 

(L.  S.)  Charles  de  Heidenstam. 
(L.  S.)  Ignace  de  Rudhart. 
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44. 

Tveaty  of  Commerce  and  Naviga- 
tion between  the  Jjnitecl  States  of 
America  ancl  His  IMajesty  the  Iiing 
ofGreece,  Concluclecl  ancl  signecl  at 
London,  on  the  J-|  Uecember  1837. 

Acts  and  Résolutions  passée!  at  the  tliîrcl  Session 
of  the  25  Congress   of   the  United    States.      Washingt. 

1839.     Appendix  p.   1). 
(Publié  à  Washington    par    une   proclamation   du  Prési- 
dent vau  Bureu  le  23  Août  1838). 

The  United  States  of  America  and  His  Majesty  the 
King  of  Greece,  equally  auiinaled  with  tlie  sincère  de- 
sire  of  niaintaining  the  relations  of  good  uuderstanding 
which  hâve  hilherto  so  happily  subsisted  between  their 
respective  States;  of  extending  also  and  consolidating 
the  commercial  intercourse  betwena  them;  and  convin- 
ced  that  this  objecl  can  not  better  be  acconiplished  than 
by  adopting  the  System  of  an  entire  freedom  of  navi- 
gation, and  a  perfect  reciprocity,  based  upon  principles 
of  equity,  equally  bénéficiai  to  both  countries  ;  hâve  in 
conséquence  agreed  to  enter  into  uegotiations  for  the 
conclusion  of  aTreaty  of  conunerce  and  navigation,  and 
lor  that  purpose  hâve  appointed  Plenipotentiaries  : 

The  Président  of  the  United  States  of  America, 
Andrew  Stevenson  ,  Envoy  Extraordiuary  and  minister 
Plenipoteutiary  of  the  United  States  near  the  court  of 
Her  Britannic  Majesly; 

and  His  Majesty  the  King  of  Greece ,  Spiridion 
Tricoupi  Counsellor  of  State  on  spécial  service  ,  His 
Envoy  Extraordiuary  and  Minister  Plenipoteutiary  near 
the  same  court,  Grand  Commander  of  the  Royal  order 
of  the  Saviour,  Grand  Cross  of  the  American  order  of 
Isabella   the  Catholic, 

who ,  afier  having  exchanged  their  full  powers, 
found  in  good  and  due  forai,  hâve  agreed  upon  the 
folio wing  articles: 

Art.  1.     The  citizens    and    subjects    of  each  of  the 
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44. 

Traité  de  Commerce  et  de  Naviga- 
tion entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  Sa  JVLaj,  le  Hoi 
de  la  Grèce.  Conclu  et  signé  à  Lon- 
dres, le  4|  Décembre  1837. 

(Les  ralifications  respeclives  ont  ^té  échangées  à  Lon- 
dres le  .^-|  Juin  1838  par  Andrew  Stevenson,  Envoyé  et 
Minisire  plénip.  des  Etals-Unis  et  le  Prince  IMichel  Soutzo, 
ïnvoyé  et  Ministre  plénip.  du  Roi  de  la  Grèce  ,  au 
nom  de  leurs  gouvernemens). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  et  les  Etats-unis  de 
l'Amérique,  également  animés  du  désir  sincère  de  main- 
tenir les  rapports  de  bonne  intelligence  qui  ont  si  heu- 
reusement subsisté  jusqu'ici,  enti'e  leurs  Etals  respectifs, 
et  d'en  étendre  et  consolider  les  relations  commerciales, 
cl  convaincus  que  cet  objet  ne  saurait  être  mieux  rempli 
qu'en  adoptant  le  système  d'une  entière  liberté  de  na- 
vigation et  d'une  parfaite  réciprocité,  basée  sur  des 
principes  d'écjuité  également  avantageux  aux  deux  pays; 
sont  en  conséquence  convenus  d'entrer  en  négociation 
pour  conclure  un  Traité  de  commerce  et  de  navigation, 
et  ont  nommé  à  cet  elfet  des  plénipotentiaires: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  le  Sieur  Spiridion, 
Tricoupi,  son  conseiller  d'Etat  en  service  extraordinaire, 
son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire 
près  la  cour  de  Sa  IMajeslé  Britannique,  Grand  Com- 
mandeur de  l'ordre  royal  du  Sauveur  Gi'and-Croix  de 
l'ordre  ame'ricain,  d'Isabelle  la  catholique; 

Et  le  Président  des  Etats-unis  d'Amérique,  Andrew 
Stevenson,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
tentiaire des  Etats-unis  près  la  même  cour  ; 

lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
trouvés  eu  bonne  et  due  forme,  ont  arrêté  les  articles 
suivans: 

Art.  1,     Les  citoyens  et  sujets  de  chacune  des  deux 
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1837  two  liigh  contracllng  pai'ties ,  may  witli  ail  security  for  i 
their  persous,  vessels  and  cargoes,  freely  enter  tlie  ports,  ] 
places  and  rivers  of  the  territories  of  the^  otlier,  \ 
wlierever  foreign  commerce  is  permitted.  They  shall  ' 
be  at  liberly  to  sojourn  and  réside  in  ail  parts  what- 
soever  of  said  territories;  to  rent  and  occupy  lioiises  i 
and  ware-houses  for  their  commerce,  and  they  shall 
enjoy  generally  the  most  entire  security  and  protection 
in  their  mercantile  transactions ,  on  condition  of  their 
submitting  to  the  laws  and  ordinauces  of  the  respective 
coiintries. 

Art.  2.  Greek  vessels,  arriving  either  laden  or  in 
ballast ,  into  the  ports  of  the  United  States  of  Ameiica, 
from  whatever  place  they  may  corne,  shall  be  treated, 
ou  their  entrance  ,  during  their  stay,  and  at  tlieir  de- 
parture  ,  upon  the  same  footing  as  national  vessels ,  co- 
niing  from  the  same  place  ,  with  respect  to  the  duties 
of  tonnage,  light-houses,  pilotage  and  port  charges,  as 
well  as  to  the  perquisites  of  public  officers  and  of  ail 
olher  duties  or  charges  of  w^hatever  kind  or  dénomina- 
tion, levied  in  the  uame  or  to  the  profit  of  the  govern- 
raent,  the  local  authorities,  or  any  private  establish- 
ment what  soever. 

And  reciprocally ,  the  vessels  of  the  United  States 
of  America,  arriving  either  laden  or  in  ballast,  into  the 
ports  of  the  Kingdom  of  Greece ,  from  whatever  place 
they  may  come,  shall  be  treated,  ou  their  entrance  du- 
ring their  stay,  and  at  their  departure,  upon  the  same 
footing  as  national  vessels,  coming  from  the  same  place, 
with  respect  to  the  duties  of  tonnage,  light-houses,  pi- 
lotage and  port  charges  as  well  as  to  the  perquisites 
of  public  officers,  and  ail  olher  duties  and  charges,  of 
whatever  kind  or  dénomination  ,  levied  in  the  name  or 
to  the  profit  of  the  government,  the  local  authorities 
or  of  any  private  establishments  whatsoever. 

Art.  3.  Au  that  may  be  lavvfully  imporled  into 
the  Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  may  also  be 
thereinto  inq)orted  in  vessels  of  the  United  States  of 
America,  froni  wliatever  place  they  may  come,  wilhout 
paying  other  or  higher  duties  or  charges,  of  whatever 
kind  or  dénomination  ,  levied  in  the  name  or  to  the  II 
profit  of  the  government,  the  local  authorities,  orof  Ij 
any  private  establishments  whatsoever,  than  if  impor- I»! 
ted  in  national  vessels. 


et  la  Grèce.  303 

liantes  parties  contractantes,  pourront  avec  toute  su-  1837 
relé  pour  leurs  personnes,  vaisseaux  et  cargaisons,  ab- 
order librement  dans  les  ports ,  places  et  rivières  des 
territoires  de  l'autre,  partout  où  le  commerce  étranger 
est  perniis  ;  ils  pourront  s'y  arrêter  et  re'sider  dans 
quelque  partie  que  ce  soit,  des  dits  territoires;  y  louer 
et  occuper  des  maisons  et  des  magazins  pour  leur  com- 
merce ,  et  jouiront  ge'neralement  de  la  plus  entière  sé- 
curité et  protection  pour  les  alTaires  de  leur  négoce,  a 
charge  de  se  soumettre  aux  lois  et  ordonnances  des 
pays   respectifs. 

Art.  2.  Les  bâtimens  Grecs  qui  arriveront  sur 
leur  lest,  ou  chargés  dans  les  ports  des  ïltats-uuis  d'Amé- 
rique, de  quelque  lieu  qu'ils  viennent,  seront  traités 
à  leur  entrée ,  pendant  leur  séjour ,  et  à  leur  sortie, 
sur  le  même  pied  que  les  batimeus  nationaux  venant 
de  même  lieu  par  rapport  aux  droits  de  tonnage,  de 
fanaux  de  pilotage  et  de  port,  ainsi  qu'aux  vacations 
des  olficiers  publics  et  à  tout  autre  droit  ou  charge, 
de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus 
au  nom  ou  profit  du  gouvernement,  des  administrations 
locales ,  ou  d'établissemens  particuliers  quelconques  : 

Et  réciproquement  les  bâtimens  des  Etats-unis  d'Amé- 
rique, qui  arriveront  sur  leur  lest,  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Grèce,  de  quelque  lieu 
qu'ils  viennent,  seront  traités  à  leur  entrée,  pendant 
leur  séjour  et  à  leur  sortie  ,  sur  le  même  pied  que  les 
bâtimens  nationaux,  veirant  du  même  lieu  par  rapport 
aux  droits  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de 
port ,  ainsi  qu'aux  vacations  des  officiers  publics  et  ;i 
tout  autre  droit  ou  charge,  de  quelque  espèce  ou  dé- 
nomination que  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  profit  du 
gouvernement  des  administrations  locales,  ou  d'établis- 
semens particuliers  quelconques. 

Art.  3.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  im- 
porté dans  les  Etats-unis  d'Amérique,  par  bâtimens  des 
dits  Etats,  pourra  également  y  être  importé  par  bâti- 
mens grecs,  de  quelque  lieu  qu'ils  viennent,  sans  payer 
d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou  charges  ,  de  quelque 
espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus  au  nom 
ou  au  profit  du  gouvernement,  des  administrations  lo- 
cales ou  d'établissemens  particuliers  quelconques,  que 
si  l'importation  avait  lieu  en  bâtimens  nationaux. 
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1837  Ancl  recïprocally ,    ail    tliat  ni.iy  be  lawfully  impor- 

ted  into  tlie  United  Slaies  of  America,  in  vessels  of  the 
said  States  ,  may  also  be  thereinto  impoi  ted  in  Greek 
vessels,  froni  wbatever  place  they  xnay  corne,  wilhout 
paying  ollier  or  liigher  duties  or  charges  of  vvhatever 
kind  or  dénomination,  levied  in  the  name  or  to  the 
profit  of  the  government,  the  local  authorities,  or  of 
aiiy  private  establishments  whatsoever,  than  if  imported 
in  national  vessels. 

Art.  4.  Ail  that  niay  lawfully  exporled  from  the 
Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  ntay  also  be  ex- 
porled therefrom  in  vessels  of  the  United  States  of 
Anierica,  without  paying  other  or  higher  diities  or  char- 
ges, of  vvhatever  kind  or  dénomination,  levied  iu  the 
iiame  or  to  the  profit  of  the  government,  the  local  au- 
ihorites ,  or  of  any  private  establishments  whatsoever, 
than  if  exported  in  national  vessels. 

And  recïprocally,  ail  that  may  lawfully  exporled 
from  the  United  States  of  America,  in  vessels  of  the 
said  States  ,  may  also  be  exported  therefrom  in  Greek 
vessels,  without  paying  other  or  higher  duties  or  char- 
ges, of  wbatever  kind  or  dénomination,  levied  in  the 
name  or  to  the  profit  of  the  government,  the  local  au- 
thorities, or  of  any  private  establishments  whatsoever, 
than  if  exported  iu  national  vessels. 

Art.  5.  It  is  expressly  iinderstood ,  that  the  fore- 
goîng  second  ,  third  and  fourth  articles  are  not  applica- 
ble to  the  coastwise  navigation  from  one  port  of  the 
Kingdom  of  Greece  ,  to  auother  port  of  the  said  king- 
dom, nor  to  the  navigation  from  one  jiort  of  the  Uni- 
ted States  of  America  to  another  port  of  the  said  Sta- 
tes ;  which  navigation  each  of  the  two  high  coutracting 
parties  raserves  td  itself. 

Art.  6.  Each  of  the  two  higli  contracting  parties, 
engages  not  to  grant  in  its  purchases,  or  in  those  which 
niight  be  made  by  companies  or  agents,  acting  in  ils 
nanje,  or  under  its  aulhority,  any  préférence  to  impor- 
tations made  in  its  own  vessels  ,  or  in  those  of  a  third 
power,  over  those  made  in  the  vessels  of  the  other  con- 
tracting party. 

Art.  7.     The    two    high    conlracling  parties  engage 


i 


et  la  Grèce.  305 

Et  réciproquement  tout  ce  qui  pourra  légalement  1837 
être  ipiporté  dans  le  Royaume  de  la  Grèce  par  bâti- 
jnens  grecs,  pourra  le'galement  y  être  importé,  par  bâ- 
timens  des  Elats-unis  d'Amérique,  de  quelque  lieu,  qu'ils 
vienuent,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou 
charges,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  ad- 
ministrations locales  ou  d'établissemens  particuliers  quel- 
conques, que  si  l'importation  avait  lieu  en  bâtimeos 
nationaux. 

Art.  4.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  ex- 
porté des  Etats-imis  d'Amérique  par  bâtimens  des  dits 
Etats,  pourra  également  en  être  exporté  par  bâtimens 
grecs,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou  chai'- 
ges ,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouvernenient,  des  ad- 
ministrations locales  ou  d'établissemens  particuliers,  quel- 
conques, que  si  l'exportation  avait  lieu  en  bâtimens  na- 
tionaux. 

Et  réciproquement,  tout  ce  qui  pourra  légalement 
être  exporté  du  royaume  de  la  Grèce  par  bâtimens  grecs, 
pourra  également  en  être  exporté  par  bâtimens  des 
Etats-unis  d'Amérique,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts 
droits  ou  charges,  de  quelque  espèce  ou  dénomination 
c[ue  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouverne- 
ment, des  administrations  locales  ou  d'établissemens  par- 
ticuliers quelconques,  que  si  l'exportation  avait  eu  lieu 
en  bâtimens  nationaux. 

Art.  5.  Il  est  expressément  entendu,  que  les  arti- 
cles précédens,  deux,  trois  et  quatre,  ne  sont  point 
appliquables  à  la  navigation  de  côte,  ou  de  cabotage 
d'un  port  des  Etals-unis  d'Amérique  à  un  autre  port 
des  dits  Etats,  ni  à  la  navigation  d'un  port  du  Royaume 
de  la  Grèce  , à  un  autre  port  du  même  Royaume,  navi- 
gation que  chacune  des  deux  hautes  parties  contractan- 
tes se  réserve. 

Art.  6.  Chacune  des  deux  hautes  parties  contrac- 
tantes s'engage  à  ne  donner  dans  ses  achats  ou  dans 
ceux  qui  seraient  faits  par  des  compagnies  ou  des  agens 
agissant  en  son  nom  ou  sous  son  autorité  aucune  pré- 
férence aux  importations  faites  par  ses  bâtimens  ou  par 
ceux  d'une  nation  tierce  sur  celles  faites  dans  les  bâti- 
mens de  l'autre  partie  contractante. 

Art.  7.     Les  deux  hautes  parties  contractantes  s'eu- 
Nouv,  Série.     Tom.  VI.  U 
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1837  not  to  impose  iipon  the  navigation  between  tlieir  re- 
spective territories,  in  the  vessels  of  either,  any  tonnage 
or  olher  duties  of  any  kind  or  dénomination,  wluch 
shall  be  higher  or  otlier  tlian  those  whicli  sliall  be  im- 
posed  on  every  otlier  navigation ,  except  that  which 
they  hâve  reserved  to  themselves  respectively ,  by  the 
fiflh  article  of  the  présent  Treaty. 

Art.  8.  There  shall  not  be  established  in  the  King- 
dom  of  Greece ,  iipon  the  products  of  the  soil  or  in- 
dustry  of  the  United  States  of  America,  any  prohibi- 
tion or  restriction  of  importation  or  exportation  ,  nor 
any  duties  of  any  kind  or  dénomination  whatsoever, 
unless  such  prohibitions  or  restrictions  and  duties  shall 
likewise  be  established  upon  articles  of  a  like  nature, 
the  growth  of  any  other  country. 

And  reciprocally ,  there  shall  not  be  established  in 
the  United  States  of  America,  upon  the  products  of  the 
soil  or  industry  of  the  Ringdom  of  Greece,  any  prohi- 
bition or  restriction  of  importation  or  exportation ,  nor 
any  duties  of  any  kind  or  de  nomination  what  soever, 
unless  such  prohibitions  or  restrictions  and  duties  shall 
likewise  be  established  upon  articles  of  a  like  nature, 
the  growth  of  any  other  country. 

Art.  9.  Ail  privilèges  of  transit,  and  ail  bounties 
and  drawbacks  which  may  be  allowed  within  the  ter- 
ritories of  one  of  the  high  contractiug  parties  ,  upon 
the  importation  or  exportation  of  any  article  whatsoe- 
ver, shall  likewise  be  allowed  on  the  articles  of  like 
nature  the  products  of  the  soil  or  industry  of  ther  con- 
tracting  party  and  ou  the  importations  and  exportations 
made  in  its   vessels. 

Art.  10.  The  subjects  or  cilizens  of  one  of  the 
high  contracting  parties,  arriving  with  their  vessels  on 
the  coasls  belonging  to  the  olher,  but  not  wishing  to 
enter  the  port;  or  after  having  entered  therein ,  not 
•wishing  to  unload  any  part  of  their  cargo  ,  shall  be  at 
liberty  to  départ  and  continue  their  voyage  without  pay- 
ing  any  olher  dulies ,  imposts  or  charges  whatsoever, 
for  the  vessel  and  cargo,  than  those  of  pilotage,  whar- 
fage ,  and  for  the  support  of  lighthouses  when!  such 
duties  shall  be  levied,  on  national  vessels  in  similar  ca- 
ses. It  is  understood  however,  that  they  shall  always  ji 
conform  to  such  régulations  and  ordinances  conceruing 
navigation  in  the  places  and  ports  which  they  enter,  as 
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gagent  à  ne  pas  établir  sur  la  navigation  entre  leurs  1837 
territoires  respectifs,  par  les  bâtiniens  de  l'une  ou  de 
l'autre,  des  droits  de  tonnage  ou  autres  de  quelque 
espèce  ou  dénomination  que  ce  soit ,  plus  hauts  ou  au- 
tres que  ceux  qui  seront  établis  sur  toute  autre  navi- 
gation ,  excepté  celle  qu'elles  se  sont  respectivement  ré- 
servée par  l'article  cinque  du  présent  Traité. 

Art.  8.  11  ne  pourra  par  être  établi  dans  les  Etats- 
unis  d'Amérique,  sur  les  productions  du  sol  ou  de  l'in- 
dustrie du  la  Grèce  ,  aucune  prohibition  ou  restriction 
d'importation  ou  d'exportation,  ni  aucuns  droits,  de 
quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit ,  qu'autant 
que  ces  prohibitions  ou  restrictions  et  ces  droits  seraient 
également  établis  sur  les  objets  de  même  nature  prove- 
nant de  tout  autre  contrée. 

Et  réciproquement  ,  il  ne  pourra  être  établi  dans 
le  Royaume  de  la  Grèce,  sur  les  productions  du  sol 
ou  de  l'industrie  des  Etats-unis  d'Amérique  aucune  pro- 
hibition ou  restriction  d'importation  ou  d'exportation, 
ni  aucun  droit,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que 
ce  soit,  qu'autant  que  ces  perhibitions  ou  restrictions 
et  ces  droits  seraient  également  établis  sur  les  objets 
de  même  nature,  provenant  de  toute  autre  contrée. 

Art.  9.  Toute  faculté  d'entrepôt  et  toute  prime  et 
remboursement ,  de  droits  qui  seraient  accordés  dans 
les  territoires  d'une  des  hautes  parties  contractantes,  à 
l'importation  ou  à  l'exportation  de  quelque  objet  que 
ce  soit,  seront  également  accordés  aux  objets  de  même 
nature  ,  produits  du  sol  ou  de  l'industrie  de  l'autre  par- 
tie contractante,  et  aux  importations  et  exportations  fai- 
tes dans  ses  bâlimens. 

Art.  10.     Les  citoyens  ou  sujets  de  l'une  des  hau- 
tes parties  contractantes,    arrivant  avec  leur  bâtimens  à 
l'une  des  côtes  appartenant  à  l'autre,    mais    ne    voulant 
pas  entrer  dans  le   port,    ou  ,    après    y    être    entrés    ne 
voulant  décharger  aucune  partie  de  leur  cargaison  ,  au- 
ront la  liberté  de  partir    et    de  poursuivre  leur  voyage, 
!    sans  payer  d'autres  droits,   impots  ou  charges  quelcon- 
j    ques,  pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison,    que  les  droits 
j    de  pilotage,  de  quayage,  et  d'entretien  de  fanaux,  quand 
ces  droits  sont  perçus   sur   les  bâtimens  nationaux  dans 
1    les  mêmes  cas.     Bien  entendu  cependant  qu'ils    se    con- 
forment toujours  aux  règlemens  et  ordonnances  concer- 
nant la  navigation   et  les  places  ou    les    ports    dans  les- 
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1837  are  or  sliall  be  ix\  force  wilh  regarci  to  national  vessels, 
and  tliat  ihe  custonihouse  offîcers  shall  be  permitted  lo 
visit  tliem  ,  to  reaiain  on  board ,  and  to  take  ail  such 
précautions  as  niay  be  necessary  to  preveut  ail  unlaw- 
ful  commerce,  as  long  as  the  vessels  shall  remaiu  withia 
the  limits  of  their  jiuisdiction. 

Art.  11.  It  is  further  agreed,  that  llie  vessels  of 
one  of  the  high  coutractiug  parties  ,  having  enlered  in 
the  ports  of  the  other,  will  be  permitted  to  confine 
theniselves  to  unloading  such  part  only  of  their  cargoes 
as  the  captaiu  or  owner  niay  wish,  and  that  ihey  niay 
freely  départ  wilh  the  remaiuder  ,  without  paying  auy 
duties,  imposts  or  charges  whatsoever,  except  for  that 
part  which  shall  hâve  been  landed  and  which  shall  be 
jnarked  upon  and  erased  from  the  manifest  exhibiling 
the  enumeration  of  the  articles  with  which  the  vessel 
was  laden  ;  which  manifest  shall  be  presented  entire  at 
the  cuslomhouse  of  the  place ,  where  the  vessel  shall 
bave  be  entered.  Nothing  shall  be  paid  on  that  part 
of  the  cargo,  which  the  vessel  shall  carry  away,  and 
with  which  it  may  continue  its  voyage  to  one  or 
several  other  ports  of  the  saine  counlry,  there  to  dis- 
pose of  the  remaiuder  of  its  cargo  ,  if  composed  of  ar- 
ticles whose  importation  is  permitted  on  paying  the 
duties  chargeable  upon  it ,  or  it  may  proceed  to  any 
other  country.  It  is  understood  however ,  that  ail  du- 
ties, imposts  or  charges  whatsoever,  which  are  or  may 
become  chargeable  upon  tlie  vessels  themselves,  must 
be  paid  at  the  first  port  where  they  shall  break  bulk 
or  iinlade  part  of  their  cargoes  ;  but  that  no  duties, 
imposts  or  charges  of  the  same  description  shall  be  de- 
nianded  anew  in  the  ports  of  the  same  country,  which 
such  vessels  may  afterwards  wish  to  enter,  unless  na- 
tional vessels  be  in  similar  cases  subject  to  some  ulte- 
rior  duties. 

Art.  12.  Each  of  the  high  contracting  parties 
grants  lo  the  other  the  privilège  of  appointing  in  its 
commercial  ports  and  places ,  Consuls  ,  Vice  -  Consuls 
and  commercial  Agents ,  who  shall  enjoy  the  full  pro- 
tection and  receive  every  assistance  necessary  for  the 
due  exercise  of  their  functions;  but  it  is  expressly  de- 
clared  that  in  case  of  illégal  or  in)proper  conduct  with 
respect  to  the  laws  of  the  country,  in  which  said  Cou- 
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quels  ils  pourront  aborder,  qui  sont  ou  seront  en  vi-  1837 
gueur  pour  les  bâtimens  nationaux,  et  qu'il  sera  per- 
mis aux  officiers  des  douanes  de  les  visiter,  de  rester 
à  bord ,  et  de  prendre  telles  pre'cautions  qui  pourraient 
être  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite, 
pendant  que  les  bâtimens  resteront  dans  l'enceinte  de 
leur  jurisdïction. 

Art.  11.  Il  est  aussi  convenu  que  les  balimens  de 
Pune  des  hautes  parties  contractantes,  étant  entré  dans 
les  ports  de  l'autre,  pourront  se  borner  à  ne  déchar- 
ger qu'une  partie  de  leur  cargaison ,  selon  que  le  capi- 
taine ou  propriétaire  le  désirera,  et  qu'ils  pouront  s'en 
aller  librement  avec  le  reste  ,  sans  payer  de  droits,  im- 
pôts ou  charges  quelconques,  que  pour  la  partie  qui 
aura  été  mise  à  terre ,  et  qui  sera  marquée  et  bifîée 
sur  le  manifeste,  qui  contiendra  l'énumération  des  ef- 
fets dont  le  bâtiment  était  chargé,  lequel  manifeste  de- 
vra être  présenté  en  entier  à  la  douane  du  lieu  où 
le  bâtiment  aura  abordé.  Il  ne  sera  rien  payé  pour  la 
partie  de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  et 
avec  laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  pour  un  ou 
plusieurs  autres  ports  du  même  pays  ,  et  y  disposer  du 
reste  de  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d'objets  dont 
l'importation  est  permise,  en  payant  les  droits  qui  y 
sont  applicables  ,  où  bien  il  pourra  s'en  aller  dans  tout 
autre  pays.  Il  est  cependant  entendu  que  les  droits, 
"'  impôts  ou  charges  quelconques  qui  sont  ou  seront  paya- 
bles pour  les  bâtiniens  mêmes,  doivent  être  acquittés 
au  premier  port  où  ils  rompéraient  le  chargement  ou 
en  déchargeraient  une  partie,  mais  qu'aucuns  droits,  im- 
pôts ou  charges  pareils  ne  seront  demandés  de  nou- 
veau, dans  les  ports  du  même  pays,  où  les  dits  bâti- 
mens pourraient  vouloir  entrer,  après,  à  moins  que  les 
bâtimens  nationaux  ne  soient  sujets  à  quelques  droits 
ultérieurs  dans  le  même  cas. 

Art.  12.  Chacune  des  hautes  parties  contractantes 
accorde  à  l'autre  le  faculté  d'entretenir  dans  ses  ports 
ou  places  de  commerce,  des  Consuls,  Vice-Consuls  ou 
Agens  de  commerce,  qui  jouiront  de  toute  la  protection 
et  recevront  toute  l'assistance  ,  nécessaire  pour  remplir 
duement  leurs  fonctions;  mais  il  est  expressément  dé- 
claré que  dans  le  cas  d'une  conduite  illégale  ou  impro- 
pre envers  les  lois  ou    le  gouvernement   du    pays    dans 
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1837  suis ,  Vice-Consuls  or  commercial  agents  sliall  réside,  [: 
they  may  be  prosecuted  and  punished  conformably  lo  Ij 
the  laws  aud  deprived  of  the  exercise  of  their  funclions  ! 
by  the  oiTended  government,  which  sliall  acquaint  the  !j 
other  with  ils  motives  for  having  thus  acted  ;  it  being  i 
iinderstood  however,  that  the  archives  and  documents  \ 
relative  to  the  affaii^s  of  the  consulate  shall  be  exempt  I 
from  ail  search ,  and  shall  be  carefully  preserved  under  ; 
the  scals  of  the  Consuls,  Vice -Consuls  or  commercial  i 
Agents,  and  of  the  authority  of  the  place  where  they  \ 
may  réside. 

The  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents,  ; 
or  the  persons  duly  authorized  to  supply  their  places,  î 
shall  hâve  the  rîght  as  such  ,  to  sit  as  judges  and  ar-  i 
bitrators  in  such  différences  as  may  arise  between  the  ( 
captains  aud  crews  of  the  vessels  belonging  to  the  na-  n 
tion  whose  interests  are  commitled  to  their  charge,  \ 
wilhout  the  interférence  of  the  local  authorities  ,  unless  ) 
the  conduct  of  the  crews  or  of  the  caplain  ,  should  di-  i| 
sturb  the  order  or  tranquillily  of  the  country  ;  or  the  «l 
8aid  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents  should  i 
require  their  assistance  to  cause  their  décisions  to  be  k 
caried  into  efTect  or  supported.  It  is  however  under-  | 
Stood ,  that  this  species  of  judgment  or  arbitration  shall  i 
not  deprive  the  contending  parties  of  the  right  they  s 
hâve,  to  resort,  on  their  returu,  to  the  judicial  autho-  Ç 
rity  of  their  country.  ! 

Art.  13.     The  said  Consuls,   Vice-Consuls  or  com-  ( 
inercial  Agents  are   authorized  to  require  the  assistance  : 
of  the   local  authorilies,    for  the    arrest,    détention  and  i 
iuprisonment    of   the    deserlers    from  the  ships    of   war 
and  merchant  vessels  of  their  country,  and  for  this  pui'- 
pose  they  shall  apply  to  the  compétent  tribunals,  judges 
and  officers,    and    shall    in   wriling    demand  said  deser- 
ters  proving    by    the    exhibition  of  the  regislers   of   the 
vessels,   the  rolls  of  the  crews,  or  by  olher  officiai  do- 
cuments,    that    such    individuals    formed    part     of    the 
crews,  and  on  this  réclamation  being  thiis   substantiated, 
the  surrender    shall    not    be    refused.      Such    deserters, 
when  arrested  ,    shall   be    placed  at   the  disposai  of  the 
said  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents,  and 
may  be  conlined  ia   the    public  prisons    at   the  request 
and  cost  of  those  who   claim  them,  in  order  to   be   sent  i 
to  the  vesselâ ,   lo   which  they  belonged  or  to  oihers  of  \ 
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lequel  les  dits  Consuls,  Vice-Consuls  ou  Agens  de  com-  1837 
nierce  re'sideraieat ,  ils  pourront  être  poursuivis  et  pu- 
nis conformément  aux  lois  et  privés  de  l'exercice  de 
leui'S  fonctions  par  le  gouvernement  oiFensé ,  qui  fera 
•connailre  à  l'autre  ses  motifs  pour  avoir  agi  ainsi,  bien 
entendu  cependant  que  les  archives  et  documens  rela- 
tifs aux  affaires  du  Consulat  seront  a  l'abri  de  toute 
recherche,  et  devront  être  soigneusement  conserve's  sous 
le  scellé  des  Consuls,  Vice -Consuls  ou  agens  commer- 
ciaux, et  de  l'autorité  de  l'endroit  où  ils  résideraient. 

Les  Consuls,  Vice -Consuls  ef  agens 'commerciaux 
ou  ceux  qui  seraient  duement  autorisés  à  les  supléer, 
auront  le  droit  comme  tels  de  servir  de  juges  et  d'ar- 
bitres dans  les  difi'érends  qui  pourraient  s'élever  entre 
les  capitafnes  et  les  équipages  des  bâtimens  de  la  na- 
tion dont  ils  soignent  les  intérêts,  sans  que  les  autorités 
locales  puissent  y  en  entrevenir,  à  moins  que  la  con- 
duite des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troublât  l'or- 
dre ou  la  tranquillité  du  pays,  ou  que  les  dits  Con- 
suls, Vice-Consuls  ou  Agens  commerciaux  ne  requisent 
leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  maintenir  leurs 
décisions.  Bien  entendu  que  cette  espèce  de  jugement 
ou  d'arbitrage  ne  saurait  pourtant  priver  les  parties 
contendantes  du  droit  qu'elles  ont  a  leur  retour  de  re- 
courir aux  autorités  judiciaires  de  leur  patrie. 

Art.  13.  Les  dits  Consuls,  Vice-Consuls  ou  agens 
commerciaux  seront  autorisés  à  réquérir  l'assistance  des 
autorités  locales  pour  l'arrestation,  la  détention  et  l'em- 
prisonnement de  déserteurs  de  navires  de  guerre  et 
marchands  de  leur  pays ,  et  ils  s'addresseront  pour  cet 
objet  aux  tribunaux,  juges  et  officiers  compétens  et  ré- 
clameront par  écrit  les  déserteurs  sus  mentionnés  ,  en 
prouvant  par  la  communication  des  registres  des  navi- 
res ou  rôles  de  l'équipage ,  ou  par  d'autres  documens 
officiels  que  de  tels  individus  ont  fait  partie  des  dits 
équipages,  et  cette  réclamation  ainsi  prouvée,  l'extradi- 
tion ne   sera  point  réfusée. 

De  tels  déserteurs  lorsqu'ils  auront  été  arrêtés,  se- 
ront mis  à  la  disposition  des  dits  Consuls,  Vice  -  Con- 
suls ou  Agens  commerciaux  ,  et  pourront  être  enfermés 
dans  les  prisons  publiques  à  la  réquisition  et  aux  frais 
de  ceux  qui  les  réclament,    pour   être  envoyés  aux  na- 
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1837  the  same  country.  But  if  not  sent  back  within  the 
space  of  two  months  ,  rekoning  froni  the  day  of  iheir 
arrest,  they  shall  be  set  at  liberly,  and  shall  not  be 
again  arrested  for  the  sarae  cause. 

It  is  understood  however ,  tbat  if  the  déserter 
should  be  found  to  hâve  coniniitted  any  crime  or  oF- 
fence,  his  surrender  may  be  delayed  until  the  tribunal 
before  which  the  case  shall  be  depending,  sliall  hâve 
pronounced  its  sentence,  aud  such  sentence  shall  hâve 
been  carried  into  eifect. 

Art.  14.  In  case  any  vessel  ofone  of  the  high  contrac- 
ting  parties  shall  hâve  been  slranded  or  shipwrecked,  or 
shall  hâve  sufïered  any  other  damage  on  the  coast  of  the 
dominions  of  the  other,  every  aid  and  assistance  shall 
be  given  to  the  persons  shipwrecked  or  in  danger,  aud 
passports  shall  be  granted  to  thein  to  relurn  to  their 
country.  The  shipwrecked  vessels  and  merchandise,  or 
their  proceeds ,  if  the  same  shall  bave  been  sold  ,  shall 
be  restored  to  their  owners  or  to  those  entitled  thereto, 
if  claimed  within  a  year  and  day,  upou  pa)  ing  such 
costs  of  salvage  as  would  be  paid  by  national  vessels, 
in  the  same  circumstances ,  and  the  salvage  companies 
shall  not  compel  the  acceptance  of  their  services,  except 
in  the  same  cases ,  and  after  the  same  delays  as  shall 
be  granted  to  the  captains  and  crews  of  national  ves- 
sels. Morcover  the  respective  governrnenls  will  take 
care  that  thèse  companies  do  not  commit  any  vexatious 
or  arbitrary  acts. 

Art.  15.  It  is  aggreed  thaï  vessels  arriving  directly 
froni  the  Kingdom  of  Greece  at  a  port  of  the  United 
States  of  America  or  from  the  United  States,  at  a  port 
within  the  dominions  of  His  Mejesty,  the  King  of 
Greece  and  provided  wilh  a  bill  of  health ,  granted  by 
an  officer  hawing  compétent  power  to  that  elfect,  at 
the  port  whence  such  vessels  shall  hâve  sailed,  setling 
forth ,  that  no  mab'gnant  or  contageous  diseases  prevai- 
led  in  that  port,  shall  be  subjected  to  no  other  quaran- 
tine  than  such  as  may  be  necessary  for  the  visit  of  the 
health  officer  of  the  port  where  such  vessels  shall  hâve 
arrived ,  after  which  said  vessels  shall  be  allowed  im- 
mediatly  to  enter  and  unload  their  cargoes  ;  provided 
always  that  there  shall  be  on  board  no  persons  who 
duriug  the   voyage    shall    hâve    been  attacked  with  any 
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vires  auxquels   ils    apparlenaient    ou    à    d'autres    de    la  1837 
même  nation.      Mais    s'ils    ne    sont    pas    renvoyés   dans 
l'espace  de  deux  mois  ,    à    compter  du  jour  de  leur  ar- 
restation ,    ils    seront    mis    en    liberté  et  ne  seront  plus 
arrêtés  pour  la  même  cause, 

11  est  entendu  toutefois  que  si  le  déserteur  se  trou- 
vait avoir  commis  quelque  crime  ou  délit ,  il  pourra 
être  soursis  à  son  extradition ,  jusqu'à  ce  que  le  tribu- 
nal nanti  de  l'affaire  aura  rendu  sa  sentence ,  et  que 
celle-ci  ait  reçu  son  exécution. 

Art.  14.  Dans  le  cas  où  quelque  bâtiment  de  l'une 
des  hautes  parties  contractantes  aura  échoué,  fait  nau- 
frage ou  souffert  quelque  autre  dommage  sur  les  eûtes 
de  la  domination  de  l'autre,  il  sera  donné  tout  aide  et 
assistance  aux  personnes  naufragées  ou  qui  se  trouve- 
raient en  danger,  et  il  leur  sera  accordé  des  passeports 
pour  retourner  dans  leur  patrie.  Les  bâlimeus  et  les 
marchandises  naufragés  ou  leurs  produits  s'ils  ont  été 
vendus,  seront  restitués  à  leurs  propriétaires  ou  ayant 
cause,  s'ils  sont  réclamés  dans  l'an  et  jour,  en  payant 
les  frais  de  sauvetage  que  payeraient  les  bâtimens  na- 
tionaux dans  les  mêmes  cas  ,  et  les  compagnies  de  sau- 
vetage ne  pourront  faire  accepter  leurs  services  que  dans 
les  mêmes  cas  et  après  les  mêmes  délais  qui  seraient 
accordés  aux  capitaines  et  aux  équipages  nationaux. 
Les  gouvernemens  respectifs  veilleront  d'ailleurs  à  ce 
que  ces  compagnies  ne  se  permettent  point  de  vexations 
ou  d'actes  arbitraires. 

Art.  15.  Il  est  convenu  c(ue  les  bâtimens  qui  ar- 
riveront directement  des  Etats -unis  d'Amérique  a  un 
port  de  la  domination  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
ou  du  Royaume  de  la  Grèce  à  un  port  des  Etats -unis 
d'Amérique ,  et  qui  seraient  pourvus  d'un  certificat  de 
santé,  donné  par  l'officier  compétent  à  cet  égard  du 
port  d'où  les  bâtimens  sont  sortis  et  assurant  cju'au- 
cune  maladie  maligne  ou  contagieuse  n'existait  dans 
ce  port  ne  seront  soumis  à  aucune  autre  quaran- 
taine que  celle  qui  sera  nécessaire  pour  la  visite  de 
l'officier  de  sauté  du  port  où  les  bâtimens  seraient  ar- 
rivés, après  laquelle  il  sera  permis  à  ces  bâtimens  d'en- 
trer immédiatement  et  de  décharger  leurs  cargaisons  ; 
bien  entendu  toutefois  qu'il  n'y  ait  eu  personne,  à  leur 
bord  qui  ait  été  attaqué  pendant  le  voyage    d'une    ma- 
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1837  nialignant  or  contagions  discases  ;  that  sucli  vessels  shall 
not  durîiig  their  passage  liave  conimunicated  with  any 
vessel  liable  itself  to  undergo  a  quarantine,  and  that 
the  country  whence  they  came,  shall  net  at  that  time 
be  so  far  infected  or  siispected  ,  that  before  their  arri- 
vai au  ordiuance  had  beea  issued ,  in  conséquence  of 
■\vhicli  ail  vessels  coming  from  that  country  should  be 
considered  as  suspected  and  consequently  subject  to 
quarantine. 

Art.  16.  Considering  the  renioteness  of  the  respec- 
tive counlries  of  the  two  high  contracting  parties ,  and 
the  uncertainty  resulting  therefroni,  wilh  respect  to  the 
varions  events  which  may  take  place;  it  is  agreed  that 
a  merchant  vessel  belouging  to  either  of  them ,  which 
inay  be  bound  to  a  port  supposed  at  the  time  of  ils 
departure  to  be  blockaded,  shall  not  however  be  cap- 
tured  or  condemned  ,  for  having  attempled  a  first  tin)e 
to  enter  said  port,  unless  it  can  be  proved  that  said 
vessel  conld  and  onght  to  hâve  learned  during  ils  vo- 
yage ,  that  the  blockade  of  the  place  in  question  slill 
conlinued.  But  ail  vessels  which  after  having  been 
warned  off  once  shall  during  the  same  voyage  at- 
tenipt  a  second  time  to  enter  the  same  blockaded  port 
during  the  continuance  of  said  blockade ,  shall  then 
subject  themselves  to  be  detained  and  condemned. 

Art.  17.  The  présent  Treaty  shall  continue  in 
force  for  ten  years,  connting  froni  the  day  of  the  ex- 
change of  the  ratifications;  and  if,  before  the  expira- 
tion of  the  first  nine  years,  neither  of  the  heigh  con- 
tracting parties  shall  hâve  annonnced,  by  an  officiai 
notification,  to  the  other  its  intenlion  to  arrest  the  ope- 
ration  of  said  Treaty  it  shall  remain  binding  for  one 
year  beyond  that  time,  and  so  on,  until  the  expiration 
of  the  twelve  months  which  will  follow  a  similar  no- 
tification, whatever  the  time   at  which  it  may  take  place. 

Art.  18.  The  pi'csent  Treaty  shall  be  ratified  by 
Ilis  Majesty  ,  the  King  of  Greece  and  by  the  Président 
of  the  United  States,  of  America,  by  and  with  the  ad- 
vice  and  consent  of  the  Seuale,  and  the  ratifications  to 
be  exchanged  at  London  ,  withiu  the  space  of  twelve 
months  from  the  signature,  or  sooner,  if  possible. 

lu  faith  whereof  the  respective  Plenipotentiaries 
of  ihe  bigh  conlracling  parties,  bave  sigued  the  présent 
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ladie  maligne  ou  contagieuse;  que  les  bâtiniens  n'ayent  1837 
point  communiqué  dans  leur  traverse'e  avec  un  bâtiment 
qui  serait  lui-même  dans  la  cas  de  subir  une  quaran- 
taine ,  et  que  la  contrée  d'où  ils  viendraient ,  ne  fut 
pas  a  cette  époque  si  généralement  infectée  ou  suspectée 
qu'on  ait  rendu  avant  leur  arrivée  ,  une  ordonnance 
d'après  la  quelle  tous  les  bâtimens  venant  de  cette 
contrée  seraient  regardés  comme  suspects,  et  en  consé- 
quence   assujettis  à  une  quarantaine. 

Art.  16.  Vu  réioignement  des  pays  respectifs  des 
deux  hautes  parties  contractantes  et  l'incertitude  qui  eu 
résulte  sur  les  divers  événemens  qui  peuvent  avoir  lieu, 
il  est  convenu  qu'un  bâtiment  marchand  appartenant 
à  l'une  d'elles  qui  se  trouverait  destiné  pour  lui  port 
supposé  bloqué  au  moment  du  départ  de  ce  bâtiment,  ne 
sera  cependant  pas  capturé  ou  condamné  pour  avoir 
essayé  une  première  fois  d'entrer  dans  le  dit  port,  à 
moins  qu'il  ne  puisse  être  prouvé  que  le  dit  bâtiment 
avait  pu  et  du  apprendre  en  route  que  l'état  de  blo- 
cus de  la  place  en  question  durait  encore;  mais  les 
bâtimens  qui ,  après  avoir  été  renvoyés  une  fois ,  es- 
sayeraient pendant  le  même  voyage  d'entrer  une  seconde 
fois  dans  le  même  port  bloqué,  durant  la  continuation 
de  ce  blocus ,  se  trouveront  alors  sujets  à  être  détenus 
et  condamnés. 

Art.  17.  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur  pendant 
dix  années  à  partir  du  jour  de  l'échange  des  ratifica- 
tions ;  et  si  avant  l'expiration  des  neuf  premières  an- 
nées l'une  ou  l'autre  des  hautes  Parties  contractantes 
n'avait  pas  annoncée  à  l'autre,  par  une  notification  of- 
ficielle ,  son  intention  d'en  faire  cesser  l'effet,  ce  Traité 
restera  obligatoire  une  année  au  -  delà  et  ainsi  de  suite 
jusqu'à  l'expiration  des  douze  mois  ,  qui  suivront  une 
semblablPnotification  à  quelqu'  époque  qu'elle  ait  lieu. 

Art.  18.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  Sa 
Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  et  par  le  Président  des  Etats- 
unis  d'Amérique  ,  par  et  avec  l'avis  et  le  consentement 
du  Sénat,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  à  Lon- 
dres dans  l'espace  de  douze  mois  ou  plutôt,  si  faire 
se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  des 
deux    hautes  Parties  contractantes   ont    signé  le    présent 
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1837  Treaty,  both  in  French  and  Euglish  ,   and  liave  affixed 
thereto  their  seals. 

Done  in    duplicate    at  London  ,    the  -|§  of  Decein- 
ber,  in  the  year  of  our  Lord  1837. 

A.  Stevenson.     (L.  S.) 
S.  Taicoufi.  (L.  S.) 


45. 

Proinemorici  présenté  à  Lord  Auck- 
land, gouverneur- général  britanni- 
que des  Indes  Orientales,  par  le  Ca- 
pitaine JVade,  Agent  politique^  con- 
cernant VAinir  Dost  Mohamed  lihan, 
actuellement  en  possession  du  trône 
de  Caboul  et  ses  rapports  aux  Chefs 
des  autres  parties  de  lAfghanistcm, 

Loodiana,  1  January  1838. 

Cabool  is  a  city  of  modem  date,  not  only  in  ils 
political,  but  commercial,  character.  In  both  thèse 
respects  it  cannot  claim  equal  eminence  eîlher  -witli 
Caiidahar  or  Herat,  which  hâve  from  a  remote  anti- 
quity  been  the  seats  of  empire,  and  a  commerce  which 
has  forced  its  way  through  them  in  the  midst  of  every 
change  of  dynasly,  and  the  obstacles  arising  to  its 
growth  from  the  anarchy  and  confusion  of  successive 
governments.  Sometimes  the  merchant  has  been  allo- 
wed  to  pursue  his  traffic  in  peace,  \i\n\e  i^  another 
lie  has  been  subject  to  the  tyranny  and  oppression  of 
needy  and  rapacious  chiefs ,  who ,  to  extricate  them- 
selves  from  their  financial  distresses,  hâve  considered 
the  pillage  of  a  caravan  as  a  legitimate  means  of  re- 
plenisliing  their  treasury. 

In  ihe  time  of  the  Caliphat,  the  flourishing  com- 
merce which  existed  between  Bagdad  and  the  central 
régions  of  Asia ,  was  principally  cor.centrated  at  Can- 
dahar  and  Herat  ,  and  it  is  only  since  the  décline  of 
the  Doorauuee    monarchy  that    Cabool    can    be    said   to 
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sceaux. 

Fait   en    duplicata   à  Londres   le  ^f  de   De'cembre, 

l'an  de  grâce  1837. 

S.  TmcouFi    (L.  S.)' 
A.  Stevenson     (L.  S.) 


Lave  become  a  place  of  any  note.  Its  secluded  posi- 
tion, the  excellence  of  its  climale,  and  the  tractable 
disposition  of  its  original  inliabitants,  recommended  its 
sélection  for  the  seat  of  bis  government  to  Timour  Shah, 
to  whose  love  ofease  and  hixury  bis  countrymen  hâve 
ascribed  the  graduai  decay  of  that  power  which  owed 
its  origin  to  the  genius  and  activily  of  bis  falber  Ahmed 
Shah. 

There  is  no  portion  of  the  remaining  empire  of 
the  Airghans  which  bas  been  less  exempt  from  the  fac- 
tions of  party,  and  the  révolutions  to  which  ihe  go- 
vernment of  the  country  bas  been  exposed ,  than  tlie 
city  of  Cabool.  It  bas  been  the  chief  scène  of  the 
struggles  which  bave  been  maintained  for  supremacy, 
not  only  between  the  Barukzyes  and  Suddozyes,  but 
the  pretenders  to  power  among  the  différent  members 
of  the  Barukzye  family  among  themselves;  wbile  Can- 
dahar  and  Herat  bave  been  comparatively  free  from 
thèse  intestine  broils.  The  brolhers  of  Dost  Mahomed 
Khan  had  succeeded  in  establishing  their  autbority  in 
Peshawur  and  Caudabar,  before  the  Ameer  had  esta- 
blished  bimself  in  Cabool.  His  tenure  of  power  in  that 
city  bas  been  very  insecure.  Popular  commotions  bave 
occasionally  broken  out ,  which  lie  bas  found  it  diffi- 
cult  to  suppress  ;  and  even  after  his  late  success  against 
the  Sikhs ,  such  was  the  feeling  of  parties  towards  him, 
that  had  it  not  been  for  the  arrivai  of  the  British  mis- 
sion ,  notbing  could  bave  saved  him  from  the  combina- 
tion  which  his  brolhers  had  formed  to  overthrow  his 
autbority.  His  sensé  of  danger  from  internai  enemies 
bas  made  him  as  anxious  for  the  alliance  of  a  foreign 
power  ,  as  bis  fear  of  tlie  Sikhs. 

With  regard  to  the  account  given  of  the  cbiefsbîp 
of  Cabool,  the  means  and  character  of  Dost  Mahomed, 
and  his  connexion  witli  his  neigbbours ,  I  need  at  pré- 
sent merely  observe,   that  too  much  weight  appears  to 
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1837  be  laid  on  tlie  professions  of  liomage  ascribed  to  be 
rendered  to  hini  from  his  Candahar  brothers  ;  at  the 
sarne  time  tbat  too  favourable  an  account  is  given  ,  not 
Only  of  tlie  popularily  of  his  riile ,  but  the  effîciency 
of  his  army.  My  own  sources  of  information,  which 
bave  been  repeatedly  authenticated  ,  both  by  natives 
and  Europeans  ,  who  bave  visiled  Cabool ,  lead  me  to 
believe  tbat  the  authorily  of  ihe  Ameer  is  by  no  means 
popular  with  his  subjects,  and  many  inslances  in  con- 
firmation of  the  fact  might  be  adduced  from  the  reports 
of  Mr.  Masson ,  even  Avhen  tliat  individual  bas  been 
willing  to  render  every  justice  to  Dost  JMahomed  Khan's 
abilities.  The  greater  part  of  his  troops  are  disalFected 
and  iusubordinate  ,  and  though  well  equipped  with 
arms,  are  generally  very  déficient  in  the  qualifies  which 
constitute  good  soldiers.  Their  behaviour  at  Jumrood 
is  admitted,  by  none  more  readily  than  the  Ameer 
himself,  to  bave  exhibited  their  discipline  and  their 
courage  in  a  discredifable  manner  ;  and  in  alludiug  to 
the  action  which  occurred  there,  I  may  state ,  that  too 
great  an  importance  would  no^v  seem  to  bave  been 
attacbed  to  the  partial  success  of  the  AfFghans  on 
that  occasion.  The  impression  which  resulted  from  it, 
was  snch  as  to  convince  the  men  of  Dost  Mahomed's 
army  of  their  inability  to  contend  with  the  Sikhs. 

Captaiii  Burnes  bas  aptly  observed ,  tbat  the  want 
of  success  which  attended  Shah  Shooja's  late  attempt 
to  recover  dominion  ,  was  partly  owing  to  his  own 
irrésolution  of  character;  but  in  estimating  his  chances 
of  success,  the  opinion  which  be  bas  expressed,  is  di- 
rectly  at  variance  with  that  of  other  persons,  who  bave 
treated  of  the  subject  from  personal  intercourse,  and 
an  intimate  knowledge  of  the  sentiments  of  the  people. 
It  is  necessary  that  I  should  recur  to  the  events  w^hich 
transpired  at  the  time  of  the  Shah's  last  expédition. 
At  the  commencement  of  it,  Dost  JMahomed  Khan  ten- 
dered  bis  snbmission  to  our  Government;  while  Run- 
jeet  Sing,  failing  in  his  désire  to  engage  the  British 
Government  openly  in  the  design,  concluded  a  separate 
treaty  with  Shah  Shooja,  and  gave  him  aid  in  support 
of  his  pretensions.  A  report  of  thèse  transactions  will 
be  found  minutely  detailed  in  my  letter,  with  enclosu- 
res  ,  to  your  address  dated  17  June  1834;  but  Govern- 
ment would  uol  then  adopt    the  views  of  either  party. 
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In  addition  to  the  documents  to  Avliich  I  hâve  re-  1837 
ferred ,  I  would  also  beg  to  draw  the  notice  of  the 
Right  Hon.  the  Governor-General,  on  the  présent  im- 
portant occasion ,  to  the  report  submitted  from  Mr. 
Masson,  in  my  letter  of  the  27th  of  November  1834, 
on  the  political  state  and  resources  of  Afghanistan ,  in 
which  it  will  be  seen  that ,  though  tlie  Barukzyes  clai- 
med  a  victory,  tlie  disalFection  which  exisled  among 
themselves  ,  as  well  as  their  troops,  had  nearly  chan- 
ged  the  fate  of  the  day  witliout  a  contest.  At  a  sub- 
séquent period,  when  describiug  tlie  retreat  of  Dost 
Mahomed  from  his  fruitless  enterprize  against  tlie  Sikhs 
in  1835,  and  the  disconlent  which  then  prevailed  at 
Cabool,  Mr.  Masson  made  the  folio wing  remark:  —      « 

„The  failiire  of  Shah  Shooja  is  now  niost  since- 
rely  lameuted.  I  myself  rejoiced  at  it  at  the  tinie  ;  but 
the  course  of  events  seems  to  prove  that  his  success 
would  hâve  been  félicitons  to  the  countries.  The  wishes 
of  ail  classes  turn  to  his  restoration." 

In  another  place  he  observes:  „Tn  the  récent  effort 
of  Shah  Shooja,  tliere  is  little  doubt  but  that  had  a 
single  British  offîcer  acconipanied  him,  not  as  an  ally 
or  coadjutor,  but  as  a  niere  reporter  of  proceedings  to 
his  own  Government,  his  simple  appearance  would  hâve 
been  sufficient  to  hâve  procured  the  Shah's  re-establish- 
ment  in  power.'' 

To  the  observations  of  Mr.  Masson  I  may  add 
that  of  his  Excellency  the  British  Envoy  now  in  Per- 
sia.  In  his  letter  to  your  address  of  the  22d  January 
lasl,  on  the  state  of  Affghanistan ,  he  states  :  „Thougli 
the  sovereignty  of  the  Aifghans  has  passed  ont  of  the 
liands  of  Ahmed  Shah ,  the  Dooraunee  tribe  appears 
to  maintain  an  undoubted  ascendancy  in  the  nation. 
The  Barukzyes  hâve  usurped  the  grealer  portion  of 
the  power  of  the  Suddozyes;  but  the  lalter  family  slill 
maintains  itself  in  Herat,  and  has  a  strong  hold  on  the 
préjudices,  if  not  on  the  affections,  of  a  large  portion 
of  the  Dooraunees." 

Thèse  opinions  ,  declared  by  parties  viewing  the 
subject  both  far  and  near,  and  well  acquainted  with 
ils  merits,  will  not  be  overlooked,  if  actual  habitation 
with  the  Affglians  in  the  one  case,  and  the  long  ex- 
périence of  an  able   servant   of  the  British  Government 
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1837  in  the  affairs  of  tlieir  country  in  the  other,  can  give 
"weiglit  to  llie  testimony  which  they  hâve  delivered. 

Mr.  McNeill  lias  also  reniarked,  that  the  Barnk- 
zyes  holding  Cabool  and  Candahar  in  indepeudence, 
would  not  appear  to  hâve  conciliated  the  attachment 
of  the  Dooraïuiees,  who  dépend  in  a  great  measure 
for  their  power  on  inlliieuces  foreign  to  their  tribe. 
To  force  their  ruie  therefore  on  the  people,  would 
jiot  only  be  a  difficnlt  opération  in  itself,  but,  if  sought 
to  be  elTected  throiigh  the  médiation  of  the  British  Go- 
vernment ,  would  require  a  degree  of  support  from  us 
wiiich  we  cannol,  in  niy  opinion,  afiord  to  give  to  the 
présent  possessors  of  power  in  Affghanistan,  or  rallier 
to  ihe  ruler  of  Cabool,  without  bringing  uew  éléments 
of  discord  into  action,  productive  of  more  evil  to  the 
peace  of  the  couulry  thaii  the  préservation  of  the 
sovereignty  of  the  AlFghans  in  the  Suddozye  famlly, 
at  the  saine  time  that  we  profess  every  désire  to 
respect  the  indepeudence  of  each  in  bis  présent  au- 
thority,  and  assist  theni ,  by  our  inlluence  and  advice, 
in  consolidating  their  national  strength  and  security 
from  the  ambitions  viesvs  of  Persia. 

After  the  late  encounter  with  the  Sikhs,  the  dis- 
putes of  parties  at  Cabool  ran  so  high ,  that  had  the 
Shah  appear ed  in  the  country,  lie  mighl,  I  am  infor- 
med,  bave  beconie  master  of  Cabool  and  Candahar  in 
two  months  ;  and  Dost  Mahomed  Rliau  is  not  to  be 
trusted;  and  opinion  for  which  I  bave  not  only  the 
authority  of  Mr.  IMasson  ,  but  of  his  countrymeu,  who 
know  him  best. 

]Mr.  Masson  says:  ,,T  must  confess  I  am  not  very 
sanguine  as  to  any  very  favourable  resuit  from  nego- 
tiations  with  the  Barukzyes.  They  are  indeed  their 
own  eneniies;  but  their  eternal  and  unholy  dissensions 
and  enmilies  bave  brought  them  to  be  considered  as 
pests  to  the  country,  and  the  likelihood  is  that  alTairs 
will  beconie  worse,  not  belter.  The  British  Govern- 
ment could  employ  interférence,  without  offending  lialf- 
a-dozen  individuals.  Shah  Shooja,  under  their  auspi- 
ces, would  not  even  encounter  opposition;  and  tlie 
Aineer  and  his  friends,  if  lie  bave  any,  must  yield  to 
lus  terms  ,  or  beconie  fugitives.  No  slighl  advantage, 
were  Shah  Shooja  at  the  liead  of  government  hère, 
would  be  that ,    from   his    résidence  amoug  Europeans, 
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Le  would  vievv  Iheir  inlercoiirse  in  thèse  coiiuliîes  vvilh-  1837 
out  jealousy,    -which  cannot   be  expected   froni  the  pré- 
sent rulers  but  after    a    long   period  ,    and    unlil    betler 
acquaintance  may  remove  theîr  distrust." 

In  a  report  which  he  also  sent  to  me,  dated  the 
9th  of  August  1833,  on  the  state  of  AlFghanisfan ,  and 
the  necessity  of  its  organization ,  in  discussing  the  poli- 
tical  views  and  character  of  Dost  Maliomed,  he  wiote: 
It  is  a  part  of  Sirdar  Dost  INlahomed  Khan's  creed,  thaï 
lie  ought  never  to  go  to  war  with  the  Persians  ;  he  is 
ambitions,  and  would  serve  himself." 

Regarding  the  condition  of  liis  troops,  and  the  wanl 
of  confidence  which  exists  between  tlie  Anieer  and  liis 
subjects ,  even  al  the  présent  time  ,  I  might,  if  neces- 
sary,  quote  the  opinion  of  an  intelhgent  Englisman 
who  lately  proceeded  to  Cabool.  In  further  exposition 
of  the  sentiments  and  opinions  which  I  hâve  deemed  it 
niy  duly  to  record,  on  the  relative  claims  of  the  tvvo 
tribes  which  at  présent  divide  between  them,  in  a  great 
nieasure ,  the  government  of  Afghanistan  ,  it  may  be 
likewise  mentioned  that  the  Barukzyes,  inslead  of  being 
a  tribe  of  60,000  men ,  as  computed  by  Capfain  Bur- 
nes  ,  on  his  visit  to  that  counlry  in  1832,  do  not  ex- 
ceed  6,000  ;  that  the  resl  of  tjie  Dooraunees  would  be 
indignant  to  see  the  power  of  the  Brilish  Government 
exerted  to  establish  the  suprême  control  of  the  Baruk- 
zyes over  their  nation  ;  and  that  the  act  would  in 
itself  tend  to  injure  the  name  of  the  Brilish  Govern- 
ment among  a  people  tenacious  of  independence  ,  and 
yet  alive  to  the  préservation  of  hereditary  honours  and 
aucient  institutions.  I  submit  my  opinions  wilh  every 
déférence  in  the  wisdom  of  his  Lordship's  décision  ;  but 
il  occurs  to  me  that  less  violence  would  be  done  to 
the  préjudices  of  the  people ,  and  to  the  safety  and 
well-being  of  our  relations  wilh  other  powers ,  by  fa- 
cilitating  the  resloration  of  Shah  Shooja  than  by  forcing 
the  AlTghans  to  submit  to  the  sovereignty  of  the  Ameer. 

Were  it  practicable,  it  would  not  be  safe,  to  place 
Herat  in  the  possession  of  the  Barukzyes.  Their  pré- 
dilections for  a  Persian  alliance,  and  their  doubtful 
faith ,  would  render  their  occupation  of  that  place  more 
dangerous  to  the  inlerests  of  the  Brilish  Government 
than  if  it  remain  in  the  hands  of  the  Suddozyes.  Sup- 
Noui^.  Série.    Tomt  VI,  X 
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1837  pose,  however,  that  Heral  were  to  fall  inlo  llie  power  \ 
of  Persia  ;  that  Governnient,  >Yhalever  niay  be  ils  pro-  '■ 
mises  lo  the  Barukzye  cliiefs,  is  loo  sensible  of  the 
inipoiiance  of  such  au  acquisiliou  to  the  extension  of 
lier  doniinion  in  the  easlern  part  of  Affglianistan  ,  to  ' 
Ihink  of  resigning  it  to  the  Barukzyes  ;  or  to  desist  , 
from  lier  attempts  to  couquer  the  place,  were  it  iu  the  | 
possession  of  the  Barukzyes.  | 

It  uiay  be  \vell  to  consider  also  "what  iuterest  Ma-     ' 
liarajah  Munjeet    Sing    would    feel    in    the    choice    of    a 
Iiead  for  the  gênerai  governnient    of  Aftghanistan.       No 
argument   need    be  urged   to  show    that    aiiy    effort    on 
the  part  of  our  Government   to  subvert  the  exisling  di- 
vision of  power  for  the   benefit  of  the  présent  ruler  of 
Cabool ,    would    be    received    willi    extrême    impatience 
by  the  resl  of  his  faniily,  and  be  displeasing  to  the  ma- 
jorily  of  the  nation.      The  mutual  jealousies  and  differ-     I 
ences  of  the  one,  and    the  habits  and  préjudices   of  the 
oliier ,  would  rise  in    indignalion   against  such   a  design,      | 
and  a    host    of   eneniies    would    be    raised    towards   our 
selves  among  a  people  vvho,  since  the  tinie   of  our  first     I 
connexion  witli  ihem  ,  hâve  been  disposed  to  regard  us      i 
with    a   friendly     feeling.       Considering    the    feelings    of     I 
lioslility  willi    whicli    llie  IMaharajah    views  Dost  IMaho-     - 
med  .   and  that  he  is  now  scarcely  restrained   from   pro- 
seculing  tlie  war  against    the  Ameer,    his  Highness   will     1 
iiot,  in  my  opinion,    be   persuaded  to  abandon  his  ho- 
stile   designs    on    Cabool,    without    desiriug     to     obtaiu     ( 
ternis  of  subniissîon  from  îts  ehief,    to    which  the  Bri-     r 
lish  Government  would   not    wish    to    beconie    a    parly. 
From  thèse ,    and    otlier    motivés ,     Runjeet  Sing  would      ; 
be  brought  with   difficulty,  I  tliink,  to  acknowledge  the      i 
élévation    of  Dost  IMahomed   Khan    to    the    sovereignty     ^ 
of  the  Affghans,  while,  should   the  consolidation  of  that     fj 
people   become  a  measure    of   indispensable   necessily  to     j 
the   establishment  of  securlty  on  the  fronlier  of  the   In-     -î 
dus,     the    élection    of  Shah  Shooja    would    only    be    in     jj 
fuUilnient   of    the    compact    wliich    was    formerly   made 
with  him  ,  and  would   exact  no   new  concessions. 

A  co-operation  in  the  sanie  object  is  likely,    it  oc- 
curs  to  me ,    to    be    more  acceptable    to    the  Ameers  of 
Sinde  than  a  forcible    imposition    of  Barukzye   rule    on    i 
the  fragments  of  the  Affghan   empire. 

The  deadly  nature  of   the    feud   which    exists    be- 
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tween  llie  ruier  of  Herat  and  the  Bunikzye  cliiefs,  reii-  1838 
ders,  I  fear,  the  prospect  of  a  réconciliation  betweeii 
thein  veiy  hopeless;  but  ils  bitterness  does  not  exlend 
to  Shah  Shooja ,  wiio  ,  altlioiigh  he  has  been  at  war 
w'ilh  the  Barukzyes ,  has  never  been  giiilty  of  those 
cruellies  towards  the  leaders  of  tlie  tribe ,  that  liave 
disgraced  the  other  niembers  of  his  faniily.  At  the 
sanie  tinie,  the  matrimonial  alliance  which  connects  the 
ex-King  with  a  sister  of  the  Ameer,  would  cerlainly 
hâve  its  weight  in  any  efforts  that  might  be  used  to 
recoiicile  the  Shah  to  the  ouly  one  of  the  Barukzye 
leaders  who  would  be  likely  to  évince  a  reluctance  to 
acknowledge  his  claim  to  be  sovereign  of  the  Aiïghans. 
Shah  Shooja's  récognition  could  only,  however,  be  ju- 
stifîed  or  demanded  of  us  in  the  event  of  the  prostra- 
tion of  Herat  to  the  Persian  government.  I  am  cou- 
vinced  that  nothing  but  an  intimation  of  our  wishes, 
î^nd  an  assurance  of  safety,  which  the  Shah  would 
readily  give  to  the  British  Government,  in  any  wjty 
that  might  be  deemed  expédient,  would  be  requisite  to 
unité  the  two  parties  in  the  common  object  of  preser- 
viug  the  independeuce  of  their  country  froni  the  domi- 
nion  of  Persia. 


46. 

Correspondance  entre  Dost  Moham- 
med   ïihan,     Frince    de    Caboul    et 
Lord  Auckland ,  gouverneur-général 
britannique  des  Indes  orientales  » 

(Présentée  au  parlement  d'Angleterre   au    mois    de  mars 

1839). 

I. 

Ameer  Dost  MaJiomed  Khan  ta  Lord  jtuchland. 

After  compliments. 

The    respectable    Captain  A.  Burnes ,    whom    your 

Lordship    had    graciously    appointed    to    strengtiien    the 

bonds  of  friendship,  to  improve  the  commerce,  and  the 

going  and  coming  to  this  country,   and    to    do    good  to 

X2 
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1838  Aflghanistan  ,  safely  reaclied  this,  and  delivered  to  nie 
the  kind  letter  of  your  Lordship.  I  was  delighled  to 
learn  ils  contents  ,  and  liighly  gralifîed  wilh  the  good 
and  friendly  expressions  it  coutained.  The  report  of 
thèse  happy  tidings  lias  been  widely  spread  throughout 
this  country,  and  inade  me  highiy  rejoice. 

Knowing  ihat  the  conversation  which  I  hâve  held 
>vitli  Captain  Biirnes,  will  be  as  clearly  and  compreheusi- 
vely  reported  as  if  1  had  myself  conversed  ^villl  your 
Lordship  ,  I  dîd  not  think  it  right  to  give  your  Lord- 
ship trouble  by  its  répétition  hère. 

I  hâve  uow  heard  of  the  approach  of  your  Lord- 
ship towards  Loodiana,  in  this  neighbourhood,  and  I 
liave  thought  it  therefore  incumbent  on  nie  to  seud  this 
friendly  letter. 

Nolhing  is  hidden  froni  your  Lordship  -wîiicli  is 
passing  in  this  country.  I  therefore  repose  entire  con- 
fidence in  your  Lordship.  I  ani  aware  of  the  favour- 
able  disposition  which  your  Lordship  entertains  towards 
supporting  and  strengtheniug  niy  Government. 

I  beg  your  Lordship ,  considering  me  attached  to 
the  British  Government,  will  be  pleased  to  betow  early 
attention  on  the  affairs  of  this  quarter,  as,  from  delay- 
iug  ,  difficulties  arise  ,  which  may  not  hereafter  be  put 
in  order  with  facility. 

II. 

Lord  Aiichland  io  Ameer  Dost  Mahomed  Khan. 

After  compliments.  Camp  at  Bareilly,  20  January  1838. 

1  hâve  received  with  great  satisfaction  repeated  nc- 
couuts  from  Captain  Bnrnes  of  the  cordial  and  friendly 
recej)lion  which  you  hâve  glven  to  his  mission,  and  of 
the  disposition  which  you  hâve  evinced  to  meet  the 
views  of  the  British  Government.  This  intelligence  lias 
been  very  acceptable  to  me  ,  and  lias  confirmed  my 
désire  to  mark  the  friendly  feelings  with  which  1  regard 
you   and   the  other  chiefs  of  Aifglianistan. 

]\Iy  friend  Captain  Bornes  lias  explained  to  me  the 
différent  propositions  which  you  hâve  made  to  Iiim, 
and  your  désire  to  obtain  possession ,  on  cei'tain  con- 
ditions s|iecified  by  you  ,  of  the  lerritory  of  Peshawur, 
uow  held  by  Maharajah  Rinijeet  Sing. 

In  regard  to  your  relations    wilh   the  other    chiefs 
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of  AfFglianîstan ,  my  désire  lias  always  been  ,    tliat  each  1838 
shoulcl  respect  the  rîglits    of  tlie    others,    and    thaï    ail 
should  niaintaiu  peace. 

It  has  been  my  great  wish  ,  as  far  as  the  means 
presented  themselves  to  me,  to  induce  ail  to  live  on 
terms  of  mu  tuai  friendship.  By  dissension  and  distrust 
room  is  afforded  to  intriguing  persons  to  excite  one 
chief  against  another,  and  in  the  end  forward  their 
Qwn  purposes  to  the  injury  of  ail. 

In  regard  to  Peshawur,  truth  compels  me  to  urge 
Strongly  on  you  to  relinquish  tiie  idea  of  obtainîng  the 
government  of  that  territory.  From  the  generosity  of 
lus  nature ,  and  his  regard  for  hîs  old  alliance  wilh 
the  British  Government,  Maharajah  Runjeet  Sing  lias 
acceded  to  my  wish  for  the  cessation  of  slrife  and  the 
promotion  of  tranquillity ,  if  you  should  behave  in  a 
less  mistaken  manner  towards  him.  It  becomes  you 
to  think  earnestly  on  the  mode  in  which  you  may  ef- 
fect  a  reconciliation  with  that  powerful  prince,  to  M'honi 
my  nation  is  uniled  by  the  direct  bonds  of  friendship  ; 
and  to  abandon  hopes  which  cannot  be  realized. 

The  interférence  in  your  behalf  which  my  regard 
to  yourself  and  for  the  Aifghan  people,  had  led  me  to 
exercise  ,  has  hilherto  protected  you  from  the  continu- 
ance  of  a  war  which  w^ould  hâve  been  ruinons  to  you  ; 
and  if  you  can  establish  équitable  terms  of  peace  w^ith 
the  Maharajah ,  you  will  enjoy  \x\  a  securily  which 
has  long  been  unknown  to  you,  aniple  means  of  dignity 
and  honor,  and  the  territory  which  is  actuall/  under 
your  government.  To  lead  you  to  hope  for  more  than 
this,  would  be  to  deceive  you  ;  and  even  for  this  ob- 
ject,  although  my  good  offices  would  readily  be  eni- 
ployed  for  you,  I  would  always  be  careful  so  to  act 
as  to  consult  the  interests  and  îionor,  and  obtain  the 
concurrence  of  the  Sikh  sovereign,  who  is  the  lîrm  and 
eminent  ally  of  my  country. 

I  need  not  state  to  you  that  the  English  nation  is 
faithful  to  its  engagements ,  and  true  to  its  word.  It 
is  on  this  account  that  I  hâve  written  plainly  to  you, 
that  you  may  understand  correctly  the  assistance  which 
you  may  expect  from  me.  This  assistance  also  cannot 
be  granled,  if  you  form  any  connexion  with  other  po- 
wers ,    unsanclioned  by  this  Government.      If  you  wish 
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1838  lor  îts    countenaiice    and   friencishîp ,    you    must    repose 
confidence  in  its  good  offices  alone. 

Siioiild    you    be    dissalisfied    with    tlie    aid   I    hâve 
mentioned   from  tliis  Government,   whicli    is    ail  that    I 
think  can  in    justice   be    granted;    or    should    you   seek 
connexion  with  other  powers  without  my  approbation; 
Captain    Burnes  ,  and  the  gentlemen  accompanying  him, 
will  retire  from  Cabool,    where  his  furtlier  stay  cannot    ; 
be  advantageous;    and  I  shall    hâve  to  regret  my  inabi-    ■■ 
lity  to  continue  my  influence   in   your  favour   with  the    [ 
Maharajah.      I    am   persuaded    that  you    will    recognise   i 
the  friendly  feeling  which  has  led  me  to  state  the  Iruth   i 
to  you ,    as    you    can    guide    your    actions  as  you  may   ', 
consider    most    proper    for    yourself.     I    trust    that   the   j 
resuit    of  )^our    negotiations    on    this    important   subject  i 
will  be    such    as    to  promote    your   real    advantage ,    to   t 
conduce  to  the  prosperity  and  peace  of  your  own  and   ] 
of  ail  neighbouruig  ten-itories ,    which   are  objects  very  / 
dear  to  me,  and   to  préserve  and  increase  the  sentiments    i 
of  regard  which  I  hâve   always  entertained  for  you. 

ï  am  gratified  by  the  great  confidence  which  you  i 
place  in  Captain  Bui-nes  ;  he  has  your  welfare  at  heart;  f 
iie  reporis  to  me  failhfully  ail  your  wislies  ;  he  is  fuUy  î 
informed  of  my  opinions  ;  and  will  assure  you  of  the  J 
kinciness  which  I  would  always  wish  to  show  to  you,  i 
and  other  AfFghans,  who  are  a  brave  people  much  re-  i 
spected   by  the  English  nation.  : 

IIÎ. 

Aftieer  Dost  Mahomed  Khan  to  Lord  Auckland,  j; 

After  compliments.  Caboel,  21  March  1838.     i 

When    I  was    anxious    to    hear    of   your    welfare,  i 
and    to    receive    the    marks    of    your  Lordship's  favor,  c 
your  highly  esteemed  letter  reached  me  ,  and  made  me  m 
liappy.      Its  contents,    which    I  fully    iniderstood,    con-  li 
veyed  the  promise  of  your  Lordship's    favour  in  behalf  «i 
of  the  Affghan  people,  to  some  limited  points  ;  and  also  \ 
how  far  your  Lordship   will  do  ihem  kuidness  on   cer- 
tain conditions;    ail  tbis  I  liave  perfectly  comprehended. 
Conséquent    on   my   several  applications  and  ardent 
hopes  for  a  settlement  of  my   afïairs  with  tlie  Sikh  Go- 
vernment,   your  I-iordship    was    kind  enough  to  députe  \\ 
Caplain  Alexander  Bornes  to  Cabool. 
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jMeanwliIle  ollier  circumstanccs  liappened  ;  tlie  King  1838 
of  Persia  marclied  on  Herat ,  which  delayed  tlie  seltle- 
ment  of  aiFairs  on  tins  side  the  Altock  (Indus).  As  I 
rely  on  tlie  British  friendsliip,  I  gave  no  countenance 
to  the  Persian  Government.  What  I  wrote  to  prevent 
the  Sirdars  of  Candahar  froni  niaking  any  connexion 
"Nvilh  Persia ,  is  known  to  Caplain   Burnes. 

After  this  had  occurred ,  the  Emperor  of  Russia 
has  sent  hère  his  messenger  ,  with  his  Majesty's  royal 
letter  to  nie,  which  I  showed  to  Captain  Burnes,  along 
"W'ith  niy  own  letter  to  the  Emperor,  which  I  had  ad- 
dressed  in  the  time  of  my  distress. 

I  hâve  uot  yet  replied  to  the  letter  from  Russia,  as 
snow,  and  the  disturbances  of  the  road,  prevented  niy 
dismissing  the  messenger;  but  as  the  winter  is  now 
over,  and  the  roads  are  free  from  danger,  I  shall  by 
ail  means  dismiss  hini,  that  lie  may  reluru  to  his  coun- 
try  safely. 

To  make  known  objects  in  the  hope  of  profit,  to 
tliose  pei'sonages  who  can  do  sonie  good  to  the  nian  in 
want,  is  consistent  with  propriely.  Your  Lordship  is 
the  source  of  generosity  and  favour  ;  therefore  I  take 
the  liberty  to  repeat  niy  grievances,  expecling  that  your 
Lordship  wiil  release  the  AiFghans  from  distress,  and 
enlarge  their  possessions. 

If  your  Lordship  settles  the  aifairs  of  the  Afighans, 
they  and  their  posterity  wilI  be  grateful  ;  you  wili  hâve 
a  good  name  ;  and  by  their  connexions  with  the  Bri- 
tish Government,  they  will  perform  most  important 
and  iiseful  service,  according  to  your  satisfaction.  The 
King  of  Persia  is  now  besieging  Herat;  but  if  yeur 
Lordship  would  give  us  a  liltle  encouragement  and  as- 
sistance, his  Majesty  would  never  be  able  to  attack  the 
counlry  of  the   Affghans. 

The  favors  of  your  Lordship  are  beyond  the  descrip- 
tion of  my  pen  ;  but  I  am  lost  in  spéculation  what  has  cre- 
ated  this  neglect  of  your  Lordship  in  behalf  of  the  Affglian 
peuple.  A  seulement  of  the  aflairs  of  the  east  of  AfFgha- 
nislan  remaius  under  a  painful  delay;  disturbances  are 
making  havoc  on  the  west;  and  the  whole  of  this  peu- 
ple are  low-spirited  ;  how  then  is  it  possible  that  this 
nation  can  be  free  from  împending  dangers?  I  hâve 
no  kind  of  inclination  to  enter  inlo  an  alliance  with 
any  other  power  but  the  British. 
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1838  If  we  résolve  to   clieck   tlie  progress  of  the  enemy 

on  Ibe  west ,  my  want  and  ueed  prevent  me  underta- 
king  the  expédition.  If  Herat  falls  into  tlie  liands  of 
the  Persians,  it  will  cause  serions  loss  and  damage  to 
the  wliole  country  of  AfFghanistan.  When  disappoint- 
nients  afflict  the  heart  of  mankind  ,  they  do  many 
things  that  are  wrong.  I  hope  Herat  will  never  be 
taken  by  the  Kajars ,  which  might  compel  the  Affghaus 
of  that  part  to  subinit  to  that  povver. 

The  chiefs  of  Candahar,  somewhat  by  fear,  and 
somewhat  by  weakness,  as  well  as  by  their  liopeless- 
ness,  are  bringing  death  theniselves.  If  tliey  become 
friends  to  the  Persians  ,  and  I  also  be  iinable  to  pro- 
tect  thern,  this  will  producc  niuch  harm  in  Affghanistan. 

I  hope,  and  sincerely  trust,  that  your  Lordsliip 
will  apply  an  immédiate  cure  to  my  pains,  for  the 
Rnssians  are  publicly  assisling  the  Persians ,  and  hâve 
made  breach  in  the  treaty  which  lias  long  subsisted  be- 
tween  them  and  the  British,  by  slepping  into  the  coun- 
try of  Affghanistan. 

If  such  things  do  take  place,  whal  then  prevents 
your  Lordship  remedying  our  grievances  and  protect- 
ing  lis? 

If  your  Lordship  would  give  us  a  litlle  encourage- 
ment and  power,  it  would  be  impossible  for  Mahomed 
Shah  to  go  back  safely  to  Persia,  or  take  with  him  the 
baggage  and  guns  which  he  bas  now  with  him  at  Herat. 

If  your  Lordship  is  pleased  to  bestow  a  little  trou- 
ble to  adjust  alTairs  between  this  couutry  and  the  Ma- 
harajah  Piunjeet  Sing,  who  is  the  great  and  old  ally  of 
the  British,  how  is  it  possible  that  we  should  niake 
objection  to  it,    or  to  suitable    arrangements  for  peace? 

As  I  rely  on  your  Lordship's  favour,  I  bave  freely 
laid  open  my  feelings  in  the  hope  of  better  fortune, 
since  delays  raise  up  fear  of  danger. 

Captain  Burnes  will  fully  înform  your  Lordship 
rwpecting  the  rest  of  my  affairs.  Let  me  be  honoured 
by  hearing  from  your  Lordship. 

IV. 

Lord  Auckland  to  Ameer  Dost  3Iahomed  Khan. 

After  compliments.  Simla  ,   27  April  1838. 

I  hâve  received  your  Lclter,  and  fully  conipreheu- 
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tled  Ifs  contents.  It  bas  been  a  source  of  niucli  regret  1838 
to  nie  to  fiud  that  your  views  of  wbat  is  most  for 
your  advantage  ,  bave  led  you  to  décline  tbe  good  of- 
fices wbich  I  bave  tendered  for  tlie  purpose  of  elfecting 
a  reconliation  between  you  and  Mabarajab  Runjeet 
Sing,  on  tbe  only  ternis  on  wbicb  I  could,  consistenlly 
witb  wbat  bas  appeared  to  me  just,  engage  to  exercise 
my  médiation  for  tbe  settlement  of  tbe  iinbappy  diffé- 
rences existing  between  you.  Witb  tbe  explanation 
Iiowever  of  your  sentiments  wbicb  you  bave  novv  af- 
forded  to  me ,  my  furlber  interposition  in  tbis  aifair 
could  not  lead  to  bénéficiai  results ;  and  as,  in  so  un- 
settled  a  condition  of  tbings,  tbe  contiuuance  of  Cap- 
tain  Burnes  and  of  tbe  officers  under  bis  orders,  in 
Affgbanislan  would  not  be  conducive  to  tbe  good  ends 
wbicb  I  bad  hoped  to  accomplisb  by  tbeir  depulation, 
I  bave  now  issued  orders  to  tbem  to  return  to  India; 
and  tbey  will  accordingly  set  out  ,  on  receiving  from 
you  tbeir  dismissal  ,  for  wbicb  tbeir  imediate  appli- 
cation will  be  made  to  you.  I  bave  to  express  to  you 
my  acknowledgements  for  your  attention  and  kindness 
to  tbese  officers  wbile  residiug  in  your  dominions. 

(signed)     Auckland. 

T. 

Amo.er  Dost  Mahomed  Khan  to  Lcrd  Auchlandy 

received    at    Jugdaluch  ^    28     April    1838^    hy 

Captain  Burnes, 

After  compliments. 

AH  tbe  conversation  wbicb  bas  passed  between 
Captain  Burnes  and  myself  from  tbe  day  of  bis  arrivai, 
is  well  known  to  your  Lordsbip,  and  consequenlly 
it  is  needless  to  repeat  it. 

In  tbe  montb  of  Zeekaud  I  sent  to  your  Lordsbip 
a  letler  on  tbe  affairs  of  tbis  place:  it  is  now  tbe  monlli 
of  Safar,  or  nearly  tbree  montbs  tbat  your  Lordsbip 
bas  not  favoured  me  witb  its  answer.  1  also  wrote  a 
second  time  respecling  tbe  détermination  of  tbe  King 
of  Persia  ,  and  tbe  expectations  of  tbis  frieudly  nation 
(Affgbans)  for  tbe  protection,  and  enlargement,  of  tbeir 
possessions ,  wbicb  il  bad  boped  from  tbe  British  Go- 
vernment for  a  long  time. 
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J8o8  It  was  my  fîrst    desii-e   tliat    tliere    should  be  peace 

betweeii  the  Ailgliaiis  and  Siklis^  and  tliat  the  coun- 
try  of  Peshawiir,  whinli  is  the  naùve  place  of  this 
nation,  should  be  restored  through  the  good  offices  of 
the  English.  When  the  Shah  of  Persia  came  to  take 
Heral,  which  ,  along  with  tlie  counliy  of  Caudahar,  is 
the  abode  of  the  Aiïghans,  1  asked  Captain  Burnes  to 
point  out  the  reniedy  against  the  Persians,  since  the 
English  are  noted  for  sympalhizing  with  llie  Affghans. 
In  reply,  lie  proniised  us  pecuniary  aid  for  troops,  and 
also  wrote  to  the  Sirdars  of  Candahar  about  it,  and 
sent  Mr.  Leech  to  assure  them  ;  ail  of  which,  I  know, 
has  beeu  reported  to  your  Lordship. 

After  passing  some  period  ,  Captain  Burnes,  whe- 
iher  by  your  Lordsliip's  order,  or  for  some  olher  rea- 
son ,  wrote  to  the  Sirdars  of  Candahar ,  and  refused 
to  assist  them.  It  is  novv  eight  nionths  since  Captain 
Burnes  came  into  this  country,  and  about  five  months 
hâve  elapsed  since  the  Persians  bave  besieged  Herat  ; 
the  expectations  of  the  counlry  of  Peshawur  being  re- 
stored, or  Candabar  protected  against  the  Persians,  which 
were  entertained  for  a  long  time,  are  gone  now  froni 
the  hearts  of  the  Affghans.  AU  of  the  people  of  this 
nation  which  were  residing  in  the  country  of  Herat, 
liave  been  obliged  to  désert  from  their  native  abodes, 
and  settle  themselves  in  the  districts  of  Candahar  ,  for 
fear  of  the   Persians. 

IMehir  Dil  Khan  came  to  Cabool  to  consult  on  the 
proceedings  of  this  quarter,  and  asked  Captain  Bur- 
nes to  apply  a  remedy,  and  release  Candahar  from  the 
danger  of  the  Persians.  Until  this  considérable  nation 
of  the  Affghans  do  receive  évident  and  clear  signs  of 
sympalhy  from  the  Britisli,  they  cannot  be  supposed 
to  hâve  confidence  in  it. 

If  there  should  be  peace  on  the  east ,  and  Pesha- 
wur restored,  through  the  good  offices  of  the  English, 
the  Sirdars  of  Peshawur,  Cabool,  and  Candahar  might 
advance  to  Herat.  To  save  their  own  honor,  they  (the 
Affghans)  would  behave  in  such  a  brave  way,  that  no 
danger  could  hâve  accrued  from  the  Persians.  If  tlie 
restoration  of  Peshawur  required  a  longer  time,  it  was 
no  harm  in  saying  so  ;  but  it  was  necessary  that  Cap- 
tain Burnes  should  give  pecuniary  assistance ,  that  we 
inight  be    able    to    protecl  lierai,    and,    if  unsuccessful, 
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certainly  to  save  Cantlaliar  from  ihe  Persians.     Captaîn  1838 
Burnes  gave    us    no    assurance    on    llie    abovementioned 
subjects;  perhaps  he  has  no  power  to  do  so. 

Since  Captain  Burnes's  arrivai,  "we  hâve  done  eve- 
rytliing  according  to  his  advice.  The  Sirdars  of  Can- 
dahar  prevented  their  son  going  to  the  Shah  by  his 
letters,  and  none  of  us  bave  hitherto  contracted  friend- 
ship  wilh  any  other  power.  It  is  Avell  known  to  your 
Lordship  that  the  Affghans  expected  very  inuch  Irom 
the  English,  from  the  day  Mr.  Elphinstone  came  to  Aff- 
ghanistan,  for  that  gentleman  made  a  treaty  with  the 
Affghans  of  the  foilowing  nature  :  — 

Ist.  That  the  Affghans  should  not  allow  the  nnited 
powers  (French  and  Persians)  to  pass  through  Affgha- 
nistan,  for  an  invasion  of  the  British  possessions  inlndia  ; 
but  musl  oppose  those  powers  on  the  part  of  the 
Euglish. 

2d,  That  wheu  the  French  and  Persians  come  to 
subdue  Affghanistan ,  the  British  will  give  them  pecu- 
niary  assistance. 

The  time  has  now  arrived  that  the  Affghans  should 
be  done  by,  according  to  the  second  article  of  the  ab- 
ove  treaty;  but  alas!  the  whole  of  this  nation  is  disap- 
pointed  in  what  they  were  so  long  expecting.  The  Bri- 
tish Government  bas  given  to  us  aid  of  no  kiud  ,  not- 
withstanding  our  abstaining  from  friendship  with  other 
powers.  I  hâve  really  done  so ,  and  intended  to  do 
so;  but  your  agent  Captain  Burnes,  not  having  the 
power,  neither  gave  us  happy  news  of  the  restoration 
of  Peshawur,  nor  of  protection   from  the  Persians. 

Since  Captain  Burnes  discovered  that  the  Affghans 
were  quite  disappointed ,  and  he  has  no  powers  from 
your  Lordship  to  satisfy  this  nation,  he  is  now  retur- 
ning  lo  India  with  my  permission. 

When  Captain  Burnes  reaches  India  ,  he  will  nii- 
nutely  speak  to  your  Lordship  on  ail  the  circumstan- 
ces  of  this  place.  There  are  many  individuals  who 
bave  enjoyed  the  favour  of  the  British;  but  our  disap- 
pointment  is  to  be  attributed  to  our  misfortune ,  and 
not  to  the  want  of  the  British  Government. 

What  is  worthy  of  the  good  name  of  the  Briiish 
Government,    it,    I  hope ,    will  come  t-o  pass  iu  future. 

2  Safar,  A.  H.   1254,  Friday. 
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Déclaration  concernant  les  mesures 
convenues  entre  la  Prusse  et  le  Mecli- 
lenhourg-Strelitz ,  pour  prévenir  les 
délits  forestiers  sur  les  frontières 
respectives,      Kn   date   du  6  Janvier 

1838. 

(Publiée  officiellemeut  à  Berlin ,  le  7  Février  1838). 

Nacliclem  die  Kéiniglich  Preussisclie  Piegierung  mit 
der  Grossherzoglich  Mecklenburg-Strelifzschen  Regieriing 
ubereiiigekonimeii  ist,  ziir  Verhiitung  der  Forstfrevel 
in  den  Grenz-Waldungen  eine  Vereinbarung  zii  treiTen, 
erkliiren   beide  Regierungen  Folgendes: 

Art.  1.  Es  verpilichtet  sich  sowolil  die  Koniglich 
Preussisclie,  als  die  Grossherzoglicli  Mccklenburg-Slre- 
litzsche  Regierung  ,  die  Forstfrevel,  welche  ihre  Unter- 
tlianen  iu  den  Waldungen  des  anderen  Gebiets  veriibt 
liaben  mocliten,  sobald  sie  davon  Kenntniss  erhalt,  nach 
denselben  Gesetzen  zu  untersucheu  und  zu  beslrafen, 
nach  welchen  sie  untersucht  und  bestraft  werden  ^viir- 
den  ,  wenn  sie  in  inlandischen  Forsten  begangen  wor- 
den  waren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseîligen  Behorden  soU  zur 
Euldeckung  der  Frevler  aile  mogliche  Hiilfe  geleistet 
werden,  und  namentlicli  wird  gestattet,  dass  die  Spur 
der  Frevler  durch  die  Forster  oder  Waldwarler  etc. 
bis  auf  eine  INIeile  Entfernuug  von  der  Grenze  verfolgt 
iind  Haussuchungen ,  ohne  vorherige  Anfrage  bei  den 
landriithlichen  Behéirden  und  Aenitern  ,  auf  der  Stelle, 
jedocli  nur  h\  Gegenwart,  und  nach  den  Anordnungen 
des  zu  diesem  Beliufe  niiindlich  zu  requirirenden  Biir- 
germeisters  oder  Orts-Schultheissen,Yorgenonimen  werden. 

Art.  3.  Bei  diesen  Haussuchungen  muss  der  Orts- 
vorstand  sogleich  ein  Protokoll  aufnehnien,  und  ein 
Exeniplar  deni  requirirenden  Angeber  einhandigen  ,  ein 
zweites  Exeniplar  aber  seiner  vorgesetzten  Behorde 
(Landrath  oder  Beamten)  iibersenden ,  bei  Vermeidung 
einer  Polizeislrafe  von  1  bis  5  Thalern  fiir  denjenigen 
Orlvorstand  ,  welclier  der  Réquisition  nicht  Geniige  lei- 
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stef.  Wenu  der  Ortsvorsieher  iiîcht  îm  Stancle  seyn  1838 
sollte,  das  Prolokoll  gelièirig  aufzunehnieii ,  und  keia 
Forst-Offîziant  daselbst  befindlich  ist ,  so  bat  der  Orts- 
voi'Steher  die  belreiï'eiulen  Umslande  doch  so  genau  zu 
iintersuchen  ,  und  zu  beobachteii ,  dass  er  nothigeufalls 
ein  geniigendes  Zeugniss  dariiber  ablegen  kônne,  wes- 
halb  er  aucli  eine  sofortige  iniindliche  Aiizeige  bei  der 
vorgesetzten  Beborde  zu  uiacbeii  bal.  Aucb  kann  der 
Angeber  veHangen,  dass,  wenn  in  dein  Orfe,  worin 
die  Haussucbuug  vorgenoninien  werden  soll,  ein  Forster, 
Holzwiirter,  Holzvoigt  etc.  wobubaft  oder  gerade  anwe- 
gend  ist ,  ein  solcber  Offiziaut  zugezogea  werde. 

Art,  4.  riir  die  Konstatirung  eines  Forstfrevels, 
welcber  von  einem  Angeborigen  des  eiuen  Slaats  in  dem 
Gebiete  des  andern  begangen  worden,  soll  den  offîziel- 
len  Angaben  und  Absclùitzungen,  welcbe  von  den  koni- 
jjetenlen  und  gericbllicb  verpilicbteten  Forst-  und  Po- 
lizeibeamten  des  Orts  des  begaugeneu  Frevels  aufgenom- 
men  -werden ,  von  der  zur  Aburibeilung  geeigueteu  Ge- 
ricbtsstelle  jener  Glaube  beigemesseu  werden  ,  welcbea 
die  Gesetze  den  offizielleu  Angaben  der  inlandiscben 
Beaniten  beilegen. 

Art.  5.  Die  Einziebung  des  Betrages  der  Strafe 
und  der  etwa  Statt  gebabten  Gericbtskosten  soll  dem- 
jenigen  Staate  verbleiben ,  in  welcbem  der  verurtbeilte 
Frevler  wobnt,  und  in  welcbem  das  Erkenntnîss  Statt 
gefunden  bat ,  und  nur  der  Betrag  des  Scbadenersatzes 
und  der  Pfandgebîibren  an  die  betrelFende  Kasse  desje- 
nigen  Staats  abgefùbrt  werden,  in  welcbem  der  Frevel 
veriibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersucbenden  und  bestrafenden  Be- 
borden  in  den  Koniglicb  Preussiscben  und  in  den  Gross- 
herzoglicb  Mecklenburg  -  Strelitzscbcn  Staaten  wird  zur 
Pflicbt  gemacbt,  die  Untersucbung  und  Bestrafung  der 
Forstfrevel  in  jedem  einzeluen  Falle  so  scbleuuig  vor- 
zunebmen,  als  es  nacb  der  Verfassung  des  Landes  nur 
immer  moglicb  seyn  wird. 

Art.  7.  Gegenwârtige ,  im  Namen  Seiner  Majestat 
des  Konigs  von  Preusaen,  und  Seiner  Koniglicben  Ho- 
lieit  des  Grossberzogs  von  Mecklenburg-Strelitz  zweimal 
gleicblauleud  ausgefertigle  Erklarung  soll,  nacb  erfolgter 
gegenseitiger    Auswecbselung,    Kraft    und   Wirksamkeit 
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1838  in  den  beiderseilîgen  Lauden  baben  ,  und  olFentlicb   be- 
kannt  gemacht  wei'den. 

So  gescbehen  Berlin,  den   6.  Januar  1838. 

(L_.  S.) 

Roniglicli  Preussisches  Ministeriiiin   der  auswiirtigen  An- 

gelegenbeilen. 

Frb.  V.  Werther. 


48. 

Convention  entre  la  Prusse  et  la  Prin- 
cipauté de  Waldecli  sur  la  continua- 
tion de  la  reunion  à  une  ligue  com- 
njune  de  douanes.  Signée  à  Berlin, 
le  9  Janvier  1838. 

(Geselzsaniml.  fiir  die  Ktinigl.  Preussischen  Staaten.  1838. 
Nro.  14.  V.  17.  April). 
Da  der  Vertiag  zwiscben  Seiner  Majestat  dem  Ro- 
nige  von  Preiissen  und  Seiner  Durcblaucbt  dem  Fiir- 
sten  zu  Waldeck  iind  Pyrniont  iiber  die  Vereinigung 
des  Fiistentbums  Waldeck  mit  den  westlicben  Preussi- 
schen Provinzen  zu  einem  ZoIIsysteme  vom  16.  April 
1831  mit  dem  En  de  des  vorigen  Jahres  abgelauFen  ist, 
die  Absicht  der  kontrahirenden  Theile  aber  dahin  gelit, 
diesen  Verlrag  iinter  denjenigen  Modificalionen  dessel- 
ben  zu  erneuern ,  welche  durch  die,  in  Folge  des  zwi- 
scben Preussen  iind  andern  Deulscben  Staaten  erricb- 
teten  Gesanunt-Zolivereins,  veriinderten  Verhaltnisse  no- 
Ibig  werden  ;  so  baben  zu  diesem  Zwecke  zu  Bevoli- 
macbtigten  ernannt  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen  : 

AUerbocbstihren   Gebeimen   Ober -Finanzratb  Cari 
Ludolph     Windhorn,      Ritter     des    Koniglich 
Preussiscben    Rolben    Adler-Ordens    dritter    Rlasse 
mit  der  Scbleife  u.  s.  w. 
und 
Seine  Durcblaucbt  derFiirst  zu  W^aldeck  und  Pyrmonl: 
Hocbslibren  Gebeimen  Regierungsratb  Lud  wigHa- 
g  e  ma  n  n  ,  Ritter  des  Rciniglicb  Preussiscben  Rothen 
Adler-Ordens  dritter  Rlasse, 
und 
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Hoclistihren  Jusllzralli  Wolrad  S  cli  uni  acli  er,     1838 
von  welchen    iiacli  vorausgegangener  Uiiterliandlung,  mit 
Vorbelialt     beitlerseiliger     laiideslierrlicliei'     Ralllikation, 
naclislehender  Vertrag  abgeschlossen  worden  ist. 

Art.  1.  Der  wegen  Vereinigung  des  Fûrslentliunis 
Waldeck  mit  den  westlichen  Preussisclien  Proviuzen  zu 
einem  Zollsysteme  unler  deiii  16.  April  1831.  abgesclilos- 
sene  Vertrag  soll  mit  folgendeii  Abanderungen  luid  Zii- 
satzen  voin  1.  Januar  dièses  Jabres  an  verlangert  werden. 

iVrt.  2.  Die  bisber  auf  die  westlicben  Preussiscben 
Proviuzen  bescbrankte  Zollvereinigiing  wird  auf  das 
ganze  Preussiscbe  zum  Gesanuut  -  Zollvereine  geborige 
Staatsgebiet  ausgedebnt. 

An.  3.  Die  Bestimmungen  der  Art.  1  und  2.  des 
bisberigen  Verlrages  wegen  fortdauernder  Uebereinstim- 
niung  der  Fiirsllicb  Waldeckiscben  Zoll-  und  Steuer-Ge- 
setzgebuug  mit  den  in  Preussen  beslebenden  und  ferner 
zu  erlassenden  gesetzlicben  Vorscbriiten ,  Deklarationen 
und  Erbebungsrollen  etc.,  ingleicben  wegen  der  mit  je- 
uer  Gesetzgebung  ubereinstimmeuden  Verwaltung  und 
aller  damit  in  Verbindung  stebenden  Einricbtungen  blei- 
ben  in  Rraft. 

Die  Fiirstlicb  Waldeckiscbe  Regierung  wird  fiir  die 
Lieraus  entspringenden  Beziebungen  zu  dem  Provinzial- 
Steuerdirektor  in  Munster  und  zu  den  gemeinscbaflli- 
cben  Verwaltungsbeboi'deu ,  wie  bisber,  eiuen  Kom- 
missarius  bestellen. 

lu  Ansebung  der  Abgaben  von  der  Fabrikalîon  des 
Branntweins  verbleibt  es  fiir  jetzt  bei  der  inzwiscben 
scbon  singetreteneu  Modifîkation  der  betreffeudeu  Be- 
stininiuug  des  Artikels  1,  dass,  bis  zur  Beseiligung  der 
Hindernisse  ,  welcbe  zur  Zeit  noch  der  Einfiibrung  der 
vollen  Branntweiu-Fabrikatioussteuer,  wie  sie  im  Preussi- 
scben Staate  bestebt,  im  Fiirstentbunie  Waldeck  entgegen- 
treten,  dièse  Besteuerung  auf  die  Branntweinbrennereien 
des  Fiirstentbums  Waldeck  nur  zur  Halfle  ibres  vollen 
gesetzlicben  Betrages  in  Anweudung  kommt  und  in  Folge 
desseu  der  Eingang  des  in  dem  Fiirstenthume  Waldeck 
gefertigteu  Branntweins  in  Preussen,  mit  einer  der 
Halfte  der  Preussiscben  vollen  Fabrikalionssteuer  von 
dieseni  Arlikel  gleicbkommendeu  Ausgleicbungs-Abgabe 
belastet  bleiben  wird. 

Sollte  in  der  Folge  der  Tabacksbau  im  F""iirsten- 
Ihume  Waldeck  so    ausgedebnt   werden ,    dass  die  Auf- 
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1838  rechthaltaug  des  freien  Verkehrs  eine  mit  der  Preussi- 
sclien  iibereinstimmende  Besleuerung  desselben  nothig 
machte  ;  oder  sollte  kiiiiflig  Weinbau  zur  Kelterung  von 
3Most  von  Privaten  ini  Fiiistenthunie  Waldeck  betrieben 
Avei'den  ,  so  versprechen  Seine  Fiïrstliche  Durchlaucht 
aucli  bei  diesen  innern  Erzeugnissea  die  iu  Preussen 
beslehende  desfallsige  Gesetzgebung  einzufiiiiren. 

Art.  4.  In  Anseliung  des  Salzverkaufs  ini  Fiirsten- 
thuine  Waldeck  beweudet  es  bei  den  in  Folge  des  Ar- 
tikels  11.  des  bisherigeu  Vertrages  bereits  in  Ausfiih- 
rung  gekomnien  und  bestelienden  Eiurichtungen  ,  durcli 
Melclie  auch  in  dieser  Hinsicht  ein  volliger  Anschluss 
an  die  Preussisclien  gesetzh'chen  Anordnungen  Statt  findet. 
Art.  5.  Nachdern  diirch  die  seit  Erriclilung  des 
Vertrages  vom  16.  April  1831.  eingetreteue  Erweilerung 
der  ZoIIvereinigung  mit  anderen  Deulschen  Staaten,  das 
Fiirstenthum  Waldeck  nicht  melir  vom  Grenzbezirk  be- 
riihrt  wird ,  bleiben  aile  Bestinimungen  des  gedacliten 
Vertrages ,  so  weit  dieselben  den  Grenzbezirk ,  die 
Haupt-  iind  Nebenzollaniter,  die  Zollslrassen  iind  Grenz- 
beamten  betrelïen,  fiir  jetzt  auf  sich  beruhen.  Dagegen 
werden  die  Vereinbarungen  iu  den  Artikeln  2. ,  3  .,  4. 
iind  5.  jenes  Vertrages  : 

wegen  der  im  Fiirstenthume  Waldeck  bestehenden, 
als  gemeinschafllich  anzusehenden  imd  bezeiclmeten 
Steueramter;  wegen  der  dabei  angestellten  gemein- 
scliafllichen  Beanilen  ;  wegen  deren  Priilung,  Anstel- 
liing,  Verpflichtung  und  Bestalliing  ;  ferner  wegen  ih- 
rer  Uniformining  und  Bewalînung,  ihrer  Besoldung 
und  bedingten  Pensionirung  ans  Preussischen  Kassen  ; 
wegen  der  Dienstdisziplin  und  der  Verhaltnisse  der 
Beamten  in  Dienst-,  Privât-  und  biirgerlichen  Augele- 
genheiten,  ingleichen  bei  Dienst-  und  anderen  Ver- 
gehen;  wegen  ihrer  Versetzung  und  Bestrafung,  und 
endlich  hiusichtlich  der  von  der  Fiirslliclien  Regie- 
ruug  iibernommenen  BeschafFiing  und  Unterhallung 
der  erforderlichen  Dienstgelasse  fiir  die  dorhgen  Steuer- 
amter; der  Sorge  fiir  den  Dienst-Utensilienbedarf  der- 
selben  ,  beîdes  auf  eigene  Rosten  ,  und  der  verbeisse- 
iien  INlilwirkung  zur  Erlangung  angemessener  Woh- 
nungen  fiir  die  zur  gemeinschafllichen  Dienstverwal- 
tung  gehorigeu  Beamten,  jedoch  ohne  Kosteu-Ueber- 
nahme 
auch  ferner  in  Kraft  und  Wirksamkeit  verbleiben. 


Principauté  de  JValdecTc.  337 

Art.  6.     Eben    so    bewendet    es    bei   den  Verabre-  1838 
dungen  des  Artikels  7.  des  bisherigen  Vertrages,  wegeii 
Unlersuchnng    und  Bestrafung    der   von    den  Fûrstlicheu 
Untertlianen  im    Fiirstenthum   Waldeck   veriibten   ZoU- 
uud   Sleuervergehen. 

An.  7.  lu  Gemassheit  der  vorstehenden  Arlikel 
3.  und  4.  soll  das  den  Fiirslliclien  Rassen  zu  gCNvah- 
rende  |aluliche  Einkomnien  und  zwar: 

a)  an  Zollgefallen,  nach  Maassgabe  des  Reinertrages  in 
dem  Gebiete  des  zwischen  Preussen  und  anderen  Deut- 
schen  Staaten  beslelienden  Gesaninjt-Zollvereins  ; 

b)  an  Branntwein  -  und  Braunialzsteuer  nacli  Maassgabe 
des  Reinertrages  dieser  Steuern  in  Preussen  und  den- 
jenigen  Staaten,  mit  welcben  Preussen  deshalb  in  Ge- 
meinscbaft  stebt,  binsicbtlich  der  Branntweinsleuer  je- 
doch  nur  zur  Halfte  desselben ,  so  lange  der  in  den 
Fiirstliclien  Branntweinbrennereien  erzeugte  Brannt- 
wein nur  von  der  Halt'te  der  gesetzliclien  Fabrika- 
tionssteuer  betroffen  wird ,  und 

c)  vom  Salzdebit  nach  Maassgabe  des  Reinertrags  von 
deniselben  in  den  w^estlichen  Preussischen  Provinzen 
luid  im  Fiirstenthume  Waldeck 

nacli  dem  Verhàltniss  der  Bevolkerung  Preussens  und 
des  Fiirstenthums  Waldeck  voai  1  Januar  d.  J.  an  re- 
giilirt,  und  soweit  dasselbe  nicht  durch  Ueberweisung 
der  bei  den  Steuerkassen  im  Fiirstenthume  aufgekom- 
menen  reinen  Einnabme  gedeckt  wird ,  in  Quartalraten 
ans  der  Koniglicheu  Provinzial-Steuerkasse  zu  Miinster 
gezahlt  w^erden. 

Art.  8.  Die  Bestimmungen  des  Artikels  9.  des  ab- 
gelaufenen  Vertrages  wegen  Annotation  und  Anrechnung 
der  Gefalle  fiir  zoUpllichtige  Gegenstande,  welche  mit 
Furstlichen  Hofverwaltungs-Atteslen  begleitet  vom  Aus- 
lande  in  das  Furstenthum  Waldeck  eingehen  mochteii, 
auf  die  nachste  Erhebung  des  Antheils  Seiner  Durch- 
laucht  an  den  Gesammt-Einkiinflen  ;  ferner  in  Ansehung 
der  abgabenfreien  Riickkuiift  abgabenpflichtiger  Gegen- 
stande,  welche  die  Fiirstliche  Hoflialtung  fiir  den  jahr- 
lichen  Sommer- Aufenthalt  in  Pyrmont  daliin  milzuneh- 
nien  pflegt;  ingleichen  des  Artikels  10.  wegen  der  in 
Folge  iiberwiesener  Zoll  -  und  Steuervergehen  im  Fiir- 
stenthume Waldeck  angefallenen  Geldstrafen  und  Ron- 
fiskate ,  so  wie  die  Vereiubarungen  hinsichllich  des  Be- 
gnadigungs  -  und  Slrafverwandlungs-Rechts  wegen  ver- 
ÎHouv,  Série.     Tom.   VI,  Y 
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1838  schuldeter  Zoll-  und    Steuervergehen    îm  Furstentliiime 
Waldeck ,  werden   fenier  aufrecht  erlialten. 

Art.  9.  Die  fiir  die  Furstlichen  Unteithanen  mit 
der    Post    ankonimenden    Waareti    iinterliegen    gleichen 

Begûnstigungen     und    Besclirankungen     wie    diejenigen,  j 

welche  fiir  die  Roniglicheii  Unterthanen  bestimmt  sind.  i 

Art.  10.  Seine  Fiirstliche  Durchlaucht  treten ,  in 
Erneuerung  der  Vereinbaning  im  9ten  und  15ten  Ar- 
tikel  des  bisherigen  Vertrages ,  fiir  das  Fiirstenthum 
Waldeck  den  Verabredungen  bei,  welche  von  Preussen 
in  den  mit   anderen  Deutschen  Staalen    abgeschlossenen 

und    der  Furstlichen    Regierung    niitgetheilten  ZoUverei-  i 

nigungs-Verlragen  wegen   folgender  Gegenstande   getrof-  ! 

fen  worden  sind:  I 

a)  wegen  der  Hohe  und  Erhebung  der  Chaussée-,  Pila-  , 
ster- ,  Danim  - ,  Briicken  -  und  Fahrgelder,  der  Thor-  . 
sperr  -  und  Pflastergelder ,  ohne  Unterschied,  ob  aile  i 
dièse  Hebungeu  fiir  Rechnung  der  landesherrlichen  ( 
Kassen  oder  eines  Privalberechtigten,  namentlich  einer  i 
Gemeine,  bisher  Statt  fanden  ; 

b)  wegen  Herbeifiihrung  eines' gleichen  Miinz-,  Maass-  j 
und  Gewichl  -  Systems  ;  i 

c)  wegen  Beforderung  der  Gewerbsamkeit  durch  An-  \ 
nahme  gleichfbrmiger  Grundsalze  uud  der  Befugniss  i 
der  Unterthanen  des  einen  Staates  in  dem  Gebiele  i 
eines  anderen  zum  Zollvereine  gehdrigen  Staates  Ar-  \ 
beit  und  Erwerb  zu  suchen  ;  sodann  wegen  der  von  ( 
den  Unterthanen ,  welche  in  dem  Gebiele  eines  an-  - 
dereji  Vereinsstaates  Handel  und  Gewerbe  treiben  i 
oder  Arbeit  suchen,  zu  entrichtenden  Abgaben  ,  und  j 
der  freien  Zulassung  von  Fabrikanten  oder  Gewerb-  i 
treibenden,  welche  bloss  fiir  das  von  ihnen  betriebene  ( 
Geschaft  Ankaufe  machen,  oder  von  Reisenden,  welche  Ji 
nicht  Waaren  selbst ,  sondern  nur  Muster  derselben  n 
bei  sich  fiihren ,  um  Bestellungen  zu  suchen ,  nach  i 
vorheriger  Entrichtung  der  auf  die  Berechtigung  zu  -ï' 
diesem  Gewerbe  ruhenden  Abgaben  in  dem  eigenen  v, 
Lande,  und 

d)  wegen  des  Besuches  der  Messen  und  Markle.  j 

Art.    11.      In    Folge    gegenwiirtiger   Uebereiukunft,  U 

und  nachden)   im  Fiirstenthume  Waldeck  auch  hinsicht-  tj 

lich  des  im  Arlikel    12.  lit.  A.  des    bisherigen  Vertrages  \ 

erwahnten  Salzdebits  ein  volHger  Anschluss  an  die  Preussi-  ij 

schen    Einrichtungen    bewirkt    worden    ist,    wird,    mit  % 
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Âusnahme  des  Eingangs  des  îm  Furstenlliume  Waldeck  1838 
gewonnenen  Braunlweins  in  das  Preussische  Gebiet,  auf 
welclien  der  Vorbehalt  iin  Artikel  3.  Anwendung  findet, 
ferner  mit  Ausschluss  der  Spielkarten  und  unter  Auf- 
rechtlialtiing  der  iibrigen  Bestinimungen  des  Artikels  12. 
des  oben  gedachten  Vertrages,  ein  vollig  freier  und  un- 
belasleter  Verkehr  mit  deu  gegenseiligen  Erzeugnissen 
und  Waaren  nicht  allein  zwischen  dem  Fùrslenthume 
Waldeck  und  den  Koniglich  Preussischen  Landen  nebst 
den  in  lelzteren  eingeschlossenen  souverainen  Landen 
und  Landestheilen  Slatt  fijiden ,  sondern  es  wird  auch 
sovvohl  in  dieser  Beziehung  ,  aïs  riicksichtiich  des  Ge- 
werbebelriebes,  eine  vollige  Gieichstelhing  der  Fiirst- 
lich  Waldeckischen  mit  den  Preussischen  Unterthanen 
im  Verhaltniss  der  Fiirsllichen  Lande  zu  allen  nu*t  der 
Preussischen  Monarchie  diirch  Zoll-,  Steuer-und  Han- 
delsvertrage   verbundenen  Staaten    gegenseitig    eintrelen. 

Art.  12.  Sobald  die  Verhaltnisse  es  gestatten  wei-- 
den  ,  das  Fùrstenthum  Pyrmont  nach  Analogie  der  in 
dem  gegenwàrligen  Vertrage  angenommenen  Grund- 
sàtze  in  den  ZoUverein  aufzunehmen  ,  soll  dies  gesche- 
heu.  Die  naheren  Bestinimungen  deshalb  werden  dann 
Gegenstand  einer  weiteren  Verabredung  und  Ueberein- 
kunft  zwischen  den  beiderseiligen  Regierungen  seyn. 
Bis  dahin  bewendet  es  bei  den  Erleichterungen,  welche 
nach  dem  Artikel  17.  des  Vertrages  vom  16.  April  1831. 
dem  Verkehr  des  Fiirstenthums  Pyrmont  mit  dem  Preussi- 
schen Staate  zugestanden  sind. 

An.  13.  Der  gegenwarlige  Vertrag  soll  vorlaufig 
bis  zum  1.  Januar  1842.  giillig  seyn,  und  wenn  er 
nicht  spatestens  neun  IVIonate  vor  dem  Ablaufe  gekiin- 
digt  wird,  als  auf  zwolf  Jahre ,  und  sofort  von  zwcilf 
zu  zwôlf  Jahren  verlangert  angesehen  werden. 

Derselbe  soll  unverziiglich  zur  landesherrlîchen  Ra- 
tification vorgelegt  und  nach  Auswechselung  der  Ratifi- 
kations-Urkunden  sofort  zur  Vollziehung  gebracht  werden. 

Dessen  zu  Urkund  ist  derselbe  von  den  gegenseiti- 
gen  BevoUmachtigten  unterzeichnet  und  untersiegelt 
worden. 

So  geschehen  Berlin,  den  9.  Januar  1838. 
Carl  Ludolph  Wintîhorn.  (L.  s.)  Ludwig  Hagemann.  (L  s.) 
WoLRAD  Schumacher.  (L.  S.) 


Y2 
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1838  (Vorstehender  Verirag  ist  von  Seiner  Maiestat  dem 

Konige  am  30.  Jaiuiar  d.  J.  und  von  Seiner  Diirchlaiicht 
dem  Fiirslen  zu  Waldeck  und  Pyrmont  am  22.  TNlarz 
d.  J.  ratifizirt  worden,  auch  hat  die  Aiiswechseliing  der 
Ratifîkations-Uikunden  Statt  gefuudeii). 
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mémoire  présenté  au  gouvernement 
britannique  des  Indes  orientales  sur 
les  avantages  que  la  possession  d^A- 
den  en  Arabie  offrira  à  la  Grande- 
Bretagne, 

(Calcutta  Goverii.  Gazette.  1839). 

Cape  Aden  is  a  bigh  l'ocky  promontory,  the  high- 
esl  peack  of  which  is  1,776  feet  above  the  sea.  This 
mountainoiis  cape,  when  viewed  at  a  distance,  appears 
an  Island  ,  from  the  land  Connecting  it  wilh  the  main 
being  excedingly  low,  and  qiiite  a  swamp  in  the  vici- 
uity  of  Khore  Muksa  ;  its  sunimit  forms  in  tiirrected 
peaks,  having  ruined  forts  and  watsch-towers  on  them  ; 
the  liills  are  naked  and  barren ,  and  the  valleys  but 
liltle  belter  ;  the  whole  view  bas,  however ,  a  grand 
and  picliiresque  appearance.  On  the  eastern  side  of 
this  cape  the  town  of  Aden  is  situated ,  near  the  sea, 
from  whence  to  the  hills  there  is  a  plaiii  of  graduai 
ascent;  surrounding  it  are  the  niountains,  forming  an 
amphithéâtre. 

In  the  reign  of  Constantine  Aden  was  called  the 
Romanum  Emporium,  owing  to  its  commercial  ce]el)rity, 
but  tliere  is  novv  notmore  than  90  dilapidated  stone  buil- 
dings in  the  town ,  the  rest  are  comnion  cadjan  buts, 
the  whole  huddled  together  without  the  slighlest  regu- 
larity,  and  built  on  the  site  of  the  old  and  once  flou- 
rishing  city.  A  visitor,  when  looking  over  the  remains 
of  this  once  opulent  mercantile  emporium,  cannot  but 
regret  the  causes  which  bave  led  to  so  great  a  change 
in  the  course  of  a  few  centuries.  Without  going  fur- 
ther  back  than  the  time  of  Soliman,  we  find  Aden  im- 
mediately    hxed    on   as    a  port   worthy    the    acquisition 


eu  Jrabie  pour  f  Angleterre.  341 

and  conquest  of  the  Turks  and  Porluguese;  long  and  1838 
fréquent  struggles  willi  great  slaughter  took  place  in 
conséquence  ,  aud  the  town  ,  on  the  décline  of  power 
between  thèse  two  rival  and  anibiiious  nations,  natii- 
rally  again  fell  inlo  the  hands  of  its  original  masters, 
the  Arabs,  a.  d.  1730,  by  whose  bad  System  of  govern- 
nient  (that  is  of  sole  niouopoly,  united  vvitli  tyranny 
and  oppression  bolh  to  the  résident  nierchant  and  visi- 
tor),  the  place  bas  lost  its  repute,  its  merchants  hâve 
been  driven  froni  it,  and  it  is  now  a  niere  misérable 
village,  w^ilhout  trade,  and  but  seldom  visited  but  by 
passing  vessels,  who  anchor  for  protection  in  ils  splen- 
did  harbour;  in  fact,  Aden  bas  relapsed  from  lier  for- 
mer eminence  to  poverty  and  misery. 

Its  scenery  bas  been  compared  to  Cintra  by  an 
eminent  traveller  ,  but  in  my  opinion  ,  to  create  sucli 
an  idea ,  associations  must  be  very  vivid ,  and  niiist  be 
combined  with  other  causes  than  the  view  before  them  ; 
for  in  the  dreary  ,  dark  and  barren  view  of  Shumsan 
there  can  be  liule  to  creale  a  contrast,  or  recollection 
of  that  renowned   and  imniortal  hill. 

That  it  was  once  a  Uourishing  city  there  eau  be 
no  doubt,  for  the  remains  of  its  walls,  tanks,  baths, 
fortifications,  etc.  are  still  visible,  also  an  aqueduct, 
which  must  bave  been  built  at  great  expense  and  la- 
bour; it  is  16,320  yards  long,  the  deptli  of  the  water- 
course  J9  inches ,  and  breadth  16  inches  ;  ils  whole 
breadlh  4  feet  6  inches;  its  composition  red  brick 
and  slone;  it  was  geuerally  considered  a  Roman  road 
unlil  the  place  was  siirveyed  ,  when  through  the  perse- 
veriug  exertiou  of  the  laie  Dr.  Halton,  the  truth  was 
ascertained. 

This  great  underlaking  was,  1  think,  performed 
by  the  Turks  to  ensure  a  sufficient  supply  of  good  wa- 
ter  to  the  increasing  population  of  Aden  ,  and  also  for 
the  convenience  of  watering  their  galleys  and  shipping 
in  Aden  harbour;  besides,  what  confirms  me  in  the 
idea,  that,  for  the  large  population  at  that  period  re- 
siding  there ,  they  were  cautious  of  uot  trusling  too 
implicitly  to  the  doubtful  seasons  for  rain,  is  the  im- 
mense labour  they  took  in  cutling  wells  through  the 
rock  to  the  depth  of  from  50  or  60  feet ,  and  even  to 
120  feet  ;  and  still  furlher  to  ensure  a  large  supply  for 
their  natural  and  luxurious  demauds,    they    built  tanks 
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1838  i 11  tbe  valleys,  which ,  wlieu  filled  froin  tlie  rain  riiii- 
iiing  down  tlie  niountaius ,  run  over ,  and  the  water 
descended  into  other  réservoirs,  built  at  a  less  éléva- 
tion, to  receive  and  préserve  it,  and  so  on  to  the  third, 
fourlh  ,  and  fifth  réservoirs. 

The  présent  population  of  the  village,  for  it  is 
too  insignificant  to  be  called  a  town ,  consisls  of  aboiit 
600  soûls,  250  of  which  are  Jews,  50  Banians,  the 
rest  Arabs,  the  two  former  being  the  only  niouied  peo- 
ple,  and  possess  the  best  houses. 

It  bas  a  dowlab,  a  custoni-niaster,  with  oue  or  two 
assistants,  and  a  guard,  varying  from  10  to  50  Beduins, 
for  its  protection. 

Its  trade  is  very  Irifling.  Bugalahs  and  other  boats 
froni  India  sonielimes  dispose  of  a  few  colton  cloths, 
sniall  quantities  of  iron  ,  lead  ,  rice,  on  their  vay  to 
Mocha  ;  as  do  boats  from  the  Gulf,  dates;  and  boals 
from  Burburra,  sheep. 

Their  exports  are  small  quantities  of  copper  and 
jowaree.  The  dowlah  will  niake  what  he  can  by  wa- 
ter,  vi'ood,  etc.,  also  upon  travellers  ,  reserving  a  por- 
tion  of  the  imposition   for  bis   master,  the  Sultan. 

The  government  is  despotic  in  tbe  extrême,  foun- 
ded  on  the  will,  caprice  and  évasion  of  an  old  ,  imbé- 
cile man,  who  is  rich  beyond  bis  neighbours,  and  hoards 
bis  pelf  to  the  injury  and  injuslice  of  bis  subjecfs.  By 
bis  miserly  conduct  he  bas  twice  nearlv  lest  bis  domi- 
nions; and  it  was  only  in  1836  that  bis  neighbours, 
the  Fulhelee  tribe  ,  made  an  excursion  into  bis  terri- 
tory,  ransacked  Aden  of  30,000  dollars,  and  then  re- 
turned  witbout  committing  furtber  dévastation  ,  by  the 
advice  of  the  head  of  tbe  family  of  their  revered  saint, 
Sheik  Hydroosse.  The  Futhelees  bave  since  made  him 
pay  an  annual  tribute  of  360  dollars,  360  mensuries, 
and  40  cainel   loads  of  jowaree. 

It  is,  I  believe,  generally  admilted  that  one  of  the 
many  causes  tbat  give  rise  to  the  wealth  and  power  of 
a  nation,  is  the  justice  and  rectitude  of  ber  laws  and 
System  of  government,  a  proper  encouragement  and 
distribution  of  labour,  so  tbat  the  produce  of  the  soil 
may  be  increased  to  reduce  the  expenses  of  the  neces- 
saries  of  life.  The  chief  liere  disables  liimself  by  op- 
pressing  ail,  tbe  poor  in  particular;  20  per  cent,  upon 
the  produce  of  ail    wheat ,    besides  the   land-tax  ,    goes 
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to  the  cbief;  10  per  cent,  iipon  jowaree,  and  for  every  1838 
inale ,  whetlier  poor  or  rich,  he  enforces  one  dollar 
annually;  and  should  the  liead  of  a  family  die,  every 
son  who  lias  attaiued  nianhood  lias  for  the  next  year 
to  pay  hini  an  extra  dollar;  ihere  is,  in  fact ,  a  go- 
vernment  tax  on  everything  ;  the  owners  of  bnllocks, 
sheep,  camels,   etc.,  hâve  to  pay  a  tenth  to  the  Sultan. 

The  YatFaars  and  Houshibees  each  enforce  an  anniial 
trîbute  of  180  dollars  froin  him  ;  and  this  nioney  he 
obtains  by  increasing  the  oppression  of  lus  subjects,  by 
whom  he  is  detested.  They  hovvever  appear  to  hâve 
a  great  regard  for  his  eldest  son  Hanied,  who  appeared 
to  possess  a  far  more  libéral,  gênerons  and  enlighlened 
niind  than  his  father. 

During  niy  stay  in  Aden  this  time,  I  vi^ited ,  in 
Company  >vith  three  officers  of  the  sloop  Coote ,  the 
principal  fortifications  about  Aden,  and  we  discovered 
a  most  magnificent  road  leading  to  the  sunimit  of  Gibul 
Shumsan  ,  by  which  >ve  ascended  to  visit  the  fortifica- 
tions. A  Avall  with  small  forts,  containing  réservoirs 
for  water  ,  originally  extended  along  the  whok  range  ; 
but  it  bas  by  tinie  and  exposure  gone  to  decay  ;  sonie 
reniains  ai'e  still  visible.  The  road  to  ascend  is,  hovv- 
ever, by  far  the  most  splendid  remains  of  antiquity  I 
hâve  seen.  It  commences  at  about  900  or  1,000  feet 
above  the  level  of  the  sea,  and  is  built  of  large  loose 
slones  ,  so  beautifully  laid  ,  that  in  some  places  it  ap- 
pears  as  if  three  centuries  had  not  misplaced  a  stone  ; 
it  is  about  10  or  12  feet  broad,  and  built  in  a  zigzag 
direction  wp  the  mountain  ,  the  angle  of  the  élévation 
\arying  from  20  to  40  degrees;  ils  vvhole  lenglh  to  the  sum- 
mit,  I  should  imagine,  between  5,000  and  6,000  feet,  and 
in  sonie  places  it  is  built,  to  keep  the  Une  of  ascent  equal, 
full  20  feet  high.  Whatthey  coi>id  bave  incurred  so 
much  labour  and  expense  for,  I  cannot  conceive,  for 
the  mountain  alTords  a  most  perfect  barrier  for  the 
security  of  the  town  ,  wilhout  the  line  of  fortifications 
that  originally  extended  along  il  ;  but  it  at  once  con- 
viuces  a  person  that  Aden  indeed  must  hâve  been  a 
place  of  the  utmost  importance,  when  they  could  com- 
mence and  finish  in  such  a  maslerly  style  so  great  an 
underlaking  ;  it  is  one  that  would  do  crédit  to  aiiy 
engineer   of  the  présent  day. 

The    (ortified    islaud    of  Seerah    would,    wilh    the 
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deed  it  miist  hâve  been  originally,  from  the  reniains 
now  visible.  It  is  elevated  above  the  sea  430  feet,  and 
united  ,  at  low  water,  to  the  main  by  a  narrow  neck 
of  laud.  It  is  veiy  small,  but  beiiig  précipitons  and 
easily  defended ,  a  niost  determiued  résistance  coiild  ef~ 
fectnally  be  made  by  a  handfiii  of  nieu  against  hiindreds, 
It  cominands  the  eastern  bay  and  towu  most  conipletely. 

Its  original  fortifications  ha\e  been  designed  by  a 
nian  of  talent,  and  built  strong,  the  triangular  fort  on 
the  siimmit  commanding  the  whole.  AU  now  are  in  a 
decayed  and  dilapidated  state ,  except  the  round  tower 
ou  the  north  point. 

There  are  tvvo  réservoirs  almost  perfect,  in  facl 
they  only  require  clearing  out  and  rechunaniing  to  niake 
them  retain  water;  one ,  either  a  well  or  a  tank,  is 
filled  iip.     The  lower  fort  is  in  a  dilapidated  state. 

The  tower  is  strong  and  perfect,  and  bas  a  ma- 
gazine under  it  ;  from  it,  at  a  graduai  increasing 
élévation,  there  is  a  pièce  of  ground  capable  of  buil- 
ding on;  it  is  about  380  feel  long,  and  from  60  to 
150  broad.  This  would  be  a  very  excellent  place  for 
any  European  troops,  or  for  an  hospital  ;  it  would  in- 
sure them  a  cool  refreshing  breeze  if  one  existed. 

A  rough  sketch  of  the  rock  taken  from  the  town, 
with  a  rough  outline  of  its  fortifications  from  the  sum- 
mit,  "will  give  a  belter  idea  ihan  a  written  description. 
I  therefore  took  one,  and  place  it  as  an  accompaniment 
to  thèse  brief  remarks. 

There  are  many  extensive  and  splendid  tanks  built 
in  the  yalleys  surrounding  the  town  ,  that  only  reqtn're 
repairs  to  enable  a  large  population  to  receive  an  ample 
supply  of  water;  there  are  also  numerous  fine  wells 
in  every  part,  one-fifth  of  which  are  now  not  used, 
and  those  even  in  daily  use  would  alford  treble  to 
supply  if  cleaned  out;  olhers  are  entirely  filled  up  : 
the  water  from  the  interior  wells  I  found  delicious. 
Thèse  considérations  are  worthy  of  notice,  if  Aden  be- 
comes  a  British  port,  for  the  popidation  will  be  increa- 
sing daily,  with  trade.  Near  the  shipping  in  the  har- 
bour  or  Gubet  Toowye,  1  would  recommend  tanks  being 
niade,  for  it  would  well  repny  the  expense  by  an  after 
diminution  of  labour,  as  welî  as  facilitale  rcceiving  ihe 
sanie  ;  at  présent  ships  bave  to  send  their  boats  up  near 
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ihe  pass,    and   their    casks   are    fillecl  froin  skins,   con-  1838 
veyed  partly  by  nien  and   asses  ;    it  is  very  slow  work, 
aud  mucb  relarded  by  ibe  nionopolizing  System  of  nearly 
one-balf  going  lo  the  Sultan,    a  perquisile  to  tbe  dow- 
lah ,  and.  one  for  tbe  guard  at  tbe  pass. 

At  présent  tbere  is  not  a  single  bouse  in  Ad  en  fit 
for  a  European  to  réside  in;  nor  are  tbere  any  brick- 
layers,  carpenters,  or  blacksniitbs  ;  every  niaterial  in 
the  first  instance  niust  be  brougbt  froni  India ,  as  "well 
as  nien  to  erect  dwelling-bouses,  fortifications,  etc.; 
tbere  are.  only  two  articles  tbatcan  be  obtained  witb  ad- 
vantage  oa  tbis  coast,  wbicb  are  tbe  Zanzibar  rafter,  cal- 
led  by  tbe  Arabs  kborniedarali,  andcluinani  from  IMaculla. 
-or,  .Tbe  iniports  and  exports  of  Aden ,  as  tbey  now 
are,  are  scarcely  wortby  of  reniark,  beiug  so  trivial; 
jts  experts  are  almost  solely  confined  to  jowaree  and 
wlieat,  tbe  produce  of  tbe  low  cultivated  ground  in  tbe 
vieinity^  of  Labedge.  Colfee  is  brougbt  down  for  ex- 
]^QVX  iroiïi  tbe.  inland  mountains  ,  but  not  sbipped  at 
Aden,  owing  to  tbe  severe  duty  enforced  on  every 
bag,  wbicb  is  belween  16  and  18  dollars;  tbe  owners 
qf  tbe  same,  tberefore,  forward  it  to  Bier  Hamed,  in 
}be  Haggrabee  territory  ,  tbe  cbief  of  wbicb  tribe,  Sul- 
tan Hamed  ben  IMaidee,  only  enforcing  one  and  two 
dollars  per  bag  on  sbipping  it ,  tbereby  nionopolizing 
ibe  whole  trade  in  colTee  tbrougb  liis  territory,  wbicb 
bas  given  great  offence  to  Sultan  M.  Houssain  ben  Fud- 
tbel  of  tbe  Abdalees,  wbo  bas  by  tbe  numerical  strenglli 
of  bis  tribe  enforced  an  anuual  tribute  froni  tbe  Hag- 
grabees  in  conséquence. 

Tbe  imports  are  nierely  wbat  few  articles  are  re- 
quired  for  tbe  consumptiou  of  bis  tribe,  and  consist 
principally  of  rice  ,  dates,  cotton ,  spices,  witb  a  sniall 
quanlity  of  iron  and  lead.  On  rice  and  dates  be  levies 
a  duty  of  one  dollar  per  bag,  tbe  original  price  being 
two  and  tbree  dollars  ;  and  not  content  witb  tbat  op- 
pression ,  I  bave  known  tbe  old  Sultan  purcbase  seve- 
ral  bundred  bags  of  dates,  and  tben  compel  every  nier- 
cbant  to  take  a  certain  portion  front  bim  for  resale,  be 
lixiug  tbe  price  ,  witb  tbe  custom  duties  added. 

Sbeep  are  brougbt  from  Burburra  during  tbe  nortb- 
east  nionsoon ,  and  disposed  of  witb  profit,  altbougb 
tbe  Sidlan   enforces  a  duly  on  tbe  same. 

Adeu  would,  no  doubt ,    if  under  the  Brilisb  Go- 
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importance,  and  be  a  town  of  the  first  magnitude  in 
Arabia ,  its  geographical  position  at  once  pointing  ont 
its  advantages ,  and  its  harbour  being  not  only  safe 
and  easy  of  access  ,  eilher  by  day  or  night ,  but  suffi- 
ciently  capacious  to  enable  an  immense  fleet  to  ride 
within  it  in  perfect  security. 

The  town  of  Sennaa  is  only  seven  or  eight  days' 
journey  from  it  for  camels  with  nierchandize;  the  cof- 
fee  districts  are  actually  nearer  to  it  than  JVlocha,  and 
the  road  equally  safe  and  conveuient.  Other  large  towns 
in  Yenien  are  not  far  distant  from  it,  and  the  rich 
towns  in  the  province  of  Hadhar-el-mout  are  open  for 
ils  trade.  Thus,  in  every  point  of  view  is  Aden  ad- 
vantageous;  and  I  feel  confident  that  should  it  ever  be- 
long  to  the  British,  Mocha  in  a  few  years  will  décline, 
and  become   what  Aden  now  is. 

The  mountains  to  the  north\>'ard  of  Aden  produce 
gums,  frankincense,  and  cofFee,  which  would  soon  find 
a  way  for  export  through  a  port  under  British  law. 
Its  harbour  is  immediately  north  of  Burburra ,  so  that 
vessels  during  the  north-east  monsoon  eau  reach  it  with 
produce  of  Africa  in  24  hours,  and  return  with  British 
orindian  produce  and  manufactures  in  another  24  hours; 
such  facility  must  hâve  its  advantages.  AU  the  produce 
of  Harrah  and  other  large  interior  towns  on  the  op- 
posite coast  would  find  its  way  into  Aden  for  expor- 
tation, which  consists  of  cofFee,  gums,  myrrh  ,  hides, 
éléphants'  teeth  and  tusks  ,  gold  dust ,  ostrich  feathers, 
etc.,  etc.;  in  return,  our  pièce  goods,  chintzes,  cutlery, 
rice,  etc.,  which  would  find  a  ready   market. 

The  province  ofYemen  and  Hadhar-el  moût  would 
also  be  open  for  the  introduction  of  our  manufactures, 
and  goods  bolh   of  British  and  Indian  produce. 

The  Surat  merchants,  Banians,  nay  even  Arab  mer- 
chants,  would  quit  INIocha  and  other  places  for  Aden, 
80  as  to  ensure  themselves  greater  security  and  protec- 
tion ,  and  more  indulgent  and  just  rule;  and  Aden, 
from  containing  a  population  of  a  few  hundred,  and 
a  few  misérable  hovels ,  would  in  a  few  months  con- 
tain  thousands ,  and  a  llourislung  town  would  be  seeu 
rising  upou  the  site  of  its  former  magnificence. 

Situated  as  Aden  harbour  is ,  a  sliip  or  boat  can 
al  ail  seasous  visit  it ,  and  quit  it  with   facility  ;    not  so 
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from  Mocha,  for  (particularly  in  Jamiary  and  February)  1838 
if  a  merchant  vessel  once  enters  tlie  Slrait,  and  arrives 
at  Mocha ,  slie  inust  either  proceed  upward  wiili  ihe 
southerly  and  incessant  gales,  or  remain  until  they  abate. 
1  hâve  known  vessels  in  March,  April,  and  May,  six, 
seven  and  eight  days  getting  from  Mocha  to  tlie  Straits, 
a  distance  of  liltle  more  than  40  miles.  Thèse  are 
considérations  to  the  merchant  worthy  his  attention,  for 
the  détention  is  not  the  only  anno)  ance  ;  his  vessel, 
by  being  able  to  obtain  a  cargo  at  Aden,  will  save  the 
great  wear  and  tear  which  she  would  expérience  on 
lier  return  from  the  sea,  unless,  like  the  présent  Arab 
merchant,  she  waited  for  the  north-w^est  winds  in  June 
and  Jiily;  and  it  must  be  recollected  that  when  blowing 
at  Mocha  from  south  by  east  a  hard  gale,  a  fine  single 
reefed  top-sail  and  top-gallant  breeze  from  east-norlh- 
east  will  be  blowing  at  Aden  ;  in  the  former  roadstead, 
a  vessel  will  lie  with  a  whole  chain  an  end ,  and  top- 
gallant  mast  struck,  and  yards  braced  by,  without  being 
able  to  communicate  wilh  the  shore  ;  when  at  the  same 
time,  in  Aden  harbour,  she  will  lie  within  a  few  yards 
of  the  shore  ,  in  perfect  smooth  water,  with  the  bighl 
of  her  chain  scarcely  taught. 

It  would  be  neediess  my  remarking  on  the  posi- 
tion of  Aden  for  a  coal  dépôt,  it  having  been  already 
considered  on  by  abler  heads  than  mine;  but  as  a  sai- 
lor  who  well  knows  the  place  from  long  expérience, 
it  will  not  be  considered  presumptuous  in  my  obser- 
ving,  it  is  the  best  adapted  port  in  existence  for  our 
over-land  communication  via  the  Red  Sea;  it  is  in  fact 
perfect  as  such ,  and,  if  a  pier  were  built,  steamers 
could  at  ail  times  and  seasons  lay  alongside  of  it  and 
receive  their  coal. 

I  beg  to  apologize  for  the  hasty  manner  in  which 
I  hâve  written  thèse  few  brief  observations,  other  re- 
ports of  greater  conséquence  having  completely  occupied 
my  time  and  attention. 

S.  6.  Haines. 
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Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et 

le  Sultan  cVAclen  en  Arabie,     Rédigé 

au  mois  de  Janvier  1838. 

(Publié  1839  par  la  Gazelte  de  Bombay). 

The  Rîght  honoiirable  llie  Governor  of  Bombay 
being  désirons  of  obtaining  the  Port  of  Aden,  princi- 
pally  as  a  coal  dépôt,  and  liaving  been  sent  on  a  mis- 
sion by  such  authorily,  I  take  xipon  myself  to  draw 
iip  ihe  following  arrangements,  wliich,  being  agreed  on 
by  myself  on  ihe  part  of  the  British  ,  and  Sultan  IMa- 
liomed  Houssain  ben  Fudthel  ben  Abdul  Kurrem,  chief 
of  the  Abdalees  ,  is  to  be  finally  subject  to  the  ratifi- 
cation of  the  Right  honourable  the  Governor  in  Council 
of  Bombay,  or  the  Suprême  Government  of  India. 

It  being  the  policy  and  interest  of  both  States  to 
hâve  a  treaty  of  friendship  exisling  betvveen  them ,  we 
mutiially  agrée   to  the  following  arlicles. 

Art.  1.     That  on  the  payment  of  dollars,  the 

land  of  Aden  ,  as  far  norlh  as  Khore  Muksa,  inchuliiig 
the  mountains,  capes,  every  part  indeed  of  the  land 
generally  called  the  Cape ,  witli  the  harbours  of  the 
same  nan)ed  Gubet  Toowye ,  Bunder  Serah ,  Bunder 
Duras,  and  the  islands  within  the  same,  as  well  as 
Seerah  Island,  and  ail  fortifications  thereon,  with  what- 
ever  public  buildings,  gâtes  or  ruins  on  the  same,  to 
be  for  ever  the  property  of   the  East  India  Company. 

Art.  2.  That  on  taking  possession  of  Aden ,  the 
British  promise  uot  to  injure  any  mosque,  or  place  of 
IMahometan  worship ,  nor  will  they  prevent  the  céré- 
monies of  that  or  other  religion  from  proceeding.  Every 
man  subject  to  the  British  shall  hâve  British  law  to 
protect  him ,    whatever  be  his  failli. 

Art.  3.  The  British  guarantee  a  full  and  free  exer- 
cise of  the  Mahometan  religion  to  ail  disposed  to  bc- 
lieve  in   that  failh. 

Art.  4,  The  mosque  of  Shcik  H^ydrosse,  and  other 
mosques  now  in  use;  not  to  be  demolished;  and  their 
priests  to  be  permitled  to  exercise  the  fuiictions  of  their 
reliaion  as  lierelofore. 
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Art.  5.  Every  encouragement  sliall  be  given  tol838 
increase  the  population ,  also  the  iniport  and  expoi  t 
trade ,  on  the  part  of  the  British,  the  Sultan  on  his 
part  engaging  to  render  ail  the  assistance  in  his  power 
to  facilitate  the  conunerce  of  the  interior;  and  for  the 
first  twelve  nionths  neither  power  is  to  levy  heavy  du- 
ties,  so  as  lo  give  encouragement  to  the  inerchants; 
and  after  that  period,  the  duties  will  be  regulaled  by 
the  respective  powers. 

Art.  6.  ïhe  Sultan  and  his  family,  with  his  tribe, 
to  be  considered  as  friends,  and  treated  with  the  re- 
spect due  to  their  rank  in  sociely.  Either  the  Sultan 
or  his  family  may,  if  they  wish  it,  réside  in  Aden, 
and  bave  the  honours  of  a  prince  paid  them.  In  re- 
turu ,  British  officers  or  nierchanls  to  be  permilled  to 
hâve  free  access,  and  to  réside  at  Lahighe  (or  Lahedge), 
if  they  wish  it ,  subject  to  the  laws  of  the  same  ,  but 
under  British  protection. 

Art.  7.  The  vessels  belonging  to  the  Sultan  to  be 
allowed  to  trade  free  of  ail  duties;  but  should  the  cargo 
be  the  properly  of  his  subjects ,  or  other  people,  ali 
duties  to  be  paid  thereon.  His  vessels  are  to  be  re- 
spected  and  protecled  by  British  power  and  influence, 
and  to  be  perniilted  to  wear  British  colours,  as  belon- 
ging to  the   British  port  of  Aden. 

Art.  8.  In  case  a  Biùtish  soldier  or  other  subject 
should  désert  froni  Adeîi  for  inisdemeanor,  or  any 
cause  whatever  ,  and  retreat  to  the  dominions  of  the 
Sultan,  lie  is  to  be  delivered  over  to  British  law^-offi- 
cers  (or  other  authorized  persons),  upon  requiring  him, 
the  British  engaging  lo  do  the  same  act  of  justice  for 
the  Sultan. 

Art.  9.  The  Sultan  will  granl  a  small  pièce  of 
ground  near  Lahedge  for  the  interment  of  any  British 
subjects  who  may  die  there,  and  will  prevent  the  inter- 
ment being  molested. 

Art.  10.  To  prevent  mistakes,  every  British  sub- 
ject wishing  (for  the  convenience  and  purposes  of  trade, 
or  change  of  climate ,  or  any  cause  whatever)  to  visit 
or  remain  at  Lahedge,  shall  be  supplied  with  a  passport 
from  the  authorities  at  Aden  ;  the  same  privilège  to  be 
granted  to  the  subjects  of  the  Sultan  of  Lahedge  ,  and 
the  same  arrangement  attended  to  on  his  part. 

Art.  11.     That   it  shall    be    considered    lawful  and 
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British,  to  niake  over  their  property  to  another  vvith- 
out  control,  either  in  health  or  sickness;  and  in  case 
of  sudden  dealh ,  witlioiit  a  will ,  the  just  and  lawful 
debts,  from  one  subject  to  the  other,  to  be  punctually 
paid,  as  far  as  the  same  can  be  liquidated  by  the  goods, 
chattels ,  or  any  property  whatever  belonging  to  the 
deceased  ;  the  respective  Powers  to  enforce  the  same, 
if  the  debts  are  clearly  proved. 

Art.  12.  Neither  the  British  or  Sultan's  subjects 
to  be  subject  to  any  indignities,  but  of  course  to  be 
amenable  to  the  laws  of  the  place  they  are  residing  in  ; 
but  if  a  disturbance  of  a  seiùous  nature  arise,  a  réfé- 
rence to  each  other  always  to  be  made. 

Art.  13.  The  Sultan  binds  himself,  heirs  and  suc- 
cessors,  to  give  every  assistance  in  recovering  debts  due 
from  his  subjects  to  the  British ,  and  the  British  are 
likewise  bound  to  do  the  same  for  the  subjecls  of  the 
Sultan. 

Art.  14.  The  British  will  guarantee  to  the  présent 
subjects  of  the  Sultan  the  full  and  undisturbed  posses- 
sion of  any  household  or  other  property  they  may  pos- 
sess  situated  on  the  headland  of  Aden  ,  now ,  or  about 
to  be,  transferred  to  the  British;  and  should  the  Go- 
vernment require  any  part  of  the  same,  or  the  position 
in  which  they  are  placed,  for  public  purposes,  a  ré- 
munération for  their  removal  or  destruction  to  be  given. 

Art.  15.  The  building  at  the  passes  leading  into 
Aden,  as  well  as  ail  other  buildings  of  the  Sultan's, 
with  the  exception  of  his  dwelling-houses,  are  to  be- 
long  to  the  British. 

Art.  16.  The  guns  now  in  Aden  are  to  be  the 
property  of  the  Sultan  of  Lahedge,  and  are  to  be  ta- 
ken  thence  wheuever  he  pleases. 
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Convention  entre  les  Grandduchés  de 
Bade  et  de  Hesse  et  la  ville  libre 
de  Francfort ,  pour  la  construction 
d'un  chemin  de  fer  entre  le  Neckar 
et  le  JMein,  de  M.annheim  à  Darm- 
stadt  et  de  Darmstadt  à  Francfort, 
Signée  à  Francfort  sur  le  Mein,  le 
10  Janvier  1838. 

(Frankfurter  Journal  y.  6.  Juli  1838.  Beilage). 

Die  Uuterzeiclineten,  zur  Regulirung  einer  Eisen- 
balinverbindung  zwischen  Neckar  und  Main  ,  von  ihren 
hoclisten  und  hohen  Gouvernements  ernannten  Roni- 
missarien ,  nanilich:  von  Seilen  des  Grossherzogthunis 
Baden,  der  grossherzogl.  Obrist  v.  Fischer;  von  Sei- 
ten  des  Grossherzogtluiins  Hessen  ,  der  grossherzogl.  ge- 
lieime  Staatsralh  Dr.  Rnapp  und  von  Seilen  der  freien 
Sladt  Frankfurt,  der  jiingere  Biirgernieisler,  Senator 
Dr.  Souchay,  siud  iiber  uachstehende  Beslimmungen 
iibereingekommen  : 

Art.  1.  Die  im  Eingange  erwahnte  Verbindung 
zwischen  Neckar  und  Main  soll  durch  den  Bau  einer 
Eisenbahu  von  Mannheini  nach  Darmstadt  und  von  da 
nach  Frankfurt  bewerkstelh'gt  werden. 

Art.  2.  Die  Hauptslationsplalze  dieser  Bahn  sind 
bei  Sachsenhauseu,  bei  Darmstadt  und  bei  Mannheini 
zu  errichten.  Um  die  Stadt  Mannheini  in  gehorige 
Verbindung  zu  bringen ,  soll  am  geeigneten  Orle  eine 
stehende  Briicke  iiber  den  Neckar  gebaul  und  der  Sla- 
tionsplalz  auf  dem  liuken  Ufer  dièses  Flusses  angelegt 
werden.  Zwischen  den  Hauplslalionen  soll  die  Bahn 
nioglichst  in  geraden  Richtungen  gefiihrt,  jedoch,  was 
die  Bahn  von  Darmstadt  nach  Frankfurt  betriiFt,  dabei 
auf  die  von  derselben  in  die  Taunusbahn  zu  fiihrende 
Verbindungsbahn,  die  erforderliche  Riicksicht  genom- 
nien  werden. 

Art.  3.      Die    grossherzoglich    hessische    Regierung 
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1838  ubeniîmnit  es,  eine  Akliengesellscïiaft  zii  bilden  und  zu 
koncessioniren,  welche  sich  dem  Bail,  der  Unterlialtung 
und  dem  Betrleb  der  Eisenbabn  von  Mannheini  bis 
Frankfiirt,  nanientlich  auch  dem  Eau  der  Neckarbriicke 
bei  ]\Iannheim  und  der  Stationsplatze  auf  eigeue  Rech- 
ming  unterzielit.  Die  grossherzoglich  badische  Staats- 
regierung  und  die  freie  Stadt  Fraiikfurt  werden  ibrer 
Seits  dieser  Geselischaft,  der  liessiscbeu  gleichformige 
Koncessionen ,  mit  Gestattung  der  Anwendung  der  Ex- 
propriationsgesetze,  erlbeilen,  iusofern  nicbt  Abweicliun- 
gen  davon  dnrch  specielle  Landesgesetze  oder  LokaU 
verbaltnisse  notbwendig  erscbeiuen. 

Art.  4.  Unter  den  Bedingungen ,  welche  der  zii 
bildeuden  Aktiengesellscbaft  vorgeschrieben  werden,  mùs- 
sen  auch  folgende  enlhalten  seyn  :  l)  Mit  dem  Bau  der 
im  Art.  3.  bezeicluieten  Eisenbabn,  nebst  ibreu  Beiwer- 
ken ,  biniien  secbs  IMonalen  nach  erfolgter  Publikatioa 
dieser  Uebereinkunft  zu  beginneu  und  denselben  binnen 
vier  Jabren  um  so  gewisser  zu  vollenden,  als  man  ini 
entgegengesetzten  Falle  die  Koncession  fiir  erloschen 
erkiaren  wird  ;  2)  die  beiden  Balinslrecken ,  zwischeii 
Darmstadt  und  Mannbeim  und  zwischen  Darmstadt  und 
Frankfurt,  gleicbzeilig  in  Bau  zu  nehmen  luid  mit  den 
scbwiei'igslen  Baustellen  zuerst  zu  beginnen,  damil  die 
Verbindung  zwischen  den  vorgedacliten  Stadten  sobald 
wie  moglicb  hergestelit  werden  kann  ;  dass  sie ,  die  Ge- 
selischaft, gehalten  ist,  den  badischen  und  frankfurti- 
scben  Angeborigen  eine  Betheiligung  au  dem  Unterneh- 
men  durch  Subscription  auf  Aklien  zu  gestalten.  Der 
fiir  die  badiscben  Staatsangeburigen  zu  bestimmende 
Tbeil  von  dem  gesammten  Aktienkapital  ,  soll  sich  zu 
dem  letzteren  wenigstens  eben  so  verhalten ,  wie  sich 
die  Lange  der  Bahnstrerke  innerhalb  des  badischen  Ge- 
biels  ,  zu  der  Gesanmitliinge  der  Bahn  von  Mannbeim 
bis  Frankfurt  verhalt.  Der  Belrag  der,  fiir  die  Bethei- 
ligung der  frankfurlischen  Staatsangehorigen  zu  beslim- 
menden  Aktien  soll  wenigstens  der  Haifte  derjenigeu 
Kosten  gleich  seyn  ,  welcbe  der  Bau  der  Bahnstrecke, 
nebst  Beiwerken  ,  von  Darmstadt  bis  Frankfurt,  iedoch 
nach  Abzug  des  Kostenaufvvandes  fiir  den  bei  Darm- 
stadt zu  errichtenden  Hauplslationsplatz,   erfordern   wird. 

Art.  5.  Die  grossherzoglich  badische  Staatsregierung 
ertheilt  hiermit  die  verbindliche  Zusicherung,  fiir  den 
Gebrauch  der  bei  Mauuheim  zu  erbauendeu  Eisenbabn- 
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brîicke,  zii  keiner  Zelt  irgend  eine  Abgabe,  weder  zuin  1838 
Vortheil    des  Staates ,    noch  Komiuune    etc.  etc.    zu  er- 
heben   oder  erheben  zii  lassen. 

Art.  6.  Die  grossherzoglicli  badxsclie  Regiening 
inacht  sich  ferner  verbindlich,  in  der  im  Arlike!  4. 
Nro.  1.  bestimmten  Zeit,  eiiie  Bahiistrecke  voii  Mann- 
heîni  das  Rheinthal  aufwarts  zu  erbauen,  die  in  Lange 
derjenigen  gleichkommt,  welcîie  die  Gesellschaft  zwischen 
IMannbeim  und  Sacbsenhauseu  erbaut. 

Art.  7.  Die  beiden  iin  Art.  6.  ervvabnten  Eisen- 
babneii  niiissen  gleicbes  Geleise  baben ,  und  das 
Betriebsniaterial  soll,  Bebufs  der  wecbselseitigen  Aiis- 
liiilfe,  nioglicbst  gleicb  seyn. 

Art.  8.  Die  Tarife  fiir  Personen  -  und  Waaren- 
transporle  soUen  mit  Riicksicbt  auf  die  Inleressen  des 
Handelsverkebrs  festgesetzt  werden.  Eiue  ErbObung  der- 
selben  von  Seiten  der  Gesellscbaft  darf  nicbt  obne  Koa- 
sens  der  contrabirenden  bocbslen  und  boben  Staatsre- 
gierungen  gesclieben.  Die  der  Gesellscbaft  zu  ertbeilen- 
den  Koncessionen  sollen  auf  die  Dauer  von  neun  und 
neunzig  Jabren  bescbrankt  werden. 

Art.  9.  Bevor  mit  dera  wirklicben  Bau  der  im 
Art.  6.  erwijbnten  Eisenbabnen  begonnen  wird ,  soll 
ein  Zusammentritt  von  Tecbnikern  der  betbeiligten  Staa- 
ten  stattlinden,  um  sicb  die  gemacbten  Erfabrungen  und 
Ansicbten  ûber  die  Ausfiibrung  etc.  etc.  mitzutbeilen. 

Art.  10.  Die  in  Bezug  auf  den  Scbutz  und  auf 
deu  Gebrauch  der  Eisenbabn  von  IMannbeim  bis  Frank- 
fiirt  zu  trelfenden  polizeilicben  Anordnungeu ,  bleiben 
jeder  der  contrabirenden  bocbsten  und  boben  Staatsre- 
gierungen  innerbalb  ibres  Gebietes  vorbebalten. 

Art.  11.  In  BetrefF  der  Bestatigung  der  von  der 
Aktiengesellscbaft  vorzulegenden  Statuten ,  wird  unter 
den  contrabirenden  bijcbsten  und  bobeu  Staatsregierun- 
gen  ein  Benebmen  eintreten. 

Art.  12.  Da  es  die  Absicbt  der  grossberzoglicb  ba- 
discben  Staatsregierung  ist,  zu  Erbauung  der  Eisenbabn 
durcb  das  Grossberzogtbum  Baden,  die  Mitwirkung  ib- 
rer  Stande  in  Ansprucb  zu  nebmen ,  so  bebiilt  sie  sicb 
deren  Zustimmung  in  Beziebung  auf  Art.  6,  dieser  Ue- 
bereinkuuft,  insoweit  solcbe  notbig  is¥,  bevor. 

Art.  13.     Gegenwartige  Uebereinkunft  soll  von  den 
liocbsten    und    hoben    Contrahenten    ratificirt    und    die 
Houv.  Série.     Tom.  VI.  Z 
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1838  Auswecliselung  uer  Ilalifikalionsiirliundeii  bîunen  vier 
Wocheii  erfolgeii.  Geschehen  Frankfiirt  den  10.  Jan. 
1838.  (gez.)  V.  Fischer,  Obrist.  (L.  S.)  (gez.)  Dr.  Knait, 
grosslierzogl.  liess.  geheim.  Staatsralh  (L.  S.)  (gez.) 
SoucHAY,  jûng.  Bûrgernieister  der  freieu  Sladt  Frank- 
furt.  (L.  S.) 


52. 

Convention  entre   le  Grandduchè  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort,    \ 
pour  la  construction  cVun  chemin  de 
fer  de  Francfort  à  Offenhach.  Signée    \ 
à  Francfort  sur  le  31ein,  le  iOJan-    j 
vier  1838.  i 

(Frankfurler  Journal  v.  7.  Jiili  1838).  '> 

Die  Unterzeichneten,  zur  Regulirung  derjenigen  Ei-  \ 
senbahnen,  welclie  das  grosslierzogl.  hessische  Gebiet  | 
mid  das  der  freien  Stadt  Frankfurt  ziigleich  beriiliren,  ,( 
von  iliren  hochsten  und  hohen  Gouvernements  ernann-  \ 
ten  Coniniissarieu ,  nainlich  :  von  Seiten  des  Grossher-  A 
zogthvinis  Hessen ,  der  grosslierzogl.  geheime  Staatsrath  q 
Dr.  Rnapp,  und  von  Seilen  der  freien  Stadt  Frank-  -, 
furt,  der  juugere  Biirgernieister  Senator  Dr.  Souchay,  \ 
sind  iiber  naclistehende  Besliinnuingen  ubereingekommen  :     t 

Art.  1.  Die  Sladte  Frankfurt  und  OlTenbach  sol- 
len  auf  deni  linkeii  Mainufer  mit  einer  Eiseubalin  ver- 
bunden  v^^erden ,  welcbe  an  dem,  fiir  die  von  Darm- 
Stadt  kommende  Eisenbalin  bei  Saclisenhaiisen  zu  er- 
ricbteiiden  Stationsplatze  beginnt  und  an  der  sùdlichea 
Seite   von  Olï'enbacli  endigt. 

Art.  2.  Die  Concession  zum  Bau  und  Betrieb  die- 
ser  Eisenbahn  auf  eigene  Reclinung  soU  der  aus  gross- 
lierzogl. hessisclien  und  frankfurtischen  Slaatsangehorigen 
beslelienden  Gesellscliaft  ,  welclie  darum  bereits  bei  den 
lioclisten  und  hohen  Coulrahenten  eingekommen  ist,  |l 
beiderseits  und  sobald  dièse  Uebereinkunf  ralificirt  seyn 
wird  ,  erlheilt,  auch  erwahnter  Gesellscliaft  die  Anwen-  |l 
dung  des  Expropriationsgesetzes  gestattet  werden. 

Art.  3.     Die  Bedingungen,  welche  mit  den  CoQces-  Il 
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slonen  fiir  die  im  Art.  2.  benannte  GesellscLafl  zu  ver-  1838 
binden  sind  ,  sollen  denjenigen  analog  seyii ,  die  in  der 
Concession  fiir  die  Gesellschaft  festgesetzl  werden,  weU 
che  den  Bau  der  Eiseubabn  von  Mannheitn  nacb  Frank- 
fiirt  xibernimnit ,  insofern  nicbt  Landesgesetze  und  Lo- 
kalverbaltnisse  Abweicbuugen  davon  nothig  machen. 

Art.  4.  Insbesondere  sollen  jedocli  der  fiir  die  Un- 
ternehmiing  der  ini  Art.  1.  bezeichnelen  Eisenbalm  con- 
cessionirt  werdeuden  Gesellscbaft  folgende  Bedingungeii 
vorgeschrieben  werden:  Sie  niuss  mit  deni  Bau  der  Ei- 
senbahn  nebst  ibren  Belw^erken  binnen  sechs  Monateu 
nach  Erlbeilung  der  Concessionen  beginnen  und  den- 
selben  binnen  zwel  Jabren  um  so  gewisser  vollenden, 
als  nian  im  entgegengesetzten  Fall  die  Concessionen  fiir 
erloscben  erklaren  vvird  ;  sie  ist  verbunden  fiir  gross- 
herzogl.  liessische  Staatsangehorige  und  fiir  Slaatsange- 
horige  der  freien  Stadt  Frankfurt  eine  Betbeiligung  an 
dem  Unternebmen  durch  Subscripliou  auf  Aktien  zu 
gestatten  und  zwar  dergestalt,  dass  fiir  die  grossherzogl. 
hessiscben  Staatsangebcirigen  die  eine  Halfte  des  ge- 
sammteu  Aktienkapitals  und  die  andere  Halfte  fiir  die 
Staatsangehorigen  der  freien  Stadt  Frankfurt  zur  Be- 
tbeiligung bestimmt  w^ird.  Die  Eisenbalm  von  OfTen- 
bacli  nacb  Frankfurt  muss  mit  der  Eisenbabn  von  Frank- 
furt nach  Mannbeim  gleiches  Geleise  haben  ,  auch  soll 
das  Betriebsmaterial  dieser  beiden  Babnen  Bebufs  der 
wecbselseitigen  Ausbûlfe  moglicbst  gleicb  seyn. 

Art.  5.  Die  Tarife  fiir  Personen  -  und  Waaren- 
transporte  sollen  mit  Riicksicbt  auf  die  Interessen  des 
Handelsverkebrs  festgesetzt  werden.  Eine  Erbohung 
derselben  von  Seiten  der  Gesellschaft  darf  uicht  obne 
Consens  der  beiderseitigen  Staatsregierupgen  geschehen. 
Die  der  Gesellschaft  zu  ertheilenden  Concessionen  sol- 
len auf  die  Dauer  von  neuu  und  neuuzig  Jahren  be- 
schriinkt  werden. 

Art.  6.  Bevor  mit  dem  wirklichen  Bau  der  im 
Art.  1.  erwiihnten  Eisenbalm  begonneu  wird ,  soll  ein 
Zusammentritt  von  Technikeru  der  betbeiligten  Staaten 
stattfinden  ,  um  sich  die  geniachten  Erfahrungen  und 
Ansichten  iiber  die  Ausfiihrung  mitzulheilen. 

Art.  7.  Die  in  Bezug  auf  den  Schutz  und  auf  den 
Gebrauch  der  gedachten  Eisenbalm  zu  treffenden  poli- 
zeilichen  Anordauugea  bleiben  jeder  der  contrahireuden 
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1838  hùchsten  und   holien  Staatsregîerungen    înuerhalb    ihres 
Gebietcs  vorbelialten. 

Art.  8.  Gleichzeitig  mit  der  Aiiswechslung  der  Pia- 
tificationsiirkuiiden  ùber  dièse  TJebereiiikunft  soll  der 
iin  Art.  2.  gedachteu  Gesellschaft  von  den  beiden  con- 
trahirendeii  hochsten  und  lioben  Slaalsregieriingen  ge- 
slattel  werden,  nicbt  nur  aile  Vorarbeiten  vorzunebnjen 
und  vornebmen  zu  lassen,  welcbe  fiir  die  genaue  Ricb- 
tung  und  Konstruktion  der  Balin  notbig  sind ,  sondern 
aucb  Einzablungen  auf  die  Aklien  anzuordnen,  und 
die  Slaluten  der  Gesellscbafl  zu  entwerfen. 

Art.  9.  Ueber  den  von  der  Gesellscbaft  vorzule- 
genden  ausgearbeiteten  Bauplan,  so  wie  binsiclitlicb  der 
Beslaligung  der  ebenfalls  vorzulegendeu  Statuten  wird 
luiter  den  contraliireuden  bocbslen  und  lioben  Staats- 
regierungen  ein  Benebmen  eintreten.  Gegenwartige 
Uebereinkunft  soll  von  den  hocbsten  und  boben  Con- 
irabenten  gleicbzeitig  mit  der  Uebereinkunft  ûber  die 
von  Maunbeim  nacb  Darmstadt  und  von  da  nacb  Frank- 
furt  zu  bauende  Eisenbabn  vom  beuligen  Tage  ratificirt 
werden  vuid  die  Ausw^ecbslung  der  Ratifikationsurkun- 
den  binnen  vier  Wocben  erf'olgen.  So  gescbehen  Frank- 
furt  den  10.  Jan.  1838.  (gez.)  Dr.  KNArr ,  grossb.  bess. 
gebeim.  Staatsratb.  (L.  S.)  (gez.)  Souchay  ,  jiiugerer 
Biirgerraeister  d.  fr.  Stadt  Frankfurt.  (L.  S.) 


53. 

Ordonnance  concernant  les  étrangers 
qui  font  des  affaires  de  commerce 
dans  le  Grandduché  de  IVIechlen- 
bourg.     En  date  du  20  Janvier  1838* 

(Hamburgiscber  Correspond.  1838.  v.  6.  Febr.  Nro.  31), 

Paul  Friederich  etc. 
Da  die  von  Uns  in  den  Verordnungen  vom  22sten 
Noveaiber  1827.  und  vom  l4ten  Seplember  183'0  zu 
Guusten  des  inlâudiscben  Handelsverkebrs  verfiigte  Be- 
steuerung  der  in  Unsern  Landen  nacb  Proben  und  Cbar- 
tea  handelnden  Auslauder  sich  bisber  als  ibrem  Zwecke 
enlsprechend  ausgewiesen  bat,   so  wollen  Wir,    da  die 
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genannten  Verordiumgen  in  Beilialt  des  Publicaiulum's  1838 
\om  6ten  April  1833.  mit  dem  Islen  Febriiar  1838  ihre 
Kraft  verlieren,  im  Kinverstaudiiiss  mit  Sr.  Ronigl.  Ho- 
lieit  dem  Grossherzoge  von  MecUlenburg  -  Strelitz ,  Un- 
serm  freundlich  geliebten  Herra  Vetter,  und  nach  er- 
folgter  Zustinimung  Uuserer  getreueu  Landsliinde  hie- 
mit  weiter  verordneu. 

§.  1.  Jeder  Auslander,  welcher  in  Unseni  Landen 
in  der  Art  Handelsgeschafte  treiben  will ,  dass  er,  ohne 
die  Waaren  selbst  bel  sich  zu  fiihren  ,  auslaiidische 
Producte  und  Fabricate  nach  Proben  oder  Chaiien  oder 
auf  andere  Art  anbietet ,  un»  sie  im  Lande  abzusetzen, 
ist  verpflichtet,  vor  seineni  Eintritle  in  das  Laud  einen 
Gewerbschein  zu  losen.  Will  ein  Reisender  dieser  Art 
jedoch  seiner  Angabe  nach  keine  Geschiifte  im  I>ande 
iiiachen ,  sondern  dasselbe  nur  durchreisen ,  so  ist  er 
gehaheu  ,  seine  Proben  und  Charten  bei  der  ersten 
Grenz -Steuer-  oder  Accise -Beliurde  zur  Versiegehing 
und  Entgegennahnie  eines  Passirscheins,  iugleichen  bei 
der  Ausgangs-Sleuer  -  oder  Accise -Belitirde  zur  Ent- 
siegeUmg  und  Zuriickgabe  des  Passirscheins  vorzulegen. 

^.  2.  Die  Gewerbscheine  werden  von  Unsenn 
Steuer-  und  Zoli  -  Département  in  Scliwerin  und  in 
den  Seestiidten  von  Unseren  dortigen  Ober-Accise  -  und 
Licent  -  Behôrden ,  so  wie  Yon  der  Grossherzoglichen 
Kammer  in  Neu  -  Strelitz  mit  Giiltigkeit  fiir  gesammle 
Grossherzogl.  Mecklenburgsche  Lande  ,  Schwerinischen 
und  Slrelitzischen  Antheils,  ausgestellt  und  haben  die 
auswartigen  Handelstreibenden  sich  vor  ilirem  Eintritte 
in  Uuser  Grossherzogthum  an  eine  dieser  Behorde  zu 
wenden. 

§.  3.  Der  auswjirtige  Handhmgstreibeade  niuss  auch, 
wenn  er  einen  Gewerbschein  geloset  bat,  dennoch  die 
Vorschriften  Unserer  Verordnung  vom  7ten  Julius  1783 
und  15len  December  1791.  befolgen,  darf  denuiach  seine 
Proben  und  Charten  keinen  andern  als  wirklichen  Kauf- 
und  Handelsleuten ,  niithin  so  wenig  einem  Handwer- 
ker  als  einem  Privatnianne  in  den  Stadten  und  auf  dem 
Lande  vorlegen  oder  sonst  bei  diesen  Waaren  verreden 
und  Bestellungen  entgegennehmen ,  ailes  bei  50  Rthlr. 
N§  Strafe  fiir  jeden  Contraventionsfall.  Auch  nniss 
derselbe  die  allgeineinen  polizeilichen  Vorschriften,  na- 
inentlich  in  Belreff  der  Reisepiisse  und  deren  Vlsiruugen 
befolgen. 
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jl838  §.  4.     Der  Gewerbschein  nuiss    in    jeder  Landsladt 

auf  die  Daiier  des  Aufenthalts  bei  der  Steuer- Stube,  in 
den  Seestiidten  bei  Unseru  Accise-  und  Licent -Belior- 
den  deponirt  werdeu  und  darf  der  Reiseude,  bevor 
dies  geschehen  ist ,  bei  eiuer  Strafe  von  einem  Rthlr. 
]N§  keine  Gescliafte  an  deni  Orte  machen.  Bei  der  Ab- 
reise  wird  der  Gewerbschein  von  der  Sieiier- Stube, 
Accise-  oder  Licent- Beborde  unentgeldlich  visirt  und 
dann  zurùckgegeben. 

f.  5.  Fiir  die  Gewerbscheine  wird  eiue  Abgabe 
von  10,  20  und  30  Rthlrn.  Gold   erlegt. 

Eiue  Abgabe  von  10  Rthlrn.  entrichten  aile  nach 
Proben  Handeinde,  welche  Waaren  verreden  ,  die  zuin 
Betriebe  inlandischer  Gewerbe  dienen.  20  Rthlr.  wer- 
den  von  alleu  denen  erlegt,  welche  mit  sonstigen  Waa- 
ren handeln. 

Den  hochsten  Ansatz  von  30  Rthlrn.  haben  aile 
diejenigen  zu  entrichten  ,  welche  mit  Weiu  und  Colo- 
nialwaaren,  so  wie  welche  mit  Seiden-  und  Wollen- 
waaren  handeln.  Treibt  einer  den  Handel  mit  mehre- 
ren  dieser  Zweige  zugleich,  so  erlegt  er  jederzeit  den 
hochsten  Ansatz. 

§.  6.     Der   solchergestalt    gelôsete  Gewerbschein  ist 

'  auf  ein  Jahr,    vom  Tage    der  Ausstellung  an  gerechnet, 

giiltig.      Wird  demnachst   die  Prolongation  nachgesucht, 

so  muss  fiir  jedes    fernere  Jahr   die    obige  Summe  ent- 

richtet  werden. 

Tritt  -Nvâhrend  des  Jahrs  ,  fiir  welches  ein  auswar- 
tiges  Handlungshaus  einen  Gewerbschein  durch  seinen 
Reisenden  geloset  hat,  in  der  Person  des  lelztern  eine 
Veranderung  ein,  so  ist  die  Substituirung  eines  andern 
Individuums  gestattet,  und  soll  diesem  nach  gehoriger 
Légitimation  und  gegen  Zuriicklieferung  des  vorigen 
ein  neuer  Gewerbschein  kostenfrei  ausgestellt  werden. 

f.  7.  Der  Gewerbschein  vs^ird  jedesnial  mit  bestimm- 
ter  Angabe  der  Art  des  Geschafts  ausgestellt  ,  und  ver- 
fâllt  ein  jeder,  der  sich  ohne  Gewerbschein  beIrefFea 
lasst ,  oder  andere,  aïs  die  darin  bezeichiieten  Waaren 
verredet,  in  eine  Strafe  von  50  Rthlrn.  N-|.  fiir  jeden 
Contraventionsfall.  Wer  die  Strafe  nicht  erlegen  kann, 
wird  mit  angemessener  Gefangnissstrafe  belegt.  Die 
Geldstrafen  werden  von  Unsern  Steuer  -  Stuben  oder 
Unsern  Accise-  und  Licent-Behorden  in  den  Seestadlen 
wahrgenommen.     Die  etwauigen   Gefangnissstrafen  wer- 
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den    jedesmal    von    dem  Magistrale    der    iiachsten  Sladt  1838 
nacli  Yorgangiger  Uiitersuchiing  vollstreckt. 

§.  8.  Gesammle  Orts-  und  Polizei-Beliorden  wer- 
den  hieinit  angewiesen  ,  auf  die  Befolgung  dieser  Vor- 
schriften  geiiau  zu  wachen  ;  auch  soll  insbesondere  noch 
eiuem  jedeii  Denuncianlen ,  welcher  einen  Contraven- 
lionsfall  dergeslaU  nachweiset,  dass  von  dem  Conlrave- 
nienteu  die  geselzliche  Geldstrafe  wahrgeuonimen  wird, 
die  Halfte  der  Geldslrafe  ziigesicliert  seyn. 

Art.  9.  Dièse  Verordnuiig  soll  mil  dem  Islen  Febr. 
1838.  iii  geselzliclie  Kraft  treleti  und  ihre  Dauer  sicli 
vorlaiifig  auf  fiinf  Jahre  beschrankeii. 

Damit  auch  solche  zu  Jedermaiins  Wîssenschaft 
gelange ,  haben  "Wir  selbige  durch  Unser  officielles 
Wochenblatt  ,  den  Hamburger  Correspondenlen  ,  die 
Berliner  und  Lùbecker  Zeitungen  bekannt  zu  machen, 
auch  einen  Abdruck  derselben  in  den  Grenz-Orlen  an 
passiichen  Slellen,  namentlich  in  den  Wirlhshausern 
anzuschlagen  befohlen.  Urkundlicli  uuter  IJnserm  Hand- 
zeichen  und  Insiegel.  Gegeben  durch  Unsere  Regie- 
rung.     Schwerin,  den  20slen  Jan.   1838. 

Paul  Friedekich.  (L.  S.)  L.  v.  LiiTZOw. 
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Orclonnajice  du  Grandduc  de  Bade 
en  faveur  des  imper tations  de  la 
Suisse,    en  date   du  25  Janvier  1838. 

(Grossherzogl.  Badisclies  Regierungsblaii   1838.   Jauuar). 

Leopold  von  Golles  Gnaden,  Herzog  von  Baden, 
Herzog  von  Zahringen.  Nach  Ansiclit  der  mit  den 
iibrigen  ZoUvereinsstaalen  getrolfenen  Verabredungen 
ùber  Erweiteruiig  der  der  Schweiz  durcli  unsere  Ver- 
ordnung  vom  10.  Dezember  1835  eiugeraumten  Zollbe- 
giinstigungen;  in  der  Voraussetzung,  es  werde  die 
Schweiz  in  ihreni  eidgenossischen  und  Cantonalzollwe- 
sen  keine  fiir  die  Vereinsstaalen  nachtheilige  Verande- 
rung  einlreten  lassen,  auch  dio  Erwarlungen  erfiillen, 
welche  die  ZoUvereinsregierungen  von  ihr  beziiglich 
ihrer  Milwirkung  zum  Schulze  dei  VereinszoUgefalIe 
zu  liegen  betechtigt  sind  ;  endlich  unter  dem  Vorbe- 
halte  weiterer  mit    der  Eidgenossenschad   zu  treffenden 
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1838  Verabredungen ,  haben  wir  im  Einverslandniss  mit  den 
Kronen  Bayera  und  Wurtemberg  bescblosseu  uud  ver- 
ordnen  hiermit  bis  auf  Weiteres ,  wie  folgt  : 

Art.  1.  Der  Schweiz  werden  in  ilirem  Verkehr 
mit  den  Vereinsstaaten  aiisser  den  diircli  unsere  Ver- 
ordnuug  vom  10.  Dez.  1835  verliehenen  Zollbegiinsti- 
gungen  vom  1.  Febr.  d.  J.  an  folgende  weitere  Zollbe- 
giiusligungen  eiugeraumt:  1)  die  Einfuhr  von  niageren 
Ocbsen  ,  Stieren ,  Kiiheu  und  Rinderu  auf  der  Griinze 
von  Lindau  bis  Schuslerinsel  (Basel  gegeniiber)  gegen 
ein  Viertel  der  allgemeinen  Tarifsatze  chue  Unterschied, 
ob  das  Vieil  zur  Nadiziicht  bestimmt  ist  oder  nicht, 
jedoch  keinenfalls  heerdenv^^eise  und  zum  feilen  Ver- 
kauf  auf  grosseren  Jahrmarklen;  2)  die  Ermiissigung 
des  EinfuLrzoUs  fiir  Schvveizerkase  von  3  fl.  7-^- kr.  auf 
2  fl.  30  kr.  vom  ZoUcentner;  3)  die  Einfuhr  des  schwei- 
zerischen  Obstmostes  (Cidder)  und  des  schweizerîschen 
Essigs  zu  dem  gleichen  ZoU  (50  kr.  vom  Zollcenlner) 
>vie  die  Schweizer  weissen  Seeweine  5  4)  die  Zulassung 
von  Schweizer  Extrait  d'Absynlhe  (  Wermulhgeist), 
Schvï^eizer  Kirschengeist  und  Schweizer  Strohgeflechten 
gegen  die  Halfte  der  betrelFenden  allgemeinen  Tarifsatze, 
endlich  5)  die  nachtriigliche  Einfuhr  desjenigen  Quanlunis 
Schweizer  Seidenwaaren ,  welches  fiir  das  Jahr  1835 
gegen  die  Halfte  des  tarifmiissigen  Zolles  hatte  einge- 
fiihrt  werden  dûrfen. 

Art.  2.  Unser  Finanzmiiiister  ist  mit  dem  Voll- 
zuge  gegenwartiger  Verordnung  beauftragt.  Gegeben  in 
iinserem  Staatsministerium  zu  Karlsruhe,  den  25.  Japuar 
1838.  Leopold. 

7"^  55. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  plusieurs  hor- 
des de  la  nation  indienne  de  Chip- 
pewa  dans  le  district  de  Saganaw, 
Conclu  à  Saganaw  dans  VEtat  de 
Michigan,  le  23  Janvier  1838- 

(Acts  and  Resolutions  passed  at    ihe    2d   Session    of  the 
25    Congress    of   the    United    States.      Washingt.    1838. 
Append.  p.  55\ 
Articles  of  a   Treaty    concladed  at  the  ciiy  oj 


et  quelques  hordes  de  Chippewa.         36I 

Sagànaw   in  Micliigan ,    on    the  23   Janaary  1838,  1838 
hetween  the  United  States  of  America^  hy  the  un- 
dersigned  Comniissioner  {JHenry  R.  Schoolcraft)  and 
the  several   lands  of  the  Chippewa   nation  conipi  e- 
Jiended  within  the  District  of  Saganaw. 

Whereas  the  Chiefs  of  said  bands  hâve  represen- 
ted  ,  that  conibinations  of  purchasers  iriay  be  fornied, 
at  the  sale  of  their  lands  for  the  piirpose  of  keeping 
down  the  price  thereof,  both  at  the  public  and  private 
sales ,  whereby  the  proceeds  would  be  greatly  diniini- 
shed  ;  and  whereas  siicli  a  procédure  wonld  defeat 
some  of  the  primary  objects  of  the  cession  of  the  lands 
to  the  United  States,  and  thereby  originate  diflicuUies 
to  their  early  removal  and  expatriation  to  the  country 
west  of  the  Mississippi  ;  and  whereas  full  authority  lias 
beeu  given  to  the  undersigned  respectively  on  the  part 
of  the  United  States  ,  and  the  said  bands ,  to  conclude 
and  settle  every  question  connected  witli  the  sale  and 
cession  aforesaid  —  now  therefore ,  to  the  end  that 
justice! may  completely  ensue,  the  objects  of  bolh  the  con- 
Iracting  parties  be  attained,  and  peace  and  friendship  be 
preserved  with  said  tribes,  it  is  niutually  agreed  as  follows: 

Art.  1.  The  lands  ceded  by  the  Trealy  of  14  Ja- 
nuary  1837  shall  be  olTered  for  sale,  by  proclamation 
of  the  Président  of  the  United  States ,  and  the  sale 
shall  be  couducted  in  the  same  nianner,  as  the  laws 
require  other  lands  to  be  sold.  But  it  is  provided, 
that  ail  lands  brought  inlo  niarket,  under  the  authorily 
of  said  Treaty,  shall  be  put  up  for  sale  by  the  regi- 
ster  and  receiver  of  the  respective  land  office,  at  5  Dol- 
lars per  acre ,  which  is  hereby  declared  to  be  the  mi- 
nimum price  thereof;  and  if  this  price  is  not  bid,  the 
sales  shall  be  stopped  ;  nor  shall  any  such  lands  be  di- 
sposed  of,  eilher  at  public  or  private  sales,  for  a  sum 
less  thau  5  Dollars  per  acre,  for  and  during  the  terin 
of  two  years  from  the  commencement  of  the  sale. 
Should  any  portion  of  said  lands  remain  unsold  at  the 
expiration  of  this  time,  the  minimum  price  shall  be 
diminished  to  two  Dollars  and  50  cents  per  acre ,  at 
which  price  they  shall  be  subject  to  entry  untill  the 
wbole  quantity  is  sold,  provided  that  if  any  part  of 
said  lands  remain  unsold  at  the  expiration  of  5  years 
from  the  date  of  the  ratification  of  this  Treaty,  such  lands 
shall  fall  under  Ihe  provision  of  third  article  of  this  Treaty. 
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1838  Art.  2.     The  survey  and  proclamation  of  sale  sliall 

apply  as  well  to  the  reserves  on  ihe  river  Angrais  and 
at  Rifle  river,  of  which  said  Indians  are  to  hâve  tlie 
usufruct  and  occupancy  for  5  years,  as  to  the  other 
lands  ceded  ;  but  the  sales  shall  be  made  subject  to 
the  incumbrance  of  siich  right  of  occupancy  by  the 
Indians,  nor  shall  any  lands  thus  sold  be  entered  upou, 
untill  the  fuU  end  and  terni  of  said  5  years,  wilhout 
the  consent  of  said  Indians,  publicly  obtained,  at  the 
office  of  the  proper  superintendent  agent  or  subagent, 
of  such  tribe  or  band;  which  consent  shall  be  expres- 
sed  by  the  cerlifîcate  of  such  offîcer  ,  delivered  to  the 
purchaser.  And  to  euable  such  officer  to  act  under- 
standingly  in  the  discharge  of  this  duly,  a  plat  of  the 
survey  of  such  réservations  shall  be  furuished  for  the 
use  of  this  office. 

Art.  3.  To  provide  against  the  conlingency  of  any 
of  said  lands  reniaiuing  unsold  and  to  reniove  any  ob- 
jections to  eniigrating  ,  on  the  part  of  the  Indians,  ba- 
sed  on  such  reniainder  ,  it  is  hereby  agreed,  that  every 
such  section,  fiaclional  section  or  other  unsold  reniain- 
der shall ,  at  the  expiration  of  5  years  froni  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty  be  sold  for  such  sum  as  it  will 
conimand ,  provided  that  no  such  sale  shall  be  made 
for  less  thau  seventy-five  cents  per  acre. 

Art.  4.  Should  the  said  Indians  agrée  to  eniîgrate, 
and  give  up  their  réservations  on  the  west  shores  of 
Saganaw  bay  at  any  tinie  during  the  fîrst  period  of 
sale  herein  before  nientioned ,  they  shall  receive  froni 
the  United  Stales  the  minimum  price  per  acre ,  fixed 
for  said  period ,  and  if  during  the  second  period  the 
mininiuni   price   for  the   second   period. 

Art.  5.  This  Treaty  shall  be  bindîng  from  the 
date  of  its  constitulional  ratification  ;  but  its  validity 
shall  not  be  aifecled  by  any  modification  or  non  -  con- 
currence of  the  Président  and  Senate  in  the  3d  and 
4th  Articles   ihereof. 

In  testimony  whereof  the  undersigned  Superinten- 
dent of  Indian  affairs  and  Commissioner  on  the  part 
of  the  United  States ,  and  the  chiefs  and  delegates  of 
said  bands  ,  hâve  hereunto  set  their  hands  and  affixed 
their  seals  ,  at  the  city  of  Saganaw  on  this  23  day  of 
Jainiary  1838  and  of  the  independeiice  of  the  United 
States  the  62  year. 
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(L.  S.)  Henry  R.  Schoolchaft  ,  Cominissioiier. 
Suivent    les    signatures    de    6  Cliefs    indiens    et    de 
9  témoins. 

Ratification  du  Président  des  Etats-unis. 

I,  Martin  van  Buren  etc.  having  seen  and  consi- 
dered  this  Treaty,  do,  in  persuance  of  the  advice  and 
consent  of  the  Senate,  as  expressed  in  tlieir  resolution 
of  the  24  April  1838,  accept  and  ratify  and  confîrni 
the  same  ,  with  the  following  amendments  ,  viz: 

„Strike  ont  articles  2  and  4  and  change  articles 
3  and  5  to  read  article  2d  and  article  3d." 

Doue  at  the  city  of  Washington  ,  2  July  1838. 

M.  Van  Buren. 
John  Forsyth  ,  Secretary  of  State. 

56. 

Loi  promulguée  clans  la  Hesse-élec- 
torale  sur  V  établi  s  sèment  cVun  droit 
(le  transit  dans  la  Comté  de  Schaum- 
bourg.  En  date  de  Cas  sel,  le  1  Fé- 
vrier 1838. 

(Samml.   von  Gesetzen    fiir  Kurhessen.  1838.     Nro.  IL) 

Von  Gottes  Gnaden  Wir  Fi  ed  rie  h  Wilhelni,  Kur- 
prinz  uud  Mitregent  von  Hessen  etc.  etc. 

erlassen,  nach  Anhorung  Unseres  Gesamnit-Slaats- 
ministeriunis  und  mit  Beislimmung  der  getreuen  Land- 
stande,  iiber  den  Durchgangszoll  in  dem  Kreise  ScLaum- 
burg,  folgendes  Geselz. 

§.  1.  Vom  lOten  dièses  Monats  an  soll  von  den 
Gegenstanden,  welche  durch  den  Kreis  Schaumburg 
durchgefùhrl  werden ,  insofern  sie  an  der  Grenze  des 
Fiirstenthums  Schaumburg-Lippe  ein  -  oder  iiber  dièse 
Grenze  ausgehen ,  der  in  dem  anliegenden  Tarif  be- 
slimmte  Durchgangszoll  erhoben  werden. 

f.  2.  Von  den  Gegenstanden ,  vvelche  auf  der 
Strasse  von  Hannover  nach  Minden  und  umgekehrt 
durch  das  Schaumburg-Lippische  Gebiet  ohne  Veraiide- 
rung  der  Ladung  nur  transitlren,  ist  der  durch  die  Ver- 
ordnung  voin  21sten  April  1824  festgesetzte  Durch- 
gangszoll zu  entrichteu.      Es   soll  jedoch    von    den  von 
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Hannover  ans  nach  Minden  durcligehenden  Gegenstan- 
den  bei  dein  Uebergange  ans  dem  Rreise  Scliaumburg 
in  das  Schaumburg-Lippische  Gebiet  jedeiifalls  eiiistwei- 
len  der  oben  irn  ^.  1  erwjihnte  Zoll  erhoben,  iind  erst 
nach  beigebrachter  Nachweisung  des  Wiederausgangs 
derjenige  Mehrbetrag  erstattet  werden  ,  um  welchen  der 
ebenbemerkte  Zoll  deu  durch  die  Verordnuug  vom  21. 
Aprii  1824  eiugefûhrtea  iibersteigt. 

§.  3.  Der  letztgedachte  Durchgangszoll  soll  auch 
in  allen  deu  Fallen  ferner  zur  Erhebung  kommen,  wo 
die  Bestimmung  des  ^.  1  keine  Anweudung  findet. 

Unser  Fiiianz-Ministeriuin  ist  ermâchtigt,  nach  Be- 
findeu  nicht  nur  den  im  f.  1  erwalinten  Tarif  in  ein- 
zelnen  Satzen  oder  im  Ganzen  zu  erhOhen ,  sondern 
awch  die  Aiisfiihrung  der  in  den  ^^  1  iind  2  eiithaltenen 
Ànordnungen  ganz    oder  theilweise    wieder  einziistellen. 

Urkundlich  Unserer  hochsteigenhandigen  Unter- 
schrift  und  des  beigedriickten  Staalssiegels  gegeben  zu 
Cassel  am  Isteu  Februar  1838. 

Fkiedrich  Wilhelm, 
(St.  S.) 

Vt.  MoTz. 


Tarif  des  Durchgangszolles. 


Von  alIen  niclit  naclilier  ausHrûcklicli  geiiannten 
Gegenstàuden  wird  eiitriclitet 

II. 

Von  naclifolgenden   eiiizelnen  Gegenstânden  : 
Abfâlle  :      von    Saizsiedereien    und    Glashiitten; 
desgleichen  Glasscherben,  GlasbrucI»  und  Glas- 
galle  ;    von  Tliieren ,     als  :     Beine ,    Horner, 
Fleclisen  und   Klauen;    von  Gerbereien 

Knoclien 

Branntwein  und  sonstige  Spirituosea      .     .     , 
Getreide  etc.  : 

a)  Spelz,  Waizen,  Hirse,  (roher)       .     .     . 

b)  Roggen,  Bohnen,  Erbsen,  Linsen,  Wicken 

c)  Bncliwaizen,  Gerste,  Hafer 

d)  Kornsclirot  und  Malz 

Grûnes  Holilglas 

Heede      

Holz  etc.: 

Eiclien  -   und  Birken  -  Borkc  ,  aucli  Lolie  . 


Maassstab. 


Centnnr 


desgl. 

Pferdelast 

Centner 

Himten 

desgi. 

desgl. 

Centner 

Pferdelast 

Centner 


Abgaben- 
Sàtze. 


IHlr. 


—     4  — 
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Europâisciies  BcHU  -    uiid  Niitzliolz ,  unverar 
beitet   oder    verarbeitet,    nainentlicli    grobe 
Holz  -,  Korb  -  uiid   Siebwaaren     .     . 
Kalk  etc.: 

Gebraniiter  Kalk  und  Gips       «... 

Cernent,  Trass   .     .  ' 

Kieiiruss        .....     f 

Kreide,  (ro!ie) 

Lnmpen 

Oelsaanien  etc.: 

Hatif-    iind   Leiiisaamen 

Aile  ûbrigen 

Oeikuchen 

Salz  (so  weit  iiiclit  die  Durchfulir  verboten  wird) 
Steiiie  : 

unbehauene  

beliauene 

gebrannte 

Topferwaare      .     ' 

Torf 

Vieh  : 

a)  Pferde,  Manlthiere,  Maulesel  .... 

b)  Fohien   unter    1   Jalir ,  Esel     .... 

c)  Ochsen 

d)  Kùhe  ,  Rinder 

e)  Schweine 

f)  Ferkel  unter  l  Jahr,  Kalber  unter  1  Jalir, 
Hâmmel 

g)  Anderes  Schaafvieh  ,  Ziegen    .... 
Wagen,  Schlitten,  Eggen  u.  dergi 

"Wagen   und  Schlitten  mit   Leder-  oder  Pol- 

ster- Besclilag 

Wildpret,  als:  Hirsche.  Relie,  Schweine,  (nicht| 
zerlegt) •     .    . 

iir. 

Frei  vom  DurchgangszoUe  sind: 

a)  Erndtefuhren  ; 

b)  Vieh,  welches  zur  Weide  geht; 

c)  Kohien,    sowohi   Holz-,  als  Braun-  und 
Steinkohlen; 

d)  Fuhrwerk,  womit  Fremde  durchreisen  und 
deren  Reisegepàck  ; 

e)  Versendungen  mit   den  reitenden  und  fah- 
renden  Posten. 


Maassstab 


Pferdelast 

desgl. 

Centner 

Pferdelast 

Centner 

desgl. 

Tonne  zu 

180  Pfund 

Himten 

Centner 

desgl. 

Pferdelast 
desgl, 
desgl. 
desgl. 
desgl. 

Stûck 
desgl. 
desgl. 
desgl. 
desgl. 

desgl. 
desgl. 
desgl. 

desgl. 

desgl. 


Abgaben- 
Satze. 
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Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique et  plusieurs  hordes  des  Oneida- 
Indiens ,  conclu    à    Washington  le  3 
Février  1838. 

(Acts  and  Resolutions  passed    at   tlie  2d  Session    of  the 

2d    Session    of   the   25    Congress    of  the  United  States. 

Washingt.   1838.     Appendice  p.  32.) 

articles  of  a  Trenty ,  rnade  at  the  city  oj 
JVashington  hetiveen  Carrey  A,  Marris ,  thereto 
specially  directe.d  by  the  Président  of  the  United 
States  and  the  First  Christian  and  Orchard  par-^ 
ties  of  the  Oneida-lndians  residing  at  Qreen-Bay^ 
hy  their  chiefs  and  representatit^es. 

Art.  1.  Tlie  First  Christian  and  Orchard  parties 
of  Indians  cède  to  the  United  States  ail  their  title  and 
interest  iii  the  land  set  apart  for  tliem  in  the  Ith  Arti- 
cle of  the  Treaty  with  the  menonionies  of  February 
8th  1831,  and  the  2d  Article  of  the  Treaty  with  the 
same  tribe  of  October  27th  1832. 

Art.  2.  Froin  the  foregoing  cession  there  shall  be 
reserved  to  the  said  Indians  to  be  held  as  olher  In- 
dians lands  are  held  a  tract  of  land  containing  a  100 
acres  for  each  individual ,  and  the  lines  of  which  shall 
be  so  run  as  to  include  ail  their  settlements  and  im- 
provemeuts  in  the  vicinity  of  Green-Bay. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  Ith  Article  of  this  Treaty,  the  United  States 
agrée  to  pay  to  the  Orchard  parly  of  the  Oneida  In- 
dians 3000  Dollars,  and  to  the  First  Christian  parly 
of  the  Oneida-lndians  30,500  Dollars,  of  which  last 
siini  3000  Dollars  may  be  expended  under  the  super- 
vision of  the  Rev.  Solomon  Davis ,  in  the  érection  of 
a  church  and  parsonage  house,  and  the  residue  appor- 
tioned  under  the  direction  of  the  Président  among  the 
persons  having  just  clainis  thereto;  it  being  understood 
that  said  aggregate  sum  of  33,500  Dollars  is  desigued 
to  be  in  reimburscinent  of  nioneys  expended  by  said 
Indians    and    in  rémunération  of    the    services    oi    their 
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chiefs  and  agents  in  purcliasing    and    securing  a  tltle  to  1838 
the  land  ceded  in    llie    Ith  Article.      The  United  States 
fiirllicr    agrée    to    cause    the    tracts    reserved    in  tlie  2d 
Article  to   be  stirveyed  as  sooii   as  practical)Ie. 

Art.  4.  la  considération  of  the  siun  of  .500  Dol- 
lars to  be  paid  to  him  by  the  chiefs  and  représentati- 
ves of  the  said  parties  of  Oneida -Indians,  John  Denny 
(alias  Jolin  Sundovvn) ,  their  inlerpi  eter  agrées  to  re- 
linquish  to  theni  ail  his  title  and  interest  in  the  tract 
reserved  in  the  2d  Article  of  this  Treaty. 

Art.  5.  It  is  iinderstood  and  agreed  tliat  tlie  ex- 
penses  of  this  Treaty  and  of  the  chiefs  and  représen- 
tatives signing  it,  in  coining  to  and  relurning  froni  this 
cily,  and  while  hère,  shall  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  6.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties,  wheu  the  sanie  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

Washington,  3  February  1838. 

C.  A.  Harris. 

Signatures  des  Indiens  et  des  te'nioins. 
(Ratifie'  par  le  Président  IVI.  van  Buken  le  17  May  1838.) 


58. 

Actes  du  chapitre  métropolitain  de 

Cologne,  relativement  aux  différends 

entre  la  cour  de  Rome  et  le  gouve?'- 

nement  Prussien, 

(Das  Metropolitan-Donikapitel  zu  Coin  in  seineni  Redite 

oder  Verhalten  desselben    und  seine  Verliandlungen   mit 

dem  Apostolischen  Stuhle  in  der  ErzbischoHichen  Sache. 

Mit  authentischen  Aktenstiickeu.     Coin,   1838.) 

I. 

Protocole  de  la  Séance    du  chapitre  métropoli- 
tain de  Cologne,  du  6  Février  1838- 

Der  Hochwiirdigste  Herr  Propst ,  Freiherr  von 
Beyer ,  legte  ein  Schreiben  Sr.  Excelienz ,  des  Herrn 
Ministers  von  Altenstein ,  vom  27.  des  vor.  Mts.  vor, 
womit   ein  Schreiben  Sr.  Heiligkeit,    des   Papstes    Gre- 
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1838gorîus  XVI.  an  clas  IMetropolitan-Donikapîtel  voni  26. 
Dezeinber  v.  J.  in  den  ErzbisciiOdichen  Angelegenlieiten 
coinnuinicirt  wird.  Das  Kapilel  nimnit  das  Schreiben 
Sr.  Hciligkeit  mit  der  tiefsten  Ehrfiirclit  auf  iind  be- 
merkt  zu  seiner  Freiide,  dass  iliin  der  Apostolische 
Segen  als  Bevveis  der  viiterlichen  Liebe  zu  Anfang  imd 
Ende  des  Schreibens  ertheilt  ist  und  Se.  Heiligkeil  das 
son  deni  Kapitel  auf  deu  Grund  des  kanonischen  Piechts 
cap.  3.  de  suppl.  negl.  prael.  in  6'^.  eingeschlagene  Ver- 
fahren  in  den  schwierigen  Verbaltnissen  niclil  getadelt 
liât  und  daher  stillschweigend  anerkennt.  Wenn  Se. 
Heiligkeit  die  Aeusserungen  des  Kapilels  in  dem  Be- 
riclite  vom  22.  November  abhin  iiber  die  Verwaltuug 
des  Herrn  Erzbischofs  niissfallig  aufgenonimen  liât  und 
die  INIeinung  zu  erkennen  gibt ,  dass  wir  statt  des  Ta- 
dels  unserni  Oberhaupte  Trost  und  Hûlfe  in  jenem  trau- 
rigen  Vorfalle  hatlen  bringen  sollen  :  so  glauben  Nvir 
dariu  unsere  Beruliigung  zu  finden  ,  dass  wir  hinsiclil- 
lich  der  Hiilfe  uns  in  der  Lage  befanden ,  \vo  eine 
solche  unserer  Seits  unnioglicli  war,  und  wo  ein  nutz- 
loser  Versuch  des  Widerstandes  unserer  Seits  fiir  den 
Herrn  Erzbischof  sowohl,  als  fiir  die  ofFenlliclie  Ruhe 
unberechenbare  Folgen  batte  liaben  konnen  ;  hinsicht- 
licli  unserer  Aeusserungen  iiber  seine  Amtsfiihrung  Imt- 
ten  wir  gewûnscht ,  das  besle  Zeugniss  vor  Sr.  Heilig- 
keit ablegen  zu  konnen;  alleiu  wir  glaubten  in  dem 
ernsten  Momente  Sr.  Heiligkeit  unsere  wabre  Meinung 
olïen  legen  und  das  sagen  zu  miissen ,  was  wir  vorge- 
braclit  baben.  Wenn  wir  deunocli  gefehlt  liaben ,  so 
bekennen  wir,  darin  geirrt  zu  liaben,  jene  Aeusserun- 
gen als  pflichtmassig  anzuselien.  Wir  werden  dalier 
aucli  niclit  erniangeln,  Sr.  Heiligkeit  dièse  Gesinnungen 
vorzutragen  ,  sobald  wir  die  weiterliin  von  Sr.  Excel- 
lenz  5  dem  Minister,  Freiberrn  vou  Altenslein,  verspro- 
clienen  JMiltheilungen  werden  erlialten  liaben.  Einsl- 
weilen  ist  verordneter  Massen  das  Scbreiben  Sr.  Heilig- 
keit gelieim  zu  lialten." 

Das  Kapitel  fand  es  liîernacli  angeniessen,  Sr.  Ex- 
zellenz ,  dem  IMinisler,  Freiherrn  von  Alteustein ,  iïir 
die  Mittheihing  zu  danken  und  zugleicb  den  Wuusch 
auszudriicken,  die  versproclienen  ferneren  Mittbeilun- 
gen  sobald  als  nioglich  zu  erliallen  ,  damit  es  in  Stand 
geselzt  werde ,    die  gespanuten  Ervvartungen  der  Pfarr- 
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geisllichkeit  zii  befriedigen,  so  wle  aiicli  sich   selbst  vor  1838 
dem  Heiligen  Valer  zu  veranlworten. 

(Folgeii  die  Uiilerscbriflen). 

II. 

Lettre   adressera   à   S.    E.   te  Dliiiistre   d^AUeii- 

steiiL    à    Berlin   par    le    chapitre    melropoUtaiu 

de  Cologne  f   en  date  du  6  Février  1838» 

Euer  Exzellenz  geruben  ans  der  Anlage  hocbge- 
falligst  zu  entiiebmen,  mit  welcben  Einpfuidiingen  wir 
das  uns  inilgetbeille  papstlicbe  Scbreiben  voin  26.  De- 
zeiuber  v.  J.  au  uns  aufgenoninien  baben  uud  wie  wir 
wiinscben,  uns  vor  dem  Heiligen  Valer  ùber  die  uns 
gemacbten  Vorvviirfe  zu  veranlvvorteu.  Nacbdem  die 
oirentlicben  Zeilungen  uns  die  Exisleuz  dièses  Scbrei- 
bens  angekiindigt  batten,  war  uns  die  genaue  Reunt- 
iiiss  des  Inballes  sebr  ervviinscbt ,  obgleicb  wir  nacb 
Massgabe  der  bekannt  gewordenen  Aliokution  des  Hei- 
ligen Vaters  die  Ziiriickweisung  unserer  Aeusserungen 
ùber  die  Verwaltiuig  des  Herrn  Erzbiscbofs  erwarlen 
niussten.  Se.  Heiligkeit  scbeinen  unserer  Verfabrungs- 
weise  aber  Absicbten  luilerzulegen  ,  die  wir  nicbt  liat- 
ten ,  indem  wir  uns  keines  andern  Beweggrundes  be- 
wussl  sind,  als  der  Wabrbeit  Zeugniss  zu  gebeu.  Wir 
lioffen  daber  aucb  ,  dass  Euer  Exzellenz  uns  baklgefal- 
ligst  die  Gelegenbeit  zu  unserer  ebrfurcbtsvoUen  Recbl- 
fertigung  zu  geben  geruben  werden.  Hinsicbtlicb  der 
\ou  uns  unter  den  obwaltenden  Unislanden  ubernom- 
menen  Verwaltung  der  Erzdiozese  vertrauten  wir,  dass 
Se.  Heiligkeit  unsere  ]Massnabn»e  nicbt  verwerfen,  oder 
aucb  nur  inissbilligen  konnten  ,  weil  sie  ganz  und  gar 
den  kircblicben  Norineu  und  Verfassungsgrundsatzea 
angemessen  ist.  Die  ëlTenilicben  Blalter  von  feiudseli- 
ger  Tendenz  baben  diesem  Scbrilte  zwar  aucb  Mo- 
tive angedicbtet ,  die  aber  zu  absurd  scbienen ,  aucb 
von  den  olfentlicben  Bekannlmacbungen  des  Gouverne- 
uienls  zu  sebr  widerlegt  waren ,  als  dass  sie  Eingang 
und  Aufnabme  balten  fiiiden  konnen.  Von  der  Recbl- 
niassigkeit  luid  Giiltigkeit  unseres  Verfabrens  sind  aber 
mancbe  Geistlicbe  ans  dem  Pfarr-Klerus  nicbt  so  iiber- 
zeugt,  als  diess  zu  ibrer  Berubiguug  erforderlich  und 
erwiinscbt  ware. 

Nouf.  Série.     Tom.   VI,  Aa 
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Lettre  adressée  au  Sai/it  Père    à  Home  par  le 
chapitre  jnetropolitain  de  Cologtie ,  en  date  du    | 
20  Février  1838-  ] 

Saiiclîssiine  Palerî  Sanctilalis  Vestrae  vicesînia  sexta    < 
Deceinbris  anni  praelerili  ad  nos  tialae  literae  velieineu-    | 
1er  nos  pioilixere.     Nos  et   egisse  quid,    quod  Sanclitatî    j 
Veslrae  moleslius  sil,    et   paterno    aiiiino    doloreni  elle-    "' 
cisse.  id  incredibili  nos  moerore  couficit.      Sola    siiavis,    I 
qua  iiobis,  taiiquain  liliis  dileclis ,    salulem  dixislis  Apo-    j 
stolicainque  iinperlili    estis  benediclionen» ,    nos    paterna 
cleinenlia  et  pietas    consolatiir    et    erigit.      (^)iiani    qiiiini 
tanli  pjelii  lanlaeque    dulcediiiis  nobis    sit,    eo  libenliiis 
ea ,    quibus    noii  modo    infliclum    ])aterno    cordi   vuluiis 
leniri  possit ,    sed    et    quae  grata  sint  Sauclitali  Vestrae 
consilia  seniper  inituri   erimus,    qui  et  castigautem  pro-     | 
iligentemque  pateinaiu  mamim    pie  veneraniur.      Quare     ' 
jiefas  esse   ducereinus,    si    veniani   petere  veramque  ex- 
j)onere  literaruni  nosli-ariiin  nientein  et  consiliuin  cuncta-     ■ 
renmr.      Itaque  ad  Sanctilalis  Vestrae   pedes    hiiniillinie     ii 
provoluli  quam  enixe  supplicanuis,    ut    nobis  condonet,     j 
paternani  in  nos  benevoleutiaui  non  patiatur   niiiiui,  nec     i 
niali  quid  vel    iinprobi   de    nobis  pori'O    senlîat.      Quae 
ad  Sanctilatem  Vestram  de  Reverendissinii  Archiepiscopi 
uoslri,    Clementis  Angusti,    ecclesiastica  adininislratione 
retuliiniis,    ea    nec    ininûcis  animis,    nec   accusandi    vel 
denuutiandi  consilio   perscripsimus,    sed   veritatis  studio 
atque    officii  pietatisque    erga  Sanctain    Sedeni  Aposloli- 
cam  seusu  ducti.     Nuntius  enini  allatus  ,  Antistiteni   ab- 
ductum  esse,  nos  consternaverat.     Ea  de  re  prorsus  ex- 
traordinaria  ne   vel  minimum  quidem    eramus    suspicati 
et  quid  esset  consilii  capiendum,    anxii  haesimus.     An- 
tistiti  vel  consilii  dandi  vel  operae  afFerendae  copia  uoa 
erat,    quuin   ipse  jam    longius  abesset    atque  per  literas 
cum  eo  consilia  commuuicare    nobis    lege    regia  vetilum 
esset.     De  causis ,    quae  rem  eo  adduxerant ,    prius  ac- 
curalius  nihil  perceperamus  ;  ipsius  vero  et  consilioruin 
et  sentieudi  ralionis  adeo  erainus  inexpertes,    ut,    quid 
ipse  vel  approbaret  vel  quid    ei  displiceret,    neutiquam 
coniicere  potuissemus.    Jam  vero  tolam  causam,  in  piano 
erat ,  non  esse  uoslri  judicii,    atque  id    ununi  nobis  re- 
i?taie  visum  est ,    ut    ex   juris   praefiuitioue  aduiiuistraa-  ; 
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dae  Archidioecesi  consulereimis  unlversunique  negotiuin  1838 
Sanclilalis  Vestrae  inanibiis  relinquereimis  integrum  nul- 
laque  iiitempestiva  interposilione  impetlituin.  Aliam  prae- 
terea  ratioiiem  sequi  tuinultus  sedilioiiisque  periculuni 
dissuaserat,  quod  îiorrendum  sane  fovere  maluin  Eccle- 
siae  miuisliis  non  licet.  Quani  causaiu  rerunique  dif- 
fîcileni  couditionem  quuin ,  ad  pedes  Sauclissinii  Fatris 
tanquain  lilii  cogilationibus  prostiali,  exponerenaus  et 
ex  juris  praesciipto  paterna  coiisilia  peleremus,  quo 
veriorem  Sanctitas  Vestra  Sibi  reruni  nostrarum  inia- 
giuem  elFormare  aplioraque  cousilia  uobis  dare  posset, 
non  modo  indicanda  esse  duxinuis  ,  quae  de  Archi- 
dioecesis  adniinistratione  e  propinquo  uovissenuis,  sed 
ea  reticere  etiani  ab  olHcio  discrepare  existiniuviinus. 
Ex  paterno  enin»  ore  inteirogalionem  audire  uobis  visi 
sunius  :  at  vos,  quîd  de  ecclesiaslicis  rébus  geslis  scilis 
et  teslificari  polestisl*  Ad  quam  iulerrogatioueni  vel 
non  respoudere,  vel  non  docere,  quae  ad  reuj  perli- 
nuissent  veraque  esseut,  non  licere  videbatur,  Sancti- 
talem  euim  Vestran» ,  Palrem  universae  Ecclesiae,  cujus 
intererat,  necessitatibus  nostris  providere,  ea  latere  non 
debebant,  quae  tantain  tanique  celebrem  spectareut  Ar- 
chidioecesin,  praeserùni  in  hoc  arduo  diffîcilique  ejus  statu. 
Sacratissinii,  quo  cuni  Autislite  noslro  conjuucti  sunius, 
viuculi  non  fuinius  ininieniores;  at  arcliore  ac  sanctiore 
cum  veritate  et  cuni  visibili  Doiuiui  nostri  Jesu  Christi 
in  terris  Vicario  nos  conjunclos  esse  vinculo  intellexi- 
mus.  Veruni  ea,  quae  docuiinus,  vera  esse,  probare 
possunius  probabimusque,  ubi  id  poslulalum  fuerit,  quod 
ipsuni  quidem  iteruiu  nec  ininjicis  auiinis ,  uec  accu- 
sandi,  sed  solo  veritatis  studio  enunliamus.  Anlistitis 
nostri  rectitudinern  et  solertiau»  aliasque  animi  virtutes, 
nobis  quideni  minus  notas ,  nec  impugnavimus,  nec  im- 
pugiiare  intendimus ,  sed  ad  sola  negotia  gesta  respexi- 
mus.  Quumque  reverentiae  et  pietatis  erga  Antistiteni 
et  senem  sensui  sese  tristitia  et  moeror  immiscuissent, 
ea,  quae  non  relicenda  esse  videbantur,  lenissimis  mi- 
tissiniisque,  quibus  fîeri  potuit ,  verbis  indicare  ,  quam 
explanare  et  perscribere  maluimus,  ut  ita  et  pielati 
salisfieret  et  opprobrio  occurrerelur ,  nos  tacuisse  ,  ubi 
loquendum  fuisset.  Itaque  errer  nosler  in  eo  constitit, 
quod  ex  veritatis  atque  obsequii  erga  Sanclitatem  Ve- 
stram  studio  loquendum  esse  existimavimus,  ubi  magis 
tacendum  fuisset.  —  Multo  plurimi  non  modo  quinqua- 

Aa2 
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1838  gesimiim,  sed  et  sexagesimum  et  septuagesimum  aetatis 
annuin  egressi  suinus ,  in  qwa  quidem  aetate  animi  iin- 
petus  sedatiores  esse  soient,  —  iiide  a  leneris  in  fide 
catholica  infonnali ,  ab  adolescenlia  in  doctrinis  Eccle- 
siae  catliolicae  et  disciplinis  iheologicis  a  magistris ,  in 
quos  nulla  unquam  erroris  ceciderat  suspicio  ,  ad  libros 
omnibus  iheologis  calholicis  probalos  instiUili ,  inde  a 
juvénilité  ofliciis  ecclesiasticis  pro  viiibus,  sincera  in 
Ecclesiam  Sanclamque  Seden»  Apostolicam  fide  dediti 
atque  Deo  inox  rationeni  reddituri.  Proplerea  inelïa- 
biliter  ea  crucianuir  cogitatione,  nos  eiTore  connaisse 
apud  Sanciitatem  Vestrain  tantopere  olFendisse,  ut  nos 
ex  domesticis  ininiicos  esse  fados  et  suspect is  piincipiis 
fuisse  ductos  opinaretur  nobisque  exprobraret.  Tanquani 
filii  subditissinii  buinillinie  siibjicinuir  palernae  senten- 
tiae ,  fisi  paterna  clenienlia ,  clarius  jam  consiliis  nostris 
expositis,  nos  veniam  impelrasse.  Id  iinuni  nos  pungit, 
quod,  quae  continerent  Apostolicae  literae,  prius,  quani 
nobis  allalae  erant;  exteris  ephemeridibus  in  vulgus 
erant  sparsa  ,  et  quod  dubitandum  non  est,  ipsas  lile- 
ras  publiée  in  iisdein  ephemeridibus  a  malevolis ,  qui 
perturbationibus  deleclantur,  lypis  mox  fore  éditas. 
Atque  ita  uobis  imnierita  ignoininia  publiée  notati  et 
tanquani  proditores  dilFamali  videmur,  quibus  fidèles 
vix  unquam  ildeie  possint.  Ex  bac  causa  Sanciitatem 
Vestram  Immillime  exoiamus,  ut  non  modo  lenius  de  no- 
bis sentire,  sed  et  mitioribus  quibusdam  verbis  clemen- 
tissime  nos  consolari  Aposlolicamque  nobis  benediclio- 
iiem  imperliri  dignelur ,  qui  non  nisi  cum  vila  noslra 
desinimus  esse  cum  summa  reverenlia  atque  obsequio. 
Colouiae  Agrippinae  20.  Februari  1H38. 

Sanctitatis  Vestrae 
lilii  addictissimi  servique  humillinii. 

IV. 

Lettre   du  NoTice   papal    à  Bruxelles   adressée 

au  chapitre  jnetropoUtain  de  Cologne,    en  date 

du  ±2  Mars  1838- 

Cum    ad    aures    perveuerit  Sanctissimi  D.  N.  Gre- 
gorii  Papae  XVI.,  Dominum  Hiisgen,    contra    sacro- 
rum  canouum  stalula   a  Capilulo  Cathedralis  Coloniensis,  , 
post  iojuslam  legilimi  Arcliiepiscopi  expulsionem,  elecUuu 
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adniinistratorem  islius  archidioecesis  fuisse,  cumque  hune,  1838 
iiuUa  auclorilate  Apostolica  fulcluiin,  easdem  funcliones 
adliuc  exercere,  insuper  dispensationes,  aliaqne  ejusniodi 
inipertiri,  tanquam  a  R.  Arcliiepiscopo  subdelegatuni 
(quod  nullo  modo  constat)  omnibus  Jiotuni  sit ,  Sancti- 
tas  Sua  de  hisce  rébus  -vehementer  dolens,  volensque, 
quantum  lîeri  potest,  bono  animarum  ejusniodi  Dioece- 
sis  providere,  mihi  specialiler  mandavit,  ut  libi ,  caete- 
rîsque  curam  animarum  gerentibus  signiiicarem  quae 
sequuntur. 

Summus  Pontifex  pro  nullo  reputans  iudullum  pro 
praesenti  quadragesima  a  Dno.  Hiisgen  emissum ,  bé- 
nigne indulget,  ut  fidèles  tibi  commissi  uli  possint,  du- 
rante praesenti  tempore  quadragesimali,  iisdem  faculta- 
tibus,  seu  dispensationibus,  quas  auno  praeterito  Rnius. 
Dominus  Archiepiscopus  a  Sancta  Sede  Apostolica  sibi 
delegatas  concesserat.  Hanc  benignam  voluutatem  Summi 
Pontificis  tibi  patefaciens,  oro ,  ut  eam,  quamprinium, 
caeteris  tuis  Confratribus,  ore  saltem ,  si  scripto  non 
licet,  adhibitis  ad  hoc  omnibus  cautelis,  notam  facere  velis. 

Bruxellis,  hac  die   12.  Martii  1838. 

sig.  Aloysius  Spinelli, 
L.  S.  Nuntiaturae  Apostolicae  negotiorum  gestor. 

V. 

Protocole  de  la  Séance  du  chapitre  métropoli- 
tain de  Cologne,  du  27  ^^ctrs  1838- 

Der  Hochwiirdigste  HerrDompropst  legte  ein  Schrei- 
ben  des  Hochwiirdigen  Herrn  Capilular-Verwesers  voni 
23.  Marz  c.  vor,  -womit  derselbe  ein  Schreiben  des 
Abbé  Spinelli,  Geschaftstragers  der  Apostolischen  Nun- 
tiatur  zu  Briissel,  d.  d.  12.  Marz  c.  mittheilt,  welches 
derselbe  als  Antwort  auf  die  Frage  eines  Pfarrers  der 
Erzdiozese  in  Betreif  der  verbindenden  Kraft  der  dies- 
}ahrigen  Fasten-Verordnung  erlasseu  hat.  Der  Herr  Ca- 
pitular-Verweser  bemerkt ,  dass  an  der  Aechtheil  dièses 
Schreibens  nicht  zu  zweifelu  sey,  indem  gemass  einer 
von  dem  Herrn  Oberprasidenten  erhaltenen  Nachricht 
der  etc.  Spinelli  auf  eine  AulForderung  des  Konigl. 
Preuss.  Gesandten  zu  Briissel  dasselbe  als  iicht  und  von 
ihm  herriihrend  anerkannt  hat.  Da  gleich  in  den  er- 
slen    Zeilen    dièses    Schreibens    gesagt   wird,     dass    eia 
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1838  Hocliwiirdiges  Domkapitel  cîen  Verweser  des  Erzbis- 
tliunis  conlra  canouiim  statuts  gewalilt  liabe  iind  dass 
derselbe  ohne  aile  Apostolisclie  Aiiktoritiit  Dispeiisen 
iind  dergleichen  erllieile,  als  wjire  er  von  deni  Herrn 
l'^zbiscliofe  siibdelegîrt,  welclies  iiicht  erwiesen  sey 
(qiiod  millo  modo  constat),  so  tlieilt  der  Herr  Capilu- 
]ar- Verweser  dem  etc.  Donikapilel  mil,  dass  cr  zu 
seincr  Ileclilferligiing  ein  Rundsclireiben  an  die  Laud- 
declianlcn  in  Beziehung  aiif  die  ihni  von  dem  Herrn 
I'!rzl)iscliofe  erllieille  Subdelegation  zur  Ausiibuiig  der 
Quinquennal- Fakultaten  crlassen  werde ,  iind  liait  es 
ebenfalls  fiir  angemessen,  dass  Ein  Hocliwiirdiges  Dom- 
kapitel in  einer  Beschwerdeschrift  an  Se.  Heiligkeit  iiber 
das  Renehmen  des  etc.  Spinelli  die  Rechtmassigkeit  sei- 
nes Verfabrens  darlluie. 

Hieriiber  wurde  besclilossen,  wie  folgt  :  ,Jn  Erwa- 
gung,  dass  wir  ans  Nolhwendigkeit  die  inleriinislisclie 
Verwaltung  der  Erzdiozese  nach  der  gefangliclien  Weg- 
fiilirung  des  Herrn  Erzbiscliofs  ilbernommen  und  einen 
Kapitular- Vikar  zu  diesem  Bebufe  ernannt  baben  :  in 
Erwagung,  dass  wir  dem  Heiligen  Vater  diesen  Be- 
scbluss  und  dessen  Motive  iiuterm  22.  Nov.  pr.  vorge- 
tragen  und  uns  seinen  Ralb  in  der  scbwierigen  Lage 
crbeten  baben;  in  Erwagung,  dass  der  Heih'ge  Vater 
dem  Kapilel  in  der  Eigenscbaft  als  einer  die  Diozcse 
verwaltenden  Bebiirde  unter'm  26.  Dez.  pr.  geaiitwor- 
let  iind  mit  keiner  Silbe  die  Uebernabme  der  Verwal- 
tung von  Seiten  des  Rapitels  missbilliget,  nocli  vie! 
weniger  die  Ungeselzmassigkeit  dièses  V'erfalirens  ange- 
deulel,  viebnebr  das  Kapitel  in  der  vorgedacbteu  Eigen- 
scbaft facllscb  anerkannt  liabe  ;  in  Erwagung,  dass  %vir, 
obgleicb  bereit ,  dem  Willen  und  dem  Befeble  Sr.  Hei- 
ligkeit mit  willigem  Geborsam  uns  zu  unterwerfen,  auf 
dem  recbt  -  und  vorscbriftsmassigen  Wege  von  einer 
Aenderung  dièses  boben  Willens  nicbt  in  Kenutniss  ge- 
setzt  sind  ;  in  Erwagung,  dass  -wir  uns  milbin  des  Vcr- 
gebens  gegen  die  bestebenden  und  bisber  von  Sr.  Hei- 
ligkeit fakliscb  anerkannten  Sfaatsgesetze  und  der  von 
den  Staalsbebordeu  als  Umtriebe  bezeicbueten  Handlun- 
gen  scbuldig  macben  wiirden,  wenn  wir  auf  den  Erlass 
des  etc.  Spinelli  eine  unserm  bisberigen  Verfabren  ent- 
gegengesetzte  Riicksicbt  nebmen  wollten  ;  so  finden  wir 
keine  Veranlassung ,  nocb  Berecbtigung,  von  unserm 
vorgedacblen  Verfabren  abzugebeu  und  die  Verwaltuug 
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des  Capîtular-Verwesers  zu  sloren  ,  dagegen  halleu  w'iv  1838 
es  fiir  angeinessen,  deni  Heiligen  Vater  mit  Beziignahnie 
aiif  den  Erlass    des  Abbe'  Spinelli   gezieniencl    die  Nolh- 
wendigkeit  auseinander  zu  seize»  ,    in   welcher    wir  die 
Wahl  eines  Kapilular-Verwesers  vorziinehineii  glaubten. 

VI. 

Lettre  adressée  au  Pape  par    le   chapitre  mé- 
tropolitain   de  Cologne^    en    date    du    29  Mars 

J838. 

Sanctissime  Pater  !    Ad    Sanclilalis  Vtslrae  sanclum 
veneranduinqiie  Soliuni,    nova    jam    et   inopiiiala    nobis 
soUiciludine  suborla,    sunima   cuin  devotione  deniio  ac- 
cedimus,    mandata  ac   jussa  Apostolica   humillime  fiden- 
libnsque  aniniis  petiluri.       Filii    enini   palris  olFensioneni 
maxime  verentur,    ab    eodem    lanien    et    olï'enso    \el  iu 
angusliis  auxiliuni  vel  ipsius  placalionis  consilimn  quae- 
riint.      Jam    vero  Sanclitatis  Vcslrae    ofTensionis  novuni 
indicium  his   diebiis  nobis  obligit  et    in  novas  angiislias 
adducti    surnus.        Siqnidein    pluiininni    Reverendns    D. 
Aloysius  Spinelli,  Niinlialurae  Apostolicae  negoliorum  ge- 
Stor,  12.  hujus  mensisMarliiBruxellis  ad  parochuni  quen- 
dain  Archidioecesis  Coloniensis,    nobis  ignoluni ,    lileras 
dédit,    quibus    eiuinlialur ,    nos    conlra  canonuni  slatula 
D.  Joannem  Hiisgeu  Vicarium  Capitulareni  elegisse,  San- 
ctitatemque  Vestrani  vehementer  dolere,  eundeni,  nulla 
auctoritate  Apostolica  rulcituni  easdem  funcliones  adhiic 
exercere ,    insuper    dispensationes   aliaque    ejusmodi  im- 
perlii'i  tanquani  a  Reverendissiino  Arcliiepiscopo  subde- 
legatuni ,  quod  nuUo  modo  constef,  alque  pro  nuUo  re- 
putari  indidturn  pro  praesenli  quadrigesinia  ab  eo  emissuni. 
Quae    literae    mox   typis  edilae    et    per   tolam    fere 
Archidioecesin    sparsae  sunt.      Tamelsi  ea ,    quae   conti- 
nent,   pro  incertis  et  dubiis   habenda  ,    nei[ue  nobiscun» 
via  légitima  sunt    communicala,    ipsarum    lamen    nullaru 
liabere  ralionem  plura    dissuadent.       Publiée   nobis    ob- 
jeclari ,    nos  leges  ecclesiaslicas  laesisse ,    ubi   ex  necessi- 
tale  alque  ex  legibus    pro  Ecclesiae   ulilitate    nos    egisse 
judicavimus,  id  valde   nos  conlristat  quidem,   muUo  ma- 
ioris  tamen  ,    quod    inde    efficilur,    nobîs   momenli    esl. 
Id  euiiu   ita  comparatuni   esl,   ut  administralionis  auclo- 
ritas  infriugalur,  fidelium  paslorumque  animi  anxii  red- 
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1838  (l.mtiir,  ipslque ,  ne  quîd  ,  licet  inscii,  in  Sanclitalis 
Vestrae  volimtatem  cominiserinuis ,  timoré  RoUicitermir. 
Quare  non  possurnus,  qiiiu  rerum  gestarum  ratioiiem 
Sanctitati  Vestrae  reddanuis. 

Primum  quidem  indiiltum  pro  praesenti  quadrage- 
sima  quod  allinet,  Vicarius  Capihilaris  idem,  quod  anno 
praeterito  erat  publicatum,  repeliit  idqiie  vi  facultatum 
(jiiinquennalïum  a  Reverendissimo  Archiepiscopo  29. 
I\Iaji  1836  ipso  Vicarii  Generalis  constitulionis  docu- 
meiUo  eideni   niandatariim. 

Sanclilati  Vestrae  porro  22.  Novembris  an  ni  prae- 
terili  humillime  nuntiavimus,  Arcliidioecesis  administra- 
tionem  nos  subiisse  eleclionemque  Vicarii  Capitularis 
iiifra  octiduum  liabendam  decrevisse.  Utnimque,  mi- 
nime dubitavimus ,  légitime  actum  esse.  Necessitatis 
enim ,  quo  suscipienda  esset  ecclesiae  adminislralio  ,  ca- 
siim  adesse  in  eoqiie  ex  legis  provisione  non.  solum  ad- 
niinislrare  nos  posse ,  sed  et  oportere  persuasissimuni 
nobis  liabuimus.  At  non  ididcm  Sanctitas  Vestra  pa- 
ternis  literis  ,  26.  Decembris  anni  praeterili  ad  nos  da- 
tis  ,  sed  hoc  repreliendit  ,  quod  Antistitem  nostrum  ac- 
cusasse videbamur.  De  qua  re  quum  palernum  anï- 
nium  consiliis  nostris  20.  Februarii  luijus  anni  accura- 
tius  expositis  plaçasse  speremus,  restât,  ut  electionis 
Vicarii  Capitularis  causas  paulo  fusius  alFeramus,  quam 
19.  Decembris  anni  praeterili  humillimis  nostris  literis 
id  factiun   est. 

Ipsa,  quam  seqmili  sumus  ,  ecclesiaslicam  conslîlu- 
fionem  cap.  3.  de  snpplend.  neglig.  praelat.  in  6*^,  com- 
posita  cum  eo ,  quod  in  concilio  Tridentino  sess,  24. 
cap.  16.  de  reform.  praescriplum  est,  Vicarium  CapiUi- 
larem  eligere  nos  oporlere,  minime  nos  in  ambiguo 
reliquit.  O"'"!!  ill*"*  îsge  praeceptum  sit,  capitulum  nii- 
nistrare  debere ,  ac  si  sedes  per  niortein  epi- 
scopi  vacaret ,  recenliore  vero  bac  concilii  Tridentini 
constitutione  statuatur,  ut  capitulum  sede  vacante  Of- 
ficialem  seu  Vicarium  iufra  oclo  dies  post  morlem  epi- 
scopi  constiluei-e  vel  existentem  confa-mare  onmino  te- 
neafLu\  non  ea  animos  subiit  cogitatio ,  licere  nobis 
diutius  in  corpore  vel  capitulariter  administrationem 
gerere,  immo  persuasi  nobis  fuimus,  omissa  Vicarii 
eleclione  nos  in  canones  peccare.  Accessit  consideralio 
liaec,  quod  canonistae  unanimes  captivitatis  condilionem 
luorlem  civilem  vocant   eamque,  quod  attinel  devolutani 
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ad  capîtuhim  ecclesiae  administrationem  et  jurisclicdonis  1838 
exorcitiuin  ,  morli  natuiali  aequiparant.  Qnain  persua- 
sioiiem  nostrain  milliis  scriplonim  catholiconim ,  quo- 
rum libros  consuluiinus ,  adhuc  labefactavit  ;  imnio  ab 
iisdein  didicinuis,  id  coniniuni  jure  slalutum  esse  et 
iude  a  pluribus  saeculis  in  Germania  usu  venisse,  ut 
scde  episcopali  quovis  modo  vacante  Vicarius  Capilula- 
ris,  isque  e  gremio  capituli  eligeretur.  Quos  inter  primo 
loco  siiigularisque  aucloritatis  nobls  fuit  R.  P.  Lucius 
F'erraris,  in  promta  bibliotheca  docens:  „sicuti  post 
inortem  vel  translationem  episcopi,  ita  eliam  capiuilum 
posse  constituere  Vicarium  in  casu  ,  quo  episcopus  ef- 
ficeretur  captivus,  quia  tune  diceretur  civiliter  jnortuus, 
et  in  lioc  casu  niortem  civilem  aequiparari  niorti  natu- 
rali.''  In  eandeni  sententiam  ivisse  legimus  Anacletum 
Keiff'enstuel  ^  ordinis  miuorum  s.  Francisci  Lectorein, 
qui  cum  aliis  doctoribus  :  „officium  Vicarii  Generalis  ces- 
sare ,  ait ,  episcopo  capto ,  quia  episcopus  censeretur 
inortuus."  Quo  fundamento  jacto ,  quum  alibi  docuis- 
set ,  capti  episcopi  potestatem  devolvi  intérim  ad  capi- 
lulum  ,  ac  si  sedes  ipsa  vacaret:  ,,spectato,  inquit,  jure 
conuuuni,  seu  ante  concilium  Tridentinum,  capitulum 
sede  vacante  non  tenebatur  constituere  Vicarium ,  sed 
poterat  jurisdictionem  ad  se  devolutam  per  se  ipsuni 
exeicere;  verum  de  jacto  ad  id  tenetur  capitulum" 
(Lib.l.  décret,  tit.  28.  ^.  III.  n.  71.).  Jacobum  Wiest- 
ner .,  Societatis  Jesu  clarum  doctorem  ,  idem  invenimus 
liis  verbis  docere  :  „Convenit  inter  doctores ,  ad  Vicarii 
constitulionem  inlra  octo  dies  capitulum  adstringi, 
episcopali  sede  non_  solum  per  episcopi  obitum ,  sed 
eliam  per  ejus  translationem,  renunciationem,  aut  alium 
niodum  vere  aut  Jicte  vacante,  ut  desumilur  ex  gene- 
ralilate  rubricae  et  pr,  cap.  16.  conc.  Trîd.  Ratio  est, 
quia  perturbationes  et  negoliorum  protelaliones  aliaque 
incommoda,  quae  capituli  conununis  administratio  af- 
fert,  et  Vicarii  coustitutione  excludere  s.  synodus  in- 
tendit, timenda  sunt,  quocunque  modo  sedis  episcopa- 
lis  vacatio  inducatur;  ut  adeo  cap.  16.  cit.  vacationis 
per  episcopi  mortem  conlingentis  mentio  solius  exemplî 
gratia  facta,  et  synodali  decreto  sedis  vacanlis  casus 
oniriefi  compreliensi  intelligantur"  (Instit.  canon,  lib.  1. 
tit.  28.  n.  .56.);  alio  vero  loco  docet  ,  episcopi  capti 
sedem  pro  Jlcte  et  civiliter  vacante  Iiaberi.  Similiter 
apud  Petruni  Leiireniuui ,  Societatis  Jesu  Doctorem  et 
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1838  Professorem,  legîmus  :  „Vicariî  jiiriscliclio  durante  capli- 
vitate  episcopi  tantum  suspensa  est  quoad  exercitium,  ita 
ut  interea  eain  exercere  nequeat ,  nisi  forte  exerci- 
tium illius  conimittatur  eidem  a  capitula,  et  habitu 
remanet  Vicariiis  (Vicarius  episc.  cap.  5.  Q.  291.);  alibi 
vero:  dehere  capitulum^  ait,  post  Tridentiuum  con- 
stituere  Vicarium,  qui  noniiue  ilIius  jurisdictionem  illius 
exerceret. 

lia  non  leviter,  ejus  conseil  nobis  sunius ,  nos  ne- 
gotiuin  tractavisse.  Omnem  conditionis  diffîcultatem  sen- 
siinus  et  perpeudimus.  Ex  necessitale,  nulla  nostra 
culpa  vel  opéra  nobisque  iusciis  subito  exoita ,  agen- 
dum  nobis  esse  exisliinavimus.  Ad  utilitatem  Ecclesiae 
nos  egisse,  neque  aliter  agere  nobis  licuisse,  persuasis- 
siniuin  nobis  habetnus.  Nullo  pravo  studio ,  nuUisque 
perversis  consiliis,  quibus  aliiid  quid  assequeremur, 
ducli,  circunispeximus ,  ne  quid  omitterenuis,  quod 
praeceptuni  esset,  vel  ne  quid  praepropere  agerenuis, 
quod  nocere  posset,  ac  ne  pedeni  quidem  niovinius  vel 
sine  necessitale  vel  juris  praelinita  norma,  quo  securius 
erroris  periculum  evitarenius.  Scinuis  ,  quas  calumnias 
falsasque  suspiciones  regni  Borussici  ininiici  de  nobis 
etiain  exteris  ephenieridibus  sparserunt.  Easdem ,  tau- 
quain  ninus  absurdas ,  conteninendo  polius  refutandas 
esse  duxinuis,  quum  nullius  criniinis,  nullius  delicli  nul- 
liusque  suspicionis  justae  causae  nobis  couscii  essenius. 
Hujusinodi  nialiguis  criminationibus  non  facile  ({uisquam 
fidein  babebit ,  vel  certe  insliluta  légitima  inquisitione 
evanescent  veritatique  et  justitiae  cèdent.  Etenim  vere, 
fideliter  et  sincère,  recte  et  légitime  agere  curae  nobis 
fuit.  Cujus  quum  conscii  nobis  sur  us,  vehemenler  do- 
lemus,  nos  reclam  viam  non  reper'  et  in  Sanctitatis 
Vestrae  voluntatem  offendisse.  Ea  vero  ac  tanta  est 
nostra  erga  Sanctitatem  Vestram ,  centrum  ecclesiasticae 
iinitatis  et  caput  universae  Ecclesiae,  reverentia  et  pie- 
tas,  ut  sine  ulla  haesitatione  correcturi  vel  emendaturi 
simus ,  si  quid  in  legem  ecclesiasticam  commisimus,  ubi 
primum  intellexerimus ,  in  quo  id  consistât;  atque  id 
nostrum  tanlumque  obsequium  est,  ut  Sanctitatis  Ve- 
strae voluntas  certo  nobis  et  légitima  via  patefacta  agendi 
norma  nobis  futura  sit,  quum  omnes  et  singuli  ex  ani- 
jîiis  ab  omni  prava  scliisnialicaque  cogitalione  abhorrea- 
nujs.  Quant  ilaque  oilensionem  nostram  paternamque 
voluntatem     ut    clemenlissime    nobis    palefaciat ,    quam 
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enixe  et  Imniilliine  Sanctitatem  Vestram  roganms,  sinuil-  1838 
que    petiimis,     ut    fidelium    paterne    inisereatiir    illisqiie 
pi'ovidere  dignetur,    ne    inimiciis  noceudi  facultatem  ac- 
cipiat  neque  perturbatio  avigeatur,  ex  qua  Ecclesiae  oriri 
salus  et  commodum  non  potest. 

Hiirnillime  provoluti  Sanclitatis  Vestrae    pedes  exo- 
sciilamur  sanclamque  petimus  Apostolicani  benedictionem. 

Colouiae  Agrippinae  29.  Martii  1838. 

Sanctitatis  Vestrae 
filii  devotissimi  seivique  huniillimi. 


59. 

Deux  Traités  conclus  le  ±2  Février 
1838  ciu  Port-au-Prince  entre  la 
France  et  la  Réjjublique  de  Haïti, 
pour  régler  les  rapports  mutuels 
d'amitié  et  pour  mettre  un  terme 
aux  difficultés  cpii  se  sont  élevées 
relativement  au  paiement  des  soirt- 
mes  stipulées  1825  pour  indemni- 
ser la  France, 

{^Ternante   Archives    du   commerce.     T.  XXI.    Paris, 
1838.  p.  340). 

(^•) 
Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  le  Roi  des  Français  et  le  Président  de  la 
République  d'Haïti,  désirant  établir  sur  des  bases  soli- 
des et  durables  les  rapports  d'amitié  qui  doivent  exi- 
ster entre  la  France  et  Haïti ,  ont  résolu  de  les  régler 
par  un  traité  ,  et  ont  choisi  à  cet  effet  pour  plénipo- 
tentiaires ,  savoir: 

S.  M.  le  Roi  des  Français  :  les  sieurs  Emmanuel- 
Pons-Dieudonné  ,  baron  de  Las  Cases  ,  officier  de  l'or- 
dre royal  de  la  Légion-d'Honneur ,  et  Charles  Baudin, 
officier  dudit  ordre  royal  de  la  Légion-d'Honneur,  ca- 
pitaine de  vaisseau  de  la  marine  royale  : 

Le  Piésident  de  la  République  d'Haïti:  le  général 
de  brigade  Joseph-Ballhazar  Inginac,  secrétaire-général; 
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1838  le  sénateur  Marie-Elîsabelli-Euslache  Frémont,  colonel, 
son  aide-de-cainp:  les  sénateurs  Dominique  -  François 
Labbée  et  Alexis-Beaubrun  Ardouin,  et  le  citoyen  Louis- 
ÎNlesmin-Seguy  Villevaleix  ,  chef  des  bureaux  de  la  se- 
cre'tairerie  générale  ; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans: 

„Art.  1er.  S.  M.  le  Roi  des  Français  reconnaît, 
pour  lui,  ses  héritiers  et  ses  successeurs,  la  Républi- 
que d'Haïti  comme  Etat  libre ,  souverain  et  indépen- 
dant. 

„2.  Il  y  aura  ])aîx  constante  et  amitié  perpétuelle 
entre  la  France  et  la  République  d'Haïti,  ainsi  qu'entre 
les  citoyens  des  deux  Etats,  sans  exception  de  person- 
nes ni  de  lieux. 

„3.  S.  M.  le  Roi  des  Français  et  le  Président  de 
Ja  République  d'Haïti  se  réservent  de  conchire  le  plus 
tût  possible,  s'il  y  a  lieu,  un  traité  spécialement  de- 
stiné à  régler  les  rapports  de  commerce  et  de  naviga- 
tion enti-e  la  France  et  Haïti.  Eu  attendant ,  il  est 
convenu  que  les  consuls,  les  citoyens,  les  navires  et 
les  marchandises  ou  produits  de  rliacun  des  deux  pays, 
jouiront,  ?i  tous  égards,  dans  l'autre,  du  traitemejit  ac- 
cordé ou  qui  pourra  être  accordé  à  la  nation  la  plus 
favorisée;  et  ce,  gratuitement,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation,  si  la  concession 
est  conditiouelle. 

„4.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
en  seront  échangées  a  Paris,  dans  un  délai  de  trois 
mois  ou  plus  tôt ,  si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi ,  nous ,  plénipotentiaires  soussig- 
nés, avons  signé  le  présent  traité,  et  y  avons  apposé 
nôtre  sceau. 

,,Fait  au  Port-au-Prince,  le  12e  jour  du  mois  de 
février  de  l'an  de    grâce   1838. 

„Et    ont    signé:    Emmanuel    baron    de   Las    Cases, 

membre     de    la    Chambre    des   députés    de    France; 

Charles   Baudin  ;  B.  Inginac  ,  E.  Fremokt,  Labbee, 

B.  Ardouin,  Segut   Villevaleix." 

(B.)        

Au  nom  de  la   très-sainte   et  indivisible  Tnnite. 
S.  M.     le  Roi    des  (Français  et    le   Président  de  la 
République    d'Haïti,     désirant,     d'un    commun     accord, 


et  la  République  de  Hciiti.  381 

mettre  un  terme  aux  difficultés  qui  se  sont  e'Ievées  rela-  1838 
livement  au  paiement  des  sommes  que  la  République 
d'Haïti  doit  à  la  France  sur  l'indemnité  stipulée  en 
1825,  ont  résolu  de  régler  cet  objet  par  un  traité,  et 
ont  choisi,  à  cet  eiîet,  pour  plénipotentiaires,  savoir: 
(Mêmes  plénipotentiaires  que  pour  le  traité  ci- 
dessus)  ; 

Lesquels ,    après   avoir    échangé    leurs    pleins  pou- 
voirs respectifs  et    les    avoir   trouvés    en    bonne   et  due 
rme,  sont  convenus  des  articles  suivans: 

„Art.  1er.      Le    solde    de   l'indemnité    due    par    la 
République  d'Haïti  demeure  fixé  à  la  somme  de  60,000,000 
tr.     Cette  somme    sera  payée    conformément    au   mode 
ci -après  : 
Pour  /1838,  1839,  1840,  1841   et  1842,  1,500,000   fr. 
cha-    ll843,   1844,  1845,  1846  et  1847,  1,600,000 
cune  jl848,   1849,   1850,   1851   et   1852,  1,700,000 
à^i     \1853,  1854,   1855,   1856  et  1857,  1,800,000 
an-     (1858,  1859,  1860,   1861   et  1862,  2,400,000 
nées    (l8ô3,   1864,   1865,   1866  et   1867,  3,000,000 
Lesdites  sommes    seront   payées    dans    les    six  pre- 
miers mois  de   chaque    anuée.      Elles    seront    versées    à 
Paris,  en  monnaie  de  France,  à  la  caisse  des  dépûts  et 
consignations. 

„Art.  2.  Le  paiement  de  l'année  1838  sera  effec- 
tué immédiatement. 

„Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié ,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  a  Paris,  dans  un  délai 
de  trois  mois  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires  soussig- 
nés, avons  signé  le  présent  traité,  et  y  avons  apposé 
notre  sceau. 

„Fait  au  Port-au-Prince,    le  12e   jour   du   mois  de 
évrier  de  l'an   de  grâce   1838. 

(Mêmes  signatures  que  ci-dessus). 
Les  ratifications  de   ces  traités  ont    été  échangées  à 
Pai'is ,   et    une    ordonnance    royale   du  20  mai  1838  eu 
a  preàcrit  la  publication. 
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Convention    de    navigation  entre    la 
Hollande    et    le  Royaume    de    Wur- 
temberg. 

(Journal  de  la  Haye,  1838.  Mars). 
Arrête'  du  Roi  des  Pays-Bas,  du  28  Fe'vrier  1838. 
Les     articles     1     à    5    du    Traité     de     navigation 
conclu    le      3    Juin       1837     entre      le     Royaume      des 
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Exposé  documenté  de  la  cour  de 
Home  relativement  à  la  Conduite 
tenue  par  le  gouvernement  Prussien 
envers  V Archevêque  de  Cologne,  Daté 
du  4  Mars  1838. 

(Esposizione    di    fatto  docunientata  su  quanto  ha  prece- 

duto    e    seguito    la    deportazione    di  Monsignor  Drosle, 

Arcivescove  di  Colouia.     Roma ,  1838). 

Il  Goveruo  Prussiano  dopo  aver  preso  le  note  vio- 
lent! niisure  a  carico  di  Monsignor  Clémente  Auguslo 
libero  Baron  de  Droste  Arcivescovo  di  Colonia ,  ha  ri- 
messo  a  piii  Corti  estere  uno  scritto  di  Stato  (Staats- 
schrift)  corredato  di  documenti,  ed  ha  fatto  insienie 
altre  publicazioni  nell'  intendimento  di  giuslificare  il 
suo  fatto.  E  percio  che  la  Santa  Sede  si  è  trovata 
nella  nécessita  di  far  conoscere  il  genuino  slalo  délie 
cose  per  mezzo  délia  présente. 


Esposizione  di  fatto  documentata. 
Con  ordine  di  Gabinetto  del  17.  Agosto  1825. 
Sua  Maeslà  il  Re  di  Prussia  comando  che  nelle  Pro- 
vincie  del  Reno  e  délia  Westfalia ,  corne  già  fin  dal 
giorno  11.  Novembre  1803.  avea  disposto  per  quelle 
del  lato  orientale  del  Regno,  tutta  la  proie  che  fosse 
per  nascere  dai  matrimonii    misti   dovesse    senza  distin- 
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Pays-Bas  et  la  Prusse ,  seront  applicables  aux  navires  1838 
du  Royaume  de  Wurtemberg,  ainsi  qu'à  leurs  cargai- 
sons et  ils  jouiront  en  outre  des  avantages  accordés  au 
j)avillou  prussien  par  l'art.  7*  du  dit  Traite'.  Cette  con- 
vention ,  comme  l'avait  été'  celle  faite  aux  gouverne- 
inens  de  Bade  ,  de  Nassau  et  de  Hesse-grand-ducale  est 
faite  à  titre  de  réciprocité  de  la  part  du  gouvernement 
"\\  urlembergeois. 


61. 

UrJiundliche  Darstellung  des  Homi- 
schen  Hofs  in  Betreff  des  von  dem 
Fiônigl,  Preussischen  Gouvernement 
befolgten  Verfahrens  gegen  denKrz- 
hischof  von  Coin,  Vom  4:ten  JMàrz 
1838. 

(Wortlicbe  Uebersetzung    fiir   die   Romisch    Catholische 
Geistlichkeit  im  Konigreiche  Preussen). 

Nachdem  das  Preussische  Gouvernement  die  be- 
kannten  gewaltsamen  IMaassregelu  wider  den  Hochwiir- 
digsten  Erzbischof  von  Coin,  Cleni  ens  Augu  st  Freî- 
herru  von  Droste  genomnien,  bat  dasselbe  an  meh- 
rere  auswartige  Hofe  eine  mit  Urkunden  ausgei'iistete 
Staatsscbrift  ûbersendet,  und  zugleicli  andere  Be- 
kanntmacbungen  ergebeu  lasseu,  um  seine  Handlungs- 
weise  zu  recbtfertigen.  Und  deswegen  bat  sicb  der 
beilige  Stubl  in  der  Notbwendigkeit  befunden,  die  wabre 
Bevvandtniss  der  Sacbe  durcb  Gegenwartiges  bekannt 
zu  macben. 

UrlcLindliche  Darstellung  der   Thatsaclien. 

Durcb  Cabiuetsordre  vom  17.  August  1825  verord- 
nete  Se.  Majestat  der  Konig  von  Preussen ,  dass  in 
den  Provinzen  von  Rbeinland  und  Westpbalen,  wie  Er 
bereits  seit  dem  11.  November  1803  fiir  die  iisllicben 
Provinzen  der  Monarcbie  bestimmt  batte  ,  aile  Rinder 
au8  gemiscbten  Ehen  ,  obne  Unterscbied  des  Gescblecb- 
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1838  zlone  di  sesso  educarsi  nella  religîone  del  padre,  tranne 
il  solo  caso  in  ciii  i  genitori  fossero  unaninn  sulla  le- 
ligiosa  educazione  dei  figli.  Dicliiaro  inollre  clie  qua- 
lunque  patio,  cui  prima  del  malriinonio  si  desse  luogo 
per  simile  oggetto  dai  proniessi  sposi ,  avesse  a  liguar- 
darsi  corne  non  obbligatorio:  vietando  in  pari  lenipo 
rigorosamente  al  Clero  di  esigere  alcuna  pronicssa  re- 
lativa  ail'  educazione  in  discorso  '^).  Avvenne  da  cio 
clie  generalinente  i  Parroclii  délie  Diocesi  coniprese 
nella  parte  occidentale  délia  Monarchia  seguendo  le  istrii- 
zioni  date  loro  dai  rispettivi  Vescovi  si  astenessero  iiell' 
occasione  di  niatrimonio  fra  donna  cattolica  ed  iionio 
prolestante  dai  cliiedere  l'indicata  proniessa,  ma  insienie 
ricusassero  di  assistervi,  se  pure  la  proniessa  niedesinia 
non  fosse  dai  contraenli  o  dai  loro  genitori  spontanea- 
niente  offerta.  Intanto  era  si  fernio  il  Governo  Prus- 
siano  nel  \olere  strettamente  eseguito  il  Regio  Editlo, 
che  niinaccïava  di  proniulgare  la  legge  pénale  conlro 
gU  Ecclesiaslici  coiilravvenlori;  e  la  cosa  era  giuiita  al 
punto  da  compromettere  la  libertii  del  foro  sagranien- 
tale  e  la  invioiabilità  del  segreto.  Poicliè  oltre  le  ac- 
cuse anche  giudiziali  ed  allre  vessazioni  contro  i  con- 
fessori,  il  Re  stesso  avea  fatto  espressaniente  sentire 
che  in  caso  di  bisogno  gli  aprehhe  ohhligati  ad  una 
solenne  dicldarazione ,  con  cui  si  accertasse  non  aver 
essi  negata  l'assoluzione  aile  donne  cattoliche  ,  le  quali 
non  avendo  poluto  indurre  il  loro  Parroco  cattolico  ad 
assistere  al  niatrimonio  ch'  erano  per  contrarre  con 
iiomini  acattolici ,  lo  avevano  fatto  avanti  il  Ministre 
protestante. 

Trovaudosi  percio  i  Vescovi  di  quelle  Provincie 
nelle  plii  penose  angustie  di  coscienza  si  rivolsero  con 
lettere  scritte  separatamente  nel  Marzo  ed  Aprile  del 
del  1828.  a  Leone  XII.  di  gl:  nie:  iniplorando  le  istru- 
zioni  e  gli  ajuti  proporzionali  alla  iniponenza  del  caso. 
Questo  ricorso  dei  Vescovi  alla  Santa  Sede  lungi  dai 
dispiacere  al  Re  di  Prussia  fu  dai  niedesimo  eccilato. 
Fu  anzi  sua  intenzione  che  il  Ministro  résidente  in 
Roma  présentasse  le  suddette  lettere,  e  le  accompagnasse 
coi  più  energici  ofRcii.  Ed  il  Ministro  nell'ademjiiere 
la  commissione    affidatagli  dai  suo  Sovrano  chiese  ezian- 
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les,  in  der  Religion  des  Vaters  erzogen  werden  sollten,  1838 
mit  Aiisnahine  des  eiiizigen  Falles,  wenn  die  Ellern 
liber  die  religiose  Erziehung  derselbeii  einig  w.ïreii. 
Er  erklarle  ferner,  dass  jeder  Verfrag  ,  der  xiber  die- 
6en  Gegensland  von  den  Verlobten  vor  der  Ehe  .nbge- 
schlossen  wiirde ,  als  nicht  verbindlich  belrachtet  vvet- 
den  sollte)  iiiul  verbot  zii  gleiclier  Zeit  der  Geistlich- 
keit  auf  das  Slieiigsie,  irgend  ein  Versprecben  in  Bezie- 
liiaig  auf  die  iu   Fiede  slehende  Erziehung  zu  fordern. 

Dies  liatte  zur  Folge ,  dass  \ve\  Allgemeinen  die 
Pfarrer  der  Dicicesen  im  wesllichen  Tlieile  der  Monar- 
chie,  den  Instriiclionen  ihrer  respectiven  Bischofe  fol- 
gend,  sich  iin  Falle  der  Ehe  zwischen  einer  kallioli- 
schen  Frau  iind  eineni  prolestantischen  Manne  der  For- 
deriing  des  besagten  Versprechens  enthielten  ,  ziigleich 
aber  auch  ihre  Assistenz  verweigerlen ,  wenn  iiicht 
demungeachlet  jenes  Versprechen  von  den  Contrahen- 
ten  oder  deren  Ellern  freiwiUig  abgelegt  wiirde  *).  In- 
dessen  war  die  Preussische  Regierung  sô  fest  in  ihrem 
Willen,  das  Konigliche  Edict  piinctlich  ausgefiihrt  zu 
sehen^  dass  sie  drohete,  gegen  die  zuwiderhandehiden 
Geistlichen  das  Slrafgesetz  zu  verkiindigen ,  und  die 
Sache  war  so  weit  gediehen,  dass  die  Freiheit  des 
Beichlstuhles  und  die  Unverlelzbarkeil  des  Beichlsiegels 
auf  dem  Spiele  sland.  Denn  ausser  der  gericlitlichen 
Ankhige  und  andern  Bedriickungen  gegen  die  Beichtvii- 
ter  halte  der  Konig  seibst  ausdriicklich  vernehnien  las- 
sen  ,  dass  er  sie  i  ni  N  o  tli  f  a  1 1  e  zu  einer  feier- 
lichenErkliirung  verpflichten  wiirde,  wo- 
durch  Plan  die  Versicherung  erhielt,  dass  sie  den  ka- 
tholischen  Fraiien ,  welche  ihren  katlioh'schen  Pfarrer 
nicht  halten  bewegen  konnen,  ihrer  mit  einem  akatho- 
lischen  Manne  einzngehenden  Ehe  zu  assistiren,  und 
welche  dîes  vor  einem  prolestantischen  Worlsdiener 
gethan ,  die   Absolution  niclit  verweigert  hatten. 

Da  sich  hiednrch  die  Bischofe  jener  Provîriiien  in 
die  peinlichsten  Gevvissensangste  versetzt  sahen  .  wand- 
ten  sie  sich,  jeder  durch  ein  besonderes  Schreiben  ini 
Marz  des  Jahres  1828  an  Léo  XII.  glorreichen  An- 
denkens  ,  und  baten  um  die  der  Dringlichkeit  des  Falles 
angemesseuen  Instruclionen  und  um  Hiilfe»     Dieser  Re- 
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1838  dio  cou  Nola  del  10.  Giiigiio  1828.  die  l'Edllto  dell' 
Agosto  1825.  potesse  avère  il  suo  elTetlo  anclie  nel 
caso,  iu  cui  il  Malrimonio  mislo  sie  contraesse  in  forza 
di  dispensa  su  qualche  iinpedltnenlo  di  parenlela  in 
grado  maggiore  ollcniita  dalla  Sede  Apostolica  :  doniando 
cioè  clie  siffatle  dispense  si  concepissero  in  modo  da 
potei'  essere  eseguite,  nialgrado  che  la  parte  protestante 
nuUa  ])romeltesse  intorno  alla  catlolica  educazione  di 
lutta  la  proie. 


La  Santa  Sede  quanlo  costante  nel  conservare  la 
purezza  ed  integriia  délie  niassime  délia  Chiesa  Catlo- 
lica ,  altreltanto  disposta  a  far  uso  del  suo  potere  per 
accorrere  aile  nécessita,  e  provvedere  alla  quiète  délie 
coscienze  dei  fedeli;  non  iudugiù  a  prendere  nella  più 
séria  e  inatura  considerazione  il  gravissinio  aiFare. 
Leone  XII.  avvegnachè  prendesse  la  massinia  parle  aile 
circoslanze  esposle  dai  Vescovi;  pure  veggendo  di  non 
poter  aderire  a  quanto  si  era  richiesto ,  divisava  di  far 
loro  rispondere  questo  slesso  :  ben  inteso  che  non  si 
voleva  vietare  ai  Parrochi  di  preslare  in  alcuni  casi 
speciali  e  delerniiuati  un'  assistenza  nieramente  passiva 
ai  niatriniouii  di  cui  si  trattava.  Ma  il  disgraziato  av- 
venimento  délia  sua  morte  diiîeri  la  compléta  defini- 
zione  délia  cosa  al  PontiGcato  di  Pio  VIII.  di  sa  :  nie  : . 
Fu  allora  che  dopo  più  conferenze  tenute  col  JMinislro 
Prussiano  nell'  espresso  intendiniento  di  mauifeslargli 
le  définitive  risoluzioni  délia  Santa  Sede ,  e  di  ditno- 
strargliene  la  ragionevolezza ,  l'encomiato  Soninio  Pon- 
tefice  s'indusse  aile  misure  di  benignità  e  di  concilia- 
zione  esposte  nel  suo  Brève  del  25.  INIarzo  1830.  e  nell' 
istruzione  firmata  di  suo  ordine  dal  defunto  Cardinal 
Albani  in  data  del  27.  dello  slesso  mese  *).  Nell'  an- 
zidetto  Brève  non  solo  si  dichiarù  che  i  niaUiniouii  nii- 
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curs  der  Bischcife  an  den  heiligen  Stuhl ,  weit  ent-  1838 
fernt  dem  Ronige  voa  Preussen  zu  missfallen ,  wurde 
von  Ihin  Selbst  angeregt.  Ja  es  war  sogar  Seine  Ab- 
sicht ,  dass  der  Minister  -  Résident  in  Rom  die  obge- 
dachten  Schreiben  iiberreiche,  und  sie  mit  seinen  drin- 
gendsten  Verwendungen  begleite.  Der  Minister ,  indeni 
er  den  ihm  auvertrauten  Auftrag  seines  Souverans  er- 
fiillte ,  bat  zugleich  durch  Note  vom  10.  Juni  1828, 
dass  das  Edict  vom  Aiigust  1825  seine  Wirkung  aucli 
in  dem  Falle  haben  diirfe ,  wenn  die  geniischte  Ehe 
kraft  einer  vom  heiligen  Stulile  fiir  ein  Hinderniss  we- 
gen  hohern  verwandtschafllichen  Grades  erhaltenen  Dis- 
pensation  abgeschlossen  v^^iirde  ;  d.  lu  er  forderte ,  dass 
die  besagten  Dispensationen  dergestallt  abgefasst  wiir- 
den,  dass  sie,  auch  wenn  der  proleslantisclie  Theil  in 
BetrefF  der  katholischen  Erziehung  aller  Kinder  nichls 
versprache,  dennoch  zur  Auwendung  gebracht  werden 
konnten. 

Der  lieilige  Stuhl ,  einerseits  standhaft  in  der  Be- 
wahrung  der  Reinheit  und  Unversehrfheit  der  Grund- 
siitze  der  katholischen  Kirche,  andrerseits  geneigt,  von 
seiner  Macht  Gebrauch  zu  machen ,  um  der  Nolh  bei- 
zuspringen  ,  und  fiir  die  Gewissensruhe  der  Glaubigen 
zu  sorgen,  saumte  nicht,  dièse  hcichst  wichlige  Angele- 
genheit  in  ernste  und  reiiliche  Erwagung  zu  ziehen. 
Léo  XII,  obgleich  er  an  den  von  den  Bischofen  Ihm 
mitgelheilten  Umslanden  den  griissten  Theil  nahm,  den- 
noch aber  sali,  dass  Er  ihrem  Begehren  nicht  willfah- 
ren  kônne,  glauble  ihnen  eben  dièses  antworlen  zu  miis- 
sen  :  wohl  verstanden,  man  wollle  den  Pfarrern  nicht  ver- 
bieten,  in  gewissen  einzelnen  und  bestimmten  Fiillen  bei 
den  in  Frage  slehenden  Ehen  eine  rein  passive  Assi- 
stenz  zu  leisten.  Allein  das  ungliickliche  Ereigniss  Sei- 
nes Todes  ùberlrug  die  vollige  Entscheidung  der  Sache 
auf  das  Pontificat  Pi  us  VIII.  heiligen  Andenkens.  So 
geschah  es,  dass  zu  jener  Zeit  der  eben  genannte  Papst, 
nach  niehreren  Conferenzen ,  die  mît  dem  Preussischen 
Minister  in  der  bestimmten  Absicht  gehalten  wurden, 
ihm  die  schliesslichen  Entscheidungen  des  heiligen  Stuh- 
les  zu  erkennen  zu  geben,  und  ihm  deren  Billigkeit  dar- 
zuthun,  sich  zu  den  wohlwollenden  und  versohnlichen 
Maassregeln  bewegen  liess,  welche  in  seinem  Brève  vom 
25.  Marz  1830,  und  in  der  auf  Seinen  Befehl  von  dem 
verstorbenen  Cardinal  Albani  uuterzeichneten  Instruc- 

Bb2 
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1838  sti ,    i  quali  fossero  per    farsî    in  appresso  senza  osser-      I 
vare  la  forma  prescritta  dal  Concilio  di  Trenlo,  doves- 
sero  aversi  per  validi,    quando    non    vi  estasse  qualche      1 
altro    inipedimento    canouico    dirimente  ;    ma    si   tolleru 
allresi    che    i  Farroclii    catlolici ,   premesse   le    consuele     l 
proclamazioni ,    preslassero    a    tali    matrimonii    un'  assi-     j 
slenza  puramente  passiva.      Nell'    istruzione   poi  si    de-     j 
lego  ai  Vescovi  la  facollà  di  dispensare    e  saiiare  ezian-     { 
dio  in   radice  i  malrimonii    misli  nuUamente  od  anclie     * 
incesluosamenle  contratti  in  passato:    ed  iiisieme  si  toi-     j 
leio  che  i  Vescovi  pel  corso  di  un  quinquennio  dispen- 
sassero    nei    suddetli    matrimonii    dagli    impedimenti    di 
parentela  nei  gradi    minori  (cio    che    far    non   potevano 
per  lo  innauzi)    quantunque    si    traitasse  di  matriinonio 
fra  donna  cattolica    ed    uonio    protestante;    ch'    era  ap- 
punlo  il  caso  piii  tormentoso ,  stantechè  il  Regio  Editto 
del     1825.    lasciava    l'educazione    religiosa    dei    lîgli    ail' 
arbitrio  del  padre.      In    forza  di  queste   concessioni  po- 
teudo   elï'etluarsi  validaniente  i  matrimonii  niisti  o  nella     i 
forma  prescritta  dal  Concilio  di  Trento,  od  anche  senza     . 
di  essa  ,  sebbene  non  fosse  precedula  la  promessa  délia     j 
cattolica  educazione  di  tutla  la  proie  ,    ed  esseiidosi  per     j 
conseguenza  provveduto  alla  legillimil?i  délia  successione 
e    délia    figlinolanza;    la  Sanla   Sede    contribiù    coine    a 
meltere  in   calma  su   taie  riguardo   la  coscienza  dei  Ve- 
scovi, cosi  ad  assicurar  pienamente  dal  cauto  suo  quanto 
nell'  oggetto,    di  che  si  tratlava,    avea  relazioue  ail'  in- 
teresse pubblico  e  privato  nell'  ordine  civile. 


Oniudi  il  Minîslro  Prussiano  ebbe  a  riconoscere 
che  sebbene  le  surriferite  Pontificie  facilitazioni  noa 
si  eslendessero  a  tulto  ciù  che  per  parte  délia  sua  Corle  ' 
aveva  egli  domandalo  ;  pure  erano  di  somma  enlilà:  e 
dopo  essersi  letteralmente  espresso  di  accetare  con  rico-~ 
noscenza  le  concessioni  concilianti  offerte  dalla 
Corte  di  Rama ,  e  di  dover  solo  prendere  ad  réfé- 
rendum le  negaliva  Pontilicia  risoluzione  sulla  demanda 
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tion  vom  27ten  dess.  IMts.  enllialten  sind  *).  In  dem  1838 
\orbenaiinten  Brève  wiirde  nicht  alleiii  erklart ,  dass 
die  geniisclilen  Elien ,  welclie  in  Zukiinft  auch  oline 
Beobachtung  der  vom  Conciliuin  von  Trient  vorgesclirie- 
benen  Form  abgeschlossen  wiirden  ,  fiir  giiltig  eraclilet 
werden  solUeu ,  wenu  kein  anderes  canonisches  tren- 
iiendes  Hiuderniss  im  Wege  stehe  ;  sondern  es  wurde 
zngleich  geduldet,  dass  die  katliolisclien  Pfarrer  nacU 
vorhergegangeneni  gewolinlichen  Aufgebote,  bel  solchen 
Hlien  eine  blos  passive  Assislenz  leistelen. 

In  der  Instruclion  ferner  wurde  den  Bischofen  die 
Befugniss  ertheilt ,  die  nichtiger  Weise  und  selbst  iu 
verbotenen  Graden  bereits  geschlossenen  Ehen  zu 
dispensireu,  und  in  radice  zu  heilen;  zugleich  aber 
wurde  verslaltet ,  dass  die  Bischcife,  bis  zum  Ablaufe 
von  fiinf  Jahren,  in  den  gedacblen  Ehen  von  den  ge- 
ringeren  Verwandtschaflsgraden  dispensiren  kcinnlen  (was 
sie  friiher  nicht  tliun  durften),  so  oft  es  sich  von  eiuer 
Ehe  zwischen  einer  katholischen  Frau  und  eineni  pro-f 
testanlischeu  Manne  handelte;  welches  gerade  der  schvvie- 
rigste  Fall  war,  weil  das  KGnigliche  Edict  von  1825 
die  religiose  Erziehung  der  Kinder  dem  Willeu  des 
Valers  ùberliess.  Kraft  dieser  Zugeslandnisse  konnten 
die  gemischten  Elien  giihig  geschlossen  werden,  sowohl 
in  der  vom  Concilium  von  Trient  voi'geschriebenen 
Form,  aïs  auch  ohne  dieselbe ,  selbst  wenn  das  Ver- 
sprechen  der  katholischen  Erziehung  aller  Kinder  nicht 
vorausgegangen  war;  und  es  war  foiglich  fiir  die  Legi- 
timilat  der  Succession  und  derNachkommenschaft  gesorgt. 
Der  heilige  Stuhl  trug  also  dazu  bei,  in  dieser  Bezie- 
hung  sowohl  das  Gewissen  der  Bischofe  zu  beruhigen, 
aie  auch  von  seiner  Seite  dasjenige  sicher  zu  stellen,  was 
von  der  Angelegenheit,  uni  die  es  sich  handelte  ;  auf  das 
offentliche  und  Privât- Intéresse  im  Staate  Bezug  halte, 

Der  Preussische  Minister  nuisste  hieraus  erkennen, 
dass  ,  wenn  auch  die  hier  dargelegten  ,  von  Seite  des 
Papstes  gewahrlen  Erleicliterungen  sich  nicht  auf  Ailes 
erstreckten ,  was  er  von  Seiten  seines  Hofes  begehrl 
hatte,  sie  dennoch  von  der  wesentlichsten  Bedeulung  wa- 
ren  ;  und  nachdem  er  sich  schrifllich  ausgedriickt  hatte, 
dass  er  die  von  dem  Romischen  Hofe  darge-» 
botenen     versi3hnlichen    Concessionen    mit 


*)  Beilage  II,  und  IV. 
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1838  risguardante  le  dispense  da  coucedersi  diretlamenle  dalla 
Santa  Sede;  chiese  con  Nota  del  20.  Marzo  1830.  il 
Brève  e  l'istruzione  par  trasmelterli  subito  a  Berliuo, 
ove  egli  credeva  utile  che  giungessero  prima  délia  Pas- 
qua. Gli  s'inviarouo  infatti  a  suggello  alzato  in  quattro 
originali  cousiniili,  quanti  erano  i  Prelati  délie  Provin- 
cie  occidentali  Prussiane,  nell'  intelligenza  che  sarebbero 
spedili  inimantinente  alla  Corle  per  espresso  corriere. 
A  siffatta  attività  succedettero  il  silenzio  e  l'inazione  di 
molli  niesi,  essendo  il  Brève  e  l'istruzione  ritnasti  senza 
corso  ed  effetto  a  Berlino  fincliè  visse  Pio  VIII.  Pas- 
sât© quel  Santo  Pontefîce  al  riposo  de'  giusti,  e  soslituito 
dalla  divina  provvidenza  al  governo  délia  Chiesa  Gre- 
gorio  XVI.  felicemente  régnante  ,  il  Ministro  non  tardo 
a  restituire  alla  Segreteria  di  Stato  i  ricevuti  originali; 
e  con  Note,  iina  confidenziale  del  13.  Luglio  1831., 
l'altra  offîciale  del  1.  Settembre  dello  stesso  anno  ,  do- 
inando  in  nome  del  suo  Sovrano,  che  il  rispettivo  loro 
testo  fosse  in  piîi  passi  niodificato. 


IMentre  Pio  VIII.  condiscese  aile  facilltazioni  con- 
tenute  uel  Brève  e  nell'  istruzione,  non  lasciù  di  espri- 
mere  letteralmeute  che  alla  Sauta  Sede  non  era  ailatto 
lecito  di  permettere  tutto  quello  che  nelle  Proviucie  oc- 
cidentali délia  Monarchia  Prussiana  si  richiedeva  per 
l'esecuzione  del  Regio  Editto  del  1825.  Ingiunse  del 
pari  che  quando  ,  ad  onta  délie  più  série  ainmonizioni 
ed  esortazioui ,  una  donna  cattolica  fosse  per  contrarre 
matrimonio  con  uomo  protestante  senza  le  previe  con- 
venienti  garanzie  {opportunis  cautionibus)  sulla  edu- 
cazione  délia  proie;  il  Parroco  Cattolico  dovesse  aste- 
nersi  ?2on  solum  a  nuptiis  sacro  quocumque  rltti 
honestandis ,  sed  etiam  a  quoins  actu  quo  appro- 
hare  illas  videatur.  Infine  per  intimo  inipulso  di 
coscienza  fu  soUecito  di  ricordare  chiaramente  le  nias- 
sinie,  e  d'  inculcaie  1'  osservanza  délie  regole  délia  Chiesa 
Cattolica  in  oggetlo  risguardante  non  civiles  matrimo-  Ij 
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Dank  anuelime,  und  nur  die  verneinende  Entschei-  1838 
dung  des  Papsles  nber  die  Forderung  in  Belreff^  der 
vou  dem  heiligen  Slulile  direct  zu  bewilligenden  Dispen- 
sen  ad  référendum  nehnien  niiisse  ;  bat  er  durch  eiueNole 
vom  20.  Marx  1830  uni  das  Brève  und  die  Instruction, 
damit  er  sie  sogleich  nach  Berlin  senden  konne,  indem  er 
es  fiir  niitzlich  hieit  dass  sie  vor  Ostern  daselbst  ankainen. 
Sie  wurden  ihni  in  der  Tiiat  unter  offeneni  Siegel  in 
vier  gleichlaulenden  Originaleu  ,  als  wie  viele  Prâlaten 
der  wesllichen  Provinzen  in  Preusseu  es  gab,  zuge- 
slellt ,  ini  Einverstandnisse  mil  ihm ,  dass  sie  unver- 
ziiglich  durch  einen  besondern  Courier  seinem  Hofe 
iibersendet  wiirdeu.  Auf  eine  solche  Thiiligkeit  folgte 
ein  Schweigen  und  ein  Slillsland  von  vielen  Monalen, 
indem  das  Brève  und  die  Instruction  ohne  Folge  und 
Wirkung  in  Berlin  verblieben  waren,  so  lange  Pius 
VIII  lebte.  Nachdeni  dieser  heilige  Papst  zu  den  Ge- 
rechten  hiniibergegangen  war,  und  der  jetzt  glucklich 
regierende  Gregor  XVI  durch  die  gottliche  Vorsehung 
an  Seiner  Statt  zur  Lenkung  der  Kirche  berufen  wurde, 
zogerte  der  Minister  nicht,  die  empfangenen  Originale 
au  das  Staatssecretariat  zuriickzugeben ,  und  verlangle 
im  Nanieu  seines  Souverans  durch  eine  verlrauliche 
Note  vom  13.  Julius  1831,  und  eine  officielle  vom  1. 
September  desselben  Jahres,  dass  ihr  respectiver  Text 
in  mehreren  Stellen  geiindert  wiirde. 

Wahrend  Pius  VllI  sich  zu  den  in  dem  Brève  und 
in  der  Instruction  entbaltenen  Erleichterungen  herbei- 
liess ,  versaumte  Er  nicht,  zugleich  buchstablich  zu  er- 
klâren ,  dass  es  dem  heiligen  Stuhie  durchaus  nicht  er- 
laubt  sey ,  Ailes  das  zu  bewilligen,  was  durch  die  Aus- 
fiihrung  des  Koniglichen  Edicts  von  1825  in  den  wesl- 
lichen Provinzen  der  Preussischen  Monarchie  bezw^eckt 
w^iirde.  Er  gebot  zugleich,  dass,  wenn  trotz  der  ern- 
fitesten  Erinneruugen  und  Ermahnungen  eine  kalholische 
Frau  ohne  vorhergegangene  gebiihreude  Gewahrleistiin- 
gen  (opportunis  cautionibus)  wegen  der  Erziehung  der 
Kinder  die  Ehe  mit  einem  protestanlischen  Manne  ein- 
gehen  woUe,  der  katholische  Pfarrer  sich  enthallen  soUe, 
nicht  allein  die  Ehe  mit  irgend  einem  heiligen  Ritus  zu 
beehren,  sondern  auch  irgend  einen  Act  vorzunehmen, 
vvodurch  er  sie  zu  billigen  scheinen  konnte  (non  solum 
a  nupliis  sacro  qiiocunque    riUi  honestandis ,    sed  etiam 
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1838  nii  effectus,  sed  ipsani  matrimonii  ejusdem  sancti- 
tateni^  et  religiosa  Conjuguin  officia.  Or  su  tali 
punti  principalniente  si  raggirarono  Je  inodificazioni  do- 
iiiandale  con  grande  islanza  dal  Ministro.  Si  cliiese 
perfanto  CHE  fosse  soppressa  ogni  espressione  toccante 
il  doninia  délia  uecessilù  délia  fede  caUolica  per  conse- 
guir  la  sainte;  CHE  si  cancellassero  tutti  quei  luoghi, 
ove  si  parlava  d' istruzioni  ed  animonizioni  da  farsi  alla 
parte  cattolica  avauti  le  nozze,  sia  per  ricordarle  l'ob- 
bligo  di  cautelarsi  inlorno  alla  ediicazione  délia  proie, 
sia  per  disloglierla  in  génère  dall'  unirsi  in  matrinionio 
cou  persona  protestante  ;  e  CHE  in  fine  si  escludesse 
ogui  parola  tendente  ad  avvertire  I  Parrochi  di  astenersi 
dal  dare  qualunque  segno  di  approvazione  ai  matrimo- 
nii misli  elle  fossero  per  contrarsi  in  loro  presenza  il- 
lecitamente,  e  niolto  più  dall'  usare  lu  quell'  atto  qual- 
sivoglia  rito  ecplesiastico. 


Avendo  creduto  il  Santo  Padre  di  non  poler  am^ 
ineltere  le  richieste  niodificazioni  senza  tradire  i  sacri 
doveri  dell'  Apostolico  suo  JMinistero,  l'affare  restù  ne- 
gletto  per  parte  délia  Corte  di  Prussia  fino  alla  prima- 
vera  del  1834.  In  quest'  epoca  il  IVlinistro  sul  punto  di 
prender  congedo  da  Sua  Sanlilà  ail'  occasione  di  un  suo 
viaggio  in  AUemagna  rinnovo  le  prenuire  in  })roposito  : 
ed  avendo  trovato  \n\^  eguale  dilficoltà  ad  ogui  ulteriore 
condiscendenza,  fu  coutento  di  riprendere  dalle  niani 
stesse  del  Santo  Padre  i  qualtro  originali  del  Brève  e 
dell'  istruzioue  nell'  espressa  inlelligenza  di  far  présente 
a  Sua  Maestà,  clie  non  potendo  la  Santa  Sede  preslarsi 
a  conciliazioni  iilleriori;  nel  caeo  di  dar  corso  ai  so- 
yraccennati  due  Atti,  era  indispensable  clie  fossero 
nolificati  ai  Vescovi  nello  stalo  e  nella  forma  ,  iu  oui 
fci  erano  dapprinia   preparali  ed  accellali.     In   reallèi  tor- 
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a  qiiovis  actii ,  quo  approbare  illas  videatur).  Endlicli  1838 
■\var  Er,  angeregt  durcli  die  innere  Stiinnie  Seines  Ge- 
wissens ,  darauf  bedadit ,  die  Grundsiilze  der  katholi- 
schen  Rirche  in  Betrell,  nicht  der  biirgerlichen  Wir- 
kungen  der  Ehe,  soiidern  der  Heiligkeit  der  Elie  selbst 
und  der  religiùsen  PUichlen  der  Eliegatten  (non  civiles 
niatrinionii  elTectus,  sed  ipsain  matriniotiii  ejusdeni  san- 
ctitateni ,  et  religiosa  conjugiun  officia  in  dentliche  Er- 
innerung  zu  briugen  ,  und  den  Gebraucli  der  Regeln 
derselben  einzupnigen.  Gerade  aiif  dièse  Punkle  aber 
zielten  vornehnilich  die  voni  INlinister  mit  grosser  Dring- 
liclikeit  begehrten  Veranderungen.  Es  ward  nanilich 
verlangt,  dass  jeder  aiif  das  Dogina  von  der  Notli- 
wendigkeit  des  katholiscben  Glaubens  zur  Erlangung 
der  Seh'gkeit  beziiglicbe  Aiisdruck  verqiieden  werde  ; 
das  aile  jene  Stellen  gestricben  wiirden  ,  in  denen  von 
Belehrungen  und  Ermahmingen  die  Rede  ware,  welclie 
dem  katboliscben  Tlieile  vor  der  Heiratli  gegeben  wer^ 
den  soUten  ,  tbeils  uni  ilin  an  seine  Pflicbt  zu  erinnern, 
fiiçb  wegen  der  Erziehung  der  Kinder  sicber  zu  slellen; 
tbeils  uni  ibn  iiberbaupt  da"von  abzubalten  ,  mit  einem 
Protestanten  in  ebelicbe  Verbindung  zu  Ireteu  ;  und 
dass  endlicb  jedes  Wort  ausgescblossen  bliebe,  Nvelcbes 
dabin  zielte  ,  die  Pfarrer  zu  erinnern ,  dass  sie  sicb  je- 
des Zeicbens  der  Billigkeit  der  in  ibrer  Gegenwart  uu- 
erlaubter  Weise  abzuscbliessenden  gemiscbten  Eben  ent- 
liallen  ,  und  uocb  viel  weniger  bei  diesem  Acte  irgend 
einen  kircblicben  Ritus  zur  Anwendung  bringen  sollteu. 
Da  der  beilige  Vater  glaubte  ,  dass  Er  die  begebr- 
ten  Veranderungen  niclit  geslatlen  konne  ,  obne  die 
beiligen  Pflicbten  seines  Apostoliscben  Aintes  zu  ver- 
ratben ,  so  blieb  die  Sacbe  von  Seite  des  Preussiscben 
Hofes  bis  zuni  Friibjabre  1834  auf  sicb  beruben.  Um 
dièse  Zeit  erneuerte  der  Minisler,  irn  BegrilTe,  sicb  bei 
Gelegenbeit  einer  Reise  nacb  Deutscbland  von  Seiner 
Ilplligkeit  zu  beurlauben  ,  die  in  Rede  slebenden  Au- 
lorderungen  :  und  da  er  einer  gleicben  Scbwierigkeit  zu 
jeder  weiteren  Nacbgiebigkeit  begegnete,  begniigle  er 
sicb  damit ,  ans  den  Hiinden  des  beiligen  Valers  selbst 
die  vier  Originale  des  Brève  und  der  Instruction  entge- 
geu  zu  nebmeu,  unter  der  abermaligen  ausdriicklichen 
Uebereinkunft,  Seine  Majestat  in  Kenntniss  zu  selzen, 
dass  ,  da  der  beilige  Stubl  sicb  zu  keinen  ferneren  an- 
naberuden    Scbrillen   bergebea    konne  :    es    unerliisslich 
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1838  nato  egli  in  Roina  nell'  Agosto  dello  stesso  anno  assî- 
ciiro  verbalmente  che  ambedue  gli  Atti  Pontifiai  eraiio 
nelle  inani  dell'  Arcivescovo  e  dei  tre  Vescovi  délia 
parle  occidentale  del  Kegno  ;  e  si  ebbe  eziandio,  tanto 
per  suo  mezzo  che  altronde,  la  copia  délia  stampa  cou 
cui  taluno  di  quei  Prelati  avea  comunicato  ai  Par- 
rochi  il  Brève  di  Pic  VIII. 


Se  non  che  scorso  cîrca  un  anno  e  niezzo  dal  ri- 
torno  del  Ministro,  si  venue  a  sapere  essersi  conosciuta 
nelle  Provincie  occidentali  délia  Monarchia  Prussiana 
l'esistenza  di  una  segreta  coniunicazione ,  che  diceasi 
indirizzata  da  Monsignor  Spiegel  già  Arcivescovo  di 
Colonia,  alcuni  niesi  prima  di  morire ,  ai  siioi  Suffra- 
gauei  intorno  alla  pratica  esecuzione  de!  sununentovato 
Brève  Apostolico ,  non  che  délia  relativa  istruzione  fir- 
niata  il  27.  Marzo  1830.  dal  Cardinal  Albani  allora 
Segretario  di  Stato.  Si  ebbe  anzi  da  diverse  parti  lo 
scritlo  di  tal  coniunicazione  col  titolo  àHstruzione ; 
ne  potè  a  prima  giiinta  non  rilevarsi  esser  essa  diretta 
ad  alterare  il  senso  e  la  niassima  di  quei  documenli, 
e  ridursi  nello  spirito  e  iiel  londo  aile  modificazioni 
già  domandate  nel  1831.  dal  Fieale  Goveruo ,  e  dalla 
Santa  Sede  rigettate. 


Nella  somma  difficollà  di  avère  direttamente  dai 
Vescovi  le  opportune  esatte  notizie,  nella  mancanza  di 
un  Rappresentaute  Ponlificio  a  Berlino,  nella  circostanza 
che  il  Brève  e  I'  istruzione  piii  volte  citati  erano  stati 
provocati  dalla  Corle  di  Prussla,  e  da  questa  rimessi 
ai  Prelati  dclle  Provincie  Renane;  il  Sanfo  Padre  or- 
dino  ,  che  per  Iralto  di  leallti  tutto  propria  e  indivisi- 
bile  dalla  condotta  délia  Santa  Sede  si  partecipasse  con 
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sey;  falls  den  eben  gedacliteu  Aclenstiicken  Folge  ge- 1838 
geben  werdeu  sollte ,  sie  den  Bischiifen  in  dem  Zu- 
slande  und  in  der  Form  bekannt  zu  machen,  in  wel- 
cher  sie  vom  Anfange  her  verfasst  und  angenommen 
worden  waren.  In  der  Tliat,  als  er  ini  August  dessel- 
ben  Jalires  nach  Rom  ziii-iickkehrte ,  versicherte  er 
wortiich  :  „dass  beide  Papstlicbe  Actenstiicke 
sich  in  den  Hiinden  des  Erzbischofs  und 
der  drei  Bischofe  des  westlicLen  Theiles 
des  Ronigreichs  befanden;"  und  man  erhielt 
zugleich,  theils  durch  ihn  selbst,  theils  auf  anderm 
Wege  die  Abschrift  eines  gedruckten  Erlasses,  mit  wel- 
chein  einer  jener  Pralalen  das  Brève  Pius  VIII  den 
Pfanern  mifgetheilt  batte. 

Kauni  waren  etwa  anderlhalb  Jahre  seit  der  Riick- 
kehr  des  Ministers  verflossen ,  so  brachte  nian  in  Er- 
fahrung,  dass  in  den  westlichen  Provinzen  der  Preussi- 
schen  Monarcbie  die  Existenz  eiuer  gebeimen  Mittbei- 
lung  bekannt  worden  ware ,  die,  wie  man  sagle,  in 
Betreff  der  practischen  Ausiibung  des  oben  gedacbtea 
Apostoliscben  Breve's ,  so  wie  der  darauf  beziiglicben, 
vom  damaligen  Staatssecrelar  Cardinal  Albani  am  27. 
Marz  1830  unterzeichneten  Instruction,  von  dem  Gra- 
fen  vonSpiegel,  zu  jener  Zeit  Erzbiscbofe  von 
Coin,  wenige  Mouate  vor  seiuem  Tode,  an  seine  Suf- 
fraganen  erlassen  worden  ware.  Man  erhielt  sogar  von 
verschiedenen  Seiten  her  die  Abschrift  dieser  JMitthei- 
luug ,  unler  dem  Titel  Instruction;  und  es  liess 
sich  auf  den  ersten  Anblick  sogleich  erkennen  ,  dass 
dieselbe  dahin  gerichtet  war  ,  den  Sinn  und  die  Ab- 
sicht  jener  Documente  zu  enlstellen ,  und  dem  Geiste 
und  der  Sache  nach  auf  die,  bereits  im  J.  1831  von 
der  Koniglichen  Regierung  verlanglen ,  und  von  dem 
heiligen  Stuhle  verworfenen  Abauderungen  zuriickzu- 
gehen. 

Bei  der  grossten  Schwierigkeit,  von  den  Bischcifen 
direct  die  erforderlichen  genauen  Benachrichligungen  zu 
erhallen  ;  bei  dem  Mangel  eines  Papstlichen  Repriisen- 
tanten  in  Berlin;  bei  dem  Umstande,  dass  das  mehr- 
mals  erwahule  Brève  und  die  Instruction  auf  die  Auf- 
forderung  des  Preussischen  Hofes  ergangen ,  und  von 
demselben  den  Priilaten  der  Rheinprovinzen  zugeslellt 
worden  war;  befahl  der  heilige  Valer,  dass  dies  ge- 
dachte    unaugenehme  Zwischen -Ereigniss    nach    eineni, 
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J838  Nota  confidenziale  al  Minislro  Prussiano  l'accennalo 
disgustoso  incidente,  Nella  suddelta  Nota  segnata  dal 
Cardinal  Segretario  di  Stato  il  15.  Marzo  1836,  *)  nien» 
tre  si  diniostro  con  acciirata  analisi  la  sostanziale  dif- 
ferenza  fra  il  tenore  délia  Ponlilicie  disposizioni,  e 
quello  délia  comiiuicazione  ossia  istrnzioiie  attribiiita 
a  Monsiguor  Spiegel;  non  si  dissimulé)  clie  i  travisa- 
meuti  in  qiiesta  contenuti  riducevansi  nel  fondo  aile 
inodificazioni  ricliieste  dal  Governo  Prussiano,  allorchè 
insisteva  per  la  riforma  del  Brève  di  Pio  VIII.  e  délia 
unita  istruzione  soUoscritta  dal  Cardinal  Albani.  Ne  si 
lasciù  di  dichiaraie  la  nécessita  in  oui  si  troverebbe  la 
Santilà  Sua  di  disingannare  i  fedeli,  onde  non  ripetes- 
sp.ro  dalla  Santa  Sede  nu  fatto  non  suo.  In  tal  con- 
giuntura  in  un  con  altri  oggetti ,  il  di  cui  ragguaglio  si 
porrebbe  qui  fuor  di  luogo ,  il  Santo  Padre  fece  espriS 
mère  al  JVliuistro  la  convenienza  e  l'intenzione  d'iuviare 
un  suo  Rappresenlante  presso  Sua  Maeslà  Prussiana 
jïella  provvida  giuslissima  vista ,  clie  avendosi  in  tempo 
e  per  organo  sicuro  le  notizie ,  cui  dee  prendere  inter- 
esse il  Capo  Supremo  délia  Chiesa  Cattolica  ;  potesse 
in  avvenire  evitarsi  l'occasione  di  sinistri  incerti  rap-» 
poili ,    ed    ogni  motivo   di   reclanù  sempre  dispiacevoU, 


Alla  riferitaNola  confidenziale  del  15.  Marzo  1H36. 
corrispose  il  INlinistro  con  allra  del  15.  del  susseguente 
Aprile  **).  In  essa  dopo  aver  premesso,  che  se  i  timori 
del  Santo  Padre  fossero  fondali,  e  le  delazioni  faltegli  aves- 
sero  tutl'altra  indole,  che  quella  o  della  ignoranza,  o  délia 
calunnia,  o  del  fanatisme,  non  polrebbe  escludersi  dal  canto 
del  Reale  Governo  il  torto,  1' ingiustizia,  e  la  violazione 
slessa  di  solenni  impegni  ;  dicliiarî)  che  1' islruzioue  at- 
Iribuita  a  IMonsignor  Spiegel  non  solo,  coin'  egli  ji' era 
positivamente  cerlo ,  non  avea  giamiuai  esîslito,nia  era 
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dem  lieiligeu  Stuhle  eîgenen ,  une!  von  seinem  Verfali-  1838 
ren  unzertrennlichen  Ziige  von  Redlichkeit  dem  Preussi* 
schen  Minister  durch  vertrauliche  Note  mitgetlieilt  wer- 
den  sollte.  la  dieser,  von  dem  Cardinal-Staatssecretair 
am  15.  Miirz  1836  unterzeichneten  Note  *),  ward  zu- 
vorderst  dei*  wesentlicbe  Unterschied  zwischen  dem  In- 
halte der  Papstliclien  Verordnungen,  und  jeneni  der  Mit- 
theilung  oder  Instruction  des  Grafen  von  Spiegel 
durch  genaue  Zergliederung  dargelhan  ;  zugleich  ver- 
liehlte  man  niclit,  dass  die  in  der  letztern  enlhaltenen 
Enlstellungen  im  Grunde  auf  die  Milderungen  hinaus- 
liefen,  welche  die  Preussisclie  Regierung  zii  der  Zeit 
begelirle  ,  da  sie  auf  der  Unùinderung  des  Breve'sPius 
Vlll  «ind  der  damit  verbundenen ,  vom  Cardinal  A 1- 
bani  unterzeichneten  Instruction,  beharrete.  Man  un» 
terliess  auch  nicht,  die  Nolhwendigkeit  anzudeulen  ,  in 
der  sich  Seine  Heiligkeit  befinden  wiirde,  die  Gliiubi- 
gen  zu  enttauschen,  damit  sie  nicht  dem  heiligen  Stuhle 
eine  Handlung  zuschrieben ,  die  nicht  die  seinige  ist. 
Bei  dem  Zusammentreiren  dièses  Gegenstandes  mit  an- 
deren ,  deren  Erorterung  hier  nicht  an  ihrem  Platze 
Ware  ,  liess  der  heilige  Valer  dem  Preussischen  Minister 
ausdriickeu ,  dass  es  zweckmassig  seyn  wiirde ,  imd  Er 
den  Vorsatz  habe ,  an  Seine  Majeslat  von  Preussen 
einen  Reprasentanten  zu  senden,  in  der  sorgsamen  und 
Sehr  gerechten  Riicksicht ,  dass ,  wenn  man  bei  Zeiten 
und  durch  ein  sichres  Oi'gan  jene  Nachrichten  erhielte, 
an  denen  dem  Oberhaupte  der  katholischen  Kirche  ge- 
legen  seyn  mvisse,  in  Zukunft  die  Veranlassung  zu  un- 
heilvoUen,  unsicheren  Berichten ,  und  jeder  Beweg- 
grund  zu  stets  unangenehmen  Beschwerden  vermiedeu 
werden  kônne. 

Auf  die  oben  beriihrte  Note  vom  15.  Miirz  1836 
anlwortete  der  Minister  durch  eine  andere  vom  15.  des 
folgenden  Monats  April  **).  Nachdem  er  in  dieser  vor- 
angeschickt  batte ,  dass ,  wenn  die  Befiircbtungen  des 
heiligen  Vaters  gegriindet  waren,  und  die  Ihm  gesche- 
henen  Angaben  einen  andern  Charakter  halten,  als  den 
der  Unwissenheit,  oder  der  Verleumdung ,  oder  des 
Fanalismus,  sicli  von  Seiten  der  Roniglichen  Regierung 
das  Unrecht ,    die  Ungerechtigkeit    und   selbst   die  Ver- 
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1838  allresi  inoralmente  impossibile ,  corne  quella  che  non 
poteua  esistere  senza  che  il  Governo  di  Sua  Mae- 
stà  e  per  conseguenza  egli  stesso  (il  Ministro)  ne 
fosse  consapeuole  :  nou  faceudo  aiTatto  traveclere,  che 
ve  ne  fosse  altra  a  lui  nota.  Soggiunse  poi  clie  quand' 
anche  sussistesse,  aver  i  Vescovi  délie  Proviucie  Reuane 
ricevuto  ed  accettato  dall'  Arcivescovo  la  conlroversa 
istruzione;  queslo  preleso  falto  potea  formare  iiti  og- 
getto  di  contestazione  fra  la  Santa  Sede  e  i  Prelati 
suddetti ,  e  non  mai  di  querela  contre  il  Governo 
di  Sua  Maestà  Prussiana ,  il  quale  niente  avea  a. 
riascondere ,  niente  a  teniere^  risultando  dai  do- 
cnnienti  aver  esso  lasciato  intieramente  alla  niatura 
deliberazione  ed  alla  libéra,  coscienza  dei  J^escovi 
Vinterpretazione  e  Vesecuzione  dei  Brevi  Pontijicii* 


Una  SI  decisa  ed  illimitata  dichiarazione  coutrapo- 
sta  specialmente  al  siugolare  Iratto  di  confîdenza ,  con 
cui  il  Santo  Padre,  privo  d'  altronde  di  un  suo  Rap- 
presenlante  a  Berlino ,  avea  fatto  conoscere  i  niotivi 
di  sua  giusta  agitazione  a  quelia  Corte,  sembrava  non 
potersi  conciliare  colla  esistenza  di  qualunque  atlo  co- 
gnito  al  Governo  Prussiano ,  e  niolto  meno  con  esso 
lui  conccrtato ,  il  quale  déviasse  dal  seuso  délie  dis- 
posîzioni  Apostoliche;  chiunque  in  fine  lo  avesse  re- 
datto,  e  checchè  fosse  délia  sua  forma,  dei  suo  tilolo, 
e  dei  mezzo  délia  sua  diramazione.  Perlanto  la  San- 
tità  Sua  credette  prudente  cosa  di  sospendere  il  suo 
giudizio  sulla  retta  intelligenza  e  fedele  osservanza  délie 
ridette  disposizioni.  E  siccome  il  Ministro ,  esponendo 
nella  succitata  Nota  che  IMonsignor  Spiegel  interpellato 
dal  Re  sul  conto  dell'  esecuzione  dei  Brève  di  Pio  VIII. 
erasi  astenuto  dal  prendere  alcun  impegno  prima  di 
consultare  i  suoi  Sulfraganei ,  appellava  ai  rapport!  che 
i  Vescovi  medesimi    erano   per   iuoltrare   fra  poco  alla 
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letzung  feierlicher  Verlrage  nicht  wùrde  ablelinen  las-  1838 
sen;  erkliirte  er,  dass  dîe  dem  Grafen  von  Spie- 
gel  zugeschriebene  Instruction  nicht  allein,  >vie  er  dies 
zuverlassig  wisse ,  nienials  exislirl  habe  ;  sondeni  dass 
sie  auch  moralisch  unmoglich  sey ,  da  sie  nicht  exi- 
stiren  konne,  oh  ne  dass  die  Regierung  Sei- 
ner  M  aj  estât,  und  folglich  er  selbst  (der  Mi- 
iiister)  davon  Keuntniss  hatte:  liess  aber  gar 
nicht  durcliblicken ,  dass  eine  audre ,  ihm  bekannte, 
vorhanden  sey.  Hierauf  fiigte  er  hiuzu  :  Geselzt  auch, 
es  wiire  der  Fall,  dass  die  Bischcife  der  Rheinlande 
von  dem  Erzbischofe  die  bestrillene  Instruction  erhalten 
iind  aiigenomnien  halten  ,  so  konnte  dièses  vorgebliche 
Faclum  einen  Gegenstand  des  Streites  zwischen  dem 
lieiligen  Stulile  und  den  obgedachten  Pralaten  bilden, 
iiiemals  aber  der  Klage  gegen  die  Regierung  SeinerMa- 
jestat  des  Kouigs  von  Preussen,  welcher  nichts 
zu  verheimlichen,  nichts  zu  befiirchten 
habe,  iudem  ans  den  Urkunden  hervorgehe, 
dass  Er  die  Auslegung  und  Vollzieliiing  der 
Pâpstlicheu  Brève n  ganzHch  der  reifen  Ue- 
berlegung,  imd  dem  freien  Gewissen  der 
Bischofe  ùberlassen  hiitte. 

Eine  so  bestimmte  und  unumschrankte  Erkiarung, 
vornehnilich  als  Erwiederung  des  besondern  Yertrauens, 
womit  der  heilige  Vater ,  der  noch  ûberdies  eines  Re- 
pràsentanten  in  Berlin  entbehrte ,  diesem  Hofe  die 
Grûnde  seiner  gerechten  Beunruhigung  zu  erkennen 
gegeben  halte ,  schien  mit  der  Existenz  irgend  eines, 
der  Preussischeu  Regierung  bekannten ,  und  noch  viel 
weniger  mit  derselben  verabredeten  Actenstiickes ,  das 
von  dem  Sinue  der  Apostolischen  Enlscheidungen  ab- 
weiche  ,  gar  nicht  vereinbarlich  zu  seyn  ;  wer  immer 
es  am  Ende  abgefasst  hatte ,  und  welches  auch  seine 
Form  ,  sein  Titel,  und  die  Art  seiner  Verbreitung  seyn 
niochte.  Dennoch  aber  glaubte  Seine  Heiligkeit,  dass 
es  vorsichtig  ware  ,  Sein  Urtheil  iiber  das  redite  Ver- 
stàndniss  und  die  treue  Beobachtung  der  erwahnten 
Enlscheidungen  anstehen  zu  lassen.  Und  da  der  JNlini- 
ster,  indem  er  in  seiner  oben  angezeigten  Note  erklarte, 
dass  der  Graf  vonSpiegel,  als  er  vom  Ronige  in 
Betreff  der  Vollziehung  des  Breve's  Pi  us  VIII  befragt 
"worden,  sich  enthalten  habe,  irgend  eine  Verpflichtung 
auf  sich  zu  nehmen  ,    bevor  er  nicht  seine  Suffraganen 
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1838  Saiila  Sede;  cosi  Sua  Santilà  attendeva  gli  euunciati 
rapporli  nel  desiderlo  di  tranquillizzare  il  suo  aniaio 
sopra  uu  punto  di  lanla  importanza. 


Scorsi  già  molli  niesî,  erasi  tuttora  nella  Ste?sa  j 
aspoUaliva  ,  ed  il  INlinistro  non  lasciava  ora  in  voee  ed 
ora  in  iscrilto  di  giiislificare  il  ritardo  sul  riflesso  di  1 
paiecchie  iuiprevisle  circostanze,  oitre  qiiella  délia  morte  \ 
di  Monsignor  Spiegel.  Quando  il  Minisiro  medesiino  \ 
con  Nola  confidenziale  diretta  il  6.  Setlenibre  1836.  al 
Cardinal  Segrelario  di  Slato  avea  prevenuto,  che  il 
INlinistro  di  Berlino  ia  seguito  dell'  autorizzazione  so-  | 
vrana  avea  fornialnienle  invitato  il  novello  Arcivescovo 
di  Colonia  ed  i  Ire  Vescovi  délie  Provincie  Renane  a 
preparare  nel  piii  brève  spazio  di  tempo  il  rapporte 
da  riniettersi  a  Sua  Santità  suU'  esecuzione  del  Crevé  di 
Pio  Vlll.,  lissando  loro  corne  termine  ])erenlorio  la  melii 
del  susseguente  Ottobie;  il  S,  Padre  vide  giungersi  per 
■via  particolare  una  lettera  ,  con  foglio  unito ,  di  Mon- 
signor de  Hommer  già  Vescovo  di  Treveri  *).  La  let- 
tera stabiliva  quallro  falli  uno  più  grave  dell'  altro ,  e 
tutti  connessi  fra  loro:  i!  primo  di  una  convenzione 
conchiusa  in  ordine  ail'  esecuzione  del  ripetuto  Brève 
Pontificio  fra  S.  M.  Prussiaua ,  il  defunlo  Arcivescovo 
di  Colonia,  ed  il  Cav.  Bunsen  che  nel  1834.  si  era 
recato  a  Berlino:  il  secondo  di  una  comunicazione, 
che  presso  l'eccitamento  del  Re  lo  stesso  Arcivescovo 
luiitamente  al  suo  Segretario  il  Cauonico  INlunchen  avea 
fatto  separatamente  ai  tre  Vescovi  suoi  SulFraganei  per 
iudurli  ad  accettare  la  suindicata  convenzione:  il  terzo 
dell'  assenso  prestato  dai  tre  Prelati,  e  di  una  istru- 
zione  da  essi  diretta  conseguentemente  ai  rispettivi  loro 
Vicariali;  il  quarto  in  fine  délia  ritratlazione  fatta  con 
piena  iutelligenza  e  di  libéra  volontù  da  esso  Vescovo 
di  Treveri  vicino  a  morte,  riconoscendo  che  1'  atto  da 
lui  eniesso  suU'  esempio  de'  suoi  Colleglii  ed  in  seguito 
délie  communicazioni  faltegli  dal  Metropolitano  era  as- 
solutaniente  dannoso  alla  Chiesa  Caltolica,  contrario  ai 
suoi  canoni,  lesivo  de'  suoi  principii.      Il  foglio  poi  ac- 
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zu  Rathe  gezogen  halte  ,  sich  auf  die  Bericlite  berief,  183^ 
welche  die  Bischofe  selbst  bianen  Rurzeiu  deni  heili- 
gen  Stulile  erstatten  sollten;  so  warlete  Seine  Heilig- 
keit,  in  dem  Verlangen,  Sein  Geiniith  iiber  eineu  Punct 
von  so  grosser  Wichtigkeit  zu  beruhigen,  auf  dièse 
Berichle. 

Schon  waren  viele  Monate  verflossen  ;  man  war 
noch  imnier  in  derselben  Erwartung,  und  der  Minister 
uuterliess  nicht,  bald  miindiich ,  bald  schriftlich,  die 
Verzogerung  unter  dem  Vorwande  verschiedener  un- 
vorhergeseliener  Umstande,  wie  jenes  des  Ablebens  des 
Grafen  von  S  pie  gel,  zu  reclitfertigen.  Als  jedoch 
der  Minister  selbst  durch  vertrauliche,  an  den  Cardinal- 
Staalssecretair  gerichtele  Note  vom  6.  September  1836 
angezeigt  batte,  dass  das  Ministerium  von  Berlin,  von 
seinem  Souveraue  erniachtigt ,  den  neuen  Erzbischof 
von  Coin  und  die  drei  Biscliofe  der  Rbeinproviiizen 
formlicli  aufgefordert  babe,  den  Seiner  Heiligkeit  ûber 
die  Vollziebung  des  Breve's  Plus  VllI  vorzulegenden 
Bericbt  in  kiirzesler  Zeit  in  Bereitscbaft  zu  setzen ,  in- 
dem  er  ibnen  die  Mitte  des  naclisten  Octobers  als  pe- 
remtorischen  Termin  festgesetzt  habe;  erbielt  der  lieilige 
Vater  auf  besonderm  Wege  ein  Schreiben  uebst  Bei- 
lage  von  dem  damaligen  Bischofe  von  Trier,  Herrn  von 
Hommer*).  Das  Schreiben  stelUe  vier  Tbatsachen 
auf,  eine  gewichtiger  als  die  andere ,  und  aile  unter 
einander  im  Zusammenhange.  Die  erste  betraf  eine 
Convention,  in  Bezug  auf  die  Ausfiihrung  des  vielfach 
erwahnten  Papstlichen  Breve's,  zwischen  Seiner  Maje- 
slat  dem  Konige  von  Preussen  ,  dem  verstorbenen  Erz- 
bischofe  von  Cciln  und  dem  Ritter  Bunsen,  welcher 
letztre  sich  im  Jahre  1834  nach  Berlin  begeben  hatte; 
die  zweite  eine  Mittheilung,  welche  derselbe  Erzbischof, 
in  Verbindung  mit  seinem  Secretar ,  dem  Canonicus 
IMiinchen,  auf  Antrieb  des  Konigs,  an  jeden  Einzel- 
iieu  der  drei  Bischofe,  seiner  SufFraganen,  erlassen  batte, 
um  sie  zur  Annahme  der  eben  gedachten  Convention  zu 
bewegen  ;  die  dritte  die  von  den  drei  Pralaten  abgege- 
bene  Einwilligung,  und  eine  in  Folge  derselben  voa 
ihnen  erlassene  Instruction  an  ihre  respecliven  Vicariate; 
(lie  vierte  endlich  war  der  von  ihm,  dem  Bischofe  von 
j   Trier,   im  Angesichte    des  Todes,    mit  vollem  Bewusst- 

*)  Beilage  VII  und  VIII. 

îiouv.  Série.     Toni.  VI.  Cc 
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1838  cluso  alla  riferita  letlera  conleneva  l'  esemplare  tradotto 
deir  istruzione,  clie  il  Vescovo  medesimo  avea  dato  al 
suo  Vicariato,  e  sulla  quale  cadeva  propriamente  la 
sua  rltrattazioue. 


,  Da  qiiesli  due  documentî  venne  a  conoscersi  clie 
l'alto,  di  ciii  erasi  parlato  nella  Nola  del  Cardinal  Segre- 
tario  di  Slato  in  data  del  15.  Marzo  1836.  corne  di 
ùna  comunicazione  od  istruzione  altribuita  a  Monsi- 
gnor  Spiegel,  non  esisteva  realinente  sotto  ta!  forma  e 
titolo  ne  in  quella  materiale  espressione  e  quanlità  di 
arlicoli  ch'  erano  stati  riportali  da  relazioni  parlicolari. 
Postosi  pero  a  confronto  il  testo  délia  geniiina  istruzione 
avutasi  per  parle  del  Vescovo  di  Treveri  con  quello 
deir  allra  ,  cui  si  fece  allusione  nell'  anzidetta  Nola  di 
Segreteria  di  Slato  ;  ebbe  a  rilevarsi  che ,  tranne  la 
mancahza  nélla  prima  dell'  articolo  relative  ail'  istru- 
zione firmata  dal  Cardinal  Albani ,  pel  resto  in  quaulo 
alla  sostanza  ed  allô  spirito  di  tulto  il  conlenulo  erano 
ambedue  uniformi ,  ed  in  ultima  analisi  riducevansi  al 
concetto  délie  inodificazioni  richieste  nel  1831.  dalla 
Corle  di  Prussia  alla  S.  Sede  e  da  quesla  negate.  Fu 
quindi  fuor  di  dubbio  l'esislenza  di  un  atto  risguardante 
il  modo  di  eseguire  il  Brève  di  Pio  VIII.,  opposto  aile 
massime  che  regolarono  i  provvedimenti  in  esso  espressi, 
cognito  al  Governo  Prussiano,  elTettuato  in  consegueiiza 
dei  concerti  presî  seco  lui;  e  del  quale  ne  si  era  fatta 
parola  dal  Ministro  résidente  in  Roma  nella  sua  Nota 
del  15.  Aprile  1836.  ne  potea  ragionevolniente  sospet- 
tarsi,  avuto  riguardo  ail'  illimilala  dichiarazione  qiiivi 
emessa,  ed  al  complesso  délie  circoslanze  onde  fu  pio- 
vocata.  ^ 


Essendo    le    cose  in  queslo  slalo ,    il  Miuislro  rice- 
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seyn  iind  freiem  Wiîlen  geschehene  Widemif ,  indem  1838 
er  erkantite  ,  dass  der  von  ihm  nacli  deni  Beispiele  sei- 
ner  Collegen  und  iu  Folge  der  i\n\\  von  dem  Erzbischofe 
gemachten  Mittheilungen,  erlassene  Act,  der  katholischeu 
Kirche  durchaiis  verderblich ,  ihren  Satzungen  wider- 
sprechend,  und  die  Grundsiitze  derselben  verletzend 
sey.  Das  diesem  Sclireiben  beigefiigte  Blatt  dagegen 
enthlelt  eine  Ueberselzuug  der  Instruction,  die  der  Bischof 
selbst  an  sein  Vicariat  erlassen  batte,  und  auf  welche 
sein  Widerruf  sich  eigentlich  bezog. 

Ans  diesen  beiden  Documenten  war  ersichtlicb,  dass 
jenes  Actenstùck,  von  welcbem  in  der  Note  des  Cardi- 
nal-Staalssecretairs  voni  15.  Marz  1836  als  von  einer 
dem  Grafen  von  Spiegel  zugescbriebenen  Mitthei- 
lung  oder  Instruction  die  Piede  gewesen  war,  in  sol- 
cher  Forni  und  unter  diesem  Titel ,  aucb  in  dem  ma- 
teriellen  Ausdrucke  und  in  der  Zabi  der  Artikel,  Vk'ie 
sie  durcb  Privat-Nacbricbten  angegebeu  worden  waren, 
in  der  That  nicbt  existirte.  Wenn  man  jedocb  den  Text 
der  durcb  den  Bischof  von  Trier  erbaltenen  wabren  In- 
struction mit  jenem  der  andern,  auf  welche  in  der  vor- 
erwabnten  Note  des  Staatssecretarials  hingewiesen  wurde, 
verglicben  ;  so  ergab  es  sich,  dass  ausserdem  die  in  der 
erstern  feblenden,  auf  die  vom  Cardinal  Albani  un- 
terzeichnete  Instruction  beziiglichen  Artikel,  im  Uebri- 
gen,  in  Betreff  des  Wesens  und  Geistes  ihres  ganzen 
Inbalts ,  beide  ûbereinslimmend  waren ,  und  in  letzter 
lustanz  auf  den  Entwurf  der  im  Jabre  1831  Seitens 
des  Preussischen  Hofes  von  dem  heiligen  Stuhle  ver- 
langten  ,  von  diesem  aber  verweigerten  Abanderungen, 
liinausliefen.  Es  war  daher  ausser  Zweifel,  dass  ein 
Actenstiick  vorhanden  war  ,  welcbes  den  Zweck  batte, 
das  Brève  Pi  us  VIII  in  einer  Weise  zu  voUzieben,  die 
dem  Geiste  ,  welcber  die  darin  ausgesprochenen  Verfii- 
gungen  ordnete,  zuwiderlief;  dass  es  der  Preussischen 
Fiegierung  bekannt ,  und  in  Folge  der  mit  derselben 
getrofFenen  Verabredungen  in  Wirksamkeit  gesetzt,  aber 
weder  von  dem  Minister-Residenten  in  Rom  in  seiner 
Note  vom  15.  Âpril  1836  erwahnt  worden  war,  noch 
billiger  Weise  geahnet  werden  konnte,  wenn  man  die 
in  dieser  Note  abgegebene  unumscbrànkle  Erklarung, 
und  das  Zusammengreifen  derUmstande  beachtete,  wo- 
durch  sie  hervorgerufen  war. 

Dies   war   der  Stand    der  Dinge,    aïs   der  Minisler 

Ce  2 
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1838  velte  per  niezzo  di  un  Corrlere  spedilogli  da  Berlluo  e 
con  Nota  officiale  del  15.  Gennajo  1837,  inollrù  al  Car- 
dinal Segretario  di  Stato  i  riproniessi  rapporti  dei  Ve- 
scovi ,  ossia  qualtro  leltere  da  essi  direlte  per  insinua- 
zione  del  Governo  Pnissiano  al  S.  Padre,  altre  in  data 
del  Settembre,  ed  altre  dell'  Ottobre  dell'  anno  précé- 
dente. L'attualc  Arcivescovo  di  Colonia  ,  che  non  era 
al  régime  di  qtiella  Cliiesa  qiiando  per  parle  délia  Corte 
fil  nolificato  il  Brève  di  Pio  VllI. ,  non  interloqui  ne 
punto  ne  poco  sul  modo  pratico  di  eseguirlo  indotto 
sotto  il  suo  Antecessore,  e  molto  nieno  disse  di  dovere 
o  volere  osservare  un  tal  modo,  nia  si  liniilo  soltanto 
ad  assicurare  Sua  Santità,  che  in  forza  délie  disposi- 
zioni  espresse  nel  detto  Brève  e  nell'  analoga  islruzione 
sottoscritta  dal  Cardinal  Albani  essendo  tolta  la  perico- 
losa  preesislente  discordia  riguardo  ai  JVIatrimonii  niisti; 
egli  sarebbesi  col  divino  ajuto  adoperato,  onde  a  misura 
délie  circostanze  le  indicate  disposizioni  fossero  stret- 
tameute  adempiute  *).  Al  contrario  i  tre  Vescovi  di 
Treveri ,  Munster,  e  Palerbona  si  estesero  altresi  ad 
informare  in  pocbi  cenni  délia  norma  cui  aveano  cre- 
duto  di  atlenersi  nell'  esecuzione  del  Brève  niedesimo. 
Fuvvi  anche  chi  aggiunse ,  che  per  dare  una  regola 
comune  ai  Parrochi  ne'  dubbi  da  insorgere,  per  prov- 
vedere  al  bene  délia  pace,  e  per  non  vedere  o  dif- 
ferita  a  lungo  od  esclusa  affatto  la  promulgazioue  \ 
del  Brève  ;  ea  de  causa  qaaedam  inter  nos  ipsos  \ 
Ecclesiae  Praesules,  et  cuin  iis^  pênes  quos  est  re-  \ 
runi  ciuilium  suninia^  pacta  sunt,  qiiod  aliter  Jieri  ^ 
non  potuit.  Niuno  perù  rimise  la  modula  dell'  istru- 
zione  data  sul  particolare  ai  rispetlivi  Vicariati  '*'*).  i 


*)  Docura.  N.  IX. 

••)  Dociim.  N.  X.  XI.  XII. 
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dem  Cardinal -Staatssecrelar  niîltelst  Note   vom    15.  Ja-  1838 
nuar  1837  die  durch  einen  Courier  von  Berlin  erhalte- 
nen ,    niehrnials    versprochenen    Berichte    der  Bischofe, 
oder  vier  von  denselben  auf  Andringen  der  Preussischen 
Kegierung   an    den   heiligen  Vater   gerichtete    Schreiben, 
die  einen  vom  September,  die  andern  vom  October  des 
vorhergeliendeii  Jahres  ,  iiberreichte.     Der  gegenwartige 
Erzbischof  von  Coin ,  der  dieser  Kirche  nicht  vorstand, 
als  das  Brève  Plus  VIII  von  Seilen  der  Regieriing  be- 
kaunt  gemacht  wiirde,  sprach  sich  iiber  die,  iinter  sei- 
nem  Vorganger    eingefiihite    practische  Art   und  Weise, 
dasselbe    zu  vollzielien ,    nicht   im  Mindesten  aus ,    und 
noch  viel  weniger  sagte  er,  dass  er  dièse  Art  und  Weise 
beobachten  musse  oder  woUe,  sondern  beschrankte  sich 
einzig  und  allein  darauf,  Seine  Heiligkeit  zu  versichern, 
dass,  nachdem  die  vorher  bestandene  gefahrvolle  Zwie- 
tracht,    in  BetrefF  der  gemischten  Ehen  ,    kraft    der    in 
dem    gedachten    Brève    und    in    der    von    dem  Cardinal 
Albani  unterzeiclineten  gleichmassigen  Instruction  ent- 
haltenen  Verfiigungen  gehobeu  sey  ,    er  mit  dem  gottli- 
chen  Beistande  dahin  wirken  werde,   dass  die  besagten 
Verfiigungen  nach  Maassgabe    der  Umstande    genau    er- 
fiillt  wiirden  *).  Die  drei  Bischofe  von  Trier,  Miinster  und 
PaderUorn  dagegen  erstreckten  sich  aiich  darauf,  in  we- 
nigen  Ziigen  die  Richtschnur  anzugebeu  ,  an  welche  sie 
sich  bei  der  Vollziehung  jenes  Breve's  halten  zu  miissen 
geglaubt  hiitten.      Einer   von    ihnen  fiigte  selbst  hinzu: 
Um  den  Pfarrern    in    etwaigen    Zweifelsfallen    eine    ge- 
ineinsame  Regel  zu  gebeu  ,  um  fiir  das  Beste  des  Frie- 
dens  zu  sorgen,  und  um  die  Bekanntmachung  des  Bre- 
ve's   nicht    entweder    weit   liinausgeschoben    oder    ganz 
hintertrieben  zu  sehen,    „sind    uuter  uns  Bischci- 
f en  selbst,    und  mit    jenen,    welche    mît  der 
hôchsten  biirg  erli  ch  en  Macht  bekleidet  sind, 
iiber    dièse   Angelegenheit    gew^isse    Puncte 
festgesetzt    worden,    was    nicht    anders    ge- 
schehen  konnte."     (Ea  de  causa  quaedam  inter  uos 
ipsos  Ecclesiae  Praesules,    et  cum  iis ,    pênes    quos    est 
i*erum  civilium    summa ,    pactasunt,    quod    aliter    fieri 
non  potuit.)"      Keiner  jedoch  iibersandle  den  Text,  der 
den  betreffenden  Vicariaten  im  Verlrauen  gegebenen  In- 
struction **), 


•)  Beilage  IX.        *♦)  Beilage  X.  XI.  Xlll. 
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1838  Accompagnando    il  Minîstro    colla   cîtata  Nota  offi- 

ciale  *)  le  mentovate  lettere  non  lascio  di  lare  i  piu 
grandi  elogii  délie  stimabili  prérogative  e  délia  virtii 
confermata  dei  Prelati,  clie  le  avevano  scritte,  rilevando 
il  conto  che  dovea  farsi  délia  loro  autorità.  In  ispecial 
maniera  richiamù  l'attenzione  suUa  persona  del  novello 
Arcivescovo  di  Colonia  „condotlo  (com'  egli  disse)  alla 
Sede  JMetropolitana  in  mezzo  al  rispello  iiniversale ,  e 
preceduto  dalla  riputazione  la  più  meritata  prima  per 
la  sua  aniministrazione  di  IMunster  nei  tempi  i  più  dif- 
ficili ,  e  poscia  per  l'assistenza  prestata  al  suo  fratello 
conie  Siiffraganeo."  Ed  a  questo  proposito  osservo  quai 
forza  dovesse  avère  la  venerabile  sua  voce ,  nienlre 
avendo  trovato  già  stabilita  nella  sua  Diocesi  l'esecu- 
zione  del  Brève  Poutifîcio  ;  pure  aveva  voluto  aggiun- 
gere  il  peso  délia  sua  testinionianza  non  sospelta  al 
rapporlo  de'  suoi  Confratelli,  espriinendo  al  S.  Padre 
ch'  egli  per  intima  convinzione  di  coscieuza  avea  cre- 
duto  di  dover  seguire  la  strada  che  avea  trovato  trac- 
ciata,  e  che  hingi  dal  credere  la  disciplina  e  il  ben 
essere  délia  Chiesa  minacciali  dallo  stato  di  cose  risul- 
tato  da  quelKi  esecuzione  ,  egli  li  vedrebbe  al  contrario 
compromessi  da  ogni  altra  condolla ,  e  da  ogni  altra 
disposizioue"  **).  Dopo  di  che  valendosi  delle  lettere 
dei  Vescovi  per  confermare  quant'  egli  avea  già  esposto 
nella  sua  Nota  del  15.Aprile  1836.  nell'  idea  di  smen- 
tire  la  nota  „imputazione  non  nieno  ingîuriosa  al  de- 
funto  Prelato  di  Colonia,  che  a  quelli,  i  quali  dovreb- 
bero  esserne  stati  i  complici,"  dichiaro  in  nome  del 
suo  Sovrano  quel  che  siegue  :  „Sua  Maestà  avendo  co- 
nosciuto  dalle  comunicazioni  che  i  Vescovi  le  hanno 
fatlo  delle  loro  lettere,  ch'  essi  sono  unanimi  nelle  loro 
dichiarazioni ,  corne  nella  loro  condotta  ,  e  che  credono 
inoltre  dover  temere  gravi  disunioni,  le  quali  potreb- 
bero  produrre  degli  sconvolgimenli  generali  nella  IMo- 
narchia,  nell'  Allemagna  ,  nell'  Europa  intiera;  è  riso- 
luta  di  considerare  le  disposizioni  di  Pio  VIII.  e  lo 
Status  qiio  formato  dalla  loro  essecuzione  per  parte 
dei  Vescovi  come  niisure  définitive.  Nel  rinunziare 
dunque    dal   suo   canto  a    delle   modifîcazioni    mitiganli, 


•)  Docum,  N.  XIII. 

•')  Legfïasi    il  Docnmeiito    N.  IX.,    e    si    vedrà   se    qiiesti    siano 
i  sentimenti  espressi  da  IMonsig.  Arcivescovo  di  Colonia. 
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Indem  der  Miuîsler  die  hier  erwahnten  Schreiben  1838 
mit  der  bereits  gedachten  offîciellen  Note  begleitete  *), 
ermangelte  er  nicht,  \on  den  schatzbaren  Vorziigen  uud 
der  bewahrten  Tugend  der  Pralaten  ,  die  sie  abgefasst 
Iiatten  ,  die  grosslen  Lobspriiche  zii  machen  ,  und  hob 
ziigleich  den  Werth  liervor,  den  man  auf  ihr  Ansehen 
legeu  iniisse.  lu  ganz  besonderer  Weise  lenkte  er  die 
Aufmerksamkeit  auf  die  Person  des  neuen  Erzbiscbofes 
von  Coin,  j,der,  (wie  er  sagte)  iimgeben  von  der  all- 
genieinen  Acblung,  zum  Erzbischoflicben  Stuhle  gebraclit 
worden,  und  dein  der  bestverdiente  Ruf,  zuvorderst 
wegen  seiner  Verwaltung  der  Diocèse  Miinster  in  den 
schwierigsten  Zeilen ,  und  spater  wegen  des  seinein 
Bruder  als  SulTragan  geleisteten  Beistandes,  vorange- 
gangen  ware."  Uud  bei  dieser  Gelegenbeit  benierkt  er, 
Avelcbe  Kraft  die  ebrwiirdige  Stimine  desselben  haben 
iniisse ,  wiibrend  er  „die  Vollziebung  des  Papsllichen 
Breve's  in  seiner  Diocèse  schon  festgestellt  gefunden, 
dennoch  aber  dem  Berichte  seiner  Amtsbriider  das  Ge- 
wicht  seines  unverdacbtigen  Zeugnisses  babe  beifiigen 
"wollen,  indem  erdem  heih'gen  Vater  ausdnicke,  dass  er  aus 
inniger  Ueberzeugung  des  Gewissens  geglaubt  babe  ,  die 
Balin  verfolgen  zu  miissen ,  die  er  vorgezeicbnet  gefun- 
den batte,  und  dass,  weit  entfernt,  die  Zucbt  und  das 
Wobl  der  Rirche  durcb  den  aus  jener  Vollziebung  her- 
vorgegangenen  Stand  der  Dinge  bedrobt  zu  wâbnen,  er 
sie  im  Gegentbeile  durcli  jede  andre  Handlungsweise 
uud  durcb  jede  andre  Ânordnung  in  Gefabr  gesestzt  se- 
ben  wiirde."  **)  Hierauf  beniitzte  er  die  Scbreiben  der 
Biscbofe,  um  zu  bekrâftigen ,  was  er  bereits  in  seiner 
Note  vom  15.  April  1836  vorgestellt  batte,  in  der  Mei- 
nung,  die  bekanute  „nicbt  minder  fiir  den  verstorbeuen 
Pralaten  von  Coin,  als  fiir  diejenigen,  welche  seine  Mit- 
scbuldigen  gewesen  seyn  mixssten,  beleidigende  Ziimu-4 
thung"  Liigen  zu  slrafen  ;  im  Namen  seines  Souveranô 
aber  erklarle  er  Folgendes  :  „Se.  Majestât,  durcb  den 
lubalt  der  Ihnen  von  den  Biscbofen  mitgetbeilten  Scbrei- 
ben in  Kenutniss  gesetzt ,  dass  dièse ,  wie  in  ibren  Er- 
klarungen,    so    auch   in  ibrer  Handlungsweise    ùberein- 


•)  Beilage  XIIT. 

•*)  Man  lèse  die  Beilage  IX,  mid  man  wird  sehen,  ob  dies  die 
vom  Hochwûrdigsten  Herm  Ërzbischofe  voa  Cola  ausgesproclie- 
neii  GesioDunsen  sind. 


408     Exposé  de  la  cour  de  Roms  relat'w.  à  la  cond. 

1838  che  colla  maggiorilà  dei  suoi  sudditi  no  ha  lasciato  di 
credere  e  desiderabili  e  possibili,  Sua  Maest?i  iiell'  al- 
tendere  con  fiducia  aliretlanto  dalla  parte  di  Sua  San- 
tità,  ordina  al  sottoscritto  di  dichiarare  positivamente 
formalmente  ed  irrevocabilmente,  clie  responsabile  a  Dio 
solo  délia  tranquillità  délia  sua  Monarchia ,  e  délia  con- 
servazione  de' suoi  diritti  esistenti,  non  potrebbe  giammai 
consenlire  che  l'affare  de'  niatrimonii  misli  possa  for- 
mare  il  soggetto  di  nuove  discussioni  fra  il  suo  Go- 
verno  e  la  S.  Sede." 


Informata  Sua  Santità  di  siffattî  sentlmenti  del  So- 
vrano  di  Prussia  non  esito  a  conlracambiarli  con  un 
nuovo  tratto  di  singolare  confidenza,  e  di  lealtà  Apo- 
8tolica.  Quindi  con  Nota  officiale  del  3.  Febbraio 
1837.*)  in  risposta  ail'  altra  del  i5.  Gennajo  précédente, 
con  cui  il  Ministre  avea  accompagnato  i  rapporti  dei 
Vescovi  al  S.  Padre,  fu  per  suo  espresso  comando  ri- 
messa  a  Ministre  medesimo  iina  copia  délia  lettera 
scrilta  poco  prima  di  morire  da  Monsignor  de  Honi- 
mer  già  Vescovo  di  Treveri,  e  del  foglio  acclusovi,  che 
oltre  un  mese  avanti  alla  trasmissione  dei  suddetti  rap- 
porti erano  nelle  mani  di  Sua  Santità  ;  pregando  che 
quei  due  importautissinii  documenti  fossero  posti  diret- 
tamente  sotto  gli  occhi  del  Re.  Al  tempo  stesso  il  S. 
Padre  fece  esprimere  la  sua  fiducia,  che  se  Sua  Maestà 
Prussiana  suUa  base  dei  rapporti  dei  Vescovi  avea  fatto 
dichiarare  di  ritenere  conie  définitive  le  disposizioni 
del  Brève  di  Pic  VIII.  nel  senso  concreto  dell'  esecu- 
zioue  lor  data  dalla  parte  dei  Vescovi  medesimi ,  non 
potrebbe  alla  semplice  notizia  degli  accennati  due  do- 
cumenti non  persuadersi  invincibilmente  ,  che  per  iden- 
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Stimmend  seyen ,  iind  class  sie  ferner  glaubten  ,  schwere  1838 
-VeriiDeinigungen  befùrchten  zu  miissen,  welche  allge- 
'ineine  Zerrùttungen  iu  der  IVIonarchie,  in  Deutschland, 
=in  ganz  Europa  hervorlDringen  konnten ,  sind  entsclilos- 
-sen  die  Bestinimungen  Pins  VllI  und  deii  durch  Aus- 
fuhruiig  derselbeii  von  Seile  der  Bischtife  gebildeten 
«tatus  qiio  als  entscheidende  IMaassregeln  zii  betrachlen. 
Indem  Sie  daber  Ibrerseits  auf  mildernde  Abanderungeu, 
welcbe  Sie,  mit  der  INlehrbeit  Ibrer  Unterlbanen  ,  nicht 
aufgebort  haben,  sowobl  wiinscbenswertli  als  auch  mb'g- 
licU  zu  glauben ,  ganzlich  verzicbten  ;  befelilen  Seine 
Majestat,  wahrend  Sie  vertrauendlich  von  Seiten  Seiner 
Heiligkeit  eben  dasselbe  erwarlen,  dem  Unterzeicbneten, 
bestinimt,  formlich  und  unwiderruflich  zu  erklaren, 
dass  Sie,  Gott  allein  verantworllich  fiir  die  Ruhe  Ibrer 
Monarcbie,  und  fur  die  Erhallnng  der  beslebenden 
Recbte,  niemals  darein  winigen  konnten,  dass  die  Ange- 
legenheit  der  gennscbten  Eben  der  Gegenstand  neuer 
Erorterungen  zwiscben  Ibrer  Regierung  und  dem  beili- 
gen  Stuble  bilden  konne." 

Seine  Heiligkeit ,  von  dîesen  Gesinnungen  des  Sou- 
veraus  von  Preussen  benacbricbtigt,  zogerten  nicbt,  die- 
selben  durcb  einen  neuen  Zug-  besondern  Vertrauens 
und  Apostoliscber  Geradbeit  zu  erwiedern.  Demnach 
wurde,  mittelst  officieller  Note  vom  S.Februar  1837*), 
in  Beantvvortung  jener  vom  15.  Januar  desselben  Jabres, 
•vcomit  der  Minister  die  Bericbte  der  Biscbofe  an  deii 
heiligen  Vater  eingereicbt  batte,  auf  Seinen  ausdriick- 
licben  Befebl,  demselben  Minister  eine  Abscbrift  des 
von  dem  Hocbwûrdigsten  Biscliofe  von  Trier,  Herrn 
vou  Hommer,  kurz  vor  seinem  Tode  gescbriebenen 
Briefes,  und  des  demselben  beigefiigten  Blattes,  Avelche 
seit  mebr  als  einem  Monate  vor  der  Uebersendung  der 
hier  gedacbten  Bericbte  in  den  Hiinden  Seiner  Heilig- 
keit befindlich  waren,  mit  dem  Ersucben  zugestellt,  dass 
dièse  beiden  bocbst  wicbtigen  Urkunden  unmittelbar 
den  Augen  des  Ronigs  unterlegt  werden  mocbten.  Der 
heilige  Vater  liess  zu  gleicberZeit  seine  Zuversicbt  aus- 
dnicken  ,  dass  ,  vçenn  Seine  Majestat  von  Preussen,  auf 
Grund  der  Bericbte  der  Biscbofe  ,  batten  erklaren  las- 
sen,  dass  Sie  die  Verordnungen  des  Breve's  Pi  us  VIII, 
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1838  lîlà  di  ragîone,  prescindendo  da  ogiii  altro  riflesso ,  la 
Santità  Sua  era  iuabilitata  ad  aderire  alla  consimile  ri- 
cbiesta  dichiarazione,  e  che  nel  caso  di  palesare  i  suoi 
seutimenti  ai  Vescovi  délie  Proviiicie  occidentali  délia 
Monarchia  Prussiaua  dovrebbe  necessariamente  disap- 
provare  il  modo,  onde  aveano  crediUo  di  eseguire  le 
disposizioni  del  mentovato  Brève,  considerandolo  dan- 
noso  aile  luassiine,  alla  disciplina,  al  beu  essere  deJla 
Chiesa  Catlolica. 


Accolse  il  Ministre  quesla  comunicazione  cou 
sensi  di  pavlicolar  deferenza,  e  riconoscendoue  con 
Nota  del  14.  delio  stesso  niese  l'iniporlauza  *),  parte- 
cipo  di  aver  affrettato  le  dovute  inisure  percliè  i  rela- 
tivi  dociinienli  fossero  iinniedialamente  rassegnati  al  Re, 
essendo  convinto,  che  sua  IMaestà  avrebbe  preso  nella 
piîi  séria  considerazione  l'espressione  dei  seutimenti  con- 
tenuli  nella  lettera  di  vin  Vescovo  s\  rispettabile ,  ed 
apprezzerebhe  pienamente  tutta  la  delicatezza  du  prO' 
cédé  confidentiel  et  confiant  seguito  in  verso  la  sua 
Corte  dal  S.  Padre.  Trattenutosi  pero  ad  analizzare 
iina  difFerenza  di  forma  e  di  sostanza  fra  l'istruzione 
rimessa  dal  Vescovo  di  Treveri,  e  quella  allegata  nella 
Nota  di  Segreteria  di  Slato  del  15.  IMarzo  1836.;  ne 
toise  argomento  di  confermare  la  verilà  délia  indefinila 
dichiarazione,  con  cui  nel  suo  ricambio  del  15.  del  se- 
guente  Aprile  nego  formalmente  l'esistenza  di  quella 
prima  istruzione.  Aggiunse  inoltre  che  ,,qualiinque 
potesse  essere  l'importanza  del  fatto  personale  del  mo- 
ribondo  Vescovo  di  Treveri,  dovea  nell'  elevato  e  be- 
nevolo  animo  di  Sua  Santità  esser  bilanciato  cou  un 
altro  fatto  non  meno  significanle ,  quelle  cioè  del  vi- 
vente  Arcivescove  di  Colonia,  il  quale  avendo  accettata 
la  promozione  alla  Chiesa  Metropolitana  colla  piena 
cognizione  dell'  istruzione  ritrattata  da  IMonsignor  de, 
Hommer,  e  dell'  eifelto  légale  e  morale  da  essa  olle- 
nuto  per  le   spazio    di  due  auni   uei   tribunali  ecclesia- 
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in  dem  bestînimten  Sinne  der  ihnen  Seitens  der  Bischofe  1838 
selbst  gegebenen  Ausfiihrung  ,  fur  entscheidend  hielten, 
Seine  Majestat  sich  bei  der  blossen  Nachricht  von  den  bei- 
den  oben  erwahnten  Urkunden  unùberwindlich  ùberzeu- 
gen  iniissten,  dass  Seiue  Heiligkeit  ans  ganz  gleicherUr- 
sache,  imd  abgesehen  von  jeder  andern  Riicksicht,  au- 
sser  Stande  waren  ,  dem  Begehren  einer  ahnlichen  Er- 
klarung  zu  vvillfahren,  und  dass  Sie  iu  dem  Falle,  den 
Biscliofen  der  westlichen  Provinzen  der  Preussischea 
Monarchie  Ihre  Gesinnungen  zu  erolFnen  ,  nothwendig 
die  Art  und  Weise  missbilligen  mùssten ,  in  welcher 
dieselben  die  Bestimmungen  des  gedachten  Breve's  aus- 
zufiihren  geglaubt  hatten,  indem  Seine  Heiligkeit  sie  fiir 
die  Grundsatze,  fiir  die  Zucht  und  fiir  das  "Wohl  der 
katliolischen  Kirche  als  verderblich  belraclitelen. 

Der  Minisler  nahm  dièse  Mittlieiluiig  mit  Zeicheix 
besonderer  Bereitwilligkeit  auf,  und  meldete  in  der 
Noie  vom  14ten  desselben  Monats,  indem  er  die  Wicli- 
ligkeit  der  belreffenden  beiden  Actenstiicke  anerkannte  *), 
dass  er  sich  beeilt  habe ,  die  nùthigen  Maassregeln  zu 
trelfen,  damit  sie  unmittelbar  dem  Konige  eingehândigt 
wiirden  ;  er  sey  auch  ùberzeugt,  dass  Seine  Majestat 
den  Ausdruck  der  in  dem  Schreiben  eines  so  achtungs- 
"werthen  Bischofes  enthaltenen  Gesinnungen  in  erusteste 
Erwagung  gezogen  haben  ,  und  die  ganze  Zartheit  des 
vom  heih'gen  Vater  gegen  seinen  (des  Ministers)  Hof 
befolglen  verlraulichen  und  vertrauenden  Verfahrens 
„da  proce'dé  confidentiel  et  confiant"  in  vollem  Maasse 
schatzen  wiirden.  Nachdem  er  sich  hierauf  damit  be- 
schaftigt  batte,  einen  Unterschied  in  Form  und  Wesen 
zwischen  der  vom  Bischofe  von  Trier  iiberreichten  und 
der  in  der  Note  des  Staatssecretariates  vom  15.  Miirz 
1836  augefiihrten  Instruction  darzulegen  ;  nahm  er  dar- 
aus  Veraulassung ,  die  Wahrlieit  der  unumwundenen 
Erklarung  zu  bestatligen ,  mit  der  er ,  in  seiner  Erwie- 
derung  vom  15.  April  desselben  Jahres,  die  Exislenz 
jener  ersten  Instruction  gelauguet  hatle.  Er  fiigle  xiber- 
dies  hinzu:  „wie  gross  auch  die  Wichtigkeit  der,  die 
Person  des  sterbenden  Bischofs  von  Trier  angehenden 
Thatsache  seyn  mijge,  so  solhe  sie  in  dem  erhabenen 
und    vs^ohlwollenden  Gemîithe  Seiner  Heiligkeit   mit    ei- 
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1838  stici  e  nello  spirîto  pubblico,  aveva  evîdentemente  cre- 
duto  di  potere  soit  jiar  elle,  soit  malgré  elle  adem- 
piere  in  tutta  coscienza  i  suoi  doveri  verso  Dio  e  verso 
il  Sommo  Pontefice,  e  il  credeva  ancora  dopo  un  anno 
di  espcrienza,  e  dopo  essere  stato  cliiamato  a  scriverne 
a  Sua  Santilà." 


Menlre  si  aspellava  di  conoscere  l'impressione,  che 
la  notizia  del  grave  documento  risguardante  il  defunto 
Vescovo  di  Treveri  avea  fatta  nella  mente  de!  Re  di 
Prussia,  e  la  sua  definitiva  decisione  presagita  nell'  ul- 
tima  citata  Nota  del  IMinistro,  alla  quale  a  cagione  di 
siniile  espettativa  non  si  fece  dal  Ministero  Pontificio 
alcuna  replica  ;  il  Sig.  Cav.  Bunsen  nei  niesi  di  Maggio 
e  Giugno  1837.  tanto  iu  voce  che  col  mezzo  di  scritto 
privato  fece  sentire  al  Cardinal  Segretario  di  Stato,  che 
il  suo  Governo  avea  qualche  niotivo  di  doglianze  a 
carico  del  novello  Arcivescovo  di  Colonia.  INIa  tali 
niotivi  si  riferirono  esclusivanienle  alla  maniera  di  ve- 
dere  del  Prelato  in  ordine  alla  vertenza  sulla  dottrina 
e  scuola  Ermesiana ,  ed  aile  niisure  da  esso  adottate 
riguardo  ad  alcun  Professore  dell*  Universit;i  di  Bonn, 
ed  ai  Chierici  da  promuoversi  agli  ordini.  Ne  le  ac- 
cennate  doglianze  toccarono  alTalto  il  punto  de'  matri- 
monii  misti ,  intorno  al  quale  lo  stesso  Ministro  nelle 
due  Note  scritte  non  piii  di  tre  mesi  avanti,  intendendo 
di  giustificare  la  prattica  intelligenza  data  al  Brève  di 
Pio  VIII.,  aveva  appunto  provocato  alla  pretesa  testi- 
nioniauza  dell'  attuale  Arcivescovo  di  Colouia. 


In  questo  frallempo  Monsignor  Capaccini  Sostituto 
délia  Segreleria  di  Stato  avea  col  penuesso  di  Sua  San- 
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ner  andern  nicht  minder  bedeulsamen  Thatsache  des  1838 
lebendeu  Erzbiscbofes  von  Coin  aufgewogen  werden, 
welcher,  nacbdeui  er  die  Erbebung  auf  den  Erzbiscbof- 
licben  Stiihl  von  Coin  mit  der  vollen  Kenntniss  der 
vom  Hocbwiiidigsten  Herrn  von  Ho  miner  vviderru- 
fenen  Instruction  und  deren  durcb  den  Zeitraum  von 
zwei  Jabren  in  den  geistlichen  Gericbten  und  der  of- 
fenllicben  Meinung  erhaltenen  Wirksamkeit  angenom- 
nieu  ,  augenscheinlicb  geglaubt  babe,  seine  Pilicbten  ge- 
gen  Gott  und  gegen  den  Papst  soit  par  elle,  soit  mal- 
gré elle  (sey  es  durcb  sie,  oder  ungeacbtet  derselberr) 
gewissenbaft  erfiillen  zu  konnen,  und  dies  nacb  einjab- 
riger  Erfabrung,  und  nacbdem  er  aufgefordert  worden 
Aviire ,  an  Seine  Heiligkeit  dariiber  zu  scbreiben ,  uocb 
immer  glaube." 

Wahrend  man  der  Nacbricbt  entgegen  sab ,  wel- 
cben  Eindruck  die  Kenntnissnabme  des  wicbtigen ,  dea 
verstorbenen  Biscbof  von  Trier  betreirenden  Documen- 
tes auf  das  Gemiitb  des  Kouigs  von  Preussen  geinacbt 
balte ,  und  zugleicb  Seine  in  der  letzten  angefiibrten 
Note  des  Ministers  angedeutete,  bestimmte  Entscbeidung 
erwartete  ,  auf  welcbe  Note  um  eben  dieser  Erwartung 
willen  von  dem  Papstlicben  Minister  keine  Antw^ort  er- 
tbeilt  wurde,  gab  der  Herr  Ritter  Bunsen,  in  den. 
ÎVIonaten  JMai  und  Junius  1837,  dem  Cardinal-Staatsse- 
cretar,  ibeils  miindlicb,  tbeils  durcb  Privatscbreiben, 
zu  vernebmen,  dass  sein  Gouvernement  einige  Grîinde 
zur  Klage  ùber  den  neuen  Erzbiscbof  von  Coin  babe. 
AUein  dièse  Griinde  bezogen  sicb  ausscbliesslicb  auf  die 
Art  und  Weise,  wie  der  Priilat  die  Streitfrage  iiber  die 
Hermesianiscbe  Lebre  und  Scbule  ansab  ,  und  auf  die 
Maassregeln ,  welcbe  derselbe  in  Betreif  eines  Professors 
der  TJniversitat  Bonn ,  und  der  zu  den  Weiben  zuzu- 
lassenden  Cleriker ,  zur  Anwendung  gebracbt  batte. 
Aucb  die  erwiibnten  Klagen  beriibrten  nicbt  im  Min- 
desten  den  Punct  der  gemiscbten  Eben,  binsicbfs  des- 
sen  derselbe  Minister,  in  seinen  nicbt  langer  als  di-ei 
IVIonate  vorber  gescbriebenen  beiden  Noten,  in  der  Ab- 
sicbt,  die  dem  Brève  Plus  VIII  gegebene  practiscbe 
Auslegung  zu  recbtfertigen ,  sicb  geradezu  auf  das  an- 
geblicbe  Zeugniss  des  gegenwartigen  Erzbiscbofes  von 
Coin  berufen  batte. 

In  dieser  Zwiscbenzeit  batte  der  Hocbwurdigste 
Herr  Cappacciui,    Substitut  des  Staats  -  Secrétariats, 
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1838  tîlà  intrapreso  un  vîaggîo  nella  Germanîa.  In  tal  oc- 
casione  non  ebbe  egli  dal  S.  Padre  alciina  coniniissione 
per  la  Real  Corte  di  Pnissia.  Quando  il  Prelato  era 
gîà  in  Germania ,  essendo  slato  invilato  a  portarsi  a 
Berlino  credette  di  dovervisi  recare;  ed  essendosi  affret- 
tato  a  dar  conto  al  S.  Padre  dell'  invito  ricevuto  e  di 
averlo  seguito ,  ne  incontro  l'approvazione  di  Sua  San- 
tilà.  Durante  la  dimora  di  Mousignor  Capaccini  in 
quella  Capitale,  ebbero  hiogo  fra  lui  ed  il  Minislero 
Prussiano  più  conferenze  sul  conto  di  Monsignor  Ar- 
civescovo  di  Colonia.  Riguardo  ail'  argomento  de'  ma- 
trinionii  inisti  Monsignor  Capaccini  dichiaro  candida- 
mente,  che  non  avendo  istruzione  e  comaiissione  alcuna 
per  parte  di  Sua  Santit;i,  non  poteva  aifatto  iinmi- 
chiarsene  :  lo  che  dal  Minislero  Prussiano  fu  riconos- 
ciuto  giusto  e  ragionevole.  Per  cio  che  spetta  alla  qui- 
stione  degli  Ermesiani,  il  Prelato  fece  quant'  era  in  suc 
potere  per  conciliare  le  cose  con  reciproca  soddisfazione 
del  S.  Padre,  e  délia  Maesta  Sua.  Monsignor  Capac- 
cini tornato  in  Roina  riferi  lealinente  ed  esattaniente 
quello  che  vide  ed  udi  sullo  stesso  proposito;  facendo 
anche  conoscere  corne  fîno  al  niomento  in  cui  egli  parti 
da  Diisseldorf  per  Colonia  altro  da  lui  non  desidera- 
vasi  per  parte  del  Ministero  Prussiano ,  fuori  che  si 
adoperasse  per  condurre  al  sue  termine  la  quistione 
degli  Ermesiani. 


Non  erano  scorsi  aucora  due  mesi  dal  rîlorno  di 
Monsig.  Capaccini  in  Ronia,  quando  per  via  particolare 
ma  del  tutto  sicura  furono  rimesse  al  S.  Padre  le  co- 
pie di  una  comunicazione  che  il  Baron  di  Altenstein. 
avea  diretta  per  ordine  di  S.  M.  Prussiana  a  Monsig. 
Arcivescovo  di  Colonia  il  24.  Ottobre  1837.  e  délia  ri- 
sposta  data  dal  Prelato  il  31.  dello  stesso  mese.  Espri- 
meva  il  IVIinistro  che  Sua  Maesta  dal  rapporte  fattole 
dal  Présidente  del  Goveruo  il  Conte  di  Slolberg  suU' 
esito  délie  conferenze  tenute  coll'  Arcivescovo  avea  co- 
uosciuto  essersi  questi  espresso  di  voler  seguire  una 
condolta  ripugnaute  ad  un  tempo  aile  sue  auteriori  pro- 
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mit  Erlaubnîss  Seîner  Heiligkeit,  eîne  Reise  nacli  Deusch-  1838 
land  unternoniinen.  Er  liatte  bei  diesein  Anlasse  voin 
lieiligeu  Vater  gar  keinen  Auftrag  fur  den  Roniglicben 
Hof  vou  Preiissen.  Da  der  PiUlat,  aïs  er  bereits  in 
Deutscbland  war,  eingeladen  wurde,  nach  Berlin  zu 
konimen ,  glaubte  er,  sich  dortlun  begeben  zu  iiiiissen; 
nnd  nacbdeni  er  sich  beeilt  halte,  dem  heibgen  Vater 
▼on  der  erhaltenen  Einladung,  und,  dass  er  sie  befolgt 
habe  ,  Rechenschaft  zu  geben  ,  ward  ihm  die  Bilh'gung 
von  Seiner  Heiligkeit  zu  Theil,  Wahrend  des  Aufent- 
halts  des  Hochwiird'gsten  Herrn  Capacciniin  dieser 
Hauplstadt  hatten  zwischen  ihm  und  dem  Preussischen 
!^Iinislerium  niehrere  Verbandlungen  in  der  Angelegen- 
hèit  des  Hochwiirdigsten  Herrn  Erzbischofs  von  Ciiln 
Statt.  In  Bezug  auf  die  Frage  von  den  gemischten 
Eiien  erklarte  der  Hochwiirdlgste  Herr  Cappaccini 
linverhohleu  ,  dass,  da  er  keine  Instruction  und  keinen 
Auftrag  von  Seiten  Seiner  Heiligkeit  habe ,  er  sicli 
gar  nicht  hineinmischen  kOnne;  was  von  dem  Preussi- 
{fchen  Ministerium  als  redit  und  billig  auerkannt  v\'urde. 
Anlangeud  die  Frage  der  Hennesianer,  so  that  der  Pra- 
ïlat ,  was  in  seiner  Macht  stand,  um  die  Sache  zur 
^échselseitigen  Zufriedenheit  des  heiligen  Vaters  und 
Seiner  Majeslat  beizulegen.  Naclideni  er  nach  Rom  zu- 
riickgekehrt  war ,  berichtete  er  treu  und  genau ,  was 
ér  liber  dièse  Angelegenheit  gesehen  und  gehort  hatte, 
und  gab  auch  zu  erkennen ,  wie  bis  zu  dem  Augen- 
blicke,  da  er  von  Dtisseldorf  nach  Coin  abgegangen, 
Seitens  des  Preussischen  Ministeriums  von  ihm  nichts 
Auders  gewiinscht  worden  ware,  als  dass  er  dahin 
mitwirken  mcichle  ,  die  Frage  der  Hermesiauer  ihrem 
Ende  zuzufiihreu. 

Noch  waren  nicht  zwei  Monate  seit  der  Riickkehr 
des  Hochwiirdigsten  Herrn  Cappaccini  nach  Rom 
vergangen  ,  als  auf  besonderm ,  aber  durchaus  sicherni 
Wege  dem  heiligen  Vater  Abschriften  einer  Mittheilung, 
welche  der  Freiherr  von  Altenstein,  auf  Befehl 
Seiner  Majestat  von  Preussen,  am  24.  October  1837  an 
den  Hochwiirdigsten  Herrn  Erzbischof  von  Ciiln  ge- 
richlet  hatte,  und  der  von  dem  Pralaten  am  31.  dessel- 
ben  Monats  erlheilten  Antwort,  zukamen.  Der  JNlini- 
ster  erklarte,  dass  Seine  Majestat  aus  dem,  von  dem 
Regierungs  -  Prasidenten  Grafen  von  Stollberg  ihm 
erstatteten ,    Berichte    ûber  den  Ausgang    der   u»it   dem 


4l6     Exposé  de  la  cour  de  RorriQ  relat'w  à  la  cond. 

1838  messe  ed  ai  precisi  prescritti  délie  leggi  del  paese  :  clie 
quand'  anche  Sua  Maestà  riguardo  al  passato  volesse 
presciudere  dai  passi  fatti  dall'  Arcivescovo  sull'  airare 
Ermesiano  in  opposizione  aile  leggi  del  paese ,  e  dei 
quali  egli  stesso  il  Prelato  avea  dovuto  riconoscere  l'ina- 
missibilita;  non  potea  pero  passare  senza  imoiedlato  e 
grave  risentimento  quanto  inolire  risullava  a  di  lui  ca- 
rico  secondo  i  ricevuti  rapporli:  che  Sua  Maeslà  ani- 
mala  dal  sentimento  di  manleuere  le  relazioni  di  pace 
e  di  benevolenza  ira  i  suoi  sudditi  cattolici  e  prote- 
stanti  allora  soltanto  avea  fatto  uso  délia  sua  sovrana 
prerogativa  presso  il  Capilolo  Catledrale  di  Colonia  per 
la  promozione  deir  Arcivescovo  a  quella  Chiesa,  quand' 
egli  avea  assicurato  di  atlenersi  inlorno  ai  niatriinonii 
misli  air  istruzione  pei  Vicarii  geuerali  progetlata  dal 
di  lui  Antecessore,  accettala  e  niessa  in  esecuzione  daî 
Vescovi  di  Munster,  e  Paderbona:  cAe  l'Arcivescovo 
avea  deluso  la  fiducla  délie  autorità  fino  al  punto  di 
dare  istruzione  ai  Parrochi  di  accordare  la  benedizione 
ecclesiastica  solamenle  in  quel  casi ,  in  oui  ambedue  i 
coniugi  si  fossero  precedentemente  obbligati  per  una 
espressa  promessa  ail'  educazione  di  tutti  i  figli  nella 
Rellgione  Cattolica  :  e  che  infine  avendo  il  Présidente 
Conte  di  Stolberg  rappresentato  ail'  Arcivescovo  le 
gravi  conseguenze  oui  trarrebbe  seco  la  sua  persistenza 
in  una  condotta  si  opposta  aile  leggi;  il  Prelato  avea 
sfuggito  ogni  ulteriore  discussione.  Tutto  ciù  premesso, 
il  Minislro  intimava  per  espressa  conunissione  sovrana 
ail'  Arcivescovo ,  che  quante  volte  non  desse  una  sod- 
disfacente  dichiarazione  sul  passato ,  ed  insienie  non 
prestasse  una  promessa,  uiente  ambigua  e  senza  riserva, 
di  attenersi  alla  prassi  da  lui  trovata  nell'  assuniere  il 
Minislero  Arcivescovile  ,  ed  in  alcune  parti  dell'  Arci- 
vescovato  gia  esisteute  prima  délia  conveuzione  del  1834, 
non  che  di  eseguire  in  doverosa  conformit;i  aile  leggi 
dello  Stato  1'  istruzione  diretla  dai  Vescovi  ai  Vicariati 
generali  dopo  maturo  esanie  del  Brève;  Sua  Maestà 
era  decisa  di  dar  corso  senz'  altro  a  quelle  misure,  la 
di  cui  immediata  conseguenza  sarebbe  la  sospensione 
dell'  Arcivescovo  dal  suo  Ministero.  Aggiungeasi  bensi, 
che  se  1'  Arcivescovo  fosse  agitato  da  scrupoli,  e  per- 
cio  indisposto  a  soddisfare  in  tutia  l'estensione  ai  desi- 
derii  Reali,  non  era  per  questo  dispensato  dall'  osser- 
vanza  délie  leggi:    e  che    in  lai  caso  non  doveudo  rite- 
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Erzbischofe    gepflogenen    Verhandlung    erkannt    halten,  1838 
dass  dieser  sich  ausgesproclien  habe,    eine,    zu  gleicher 
Zeit  seiiien  friihern  Versprechungen ,  nnd  den  bestiniin- 
ten  Vorschriften  der  Laudesgeselze  zu  widerlaufende  Hand- 
Inngsweise  befolgen  zu  wollen  ;  dass,  wenn  auch  Seine 
Majestat  mit  Riicksicht    auf  die  Vergangenheit  von  den 
in  der  Hermesianischen  Augelegenheit,  iin  Widerspruche 
mit    den   Landesgesetzen ,    gethanen  Schrillen    des    Erz- 
bischofes ,    deren   Uuzulassigkeit  er ,    der  Pralat ,    selbst 
liatte  erkennen    miisseu ,    absehen    wollten  ;    so  konuten 
doch  Allerhôchst  Dieselben  dasjenige  nicht  ohne  uninit- 
telbare    und    schwere    Ahndung    hingehen    lassen ,    was 
ihm ,    nach  den    erbalfenen  Berichten,    ausserdem    noch 
zur  Last  fiele  ;    dass  Seine  Majestat,    beseelt  von  dem 
Gedanken,  die  Verhaltnisse  des  Friedens  und  des  "Wohl- 
■wollens    unter  Ihren    katholischen   und  protestantischen 
Unterlhanen  aufrecht  zu  erhaltezi ,    nur   dann    erst   von 
ïhrem   souveranen  Vorrecbte    bei    dem  Domcapitel   von 
Coin,  fiir  die  Erhebung  des  Erzbiscbofs  auf    den  dorti- 
gen  Erzbiscbollichen  Stuhl,    Gebrauch    gemacbt    hatten, 
nachdem  er  versicbert  habe,   sich  in  Bezug  auf  die  ge- 
inischten  Ehen    an    die ,    fiir  die  General  -  Vicarien  von 
seinem  Vorganger  entworfene ,  von   den  Bischofen   von 
Mvinster ,    Trier  und  Paderborn    angenommene    und    in 
Ausiibung    gebrachte    Instruction ,     halten    zu    wollen  ; 
dass    der  Erzbischof  das  Verlrauen    der  Behorden  bis 
auf  den  Punct  getauscht  habe,  die  Pfarrer  dahin  zu  be- 
lehren,  dass  sie  die  kirchliche  Einsegnung  nur  in  jenen 
Fallen    bewilligen  sollten ,    in    welchen    beide  Ehegalten 
sich    vorher  durch    ein   ausdruckliches  Versprechen   zur 
Erziehung    aller  Kinder    in    der    katholischen    Religion 
verbindiich  gemacht  hatten  ;  und  dass  endlich,  nachdem 
der  Prasident,  Graf  von  StoUberg,  dem  Erzbischofe 
die  schweren  Folgen  vorgestellt  habe,  welche   sein  Ver- 
liarren  in  einer  den  Gesetzen  so  widersprechenden  Hand- 
lungsweise    nach   sich    ziehen  wiirde,    der  Pralat    jeder 
weitern  Unterhandlung    ausgewichen  sey.      Ailes   dièses 
vorausgeschickt,    verkiindigte    der    Minisler    dem    Erz- 
bischofe   in    ausdriicklichem  Auftrage  seines   Souverans, 
dass,  dafern  er  nicht  eine  genûgende  Erklarung  iiber  die 
Vergangenheit  gabe ,    imd    zugleich    ein    unzweideutiges 
und  riickhaltloses  Versprechen   leiste,    sich   an    die    bei 
der  Uebernahme    des  Erzbischciflichen    Amtes    von    ihni 
vorgefundene   und    in  einigen  Theilen    des  Erzbisthums 
Nouv,  Série.     Tom.   FI.  Dd 
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1838  nere  una  dignità ,  che  non  credeva  di  poler  esercitare 
con  quiète  di  coscienza;  Sua  Maesta  gli  pernietleva  di 
rinunziare  ail'  Arcivescovato ,  senza  di  che  sarebbesi 
proceduto  aile  minacciate  niisure. 


La  risposta   di  Monsignor  Droste  assai  chiara  nella 
sua  brevità  abbracciava  più  capi.      lu    primo    luogo    fa- 
ceva  egli  sentire  clie   non    avea    mai  riconosciuto  la  in- 
ainissibilità   di    varii    passi    da    lui    fatti  nell'  aifare  Er- 
niesiano,  e  che  quest'  affare  era  nieranieute  ecclesiastico, 
trattandosi    solo  di  dottrina.     In  secondo  luogo  a  forma    ii 
délia  confidenziale   comunicazione   indirizzata  in  iscrilto    il 
allô    stesso   Ministro  Baron    d'Altenstein    avanti    la    sua    ( 
elezione    alla  Chiesa  Metropolitana   dichiarava    che  nell'    j 
affare    de'    matrinionii    misli   opererebbe    a    norma    del    I 
Brève  Pontificio,    e    dell'  istruzione  data  dai  Vescovi  ai    \ 
Vicariati   generali,    in    modo  da    seguire   l'uno    e    l'allra    i 
per  quanto  gli   fosse  possibile;    ma    che  nei  casi  in  cui    i 
l'istruzione  non  potesse  conciliarsi  col  Brève,   si  regole-    i 
rebbe  a  seconda    di   questo.      In    terzo    luogo    rilevava 
che  nella  dichiarazione  rimessa   al  Ministro   prima  délia    ;! 
sua    elezione   non    si    faceva    menomaniente  parola  delT    l 
istruzione  diretta  dai  Vescovi    ai  Vicariati,     e    che    non    » 
potea  esserne  discorso  ,  non  avendola  il  Minisiro  mede-    \ 
simo  mentovata    affatto.       In    ullinio    protestava    che    la 
sua  condotta  non  era  altrimenti  niossa  da  scrupoli,    ma 
sibbene    ^ialla    ferma    persuasione    che    nessun  Vescovo 
potesse  fare  una  dichiarazione  diversa:  e  qui  reclainando 
la  libertà  di  coscienza,  la  riserva  dei  diritli  délia  Chiesa 
Cattolica,    ed   il  libero  esercizio  del  polere  ecclesiastico, 
conchiudeva  che  le  sue  obbligazioai  verso  l'Arcivescovalô 
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bereits  vor  der  Uebereînkunft  von  1834  bestandene  1838 
Praxis  zu  lialten  ,  nicht  minder  die  von  deii  Biscliofeu 
nach  reilliclier  Priifmig  des  Breye's  an  die  General -Vi- 
cariale  erlasseue  Instruction ,  in  schiildiger  Ueberein- 
stimniung  mit  den  Staatsgesetzen ,  zu  vollziehen  ;  Seine 
Majestat  entschlossen  waren,  ohne  Verzug  jene  Maass- 
regeln  eintreten  zu  lassen  ,  deren  iinmittelbare  Folge 
die  Enthebung  des  Erzbiscbofes  von  seineni  Amte  seyn 
wiirde.  Er  fiigte  jedoch  hinzu,  wenn  der  Erzbischof 
von  Scrupehi  bewegt  und  dadurch  verhindert  werde, 
den  Koniglichen  Wiinschen  in  der  ganzen  Ausdelinung 
nachzukomnien:  er  dadurch  von  der  Beobachtung  der 
Gesetze  nicht  befreit  ware,  und  dass  in  diesem  Falle, 
da  er  eine  Wiirde  nicht  behalten  diirfe,  die  er  uicht  mit 
ruhigem  Gewissen  ausiiben  zu  konnen  glaube,  Seine 
Majestat  ihm  erlaubten  ,  auf  das  Erzbisthum  zu  ver- 
zichteu,  widrigenfalls  zu  den  angedrohelen  Maassregeln 
geschritten  werden  wiirde. 

Die  in  ihrer  Riirze  sehr  klare  Antworl  des  Hoch- 
wurdigsten  Freilierrn  von  Droste  un)fasste  mehrere 
Puncte.  Zuerst  gab  er  zu  vernehmen,  dass  er  die  Un- 
zulassigkeit  verschiedner ,  in  der  Hermesianischen  Au- 
gelegenheit  von  ilun  gethanen  Schrilte  nienials  aner- 
kannt  habe,  und  dass  dièse  Angelegenheit  rein  kirchlich 
Nvare,  indem  es  sich  niir  von  der  Lehre  handle.  Zwei- 
tens  erklârte  er  in  Gemassheit  der  vor  seiner  Wahl 
fiir  den  Erzbischofliclien  Stuhl  an  denselben  Minister, 
Freiherrn  von  Alteustein,  gerichteten  schriftlichen 
Mittheihmg ,  dass  er  in  Sachen  der  gemischten  Ehen 
nach  Maasgabe  des  Papstlichen  Breve's  und  der  Instruc- 
tion der  Bischofe  an  die  General -Vicariate  dergeslalt 
liandein  wiirde,  dass  er  das  eine  wie  das  andere  be- 
folgen  werde,  in  so  weit  ihm  dies  moglich  ware;  dass 
aber  in  den  Fàllen,  in  welchen  die  Instruction  mit  deni 
Brève  nicht  vereinigt  werden  konnte,  er  sich  nach  dem 
lelztern  richten  wiirde.  Drittens  liob  er  hervor,  dass 
in  der  vor  seiner  Wahl  dem  Minister  zugestelllen  Er- 
klarung  der  von  den  Bischofen  an  die  Vicariate  erlas- 
senen  Instruction  niit  keinem  Worte  gedacht  worden 
ware,  und  von  ihr  auch  nicht  die  Rede  hatte  seyn 
konnen ,  da  der  Minister  selbst  sie  gar  nicht  erwahnt 
habe.  Endlich  versicherte  er,  dass  seine  Handlungs- 
weise  iiberdem  uicht  durch  Scrupel  wtire  angeregl  wor- 
den,   wohl   aber    durch    die    feste   Ueberzeugnng ,    dass 
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1838  e  verso  la  Chiesa  uuiversale  gU  vielavaiio  sîa  di  sospen- 
dere  le  sue  fiinzioiii,  sia  di  deporre  il  siio  ministero; 
mentre  d'altronde  era  pronto  ad  obbedire  iu  ogiii  cosa 
temporale  a  Sua  Maesta,  corne  coavenivasi  ad  un  sud- 
dito  fedele. 


'ûo\hî\i' 


Air  arrive  délie  copie  délia  riferita  connmicazione 
del  Baron  d'Alteustein  e  dell'  analoga  risposta  dell'  Ar- 
civescovo  di  Colonia  succedettero  di  qualche  giorno  le 
prime  partecipazioni  che  suUe  niisure  adoltate  conlro 
quel  Prelalo  ebbe  la  S.  Sede  iu  nome  délia  Corte  di 
Prussia.  Giacchè  il  1.  di  Décembre  prossimo  passato 
l'incaricato  di  Ailari  di  S.  M.  in  asseuza  del  IMinistro 
Cav.  Bunsen,  che  nella  scorsa  estate  si  era  nuovamenle 
trasferito  a  Berlino,  informo  soltanto  di  viva  voce,  e 
(com'  egli  dicliiaro)  in  forma  tutlo  confîdenziale,  il  Car- 
dinal Segretario  di  Slato  délia  risoluzione  presa  dal 
suo  Sovrano  di  porre  ]Mousignor  Droste  in  istato  di 
non  poter  esercitare  la  sua  giurisdizione  Arcivescovile  ; 
facendo  travedere  che  la'  cosa  o  nel  punto  in  cui  egli 
parlava  era  accaduta,  o  stava  per  accadere  a  momenti. 
A  quesla  verbale  comunicazione  non  lascio  il  uominato 
Cardinale  di  contrapoiTe  le  più  vive  rimoslranze  coutro 
la  violenza  e  l'ingiustizia  délia  minacciata  misura ,  di- 
chiarando  al  tempo  stesso  ,  che  ove  questa  venisse  ad 
eiïelluarsi,  il  S.  Padre  avrebbe  eseguili  quei  gravi  do- 
veri  che  il  suo  ufficio  Apostolico  gl'  iniponeva. 


Giunserô  intanto  i  Fogli  esleri  che  trascrivendo  le 
dale  délia  Gazzetta  di  Slato  di  Prussia,  e  confermando 
le  relazioni  avute  in  pari  tempo  per  sicuri  mezzi  parti- 
colari ,  annuuziarono  che  Moosignor  Arcivescovo  di 
Colonia  fin  dal  giorno  20,  del  précédente  Novembre  ia 
vigore  di   un  ordiue    di  Gabîuetto    del    15.    dello   stesso 
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kein  Bîschof  eîne  andre,  von  der  seinigen  verschiedene  1838 
Erklarung  abgeben  konne:  iind  nachdem  er  luerauf 
sich  auf  die  Freilieit  des  Gewisseus  ,  auf  die  Verwah- 
rung  der  Redite  der  katholischen  Kirche  ,  und  auf  , die 
freie  Ausiibiing  der  kirchlichen  Macht  beriifen  balte, 
schloss  er,  dass  seine  Verpflichtuugen  gegen  das  Erz- 
bisthuin  uud  gegen  die  gesammle  Rirche  ibm  verbciten, 
sowolil  seine  Amtsverricbtungen  einzustellen,  als  aucU 
seine  Wiirde  niederzulegen;  iibrigens  ware  er  bereit, 
Seiner  Majestat  in  allen  zeitlicben  Dingen  zu  geborcheu, 
wie  es  sicb  fiir  einen  treiien  Untertbanen  gezienile. 

Auf  die  Ankunft  der  Abscbriften  der  erwalinten 
Mittbeilung  des  Freiberrn  ■  v  o  n  Altenstein  und  der 
betreffenden  Antwort  des  Erzbiscbofes  von  Coin  folgten 
bînnen  wenigen  Tagen  die  ersten  Zustellungen ,  welcbe 
der  beilige  Stubl  im  Namen  des  Preussiscben  Hofes 
ùber  die  gegen  jcuen  Pralateu  gericliteten  Maassregelu 
erhielt.  Denn  am  Isten  des  zuletzt  verilossenen  De- 
cenibers  selzte  der  Gescbaftstrager  Seiner  Majestat,  iu 
Abwesenbeit  des  Minislers,  Rilter  B  u  nsen  ,  der  sich 
im  vergangenen  Sommer  abermals  uach  Berlin  begeben 
batte,  den  Cardinal -Staatssecretiir  blos  miindlicb,  und 
(wie  er  erkléirte)  in  ganz  vertraulicber  Forni,  von  dem 
von  seinem  Souverane  gefassten  Entscblusse  in  Kennt- 
niss,  den  Hochwiirdigsten  Freiherrn  von  Droste  in 
«inen  Zustand  zu  versetzen,  in  dem  er  seine  Erzbiscbof- 
licbe  Gericbtsbarkeit  nicht  ausiiben  konne  ;  und  liess 
zugleich  hindurch  blicken ,  dass  die  Sacbe  entw^eder  in 
dem  Augenblicke,  w^o  er  davon  redete,  gescbeben  ware, 
oder  in  jedem  nacbsten  Augenblicke  gescbeben  diirfte. 
Auf  dièse  miindlicbe  Millbeilung  unlerliess  der  gedachte 
Cardinal  nicbt ,  wider  die  Gewalltbaligkeit  und  Unge- 
recbtigkeit  der  angedroblen  Maassregel  die  lebbaflesten 
Vorstellungen  zu  macben  ,  und  erklarle  zu  gleicber 
Zeit ,  dass,  wofern  dieselbe  in  Wirksamkeit  geselzt 
werden  sollte  ,  der  beilige  Valer  jene  ernsten  Pllicblen 
ausiiben  wiirde,  die  Sein  Apostoliscbes  Amt  Ibm  auf- 
erlegte. 

Inzwîschen  langlen  die  auswiirtigen  Blatter  an, 
welcbe,  die  Nachricbten  der  Preussiscben  Staatszeitung 
wiedergebend,  und  die  um  die  selbige  Zeit  auf  sicherni 
Wege  erbaltenen  Privatbericbte  beslaligend ,  meldeten, 
dass  der  Hocbwiirdigste  Herr  Erzbiscbof  von  Coin  am 
20.  des  letzten  Novenibers,  zufolge  einer  Cabinetsordre 
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1838  niese  era  stato  tolto  violentemente  dalla  sua  Sede ,  e 
tradotto  dalla  forza  armata  era  stalo  rilegato  nella  for- 
tezza  di  Minden.  Ad  un  tempo  si  vide  riprodotta  te- 
stualmente  iu  più  Giornali  la  notificazione  pubblicata 
in  Colonia  colla  firma  del  supremo  Ministero  del  Re, 
nella  quale  assegnandosi  corne  cagiono  dell'  ordine  già 
eseguilo  di  S.  M.  la  condotta  dell'  Arcivescovo  incom- 
patibile  colle  leggi  fondamentali  délia  Monarcbia,  e  fa- 
cendo  credere  cbe  la  S.  Sede  era  stata  pienaniente  iii- 
forniata  di  tullo  1'  andameulo  dell'  affare;  non  pure 
s'interdiceva  con  conuninazione  di  pena  espressa  ad 
ogni  persona  ecclesiastica  o  laica  che  fosse,  senza  distin- 
zione  di  stato,  qualunque  comunicazione  coU'  Arcives- 
covo ,  ma  si  dichiarava  inoltre  che  se  il  Prelato  mal- 
grado  del  divieto  avutone  esercilasse  délie  funzioni  pub- 
bliclie ,  promulgasse  ordini  o  risoluzioni,  questi  ordini 
e  queste  risoluzioni,  senza  pregiudizio  délie  conseguenze 
cbe  ne  risulterebbero,  doveano  considerarsi  nulle  e 
prive  di  effetto. 


Ridotta  la  cosa  a  taie  notorietà  e  cerlezza  di  cir- 
costanze,  il  S.  Padre  astretto  dai  doveri  dell'  universale 
suo  Aposlolalo  reclamo  e  protesto  solennemenle  in  di- 
fesa  délia  dignità  Vescovile,  délia  immunità  ecclesiastica, 
e  dei  sacri  diritti  délia  Cbiesa  Cattolica  e  délia  S.  Sede 
coir  Allocuzione  fatta  al  S.  Collegio  nel  Consisloro  se- 
greto  del  10.  Décembre  1837.  *)  délia  quale  ordinù  che 
si  desse  parle  e  riniettesse  copia  ail'  Eccellentissimo 
Corpo  Diplomalico  résidente  in  Roma ,  compreso  l'  In- 
caricato  di  S.  Maestà  Frussiana. 


II  giorno  12.  lo  stesso  Incaricato  acconipagno  con 
Nota  efficiale  al  Cardinal  Segretario  di  Stato  tanto  il 
puhiicanduni  affisso  in  Colonia  dal  Regio  Ministero 
dopo  la  deportazioue  dell' Arcivescovo,  e  già  cognito  al 
S.  Padre  prima  del  Concisloro,  quauto  la  comunicazione 
diretta  dal  Baron  d'Altenstein  al  Capitolo  Melropolilano. 


*)  Uocuni.  jS.  XV  I. 
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vom  15.  desselben  Monats,  gewaltsamer  Weise  von  sei- 1838 
nem  Sitze  entfernt,  und  von  bewaffneter  Maclit  beglei- 
tet,  nach  der  Festiing  Minden  abgefiilirt  worden  sey. 
Man  sah  in  mehreren  Journalen  zugleich  die  in  Ciiln 
mit  der  Uuterschrift  des  Iioiien  KonîglicLen  Ministeriuins 
veroffentlichte  Bekannlmachung  abgedruckt,  in  welcher, 
Wahrend  die  mit  den  Gmndgesetzen  der  Monarchie  un- 
vertragliche  Handlungsweise  des  Erzbisdiofs  als  Ursacbe 
der  bereits  ausgefiihrten  Ordre  Seiner  Majestât  bezeicb- 
net  wurde ,  und  nian  zugleich  glauben  machen  woUte, 
dass  der  heilige  Stuhl  von  dem  ganzen  Verlaufe  der 
Sache  voUkomnieu  in  Kenntniss  gesetzt  worden  sey  ; 
nian  uicht  blos  unter  Androhung  ausdriicklicher  Strafe 
Jedermann ,  Gelstlichen  und  Weltlichen  ohne  Unter- 
schied  des  Standes,  allen  Verkehr  mit  dem  Erzbischofe 
untersagte,  sondern  auch  iiberdies  erklarte,  dass,  wenn 
der  Pràlat,  ungeacbtet  des  ihm  dieserbalb  erlheilten  Ver- 
botes,  olïenlliche  Amtshandlungen  verrichten ,  Befehle 
oder  Entscheidungen  bekannt  machen  sollte ,  jene  Be- 
fehle und  dièse  Entscheidungen,  ohne  Riicksicht  auf 
die  nacbtheiligen  Folgen ,  welcbe  daraiis  bervorgehen 
mochten,  als  null  und  nichtig  betrachtel  werden  soUten. 

Da  die  Sache  zu  einer  solchen  Nolorietat  und  Ge- 
wlssbeit  der  Umslande  gediehen  war,  sah  sich  der  hei- 
lige Vater  durch  die  Pllichten  seines  allgemeinen  Apo- 
stelamtes  gencithigt,  in  Vertheidigung  der  kirchlicben 
Freiheit,  und  der  geheih'gten  Rechte  der  katholischen 
Kirche ,  wie  des  heiligen  Stuhles ,  durch  die  an  das 
heilige  Collegium  in  dem  Consislorium  vom  10.  Decem- 
ber  1837  gehallene  Anrede  *)  sich  zu  beschweren  und 
feierlich  zu  protestiren ,  und  befahl  zngleich,  dass  dièse 
Anrede  dem  in  Rom  residirenden  hohen  diplomatischen 
Corps  mit  Inbegriff  des  Geschaftstragers  Seiner  Kônig- 
lichen  Majestât  von  Preussen ,  mitgethellt,  und  in  Ab- 
schrift  zugestellt  werde. 

Am  12.  December  iiberreichte  der  gedachte  Ge- 
schaftslrâger  dem  Cardinal  -  Staatssecretar  ,  mitteist  offi- 
cieller  Note,  sowohl  das  nach  Hinvregfiihrnng  des  Erz- 
bischofes  vom  KoniglichenMinisterium  in  Coin  angehef- 
tete,  und  dem  heiligen  Vater  bereits  vor  dem  Consisto- 
rium  bekannt  gewesene  Publicandum  ,  als  auch  die  von 


*)  Beilage  XVI. 


424     Exposé  de  la  cour  de  Rome  relatif,  à  la  cond. 

1838  E  fu  in  quesl'  atto  clie  individuandosi  i  molivî  délia 
determinazione  presa  dal  Re,  oltre  quello  risguardante 
la  vertenza  sui  matrinionii  misti  ;  videro  addursi  e  i 
passi  fatli  dall'  Arcivescovo  suU'  affare  Ermesiano,  che 
a  norma  degli  anteriori  concerti  dovea  credersi  combU 
nalo,  e  i  maneggi  del  Prelato  in  danno  dell'  ordiiie 
pubblico,  i  quali  ne  prima,  ne  poscia  si  conosce  aver 
avuto    il   più  lontano   sentore  di  lievissimo  fondamento. 


Sussegtieiitemente  1'  Incaricalo  medesimo  esegiiendo 
le  islrnzioni  avute  dalla  sua  Corte  indirizzù  con  Nota 
del  20.  Décembre  suddetto  al  Cardinal  Segretario  di 
Stato  quello  scritto  litografico,  che  fin  dal  principio  si 
disse  avère  il  Governo  Prussiano  rimesso  a  più  Corli 
estere  nello  scopo  di  giustifîcare  la  sua  condotla  a  ri- 
guardo  di  Monsignor  Arcivescovo  di  Colonia.  Fra  i 
documenti  uniti  ail'  indicato  scritto  comparve  il  teste 
di  quella  convenzione  *)  che  Monsignor  de  Hommer 
già  Vescovo  di  Treveri  nella  lettera  scritta  al  S.  Padre 
in  data  del  10.  Novembre  1836.  asseri  aver  avuto  luogo 
fra  S.  M.  Prussiana  ,  il  defunto  Monsignor  Spiegel,  e  il 
Cav.  Bunsen  ,  ed  essere  stata  accettata  dai  tre  Vescovi 
Suffraganei  presso  le  comunicazioni  lor  fatle  separata- 
mente  dal  suddetto  Arcivescovo  per  commissione  del 
Re.  Venue  quindi  ad  esser  manifesto  che  la  conven- 
zione in  discorso  ,  intrapresa  appunto  per  incarico  so- 
vrano,  fu  conchiusa  dopo  varie  confereuze  il  19.  Giu- 
gno  1834.  e  solloscritta  senza  riserva  alcuna  da  Mon- 
signor Ferdinand©  Spiegel  Conte  di  Desenberg  allora 
Arcivescovo  di  Colonia,  e  colla  sola  riserva  délia  san- 
zione  Regîa  dal  Consigliere  Segreto  di  Legazione  e  Mi- 
nistre résidente  presso  la  Corte  Pontificia  Cav.  Bunsen 
in  quel  tempo  dimorante  in  Berlino.  Risultù  similmente 
essersi  sotto  l'articolo  6°.  convenuto,  che  i  Vescovi  do- 
vessero  dare  ai  Vicariati  generali  una  islruzione  uni- 
forme diretta  a  stabilire  tanto  i  principii  secondo  i  quali 
avrebbe  a  procedersi  nella  interpretazioue  del  Brève  di 
Pio  VllI.,  quanto    il   modo   da  seguirsi    nei  singoli  casi 


*)  Docum.  N,  XVll, 
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dem  Freiherrn  von  Altenstein  an  das  Domkapitel  1838 
gerichtete  Mittlieilung.  In  diesem  Aktenstùcke  wurden 
aber  ,  bei  Aufzahlung  der  Beweggriinde  des  vom  Ro- 
nige  gefassten  Entschlusses,  ausser  demjenigen,  welcher 
die  Streitfrage  ùber  die  geinischlen  Ehen  betraf,  sowolil 
die  in  der  Herniesianischen  Angelegenheit,  die  inan  in 
Gemassheit  der  friiheren  Verabredungen  hiitte  beîgelegt 
glaubeu  soUen  ,  vom  Erzbischofe  gelhanen  Schrilte  an- 
gefiihrt ,  als  auch  die  Umtriebe  des  Pralaten  zum  Nach- 
theiie  der  offentlichen  Ordnung,  die  bekanntlich  weder 
friiher  noch  spater  die  entfernteste  Spur  eiues  leiseslen 
Grundes  gehabt  haben. 

Bald  darauf  iibersandte  derselbe  Geschaftslrager 
mit  einer  Note  vom  20.  December  dem  Cardinal-Staats- 
secrelar ,  in  Folge  der  von  seineni  Hofe  erlialtenen 
Auftifige,  jene  lithographirte  Schrift,  welche ,  wie  ini 
Eingange  gesagt  worden,  das  Preussische  Gouvernement 
an  nielirere  answarlige  Hofe  in  der  Absicht  gesendet 
batte ,  seine  Verfabrungsweise  gegen  den  Erzbiscbof 
von  Coin  zu  recbtfertigen.  Unter  den  ,  dieser  Schrift 
beigegebenen  Urkunden  kam  der  Text  jener  Conven- 
tion zum  Vorscbein  '*'),  von  welcher  der  Hochwiirdig- 
ste  Herr  von  Ho  m  mer,  damaliger  Bischof  von  Trier, 
in  seinem  an  den  heiligen  Vater  gerichteten  Schreibea 
vom  10.  November  1836  behauptet  batte,  dass  sie  zwi- 
schen  Seiner  JNIajestât  dem  Ronige  von  Preussen ,  dem 
verstorbenen  Hochwiirdigsten  Grafen  von  Spiegel, 
und  dem  Rîtter  Bunsen  Statt  gehabt,  und  von  den 
drei  SufFragan-Bischofen ,  nach  den  von  dem  gedachtea 
Erzbischofe  im  Auftrage  des  Rônigs  einem  Jeden  von 
ihnen  besonders  gethanen  Erolfnungen,  angenommen 
worden  ware.  Es  ward  mithin  ofTenbar,  dass  die  in 
Frage  stehende,  in  unniittelbarem  Auftrage  des  Sou- 
verans  unternommene  Vereinbarung,  nach  verschiedenen 
Zusammenkiinften  ,  am  19.  Junius  1834  abgeschlossen, 
und  von  dem  damaligen  Erzbischofe  von  Coin,  dem 
Hochwiirdigsten  Herrn  Ferdinand  Spiegel,  Gra- 
fen zum  Desenberg,  ohne  allen  Vorbehalt,  und 
von  dem  geheimen  Legationsrathe  und  Minister  -  Piesi- 
denteu  an  dem  Papstlichen  Hofe,  Ritter  Bunsen,  der 
zu  jener  Zeit   in  Berlin   verweilte,   mit    dem   alleinigen 


•)  Beilage  XVII. 
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1838  occorrentî.  Si  rilevo  înollre  che  nello  stesso  artîcolo  si 
precisarono  perfino  gli  anzidelti  principii  :  e  quesli  al 
solo  confronte  apparisce  che  nella  sostanza  e  nello  scopo 
coincidoDO  sia  colle  niodiScazionî  richieste  alla  S.  Sede 
dal  Governo  Prussiana  nel  1831.  e  da  quella  ricusate, 
sia  colla  coinunicazione  od  islriizione  di  cui  si  tenne 
proposito  nella  Nota  di  Segreleria  di  Stato  del  15. 
Marzo  1836.,  sia  con  quella  che  il  Vescovo  di  Treveri 
sul  puuto  di  morte  ritratto.  E  nell'  articolo  7°.  si  es- 
presse  che  in  conformità  coi  suindicati  principii  erasi 
redalto  il  progetto  di  taie  istruzione,  perche  ognuno 
dei  Vescovi  dovesse  îndirizzarla  ai  Vicariati  generali 
pel  loro  uso  esclusivo.  Essendosi  poi  nell'  articolo  8^, 
stabilito,  non  esser  ne  opportune  ne  da  consigliarsi  che 
si  pubblicasse  l'istruzione  congiunta  al  Brève  di  PioVlII. 
e  firmata  dal  Cardinal  Albani  il  27.  Marzo  1830.,  dac- 
chè  la  medesima  era  slata  destinata  alla  sola  conoscenza 
dei  Vescovi  ;  ebbe  iinalniente  ad  intendersi  che  anche 
quel  tratlo  delP  istruzione  analizzata  nella  Nota  di  Se- 
greteria  di  Stato  del  15.  Marzo  1836.  nel  quale  si  dis- 
poneva  che  le  lettere  del  Card.  Albani  annesse  al  Brève 
Pontificio  non  doveano  palesarsi  ai  Parrochi,  e  restavano 
perciî)  riservate ,  et  qua  nullae  declaratae^  aveva  un 
senso  forse  non  espresso  con  tutta  esattezza  ,  ma  reale 
e  fondato  sopra  il  corrispondente  articolo  délia  conven- 
zione  conchiusa  per  commissione  ed  approvazione  del 
Sovrano  di  Prussia. 


Nella  sera  del  giorno  stesso,  in  cui  l'Incaricato   di 
Prussia    segnù  la   Nota  di   accompagno    del    succennato 
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Vorbehalle  der  Koniglichen  Genehmigung  unterzeîch-  1838 
net  worden  war.  Es  ging  daraus  gleichergestalt  liervor, 
dass  man  iiu  6.  Artikel  ûbereingekommen  -war,  dass 
die  Bischofe  au  die  General- Vicariate  eine  gleichlautende 
Instruction  erlassen  sollten,  uni  nicht  allein  die  Grund- 
sat?e ,  nach  welchen  bei  der  Auslegung  des  Breve's 
Pins  VIII  zu  verfahren  sey ,  sondern  auch  die  in  dea 
vorkonimeuden  einzelnen  Fallen  zu  beobachlende  Art 
und  Weise  festzustellen.  IMan  entnahm  daraus  ferner, 
dass  in  demselben  Arlikel  sogar  die  vorher  erwahnteu 
Grundsalze  bestimmt  wurdeu:  und  dièse  treffen ,  wie 
auf  den  ersten  Anblick  ersichtlich  ist,  in  dem  Weseu 
und  ini  Zwecke,  theils  mit  den  im  Jahre  1831  Seitens  der 
Preussischen  Regierung  von  dem  heiligen  Stulile  nach- 
gesuchten,  und  von  diesem  verweigerten  Abandertmgen 
ùberein,  theils  mit  der  Mittheilung  oder  Instruction,  von 
.:vvelcher  in  der  Note  des  Staats -Secretariates  vom  15. 
Marz  1836  die  Rede  war,  theils  endlich  mit  jener, 
welche  der  Bischof  von  Trier  vor  seinem  Tode  wider- 
rufen  hatte.  Im  7,  Artikel  aber  ward  ausgesprochen, 
dass  man  in  XJebereinstimmung  mit  obgedachten  Grund- 
satzeu  den  Eulwurf  einer  solchen  Instruction  verfasst 
habe ,  damit  ein  Jeder  von  den  Bischofeu  sie  an  die 
General- Vicariate  zu  deren  ausschliesslichem  Gebrauche 
eylassen  sollte.  Da  hiernachst  im  8.  Artikel  bestimmt 
worden  war,  dass  es  weder  zweckmassig  noch  rath- 
lich  sey,  die  dem  Brève  Pius  VIII  beigefiigle,  und  vom 
Cardinal  Albani  unterzeichnete  Instruction  vom  27. 
Miirz  1830  bekannt  zu  machen,  weil  dieselbe  nur  zur 
Kenutnissnahme  fiir  die  Bischofe  bestimmt  gewesea 
wàre  ;  so  ward  es  endlich  klar ,  dass  auch  jene  Stella 
der  in  der  Note  des  Staats  -  Secrétariats  vom  15.  JMarz 
1836  erorterteu  Instruction,  in  welcher  festgesetzt  wurde, 
dass  das  dem  Pâpsllichen  Brève  beigefiigte  Schreiben 
des  Cardinals  Albani  den  Pfarrern  nicht  bekannt  ge- 
macht  werden,  und  daher  vorenthalten  et  qua  nuUae 
declaratae  (und  fiir  nuU  und  nichtig  erklàrt)  bleiben 
sollte,  einen,  vielleicht  nicht  mit  aller  Genauigkeit  aus- 
gedrûckten,  aber  doch  wirklichen,  und  auf  den  ent- 
spreclienden  Arlikel  der  im  Auftrage  und  mit  Zustiin- 
mung  des  K.onigs  von  Preussen  abgeschlossenen  Con- 
vention gegriindeten  Sinn  hatte. 

Ain  Abende  desselben  Tages,  an  welchem  der  Preu- 
ssische  Geschàftstrager  die  Begleitungs  -  Note    der  obea 
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1838  scritto  lîtogrâiîco,  ritorno  in  Roma  il  Signor  Cav.  Bun- 
sen.    11  suo  arrive  fii  preceduto  di  qualclie  ora  da  vina 
Nota  clie  diresse  al  Cardinal  Segretario  di  Slato  in  data 
di  Ancona  il   17.  del  ridetto  inese  di   Décembre*).      In 
qiiesta  IN'ota  il  mentovato  Sig.  Cavalière  dopo  aver  pre- 
messo  clie  il  suo   Sovrana  fino  al  giorno   14.  dell'  anté- 
cédente Novembre  non    si   era   determinato    a    far    ese- 
guire   1'  arresto    di  Morisignor    Arcivescovo   di   Colonia, 
perche   voleva    prima  in formare   la  S.   Sede    dello    stato 
délie  cose;    si  traitenne   ad    espori^   i  motivi,    onde  S. 
!M.  Pmssiana  fii  indotla  ad  affrettare  qnella  misura,  im- 
pegnandosi  eziandio  a  spiegarne  e  gîustificarne  le  inten- 
zioni.      Al  quai  proposito  manifesto  di  aver  avuto  spe- 
cialissima  commissione    di  comunicare  confîdenzialmente 
alla  S.  Sede   délie    segrete   notizie.       Asserendo   poi    di 
ïion  aver  lelto   fino    a  quel    punto  l'Allûcnzione  Pontifi-     j 
•cia  passé)  ail'  esame  di  uua    questione    da   lui    chiamata 
pratica ,    e  clie  tuttà  a  suo  dire  si  raggirava  nel  conos-     S 
cere    se  l'  AUocuzione  medesima   conteneva   un  giudizio 
definitivo   sull'    oggetto,    o    se    piuttosto    la  S.  Sede  era 
nella  disposizione    di  esaminare    la   causa    dell'  Arcives-     ' 
covo  di  Colonia.      Nel    primo   caso   fece  sentire  che  ri-     î 
cu«andosi    la  S.  Sede    di   ricevere  le  comunicazioni ,    di     i 
CHÎ  e'gli   era   pariicolarissimamente   incaricnto,    avea  or-     • 
dine   di  dichiarare    esplicitaniente    clie    una    tal  condotia     | 
«ra  coiisiderata    dalla    sua  Corte    corne   un    commence-     !■ 
ment  d'' hostilité  d'après   les  principes    du  droit  des 
■gens.     Soggiuuse   per^  che  supponerido   non  conlenersi     i 
nell'   AUocuzione    Pontificia    alcunà   cOsa  ingiuriosa    alla      i 
dignilà  Reale ,    egli    inélinava    a    rigiiardarla    sotto    1'  a- 
spelto  di  una  protesta  solenne  contro  un  atto  considerato 
dalla  S.  Sede  attentatorio  alla  liberlà    délia  Chiesa  ;    nel 
quai  caso  S.  M.  Pmssiana   non  ravviserebbe  nella  stessa 
AUocuzione  une  déclaration   de  guerre.     Esprimendo 
in    fine    che  cjuanto  piu   il    suo  Sovrano  prevedeva    les 
conséquences    incalculables    qu?    une    telle   rupture 
pourra  aifoir  pour   la  paix  du  monde,    et    pour  le 
repos  de  la  société  Européenne^  tanto  nieno  vorrebbe 
assumere  la  responsabilil;i   d'averla  implicitamente   accel- 
tala;   conchiuse  che  sebbene,     avuto  rignardo  allô  stalo 
délia  Provincia  Renana,  aile  disposizioui  del  Clero  Cal- 
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angegebenen  lithbgrapliirten  Schrift  unterzeiclinel  halte,  1838 
traf  der  Herr  Ritter  Bunsen  in  Rom  eio.  Seiner 
Ankunft  ging  wenige  Stuuden  eine  Note  voran ,  die  er, 
luiler  dem  Daluin  von  Ancona  atn  I7ten  desselben  De- 
cenibers  an  den  Cardinal- Staatssecretar  richtete  *).  In 
dieser  Note  gab  sich  der  gedachte  Herr  Rilter,  uach- 
dem  er  vorangescliickt  batte,  das3  sein  Souveran  bis 
zum  14ten  des  vorhergegangenen  Noveinbers  sich  noch 
iiicht  entschlossen  gehabt,  die  Gefangennelimuug  des 
Hochwiirdigsten  Herrn  Erzbischofes  von  Coin  ausfiihren 
zu  lassen ,  weil  Er  zuvor  den  heiligen  Sluhl  von  deiu 
Stande  der  Dinge  habe  in  Kennlniss  setzen  wollen;  die 
Miihe,  die  Griinde  auseinander  zu  setzen,  aus  denen 
Seine  JMajestat  von  Preussen  veranlasst  worden ,  jene 
Maassregel  zu  besclileuuigen,  indein  er  es  auf  sich  nahin, 
deren  Absichleu  zu  erlautern  und  zu  rechtfertigen.  Bei 
dieser  Gelegenheit  eroffuete  er,  dass  er  den  ganz  be- 
soudern  Auflrag  gehabt  habe,  dem  heiligen  Stuhle,  ver- 
traulicherweise,  geheime  Nachrichten  mitzutheilen.  Hier- 
auf  versicherle  er,  die  Papstliche  Allocution  bis  zu  je- 
nem  Augenblicke  noch  nicht  gelesen  zu  haben ,  und 
ging  sodann  auf  die  Priifung  einer  von  ihm  sogenann- 
ten  practischen  Frage  îiber,  die,  nach  seiner  Rede,  sich 
ganz  darauf  beschranke,  zu  wissen ,  ob  die  Allocution 
selbst  ein  entscheideudes  Urtheil  iiber  die  Angelegenheit 
enthielte ,  oder  ob  der  heilige  Sluhl  vielniehr  geneigt 
sey,  die  Sache  des  Erzbischofs  von  Coin  zu  uutersuchen. 
Im  ersten  Falle  gab  er  zu  erkennen,  dass,  weun  der 
heilige  Sluhl  sich  vveigern  sollle,  die  Mitlheilungen  ent- 
gegen  zu  nehmen,  mit  denen  er  ganz  besonders  beauf- 
tragt  ware ,  er  den  Befehl  habe ,  ausdriicklich  zu  er- 
klaren,  dass  eine  solche  Verfahrungsweise  von  seinem 
Hofe  als  un  commencement  d'hostilité  d'apre's  les  prin- 
cipes du  droit  des  gens  (ein  Anfaug  von  Feindseligkeit 
nach  den  Grundsiitzen  des  Volkerrechts)  betrachtet  werde. 
Er  fiigle  jedoch  hinzu,  in  der  Voraussetzung,  dass  in 
der  Papstlichen  Allocution  nichts  enthalten  sey,  was  die 
Konigliche  "Wiirde  beleidige ,  sey  er  vielmehr  geneigt, 
dieselbe  aus  dem  Gesichtspuncte  eines  feierlichen  Wi- 
derspruches  gegen  eine  Handlung  anzusehen  ,  welche 
vom  heiligen  Stuhle    als  die  Freilieit   der  Kirche   anta- 
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1838  tolico  délia  Monarchia ,  allô  spirito  dei  suoi  popoli ,  la 
]Maestà  Sua  nulla  avesse  a  teniere  per  la  inlegrità  dei 
suoi  Stati,  e  per  la  sicurezza  del  siio  Trono  ;  pure  non 
accetterebbe  giammai  sifFatta  rottura  che  presso  una  di- 
chiarazione  esplicita ,  e  categorica. 


Posta   seuza   indugio    sotto    gli  occhî    de   S.  Padre 

la  riferita  Nota,  Sua  Santità  ordino   che  iiel  rîcambio  *),  il 

cui  si  delte  corso  il  25.    delio  stesso  Décembre,    si  es-  ' 

primessero    con    pari    brevila    clie    precisione  i  molivi  e  j 

lo  spirito   dell'  Allocuzione  Consistoriale  senza  dissimu-  j 

lare  che  il  solo    confronto  délie    date    degli  atti  del  Go-  ; 

verno  Prussiano ,    e    di  quelli  délia  S.  Sede ,    escludeva  ( 

evideuteniente   la  più  lontana    idea  di  provocazione  per  I 

parte  di  essa.      Dopo    di   che  il  S.  Padre   essendo   con-  j 
vinto    délia    giustizia    dei    suoi  reclami ,    e  veggendo  di 

non  potere  animettere  discorso,  fînchè  sussistesse  il  fatlo,  , 

il  quale  vi  avea    dato    causa ,    fece    dornandare    formai-  > 

mente  che    l'Arcivescovo    di  Colonia   fosse  posto    iu   li-  i 

berlà  ,  e  reslituilo  al  governo  délia  sua  diocesi.  j 


Non  lascio  il  Sig.  Cav.  Bunsen  di  replîcare  sotto  il  ' 

gîorno  29.,  ma  in  questa   sua  replica  **)    niente  racchiu-  >. 

dendosi  che  esigesse  iiUeriori  spiegazioni  dal  canlo  della  1 

S.  Sede  ;    il  Cardinal  Segretario    di  Stato    nella    sua  ri-  j 
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stend  betrachtet  werde ,  in  welchem  Falle  Seine  Maje-  1838 
sljit  von  Preussen  in  der  gedachten  Allocution  une  dé- 
claration de  guerre  (eine  Rriegserklarung)  nicht  erblickea 
wiirden.  Naclidem  er  endlich  ausgesprochen,  je  mehr 
sein  Souveran  les  conséquences  incalculables  qu'  une 
telle  rupture  pourra  avoir  pour  la  paix  du  monde  ,  et 
pour  le  repos  de  la  société  Europe'enne  (die  unberechen- 
baren  Folgen,  die  g\\\  solcher  Bruch  fiir  den  Frieden 
der  Welt,  und  fiir  die  Rube  der  Europaiscben  Gesell- 
schaft  wird  haben  konnen)  voraussebe,  um  desto  we- 
niger  wiirde  Er  die  Verantwortlicbkeit  auf  sich  biirden 
wollen ,  îhn  stillschweigend  angenommen  zu  baben  : 
scbloss  er  damit,  dass,  obgleich  Seine  Majestat,  im 
Hinblicke  auf  den  Zustand  der  Rbeinprovinzeii,  auf  die 
Haliung  der  katboliscben  Geistlicbkeit  der  Monarcbie, 
auf  den  Geist  Ibrer  Vôlker,  fiir  die  Unversebrtbeit  Ih- 
rer  Staaten,  und  fiir  die  Sicberbeit  Ihres  Tbrones  nichts 
zu  fiircbteu  hiitten  ,  Allerbocbstdieselben  dennocb  einen 
solcben  Bruch  niemals  anders  annebmen  wiirden  ,  als 
millelst  einer  ausdriicklicben  und  categoriscbenErklarung. 

Nacbdem  dièse  Note  dem  beiligen  Vater  obne  Ver- 
zug  zur  Einsicbt  vorgelegt  worden  war,  befablen  Seine 
Heiligkeit,  dass  in  der  Antwort  *),  die  am  25.  Deceni- 
ber  erfolgte ,  mit  eben  so  grosser  Kiirze  als  Deutlicb- 
keit,  die  Beweggriinde  und  der  Geist  der  Consistorial- 
AUocution  ausgedrûckt  werden  soUten,  obne  zu  ver- 
lieblen,  dass  die  blosse  Vergleicbung  des  Datunis  der 
Acte  der  Preussiscben  Regierung  mit  jenen  des  beiligen 
Stubles  auch  die  entfernteste  Vorstellung  von  Heraus- 
forderung  Seitens  des  Letzfern  augenscbeinlicb  aus- 
scblosse.  Da  bienacb  der  beilîge  Vater,  liberzeugt  von 
der  Gerecbtigkeit  Seiner  Anspriicbe ,  zugleicb  sab  ,  dass 
Er  keine  Unlerbandlung  zulassen  konne,  so  lange  die 
Tbalsacbe  bestande,  welcbe  dazu  Veranlassung  gegeben, 
liess  Er  formlicb  die  Forderung  stellen ,  dass  der  Erz- 
biscbof  von  Coin  in  Freibeit  gesetzt,  und  ihm  die  Ver- 
waltung  seiner  Diocèse  wieder  gegeben  werde. 

Der  Herr  Ritter  Bunsen  erniangelte  nicbt,  un- 
term  29sten  desselben  Monats  eine  Erwiederung  abzu- 
geben  **)  ;  da  jedocb  dieselbe  nicbts  entbielt,  was  von 
Seiten  des  beiligen  Stubles  fernere  Erorterung  erfordert 
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1838  sposla  scritta  d'ordine  di  Sua  Santità  in  data  del  2.  del 
seguente  Gennajo  *)  ebbe  a  riportarsi  intieramente  al 
cliiaro  e  preciso  senso  délia  Nota  del  25.  Décembre. 


Fraltanto  sotto  lo  stesso  giorno  20.  Décembre  l'In- 
caricato  di  Prussia  in  un  colla  Nota  colla  quale  rimise 
il  ripetuto  scritto  litografico  ne  avea  inviata  un'  allra, 
oui  accluse  una  lettera  dirella  al  S.  Padre  dal  Capitolo 
Metropolitan©  di  Colouia  il  giorno  22.  Novembre  **). 
In  detta  lettera  si  partecipava  che  presso  l'impulso  avuto 
dall'  autorità  Regia  per  mezzo  del  supremo  Présidente 
délie  Provincie  Renane  résidente  a  Coblenz ,  e  recalosi 
ail'  uopo  in  Colonia  ,  il  Capitolo  avea  intrapresa  l'am- 
niinistrazione  dell'  Arcivescovado,  proponendosi  di  eleg- 
gere  il  Vicario  Capitolare:  nel  quale  intendimento  im- 
ploravansi  le  provvidenze  délia  Sede  Apostolica.  Nella 
stessa  lettera  il  succennato  Capitolo  si  esprimeva  in  un 
modo  niente  rispetloso,  ed  abbastanza  sospetlo  riguardo 
al  proprio  Pastore.  Sua  Saulità  che  dai  fatti  anté- 
cédent!, da  relazioni  superiori  ad  eccezione,  e  dalle  es- 
pressioni  slesse  délia  lettera  conosceva  bene  quale  spi- 
rito  ne  avesse  regolato  il  tenore,  non  esito  con  suo  Brève 
epistolare  del  26.  Décembre  ***)  a  far  conoscere  la  sua 
giusta  amarezza  pel  linguaggio  che  sul  conto  del  rispet- 
tabilissimo  suo  Prelato  avea  tenuto  il  Capitolo;  renden- 
dolo  intanto  consapevole  délia  domanda  fatta  a  S.  M. 
Prussiana  pel  ritorno  di  Monsignor  Droste  alla  sua  sede, 
e  délia  fiducia  che  riponeva  nell'  equità  del  Re  di  sen- 
lirne  quantoprima  1'  adempimenlo.  Un  tal  Brève  di 
Sua  Santità  fu  diretto  pel  suo  pronto  ricapito  ail'  In- 
caricato  di  Prussia,  per  mezzo  del  quale  erasi  ricevuta 
la  lettera  del  Capitolo.  Ma  s'ignora  tuttora  se  sia  giunto 
al  suo  destino:  mancandosi  da  quell'  epoca  di  ogni  altra 
comunicazione  per  parte  del  Capitolo  suddetto  anche  in 
ciù  che  riguarda  il  falto  dell'  elezioue  del  Vicario  Ca- 
pitolare. 
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Latte ,    so    konnte  der  Cardiual-Staatssecretiir   in    selner,  1838 
auf  Befehl  Seiner  Heiligkeit  am    2tcii  des  folgeuden  Ja- 
nuars   geschiiebenen  Antwprt  '*)   sich    gaiizlich    auf  deii 
klaren  und  bestimmten  Sinn  der  Note  vom  25.  Deceni- 
ber  beziehen. 

JMittlervveile  Latte  der  PreussiscLe  GescLaftstrager 
an  demselben  20.  December,  und  zu  gleicher  Zeit  mit 
der  Note  ,  iniilelst  welcher  er  die  nielirerwalinte  litho- 
grapLirte  ScLrift  eingereicht  Latte,  eine  zweile  Note 
ùbersendet,  welclier  er  ein  von  dem  Donicapilel  zu 
CoLi  unlenn  22.  November  an  den  Leiligeu  Vater  ge- 
ricLteles  ScLreiben  '''*)  beigescLlossen  Latte.  In  diesem 
letztern  wurde  niitgetLeilt ,  dass  auf  Antrieb  der  Kcir- 
uiglicLen  BeLcirde,  und  zwar  durcL  den  in  Coblenz 
residirenden  Ober-Prasidenten,  der  sicL  dieserhalb  nacL 
Coin  begeben  Liilte,  das  Capilel  die  Verwaltung  des 
ErzbistLunis  iiberuoninien  und  den  Vorsatz  Labe,  deu 
Capitularverweser  zu  erwaLlen  ,  zu  welcLer  AbsicLt 
die  Ei-maclitigungen  des  ApostoliscLen  StuLles  erbeten 
wurden.  In  demselben  ScLreiben  driickte  sicL  das  ge- 
dacLte  Capitel  in  einer  uneLrerbietigen  und  Linlanglicli 
verdàcLtigen  Weise  in  Bezug  auf  seineu  eigenén  Hirlen 
aus.  Seine  Heiligkeit,  welcLe  aus  den  YorLergegange- 
uen  TLatsacLen,  aus  den  iiber  jeden  Einwand  erLobe- 
uen  BericLten  ,  und  aus  den  Ausdriickeu  des  ScLreibens 
selbst  woLl  erkannten  ,  welcLer  Geist  den  InLalt  des- 
selben  bestimmt  Labe,  zogerten  nicLt,  niittelst  Breve's 
vom  26.  December  *'''*)  ILr  gerecLtes  RIis&fallen  iiber 
die  SpracLe  zu  erkenuen  zu  geben ,  welcLe  das  Capitel 
aufRecLnung  seines  in  so  IioLem  Grade  verebruugSwiir- 
digen  Prâlalen  gefiiLrl  Lalle;  und  setzten  dasselbe  zu* 
gleicL  von  der  an  Seine  Majestat  von  Preussen  gescLe- 
Lenen  Forderung  der  RiickkeLr  des  HocLwiirdigsten 
FreiLerrn  von  Dr  os  te  auf  seinen  Sitz ,  in  Kenntniss, 
und  von  dem  Vertrauen ,  mit  welcLem  Seine  Heiligkeit 
von  der  GerecLtigkeit  des  Ronigs  die  baldigsle  Erfùl- 
lung  derselben  zu  verneLmen  erwarteten.  Dièses  Brève 
Seiner  Heiligkeit  ward  zur  scLleunigen  Befcirderung 
dem  PreussiscLen  GescLaftstrager  zugestelll,  durcL  deu 
man  das  ScLreiben  des  Capitels  erLalleu  Latte.  Allein 
nian  weiss  nocL  iuimer  nicLt,  ob  es  zu  seiner  Bestim- 
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E  quesla  la  genuina  e  semplice  esposizione  délie  ! 
circostanze  che  hanno  avulo  luogo  dalla  prima  origine  j 
délia  disgiistosa  vertenza  fino  al  puiito  iii  cui  ora  sono  | 
le  cose.  Dalla  niedesinia,  e  ancor  più  dalla  letUira  dei 
relativi  documenti,  che  vi  si  uniscono,  risulterà  fin  dove 
suU'  articolo  dei  matrimonii  misti  da  contrarsi  nelle 
Provincie  occidentali  délia  Monarchia  Prussiana  la  S. 
Sede  abbia  portato  le  sue  coudescendenze,  quai  nso  se 
ne  sia  falto  ,  e  qiianto  agli  occlii  di  ogni  vero  Catto- 
lico  debba  coniparir  ccrniniendevole  la  dichiarazione 
emessa  dall'  Arcivescovo  di  Colonia  di  non  poter  ol- 
trepassare  la  linea  Iracciata  nel  Brève  di  Pio  VIII.  : 
dichiarazione  che  in  oggetto  piiramente  religiose  eragli 
rigorosaniente  iniposta  dai  suoi  sacri  doveri,  e  dalla 
coscienza. 


Dalla  Segreteria  di  Stato  4.  Marzo  1838. 


62. 

Traité  d'Amitié,  de  Commerce  et  de 
Navigation  entre  Sa  Majesté  le  Pioi 
de  Danemarc  et  la  république  de 
Venezuela,  Conclu  à  Caracas,  le 
26  Mars  1838. 

(Publié  officîelleni.  à  Copenhague  1839). 
Eu  conse'quence  des  relations  commerciales,  établies 
depuis  quelque  temps  entre  les  Etats  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Danemarc  et  la  République  de  V^eiiézuela 
il  a  été  jugé  utile,  pour  la  sécurité  et  l'accroissement  de 
leurs  intérêts  réciproques,  de  protéger  et  de  confirmer 
les  dites  relations  par  un  Tx'aité  d'Amitié,  de  Commerce 
et  de  Navigation.  A  cet  eiFet  ont  été  nommés  Plénipo- 
tentiaires, savoir:  par  Sa  Majesté  le  Roi  de  Dane- 
marc le  Sieur  Pierre  Charles  trédéric  de  Scholten, 
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mung  gelangt  îst,  îiidein  von  jenem  Zeitpuncte  an.  von  1838 
Seiteii  des    oben    genaiinlen  Capitels,    auch  ùber    dasje- 
nige ,    was  die  Thatsache   der  Wahl    des  Capitelverwe- 
sers  betrifft,  jede  weilere  IMittlieiliing  mangelt. 

Dièses  ist  die  wahre  iind  einfache  Darstellung  der 
Umstaiide,  welche  seit  deni  ersten  Entstehen  des  wider- 
lichen  Verhaltnisses  bis  zu  dem  Puncte  Stalt  gehabt 
haben,  auf  welchem  die  Sachen  sich  gegenwartig  befin- 
den.  Ans  derselben ,  iind  nocli  melir  ans  dem  Lesea 
der  belreffenden,  hier  beigefiigten  Urkunden,  wird  her- 
vorgelien,  bis  ■\vie  weit  der  heilige  Stuhl,  iin  Puncte 
der  in  den  westlicben  Provinzen  der  Preussischen  Mo- 
narchie zu  schliessenden  gemiscliten  Ehen,  Seine  Nach- 
giebigkeit  erstreckt  habe ,  welcher  Gebrauch  von  der- 
selben gemacht  ^vorden  sey ,  und  ^vie  lobenswerth  in 
den  Augen  eines  jeden  wahren  Katholiken  die  von  dem 
Erzbischofe  von  Coin  abgegebene  Erkiarung  erscheinen 
mvisse  ,  dass  er  die  in  dem  Brève  P  i  u  s  VIII  vorgezeich- 
nete  Linie  nicht  ùbersclireiten  konne  ;  eine  Erkiarung, 
die  bei  einem  rein  religicisen  Gegenstande ,  ihm  von 
seinen  heiligen  Pllichten,  und  von  dem  Gewissen,  streng 
auferlegt  war. 

Aus  dem  Staats-Secretariate  den  4.  Marz  1838. 


62. 

Tratado  de  amistad,  Comercio  y 
Navigacion  entre  Su  Magestad  el 
Rey  de  Dineinarca  y  la  repuhlica 
de  Venezuela,  Concluido  en  Cara- 
cas,  le  26  de  Maizo  1838. 

Habiendose  establecido  desde  algun  tiempo  relacio- 
nes  conierciales  entre  los  territorios  de  Su  Maire- 
stad  el  Rey  de  Dinamarca  y  el  territorio  Venezo- 
lano.^  se  ha  creido  util  para  la  segnridad  y  fomeuto  de 
sus  mutuos  intereses  que  dichas  relaciones  sean  confir- 
madas  y  protejidas  por  medio  de  un  tratado  de  Auri- 
slad ,  Comercio  y  Navegacion.  Para  este  efeclo  ban 
sido  nonibrados  Plenipotenciarios  ,  a  saber  :  por  Sti 
Mayestad   el    Rey  de    Dinamarca   el    Seiîor    Pedro 
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1838  Grand'  Croix  de  Son  oi-dre  de  Danebrog   avec  la  Croix      i 
d'argent,    Grand-Oflicier  de  la  Légion  d'honneur,    Che-      'j 
valter  de  l'Ordre  du  mérite  militaire.   Son   Ge'néral-Ma-      'l 
jor  et  Chambellan ,    et  Gouverneur  Ge'néral  de  Ses  co-      ' 
lonies    aux  Indes  Occidentales,    et   le   Sieur  Guillaume 
yichers^  Son  Consul-Ge'néral  près  la  Re'publique  de  Ve- 
nezuela;   et  par  le  Vice-Président  de  Venezuela   chargé 
du   Pouvoir -Exécutif,   le    Sieur  Josepli   T^argas,   Plé- 
nipotentiaire spécial  ad  hoc;  lesquels  après  avoir  échangé 
leurs    Pleinspouvoirs    respectifs,    trouvés    en    bonne    et 
due  forme,  sont  convenus  des  Articles  suivans. 

Art.  1.  Il  y  aura  amitié  perpétuelle  et  sincère  en- 
tre Sa  Majesté  Danoise  et  Ses  sujets  d'un  cûté ,  et  la 
République  de  Venezuela  et  ses  citoyens  de  l'autre. 

Art.  2.  Il  y  aura  une  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  Etats  de  Sa  Majesté 
Danoise  et  la  République  de  Venezuela.  Les  habitaus 
des  deux  pays  pourront  fréquenter  librement  et  sûre- 
ment tous  les  lieux,  rades,  fleuves,  ports  et  parages 
respectifs ,  où  l'entrée  de  navires  étrangers  est  actuelle- 
ment permise;  ou  le  sera  à  l'avenir.  Les  habitans  de 
la  République  de  Venezuela  jouiront  d'ailleurs  dans  les 
Colonies  de  Sa  Majesté  Danoise  des  mêmes  droits  et 
de  la  même  liberté  de  commerce  et  de  navigation,  dont 
jouit  actuellement  ou  dont  jouira  à  l'avenir  toute  autre 
nation  favorisée. 

De  la  même  manière  les  bâtîmens  de  guerre  re- 
spectifs des  deux  nations  auront  la  même  liberté  d'arri- 
ver dans  tous  les  ports,  rivières  et  endroits,  où  est 
permise  ou  sera  permise  à  l'avenir  l'entrée  des  bâtimens 
de  guerre  d'une  autre  nation  quelconque  ,  d'y  rester  et 
d'en  sortir;  se  conformant  toujours  aux  lois  et  régle- 
mens  des  pays  respectifs. 

Art.  3.  Les  sujets  et  citoyens  d'une  des  hautes 
Parties  contractantes  jouiront  dans  le  territoire  de  l'au- 
tre ,  quant  à  leurs  personnes  et  leurs  propriétés  et 
quant  à  l'exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrie, 
de  la  même  protection  et  des  mêmes  garanties,  droits 
et  privilèges  qui  sont  ou  qui  seraient  accordés  par  la 
suite  aux  sujets  ou  citoyens  de  la  nation  la  plus  favo- 
risée, ils  auront  un  libre  accès  devant  les  tribunaux, 
pour  y  soutenir  ou  défendre  leurs  droits  et  inléi-êls, 
sujets  aux  mêmes  conditions    que   les  naturels  de  l'Etat, 
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Carlos  Frederico  de  Scholten,  Graa-Cruz  de  Su  (5r- 1838 
dea  de  Danebrog  coa  la  Cruz  de  plala,  Gran  oficial  de 
la  Légion  de  honor,  Caballero  del  (jrden  del  mérito 
inilitar,  Su  Mayor  General  y  Chambelan  y  Goberuador 
General  de  sus  colonias  en  las  Yndias  occidentales ,  y 
el  Setîor  Giiillernio  aciers  ^  Su  Consul  General  cerca 
de  la  Republica  de  Venezuela,  y  por  el  Vice-Presidenle 
de  Venezuela  Encargado  de  Poder  Ejecutivo  José  T^ar- 
gcis,  Plenipolenciario  especial  ad  hoc,  quienes  despues 
de  haber  canjeado  sus  plenos  poderes  respeclivos,  lialla- 
dos  en  buena  y  debida  forma,  han  convenido  en  los 
arliciilos  siguientes. 

Art.  1.  Habra  ainistad  perpétua  y  sincera  entre  Su 
INIagestad  Dauesa  y  sus  siibditos  de  una  parte,  y  la 
Republica    de  Venezuela  y  sus  ciudadanos  de  la  otra. 

Art.  2.  Habra  una  libertad  reciproca  de  coniercio 
y  navegacion  entre  los  Estados  de  Su  Magestad  Danesa 
y  la  Republica  de  Venezuela.  Los  habitantes  de  los 
dos  paises  podran  frecuentar  libre  y  seguramente  todos 
los  lugares ,  radas  ,  rios ,  puertos  y  parajes  respectives 
en  los  cuales  se  permite  «5  eu  adelante  se  perniitiere 
eutrar  a  los  buques  estrangeros.  Los  habitantes  de  la 
Republica  de  Venezuela  gozarau  ademas  en  las  colonias 
de  Su  Magestad  Danesa  de  los  niismos  derechos  y  de 
la  misma  libertad  de  comercio  y  navegacion  ,  de  que 
actualemente  goza  o  en  adelante  gozare  cualquiera  otra 
nacion  favorecida. 

Del  niisino  modo  los  buques  de  guerra  de  una  de 
las  dos  naciones  conlralantes  tendrân  la  misma  liber- 
lad  de  Ilegar  a  todos  los  puertos,  rios  y  lugares  en 
donde  se  permita  o  en  adelante  se  perinitiere  entrar  a 
los  buques  de  guerra  de  cualquiera  otra  nacion ,  de 
pernianecer  alli  y  de  salir  de  ellos  ,  sujetandose  siem- 
pre  a  las  leyes  y  reglamentos    de  los  respectives  paises. 

Art.  3.  Los  subdilos  o  ciudadanos  de  una  de  las 
dos  partes  contratantes  gozaran  eu  el  territorio  de  la  otra 
en  sus  personas  y  propiedades ,  y  en  el  ejercicio  de 
su  relijion  é  industria  de  la  misma  proteccion  y  de  las 
mismas  garantias ,  derechos  y  privilégies  que  se  conce- 
den  o  en  adelante  se  concedieren  a  los  siîbditos  o  ciu- 
dadanos de  la  nacion  mas  favorecida:  tendran  un  libre 
acceso  a  los  tribunales  para  sostener  en  elles  ô  defen- 
der  sus  derechos  é  intereses  ,  sujetandose  en  todo  a  las 
inisiuas    condicioues    que    les    nalurales    del   Estado    en 
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1838  où  ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  à  ser- 
vir dans  l'armée  des  troupes  régulières  ou  dans  la  ma- 
rine ,  ni  être  contraints  de  contribuer  aux  emprunts 
forcés  ou  de  payer  d'autres  ou  de  plus  fortes  contribu- 
tions, quelle  qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination, 
que  celles  que  payent  ou  payeraient  les  sujets  ou  cito- 
yens du  pays,  où  ils  se  trouvent. 

Les  navires ,  équipages  ,  marchandises  et  effets  de 
la  propriété  des  sujets  ou  citoyens  de  l'une  des  hautes 
Parlies  contractantes  ne  pourront  être  saisis  ou  retenus 
dans  le  territoire  de  l'autre  pour  aucune  expédition 
militaire ,  ni  pour  aucun  autre  service  public  de  quel 
genre  que  ce  soit,  contre  la  volonté  du  propriétaire  ou 
de   sou  agent. 

Si  l'une  des  deux  hautes  Parlies  contractantes  ac- 
corde à  l'avenir  des  avantages  particuliers  à  une  puis- 
sance tierce  à  raison  de  concessions  particulières  offer- 
tes par  celle-ci,  l'autre  Partie  sera  admise  à  jouir  des 
mêmes  avantages,  à  condition  qu'elle  assure  à  la  pre- 
mière des  avantages   équivalens. 

Art.  4.  Les  bâtimens  et  embarcations  respectifs, 
de  quelle  capacité  ou  construction  que  ce  soit,  qui  ar- 
rivent dans  les  ports  de  l'une  ou  de  l'autre  des  hautes 
Pariies  contractantes  sur  leur  lest  ou  chargés,  seront 
traités,  tant  a  leur  entrée  qu'à  leur  sortie,  siu-  le  même 
pied  que  les  bâtimeus  nationaux  par  rapport  aux  droits  | 
de  port,  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de  sau-  [ 
vetage,  ainsi  que  par  rapport  à  tout  autre  droit  ou 
charge,  de  quelle  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  i 
revenant  à  l'Etat ,  aux  villes ,  ou  à  des  établissemens  i 
particuliers  quelconques.  On  s'empressera  en  cas  de  ,^ 
besoin  ou  de  naufrage  de  leur  fournir  toute  l'assistance  '\ 
possible ,  soit  pour  sauver  l'équipage  et  la  cargaison,  , 
soit  pour  recueillir  les  débris ,  ou  pour  la  réparation 
du   navire. 

Art.  5.  Seront  considérés  comme  bâtimens  Danois 
et  Vénézuéliens  ceux  qui  naviguent  sous  la  pavillon  de 
leur  pays  et  qui  sont  munis  des  papiers  de  bord  et  cer- 
tificats voulus  par  les  législations  de  leurs  Etats  respec- 
tifs pour  constater  la   nationalité. 

Art.  6.  Toutes  les  marchandises  et  tous  les  ob- 
jets de  commerce,  soit  productions  du  sol  ou  de  Tin- 
duslrie  des  Etats  respectifs,  soit  productions  du  sol  ou  de 
l'industrie  de  tout  autre  pays,  dont  l'importaliou  ou  l'ex- 
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que  residan.  No  podran  ser  obligados  a  servir  en  el  1838 
ejercito  de  las  tropas  regulares,  ni  en  la  marina,  ni  a 
contribiiir  a  en)pre'stitos  forzosos ,  o  a  pagar  otras  6 
niayores  contribuciones,  de  cualquiera  especie  o  deno- 
niinacion  que  sean ,  que  las  que  pagan  6  en  adelante 
pagaren  los  subditos  o  ciudadanos  del  pais  en  que  se 
liallan. 

Los  buques ,  tripulaciones,  mercancias  y  efectos 
de  la  propiedad  de  los  subditos  o  ciudadanos  de  una  de 
las  partes  contratantes  no  podran  ser  toinados ,  ni  re- 
tenidos  en  el  territorio  de  la  otra  para  ninguna  expe- 
dicion  niilitar,  ni  para  ningun  otro  servicio  publico  de 
cualquier  ge'uero  que  sea  contra  la  voluntad  de  sus 
duenos  ô  agentes. 

Si  una  de  las  dos  allas  partes  contratantes  conce- 
diere  en  adelante  ventajas  particulares  a  una  uacion 
tercera  en  razon  de  particulares  concesiones  que  esta 
ofrezca,  la  otra  parte  sera  adniitida  a  gozar  de  las 
niismas  ventajas,  siempre  que  asegure  d  la  primera  venta- 
jas équivalentes. 

Art.  4.  Los  buques  y  embarcaciones  respectivas 
de  cualquiera  capacidad  y  coustrucciou ,  que  lleguen  a 
los  puertos  de  la  una  6  de  la  otra  de  las  allas  Partes 
contratantes,  en  lastre,  6  cargadas  seran  tratadas  a  su 
entrada  y  salida  de  la  misma  nianera  que  los  buques 
nacionales  con  respecto  a  los  dereclios  de  puerto ,  de 
tonelada  ,  fanal ,  practico  y  salvamento  ,  asi  como  a  to- 
dos  los  demas  derechos  o  impuestos  de  cualquiera  espe- 
cie o  denominacion  que  séan ,  como  renta  del  Estado 
de  las  ciudades  o  de  cualesquiera  establecimentos  parti- 
culares. Se  procédera  sin  deniora  en  caso  de  necesidad 
u  naufragio  a  darles  todo  el  auxilio  posible,  ya  sea 
para  recoger  los  destrozos  del  buque  6  para  repararlo. 


Art.  5.  Seran  considerados  como  buques  daneses 
u  venezolanos  aquellos  que  naveguen  con  la  bandera 
de  su  pais ,  y  tengan  letras  de  inar  y  aquellos  otros 
documentos  que  la  legislacion  respecliva  de  cada  una 
de  las  dos  naciones  exige  para  acreditar  la  nacionalidad. 

Art.  6.  Todas  la  mercancias  y  todos  los  objetos  de 
coniercio,  bien  sean  produccion  del  suelo  u  de  la  indu- 
stria  de  los  Estados  respectivos ,  bien  seau  productos 
del   suelo    6    de   la    iudustria   de    cualquiera    otre    pas. 
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1838  porlation  est  permise  au  bAtimens  nalionaux  de  l'une 
des  liantes  Parties  contractantes ,  pourront  également 
être  importés  ou  exporte's  dans  les  batimens  de  l'autre, 
quel  que  soit  le  lieu  de  leur  départ  ou  de  leur  desti- 
nation ,  sans  être  assujétis  à  des  droits  d'entrée  ou  de 
sortie  plus  forts  ou  autres  ,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  ceux  qui  sont  ou  qui  seront  payés,  si  les 
marchandises  et  objets  avaient  été  importés  ovi  expor- 
tés dans  des  batimens  nationaux.  Il  ne  sera  par  con- 
séquent donné  ni  directement  ni  indirectement  par  l'un 
des  deux  Gouvernements  ni  par  aucun  agent ,  com- 
pagnie ou  corporation  agissant  en  son  nom  ou  sous  son 
autorité,  aucune  préférence  quelconque  relativement  h. 
l'achût  ou  il  la  vente  des  produits  bruts  ou  manufac- 
turés provenans  des  possessions  de  l'une  des  deux  hau- 
tes "Parties  contractantes  ou  des  cargaisons  de  batimens 
naviguant  sous  son  pavillon  ,  importées  dans  le  terri- 
toire de  l'autre. 

Le  cabotage  ou  le  commerce  cûtier  ne  pourra  pour- 
tant être  fait  dans  les  diverses  parties  d'un  des  Etats 
contractans  par  les  batimens  de  l'autre,  qu'autant  que 
les  lois  respectives  de  chaque  Etat  l'autorisent;  mais 
il  est  néanmoins  convenu  ,  que  les  habitans  de  part  et 
d'autre  jouiront  a  cet  égard  de  tous  les  droits  qui  sont 
ou  qui  seront  accordés  à  la  nation    la  plus  favorisée. 

Art.  7.  Au  passage  du  Sund  et  des  Belts  les  na- 
vires Vénézuéliens  et  leurs  cargaisons  ne  payeront  que 
les  mêmes  droits  et  seront  traités  de  la  même  manière 
que  ceux  des  nations  les  plus  favorisées. 

Art.  8.  Les  habitans  des  étals  des  hautes  Parties 
contractantes  jouiront  réciproquement  dans  les  états  de 
l'autre  partie  du  droit  de  disposer  de  leurs  biens ,  de 
quelle  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  par  vente, 
échange,  donation  ou  testament,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière. Leurs  héritiers  succéderont  aux  biens  person- 
nels ,  soit  en  vertu  d'un  testament,  soit  ab  intestato  ,  le 
tout  conformément  aux  lois  qui  déterminent  le  soin  et 
la  conservation  des  dits  biens  ab  intestato  dans  chacune 
des  deux  nations  à  l'égard  de  ses  propres  sujets  ou  ci- 
toyens; ils  pourront  en  prendre  possession,  soit  en 
personne,  soit  par  d'autres  agissant  en  leur  place,  et 
ils  en  disposeront  a.  leur  volonté,  en  ne  payant  d'au- 
tres ou  de  ])lus  forts  dioits,  (jue  ceux  auxquels  les  ha-, 
bilans  du   pays,  ou  se  trouvent  les  dits  biens,  sont  as- 
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cuya  împorlacion  u  exporlaclon  es  perniititla  u  los  bu-  1838 
ques  nacionales  de  iina  de  los  dos  altas  Partes  contra- 
tantes,  podran  igiialniente  ser  imporlados  en  los  biiques 
de  la  otra,  cualquiera  que  sea  el  lugar  de  su  proce- 
dencia ,  6  el  de  su  destino  ,  sin  eslar  sujetos  a  otros  6 
luayores  derechos  de  entrada  o  salida  de  cualquiera  de- 
Honiinacion  que  sean  ,  que  aquellos  que  son  o  en  ade- 
lante  fueren  pagados  cuando  las  niisnias  mercancias  y 
objetos  son  imporlados  o  exportados  en  buques  nacio- 
nales. Por  consiguiente  ninguno  de  los  dos  Gobiernos 
dara  direcla  6  indirectamente  por  si,  o  por  uingun 
agente,  compauia  o  corporacion,  que  obre  en  su  nom- 
bre o  bajo  su  autoridad,  preferencia  alguna  de  cualquiera 
especie  que  sea,  respecto  a  la  compra  o  venta  de  los 
productos  brutos  o  manufacturados  de  las  posesiones 
de  una  de  las  dos  parles  contratantes  o  de  los  curga- 
menlos  de  los  buques  que  naveguen  bajo  su  bandera, 
imporlados  en  el  lerrilorio  de  la  olra. 

Sin  embargo  el  cabotage  o  el  comercio  costanero 
no  podra  ser  liecho  entre  las  diversas  parles  de  uno 
de  los  Eslados  contratantes  por  buques  del  otro,  sino 
en  cuanlo  lo  autoriceu  las  leyes  respeclivas  de  cada 
Eslado.  Pero  queda  convenido  que  los  habitantes  de 
ambas  partes  gozaran  reciprocamente  en  este  particular 
de  todos  los  derechos  que  sou  o  fueren  concedidos  a 
la  uacion  nias  favorecida. 

Art.  7.  En  el  paso  del  Sund  y  de  los  Belts  los 
buques  venezolanos  y  sus  cargamentos  pagaran  los  mis- 
mos  derechos  y  tendr;îu  el  misnio  trato  que  los  de  las 
naciones  mas  favorecidas. 

Art.  8.  Los  habitantes  de  los  Estados  de  las  al- 
tas Partes  contratantes  gozaran  reciprocamente  en  los 
estados  de  la  otra  Parte  el  derecho  de  disponer  de  sus 
bienes  de  cualquiera  especie  y  denominacion  que  sean, 
por  venta,  cambio,  donacion,  testamenlo  o  de  cual- 
quiera otro  modo.  Sus  herederos  sucederân  a  dichos 
bienes  personales  en  virfud  de  un  testamenlo  6  ab  in- 
teslalo,  todo  conforme  a  las  leyes  que  arreglan  el  cui- 
dado  y  conservacion  de  dichos  bienes  ab  inteslato  en 
cada  una  de  las  dos  naciones  respecto  de  sus  misnios 
subditos  6  ciudadanos;  ellos  podran  tomar  posesion  de 
dichos  bienes  por  si  o  por  medio  de  agenles,  y  dispon- 
dran  de  ellos  a  su  voluntad,  no  pagando  olios  ni  ma- 
yores  derechos  que  los  que  cstau  obligados  a  pagar  eu 
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1838  sujetis  en  pareille  occasion.  Et  si,  dans  le  cas  de  biens 
immeubles ,  les  dits  héritiers  ne  pourraient  entrer  en 
jouissance  de  l'héritage  à  cause  de  leur  qualité  d'étran- 
gers ,  il  leur  sera  accordé  un  délai  de  trois  ans,  pour 
en  disposer  à  leur  gré  et  pour  en  retirer  le  produit 
sans  aucun  obstacle,  et  exempts  de  tout  droit  de  dé- 
traction de  la  part  du  gouvernement  du  pays  dans  le- 
quel ils  se  trouvent. 

Art.  9.  Chacune  des  hautes  Parties  contractantes 
aura  le  droit  de  nommer  des  Consuls,  de  quelle  classe 
que  ce  soit,  dans  tous  les  ports  ou  villes  des  domaines 
de  l'autre,  où  celle-ci  juge  convenable  d'admettre  des 
consuls  des  puissances  étrangères.  Les  consuls  ne  pour- 
ront cependant  pas  entrer  en  fonction  avant  d'avoir  ob- 
tenu à  cet  effet  l'Exéquatur  du  Gouvernement,  dans  le 
territoire  duquel  ils  vont  résider.  Ils  jouiront  dans 
l'un  et  l'autre  pays  sous  tous  les  rapports  des  mêmes 
immunités,  prérogatifs  et  avantages  que  les  Consuls  de 
toute  autre  nation  favorisée.  Les  archives  et  les  pa- 
piers des  consulats  seront  inviolablement  respectés ,  et 
ne  pourront  être  sujets  sous  aucun  prétexte  à  une  in- 
spection ou  intervention  des  autorités  publiques  du  pays. 

Art.  10.  Les  hautes  parties  contractantes  s'enga- 
gent à  accorder  indistinctement  aux  navires  Danois  et 
Vénézuéliens  la  protection,  dont  ils  poui-raieut  avoir 
besoin  et  qu'on  serait  à  même  de  leur  fournir  dans  les 
états  et  parages  respectifs  contre  les  pirates. 

Art.  11.  Le  présent  Traité  d'amitié,  de  commerce 
et  de  navigation  sera  en  vigueur  pendant  dix  ans  à 
compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifications;  et  si 
aucune  des  Parties  n'aurait  notifié  à  l'autre ,  un  an 
avant  l'expiration  de  ce  terme,  son  intention  d'en  faire 
cesser  l'effet,  il  continuera  d'être  obligatoire  pour  les 
deux  parties  jusqu'à  l'expiration  d'un  an  après  que 
l'intention  susdite   aura    été  notifiée. 

Art.  12.  Le  présent  Traité  sera  ratifié,  et  les  ra- 
tifications seront  échangées  à  Cai'acas  dans  l'espace  de 
douze  mois  ,  ou  plutôt,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  susdits  Plénipotentiaires  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  leur  cachet. 

Fait  a  Caracas  le  Vingt  et  Six  du  mois  de  IMars, 
l'an  de  Grâce  Mil -huit -cent- trente -huit. 

P.  v.  SciioLTEN.     (L.  S.)  Wm.  Ackers.     (L.  s.) 

Les  ratifications  ont  ctc  échangées  le  28  Uecenibre  1838. 
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estos  casos  los  habitantes  des  pais  en  que  los  bienen  1838 
se  hallan.  Y  si,  en  el  caso  de  ser  los  bienes  raices, 
los  dichos  herederos  no  pudieren  entrar  en  el  goce  de 
la  herencia,  por  sa  cualidad  de  extrangeros  ,  se  les  co- 
cedera  el  te'rmino  de  très  aiîos  para  disponer  de  ellos 
como  juzguen  conveniente,  y  para  extraer  el  produclo 
sin  obstaculo  alguno  y  exentos  de  todo  derecho  de  de- 
ducion  por  parle  del  Gobierno  del  pais  en  que  se  hallen. 

Art.  9.  Cada  uiia  de  las  altas  Partes  contratantes 
tendra  el  derecho  de  nombrar  ctînsules  de  cualquiera 
clase  en  todos  los  puertos  o  ciudades  de  los  doniinios 
de  la  otra  en  donde  esta  juzgue  conveniente  admitic 
consules  de  las  potencias  extrangeras.  Mas  los  consules 
no  podran  entrar  en  el  ejercicio  de  sus  fuuciones  antes 
de  haber  obtenido  para  este  efecto  el  Exequatur  del 
Gobierno  en  cuyo  territorio  van  a  residir.  Gozarân  en 
anibos  paises  bajo  de  todos  respectos  de  las  mismas 
inmunidades  ,  prerogativas  y  ventajas  que  los  consules 
de  cualquiera  otra  nacion  favorecida.  Los  archivos  y 
los  papeies  de  los  consulados  seran  inviolablemente  re- 
spetados,  y  bajo  de  ningun  pretexto  estaran  sujetos  a  la 
inspeccion  6  intervencion  de  las  autoridadespiiblicas  del  pais. 

Art.  10.  Las  altas  Parles  contratantes  se  conipro- 
meteii  a  concéder  indislintamente  a  los  buques  Daneses 
y  V'enezolanos  la  proleccion  que  necessitaren  y  que 
puedan  darles  en  los  estados  y  parages  respectives  con- 
tra los  piratas. 

Art.  11.  El  présente  tratado  de  amistad,  comer- 
cio  y  uavegacion  estara  en  vigor  por  diez  aiîos  conta- 
dos  desde  el  dia  del  cange  de  las  ratificaciones.  Sin 
embargo  de  esto,  si  ninguna  de  las  partes  notifîcare  a 
la  otra,  aiîo  antes  de  expirar  el  térniino  de  su  valida- 
cion  ,  su  intencion  de  terminarlo,  continuara  siendo  ob- 
ligatorio  par  ambas  Partes,  hasta  un  aiïo  despues  de 
haberse  nolificado  la  expresada  inlencion. 

Art.  12.  El  présente  tratado  sera  ratificado  y  las 
ratificaciones  seran  cangeadas  en  Caracas  dentro  de  doce 
ineses  ,  o  antes  se  fuere  posible. 

En  fé  de  lo  cual  los  susodichos  plenipotenciarios 
le  han  firniado  y  sellado. 

Hecho  en  Caracas  a  veinte  y  seis  de  Marzo  de 
mil   ocliocientos  treuita  y   ocho. 

José  Vakgas.     (L.  S.) 
Las  ratificacioues  hau  sido  canjeadas  el  28  de  Djciembre  1838. 
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63. 

Traité  coîiclû  entre  la  Perse  et  les 
Sirdars  {Chefs)  de  Candahar,  En 
date    de   Candahar    ....  Mars  1838. 

(Document  présenté  au  Parlament   d'Angleterre  au  mois 
de  Mars  1839). 

Traduction  exacte. 

Draft   of  Treaty    made   by  Kumher  Alee  Khan^    the 
Persian  Elcliee,    with  the  Chiefs  of  Candahar. 

The  treaty  which  I,  Kuniber  Alee,  (h'ierally,  créa- 
ture of  God)  hâve  made  with  the  respectable  Sirdars 
Kolien  Dil,  Reliem  Dil ,  and  Mehir  Dil  Khan,  on  the 
jiart  of  His  Majesty  INIahomed  Shah,  is  as  follows  : 

In  case  ihe  Sirdars  should  send  one  of  their  sons 
to  His  Majesty,  I  promise  to  the  Sirdars  the  following 
return  : 

1.  That  the  country  of  Herat,  whether  ît  be  taken 
by  the  povver  of  the  servants  of  the  Persian  govern- 
inent,  or  that  of  the  Sirdars,  must  be  left  to  the  latter, 
The  Shah  should  not  expect  any  thing  froni  them  in 
ïclurn  but  service,  and  likevrise  make  no  interférence 
of  any  kind  with  their  country  or  tribe  in  AiFghanistan. 

2.  His  Majesty  is  not  to  form  a  connexion  with 
the  Affghans  of  any  description,  great  or  small,  and 
also  not  to  employ  them  in  case  of  any  business  with 
llie  Afl'ghans.  His  Majesty  is  to  hâve  recourse  to  the 
Sirdars. 

3.  His  Majesty  is  never  to  make  friendship  with 
Shahzadah  Kamran  ,  and  Yar  Mahomed  Khan. 

4.  On  the  arrivai  of  the  son  of  Sirdar  Kohen  Dil 
Khan,  His  Majesty  is  to  order  the  army  at  Meshid  to 
iiiarch  lowards  Herat  ;  if  Kamran  and  Yar  Mahomed 
Khan  résolve  to  take  Candahar,  the  Shah  should  pre- 
\eiit  them  by  comiiig  to  Candahar;  and  if  they  do  not 
agrée   to   this,  theii  the  Shah  should    corne  to  Herat. 

5.  Tlie  Sliah  is  also  to  give  the  Sirdars  the  ex- 
])eiise  of  12,000  cavalry  aiid  Infanlry,  12  guns,  and  the 
cxlra  expeudilure    of  the  troops   in  the  capture  of  He- 
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rat;   if  Ihe  baille  lasts  long,  tbe  Shah  must  furnîsh  ihe  1838 
expenses  of  the  army. 

6.  In  case  any  harm  befals  the  country  of  the  Sîr- 
dars,  the  Shah  agrées  to  give  thein  ,  in  bis  own  coun- 
try, land  equal  to  the  value  of  their  loss. 

7.  The  treaty,  which  I  bave  now  made  with  the 
Sirdars ,  is  to  be  approved  of  by  His  Majesty ,  and 
bear  the  signature  of  Hajee  Meerza  Aghassee ,  Meerza 
Massood  (the  Minister  for  Foreign  AU'airs),  and  also 
ti  the  Ambassadors  of  Russia  and  Eugland ,  to  ensure 
confidence  to  the  Sirdars. 

8.  When  ail  thèse  promises  are  fulfilled,  the  Sir- 
dars are  to  leave  Candahar  for  Herat,  at  the  head  of 
12,000  cavalry  and  infantry,  and  12  guns.  When  they 
reach  Furrah,  they  should  send  Sirdar  Mehir  Dil  Khan, 
with  1,000  borsenien  to  the  Shah ,  who  may  give  hini 
further  troops  and  money ,  according  to  his  wants. 
"When  Mehir  Dil  Khan  conies  to  Herat,  and  is  dismis- 
sed  by  the  Shah,  the  other  Sirdars  are  to  join  him  at 
the  same  tinie;  the  Persian  army  must  be  guided  by 
the  Sirdars,  and  obey  them.  If  it  please  God ,  by  the 
fortune  of  the  Shah,  the  wisdom  of  the  Sirdars,  and 
the  assistance  of  the  Candahar  and  Persian  army,  the 
city  of  Hera,t  w^ill  soon  be  reduced  to  bornage. 

9.  When  the  above  conditions  are  fulfilled,  the 
Shah  agrées  not  to  keep  the  son  of  Kohen  Dil  Rhaa 
with  himself;  it  must  be  left  to  him  (the  son)  to  stay 
or  départ.  If  the  latter,  the  Shah  must  dismiss  him  and 
his  companions  with  honour,  and  couduct  him  safe  to 
the  Candahar  boundary. 

(sealed)  Kumber  Alee  Khan. 

Rapport  de  l'agent  britannique  à  Caboul  (Capitain 
Burnes)  au  gouvernement-général  des  Indes  orien- 
tales ,  relativement  au  Traité  précédent.  En  date 
du  8  Juillet  1638. 

When  the  Sirdars  of  Candahar  were  disappointed, 
and  sure  that  the  British  Government  would  do  nolhing 
l'or  them ,  they  sent  the  treaty  that  had  been  drawn 
betw^een  them  and  Rumber  Alee  Khan  to  the  Ilussiati 
ambassador. 

After  pernsing  the  treaty,  the  Russian  envoy  look 
it  to  Mahoined  Shah  ,  v\'ho  agreed  to  every  article  of 
il.     The  envoy   made    himself  guarautee    for    the   fulfil- 
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1838  ment  of  ifs  articles,  and  tlien  sent  ît  back  to  tlie  Sir- 
darsj  along  with  liis  owii  letler,  the  contents  of  which 
are  as  follow  : 

;,Mahomed  Shah  has  promîsed  to  give  yoii  the  pos- 
session of  Herat ,  and  I  sincerely  tell  yoii  that  you 
will  also  get  Ghorian  ,  on  niy  account,  from  the  Shah. 
It  is ,  therefore,  advisable  that  yoir  send  your  son  Ma- 
honied  Omar  Rhan  to  Herat,  where  you  niust  also 
afterwards   coine. 

„When  Mahomed  Omar  Rhan  arrives  hère,  I  will 
ask  the  Shah  to  quit  Herat,  and  send  your  son  along 
with  His  Majesty  to  Tehran  ;  I  (the  Russian  envoy)  will 
remain  hère  vvilh  12,000  troops;  and  when  you  join, 
■we  will  take  Herat,  which  will  be  afterwards  delivered 
to  you." 

On  the  arrivai  of  this  letter,  the  Sirdars  had  no 
bounds  to  their  joy ,  and  sent  it  to  Cabool.  The  re- 
port was,  that  it  did   not  please  the  Ameer  at  ail. 

Sirdar  Mehir  Dil  Khan  has  returned  to  Candahar. 
The  Russian  agent  (Vickovitch)  who  accompanied  him 
from  Cabool  to  this  place,  was  received  hère  with  ho- 
nour,  since  the  Russian  envoy  at  Herat  had  writtea 
strongly  to  the  Sirdars ,  that  they  nuist  treat  Omar 
Khan,  or  Vickovitch,  with  ail  sorts  of  considération; 
and  believe  his  tongue ,  oath  and  words ,  as  if  they 
were  from  him  (Russian  envoy). 

The  Sirdars  hâve  sent  Mahomed  Omar  with  250 
horsemen  to  Herat ,  to  wait  for  Mahomed  Shah  ,  and 
hâve  sent  an  éléphant  for  His  Majesty,  and  some  shawls 
for  the  Russian  envoy. 

The  Sirdars  hâve  sent  11.4  letters,  etc.  ordering 
the  heads  of  Seistan,  Furrah ,  Subzawar,  and  other 
Affghans ,  to  join  their  son  Mahomed  Sadig  Khan  at 
Furrah.  They  hâve  also  informed  them  that  the  Rus- 
sian envoy  has  made  them  the  „Miri  Aifghan,"  and  has 
promised  to  give  them  possession  of  Herat,  when,  if 
any  of  them  will  not  obey  our  (Sirdars)  orders ,  he 
will  be  banished  from  the  country  for  ever. 
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64. 

Convention   de    navigation    entre  la 
Hollande  et  la  Bavière, 

(Journal  de  la  Haye  1838.  Mars). 
Arrêté  du  Roi  des  Pays-Bas  du  8  Mars  1838. 

Les  articles  1 — 5  du  Traite,  conclu  le  3  Juin  1837 
avec  la  Prusse ,  seront  applicables  aux  navires  bavarois 
et  à  leurs  cargaisons  et  ceux-ci  jouiront  également  des 
avantages  accorde's  par  Tart.  7  au  pavillon  prussien. 
Ces  concessions  ont  été  faites  à  la  Bavière  à  titre  de 
réciprocité  de  sa  part. 


65. 

Décret  du   Congres  de  la  Nouvelle- 
Grenade,    portant    V  admission    des 
navires  et  produits   espagnols.     En 
date  de  Bagota,  le  13  Mars  1838. 

(Journal  des  Débats.  1838.  Août), 
(traduction  authentique). 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans ,  réunis 
en  congrès,  décrètent: 

AJticle  unique.  Les  sujets,  navires  marchands  et 
produits  naturels  et  fabriqués  de  la  nation  espagnole 
seront  admis  dans  la  Nouvelle  -  Grenade,  à  partir  de 
la  publication  du  présent  décret,  aux  mêmes  termes  et 
avec  les  mêmes  garanties  que  sont  admis  ceux  des  na- 
tions amies  avec  lesquelles  il  n'existe  pas  de  traités. 

Donné  à  Bogota  le  13  mars  1838,  et  signé  par  les 
présidens  et  secrétaires  des  deux  Chambres. 

Qu'il  soit  publié  et  exécuté.     Bogota,  14  mars  1838. 

Signé  par  le  président  de  la  république,  et  contre- 
signé par  le  ministre  des  affaires  étrangères. 
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66. 

Actes   et   Documens    relatifs    au  re- 
nouvellement des   négociations  pour 
la   séparation    définitive  de    la  Bel- 
gique d'avec  la  Hollande. 

(Histoire  parlementaire    du  Traité   de  Paix  du  19  Avril 
1839  eulre  la  Belgique  et  la  Hollande.     T.  I.     Bruxel- 
les, 1839). 

I. 

Note  de  M.  Salomon  Dedel,  Plénipotentiaire 
des  Pays-Bas  à  Londres,  par  laquelle  le  Roi 
Guillaume  jait  connaitre  officiellement  son  ad- 
hésion au  Traité  du  15  Novembre  1831  pour 
la  séparation  de  la  Belgique  d'avec  la  Hol- 
lande.    En  date  du  14  Mars  1838' 

A  la  fin  du  mois  d'Octobre  1836,  le  Sousîgné, 
plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  en  por- 
tant le  résultat  des  démarches  de  son  Souverain  auprès 
des  agnats  de  la  maison  de  Nassau  et  de  la  confédéra- 
tion germanique,  à  la  connaissance  de  la  conférence  de 
Londres,  exprima  en  même  temps  le  voeu  du  Roi  de 
voir  reprendre  avec  elle  les  négociations  concernant,  la 
Belgique.  Constamment  frustré  dans  sa  juste  attente 
d'obtenir,  par  la  voie  des  négociations  de  meilleurs  ter- 
mes pour  ses  fidèles  sujets  .  le  Roi  s'est  convaincu  que 
le  seul  gage  qui  lui  restait  à  donner  de  l'invariable  sol- 
licitude qu'il  a  vouée  à  leur  bienétre  et  Tunique  moyen 
de  faire  apprécier  ses  intentions,  étaient  d'adhérer  plei- 
nement et  entièrement  aux  conditions  de  séparation  que 
les  cours  d'Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de  France, 
de  Russie  et  de  Prusse  ont  déclarées  finales  et  irrévo- 
cables. Dans  cette  conviction  S.  Ma.  envoyé  à  son  plé- 
nipotentiaire l'ordre  de  signer,  avec  ceux  des  cinq  Puis- 
sances, réunis  en  conférence  à  Londres,  les  24  arti- 
cles, à  la  signature  desquels  les  plénipotentiaires  du 
Roi  ont  été  invités  par  la  note  de  leurs  Excellences  du 
15   Octobre  1831. 
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Parvenu  au  terme  de  ces  longues  discussions,  le  1838 
cabinet  de  la  Haye  prend,  a  ce  qu'il  espère,  une  pré- 
caution superllue,  en  faisant  annoncer  par  le  soussigné, 
que  dans  le  cas  inespéré  d'un  défaut  de  coiucidence  ré- 
ciproque de  vues  et  d'action  chez  toutes  les  parties  in- 
téressées ,  la  présente  déclaration  devra  être  considérée 
comme  non  avenue. 

II. 

Procès-perbal  des  séances  de  la  Commission 
instituée  le  29  «^«^/^  1838  à  Bruxelles ,  ayant 
pour  objet  Vexamen  des  questions  financières 
que  souleva  le  Traité  du  J5  Novembre  1831, 
qui  a  servi  de  base  aux  Instructions  du  gou- 
vernement belge  pour  les  négociations  renou— 
vellées  sur  la  séparation  de,  la  Belgique  d'avec 
la  Hollande,     En  date  du  27  Juillet  1838- 

La  commission  nommée    par   arrêté   de  M.  le    mi- 
nistre des  finances    en    date    du  29  juin  1838,    afin    de 
donner  un  avis  motivé  sur  chacun  des  points  financiers 
qui  seraient    nécessairement   soulevés    dans   les   négocia- 
tions   qui    pourraient    être    ouvertes  au    sujet    du    traité 
du   15  novembre   1831,    s'étant  réunie,    a    d'abord  déli- 
I    béré  sur  la  question  de  savoir  quelle    serait    la  marche 
I    la  plus  convenable  à  suivre  à  l'eiFet  de  ramener  la  fixa- 
I    tion    de    la    dette    qui    se    trouverait    à  la  charge   de  la 
1    Belgique  par  ce  traité,  à  une   proportion  plus  conforme 
\    aux  principes    de   justice    et    d'équité ,    proclamés    dans 
les  actes  de  la  conférence   de  Londres,   qui   ont  préparé 
et  déterminé  les    stipulations    relatives    au  partage  de  la 
dette  du  royaume    des  Pays-Bas;    elle  a   pensé,    qu'afiii 
d'éviter  de  s'égarer  dans   les    discussions   politiques   c[ui 
pourraient  la  distraire  du    véritable  objet    de    son  man- 
dat ,  il  convenait  de  tracer  avant  tout  le  cercle  des  opé- 
rations auxquelles  elle  était  appelée    à   se  livrer,  et  par 
conséquent  de  poser  immédiatement  les  règles  qu'il   con- 
venait  d'adopter    pour  établir   et  faire  prévaloir  le  bon 
droit  de  la  Belgique. 

Le  premier  point  qu'elle    a    ainsi  abordé ,    consiste 
à  savoir  si,  pour  parvenir  à  la  réparation  du  préjudice 
provenant  d'erreurs  commises    au    détriment    de  la  Bel- 
Nouv.  Série.    Tume  VI.  Ff 
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1838  gique  dans  la  liquidation  faite  par  le  protocole  n^  4S 
du  6  octobre  1831  et  reporlc'e  dans  l'art.  13  du  traite 
du  15  novembre  suivant,  il  est  opportun  de  reviser 
cette  liquidation  en  livrant  tous  les  faits  de  la  commu- 
nauté à  une  nouvelle  discussion,  ou  s'il  ne  convient  pas 
plutôt  de  se  borner  à  provoquer  la  reclificalion  des  er- 
reurs, omissions  ou  doubles  emplois  re'sullant  des  ren- 
seignements qui  ont  e'té  fournis  à  la  conférence  par  les 
plénipotentiaires  hollandais,  ainsi  que  le  redressement 
des  fausses  applications  des  principes  mêmes  qui  ont 
servi  de  bases  à  celte  liquidation  ,  fausses  applications 
résultant  également  de  l'inexactitude  de  ces  mêmes  ren- 
seignements. 

La  commission  ,  après  avoir  examiné  et  discuté  les 
motifs  qui  appuient  ce  dernier  système,  a  pensé  qu'il 
fallait  principalement  tenir  compte  des  circonstances 
suivantes  ,  sur  lesquelles  il  importait  d'appeler  spéciale- 
ment l'attention  : 

Que  les  éléments  les  plus  propres  à  éclairer  la  con- 
férence sur  la  véritable  situation  des  dettes  respectives 
et  communes  aux  deux  divisions  du  royaume,  n'ont  pas 
été  remis  sous  ses  yeux  avec  les  détails  et  explications 
nécessaires,  par  les  plénipotentiaires  hollandais  au  pou- 
voir desquels  se  trouvaient  ces  éléments; 

Que  c'est  principalement  cette  circonstance,  autant 
que  les  principes  d'équilé  et  de  justice  qui  dirigeaient 
les  puissances  médiatrices,  qui  ont  déterminé  leurs  plé- 
nipotentiaires à  déclarer,  dans  le  protocole  dudit  jour 
6  octobre  1831,  que  si  les  tableaux  qui  avaient  été 
fournis  par  les  plénipotentiaires  hollandais  se  trouvaient 
inexacts,  malgré  toutes  les  précautions  qui  avaient  été 
prises  pour  en  garantir  l'exactitude ,  les  cinq  cours  se- 
raient par  là  même  en  droit  de  regarder  comme  non- 
avenus  les  résultats  des  calculs  auxquels  les  tableaux 
en  c£uestion  auraient  servi  de  base,  déclaration  renforcée 
dans  le  mémorandum  du  jour  suivant,  où  il  est  dit: 
que  si  malgré  la  garantie  positive  des  plénipotentiaires 
des  Pays-Bas,  ces  tableaux  renfermaient  des  inexactitu- 
des essentielles,  alors  la  conférence  serait  en  droit  d'ef- 
fectuer un  arrangement  proportionnel  dans  les  calculs 
qu'elle  a  basés  sur  ces  mêmes  tableaux  ; 

Que  c'est  sous  cette  réserve  formelle   et  indivisible 
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tle  l'opération  même,  consommée  par  ce  protocole,  que  1838 
la  dette  de  la  Belgique    a    été    élevée    au    cliiftre  ,de  11. 
8,400,000; 

Que  c'est  sous  la  foi  de  celte  même  réserve  et 
tout  en  en  prenant  acte  dans  les  termes  les  plus  for- 
mels ,  que  le  plénipotentiaire  belge  a  déclaré  dans  la 
note  remise  à  la  conférence,  le  12  novembre  suivant, 
que  son  gouvernement  adhérait  au  traité  5 

Qu'en  conséquence;  c'est  bien  dans  le  sens  de  celte 
même  réserve  et  sans  y  préjudicier  aucunement,  qu'il 
faut  nécessairement  comprendre  la  réponse  que  la  con- 
férence a  donnée  à  la  demande  qui  lui  était  faite  dans 
la  même  note,  de  quelques  modifications  à  d'autres  sti- 
pulations du  traité,  en  déclarant,  ainsi  qu'elle  l'a  fait 
dans  l'acte  postérieur  du  14  du  même  mois,  que  ni  le 
fond,  ni  la  lettre  des  24  articles  ne  sauraient  désormais 
subir  de  modification ,  et  qu'il  n'était  plus  au  pouvoir 
des  cinq  puissances  d'en  consentir  une  seule. 

En  présence  de  ces  faits  et  circonstances,  il  a  paru 
évident  à  la  commission  que  pour  faire  prévaloir  le  bon 
droit  de  la  Belgique,  en  ce  qui  regarde  spécialement  la 
liquidation  de  la  dette,  elle  n'a  nullement  besoin  de  se 
placer  en  opposition  avec  ses  antécédents,  ni  d'user,  à 
cet  égard,  des  droits  et  avantages  de  la  nouvelle  posi- 
tion que  le  temps  et  l'obstination  du  gouvernement  hol- 
landais lui  ont  créée,  puisqu'en  se  bornant  à  insister 
sur  la  rectification  des  inexactitudes,  rélicences,  ou  omis- 
sions essentielles  résultant  des  renseignements  fournis 
par  les  plénipotentiaires  hollandais  ou  puisés  dans  des 
documents  erronés,  elle  ne  fera  qu'un  appel  aux  enga- 
gements mêmes  et  à  la  loyauté  non  douteuse  des  pléni- 
potentiaires des  puissances   médiatrices. 

Par  suite  de  ces  considérations,,  la  commission  a 
résolu  unanimement  que ,  pour  écarter  toute  fin  de 
uon-recevoir  et  mieux  assurer  l'adoption  des  mesures 
dont  l'opportunité  se  fera  sentir  par  l'examen  et  la  dis- 
cussion auxquels  elle  va  se  livrer,  elle  se  renfermera 
strictement  dans  l'application  des  principes  de  la  liqui- 
dation de  la  dette,  tels  que  ces  principes  sont  énoncés 
dans  le  piotocole  n°  48,  dudit  jour  6  octobre  1831  : 
et  c'est  dans  ce  sens  qu'elle  a  dirigé  ses  travaux  d'après 

Ff2 
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1838  l'ordre  retracé  ci-dessous  *)  qui  a  éié  suivi  par  la  con- 
férence dans  ce  même  protocole ,  en  les  appuyant  de 
documents  authentiques,  mais  en  en  re'smnant  le  de've- 
loppement  le  plus  possible ,  afin  que  l'ensemble  puisse 
en  être  plus  facilement  saisi. 

10  La  detle  de  H.  14,136,836  a  été'  créée  par  la 
loi  du  9  février  1818  pour  satisfaire  aux  réclamations 
diverses,  liquidées  sous  le  nom  d'arriéi'é  des  Pays-Bas  ar- 
riéré antérieur  à  la  réunion  des  deux  parties  du  royaume. 
Les  plénipotentiaires  liollandais  ont  joint  à  ce  chif- 
fre l'annotation  suivante  :  „I1  y  a  lieu  de  croire  que 
„ces  réclamations,  connues  sous  le  nom  d'arriéré  des 
„Pays-Bas,  provenaient  à  peu  près  par  parties  égales 
„des  provinces  du  Nord  et  de  celles  du  Midi;  mais 
„cela  peut  être  ultérieurement  vérifié." 

*)  Ordre    adopté  par    la  conférence    pour    le  partage  des  dettes 
entre  la  Belgique  et  la  Hollande. 

1er  CHEF, 
Dettes  contractées  pendant  l'union, 
1°  Arriéré  des  Pays-Bas  (loi  du  9  février  1818).  fl.  14,136,8361  2  « 

2°  Loi  du  31  décembre   1819 23,083,000  K5  g  „• 

3°  Loi  du  24  décembre  1820. 7,788,000Î  g  S  ■- 

4"  Loi  du  2  août  1822.       .......     56,902,000 ['•5  S  o 

5<^  Loi  du  2T  décembre  1822 67,292,000 K^  ^  | 

6°  Loi  du  3  mai  1825 1 2,605,000J  ^  "^ 

181,806,836 
Annulation  ordonnée  par  la  loi  du  24  décembre 

1829 14,000,000 

Reste     .     .  167,806,836 

A  l'intérêt  de  2V3  p.  %,  soit 4,195,170 

Obligations  du  syndicat, 

70  110,000,000  à  i%  P-  7o 4,950,000 

8°  30,000,000  à  3%  P-  7o 1,050,000 

10,195,170 

Ou  somme  ronde 10,100,000 

Dont  moitié  mise  au  passif  de  Belgique,  soit       5,050,000 

2e   CHEF. 

9°  Dette  austro-belge 750,000 

3e    CHEF. 

lO"'  Dette  inscrite  au  grand-livre  de  l'empire 

français,  fr.  4,000,000,  soit 2,000,000 

1 1^  Prix  d'avantages  de  commerce  et  de  ua- 
vigatiou 600,000 

Total.     .     fl.  8,400,000 
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Ayant  considéré   1"^  que   les    dettes  de  la  Belgique,  1838 
antérieures  à  la  domination  française  ,    doivent  se  trou- 
ver comprises  dans  les   liquidations   inscrites    au  grand- 
livre  de  l'empire  français,  qui  ont  été  remboursées  par 
compensation  ,    et    dans    la    liquidation  faite  ou  ù  faire 
de  l'ancienne  dette  constituée  des  provinces  méridionales, 
qui  est  portée    par    le  traité    du   15  novembre  a  cliarge 
de  la  Belgique  dans  le  cliilTre  de  la  dette    austro-belge; 
Et  2°  que  pour  celles  résultant    de  l'administration 
française  dans  nos  contrées,    elles  ont  été  reprises,     en 
général,    dans  les  compensations  de    la  liquidation   opé- 
rée par  la    convention    du    25  avril   1818,     et    que    dès 
lors  il  est  présumable  que    la  Belgique  n'était  comprise 
que  pour  peu  de    chose    dans   le    chiffre   total  de  la  li- 
quidation   qui  a  donné    naissance  à  cette  dette,  la  com- 
mission  est    d'avis    d'admettre    provisoirement    le  chiffre 
présenté,    qui    ne  peut  d'ailleurs  être  utilement  débattu 
ici,  puisque  tous  les  documents  de  la  liquidation  qui  l'a 
amené   se  trouvent    à  la  Haye.      INlais    en  admettant  ce 
chiffre  ,    elle    pense    qu'on  doit  prendre  acte  et  accepter 
la    réserve    des    plénipotentiaires    hollandais.       Ci  donc, 
14,136,836  sauf  ratification,  s'il  y  a  lieu,   14,136,836  fl. 
2°  f).  23,083,000,  somme  restant  en   1824 
de  l'emprunt  autorisé  par    la   loi   du  21   dé- 
cembre  1819  et    dont   l'objet  était   de  pour- 
voir   aux    déficits    du    trésor    des    exercices 
1819  et  antérieurs. 

Ce  chiffre  est  admis ,  mais  il  y  aura  lieu 
toutefois  de  le  réduire,  ainsi  qu'il  sera  dit 
ci-après,  des  sommes  qui  ont  dû  être  amor- 
ties collectivement  pendant  les  trois  premiers 
trimestres  de  1830,  sur  cet  emprunt  et  sur 
ceux  qui  vont  suivre,  en  exécution  de  la 
loi  du  24  décembre  1829,  qui  a  ordonné 
la  reprise  ou  la  continuation  de  l'amortisse- 
ment suspendu  par 
23,083,000  la  loi  du  5  juin  1824;  ci-contre. 

3°  il.   7,788,000  (loi  du  24  décembre  1820, 
pour  déficit  du  trésor,  exercice  1820). 
Ce  chiffre  est  également    admis  par   la   com- 
mission avec  la 
7,788,000  même  restriction  que  le  précédent  ;  ci-contre. 
40  fl.  56,902,000  (loi  du   2  août  1822). 
Cet  emprunt  ayant  été  destiné  à  pourvoir 
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1838  à  des  besoins    du  tre'sor  ou   à  l'exe'cution  de 

diverses  lois,    et  aussi  à  la  construction  ex- 
traordinaire   de    vaisseaux    de     guerre,     ne 
soulève,    quant  au  chiffre ,    aucune  observa- 
7,778,000  tion  que  celle  qui  précède. 

La  commission  pense  toutefois  que  c'est  ici 
le  lieu  de  faire  remarquer  que  la  Belgique 
pourrait  prétendre  à  exercer  des  reprises 
envers  la  Hollande  relativement  au  matériel 
naval  acquis  ou  construit  pendant  la  com- 
munauté; mais,  eu  restant  dans  les  limites 
que  la  commission  s'est  posées,  elle  ne  croit 
pas  devoir  aborder  la  discussion  de  ce  point, 
non  plus  que  de  tous  les  autres  bénéfices 
de  la  communauté  qui  profitent  exclussive- 
56,902,000  ment  à  la  Hollande. 

50  11.  67,293,000  (loi  du  27  décembre  1822, 
ouvrant  un  crédit  de  fl.  68,000,000  en  dette 
active   au  syndicat   d'amortissement). 

Cette  loi  ne  crée  pas,  n'ordonne  pas  la 
création  d'une  dette  de  fl.  68,000,000,  elle 
se  borne  a  ouvrir  un  crédit  éventuel  de  pa- 
reille somme  en  capital  nominal  de  la  dette 
active  en  faveur  du  syndicat  d'amortisse- 
incnX  (art.  10  et  ii)  [Annexe  Ci),  et  sous  la 
condition  expresse  de  ne  réaliser  tous  les 
six  mois  qvi'autant  qu'il  serait  nécessaire 
pour  satisfaire  au  payement  des  pensions  ex- 
traordinaires et  autres  dépenses  qui  s'éteignent 
successivement.  En  d'autres  termes  ,  l'Etat 
s'engageait  à  payer  au  syndicat  une  rente  de 
fl.  1,700,000,  et  il  l'autorisait  à  aliéner  la 
quantité  de  rentes  qu'il  était  nécessaire  de 
capitaliser  pour  subvenir  à  un  excédant  de 
besoins  momentanés. 

Il  était  donc  usé  de  ce  crédit  comme  l'Etat 
use  d'un  budget;  la  faculté  de  dépenser, 
d'émettre  le  capital  sous  forme  de  dette  ac- 
tive ,  était  accordée  par  la  loi  ;  mais  celte 
loi  n'imposait  pas  l'obligation  d'aliéner  la 
rente,  de  créer  luie  nouvelle  dette;  loin  de 
Xk ,  elle  en  restreignait  la  faculté  ;  le  besoin 
devait  exister,  être  reconnu  par  le  roi,  avant 
qu'il   fût  loisible  au  syndical    de  capitaliser. 
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Les  faits  sont  d'ailleurs  d'accord  avec  les  1838 
conséquences  à  tirer  du  texte  de  la  loi.  11 
résulte  de  l'état  de  situation  du  syndicat 
d'amortissement  au  15  janvier  1829,  fourni 
aux  états -généraux ,  qu'il  n  avait  été  créé 
jusqu'alors  que  fl.  20,000,000  de  dette  active 
à  charge  de  l'Etat,  et  qu'il  pouvait  encore 
être  disposé  de  fl.  48,000,000.  Depuis  cette 
époque  jusqnes  et  y  compris  le  premier  se- 
mestre de  1830,  il  a  pu  être  employé  encore 
une  somme  proportionnelle  de  5  millions,  en 
sorte  que  le  capital  émis  au  moment  de  la 
re'volution  pouvait  s'élever  à  fl.  25,000,000  *). 

Le  restant  du  crédit,  s' élevant  à  florins 
43,000,000  est  demeuré  inopérant  pour  la 
Belgique.  S'il  en  a  été  usé,  ce  n'a  pu  être 
que  pour  le  payement  des  pensions  des  su- 
jets hollandais,  car  la  Belgique  a  payé  cel- 
les dues  aux  sujets  belges  à  partir  du  deu- 
xième semestre  de  1830,  et  le  traité  du  15 
novembre  1831  (art.  22)  imposant  a  chacun 
des  Etats  la  continuation  de  ces  payements, 
il  y  aurait  évidemment  double  emploi  au 
préjudice  de  la  Belgique,  si  on  la  faisait 
contribuer  à  la  dette  consentie  pour  les  ac- 
quitter ,  au  delà  de  ce  qui  en  avait  été  usé 
au  moment  de  la  séparation   des  deux  pays. 

Et  qu'on  n'argumente  pas  du  chiffre  de  la 
dette  annuelle  portée  au  budget  de  l'Etat, 
afin  de  faire  entrer  la  totalité  des  florins 
68,000,000  (réduits  par  l'amortissement  à 
florins  67,293,000)  dans  la  communauté  des 
charges;  car  d'une  part,  il  suffisait  que  le 
crédit  fût  ouvert  pour  que  la  charge  qui 
pouvait  éventuellement  en  résulter  figurât 
au  budget ,  et  d'autre  part,  comme  on  l'a 
fait  observer  plus  haut,  l'Etat  payait  effecti- 
vement la  rente  au  syndicat  ;  c'était  une 
charge    annuelle    du    trésor    public    pour   le 


"=)  11  est  à  remarquer  que  si  la  ronte  de  fl.  1,700,000  décrois- 
sait pour  le  syndicat  au  fur  et  à  mesure  de  la  réalisation  du 
capital,  les  pensions  devaient .  suivant  les  probabilités,  décroî- 
tre dans  une  proportion  au  moins  égale. 
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1838  payement  des  de'penses  extraordinaires.  Celte 

charge  ne  pouvant  dès  la  première  anne'e 
suffire  à  Tacquiltement  de  toutes  les  pen- 
sions ;  la  diminution,  l'extinction  successive 
de  celles-ci,  étant  soumises  à  des  chances 
inappréciables,  dépendant  d'événements  for- 
tuits ,  il  avait  été  ouvert  un  crédit  éventuel 
comme  l'usage  auquel  il  était  destiné. 

Ce  crédit  avait  été  combiné  de  telle  ma- 
nière que  le  budget  ne  s'en  resenlit  pas  : 
c'était  une  opération  adroite  et  en  même 
temps  commode  pour  le  gouvernement,  qui 
avait  ainsi  la  faculté  d'augmenter  la  dette 
publique  sans  contrôle  de  la  législature. 

Mais  il  est  si  vrai  que  la  somme  totale 
des  fl.  68,000,000  ne  peut  pas  être  considé- 
rée comme  dette  effective  de  l'Etat ,  que  si, 
pendant  l'existence  du  royaume  des  Pays- 
Bas,  la  loi  du  27  décembre  1(S22  avait  été 
rapportée ,  ou  si  le  syndicat  avait  été  dis- 
sous eu  1822,  par  exemple,  l'Etat  n'eut  dA 
servir  que  la  rente  de  20  millions  de  dette 
active  émise  sur  le  crédit  à  cette  époque, 
sauf  à  reprendre  directement  le  payement 
des  pensions  extraordinaires  qui  n'étaient 
pas  encore  étaintes. 

Cette  supposition  s'est  réalisée  non  par 
une  loi,  mais  par  le  fait  de  la  révolution. 
Le  syndicat  est  dissous  depuis  le  1er  octo- 
bre 1830  quant  à  la  Belgique,  qui  ne  peut 
prétendre  à  aucun  de  ses  bénéfices,  depuis 
cette  époque,  ni  participer  à  aucune  de  ses 
dépenses.  Elle  ne  peut  donc  être  affectée 
que  de  la  moitié  du  capital  en  dette  active 
émise  au  moment  de  la  révolution  ,  capital 
évalué  largement  plus  haut  à  25  millions, 
que  l'amortissement  qui  _'n'a  pu  porter  que 
sur  la  partie  en  émission  avait  réduit  à 
24,292,000  24,292,000;  ci- contre. 

6°   12,605,000  (loi  du   3  mars  1825). 

Cet  emprunt  a  été  contracté  pour  rétablir 
les  ouvrages  publics  détruits  par  les  tempê- 
tes et  les  hautes  marées  de  février  1825  et 
pour  soulager    les  victimes  de  ces  calamités. 


de  la  Belgiq.  d'avec  la  Hollande.       457 

Ces  désastres  ont  eu  lieu  particulièrement  1838 
en  Hollande.  ÎNIais  la  Belgique  ,  se  confor- 
mant aux  principes  du  protocole  n°  48  ,  ne 
recherche  pas  ce  qui  a  pu  profiter  plus  par- 
ticulièrement à  l'une  des  deux  parties  du 
royaume,  et  dès  lors  la  commission  n'iiesile 
pas  à  reconnaître  que  cette  dette  doit  en- 
trer parmi  celles  de  la  communauté,  et  en 
12,605,000  admet  ainsi  le  partage  ;  ci-coutre. 

Ainsi  qu'il  en  a  e'té  fait  la  remarque  au 
Xi^  2,  l'amortissement  qui  avait  e'té  suspendu 
par  la  loi  du  5  Juin  1824  sur  les  emprunts 
des  31  décembre  1819,  24  décembre  1820, 
2  août  1822  et  27  décembre  1822 ,  a  été 
repris  sut  ces  emprunts  et  continué  sur  ce- 
lui du  3  mars  1825,  a  partir  du  1er  jan- 
vier 1830 ,  et  une  somme  effective  de  11. 
768,350  a  été  affectée  à  ce  service  spécial 
par  l'art.  5  de  la  loi  du  24  décembre  1829. 
Mais  les  plénipotentiaires  hollandais  n'ayant 
fourni  à  la  conférence  que  la  situation  des 
emprunts  dont  il  s'agit  au  15  janvier  1829, 
il  y  a  lieu  de  retrancher  du  chiffre  ci-contre 
.  une  somme  nominale  d'au  moins  un  million 
de  florins ,  qui  a  dû  être  rachetée  pour 
trois  trimestres ,  au  moyen  de  H.  576,262, 
formant  les  -f  de  la  dotation  mentionnée  ci- 
dessuè,  ce  qui  supposé  ce  rachat  fait  au 
taux  moyen  de  fl.  57-62  p.  ^. 

D'après  les  tableaux  fournis  a  la  confé- 
rence par  les  plénipotentiaires  hollandais ,  il 
a  été  déduit  des  capitaux  dont  on  faisait  le 
partage,  une  somme  de  14  millions  de  flo- 
rins dette  active  rachetée  par  le  syndicat, 
en  exécution  de  l'art.  43  de  la  loi  du  27 
décembre  1822,  et  annulée  en  vertu  de  l'art. 
1er  de  la  loi  du  24  décembre   1829. 

Il  a  paru  à  la  commission  qu'il  avait  été 
fait,  en  ce  point,  préjudice  à  la  Hollande, 
et  comme  le  mandat  dont  cette  commission 
est  investie  s'étend  à  éclairer  toutes  les  er- 
reurs de  la  liquidation  du  protocole  n°  48, 
elle  doit  a  la    bonne    foi    de    signaler   et  d&^ 
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1838  rectifier  celle-ci,  comme  elle  le  fait  pour  les 

autres. 

En  effet,  ce  n'est  pas  seulement  sur  les 
dettes  contracte'es  pendant  l'union  que  l'annu- 
lation des  14  millions  doit  porter,  mais  sur 
la  ge'ne'ralité  de  la  dette  active,  s'e'levant  à 
fl.  784,610,680,  et  ce  n'est  ainsi  que  d'une 
somme  proportionnelle  à  celle  ci-contre  de 
il.  138,806,836  qu'on  doit  diminuer  ce  chif- 
fre pour  l'annulation   dont  il  s'agit. 

Cette  ope'ration   n'an)ène    qu'une  réduction 
fl.  2,476,764    au  lieu  de  14  millions,    et  de 
celte    réduction ,    jointe    à    celle    du    million 
138,806,836  dont  on  vient    de  parler  plus  haut  pour  l'a- 
A  ded.  '%4r6,764niorfissement  spe'cial  fait  en  1830,   conduit  à 

DuTn.'nùt'h'ïf^ro/ ""   retranchement   total  de  fl.   3,476,764,  en 
3,383  250  80®°^^^   'f"^  '^*  inle'réls  à  2^p.  ^  du   capital  de 
Donr  annuité  à  porter  fl.   135,330,072    restant    OU    fl.  3,383,250-80 
au  passif  de  la  Bel- doivent    seuls  être   partagés    par  moitié  entre 
gique,  chiffre  rondja    Belgique    et    la    Hollande,    comme    dette 
commune    aux    deux    pays ,    soit    1,690,000, 
1,690,000  chiffre  rond  à  porter  au  passif  de  la  Belgique. 
7^  110,000,000    fl. ,     obligations  du  syndi- 
cat d'amortissement ,    à    4|^  p.  ^.      La  confé- 
rence,   après   avoir  posé  en  principe  que  la 
liquidation    du    syndicat    d'amortissement  fe- 
rait l'objet  d'un    règlement   particulier   entre 
la  Belgique  et  la  Hollande,  et  s'être  réservé 
exclusivement    le  partage  des  dettes  contrac- 
tées   pendant    l'union    par    le    gouvernement 
des  Pays-Bas,  et  limputation  à  chaque  par- 
tie   des    dettes    qu'elle   avait    apportées    à   la 
communauté,  la  conférence,  disons-nous,   en- 
traînée   sans    doute   par  les  documents  erro- 
nés   des    plénipotentiaires    hollandais ,    a  mis 
a  la   charge  de  la  Belgique  la  moitié  de  tout 
le  passif  ou    environ  de  l'établissement  dont 
il  s'agit. 

l'in  effet ,  privée  de  documents  officiels, 
qui  pouvaient  la  mettre  à  même  d'établir  de 
justes  calculs  (protocole  n*^  45),  elle  demanda 
aux  plénipotentiaires  hollandais,  le  30  sep- 
tembre 1831  {Annexe  au  protocole  n°  45), 
les  renseignements  suivants. 
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1°  Le  montant  de  l'intérêt   annuel  de  di-  1838 
verses    dettes    contractées    depuis    la   réunion 
de  la  Belgique  à,  la  Hollande  par  le  royaume 
uni  des  Pays-Bas,  en  vertu  des  lois  consen- 
ties par  les  états-généraux; 

2^  Le  montant  des  charges  du  service  de 
la  dette  totale  du  royaume  uni  des  Pays- 
Bas,  d'après  les  derniers  budgets  ,  consen- 
tis par  les  états-généraux. 

Les  tableaux  fournis  par  les  plénipoten- 
tiaires hollandais,  en  réponse  à  cette  double 
demande ,  et  garantis  exacts  par  eux  con- 
tiennent les  capitaux  et  le  montant  des  in- 
térêts de  deux  opérations  du  syndicat  d'amor- 
tissement, qui  n'ont  jamais  figuré  aux 
budgets  de  l'Etat ,  et  ne  devaient  pas  y 
figurer,  parce  que  ces  opérations  n'avaient 
du  ni  pu  constituer  une  dette  du  trésor 
public;  que  celui-ci  n'en  soldait  pas  les  in- 
térêts, et  ne  pourvoyait  pas  à  leur  amortisse- 
ment ,  mais  bien  le  syndicat  {yoir  état  de 
situation  de  cet  établissement,  annexe  7), 
et  que  le  but  de  l'autorisation  donnée  par 
la  loi  d'émettre  ces  obligations ,  n'avait  pas 
été  d'ajouter  le  capital  de  ces  emprunts  aux 
ressources  immenses  mises  dans  les  mains 
de  cet  établissement ,  mais  bien  de  faciliter 
ses  opérations ,  afin  de  lui  fournir ,  par  la 
voie  du  crédit,  les  moyens  de  satisfaire  plus 
hâtivement  au  but  de  son  institution. 
C'est  donc  par  erreur  que  l'on  a  porté  à  la 
charge  de  la  communauté  fl.  110,000,000  de 
capital,  émis  à  4o-p.  §•  Cet  emprunt  n'a 
pas  été  contracté  par  l'État,  mais  par  le  syn- 
dicat d'amortissement  dont  la  liquidation  est 
en  dehors  des  attributions  que  la  conférence 
à  cru  devoir  exercer  par  elle-même.  Celte 
émission  avait  pour  but  (art.  19  à  33  de  la 
loi)  la  conversion  d'une  partie  de  la  dette 
différée  et  des  obligations  de  l'ancien  syn- 
dicat; elle  ne  libérait  le  trésor  public  d'au- 
cune charge  actuelle,  mais  aussi  le  trésor 
n'intervenait  pas  dans  le  payement  de  la 
lente    annuelle  :    c'était    le  syndicat  créateur 
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1838  de  l'emîssion  qui  servait   la  rente  et  l'amor- 

tissement de  l'emprunt:  du  premier  chef  il 
portait  à  son  passif  fl.  4,995,000,  eu  1829, 
pour  111.000,000  de  capital. 

Si  la  Hollande  a  quelques  droits  à  faire 
valoir  ,  ce  ne  serait  que  lors  de  la  liquida- 
tion du  syndicat  qu'elle  serait  recevable, 
Don-seulement  parce  que  le.  capital  entier 
n'a  pas  e'ié  e'niis,  et  qu'au  moment  de  la 
f^loffM'").-  séparation  il  y  avait  au  plus  11.  87,000,000 
en  circulation  ;  jion  -  seulement  parce  que  le 
traité  du  15  novembre  et  le  protocole  n°  48 
ont  voulu  se'parer  la  liquidation  de  la  dette 
publique  de  celle  du  syndicat  d'amortisse- 
ment; non-seulement  parce  qu'il  y  aurait  in- 
justice, iniquité,  après  avoir  posé  le  principe 
d'une  liquidation  amiable  et  entre  parties, 
à  charger  l'une  d'elles  de  moitié  du  passif"), 
et  d'en  agir  ainsi  précisément  à  l'égard  de 
la  partie  qui  est  dessaisie  de  tous  les  titres 
et  se  trouve  dans  l'impossibilité  de  rendre 
ou  faire  rendre  compte;  mais  avant  tout 
l^arce  qu'il  y  aurait  confusion,  double  emploi 
entre  rémission  du  syndicat  et  le  relevé  des 
dettes  de  l'Etat.  C'était  en  effet  pour  opé- 
rer une  conversion  que  le  syndicat  avait 
contracté  l'emprunt  de  fl.  116,000,000;  or, 
une  conversion  n'étant  pas  un  amortisse- 
ment,  il  ne  peut  y  avoir  lieu,  de  ce  chef, 
à  décharger  en  aucune  manière  la  Hollande 
au  détriment  de  la  fjelgique  ,  et  ce  d'autant 
moins  qu'il  s'agissait  de  convertir  la  dette 
dilTérée,  dont  les  H4  étaient  d'origine  hol- 
landaise. 

D'après  ce  qui  précède ,  il  est  démontré 
que  la  liquidation  du  syndicat  au  30  sep- 
tembre 1830,  époque  de  la  séparation  des 
intérêts  des  deux  parties  du  royaume,  doit 
être  opérée  avant  que  d'admettre  à  charge 
de  la  Belgique  une  portion  quelconque  du 
passif  de    cette    institution ,    et    que   ce  sera 


^)  11  est  à  remarquer  que  l'autre  partie  demeure   en   jouissance 
provisoire  de  tout  l'actif. 
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dans  cette  op^ratîoa  seulement  qu'il  y  aura  1833 
lieu  de  faire  entrer  en  ligue  de  compte  ce 
qui  a  pu  être  enjis  d'obligations  à  4J  p.  «, 
en  même  temps  qu'il  sera  justifie'  de  l'emploi 
de  la  légale  application  des  capitaux  que 
cette  e'mission  a  dû  produire.  La  commis- 
sion rejette  donc,  quant  à  présent,  le  chilîre 
fic4if   de  fl.   110,000,000. 

8°  fl.  30,000,000   d'obligations  du  syndical 

Les  raisonnements  qui  précèdent  s'appli- 
quent en  tous  points  aux  obligations  ci-des- 
'sus,  mais  en  outre  ces  obligations  avaient 
une  destination  spéciale,  celle  de  remplacer 
les  Certificats  de  participation  aux  emprunts 
faits  pour  les  possessions  d'outremer.  (Ar- 
rêté du  1er  juin  1830  *). 


*)  La  loi  du  27  mai  1830  autorise  le  syndicat  à  retirer  et  amor- 
tir les  capitaux  à  sa  charge  donnant  un  intérêt  de  4i  p.  ^. 
et  à  les  remplacer  par  des  obligations  dont  les  rentes  seront 
au-dessous  de  ce  taux.  Ces  capitaux  sont  non -seulement  les 
110  millions  dont  il  vient  d'être  parlé,  mais  en  outre,  35 
millions  de  certificats  de  participation  (15  bis')  aux  emprunts 
créés  pour  les  besoins  des  possessions  d'outre-mer,  en  vertu 
des  lois  des  23  mars  1826,  22  mars  1827  et  27  décembre 
1828,  jusqu'à  concurrence  d'un  capital  total  de  fl.  37,700,000. 
Un  arrêté  royal  du  1er  juin  1830  a  limité  à  fl.  152,250,000 
les  obligations  nouvelles  à  émettre  par  le  syndicat  et  eu  a 
fixé  l'intérêt  à  3^  p.  ^.  Le  même  arrêté  divise  ce  chiffre 
en  séries,  fixe  la  première  série  à  30  millions  de  florins  et 
détermine  que  cette  Ire  série  remplacera  autant  que  possible 
les  35  millions  de  certificats  de  participation  aux  emprunts 
faits  pour   les    besoins    d'out  re-iner. 

Cette  création  n'est  donc  que  le  commencement  d'une 
conversion  de  la  dette  du  syndicat,  et  soit  que  cette  couver- 
sion  s'applique  aux  110  millions,  soit  qu'elle  serve  à  rem- 
bourser les  dettes  que  doit  supporter  la  Belgique  (car,  si  les 
obligations  nouvelles  ont  servi  à  rembourser  des  obligations 
anciennes  de  110  millions,  elles  font  double  emploi  avec  par- 
tie de  ceux-ci,  qui  font  eux-mêmes  double  emploi  avec  par- 
tie de  l'ancienne  dette  hollandaise);  si  elles  ont  remplacé  les 
certificats  de  participation  aux  emprunts  pour  les  colonies,  el- 
les ne  peuvent  que  représenter  ces  emprunts  qui  sont  affectés 
suc  les  revenus  et  possessions  du  royaume  dans  les  Indes 
orientales.  (Lois  des  23  mars  1826,  22  décembre  182T,  et  27 
décembre  1828). 

D'après  ce  qui  précède,  ni  les  110  millions  de  florius  d'ob- 
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1838  La  commission  n'hésite  pas  non  plus,  par 

toutes  ces  considéi-ations,  à  ne  pas  reconnaî- 
tre cette  dette  comme  incombant  en  quoi 
que  ce  soit  a   la  Belgique. 

En  résunie',  elle  est  d'avis  qu'il  ne  peut 
être  porte'  au  passif  de  la  Belgique,  du  pre- 
mier chef  établi  par  la  confe'rence,  celui  du 
partage  des  dettes  conlracte'es  pendant  l'union, 
qu'une  annuité'  de  11.  1,690,000  au  lieu  de 
11.  5,050,000. 

2e    CHEF. 

9°  La  dette  dite  austro-belge,  fixée  dans  le 
protocole  u°  48  au  chiffre  de  11.  750,000  de  rente 
annuelle,  se  compose  sans  doute,  aux  yeux 
de  la  conférence,  de  l'ancienne  dette  consti- 
tuée des  provinces  méridionales,  portée,  en 
y  comprenant  la  valeur  de  la  dette  différée, 
à  il.  300,000  de  rente  ,  et  de  la  dette  liqui- 
dée à  charge  des  finances  du  royaume  des 
Pays-Bas,  sous  le  nom  de  dette  austro-bel- 
gique,  en  exécution  d'une  convention  passée 
avec  l'Autriche,  le  11  octobre  1815  i^jin^ 
nexe  20),  et  d'un  arrêté  royal  du  22  fév.  1816 
annexes  21  et  22),  comptée  dans  le  premier 
chiffre  cité  pour  11.  450,000  de  rente,  y  com- 
pris aussi  la  valeur  de  la  dette  différée  qui 
y  était  encore  attachée  en   1830. 

La  commission  n'a  aucune  objection  à  éle- 
ver contre  le  premier  de  ces  chiffres.  Elle 
l'accepte  en  entier  comme  étant  d'origine  ré- 
ellement belge,    et  dès  lors  la  Belgique  doit 


ligations  du  syndicat  k  44  p.  g,  ni  les  30  millions  à  ,3^^  p.  ^, 
ne  peuvent  entrer  dans  les  charges  à  partaj;er,  les  premiers 
n'étant  que  le  moyen  mis  dans  les  mains  du  syndicat  pour 
retirer  de  la  circulation  de  la  dette  différée,  purement  liollan- 
daise  pour  les  ^,  les  billets  de  sort  y  appartenant  et  les 
obligations  du  syndicat  des  Pays-Bas,  dont  le  syndicat  d'a- 
mortissement s'était  approprié  l'actif  sans  en  rendre  compte 
(articles  19  et  36  de  la  loi  du  27  décembre  1822)  les 
secondes  ne  faisant  que  représenter  la  dette  des  posses- 
sions d'oiitre-mer,  et  qui  n'étaient  d'ailleurs  probablement  pas 
toutes  en  émission  an  moment  de  la  séparation  des  deux  par- 
ties du  royaume,  l'arrêté  du  roi  qui  les  autorise  étant  du 
1er  juin  1830. 
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s'en  charger  seule  en  conformité  des  princi-  1838 
pes  de  la  confërence  qui  a  trouvé  équitable 
que  chacun  des  deux  pays  reprenne  les  det- 
tes qu'il  avait  apportées  à  la  conununaulé. 
Ainsi,  de  ce  point,  la  commission  admet 
sans  contestation  11.  300,000  au  passif  de  la 
Belgique;  ci-contre. 

Mais  il  n'en  est  pas  de  même  de  la  dette 
dite  austro- belge.  Cette  dette  n'est  point 
d'essence  belge.  Elle  n'a  été  conlraclée  dans 
nos  provinces  que  pour  l'administration  et 
dans  l'intérêt  des  Etats  autrichiens  de  l'em- 
pereur d'Allemagne. 

La  France ,  par  le  traité  de  Lunéville, 
celui  de  Campo-Formio  et  depuis,  lors  de 
l'admission  en  liquidation  de  créances  belges, 
a  formellement  écarté  tout  ce  qui  avait  rap- 
port à  cette  dette,  connue  n'ayant  point  été 
contractée  pour  l'administration  de  la  Belgi- 
que ni  hypothéquée  sur  son  sol. 

Si  le  roi  des  Pays-Bas  l'a  prise  à  charge 
des  finances  de  son  royaume,  ce  n'a  pu  être 
que  comme  dette  nouvelle  provenant  de 
l'application  des  traités  *)  et  nullement  coinme 


*)  Par  les  traités  de  Campo-Formio  et  de  Lunéville,  la  distinc- 
tion entre  la  dette  belge  proprement  dite  et  la  dette  purement 
personnelle  de  la  maison  d'Autriclie  (la  dette  austrobelge)  fut 
parfaitement  établie:  après  avoir  stipulé  que  la  république  fran- 
çaise ne  prenait  à  sa  charge  que  les  dettes  résultant  (Vern- 
prunts  formellement  consentis  par  les  Etats  des  pays  cédés 
ou  des  dépenses  faites  pour  Vadminisl ration  eJJ'ectii,-e  desdits 
pays,  il  fut  ajouté  en  termes  formels  que  les  parties  contrac- 
tantes s'obligeaient  à  acquitter  tout  ce  qu'elles  pouvaient  de- 
voir pour  fonds  à  elles  prêtés  par  les  particuliers  ,  ainsi  que 
par  les  établissements  publics  desdits  pays ,  et  à  payer  ou 
rembourser  toute  rente  constituée  à  leur  profit  sur  chacune  d'elles. 

Cette  distinction  fut  très  -  explicitement  confirmée  par  le 
traité  de  Paris  du  30  mai  1814  et  la  convention  du  20  no- 
vembre 1815. 

Par  le  premier  de  ces  traités  ,  où  l'union  de  la  Belgique 
a  la  Hollande  fut  stipulée  pour  en  former  le  royaume  des 
Pays-Iîiis,  aucune  autre  dette  du  chef  de  la  Belgique  ne  fut 
portée  à  la  charge  du  nouveau  royaume ,  que  celle  spéciale- 
ment hypothéquée  dans  son  origine  sur  ce  pays  ou  contractée 
pour  son  administration  intérieure;  et  pour  qu'il  ne  restât 
aucun  doute  que  la  Belgique,  quant  à  sa  dette,  ne  devait 
etïectivement  être  incorporée  dans  ce    nouveau  royaume,    que 
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1838  dette    ancienne    d'un    des    pays   soumis  à  sa 

souveraineté.      Ceci    re'sulte    même    des  ter- 


telle  et  ainsi  que  la  souveraineté  en  était  passée  à  la  Frauce 
par  .les  traités  <le  Canipo-Forniio  et  de  Lunéville,  il  tut  ex- 
pliqué de  nouveau  qu'il  ne  s'était  agi,  dans  l'art.  21  du  traité 
du  30  mai  ISl-l,  que  de  dettes  iiy[)0tlié(|uées  sur  le  sol  de 
ces  pays ,  tels  qu'ils  avaient  été  cédés  à  la  France  par  les 
traités  précédents;  dettes  résultantes,  y  est-il  dit  de  nouveau, 
d'emprunts  formellement  consenti.»  par  les  Etats  des  pays  cé- 
dés ou  de  dépenses  faites    pour  l'administration  desdits  pays. 

Il  fut  donc  reconnu  formellement  par  ces  divers  traités,  et 
spc'cialemeut  par  le  traité  même  qui  érigea  le  royaume  des 
Pays-Bas,  que  la  dette  personnelle  de  la  maison  d'Autriciie, 
antérieure  à  la  réunion  de  la  Belgique  à  la  France,  c'est-à- 
dire  la  dette  austro-belge,  n'affectait  aucunement  les  provinces 
méridionales  de  ce  nouveau  royaume. 

A  quel  titre  cette  dette  devint-elle,  toutefois,  une  charge 
du  royaume  des  Pays-Bas? 

Les  traités  de  Paris  et  de  Vienne  ne  font  aucune  mention 
que  cette  charge  eût  été  le  prix  de  la  cession  d'une  souve- 
raineté sur  les  provinces  belgiques,  souveraineté  à  laquelle  la 
maison  d'Autriche  avait  renoncé  à  perpétuité,  et  dans  les  ter- 
mes les  plus  formels,  dans  les  traités  de  Campo-Formio  et 
de  Lunéville,  souveraineté  qui  passait  directement  de  la  France 
au  royaume  des  Pays-Bas,  non  pas  spécialement  par  l'inter- 
vention de  la  maison  d'Autriche ,  mais  par  l'interventiou  com- 
mune des  puissances  alliées. 

Tout  ce  que  l'on  sait,  sans  que  la  cause  en  soit  connue, 
c'est  que  la  dette  austro-belge  devint  une  cliarge  du  royaume 
des  Pays-Bas,  par  suite  de  conventions  secrètes  passées  entre 
l'empereur  d'Autriche,  le  prince  souverain  des  Pays-Bas  et 
ensuite  le  roi  des  Pays-Bas:  l'une  par  article  séparé  au  traité 
de  Vienne,  et  les  autres  les  11  octobre  1815  et  5  mars  1828. 

Quelle  que  soit  du  reste  cette  cause,  si  le  roi  des  Pays-Bas 
a  pris  cette  dette  à  la  charge  des  finances  de  sou  royaume, 
dans  un  intérêt  que  nous  n'avons  pas  ici  à  recherciier,  ce 
n'a  pu  être  que  comme  dette  nouvelle ,  nullement  comme 
dette  ancienne  d'un  des  pays  soumis  à  sa  souveraineté;  c'est 
donc  sous  ce  seul  point  de  vue  qu'il  faut  la  ranger,  c'est-à- 
dire,  comme  le  résultat  d'un  fait  de  la  communauté  que  la 
Belgique    doit  accepter,   mais  pour  sa  part   seulement. 

La  cliarge  ne  parvint- elle,  même,  au  royaume  des  Pays- 
Bas,  que  comme  condition  d'une  cession  de  souveraineté,  en- 
core dans  ce  cas  ne  pourrait-elle,  saus  injustice,  être  rejetée 
en  totalité   sur  la   Belgique. 

L'événement  politique  qui  plaça  la  Belgique  et  la  Hollande 
sous  une  même  .souveraineté  n'est  certainement  pas  le  fait  de 
la  Belgique;  elle  ne  peut  donc  être  responsable  d'une  com- 
binaison à  laquelle  elle  a  été  tout  à  fait  étrangère,  et  par 
conséquent  cette  combinaison  (ne  peut  être  plus  préjudicia- 
ble  à  l'une  qu'à  l'autre  des  divisions  de  ce  royaume. 
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mes    de   la  convention    du    11  octobre  1815  1838 
et  de    son    esj)rit  ;     c'est    donc    sous    ce    seul 
point  de  que  qu'il  faut  ranger  celte  délie. 

Elle  conslilue  un  lait  de  la  communauté 
dont  la  Belgique  doit  accepter  sa  part,  mais 
rien  que  sa  part,  s'elevant  à  la  moitié  de 
11.  450,000  de  rente,    soit  donc  fl.  225,000. 

3e    CHEF. 

Fl.  2,000,000,  dette  d'origine  belge  inscrite 
au  grand -livre  de  l'en)  pire  français. 

La  commission ,  après  avoir  examiné  ce 
point  avec  toute  la  maturité  que  son  impoi- 
tance  comportait,  a  reconnu  qu'il  avai!  été 
fait  à  la  fois  ici  eiTeur  de  chilîre  et  fausse 
application  des  principes  proclamés  par  la 
conférence. 

D'abord  il  résulte?il'évidence  du  décompte 
authentique  fait  avec  la  France  en  lîSlS, 
Joint   en  copie  au   présent  [annexe  23)   que 


2,215,000  le  chiffre  des  dettes  belges  inscrites  au  grand- 
livre  de  l'empire  français  n'a  jamais  excédé  fr.  2,263,605 
de  rente  ;  que  cette  somme  est  celle  que  le  gouverne- 
ment français  qui  certes,  avait  intérêt  à  ])roduire 
le  chiffre  le  plus  élevé  possible,  a  réclamée  du  royaume 
des  Pays-Bas,  en  exécution  des  art.  21  du  trailé  de 
Paris,  6  ,  7  et  22  de  la  convention  du  20  novembre 
1815,  et  1  et  2  de  la  convention  du  25  avril  1818; 
que  cette  même  annviité  a  été  ramenée  à  fr.  1,862,453, 
par  suite  de  la  déduction  des  capitaux  hypothéqués  sur 
les  domaines  el  biens  de  corporations  belges,  vendus 
par  la  France,  et  dont  celle  puissance  est  demeurée 
chargée,  eu  conformité  des  art.  6  et  7  de  la  susdite 
convention  du  20  novembre  1815;  et  enfin,  que  le  ca- 
pital nominal  de  celle  rente  de  fr.  1,862,453  ,  soit  fr. 
37,249,060,  réduits  au  taux  de  57,83  p.  ^  fixé  par  les 
traités,  a  été  compensé,  partie  par  les  intérêts  arriérés 
de  ces  mêmes  créances,  toutes  dues  à  des  Belges,  par- 
tie par  une  somme  nominale  de  fr.  22,000,000  repré 
sentant  fr.  14,488,802  effectifs,  entrée  en  compensation 
dans  le  subside  que  la  France  devait  fournir  aux  Pays- 
Bas  en  vertu  des  traités  pour  extinction  de  dettes  de 
l'administration   française. 

Ce  serait  donc  au  plus    de  la  rente    du    capital  ef- 
Nouv.  Série.     Tom.   VI.  G" 
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1838feclif  de  fr.  14,488,802  ou    fr.    724,444  dont   la   confé-      i 
reiice  aurait  dTi  charger  la  Belgic|iie  ,    et  non  de  4  mil-      j 
lions  de  francs  ou  2  millions  de  ilorins  de  rente,  cliiirre      ' 
vraisemblablement  pviisé  dans   un   document  eironé  pro- 
duit à  l'appui  du  premier  budget    français  de   1814,    et 
reconnu   fautif  en   1816    et   1817,    par    le    ministre    des 
finances   de  France,  ainsi  que  lors  des  léclamations  qui      j 
ont  amené  la  transaction  d'avril  1818  *)  mais  même  cette 
rente  de  fr.  724,444  ou,    chiffre  rond,  Jl.  340,000,    ne     ; 
pouvait  être   mise  a  charge  de  la  Belgique  sans   froisser     jj 
les  principes  équitables  sur  lesquels  la   conférence  a  basé     { 
ses  opérations,     lille  établit  (protocole    n^  48)  que  d'après     li 
le  principe  de   l'art.  6   du  protocole   du  21  juillet   1814, 


^')  Lors  de  la  formation  du  premier  buiiget  de  la  restauration, 
e»  1814,  le  Ijaron  Louis,  alors  ministre  des  finances,  fit  un 
rapport  au  roi,  k  l'appui  de  ce  budget,  et  y  joignit  un  état 
de  situation  de  la  dette  publique.  Dans  cet  état  il  s'établit 
que  la  dette  consolidée,  après  réduction,  s'élevait  en  annuité  à 

fr.  40,216,000 
Les  rentes  inscrites   par   suite  de   la    réunion 
à  la  France  de  certaines  provinces  étrangères  à         6,086,000 
savoir: 
La  Belgique  (par  aperçu).  .     .     fr.  4,000,000 
Les  départements  de  la  rive  gauclie 

du  Rhin   (états  exacts) 408,000 

Le   Piémont  (id.) 1,090,000 

La  Ligurie  (id.) .     353,000 

Les  duchés  de  Parme  et  de  Plaisance    ,    .    , 

(id.). «2',(0OO 

Divers  (id.) 173,000 

6,086,000 
Accroissement  de  la  dette    française   de  l'an  vui    ' 
à  l'an   1814 '  .     *:;  17,004,000 

Ensemble  .  fr.  63,306,000 
Les  rapports  de  M.  Roy  sur  les  budgets  de  1817  et  1818 
Moniteur  unii-'ersel  de  1817,  supplément  au  a"  25,  page  2, 
Ire  colonne,  et  de  1818",  p.  364,  Ire  colonne)  prouvent  que 
l'erreur  qui  concernait  la  Belgique,  prévue  par  le  baron  Louis 
lui  -  même,  puisqu'il  ne  portait  le  cliiftVe  fautif  que  par  aperçu, 
avait  déjà  été  reconnue  et  rectifiée,  puisque  dans  ces  rap- 
ports les  rentes  d'origines  étrangères  ne  sont  plus  portées 
ensemble  que  pour  fr.  4,271,486  au  lieu  de  fr.  6,086,000;  et 
en  effet  la  France,  en  exécution  des  traités  de  1814  et  181.'», 
n'éleva  ses  réclamations  au  remboursement  qui  devait  lui  ètie 
fait  par  le  royaume  des  Pays-Bas  ,  des  rentes  inscrites  [loîtr 
la  Belgique,  qu'à  fr.  2,263,605  et  non  à  fr.  4,000,000,  aiiwî 
qu'il  résulte  à  l'évidence  des  décomptes  annexés  au  présent 
âous  les  numéros. . . . 
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annexé  à  l'acle  général  clii  congrès  de  Vienne)  „il  de-  1838 
,,vait  y  avoir  cotnniunaiité  enlicre  de  charges  et  de  bé- 
j.nélices  entre  les  deux  pays,'  et  qu'il  serait  contraire 
a  ce  principe  d'évaluer  les  bénélices  particuliers  que  la 
Hollande  ou  la  Belgique  ont  pu  retirer  des  faits  finan- 
ciers de  la  communauté.  Or  l'exlinclion  de  la  dette 
belge  inscrite  au  grand-livre  de  l'empire  français  est  le 
seul  bénéfice  qui  peut  revenir  à  la  Belgique  des  opé- 
rations financières  des  quinze  années  d'union.  Le  lui 
dénier  serait,  abandonnant  les  principes  posés  par  les 
cinq  cours,  lui  donner  le  droit  qui  découlerait  inévita- 
blement d'une  juste  réciprocité,  de  prétendre,  entre  au- 
tres, à  un  dédommagement  bien  autrement  important 
du  chef  de  son  concours  ;i  l'amortissement  et  au  paye- 
ment des  intérêts  de  la  dette  hollandaise,  concours  qui, 
pendant  quinze  années,  a  valu  plus  de  11.  125,000,000 
à  la  Hollande. 

La  commission,  par  ces  considérations,  demeure 
convaincue  que  la  Belgique  ne  peut  être  chargée  d'au- 
cune partie  de  son  ancienne  dette  inscrite  au  grand- 
livre  de  l'empire  français,  puisque  cette  dette  se  trouve 
éteinte  par  remboursement  opéré  au  moyen  de  com- 
pensations diverses  ,  et  cju'ou  ne  peut  la  faire  revivre 
contre  elle ,  sans  renverser  la  base  adoptée  par  la  con- 
férence ,  base  qui  profite  à  la  Hollande. 

Il  suit  de  ce  qui  précède,  que  la  Belgique  ne  peut 
être  équitablement  chargée,  des  3  chefs  du  partage  de 
la  dette  des  Pays-Bas,  que  d'une  rente  annuelle  de 
fl.  2,215,000  au  lieu  de  H.  7.800,000  que  lui  imposait 
le  protocole  n^  48,  pour  cet  objet. 

Quant  aux  fl.  600,000,  prix  d'avantages  de  com- 
merce et  de  navigation,  la  commission  ne  croit  pas 
avoir  mandat  de  s'en  occuper  spécialement;  mais  elle 
pense  que  c'est  par  un  traité  particulier  de  commerce 
et  de  navigation  où  des  faveurs  réelles  et  réciproques 
pourront  être  concédées  de  part  et  d'autre ,  que  cet 
objet  doit  être  réglé ,  et  non  pas  dans  un  traité  poli- 
tique ,  où  ce  prix  acquiert  la  forme  de  tribut  éternel, 
sans  garantie  aucune  de  la  puissance  éternelle  de  son 
équivalent. 

A  la  suite  de  ces  calculs  et  après  eu  avoir  fixé  le 
résultat  à  fl.  8,400,000  pour  le  passif  annuel  de  la  Bel- 
gique ,  la  conférence  dit  que  ce  qui  a  achevé  de  la 
déterminer  dans  celte  occasion ,    c'est    que    fondant    ses 

Gg2 
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1838  décisions  sur  l'équité  et  considérant  que  le  montant  des 
charges  du  service  de  la  dette  totale  du  royaume  uni 
des  Pays-Bas  s'élevait,  en  nombre  rond,  à  il.  27,700,000 
de  rente,  la  Belgique  qui,  pendant  la  réunion,  contri- 
buait Il  l'acc[uiltenient  de  cette  rente  dans  la  proportion 
de  Trf,  c'est-à-dire  pour  14  millions  de  llorins,  n'aurait, 
d'après  celte  décision,  avec  le  bénéfice  de  sa  iieutralité, 
à    acquitter    pour    sa    part  que  11.  8,400,000. 

Ce  raisonnement  reposant    sur   des  ])rémisses  inex- 
actes, est  également  inexact  dans  ses   conséquences. 

En  effet,  le  service   de  la  delta  du  trésor  royal  des 
Pays-Bas  de  il.  27,700,000,  comme  l'avancent  les  pléni- 
polentiaires  des   Pays-Bas ,  dans  le  tableau   C,  n°  2,  re- 
mis à  la   conférence  ,    mais  de  il.   19,265,267   seulement, 
ainsi  qu'il  résulte  de  Télat    ofiiciel  de    la  dette  active  et      j 
différée  produit   aux  élats-généraux.     Les  plénipotentiai- 
res hollandais  ont  ajouté  à    cette    somme   les    deux   an- 
nuités du   syndicat,   lesquelles,  ainsi   que  la  commission 
en   a  fourni  la  preuve  évidente,  n'étaient  et  ne  devaient      \ 
être  payées  par  le  trésor  public,  et  font  ici  double  em-      [: 
ploi ,    l'une    avec    la  dette    publique    elle-même ,    l'aulre      \ 
avec    la    dette    des    possessions    d'outre -mer,    dont    les      i 
intérêts    sont    fidèlement  servis    par    les    colonies.      Les      : 
plénipotentiaires   hollandais  font    aussi    entrer    dans  leur      ? 
chill're,  et  la  conférence  l'y  a  par  suite  admise,  la  dota-      \ 
tien  d'amortissement  s'élevaut  annuellement  à  11.  2,500,000.      ( 
Compter  ensemble  une  detle  et  son  amortissement,   c'est      * 
en  général  faire  double  emploi;  mais   dans  le  cas  actuel,      \ 
c'est  plus  encore  ;  car  la  dette  mise  à  charge  de  la  Bel-      i 
gique  ne  devait  aucunement  jouir  des  bienfaits  de  l'amor- 
tissement,   dont    on    se    prévaut  à   son  désavantage,    et      ; 
qui,  s'il  continue   à  subsister,  ne  tournera  qu'au  dégrè-      > 
vement  de  la    detle    hollandaise.      Si    les    considérations      I 
qui  terminent    le    protocole  n^    48    ont    eu   quelque    in- 
fluence réelle   sur  la  fixation   du  chiffre  il.  8,400,000,  il      I 
suffira  sans  doute  d'avoir  indiqué  la  fausseté  de  la  base      i 
sur  laquelle  ils  reposent ,    pour  détruire    l'effet  de  celte     3 
influence. 

La  commission  a   cru    de    son    devoir   de    le    faire.      î 

II  est  un    autre  point    qui    se    rattache    essentielle-     -j 
ment  à  la  question  de  la   dette,    dont  la  conférence  ne 
s'est  point  occupée  dans  ses  protocoles,    ni    dans  aucun 
article  du   Iraité  du    15  novembre   1831,    c'est    celui  qsii 
concerne   la   liquidation  d'anciennes    créances    belges   de 
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diverses  origines  autres  que  françaises;  telles  sont  les  1838 
créances  de  provinces ,  de  communes  ou  de  corpora- 
tions belges,  non  liquidées  par  la  France,  mais  qui  au- 
raient dû  l'être  par  le  royaume  des  Pays-Bas,  en  exé- 
cution de  la  loi  du  9  février  1818,  et  les  engagères  que 
le  ministre  des  finances,  à  l'occasion  de  celle  même  loi, 
avait  pris  l'engagement  formel  de  faire  rembourser  aux 
ayants  droit  et  dont  le  montant  est  entré  d'ailleurs  en 
ligne  de  compte  dans  la  convention  faite  avec  l'Autriche 
le  5  mars  1828. 

Quant  aux  créances  dues  à  des  Belges  par  suite  des 
faits  d'administration  française  dans  nos  contrées,  les 
Pays-Bas  eu  ont  reçu  la  valeur  à  la  suite  de  la  liqui- 
dation du  25  Avril  1818,  et  sans  en  tenir  compte  aux 
créanciers.  La  conunission  pense  qu'il  est  nécessaire 
d'obtenir  une  garantie  positive  de  l'exéculion  des  enga- 
gemens  pris  au  sujet  de  ces  diverses  créances,  engagemens 
méconnus  jusqu'ici  par  le  gouvernement  des  Pays-Bas. 
Le  présent  procès- verbal  clos  et  signé 
Bruxelles,  le  E.  d'Huart. 

27  Juillet   1838.  J.  Fallon. 

De  Bruckere. 
b.  c.  dumortier. 
Du  Jardin. 
III. 

Rapport  du  Plénipotentiaire  de  la  Belgique  à 
Londres  adressé  au  Ministre  des  affaires  étran- 
gères à  Bruxelles ,  qui  Juit  connaitre  le  point 
de  vue  sous  lequel  le  gouvernement  belge  en- 
visageait les  négociations  renouvellées  sur  la 
séparation  de  la  Belgique  cPavec  la  Hollande. 
En  date  du  4  Août  1838- 

Monsieur ,  le  Ministre , 
Vous  avez  appris,  par  des  communications  confiden- 
tielles, que  les  plénipotentiaires  des  cours  du  Nord  avaient 
l'intention  de  nous  proposer,  par  l'entremise  officieuse  de 
lord  Palmerston,  la  signature  d'un  traité  avec  la  Hollande, 
traité  qui  aurait  compris  les  24  articles  plus  quelques  arti- 
cles additionnels  modifiant  les  premiers  en  ce  qui  con- 
cerne la  navigation  de  l'Escaut ,  la  dette  ,  les  arrérages, 
la  liquidation  du  syndicat.  Lorsque  lord  Palmei-sion 
me  parla  de  ce  pj-ojct,  je  lui  déclarai,  sans  iiésitei-,  qu'il 
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1838  tîlait  inacceptable;  qu'en  effet,  si  je  saisissais  bien  le 
sens  de  ces  proposilions ,  elles  n'auraient  eu  pour  ré- 
sultat que  (.le  décider  contre  nous  la  cession  du  terri- 
toire et  le  payement  de  la  renie  annuelle  de  11.8,400,000; 
que  le  non-payement  des  arre'rages  et  le  mode  de  lic[ui- 
dalion  du  syndicat  d'amortissement  resteraient  en  que- 
stion ;  que  l'on  remettrait  de  nouveau  la  solution  de 
ces  deux  points  importants  à  l'examen  de  commissaires, 
et,  si  ceux-ci  ne  parvenaient  point  à  s'entendre,  au 
jugement  arbitral  de  la  conférence;  que  c'était  là 
changer  le  statu  cjiio  à  notre  détriment,  et  rendre,  sans 
compensation  pour  nous,  la  condition  du  roi  Guillaume 
bien  meilleure  que  la  notre  ;  ne  consentirions  jamais  à  ache- 
ter sa  reconnaissance  ù  ce  prix;  qu'il  ne  s'agissait  plus, 
en  1838,  d'insérer  les  24  articles  dans  un  traité  avec 
la  Hollande,  et  d'y  ajouter  quelques  articles  explicatifs; 
qu'il  fallait  un  traité  définitif  réglant  tous  les  points, 
tranchant  toutes  les  difficultés,  établissant  enfin,  d'une 
manière  stable  et  durable,  les  rapports  des  deux  Etats; 
qu'un  pareil  traité  ne  se  pouvait  conclure  c[u'ii  l'aide 
d'une  négociation  directe  entre  les  deux  parties,  où  el- 
les consulteraient  leurs  convenances  et  leurs  intérêts 
réciproques,  en  ce  qui  concerne  le  territoire,  la  dette, 
la  navigation  des  lleuves  et  rivières,  efc  ,  etc.;  que,  dès 
l'année  1833  ,  il  avait  été  entendu  que  l'on  proposerait 
de  part  et  d'autre  les  changements  et  les  additions  ju- 
gés nécessaires  pour  compléter  le  traité  du  15  novem- 
bre ;  qu'il  serait  aujourd'hui  impolitique  et  dangereux 
de  retomber  dans  l'incomplet  et  le  provisoire;  que  le 
gouvernement  du  roi  avait  d'ailleurs  pris  la  ferme  ré- 
solution d'examiner  à  fond  les  tableaux  fournis  par  les 
plénipotentiaires  hollandais,  et  d'en  démontrer  l'inexac- 
titude ;  c^ue  nous  ne  perdrions  point  la  seule  occasion 
qui  nous  eût  été  offerte  de  nous  livrer  ;i  cet  examen, 
et  que  c'était  par  là  que  la  négociation  devait  se  rouvrir. 
Ces  observations  firent  impression  sur  l'esprit  de 
lord  Palmerston.  Cependant  il  me  lit  remarquer  que 
nous  étions  plus  avancés  qu'en  1833  ,  puisque  la  Hol- 
lande ne  faisait  plus  difficulté  d'admettre  des  articles  qu' 
elle  avait  constamment  rejetés.  Il  finit  par  m'exprimcr 
le  désir  que  je  fusse  bientôt  en  mesure  de  produire 
nos  objections  contre  le  chiffre  pj-imitif  de  la  dette. 

Depuis  cette  conversation,    j'appris    que    les    pléni- 
potentiaires du  Nord  ,    admettant   en    partie    le  principe 
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de  la  compensation  de  nos  frais  d'armements  extraordi'-  1838 
jiaires  contre  les  arrérages,  entendaient  cependant  ne 
nous  libérer  qu'?i  partir  du  1er  janvier  1832,  jusqu'à 
la  signature  de  la  convention  du  21  mai.  La  Hollande, 
disent -ils,  a  fait  seule  les  avances  depuis  le  1er  no- 
vembre 1830  jusqu'au  1er  janvier  1832;  ils  ajoutent 
que,  depuis  la  convention  du  21  mai,  par  laquelle  la 
Hollande  avait  contracté  l'obligation  de  ne  point  re- 
prendre les  hostilités,  la  Belgique  avait  été  dispensée 
d'avoir  recours  aux  mêmes  précautions  qu'auparavant, 
et  de  continuer  ses  armements.  Lord  Palmeiston  m'ayant 
fait  ])art  de  ce  raisonnement,  je  répondis  que  si,  en 
1833,  le  roi  Guillainne  eut  accepté  le  désarmement  qu'on 
lui  proposait;  s'il  n'eut  point  maintenu  sur  nos  fron- 
tières une  armée  menaçante;  si  la  France  et  la  Grande- 
Bretagne,  signataires  de  la  convention  du  21  n)ai, 
avaient  voulu  ou  pu  nous  garantir  efficacement  contre 
une  nouvelle  violation  de  l'armistice,  la  distinction  po- 
sée par  les  plénipotentiaires  du  Nord  pourrait  avoir 
cjuel([ue  fondement  ;  mais  que  les  faits  et  les  principes 
s'opposaient  également  ;i  ce  qu  elle  fut  admise.  J'ajou- 
tai qu'il  résultait  de  notre  budget  de  paix  ,  auquel  la 
résistance  de  la  Hollande  nous  avait  deux  fois  obligés 
de  substituer  un  budget  de  guerre,  que  nos  frais  d'ar- 
mements extraordinaires  excédaient  de  beaucoup  la 
somme  fixée  par  la  Hollande  (67,200,000),  pour  ce 
qu'elle  appelle  ses  avances ,  au  taux  de  H.  8,4<J0,000 
par  an;  et  qu'en  conséquence  nous  entendions  être  li- 
béré de  la  totalité  des  arrérages ,  jusqu'au  jour  de  la 
signature  du  traité  direct  et  définitif  avec  la   Hollande. 

Hier,  dans  une  conférence  que  j'eus  au  Foreign- 
Office  avec  lord  Palmerston  et  le  général  Sébastian!, 
nous  examinâmes  de  nouveau  cette  cjuestion  sous  tous 
ces  points  de  vue,  ainsi  que  les  premières  propositions 
des  plénipotentiaires  du  Nord.  Je  suis  heureux  ,  mon- 
sieur le  Ministre,  de  pouvoir  vous  annoncer  que  Lord 
Palmerston  et  l'ambassadeur  de  France  furent  complè- 
tement d'accord  avec  moi  sur  la  nécessité  de  déclarer 
ces  propositions  tout  à  fait  inacceptables;  et,  en  ce  qui 
concerne  les  arrérages  ,  de  n'admettre  aucune  espèce  de 
distinction.  Cette  double  déclaration  a  été  faite  immé- 
diatement à  M.  de  Bulow.  Nous  avons  lieu  de  croire 
que  les  quatre  plénipotentiaires  finiront  plus  tard  par 
céder  sur    les    arrérages  à  partir  du    1er    janvier  1832, 
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1838  jusqu'à  la  conclusion  du  traité  définitif;  mais  qu'ils 
résisteront  sur  la  question  des  avances  faites  depuis 
novembre   1830. 

Dans  cette  même  conférence  ,  on  examiiiA  l'article 
relatif  à  la  navigation  de  l'Escaut.  Je  saisis  cette  occa- 
sion de  prouver  à  lord  Palmerston  que  l'on  ne  pour- 
rait pas  ,  sans  danger,  abandonner  ;i  des  commissaires 
le  règlement  du  balisage,  du  pilotage,  du  tarif,  du  péage, 
et  que  ces  points  devaient  être  clairement  stipulés  dans 
le  traité  délinilif.  Je  démontrai  conibieu  l'art.  9.  du 
traité  du  15  novembre  était  défectueux  et  incomplet. 
Lord  Palmerston  partagea  en  partie  mon  opinion  à  cet 
égard.  „Déj?i ,  me  dit-il,  je  m'en  suis  „expliqué  dans 
,,ce  sens  à  ]M.  de  Bulow  ;  mais  il  m'a  répondu  que  si 
,,ron  s'écartait  de  la  rédaction  arrêtée  dans  les  24  arli- 
„cles ,  sauf  en  ce  qui  concerne  le  péage,  Cjue  l'on  con- 
„sent  ?i  fixer  à.  11.  1-50,  pour  remplacer  le  tarif  de  Ma- 
„yeiice,  force  lui  serait,  ainsi  qu'à  ses  collègues,  de  de- 
„niander  dj?  nouvelles  instructions  à  leurs  cours.  Je 
,, pense,  ajouta  lord  Palmerston,  que  ce  n'est  là 
„qu'une  défaite  momentanée.  Préparez  donc,  pour 
,,1'époque  où  la  négociation  prendra  une  forme  et  une 
„marche  régulières,  uuq  rédaction  définitive." 

Le  général  Sébastiani  aurait  voulu  que  cette  marche 
régulière  eut  été  adoptée  dès  le  commencement  de  la 
semaine  passée  ;  que  la  conférence  eût  été  convoquée 
sans  plus  de  délai,  et  que  l'oh  n'eût  point  prêté  l'oreille 
à  des  pi'opositions  confidentielles  et  officieuses.  IMais 
nous  lui  fîmes  observer  que  ces  propositions  ne  nous 
engageaient  à  rien ,  et  que  la  convocation  immédiate  de 
la  conférence  aurait  eu  pour  effet  de  hâter  le  moment 
oii  force  m'eût  été  de  m'expliquer  sur  le  chiffre  de  la 
dette  ,  avant  d'avoir  reçu  les  documents  que  j'attendais, 
ou  de  porter  la  négociation  sur  d'autres  points.  L'am- 
bassadeur de  France  se  rendit  à  ces  raisons.  Aujourd' 
hui  que  ces  documents  me  sont  parvenus,  et  que  IMÎNI.  du 
Jardain  et  Fallon  sont  arrivés  à  Londres,  plus  rien  ne 
s'oppose  à  ce  que  Ton  entre  dans  cette  voie.  J'ai  pré- 
venu lord  Palmerston  et  le  général  Sébastian!  que  je 
leur  remettrai  confidentiellement  ime  copie  du  rapport 
de  la  commission.  Je  m'empresserai,  monsieur  le  Mi- 
nistre ,  de  vous  informer  de  l'elTet  qu'aura  produit  sur 
eux  la  lecture  de  cette  pièce.  Lord  Palmerston  est  très- 
satislait  de  ne  plus  devoir  attendre ,    car    il  a  hâte  d'en 
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finir;  mais  son  enipressemeut  n'est  ni  de  la  tiédeur,  ni  1838 
de  riiostililé  envers  la  Belgique.  U  prend  vivement 
ses  inle'réts  à  coeur,  et  il  voudrait  qu'il  lui  fût  permis 
de  seconder  ses  voeux  pour  l'intégrité'  du  territoire; 
mais  il  me  reste  peu  ou  point  d'espoir  à  cet  égard. 
Cependant  j'ai  prié  S.  S.  de  faire  en  sorte,  après  l'exa- 
men du  travail  sur  la  dette,  que  je  fusse  mis  en  rap- 
port direct  et  personnel  avec  le  plénipotentiaire  hollan- 
dais. Nous  pourrions  alors,  si  le  chiffre  de  la  dette 
était  rectifié  en  notre  faveur,  lui  faire  des  propositions 
relatives  au  territoire.  „Je  doute ,  me  répondit  lord 
„Palmerstou ,  que  M.  Dedel  soit  autorisé  à  s'entendre 
„directement  avec  vous,  et  je  doute  même  que  sa  cour 
consente  à  vous  suivre  sur  ce  terrain." 

Je  crois  devoir  ajouter  que  je  me  suis  abstenu,  de- 
puis quinze  jours ,  de  voir  aucun  des  plénipotentiaires 
du  Nord.  Je  n'ai  voulu  leur  montrer  ni  enipressement, 
ni  inquiétude,  et  j'ai  mis  autant  de  soin  à  me  tenir  a 
l'écart,  que  j'ai  mis  d'assiduité  à  voir  les  ministres  de 
France  et  d'Angleterre. 

Agréez,  monsieur  le  Ministre,  les  assurances  de  la 
plus  haute  considération. 

(Signé)  SîLYAix  Van  de  Weter. 

IV. 

Propositions    faites   par    les   Plénipotentiaires 
d Autriche  et  de  Prusse  {M.  31.  de  Senfft-Pil- 
sach  et  de  Buloip)  pour  les  questions  financiè- 
res.    En  date  du  .  .  .  Août  J838- 

Art.  2.  Le  payement  des  rentes  annuelles ,  au 
montant  de  11.  8,400,000,  dont  la  Belgique  est  chargée, 
d'après  l'art.  13,  commencera  à  courir  du  jour  de  Té- 
change  des  ratifications  du  présent  traité;  le  premier 
versement  aura  lieu  conformément  au  ^  3  du  même 
article,  le  30  juin  1839,  au  prorata  de  l'intervalle 
écoulé. 

Art.  3.  §  1er.  La  créance  de  la  Hollande  envers  la 
Belgique,  du  chef  des  avances  faites  ou  à  faire  par  la 
première  ,  pour  le  service  de  la  totalité  des  dettes  pu- 
bliques du  royaume  uni  des  Pays-Bas,  depuis  le  1er 
novembre  1830,  jusqu'au  jour  de  l'échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité ,    au  prorata    de    la    rente    an- 
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1838  miellé  de  fl.  8,400,000,  ?i  la  charge  de  la  Belgique,  est, 
eu  égard  aux  titres  de  compensation  allugués  par  la 
Belgique,  re'duite  et  arrêtée  à  la  somme  de  neuf  millions 
huit  cent  mille  ilorins. 

Moyennant  cette  somme,  la  Belgique  se  trouvera 
déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation  résul- 
tant de  l'art.  13,  §  1er,  et  de  l'art.  14,  à  l'égard  des 
rentes  annuelles  stipulées  pour  tout  l'espace  de  temps 
écoulé  depuis  le  1er  novembre  1830,  jusqu'au  jour  de 
l'échange  des  ratifications  du   présent  traité. 

§  2.  Ladite  somme  de  11.  9,800,000  ne  sera  exigi- 
ble qu'après  la  liquidation  faite  conformément  a  l'art. 
13,  §.5,  du  fonds  du  syndicat  d'amortissement,  et 
d'après  le  bilan  qui  sera  établi  entre  ladite  somme  et 
la  part  qui  pourra  revenir  a  la  Belgique  de  l'aclif  du 
syndicat  résultant  de  cette  liquidation. 

§  3.  Pour  établir  ce  bilan  et  faire  la  liquidation  du 
fonds  du  syndicat,  on  procédera  d'après  les  principes 
suivants  : 

1°  Seront  compris  dans  l'actif  du  syndical  d'amor- 
tissement, les  fonds,  emprunts  et  crédits  créés  et  alloués 
à  cet  établissement  par  la  loi  du  27  décembre  1822, 
art.  10  et  35,  ainsi  ([ue  par  la  loi  du  24  mai  1830, 
pour  autant  que  lesdils  fonds,  emprunts  et  crédits  n'au- 
"^  ront  pas  été  aliénés  ou  émis  et  employés  aux  usages 
respectifs  déterminés  par  la  loi  avant  le  1er  novembre 
1830. 

2^  Les  parties  ainsi  restées  dans  la  possession  du 
syndicat  d'amortissement  des  fonds  ,  emprunts  et  crédits 
ci-dessus  mentionnés,  seront,  ainsi  que  les  autres  fonds 
et  eifets  pul  li(  s  portant  intérêt,  qui  se  trouveront  dans 
l'actif  du  syndicat,  évaluées  en  rentes  annuelles,  suivant 
le  taux  de  l'intérêt  affecté  à  chacun  de  ces  fonds;  et 
la  moitié  du  total  de  ces  rentes  sera  portée  au  crédit 
de  la   Belgique. 

3°  Les  fonds  et  valeurs  ne  portant  point  intérêt, 
qui  se  trouveraient  dans  l'actif  du  syndicat,  seront  éva- 
lués au  cours  de  la  bourse  d'Amsterdam  ,  du  1er  no- 
vembre 1830.  Le  total,  en  étant  ainsi  déterminé,  l'in- 
térêt en  sera  calculé  à  5  p.  ^,  et  la  moitié  de  cet  inté- 
rêt ajoutée  à  la  rente  mentionnée  au  numéro  précédent 
au  crédit  de  la   Belgique. 

4^  La  jouissance  de  la  rente  ainsi  portée  au  crédit 
de  la  Belgique  sera  acquise    a    celle-ci   ;i    dater    du    1er 
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novembre  1830.  La  somme  à  laquelle  elle  s'élèvera,  à  1838 
jiartir  de  ce  terme  jusqu'au  jour  de  la  liquidaliou  ar- 
rêtée ,  soit  par  accord  entre  les  commissaires  ,  soit  par 
décision  des  cinq  puissances,  comme  il  sera  dit  ci-après, 
sera  évaluée  en  intérêts  à  4  p.  ^  et  le  montant  de  ces 
inlérèls  sera  ajouté  à  la  rente  même  ,  au  crédit  de  la 
Belgique. 

50  Les  fl.  9,800,000  dus  à  la  Hollande,  d'après  le 
;J  1er  du  présent  article,  étant  représentés  par  une  rente 
annuelle  de  il.  490,000  à  porter  au  crédit  de  la  Hol- 
lande ,  la  somme  de  ces  rentes  calculée  du  1er  janvier 
1832  jusqu'au  jour  de  la  liquidation  arrêtée,  sera  éva- 
luée à  4  p.  §  d'intérêts  et  le  montant  de  ces  intérêts 
sera  ajouté  à  la  rente  môme  des  tl.  490,000,  au  crédit 
de  la  Hollande. 

6^  Si  le  bilan  des  crédits  respectifs  en  rentes  qui 
résulteront,  pour  la  Belgique,  des  opérations  indiquées 
aux  n^*  1,  2,  3  et  4,  et,  pour  la  Hollande,  des  opéra- 
tions indiquées  au  vfi  5,  se  trouve  favorable  à  la  Bel- 
gique ,  le  surplus  des  rentes  qui  lui  reviendra,  sera  dé- 
falqué de  la  rente  de  11.  8,400,000,  annuellement  due 
par  elle  ,  et  elle  en  demeurera  ainsi  déchargée  jusqu'à 
la  concurrence  dudit  surplus  de  rentes  et  ce ,  à  dater 
du  jour  de  la  liquidation  arrêtée  comme  ci-dessus. 

Si ,  au  contraire ,  ledit  bilan  se  trouvait  favorable 
à  la  Hollande  ,  le  surplus  de  rente  qui  lui  en  revien- 
drait ,  serait  ajouté  à  la  rente  annuelle  de  il,  8,400,000 
à  la  charge  de  la  Belgique,  et  ce  également  à  dater  du 
jour  de  la  liquidation. 

Art.  4.  Si,  dans  le  travail  des  commissaires  qui 
seront  chargés  de  procéder  à  la  liquidation  du  fonds 
du  syndicat,  conformément  à  l'art.  13,  f  5,  il  s'élevait 
des  questions  de  principes  sur  lesquelles  lesdits  com- 
missaires ne  pourraient  s'accorder  dans  l'espace  de  trois 
mois  à  dater  du  jour  où  ils  auront  commencé  leurs 
travaux,  savoir  quinze  jours  après  l'échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité,  les  points  ainsi  demeurés  li- 
tigieux seront  portés  à  la  décision  des  cinq  puissances 
représentées  à  Londres,  laquelle  sera  communiquée  aux 
deux  parties,  au  plus  tard  le  31  mai  1839,  pour  être 
exécutée  d'un   commun   accord  par  lesdites  parties. 

Art.  5.  Le  transfert  des  capitaux  et  rentes  qui, 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
uni  des  Pays-Bas,    doivent   retomber  11  la  charge  de  la 
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183S  Belgique ,  aura  lieu,  conforme'ment  à  l'art.  13,  ^^  7,  dans 
le  courant  du  mois  de  juin  1839,  d'après  le  résultat 
des  opérations  iudique'es  dans   les  art.  3  et  4  ci-dessus. 

V. 

Note  du  Plénipotentiaire  et  des  Commissaires 
de  la  Belgique  sur  les  propositions  faites  par 
les  plénipotentiaires  d^ Autriche  et  de  Prusse, 
remise  le  25  Août  1838  à  la  conférence  de 
Londres. 

Observations   générales. 

Ces  propositions  ne  sont  pas  acceptables.  Le  prin- 
cipe qui  leur  sert  de  base,  y  est  mis  en  action  en  sens 
inverse  de  toute  règle  pratique  en  matière  de  liquida- 
tion ,  et  s'y  trouve  d'ailleurs  dénaturé  dans  son  appli- 
cation. Elles  ont  le  grave  inconvénient  de  ne  faire 
encore  que  du  provisoire  sous  la  forme  d'un  ïrailé 
définitif.     Elles    sont  d'ailleurs  incomplètes. 

Observations  sur  les  Articles. 

Art.  2.  La  disposition  de  cet  article  est  un  con- 
tre-sens avec  l'opération  subséquente,  à  laquelle  on 
subordonne  le  règlement  du  cliilfre.  Cette  manière 
d'opérer  est  inexpliquable. 

Sauf  le  cas  où  il  s'agit  d'une  dette  contestée  et 
entièrement  liquide  ,  on  ne  commence  pas  par  formu- 
ler le  chiffre  de  la  dette  avant  d'avoir  calculé,  pas  plus 
qu'en  bonne  règle  de  raison  on  ne  débute  par  poser 
en  fait  ce  qui  est  en  question. 

II  y  a  enfin  quelque  chose  de  trop  offensant  pour 
la  partie  avec  laquelle  on  doit  compter,  que  de  lui 
proposer  de  se  soumettre  d'abord  par  se  constituer  dé- 
bitrice des  sommes  qui  sont  en  contestation ,  sauf  à 
examiner  ensuite  si  la  dette  s'élève  effectivement  au 
cliill're  auquel  on  lui  demande  de  souscrire  avant  toute 
vérification. 

Dès  lors  que  les  auteurs  de  la  proposition  admet- 
tent le  principe  d'une  liquidation  préalable  à  toute  exé- 
cution ,  ils  reconnaissent  que  la  dette  n'est  pas  liquide, 
et  cette  reconnaissance  emporte  l'obligation  de  commen- 
cer par  liquider. 
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On  ne  fait  qu'intervertir  les  idées;  on  ne  fait  que  1838 
lies  mots,  en  constituant  d'abord,  sous  une  formule 
deTinilive  ,  la  lîclgique  débitrice  d'une  dette  au  niontant 
de  il.  8,400,000,  tout  en  se  réservant  d'augmenter  ou 
de  diminuer  le  chillre  par  un  traité  postérieur,  et  sui- 
vant le  sésultat  d'une  vérification   ultérieure. 

Comme  on  vient  de  le  faire  remarquer,  cette  mar- 
che a  d'ailleurs  l'inconvénient  de  multiplier  inutilement 
les  projets  d'arrangement  délinitif. 

Art.  3.  ^  1er.  Il  sera  démontré  par  une  note  spé- 
ciale que  charger  la  Belgique  d'une  portion  quelconque 
de  l'arriéré,  quelque  faible  même  que  soit  cette  por- 
tion, ce  serait  méconnaître  le  principe  d'éternelle  ju- 
stice qui  veut  que  la  réparation  du  préjudice  causé  par 
sou  fait  soit  complète. 

Ce  principe  n'admettant  pas  de  modification  dans 
son  application  ,  la  Belgique  ne  pourrait  accepte!'  l'ac- 
commodement proposé. 

^  2.  11  existe  ici  deux  dispositions  qu'il  faut  ap- 
précier séparément;  l'une  qui  règle  le  mode  de  la  li- 
quidation ,  et  l'autre  qui  la  reporte  jusqu'au  1er  no- 
vembre 1830. 

La  première  est  au  moins  inutile,  si  elle  n'est  pas 
dangereuse  ,  et  de  nature  ;i  amener  des  coniplications 
dans  la  manière  de  procéder,  et  de  nouvelles  erreurs 
dans  sou  application.  Si  l'on  '  ne  veut  pas  s'exposer  ?i 
"  de  nouveaux  méconqjtes  ,  il  faut  bien  se  gai-der  de  cir- 
sonscrire  l'opération  par  des  principes  exceptionnels. 
La  prudence,  comme  la  justice,  exige  que  l'on  reste  à 
icet  égard  dans  les  termes  du  droit  commun. 

11  n'y  peut  avoir  d'autre  règle  à  suivre  pour  éta- 
^  blir  la  balance  et  faire  la  liquidation  du  fonds  du  syn- 
dicat, que  la  procédure  ordinaire  en  matière  de  liqui- 
dation ,  que  la  procédure  adoptée  par  cette  institution 
elle-même  ,  et  qui  est  formulée  dans  sou  état  de  situa- 
tion de  1829,  c'est-à-dire,  en  portant  au  passif  conune 
à  l'actif  tout  ce  qui  sora  reconnu  appartenir  à  l'une  et 
à  l'autre  assiette  de  la  balance  pour  arriver  au  résul- 
tat qui  déterminera  si,  du  chef  des  obligations,  em- 
prunts ou  crédits  dont  il  s'agit  dans  les  tableaux  four- 
nis en  1831  par  les  plénipotentiaires  hollandais,  il 
résulte  effectivement  soit  un  passif  à  la  charge  de  la 
dette  publique  ,  et  par  suite  une  charge  pour  la  Bel- 
gique, soit  un   actif  auquel  celle-ci  doit  participer. 
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1838  Dire  que  Von  coniprenclra ,    dans    cette  liquidation, 

les  fonds  ,  en)prunts  ou  crédits  dont  il  est  fait  plus 
spécialement  mention  dans  les  lois  des  27  de'cenibre 
1822  et  24  mai  1830,  c'est  limiter  l'action  de  la  liqui- 
dation et,  par  voie  de  conséquence,  en  exclure  indi- 
rectement tout  ce  qui  doit  en  faire  partie  aux  termes 
de  toutes    autres    dispositions    d'administration    générale. 

Quant  au  mode  d'apprécier  les  fonds  et  valeurs  ne 
portant  pas  intérêts,  c'est  naturellement  à  l'époque  où 
le  syndicat  a  cessé  de  fonctionner  pour  conqjle  de  la 
Belgique,  qu'il  faut  se  reporter,  et,  comme  on  va  le 
faire  remarquer  en  s'occupant  de  la  seconde  disposition, 
du  1er  §  de  la  proposition,  cette  époque  n'est  pas  celle 
du   1er  novembre  1830. 

Cette  sesonde  disposition  a  pour  objet  de  reporter 
l'opération  de  la  liquidation  a  cette  époque  du  1er  no- 
vembre  1830. 

Si  l'on  ne  savait  que  celte  proposition  est  faite 
par  des  hommes  d'Etat  dont  on  honore  le  caractère  et 
à  la  loyauté  desquels  on  se  plait  à  rendre  hommage, 
on  serait  tenté  de  croire  qu'ils  ont  été  induits  en  une 
erreiu"  qui  recouvre  un  piège  tendu  à  la  bonne  foi. 
En  effet  ,  il  ne  faut  pas  se  le  dissimuler,  à  couvert 
d'une  semblable  stipulation,  la  Hollande  porrait  arran- 
ger les  choses  de  manière  à  avoir  ruiné  tout  l'actif  dans 
l'intervalle  qui  s'est  écoulé  entre  l'époque  de  la  séparation 
effective,  et  le  1er  novembre  suivant;  d'autant  plus  que 
c'est  spécialement  pendant  ce  laps  de  temps  qu'elle  a 
dû  user  de  toutes  les  ressources. 

Il  en  résulterait  qu'on  lui  fournirait  ainsi  un  mo- 
yen très-conunode  de  rendre  la  liquidation  tout  à  fait 
illusoire  pour  la  Belgique ,  d'échapper  à  la  rectification 
des  chiffres  portés  aux  tableaux  de  1831,  et  de  ressai 
sir  ainsi  ce  qui  doit  lui  échapper  sur  l'arréragé  d^ 
la   dette. 

En  acceptant  une  semblable  condition,  c'est  au 
bénéfice  de  toute  liquidation  que  renoncerait  la  Bel- 
gique,  et  c'est,  par  conséquent,  ce  qu'elle  ne  peut 
consentir  à  aucun  prix. 

C'est  à  la  date  du  30  septembre  que  la  séparation 
effective  a  été  et  reste  consommée;  c'est  de  ce  monjent 
que  la  Belgiqus  est  devenue  tout  à  fait  étrangère  aux 
opérations  financières  du  royaume  des  Pays-Bas;  c'est 
donc  celte  époque  qui  doit  être  le   terme  de  la  liquida- 
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tion    des    intérêts   financiers    des   deux    divisions    de  ce  1838 
royaume. 

Celle  époque  du  30  septembre  ou  le  1er  octobre 
est  celle  qui  a  été  indiquée  pour  ternie  des  dettes  con- 
tractées, et  de  la  liquidation  du  compte  des  opérations 
du  syndicat,  dans  le  projet  de  traité  entre  la  Belgique 
et  la  Hollande  ,  projet  que  le  plLMi])otentiaire  belge  a 
ternis    à  la  contérence    avec   la  note    du    23    septembre 

,.r  Depuis, lors,  cette  date  indiquée  comme  répoc|ue 
de  la  séparation  effective,  n'a  été  contestée  dans  aucun 
document  postérieur,  pas  même  dans  le  traité  du  15 
novembre,  ^^  4  et  5.  L'inadmissibilité  et  l'inopportunité 
des  disposilions  cjue  renferment  ces  ^^J  sont  précédem- 
Dieut  démontrées. 

Art.  4.  Que  l'on  fixe  un  terme  pour  la  liquidation 
préalable  du  syndicat,  sauf  à  le  proroger  dans  le  cas  où 
l'exécution  démonlrerait  la  nécessité  d'une  prorogation, 
et  que  l'on  avise  ù  faire  décider  arbitralement  les  points 
sur  lesquels  les  comissaires  ne  pourraient  se  nieltie 
d'accord ,  il  n'y  a  rien  là  qui  ne  paraisse  très-raisonna- 
ble ,  puisqu'il  faut  bien  vouloir  les  moyens,  lorsque 
l'on  veut  la  lin,  IMais  que  la  conférence  se  constitue 
elle-même  un  tribunal  arbitral  pour  décider  ces  cjue- 
stions  de  détails,  c'est  ce  qui,  aux  yeux  de  l'Europe, 
paraîtrait  contraire  aux  principes  de  droit  public;  un 
I  semblable  rôle  qui  ferait  intervenir  la  conférence  dans 
i  tous  ces  détails  qui  n'ont  rien  de  politique,  mais  qui 
I  sont  purement  financiers  ,  semble  répugner  à  la  haute 
j  position  des  plénipotentiaires  des  puissances  médiatrices. 
\  Ce  serait  au  siuplus,     car    nulle    part,    en  Europe, 

on  ne  se  ferait  illusion  à  cet  égard ,  ce  serait  consti- 
tuer une  magistrature  arbitrale  devant  laquelle  la  par- 
tie qui  doit  rendre  compte  se  présenterait  avec  une 
chance  de  succès,  comme  trois  est  à  deux,  dans  tous 
les  débats  qui  pourraient  être  soulevés. 

Si  l'on  veut  que  ces  débats  soient  jugés  arbitrale- 
ment, l'impartiale  justice  commande  ce  qu'il  faut  faire. 
Ce.  sont  les  parties  intéressées  elles-mêmes  qui  doivent 
choisir  leurs  arbitres,  ce  qui  ne  présente  aucune  diffi- 
culté d'exécution. 

Art.  5.     Disposition  qui   tombe  dès  lors  que  le   sy- 
stème  auquel  elle  s'applique  n'est  pas  adopté. 
'  Restent    niainteuaut   plus  d'une   observation   impor- 
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1838  tante  à  faire  sur  le  travail  de  LL.  EE.  MM.  de  Bu- 
low  et  de  Senfft,  et  c'est  ici  que  nous  allons  démon- 
trer, comme  nous  l'avons  dit  pre'cédemnient,  que  ce 
travail   est  incomplet. 

D'abord  ,  il  n'y  est  pas  dit  un  mot  de  la  dette  au- 
stro-belge, ni  de  la  dette  insente  au  grand -livre  de 
l'empire  français,  ce  qui  aurait  pour  elfet  de  repousser, 
sans  daigner  même  en  faire  connaître  les  motifs,  la  ju- 
ste réclamation  de  la  Belgique  en  rectification  des  er- 
reurs d'application  commises  de  ces  deux  chefs  par  la 
conférence  elle  -  même ,  erreurs  authentiquemeut  dé- 
montrées. 

Si  ce  silence   provient    de    ce    que    l'on    aurait    cru     | 
pouvoir  objecter  que    les  éléments    de    celte    portion    de     ' 
la   dette  mise   à  la  charge  de  la  Belgique  n'auraient  pas     ' 
été  puisés  dans  les  tableaux    fournis  par  les  plénipoten- 
tiaires hollandais,    et    que  de   cette  circonstance  on  doit 
conclure  que    la  Belgique    serait    non-recevable  à  récla- 
mer également  un  redressement    de    ces    deux  chefs,    la 
réfutation    de    l'objection    serait    facile ,    puisqu'elle    n'est      | 
pas  fondée  en  fait,    et    qu'en    admettant   même  l'exacti-     1 
tude  du    fait,    la  conséquence  que  l'on  voudrait  en   dé-     j 
duire  ne  serait  point  logique.  I 

En  fait,  il  n'est  pas  exact  de  dire  que  les  éléments  ' 
erronés  qui  ont  concouru  à  déterminer  la  conférence  à  j 
grossir  la  portion  de  la  dette  mise  à  la  charge  de  la  i 
Belgique,  en  y  faisant  entrer  les  dettes  austro  et  franco-  | 
belges,  n'ont  pas  leur  germe  dans  les  tableaux  fournis  | 
par  les  plénipotentiaires  hollandais.  Et,  en  effet,  quant 
à  la  dette  austro-belge  ,  ils  ont  omis  d'en  parler  dans  j 
le  premier  tableau  qui  devait  servir  à  faire  connaître  à  i 
la  conférence  les  dettes  créées  depuis  la  formation  \ 
du  royaume ,  en  la  faisant  ainsi  considérer  comme  ! 
dette  existante  en  totalité  à.  la  charge  de  la  Belgique  ( 
avant  la  réunion;  tandis  que,  dans  le  second  tableau  ( 
ayant  pour  objet  l'indication  de  la  dette  totale  qui  i 
était  a  la  charge  du  royaume ,  conformément  aux  \ 
derniers  budgets ,  ils  l'ont  comprise  en  totalité  dans 
le  chiffre  de  cette    dette    qu'ils   portent  à  fl.   19,272,275. 

La  Conférence  a  donc  dû  croire,  comme  elle  l'a  cru 
en   effet,  que  la  dette  austro- belge   était   en   totalité  une     i 
charge  appartenant  à  la  Belgique  avant  la  réunion,  tan- 
dis que  le  fait   n'était  vrai  que  pour    une    partie    seule- 
ment.     Ainsi,    c'est   la    réticence  de  cette  dette  dans  le 
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prenàer  tableau  qui  est  la  cause    de    l'erreur   d'applica-  1838 
tiou  que  la  conférence  a  commise  en  ce  point. 

Quant  à  la  dette  française  d'origine  belge  ,  ils  n'en 
ont  parle',  à  la  vérité',  ni  dans  l'autre  tableau;  mais  ce 
n'est  pas  moins  encore  l'inexactilude  du  second  tableau 
qui  a  amené  la  conférence  à  ne  pas  s'arrêter  à  l'iui- 
portance  réelle  du  cliiiFre  de  cette  dette  ;  elle  a  dit,  en 
effet,  dans  le  protocole  vP  48,  que  ce  qui  avait  achevé 
de  la  déternjiner  à  porter  la  portion  de  la  dette  belge 
à  un  taux  aussi  élevé,  c'était  la  circonstance  que  le 
montant  de  la  dette  du  royaume  uni  s'élevait  à  11. 
27,700,000,  chiffre  qui  est  bien  celui  que  lui  avait 
fourni  le  second  tableau. 

Or  les  plénipotentiaires  avaient  commis  une  erreur 
de  plus  d'un  tiers  dans  la  position  de  ce  chiffre,  ainsi 
qu'il  est  démontré  dans  le  rapport  de  la  commission 
des  finances,  et,  par  conséquent,  c'est  encore  parce 
que  ce  second  tableau  avait  donné  ce  chiffre  conunu 
récapitulation  de  la  dette  totale  du  royaume,  sans  au- 
cune explication  propre  à  faire  ressortir  les  doubles  em- 
plois résultant  des  diverses  sommes  par  eux  indiquées, 
et  dont  l'addition  amenait  ce  résultat,  que  la  conférence 
n'a  pas  pris  garde  à  l'erreur  qu'elle  a  commise  dans  le 
chiffre  de  la  dette  d'origine  française,  son  intention 
n'étant  autre  que  de  faire  ressusciter  cette  dette. 

Il  est  donc  démontré  que  les  erreurs  d'application 
commises  par  la  conférence,  à  l'égard  des  dettes  austro 
et  franco-belges,  ont  eu  pour  cause  première  les  inex- 
actitudes des  tableaux  hollandais  ,  comme  il  est  démon- 
tré que  ces  erreurs  sont  essentielles  ,  puisque  le  préju- 
dice qui  eu  résulterait  pour  la  Belgique  serait  fort  im- 
portant, et,  par  conséquent,  la  Belgique  est  recevable, 
au  même  titre  qu'en  ce  qui  regarde  les  obligations 
du  syndicat,  d'invoquer  l'engagement  formel  que  la 
conférence  a  pris  de  réviser  son  travail  dans  le  cas  oii 
les  tableaux  renfermeraient  des  inexactitudes  essentielles, 
sans  distinction  si  ces  inexactitudes  consisteraient  en 
énonciations  erronées,  fausses  indications,  omissions  ou 
réticences;  distinction  qui  était,  d'ailleurs,  inutile  dans 
le  sens  de  cet  engagement,  puisque  l'erreur  n'aurait  pas 
moins  produit  son  effet,  dans  un  cas  comme  dans  l'autre. 

Si  maintenant,    et  malgré  l'évidence    des  faits,    on 
ne  voulait  pas  admettre   que    les    erreurs    de  chiffre    et 
d'application  commises  par   la    conférence    à  l'égard  des 
A'owi/.  Série.     Tom.  VI.  Uh 
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1838  tlettes  dont  il  s'agit,    ont   leur  germe  dans  les  tableaux 

fournis  par  les  plénipotentiaires  hollandais,  alors,    ainsi      i 
que  nous  l'avons  dit  pre'ce'denunent ,    il   nous  resterait  à     , 
démontrer ,    et   c'est    ce  que  nous  allons  faire  subsidiai-     ' 
rement,    que  la  conséquence  de  l'argumentation,  sur  la- 
quelle repose  l'objection ,    n'est  nullement  exacte.     Que,     , 
dans  cette  hypothèse,    on    oppose    à  la  Belgique  qu'elle 
n'est  pas  recevable  à  réclamer  une  révision  de  ces  chefs    , 
par  le  viênie  moyen  qu'elle    invoque   pour  obtenir    la 
révision  en  ce  qui  concerne  les  obligations  du   syndicat, 
la  conséquence  serait  logique  ;  mais,  de  ce  que  ce  même    j 
moyen  lui  échapperait ,    en  ce   qui  regarde  la  dette  au-    ,1 
stio-belge,    ainsi  que  la  dette  française,    d'origine   belge, 
on  ne  peut  en  conclure  que  tout  autre  moyen  serait  non- 
recevable  pour  obtenir  également  une  révision  de  ce  chef. 

Sans  doute  ,    il  ne  s'agirait  plus  précisément  ici  du 
fait  des  plénipotentiaires    hollandais  ;    mais    aussi    ce    ne 
serait  plus  dans  le  travail    de  ces   plénipotentiaires  que, 
sur  ce   point,    la  Belgique    puiserait   son  droit    à  la  ré-     ! 
vision;    ce    serait  dans  un    dociuuent  plus  solennel,    ce 
serait  dans  les  motifs  mêmes    du  jugement   de  la  confé-     i 
rence;    ce  serait  dans    le  protocole    n°  48,    et   dans    le    î 
mémorandum  qui  y  est  annexé:   et,  dans  ce  cas,   pas    f 
plus  qu'à  l'égard    des  obligations    du    syndicat,    elle    ne    i 
pourrait    être   repoussée  par    fin   de    non-recevoir.      La    1 
raison  en  est  qu'en  principe    de    droit    public,  on  n'ad- 
met pas  de  fin    de  non  -  recevoir  en    présence  de  juges     i 
ou  arl)itres  jugeant  souverainement,  et  encore  moins  en     1 
présejice  de  puissances  médiatrices,  aussi  longtemps  que     i 
leur  mission  ne    se  trouve  pas  complètement   terminée;    j 
et  le  fait  seul  de    la  réunion    actuelle    de  la  conférence, 
afin  d'amener  les  parties   à  un    traité   définitif,    prouve 
que    sa    mission    n'est    effectivenient    pas    épuisée.     Et, 
d'ailleurs  ,  on  n'admet  pas  de  fins  de  non-recevoir  dans 
aucun  état  de  cause  contre  le  redressement  d'erreurs  défait. 

La  Belgique,  sans  qu'il  soit  nécessaire  d'invoquer 
d'autres  considérations  qui  ne  lui  manqueraient  pas, 
pour  prouver  qu'à  cet  égard  les  choses  sont  encore  en- 
tières, est  donc  recevable  à  faire  un  appel  à  la  loyauté 
des  plénipotentiaires  chargés  de  terminer  le  procès,  pour 
obtenir  le  redressement  des  erreurs  de  fait  qui  ont  vi- 
cié les  calculs  auxquels  ils  se  sont  livrés,  spécialement 
au  sujet  de  la  dette  inscrite  au  grand-livre  de  l'empire 
français,  vu  que  le  préjudice  causé  est  le  plus  onéreux 
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pour  la  Belgique.  Les  fins  de  non-recevoir  étant  e'car-  1838 
tées  ,  la  dénionstration  du  fondement  de  la  roclaniation 
est  facile;  il  sulfit  de  mettre  les  motifs  énoncés  dans  le 
protocole  n°  48  ,  et  dans  le  meniorandimi  qui  lui  sert 
de  complément,  en  présence  de  la  disposition  où  il  en 
a  été  fait  application. 

Les  considérations  qui  ont  déterminé  la  conférence 
à  élever  le  chillVe  de  la  dette,  ii  la  charge  de  la  Belgi- 
que, du  chef  de  la  dette  austro-belge,  et  de  la  dette 
française,  d'origine  belge,  y  sont  clairement  énoncés. 
C'est,  dit  le  protocole,  qu'il  a  été  jugé  équitable  de 
faire  peser  exclusivement  sur  la  Belgique ,  la  dette  au- 
stro-belge qui  lui  appartenait  exclusivement  avant  la 
réunion;  et  il  est  démontré  aujourd'hui,  par  des  docu- 
ments irrécusables,  qu'ici  l'équité,  ;i  laquelle  la  confé- 
rence voulait  se  soumettre  ,  lui  a  fait  défaut  dans  l'ap- 
plication, puisqu'il  est  prouvé  qu'en  fait  elle  a  porté  à 
la  charge  de  la  Belgique  exclusivement,  non  seulement 
la  dette  qui  lui  appartenait  réellement,  mais  encore, 
et  en  totalité,  celle  de  la  maison  d'Autriche  qui  ne  lui 
avait  jamais  appartenu  en  aucun  temps,  avant  la 
réunion    de    la  Belgique. 

C'est  que,  dit  encore  le  protocole,  procédant  tou- 
jours d'après  la  règle  de  l'équité,  la  conférence  a  trouvé 
qu'une  autre  dette  qui  pesait  originairement  sur  la  Bel- 
gique avant  la  réunion ,  savoir  la  dette  inscrite  au 
grand-livre  de  l'empire  français ,  et  qui ,  d'après  les 
budgets,  s'élevait  par  aperçu  à  4  millions  de  francs, 
fut  mise  encore  à  charge  du  trésor  belge. 

Et  aujourd'hui,  vérification  faite,  le  principe  d'équité, 
dans  lequel  elle  proclame  si  hautement  vouloir  se  main- 
tenir, fait  encore  défaut  à  la  conférence,  puisqu'il  est 
prouvé  à  l'évidence  que  les  documents  français  sur  les- 
quels elle  a  opéré  étaient  fautifs,  et  que  le  clùlfre  de 
cette  dette  ne  s'élevait  guère  au   delà  de  fr.  1,800,000. 

Ce  qui  a  achevé,  dit  encore  le  protocole,  de  dé- 
terminer la  conférence,  toujours  en  fondant  ses  déci- 
sions sur  l'équité  (ce  sont  ses  propres  termes),  c'est 
qu'elle  a  trouvé  que  le  montant  total  de  la  dette  du 
royaume  uni  des  Pays-Bas,  était,  en  nombre  rond,  de 
fl.  27,700,000.  Et  ici  encore  toujours,  l'équité  est  mise 
en  défaut  par  le  fait,  puisqu'il  est  démontré  que  ce 
chiffre  est  erroné  de  plus  d'un  tiers. 

Plus   loin,    dans   le   memorandu?n^   la    conférence 
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1838  «îéclare  que  si  elle  avait  cité  le  chiffre  de  quatre 
millions  de  francs ,  c  était  pour  mieux  expliquer 
sa  pensée  relative  aux  charges  à  ^acquittement  des- 
quelles la  Belgique  contribuait  avant  sa  réunion 
auec  la  Hollande ,  mais  sans  que  les  circonstances 
particulières  qui  auraient  rapport  à  la  nature  ou 
à  la  liquidation  subséquente  de  ces  inscriptions  de 
quatre  millions  de  i-eutes  dussent  changer  les  calculs 
de  la  conférence. 

Celle  explication  de  la  confe'rence  bien  loin  de 
pouvoir  servir  à  couvrir  les  erreurs  de  chilï're,  vient 
pleinement  confirmer  que,  dans  son  intenlion,  elle  ne 
voulait  faire  autre  chose  que  de  faire  revivre,  pour  en 
charger  la  Belgique,  une  délie  qui  avait  cessé  d'exister. 

La  conférence  avait  précédemment  proclamé  le 
principe  que,  dans  le  partage  ùe  la  dette,  il  ne  serait 
tenu  compte  d'auctui  bénéfice  résultant  du  fait  de  la 
communauté,  en  faveur  d'aucune  des  parties;  par  ap- 
plication de  ce  principe ,  l'extinction  de  la  dette  fran- 
çaise, d'origine  belge,  s'étant  opérée  pendant  la  commu- 
nauté, aurait  dû  profiter  à  la  Belgique;  c'était  la  le 
seiil  bénéfice  qu'elle  eût  pu  recueillir  de  cette  fatale 
communauté,  tandis  que  la  Hollande  en  avait  recueilli 
et  en   conservait  d'énormes  avantages. 

Contrairement  à  ce  principe  de  confusion  qui  de- 
vait être  l'une  des  bases  du  partage,  la  conférence  a 
trouvé  bon  d'enlever  à  la  Belgique  le  bénéfice  lésultant 
de  l'exlinction  de  cette  dette,  et  de  convertir  ce  bénéfi- 
ce en   un   accroissement  de   charge  pour  elle. 

Voilà  bien  le  sujet  et  l'unique  sujet  de  l'explication 
qu'elle  donne  dans  le  mémorandum ,  et  il  en  résulte 
clairement  que  n'ayant  voulu  et  n'ayant  pu  d'ailleurs 
faire  revivre  que  ce  qui  existait  réellement,  elle  ne 
peut  se  dispenser,  s'il  y  a  une  erreur  quant  au  chiffre, 
de  la  redresser. 

11  est  impossible  de  comprendre  autrement  les  ter- 
mes du  protocole  et  de  son  annexe  ,  sinon  en  suppo- 
sant que  la  conférence  eût  voulu  sciemment  simuler  un 
chiffre  qui  n'existait  pas,  pour  en  grossir  la  dette  belge. 

S'il  en  était  ainsi,  il  serait  sans  doute  de  la  dignité 
de  la  conférence ,  et  surtout  de  la  France,  du  fait  de 
laquelle  provient  l'erreur  du  chiffre  ,  de  déclarer,  fran- 
chement et  sans  détour,  quelles  sont  les  considérations 
politiques  qui  servent    de  justification    à  une  simulation 
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aussi  étonnante,  à  une  aussi  étrange  application  des  1838 
principes  d'équité,  qu'elle  déclarait  vouloir  prendre  ex- 
tliisivenient  pour  guide  de  ses  pensées.  Il  faut  néces- 
sairenjent  que  ces  considérations  politiques,  en  dehors 
du  protocole  et  du  Tîieinorandurn ,  soient  connues,  si 
elles  existent,  afin  que  l'on  puisse  les  apprécier;  sinon, 
il  restera  pour  tout  le  monde,  dans  les  documents  qui 
rendent  compte  des  motifs  de  son  jugement,  une  ini- 
<{uilé  d'application  dont  la  Belgique  ne  pourra  jnniais 
volontairement  rester  frappée,  outre  le  droit  qu'elle  a 
déjà  de  persister  à  protester  contre  l'exception  faite  à 
son  préjudice,  et  à  l'avantage  exclusif  de  la  Hollande, 
contrairement  à  la  confusion  des  bénéfices  recueillis  de 
part  et  d'autre  dans  le  partage  de  la  communauté. 

Enfin  ,  il  est  encore  un  point  sur  lequel  la  propo- 
sition faite  par  MjM.  de  Bulow  et  de  Senfft  garde  le 
silence  ;  c'est  sur  le  moyen  de  donner  ;i  la  Belgique 
une  garantie  formelle  du  concours,  de  la  part  de  la 
Hollande,  à  la  liquidation  effective  des  anciennes  cré- 
ances belges  de  diverses  origines,  autres  que  françaises, 
et  notamment  des  engagères,  créances  qui  restent  à 
liquider. 

La  demande  de  la  Belgique  de  ce  chef  est  trop 
évidemment  fondée  pour  que  la  conférence  puisse  lais- 
ser sans  solution  ce  germe  de  difficultés  futures  entre 
la  Belgique  et  la  Hollande. 

On  persiste  donc  à  réclamer  de  nouveau  son  at- 
tention sur  ce  point. 

VI. 

Mémorandum  confidentiel  du  Plénipotentiaire 
et  des  Commissaires  de  la  Belgique ,  remis  le 
12  Octobre  1838  «'^^  Plénipotentiaires  d"* Angle- 
terre et  de  France  {Lord  Palmerston  et  génë^ 
rai  Sebastiani)  sur  leur  proposition  d'accepter 
un   chiffre  transactionnel. 

La  proposition  officieuse  d'un  chiffre  transaction- 
nel global  n'a  pu  être  acceptée  par  le  gouvernement 
belge.  11  lui  eût  été  impossible  de  fixer  ce  chiffre  aven 
quelque  certitude,  attendu  qu'il  n'a  point  en  sa  pos- 
session tous  les  documents  nécessaires  pour  établir  le 
compte   du  syndicat.      Dans  ce   système ,   la  position  des 
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1838  deux  parties  n'eût  point,  d'ailleurs,  e'té  égale,  puisque 
la  Hollande  aurait  toute  latitude  de  ne  pas  accepter  le 
chiffre.  D'autres  considérations  encore,  sur  lesquelles 
il  est,  pour  le  moment,  inutile  de  s'étendre,  démontre- 
raient que  cette  proposition  présentait,  pour  le  gouver- 
nement belge,  des  difficultés  d'exécution  insurmontables. 
Dans  cet  étal  des  choses,  les  plénipotentiaires  réunis 
en  conférence ,  doivent  avoir  à  coeur  de  coopérer  à 
une  liquidation  sincère  et  véritable  de  la  dette  ,  opéra- 
tion à  laquelle  ils  n'ont  pu  se  livrer  en   1831. 

Le  seul  moyen  d'atteindre  ce  but  si  désirable,  est 
de  procéder  simultanément  à  la  révision  de  la  dette 
d'après  le  travail  fourni  par  la  commission  des  finances, 
notamment  en  ce  qui  concerne  la  dette  française  et  la 
dette  austro-belge  ,  et  à  la  liquidation  préalable  du  syn- 
dicat d'amortissement.  Le  terme  de  la  liquidation  devra 
être  fixé  au  30  septembre   1830. 

Pour  procéder  à  cette  opération,  des  commissaires 
devraient  être  nommés,  de  part  et  d'autre;  tous  les 
documents  nécessaires  \  l'accomplissement  de  leur  mis- 
sion seraient  communiqués.  Ce  serait  seulement  en  cas 
de  désaccord  que  les  difficultés  devraient  être  soumises 
à  la  commission  d'arbitrage. 

Cette  commission  pourrait  être  composée  de  trois 
membres,  dont  deux  choisis  par  les  parties,  et  un  troi- 
sième à  nommer,  en  cas  de  partage.  La  commission 
de  liquidation  se  réunirait  à  Lille  ou  à  Aix-la-Chapelle. 
Elle  aurait  à  terminer  son  opération  dans  le  délaide 

La  révision  de  la  dette  et  la  liquidation  du  syndi- 
cat étant  terminées,  on  s'occuperait  immédiatement  des 
autres  articles  du  traité  définitif. 

YII. 

Protocole  de  la  séance  des  Plénipotentiaires 
des  cinq  Puissances ,  réunis  en  conférence^  à 
Londres  le  6  Décembre  1838- 
Les  Plénipotentiaires  d'Autriche,  de  France,  de  la 
Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Russie  s'étant  réunis 
en  conférence,  ont  pris  acte  d'une  Note,  adressée,  le 
28  Novembre  dernier,  aux  Plénipotentiaires  de  France, 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  Russie  ,  par  ceux  d'Au- 
triche et  de  Prusse,  agissant  de  la  part  de  la  conféde- 
intion   germanique. 
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Les  Plénipotentiaires  des  cinq  cours  ,  ayant  aussi  1838 
pris  en  considération  l'élat  où  se  trouve  la  négociation 
confidentielle  dont  ils  se  sont  occupés  à  la  suite  de 
l'ouverture  adressée  à  la  conférence  par  le  Plénipoten- 
tiaire de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  le  14  IMars  der- 
nier, à  l'effet  d'arriver  à  une  entente  sur  an  arrange- 
ment définitif  de  l'affaire  hollando-belge,  acceptable 
pour  les  deux  parties;  il  a  été  proposé  de  communi- 
quer au  gouvernement  des  Pays-Bas  et  à  celui  de  la 
Belgique  les  articles  ci-joinfs  dans  l'Annexe,  rédigés 
dans  le  cours  de  cette  négociation,  comme  renfermant 
des  conditions  justes  et  équitables,  et  dont  il  serait 
de  la  plus  haute  importance  pour  l'affermissement,  de 
la  tranquillité  générale,  d'effectuer,  le  pluslot  possible, 
l'acceptation  par  les  dits  gouvernemens.  Les  projets 
également  ci-joints  dans  l'Annexe  de  deux  Notes  desti- 
nées à  être  adressées  dans  cette  vue  aux  Plénipoten- 
tiaires néerlandais  et  belge  avec  les  projets  annexés 
des  traités  à  conclure ,  ont  reçu  l'approbation  des  Plé- 
nipotentiaires d'Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse  et  de  Russie,  tandis  que  le  Plénipotentiaire  de 
France  a  déclaré  n'être  pas  autorisé  à  accéder  aux  ter- 
mes et  à  l'esprit  du  présent  Protocole  et  Ta  pris  ad 
référendum. 

A  la  suite  de  celte  déclaration  les  Plénipotentiaires 
des  quatre  autres  cours  ont  invité  le  Plénipotentiaire 
de  France  à  porter  ce  Protocole  avec  ses  Annexes  a  la 
connaissance  de  sa  cour,  et  ils  ont  exprimé  la  confiance 
que  le  cabinet  français,  toujours  animé  du  désir  de  re- 
ster uni  à  ses  Alliés,  et  de  coopérer  avec  eux  au  main- 
tien de  la  paix  générale  et  des  Traités  qui  en  consti- 
tuent la  base,  n'hésitera  pas  à  adhérer  à  une  marche 
conçue  dans  ce  même  but  et  dictée  par  une  juste  ap- 
préciation des  circonstances,  qui  font  regarder  la  prompte 
conclusion  d'un  arrangement  final,  dans  l'affaire  dont 
il  s'agit,  comme  un  objet  d'un  intérêt  général  et  pressant. 
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ÏS'^^  Annexes  A. 

J^ote  à  adresser  de    la  part    de    la    conférence   ait,  ' 

.^.   :  ,  ,  ,^    Plénipotentiaire  de  la  Belgique*).  i 

^  Spri  Excellence   monsieur    le  plénipotentiaire  de  \ 

S.  'M,  le  roi  des  Belges.  j 

Les    soussigne's,    plénipotentiaires     d'Autriche,     de  ! 
France,    de  la  Grande-Bretagne,    de  Prusse  et  de  Rus-  j 
sie ,  en  s'occupant ,    depuis  plusieurs  mois,    par   la  voie 
d'une  ne'gociation    confidentielle,    des  moyens    de  termi- 
ner Je  diirérend  liollando-belge  par  un  arrangement  dé-  j 
finitif,  ont  mùiement  pesé  les  diverses  réclamations  éle- 
vées de  la  part  de  la   Belgique    contre    la    stricte  appli- 
cation des  dispositions  du  traité   du   15   novembre   1831,  j 
qui  a    établi    les    conditions    de    la    séparation    entre    la 
Hollande  et  la  Belgique.  j 

Il  a  été  reconnu   qu'une  partie   de  ces  réclamations  \ 

est,  en   elFet,  de  nature  à  motiver  des  changements  dans  i 

les  stipulations  dudit  traité,    et    ces   stipulations  ont  été  j 

modifiées  sur  tous  les  points    où  des  considérations   d'é-  ' 
quité  ont  paru  justifier  un   pareil  procédé. 

Les    soussignés    présentent    aujourd'hui    le    résultat  j 
de  leurs  travaux    à    l'acceptation    de  S.  M.    le    roi    des 

Belges ,    an  ayant  l'honneur  d'adresser    a  S.  E.  M.  Van  j 

de   VVeyer,  plénipotentiaire  de  Sadite  Majesté,   les   pro-  j 

jets  de   traités  ci-joints  ,  savoir  :  1 

Un   traité  entre    S.  M.    le   roi    des   Belges    et  S.  M.  | 

le  roi  des  Pays-Bas,  et  ; 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le  roi  ,| 

des  Belges,  avec  une  annexe;  et  en  le  priant  de  porter  '] 

ces  pièces   avec  la    présente    note   à    la    connaissance    de  1 

son  gouvernement.  | 

Les  soussignés  se  flattent  que  le  cabinet  de  Bruxel-  | 

les  appréciera   les  motifs  de    justice  comme    les  vues  de  \ 
conciliation   et  d'intérêt  général   qui  ont  dicté  leurs  pro- 
positions, et  que  son   plénipotentiaire  sera  autorisé  sans 

délai  à  signer  les  traités  ci-dessus,    aussitôt  que  la  Hol-  ( 

lande  y  aura   accédé  de  son  côté.  ] 

M.  le    plénipotentiaire    de   S.  M.  le  roi    des  Belges  ( 

trouvera  ci-annexée  une  copie   de   la  note  que  les  sous-  * 

«ignés  adressent,  sous  la   même  date,  au  plénipotentiaire  ( 


^)  Cette  note  fut  expédiée  le  23  Janvier   1839. 
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de  S.  IM.  le  roi  des  Pays-Bas,    et  où    ils  indiquenl   les  1838 
conséquences  d'un  refus  de    la    part    du    cabinet  de  La 
Haye,    en  supposant  leurs  propositions  accepte'es  par  la 
Belgique. 

Si,  au  contraire,  le  cabinet  de  Bruxelles  venait  a. 
se  refuser  auxdites  propositions,  tandis  que  la  Hollande 
les  aurait  acceptées,  il  ne  resterait  aux  cinq  puissances, 
représentées  à  la  conférence  ,  qu'à  aviser  aux  moyens 
de  donner  suite  aux  titres  que  la  Hollande  aurait  ainsi 
acquis  à  leur  appui. 

Après  avoir  rempli   la  tûclie  qui  leur  avait  e'te'  im- 
posée par  leurs  cours  ,    les  soussigne's    ont  l'honneur  de 
renouveler  à  S.  E.  INI.  Vau   de  Weyer,    l'assurance  de 
leur  haute  cpnsîde'ration. 
(Signe':)    Seafft.  , —  H.  Sébastiani.  —  Palmerston.  — 

BULOW.   POZZO   DI    BORGO. 

B. 

Projet  de   traité  entre  S.  M.  le   roi  des  Belges    et 
S.  M.  le  roi  des   Pays-Bas. 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  le  roi  des  Belges  et  S.  BI.  le  roi  des  Pays- 
Bas  ,  prenant  en  conside'ration  leurs  traités  conclus 
avec  LL.  IMM.  l'empereur  d'Autriche,  le  roi  des  Fran- 
çais ,  le  roi  de  la  Grande-Bretagne  ,  le  roi  de  Prusse  et 
l'empereur  de  toutes  les  Russies,  savoir:  par  S.  INI  le 
roi  des  Belges  le  15  novembre  1831,  et  par  S.  INI.  le 
roi  des  Pays-Bas  en  ce  jour ,  ont  nommé  pour  leurs 
plénipotentiaires ,  savoir  :  etc.,  etc.,  lesquels,  après  avoir 
échangé,,  etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit: 

-a5-.'i   Jo   0'>!;  Art.   1  — 24. 

'  ■  Art.  "25.  A  la  suite  des  stipulations  du  présent 
traité  il  y  aura  paix  et  amitié  entre  S.  ]M.  le  roi  des 
Belges  d'une  part ,  et  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  de 
l'autre  part,  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  Etats 
et  sujets  respectifs. 

Art.  26.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à  Londres  dans  le  délai  de 
six  semaines,  ou  plus  tut,  si  faire  de  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  temps  que  celui 
des  ratifications  du  traité  conclu  en  ce  jour  entre  S.  ]M. 
le  roi  des  Belges  et  LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le 
roi  des  Français ,  la  reine  de  la  Grande-Bretagne ,  le 
roi  de   Prusse  et  l'empereur  de  toutes  les  Russies. 
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18S3  Projet  de  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M. 
le  roi  des  Belges. 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  l'enipereur  d'Autriche,  S.  ]\I.  le  roi  des 
Français,  S.  ]M.  la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  S.  M. 
3e  roi  de  Prusse ,  et  S.  M.  l'empereur  des  toutes  les 
Russies,  prenant  en  considération,  de  même  que  S.  INI. 
le  roi  des  Belges,  leur  traité  conclu  à  Londres,  le  15 
novembre  1831,  ainsi  que  les  traités  signés  en  ce  jour 
entre  LL.  INIM.  l'empereur  d'Autriche,  le  roi  des  Fran- 
çais, la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse 
et  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  d'une  part,  et  8. 
]M.  le  roi  des  Pays-Bas,  de  l'autre  part ,  et  entre  S.  M. 
le  roi  des  Belges,  et  Sadite  IMajesté  le  roi  des  Pays- 
Bas,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
etc.,  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs, 
etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit  : 

Art.  1.  S.  M.  l'empereur  d'Autriche,  S.  M.  le 
roi  des  Français,  S.  M.  la  reine  de  la  Grande-Bretagne, 
S.  M.  le  roi  de  Prusse  et  S.  IVI.  l'empereur  de  toutes 
les  Russies  déclarent  que  les  articles  ci-annexés ,  et 
formant  la  teneur  du  traité  conclu  en  ce  jour  entre 
S.  M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas, 
sont  considérés  comme  ayant  la  même  force  et  valeur 
que  s'ils  étaient  textuellement  insérés  dans  le  présent 
acte  ,  et  qu'ils  se  trouvent  ainsi  placés  sous  la  garantie 
de  Leursdites  MM. 

Art.  2.  Le  traité  du  15  novembre  1831  entre 
LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le  roi  de  Français,  la 
reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse  et  l'em- 
pereur de  toutes  les  Russies,  et  S.  M.  le  roi  des  Bel- 
ges, est  déclaré  n'être  point  obligatoire  pour  les  hautes 
parties  contractantes. 

Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ralifi- 
calions  seront  échangées  à  Londres  dans  le  délai  de  six 
semaines,  ou  plus  tût,   si  faire  se  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  temps  que'  celui 
des  ratifications  du  traité  entre  la  Belgique  et  la  Hol- 
lande. 

Texte  des  Articles  i — 24. 

Art.  1.  Le  territoire  belge  se  composera  des  pro- 
vinces de  : 
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Brabant  méridional,  Liège,  Namur,  Hainaut,  Flan- 1838 
dre  occidentale,  Flandre  orientale,  Anvers  et  Limbourg, 
telles  qu'elles  ont  fait  partie  du   royaume  des  Pays-Bas 
constitue'  en    1815,    à    l'exception    des    districts    de    la 
province  de  Limbourg  de'signe's   dans  l'art.  4. 

Le  territoire  belge  comprendra,  en  outre,  la  par- 
tie du  grand-duché  du  Luxembourg  indique'e  dans  l'art.  2. 

Art.  2.  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas ,  grand-duc  de 
Luxemliourg,  consent  à  ce  que,  dans  le  grand-duché 
de  Luxembourg,  les  limites  du  territoire  belge  soient 
telles  qu'elles  vont  être  décrites  ci-dessous. 

A  partir  de  la  frontière  de  France  entre  Rodange, 
qui  restera  au  grand-duché  de  Luxembourg,  et  Athus, 
qui  appartiendra  à  la  Belgique,  il  sera  tiré,  d'après  la 
carte  ci-jointe,  une  ligne  qui,  laissant  à  la  Belgique 
la  route  d'Arlon  à  Longwy  ,  la  ville  d'Arlon  avec 
sa  banlieue  et  la  roule  d'Arlon  à  Bastogne ,  passera 
entre  Messancy ,  qui  sera  sur  le  territoire  belge,  et 
Clémency,  qui  restera  au  grand  -  duché  de  Luxem- 
bourg, pour  aboutir  à  Steinfort,  lequel  endroit  restera 
également  au  grand-duché.  De  Steinfort  cette  ligne  sera 
prolongée ,  dans  la  direction  d'Eischen ,  de  Hecbus, 
Guirsch,  Oberpalen,  Grende,  Nothomb,  Parelh  et  Perlé 
jusqu'à  ]Marlelange:  Hecbus,  Guirsch,  Grende,  Nothomb 
et  Pareth  devant  appartenir  à  la  Belgique;  et  Eischen, 
Oberpalen  ,  Perlé  et  INIartelange  au  grand-duché.  De 
Martelange,  ladite  ligne  descendra  le  cours  de  la  Sure, 
dont  le  Thalweg  servira  de  limite  entre  les  deux  Etats, 
jusque  vis-à-vis  Tintange,  d'où  elle  sera  prolongée  aussi 
directement  que  possible  vers  la  frontière  actuelle  de 
l'arrondissement  de  Diekirch  ,  et  passera  entre  Surret, 
Harlange,  Tarchamps ,  qu'elle  laissera  au  grand-duché 
de  Luxembourg,  et  Honville ,  Livarchamps  et  Loutre- 
mange  qui  feront  partie  du  territoire  belge;  atteignant 
ensuite  aux  environs  de  Doncols  et  de  Sonlez ,  qui  re- 
steront au  grand-duché,  la  frontière  actuelle  de  l'arron- 
dissement de  Diekirch,  la  ligne  en  question  suivra  la- 
dite frontière  jusqu'à  celle  du  territoire  prussien.  Tous 
les  territoires  ,  villes ,  places  et  lieux  situés  à  l'oust  de 
cette  ligne,  appartiendront  à  la  Belgique,  et  tous  les 
territoires,  villes,  places  et  lieux  situés  à  l'est  de  cette 
même  ligne,  continueront  d'appartenir  au  grand-duché 
de  Luxembourg. 
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1838  II  est  entendu    qu'en  traçant    cette  ligne,    et  en  se 

conformant  autant  que  possible  à  la  description  qui  en 
a  ete  faite  ci-dessus,  ainsi  qu'aux  indications  de  la  carte 
jointe,  pour  plus  de  clarté,  au  présent  article,  les  com- 
missaires démarcateurs  dont  il  est  fait  mention  dans 
l'art.  6  auront  égard  aux  localités,  ainsi  qu'aux  conve- 
nances qui  pourront  en   résulter  mutuellement. 

Art.  3.  Pour  les  cessions  faites  dans  l'article  pré- 
cédent, il  sera  assigné  à  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas, 
grand-duc  de  Luxembourg,  une  indemnité  territoriale 
dans  la  province  de  Limbourg. 

Art.  4.  En  exécution  de  la  partie  de  l'art.  1er  re- 
lative à  la  province  de  Limbourg,  et  par  suite  des  ces- 
sions que  S-  M.  le  roi  des  Pays-Bas,  grand  -  duc  de 
Luxembourg,  fait  dans  l'art.  2,  Sadite  Majesté  possédera, 
soit  en  sa  qualité  de  grand-duc  de  Luxembourg,  soit 
pour  être  réunis  ?i  la  Hollande,  les  territoires  dont  les 
limites  sont  indiquées  ci-dessous  : 

1°  Sur  la  rive  droite  de  la  Meuse:  aux  anciennes 
enclaves  hollandaises,  sur  ladite  rive  dans  la  province 
de  Limbourg,  seront  joints  les  districts  de  cette  même 
provmce  ,  sur  cette  même  rive,  qui  n'appartenaient  pas 
aux  Etats-généraux  en  1790,  de  façon  cjue  la  partie  de 
la  province  actuelle  du  Limbourg,  située  sur  la  rive 
droite  de  la  Meuse  et  comprise  entre  ce  fleuve  à  l'ouest, 
la  frontière  du  territoire  prussien  à  l'est,  la  frontière 
actuelle  de  la  province  de  Liège  au  midi,  et  la  Gueldre 
hollandaise  au  nord ,  appartiendra  désormais  tout  en- 
tière à  S.  M.  le  roi  de  Pays-Bas,  soit  en  sa  qualité  de 
grand-duc  de  Luxembourg,  soit  pour  être  réunie  ii  la 
Hollande  ; 

2^  Sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse:  à  partir  du 
point  le  plus  méridional  de  la  province  hollandaise  du 
P>rabant  septentrional,  il  sera  tiré,  d'après  la  carte  ci- 
jointe,  une  ligne  qui  aboutira  à  la  Meuse  au-dessous 
de  Wessem,  entre  cet  endroit  et  Stevensvveert,  au  point 
où  se  touchent,  sur  la  rive  gauche  de  la  IMeuse ,  les 
frontières  des  arrondissements  actuels  de  Ruremonde  et 
de  Maestriclit  ,  de  manière  que  Bergerot,  Stamproy, 
Neer-Itteren,  Ittervoord  et  Thorn,  avec  leurs  banlieues, 
ainsi  que  tous  les  autres  endroits  situés  au  nord  de 
cette  ligne,   feront  partie  du  territoire  hollandais. 

Les  anciennes  enclaves  hollandaises  dans  la  pro- 
vince de  Limbourg,    sur    la    rive   gauche    de    la  Meuse, 
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apparliendront  à  la  Belgique,  à  l'exception  île  la  ville  1838 
de  JMaestfichl ,  laquelle,  avec  lui  rayon  de  territoire  ùe 
1,200  toises,  à  partir  du  glacis  extérieur  de  la  plate 
sur  ladite  rive  de  ce  lleuve ,  continuera  d'être  pos- 
sede'e  en  toute  souveraineté  et  proprie'lé  par  5.  M.  le 
roi  des  Pays-Bas. 

Art.  5.  S.  M,  le  roi  des  Payo-Bas  ,  grand-duc  de 
Luxembourg,  s'enlendia  avec  la  coiife'déralion  germa- 
nique et  les  agnats  de  la  maison  de  Nassau  sur  l'appli- 
cation des  stipulations  renfermées  dans  les  art.  3  et  4, 
ainsi  que  sur  tous  les  arrangements  que  lesdits  articles 
pourraient  rendre  nécessaires,  soit  avec  les  agnats  ci- 
dessus  nomnjés  de  la  maison  de  Nassau,  soit  avec  la 
confédération  germanique. 

Moyennant  les  arrangements  territoriaux  arrêtés 
ci-dessus,  chacune  des  deux  parties  renonce  réciproque- 
ment, pour  jamais,  à  toute  prétention  sur  les  territoires, 
villes,  places  et  lieux  situés  dans  les  limites  des  posses- 
sions de  l'autre  partie,  telles  qu'elles  se  trouvent  décri- 
te)*  dans  les  art.   1,  2   et  4. 

Lesdites  limites  seront  tracées  conformément  à  ces 
n)êines  articles,  par  des  commissaires  démarcateurs  bel- 
ges et  hollandais  qui  se  réuniront  le  plus  tôt  possible 
en   la  ville  de  IVlaeslricht. 

Art.  7.  La  Belgique ,  dans  les  limites  indiquées 
aux  art.  1,  2  et  4  formera  un  Etat  indépendant  et  per- 
pétuellement neutre. 

Elle  sera  tenue  d'observer  cette  même  neutralité 
envers  tous  les  autres  Etats. 

Art.  8.  L'écoulement  des  eaux  des  Flandres  sera 
réglé  entre  la  Hollande  et  la  Belgique  ,  d'après  les  sti- 
pulations arrêtées  à  cet  égard  dans  l'art.  6  du  traité 
définitif  conclu  entre  S.  M.  l'enqjereur  d'Allemagne  el 
les  Etats-généraux,  le  8  novembre  1785,  et,  conformé- 
ment audit  article ,  des  commissaires  nommés  de  j)art 
et  d'autre  s'entendront  sur  l'application  des  dispositions 
qu'il  consacre. 

Art.  9.  §  1er.  Les  dispositions  des  art.  108  jus- 
qu'au 117e  inclusivement  de  l'acte  général  du  congrès 
de  \ienne,  relatives  à  la  libre  navigation  des  fleuves 
et  rivières  navigables,  seront  appliquées  aux  fleuves  et 
rivières  navigables  qui  séparent  ou  traversent  à  la  fois 
le  territoire  belge  et  le  territoire  hollandais. 

^.  2.     En   ce  qui    concerne    spécialement  la  naviga- 
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1838  tion  de  l'Escaut  et  de  ses  embouchures  ,  il  est  convenu 
que  le  pilot.ige  et  le  balisage,  ainsi  que  la  conservation 
des  passes  de  l'Escaut  en  aval  d'Anvers,  seront  soumis 
à  une  surveillance  commune,  et  que  cette  surveillance 
commune  sera  exerce'e  par  des  commissaires  nommés 
à  cet  efl'et  de  part  et  d'autre;  des  droits  de  pilotage 
mode'rés  seront  fixe's  d'un  conimun  accord,  et  ces  droits 
seront  les  mêmes  pour  les  navires  de  toutes  les  nations. 
Eu  attendant  et  jusqu'à  ce  que  ces  droits  soient 
arrêtés  ,  il  ne  pourra  être  perru  des  droits  de  pilotage 
plus  élevés  que  ceux  cjui  ont  été  établis  par  le  tarif 
de  1829,  pour  les  bouches  de  la  Meuse,  depuis  la  pleine 
nier  jusqu'à  Helvoet,  et  de  Helvoet  jusqu'à  Rotterdam, 
en  proportion  des  distances.  11  sera  au  choix  de  tout 
navire  se  rendant  de  la  pleine  mer  en  Belgique,  ou  de 
la  Belgique  en  pleine  nier  par  l'Escaut,  de  prendre  tel 
pilote  qu'il  voudra,  et  il  sera  loisible  d'après  cela  aux 
deux  pays  d'établir  dans  tout  le  cours  de  l'Escaut  et  à 
son  embouchure  les  services  de  pilotage  qui  seront  ju- 
gés nécessaires  pour  fournir  les  pilotes.  Tout  ce  qui 
est  relatif  à  ces  établissements  sera  déterminé  par  le  rè- 
glement à  intervenir  conformément  au  §  6  ci-api'ès.  Le 
service  de  ces  établissements  sera  sous  la  surveillance 
commune  mentionnée  au  commencement  du  présent  pa- 
ragraphe. Les  deux  gouvernements  s'engagent  à  conser- 
ver les  passes  navigables  de  l'Escaut  et  de  ses  embou- 
chures, et  à  y  placer  et  y  entretenir  les  balises  et 
bouées  nécessaires ,    chacun  pour  sa  partie  du  fleuve. 

^  3.  Il  sera  perçu  par  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas,  sur  la  navigation  de  l'Escaut  et  de  ses  embouchu- 
res, un  droit  unique  de  fl.  1-50  par  tonneau,  savoir: 
11.  1-12  pour  les  navires  qui,  arrivant  de  la  pleine  mer, 
remonteront  l'Escaut  occidental  pour  se  rendre  en  Belgique 
par  l'Escaut  ou  par  le  canal  de  Terneuse  ;  et  de  0-38 
par  tonneau  des  navires  qui  ,  arrivant  de  la  Belgique 
par  l'Escaut  ou  par  le  canal  de  Terneuse  ,  descendront 
l'Escaut  occidental,  pour  se  rendre  dans  la  pleine  mer. 
Et  afin  que  lesdits  navires  ne  puissent  être  assujettis  à 
aucune  visite,  ni  à  aucun  retard  ou  entrave  quelcon- 
que dans  les  rades  hollandaises,  soit  en  remontant 
l'Escaut  de  la  pleine  nier,  soit  en  descendant  l'Escaut 
pour  se  rendre  en  pleine  mer,  il  est  convenu  que  la 
perception  du  droit  susmentionné  aura  lieu  par  les 
agents  néerlandais  à  Anvers  et  à  Terneuse.     De  même 


de  la  Belgïq.  cVavec  la  Hollande,      495 

les  navires  arrivant  de  la  pleine  mer  pour  se  rendre  à  1838 
Anvers  par  l'Escaut  occidental  et  venant  d'endroits  su- 
spects sous  le  rapport  sanitaire ,  auront  la  faculté  de 
continuer  leur  route  sans  entrave  ni  retard,  accompagne's 
d'un  garde  de  santé,  et  de  se  rendre  ainsi  au  lieu  de 
leur  destination.  Les  navires  se  rendant  d'Anvers  à 
Terueuse,  et  vice  verset^  ou  faisant  dans  le  fleuve 
même  le  cabotage  ou  la  pèche  (ainsi  que  l'exercice  de 
celle-ci  sera  réglé  en  conséquence  du  \.  6  ci-après),  ne 
seront  assujettis  à  aucun   droit. 

\  4.  La  branche  de  l'Escaut ,  dite  l'Escaut  orien- 
tal, ne  servant- point,  dans  l'état  actuel  des  localités,  ?i 
la  navigation  de  la  pleine  mer  à  Anvers  et  à  Terneuse, 
et  vice  persd,  mais  étant  employée  à  la  navigation 
entre  Anvers  et  le  Rhin,  celle-ci  ne  pourra  être  grevée, 
dans  tout  son  cours ,  de  droits  ou  péages  plus  élevés 
que  ceux  qui  sont  perçus,  d'après  les  tarifs  de  Mayence 
du  3t  mars  1831,  sur  la  navigation  de  Gorcum  jusqu'à 
la  pleine  mer,  en  proportion  des  distances. 

§  5.  11  est  également  convenu  que  la  navigation 
des  eaux  intern»édiaires  entre  l'Escaut  et  le  Rhin,  pour 
arriver  d'Anvers  au  Rhin,  et  vice  versa,  restei'a  réci- 
proquement libre  ,  et  qu'elle  ne  sera  assujettie  qu'à  des 
]>éages  modérés  qui  seront  les  mêmes  pour  le  commerce 
des  deux  pays. 

^  6.  Des  commissaires  se  réuniront  de  part  et  d'au- 
tre à  Anvers,  dans  le  délai  d'un  mois,  tant  pour  arrê- 
ter le  montant  définitif  et  permanent  de  ces  péages, 
qu'afîn  de  convenir  d'un  règlement  général  pour  l'exé- 
cution des  dispositions  du  présent  article,  et  d'y  com- 
prendre l'exercice  du  droit  de  pêche  et  du  commerce 
de  pêcherie,  dans  toute  l'étendue  de  l'Escaut,  sur  le 
pied  d'une  parfaite  réciprocité  et  égalité  en  faveur  des 
sujets  des  deux  pays. 

§  7.  Ea  attendant,  et  jusqu'à  ce  que  ledit  règle- 
ment soit  arrêté,  la  navigation  de  la  Meuse  et  de  ses 
embranchements  restera  libre  au  commerce  des  deux 
pays,  qui  adopteront  provisoirement,  à  cet  égard,  les 
tarifs  de  la  convention,  signée  le  31  mars  1831  à  Ma- 
yence, pour  la  libre  navigation  du  Rhin,  ainsi  que  les 
autres  dispositions  de  cette  convention  en  autant  qu'el- 
les pourront  s'appliquer  à  ladite  rivière. 

^  8.  Si  des  événements  naturels  ou  des  travaux 
d'art  venaient,  par  la  suite,   à  rendre  impraticables  les 
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1838  voies  de  navigation  indiquées  au  piésent  article ,  le 
gouvernement  des  Pays-Bas  assignera  à  la  navigation 
belge  d'autres  voies  aussi  sûres  et  aussi  bonnes  et  com- 
modes en  remplacement  desdites  voies  de  navigation 
devenues  impraticables. 

Art.  10.  L'usage  des  canaux  qui  traversent  a  la 
fois  les  deux  pays  continuera  d'être  libre  et  commun 
à  leurs  liabilauls. 

11  est  entendu  qu'ils  en  jouiront  re'ciproquement, 
et  aux  mêmes  conditions;  et  que  de  part  et  d'autre  il 
ne  sera  perçu,  sur  la  navigation  desdils  canaux,  que 
des  droits   mode'rés. 

Art.  11.  Les  communications  commerciales  par  la 
ville  de  IMaestricht  et  par  celle  de  Sittard  resteront  en- 
tièrement libres  et  ne  pourront  être  entrave'es  sous  au- 
cun prétexte. 

L'usage  des  roules  qui,  en  traversant  ces  deux 
villes,  conduisent  aux  frontières  de  l'Allemagne,  ne  sera 
assujetti  qu'au  payement  de  droits  de  barrière  niodére's 
pour  l'entretien  de  ces  routes ,  de  telle  sorte  que  le 
commerce  de  transit  n'y  puisse  éprouver  aucun  obstacle, 
et  que,  moyennant  les  droits  ci-dessus  mentionnés,  ces 
routes  soient  entretenues  en  bon  état  et  propres  à  faci- 
liter ce  commerce. 

Art.  12.  Dans  le  cas  où  il  aurait  été  construit  en 
Belgique  une  nouvelle  roule,  ou  creusé  un  nouveau 
canal  qui  aboutirait  à  la  ]Meuse,  vis-à-vis  le  canton  hol- 
landais de  Sittard ,  alors  il  serait  loisible  a.  la  Belgique 
de  demander  à  la  Hollande,  qui  ne  s'y  refuserait  pas 
dans  cette  supposition ,  que  ladite  roule  ou  ledit  canal 
fussent  prolongés  d'après  le  même  plan,  entièrement 
aux  frais  et  dépens  de  la  Belgique,  par  le  canton  de 
Sittard,   jusqu'aux  frontières  de  l'Allemagne. 

Celte  route  ou  ce  canal,  qui  ne  pourraient  servir 
que  de  communication  commerciale,  seraient  construits, 
aux  choix  de  la  Hollande,  soit  par  des  ingénieurs  et 
ouvriers  que  la  Belgique  obtiendrait  l'autorisation  d'em- 
ployer à  cet  effet  dans  le  canton  de  Sittard,  soit  par  des 
ingénieurs  et  ouvriers  que  la  Hollande  fournirait,  et 
qui  exécuteraient  aux  frais  de  la  Belgique  les  travaux 
convenus,  le  tout  sans  charge  aucune  pour  la  Hollande, 
et  sans  préjudice  de  ses  droits  de  souveraineté  exclusifs 
sur  le  territoire  que  traverseraient  la  route  ou  le  canal 
eu  question. 
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Les  deux  parties ,    fixeraient  d'un  commun  accord,  1838 
le  montant  et  le  mode  de  perception  des  droits  et  péa- 
ges qui  seraient  pre'leve's  sur  cette  même  route  ou  canal. 

Art.  13.  ^.  1er.  A  partir  du  1er  janvier  1839,  la 
Belgique,  du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du 
royaiune  des  Pays-Bas ,  restera  chargée  d'une  somme 
de  cinq  nùllions  de  florins  des  Pays-Bas  de  rente  an- 
nuelle, dont  les  capitaux  seront  transférés  du  débet  du 
grand-livre  d'Amsterdam,  et  du  débet  du  trésor  général 
du  royaume  des  Pays-Bas,  sur  le  débet  du  grand-livre 
de  la  Belgique. 

§  2.  Les  capitaux  transférés  et  les  rentes  inscrites 
sur  le  débet  du  grand-livre  de  la  Belgique,  par  suite 
du  paragraphe  précédent ,  jusqu'à  la  concurrence  de  la 
somme  totale  de  5,000,000  11.  des  Pays  -  Bas  de  rente 
annuelle ,  seront  considérés  comme  faisant  partie  de  la 
dette  nationale  belge,  et  la  Belgique  s'engage  à  n'admet- 
tre, ni  pour  le  présent  ni  pour  l'avenir,  aucune  distinc- 
tion entre  cette  portion  de  sa  dette  publique  provenant 
de  sa  réunion  avec  la  Hollande,  et  toute  autre  dette 
nationale   belge  ,  déjà  créée  ou  à  créer. 

^  3.  L'acquittement  de  la  somme  des  rentes  annuel- 
les ci-dessus  mentionnée  de  5,000,000  fl.  des  Pays-Bas, 
aura  lieu  régulièrement  de  semestre  en  semestre,  soit  à 
Bruxelles,  soit  à  Anvers,  en  argent  comptant,  sans  dé- 
duction aucune  de  quelque  nature  que  ce  puisse  être, 
ni  pour  le  présent  ni  pour  l'avenir. 

f  4.  Moyennant  la  création  de  ladite  somme  de 
rentes  annuelles  de  fl.  5,000,000,  la  Belgique  se  trou- 
vera déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
des  Pays-Bas. 

^  5.  Des  commissaires  nommés  de  part  et  d'autre 
se  réuniront  dans  le  délai  de  qukize  jours  en  la  ville 
d'Utrecht ,  afin  de  procéder  au  transport  des  capitaux 
et  rentes  qui ,  du  chef  du  partage  des  dettes  publiques 
du  royaume  des  Pays-Bas ,  doivent  passer  à  la  charge 
de  la  Belgique  jusqu'à  la  concurrence  de  fl.  5,000,000 
de  rentes  annuelles.  Ils  procéderont  aussi  à  l'extradi- 
tion des  archives,  cartes,  plans  et  documents  quelcon- 
ques appartenant  à  la  Belgique  ou  concernant  son  ad- 
ministration. 

Art.  14.      Le    port    d'Anvers,    conformément    aux 
stipulations  de  l'art.  15   du   traité    de  Paris    du    30  mai 
No  ut/.  Série.    Tanie  VI.  li 
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1838  1814,   continuera    d'être   uniquement   un  port   de  com-     | 
merce.  ] 

Art.  15.  Les  ouvrages  d'utilité  publique  ou  par- 
ticulière, tels  que  canaux,  routes  ou  autres  de  seni-  j 
blable  nature,  construits,  en  tout  ou  en  partie,  aux 
frais  du  royaume  des  Pays-Bas,  appartiendront,  avec 
les  avantages  et  les  charges  qui  y  sont  attachés ,  au 
pays   où  ils  sont  situés. 

Il  reste  entendu  que  les  capitaux  empruntés  pour  | 
la  construction  de  ces  ouvrages ,  et  qui  y  sont  spécia- 
lement affectés ,  seront  compris  dans  lesdites  charges, 
pour  autant  qu'ils  ne  sont  pas  encore  remboursés,  et 
sans  que  les  remboursements  déjà  effectués  puissent 
donner  lieu  à  liquidation. 

Art.  16.  Les  séquestres  qui  auraient  été  mis  en  i 
Belgique ,  pendant  les  troubles ,  pour  cause  politique, 
sur  des  biens  et  domaines  patrimoniaux  quelconques,  i 
seront  levés  sans  nul  retard  ;  et  la  jouissance  des  biens  II 
et  domaines  susdits  sera  immédiatement  rendue  aux  lé-  :i 
gitimes  propriétaires.  ii 

Art.  17.  Dans  les  deux  pays  dont  la  séparation  a  1 
lieu  en  conséquence  des  présents  articles,  les  habitants  i 
et  propriétaires ,  s'ils  veulent  transférer  leur  domicile  j 
d'un  pays  à  l'autre,  auront  la  liberté  de  disposer  peu-  i 
dant  deux  ans  de  leurs  propriétés  ,  meubles  ou  immeu-  i 
blés  ,  de  quelque  nature  qu'elles  soient,  de  les  vendre  i 
et  d'emporter  le  produit  de  ces  ventes  ,  soit  en  numé- 
raire, soit  en  autres  valeurs,  sans  empêchement  ou  ac-  • 
quitlemenl  de  droits,  autres  que  ceux  qui  sont  aujourd'-  < 
Lui  en  vigueur  dans  les  deux  pays,  pour  les  mutations  i 
et  transferts.  ! 

Il  est  entendu  que  renonciation  est  faite ,  pour  le  i 
présent  et  pour  l'avenir,  à  la  perception  de  tout  droit  fî 
d'aubaine  et  de  détraction  sur  les  personnes  et  sur  les  v. 
biens  des  Hollandais  en  Belgique  et  des  Belges  en  ^ 
Hollande.  ? 

Art.  18.  La  qualité  de  sujet  mixte ,  quant  à  la  aJ 
propriété,  sera  reconnue  et  maintenue. 

Art.  19.  Les  dispositions  des  art.  11  jusqu'à  21 
inclusivement,  du  traité  conclu  entre  l'Autriche  et  la 
Russie  le  3  mai  1815,  qui  fait  partie  intégrante  de  l'acte 
général  du  congrès  de  Vienne ,  dispositions  relatives 
aux  propriétaires  mixtes,  à  l'élection  de  domicile  qu'ils 
sont  tenus  de  faire,  aux  droits  qu'ils  exerceront  comme 
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sujets  de  l'un  ou  de  l'autre  Etat,  et  au5c  rapports  de  1838 
voisinage  dans  les  propriétés  coupées  par  les  frontières, 
seront  appliquées  aux  propriétaires  ainsi  qu'airx  pro- 
priétés qui,  en  Hollande,  dans  le  grand-duché  de  Lu- 
xembourg ou  en  Belgique,  se  trouveront  dans  les  cas 
prévus  par  les  susdites  dispositions  des  actes  du  congrès 
de  Vienne. 

Il  est  entendu  que  les  productions  minérales  sont 
comprises  dans  les  productions  du  sol  mentionnées  dans 
l'art.  20  du  traité  du  3  mai  1815  susallégué.  Les 
droits  d'aubaine  et  de  détraction  étant  abolis  dès  à 
présent  entre  la  Hollande  ,  le  grand  -  duché  de  Luxem- 
bourg et  la  Belgique,  il  est  entendu  que,  parmi  les 
dispositions  ci-dessus  mentionnées,  celles  qui  se  rap- 
porteraient aux  droits  d'aubaine  et  de  détraction,  seront 
censées  nulles  et  sans  effet  dans  les  trois  pays. 

Art.  20.  Personne,  dans  les  pays  qui  changent 
de  domination ,  ne  pourra  être  recherche  ni  inquiété 
en  aucune  manière  ,  pour  cause  quelconque  de  partici- 
pation directe  ou  indirecte  aux  événements  politiques. 

Art.  21.  Les  pensions  et  traitements  d'attente,  de 
non  -  activité  et  de  réforme ,  seront  acquittés  a  l'avenir, 
de  part  et  d'autre,  à  tous  les  titulaires,  tant  civils  que 
militaires,  qui  y  ont  droit,  conformément  aux  lois  en 
vigueur  avant  le  1er  novembre  1830. 

Il  est  convenu  que  les  pensions  et  traitements  sus- 
dits des  titulaires  nés  sur  les  territoires  qui  constituent 
aujourd'hui  la  Belgique,  resteront  à  la  charge  du  tré- 
sor belge,  et  les  pensions  et  traitements  des  titulaires 
nés  sur  les  territoires  qui  constituent  aujourd'hui  le  ro- 
yaume des  Pays-Bas  a  celle  du  trésor  néerlandais. 

Art.  22.  Toutes  les  réclamations  des  sujets  belges 
sur  des  établissements  particviliers ,  tels  que  fonds  de 
veuves,  et  fonds  connus  sous  la  dénomination  de  fonds 
de  legs  et  de  la  caisse  des  retraites  civiles  et  militaires, 
seront  examinées  par  la  commission  mixte  dont  il  est 
question  dans  l'art.  13,  et  résolues  d'après  la  teneur  des 
règlements  qui  régissent  ces  fonds  ou  caisses. 

Les  cautionnements  fournis,  ainsi  que  les  verse- 
ments faits  par  les  comptables  belges  ,  les  dépôts  judi- 
ciaires et  les  consignations,  seront  également  restitués 
aux  titulaires  sur  la  présentation  de  leurs  titres. 

Si,  du  chef  des  liquidations  dites  Jrançaises ,  des 
sujets   belges    avaient   encore   à    faire    valoir   des  droits 

Ii2 
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1838  d'inscription ,  ces  réclamations  seront  également  exami- 
nées et  liquidées  par  ladite  commission. 

Art.  23.  Seront  maintenus  dans  leur  force  et  vi- 
gueur, les  jugements  rendus  eu  matière  civile  et  com- 
merciale, les  actes  de  l'état  civil,  et  les  actes  passés  de- 
vant le  notaire  ou  autre  officier  public  sous  l'admini- 
stration belge,  dans  les  parties  du  Limbourg  et  du 
grand-duché  de  Luxembourg,  dont  S.  M.  le  roi  des 
Pays-Bas,  grand-duc  de  Luxembourg,  va  être  remis  en 
possession. 

Art.  24.  Aussitôt  après  l'échange  des  ratifications 
du  traité  à  intervenir  entre  les  deux  parties,  les  ordres 
nécessaires  seront  envoyés  aux  commandants  des  trou- 
pes respectives  pour  l'évacuation  des  territoires,  villes, 
places  et  lieux  qui   changent  de  domination. 

Les  autorités  civiles  y  recevront  aussi  eu  même 
temps  les  ordres  nécessaires  pour  la  remise  de  ces  ter- 
ritoires ,  villes,  places  et  lieux  aux  commissaires  qui 
seront  désignés  à  cet  elTet  de  part  et  d'autre. 

Cette  évacuation  et  cette  remise  s'efTectueront  de 
manière  à  pouvoir  être  terminées  dans  l'espace  de  15 
jours,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

C. 

Note  des  plénipotentiaires    des    cinq   puissances   à 

adresser  a  M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le   roi 

des  Pays-Bas  *). 

Les  soussignés,  plénipotentiaires  d'Autriche,,  de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Rus- 
sie, ont  pris  en  mûre  considération  la  communication 
qui  leur  a  été  adressée  par  INL  le  plénipotentiaire  de 
S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas,  le  14  mars  dernier,  et  par 
laquelle  Sadite  Majesté  s'est  déclarée  prête  à  faire  signer 
par  son  plénipotentiaire  les  24  articles  arréte's  par  la 
conférence  le  24  octobre   1831.  .    .  ^_ 

Ils  ont  également  donné  leur  attention  aux  dispo- 
sitions manifestées  par  le  cabinet  de  la  Haye  pour  fa- 
ciliter sur  quelques  points  particuliers  un  arrangement 
conforme  auxdils  24  articles,  et,  obligés  d'avoir  en 
même  temps  égard  aux  changements  que  le  laps  de  j 
sept  années  a    produits    dans   les    positions    respectives. 


*)  Cçtte  note  fut  également  expédiée  le  23  Janvier  1839. 
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ils  ont  employé  leurs  soins  dans   le    cours  d'une  négo-  1838 
ciatlon    confidentielle    prolongée,    a   s'entendre   sur    une 
proposition  acceptable    à  faire    aux    deux    parties ,    afin 
de  terminer    le  différend    hollando-belge   par    un    traité 
définitif. 

Parvenus  au  terme  de  leurs  travaux,  les  soussig- 
nés sont  aujourd'hui  dans  le  cas  d'en  présenter  le  ré- 
sultat à  l'acceptation  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas; 
et  ils  ont  l'honneur  d'adresser  a  cet  elTet  à  S.  E.  M. 
Dedel,  son  plénipotentiaire  auprès  de  la  conférence,  les 
projets  de  traités  ci-joints,  savoir: 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le  roi 
des  Pays-Bas,  avec  une  annexe,  et 

Un  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  et  S.  M. 
le  roi  des  Belges,  en  le  priant  de  porter  ces  pièces 
avec  la  présente  note  à  la  connaissance  de  son  gouver- 
nement. 

Les  soussignés  s'abstiennent  d'entrer    dans  le  détail 

âes   motifs  qui   les    ont    guidés    à   l'égard    de    quelques 

!     dispositions    qui    s'éloignent    de    celles    des    24   articles. 

I     Ces  motifs  ne  sauraient  échapper  dans  leur  ensen)ble  à 

j     la  pénétration  du  cabinet  de  La  Haye,  et  les  soussignés 

I     aiment  à  se  flatter  qu'en  les  pesant ,    S.  M.    le    roi  des. 

I     Pays-Bas  se  trouvera    porté  à  autoriser    sans    délai    son' 

j     plénipotentiaire    à  signer    les    traités    ci-dessus,    aussitôt 

que  le  gouvernement  belge   y    aura  accédé  de  son  coté. 

I     '■'     Les  soussignés    ont    l'honneur    de    communiquer   à 

'     M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  la 

copie  ci-annexée   de    la   note    qu'ils    adressent    sous    la 

même  date  au  plénipotentiaire  de  S.  M,  le  roi  des  Bel- 

!     ges,    et  où  S.  E.   trouvera    indiquées    les    conséquences 

d'un  refus  de  la  part  de  la  Belgique ,    en  supposant  les 

propositions  acceptées  par  la   Hollande. 

Si,  au  contraire,  le  cabinet  de  La  Haye  venait 
à  se  refuser  auxdites  propositions ,  tandis  que  la  Bel- 
gique les  aurait  acceptées,  les  cours  des  soussignés,  tout 
^  en  regrettant  de  n'avoir  pu  amener  un  arrangement 
définitif  par  les  moyens  de  conciliation  qu'elles  ont  em- 
ployés, n'en  continueraient  pas  moins  à  veiller  en  com- 
mun au  maintien  de  la  paix  matérielle  entre  les  deux  parties. 
Après  avoir  rempli  la  tâche  qui  leur  avait  été  im- 
posée par  leurs  cours,  les  soussignés  ont  l'honneur  de 
renouveler  à  S.  E.  ftl.  Uedel  l'assurance  de  leur  haute 
considération. 
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67. 

Actes  concernant  le   blocus  de  Bue- 
nos Ayres par  la  France,  1838.  Meus. 

(Nouv.  Archives  du  Commerce.    T.  1.  1838.  p.  70). 

Signification  du  blocus  de  Buénos-ylyres  de  la  part 
de  France  au  gouvernement  argentin  *). 

A.  S,  E,  le  Ministre    des  affaires    du    gouvernement   de 
Buénos-Ayres, 

Le  Contre-Amiral  soussigné,  commandant  en  chef 
les  foices  navales  françaises  en  station  au  Brésil  et  dans 
les  mers  du  Sud,  a  l'honneur  d'informer  M.  le  Mini- 
stre des  affaires  étrangères  de  la  République  Argentine, 
que  le  Consul  de  France  à  Buénos-Ayres  ayant  été 
obligé  de  se  retirer  à  la  suite  des  refus  réitères  qui 
ont  été  fait  à  ses  justes  demandes,  le  port  de  Buénos- 
Ayres  et  tout  le  littoral  du  ilemve  appartenant  à  la  ré- 
publique argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux 
par  les  forces  navales  françaises,  en  conséquence  des  { 
ordres  du  gouvernement  du  Roi  des  Français,  et  en  ; 
attendant  les  mesures  ultérieures  qu'il  jugera  convena-  j 
ble  de  prendre.  Ce  blocus  sera  strictement  exécuté  | 
tant  que  dureront  les  causes  de  mécontentement  du  | 
gouvernement  français.  j 

Le  Contre-Amiral    adresse    cet  Avis   à  M.  le  Mini-     : 

sire  des  affaires  étrangères  pour  qu'il  soit  par  lui  trans-      | 

mis  au  gouvernement  de  la   république  argentine.  . 

;    Donné  à  bord  de  la  corvette  VExpéditipe,  devant      1 

Buénos-Ayres,  le  28  mars  1838.  I 

Signé,  Leblanc.  ; 

Notification    du   hlocua   de   Buénos-jéyres    a  MM,     ( 
les  ministres  et  consuls  étrangers. 

Monsieur,    le   gouvernement   argentin  a,  dans  plu-     » 
sieurs  circonstances  ,  attenté  aux  droits  de  la  France,  à     j 


*)  Une  notification    analogue    à    été    adressée   le   20   Juin    1838,  ,1 

par  le  Ministre  français    des  affaires  étrangères,   au  corps  di-  ! 

plomatique  étranger    à  Paris,   avec    l'avis  que   le  blocus  avait  ï 

été  rendu  effectif  dès  le  28  Mars  1838.  J 
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la  sûreté   des    Français   établis    sur    son   territoire  et  à  1838 
celle  de   leurs  propriétés. 

La  France  a  fait  adresser ,  par  son  représentant  à 
Buénos-Ayres,  de  nombreuses  réclamations  qui,  non- 
seulement  ont  été  toutes  repoussées,  mais  souvent  l'ont 
été  dans  des  termes  aussi  blessans  qu'était  injuste  la 
conduite  de  l'administration  argentine. 

L'intérêt,  la  dignité  de  la  France  ne  lui  permet- 
tent pas  de  souiFi-ir  plus  long-temps  les  actes  de  la  mal- 
veillance  du   gouvernement  argentin. 

Après  avoir  épuisé  sans  succès,  pour  le  ramener  à 
des  senlimens  de  justice  que  son  propre  intérêt  lui  com- 
mandait d'écouter,  toutes  les  démarches  qu'une  sage 
modération  peut  concilier  avec  l'honneur  national,  la 
France  doit  employer  d'autres  mesures. 

En  conséquence,  le  contre-amiral,  commandant  en 
chef  les  forces  navales  françaises  en  station  au  Brésil 
et  dans  les  mers  du  Sud,  agissant  d'après  les  ordres 
du  gouvernement  de  S.  M.  le  Roi  des  Français,  a  l'hon- 
neur de  vous  prévenir  que  le  port  de  Buénos-Ayres  et 
tout  le  littoral  du  fleuve  appartenant  à  la  république 
argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux  par  les  for- 
ces navales  françaises.  Ce  blocus  sera  strictement  exé- 
cuté tant  que  dureront  les  motifs  qui  ont  déterminé  le 
gouvernement  français  à  l'établir. 

Je  vous  prie  donc,  JMonsieur,  d'informer  votre 
gouvernement  de  cette  mesure ,  et  de  faire  connaître, 
en  même  temps,  c[u'il  serait  pris,  contre  les  bâlimens 
qui  chercheraient  à  entrer  dans  les  ports  bloqués,  après 
avoir  reçu  la  signification  du  blocus  par  l'un  des  bâ- 
timens  de  guerre  français  ,  les  mesures  de  rigueur  au- 
torisées par  les  lois  des  nations. 

Dans  l'intérêt  du  commerce  étranger,  et  pour  at- 
ténuer autant  que  possible  les  inconvéniens  dont  il 
pourrait  avoir  a  soullrir  d'une  mesure  prise  unique- 
ment contre  le  gouvernement  de  Buénos-Ayres,  les  bâ- 
timens  de  commerce  actuellement  dans  les  ports  ou  en 
rade  de  Buénos-Ayres  conserveront  la  facubé  d'en  sor- 
tir jusqu'au  10  mai  prochain ,  époque  à  laquelle  l'in- 
terdiction sera  générale,  et  s'étendra  également  aux  bu- 
timens  sorlans  ou   entrans  *). 


*)  Ce  délai  a  été  saccessivemeut  étendu  jusqu'au    20  mai  ♦'t  au 
15  juin  1838. 
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1838  Donné  à  bord  de  la  corvette  VExpéditive,  devant 

Buénos-Ayres,  le  28  mars  1838.  Signé:  Leblanc. 


68. 

Convention    de   navigation   entre    la 
Hollande  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort, 

(Journal  de  la  Haye,  1838.  Avril). 

Arrêté  du  Roi  des  Pays-Bas,  du  31  Mars  1838. 

Les  navires  de  la  ville  libre  de  Francfort,  ainsi 
que  leurs  cargaisons,  jouiront  dans  les  ports  hollandais 
des  avantages  stipulés  par  l'art.  7,  lettre  B,  du  Traité 
conclu,  le  3  Juin   1837,  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse. 


69. 

Décret   du  gouvernement   de  la  Ré-- 
publique  de  Chili  sur   le  blocus  des 
Ports  Péruviens.     En  date  de  Sant- 
iago,  le  2  Avril  1838. 

(Notifié    au    Consul  -  général    de    France    au    Chili ,    le 

3  Avril  1838.  Voy,  Nouv.  Archives   du  Commerce.  Pa-j- 

ris,  1838.  Juillet). 

Joachim  Prieto ,  président  de  la  république. 

Le  gouvernement  chilien,  désirant  adoucir,  autant 
que  possible,  les  calamités  de  la  guerre,  s'était  abstenu 
jusqu'à  présent  d'ordonner  le  blocus  des  ports  occupés 
par  l'usurpateur  du  Pérou ,  moyen  aussi  légitime  de  le 
combattre  que  facile  à  mettre  à  effet  à  raison  de  la 
supériorité  des  forces  navales  de  la  république. 

L'usurpateur  du  Pérou  a  jugé  convenable  d'adopter 
une  marche  différente:  il  vient  de  rendre  un  décret  par 
lequel  il  annonce  qu'à  partir  du  18  août  procliaiu  le 
port  de  Valparaiso  sera  bloqué,  pour  toutes  les  nations 
de  la  terre  ,  par  les  forces  de  la  confédération  Pérou- 
Bolivienne. 
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La  défense  de  la  république   met   le  gouvernement  1838 
du  Chili  dans  la  nécessité  de  rétorquer  les  mesures  ho- 
stiles dont  l'ennemi  le  menace. 

En  conséquence,  j'ai  résolu  et  je  décrète  ce  qui  suit  : 

Art.  1er.  Le  port  de  Callao  et  les  ports  adjacens 
de  Chorillos  et  d'Ancon  devront  être  considérés,  et  se- 
ront elïectivement  bloqués  par  les  navires  de  guerre  du 
Chili  à  partir  du  18  avril  présent  mois. 

2.  Ce  décret  sera  communiqué  aux  agens  diploma- 
tiques et  consulaires  de  la  république,  près  des  nations 
amies,  et  à  ceux  desdites  nations  résidant  sur  le  terri- 
toire du  Chili,  pour  l'information  des  cours  respecti- 
ves et  du  commerce  en  général;  et  il  sera  publié  par 
la  voie  de  l'impression. 

Donné  au  palais  du  gouvernement;  scellé  avec  les 
armes  de  la  république. 

Santiago,  le  2  avril  1838.  Signé:  J.  Pkieto. 

Santiago,  11  avril  1838. 
Le  gouvernement  arrête  et  décrète  ce  qui  suit: 
Art.  1er.  Est  prorogé  jusqu'au  26  de  ce  mois  le 
délai  dans  lequel  les  navires  de  guerre  de  l'escadre  de- 
vront rendre  effectif  le  blocus  du  port  de  Callao  et 
les  ports  voisins  de  Chorillos  et  d'Ancon,  décrété  par 
décret  du  2  de  ce  mois. 

2.  Cette  résolution  sera  communiquée  à  qui  de 
droit,  et  publiée  par  la  voie  de  l'impression. 

Signé  :  Prieto. 

Note  circulaire   du  ministre  des  affaires   étrange-^ 

res  de  la  république  du  Chili  aux  agens  accrédités 

près  du  gouvernement  chilien  *}. 

J'ai  l'honneur  d'adresser  à  votre  seigneurie  copie 
du  message  transmis  aux  Chambres  législatives  par  le 
président  de  la  république,  le  21  du  passé,  ainsi  que 
les  résolutions  qu'elles  ont  adoptées  d'après  la  proposi- 
tion du  président. 


•)  Nous  donnons  cette  circulaire  pour  faire  connaître  les  princi- 
pes proclamés  par  le  Chili  en  matière  de  blocus,  mais  nous 
avons  eu  soin  d'indiquer  dans  des  notes  les  |)oints  où  il-»  s'é- 
cartent des  principes  suivis  par  les  puissances  maritimes  de 
l'Europe  et  où  ils  ne  seraient  point  par  conséquent  reconnus 
par  les  cabinets  de  celles-ci. 
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1838  Voire  seigneurie  connaît  les  e've'nemens  qui  se  sont 

passes  re'cemnient  au  Pe'rou ,  ainsi  que  l'alarme  qu'ils 
ont  re'pandue  dans  les  Etats  voisins;  elle  a  vu,  au  mi- 
lieu de  la  paix ,  le  tei'ritoire  chilien  envahi  par  une 
expédition  péruvienne  dans  le  but  d'y  répandre  le  feu 
de  la  guerre  civile;  elle  a  vu  le  chef  du  gouvernement 
péruvien  fouler  aux  pieds ,  dans  la  personne  d'un  mi- 
nistre public  du  Chili,  les  droits  que  les  nations  les 
plus  barbares  accordent  aux  envoyés  de  paix.  Au  mi- 
lieu de  tant  de  provocations,  qui  toutes  suffisaient  pour 
autoriser  le  recours  aux  armes,  votre  seigneurie  a  vu 
le  gouvernement  chilien  rechercher  lui  arrangement 
pacifique  par  toutes  les  démarches  qui  pouvaient  se 
concilier  avec  le  danger  de  la  patrie,  doublement  me- 
nacée dans  sa  sûreté  extérieure,  et  dans  la  conserva- 
tion de  l'ordre  dans  son  intérieur.  Votre  seigneurie, 
sans  aucun  doute,  rendra  justice  à  la  détermination 
que  le  gouvernement  du  Chili  a  prise  de  rompre  ses 
relations  avec  celui  du  Pérou ,  de  repousser  par  la 
force  des  armes  les  insultes  de  l'ennemi,  de  venger  nos  j 
droits  violés,  et  de  pourvoir,  par  le  seul  moyeu  qui  ; 
était  dans  nos  mains,  au  salut  de  la  patrie.  11  n'y  a  | 
que  l'intime  conviction  de  la  nécessité  de  cette  mesure  j 
qui  ait  pu  décider  le  gouvernement  à  s'écarter  de  la  i 
marche  pacifique  qu'il  a  suivie  jusqu'à  ce  jour;  il  sait  j 
combien  cette  marche  convient  aux  Etats  qui ,  comme  j 
celui  du  Chili,  commençant  leur  existence  politique,  ! 
doivent  concentrer  leur  activité  dans  le  développement  i 
de  leurs  forces  naissantes,  et  il  s'empressera  de  la  sui- 
vre de  nouveau  avec  zèle  et  sollicitude  dès  que  le  sa-  ; 
lut  et  l'honneur  de  la  patrie  le  lui  permettront. 

i 
Le  gouvernement    de    la    république    désire  surtout      ij 
vivement  de  diminuer  pour  les  autres   nations  les  dom-       î 
mages  et  inconvéniens  qui   sont  liés    à  l'état  de  guerre;        j 
il    voudrait    n'occasionner    au     commerce     des     nations 
amies  que    les    restrictions  les   plus   faibles  ,    conciliables        ■ 
avec  la  défense  de  droits    précieux,    sans    la    jouissance 
desquels    les    Etats    n'existent    point,    ou    n'ont    qu'une        i 
existence  précaire  et  dégradée.     Le  gouvernement  de   la        i 
république  croit  avoir  porté   sur  ce  point    son   attention        i 
à  un  degré  dont   il  serait  difficile   de  trouver  un    exem- 
ple dans  l'histoire  de  la  guerre,    comme  voire  seigneu-        j 
rie  le  verra  par  la  note  ci-après  des  règlemens  prescrits       j 


blocus  des  Ports  Péruviens,  507 

à  la  vice-amirauté  de  l'escadre   chilienue ,    pour  ce  qui  1838 
çpjaçerne  les  liostilite's  maritimes  : 

_,,{.,  1^  Les  proprie'tés  neutres  seront  respecte'es  sous 
tout  pavillon  quelconque,  et  malgré  le  droit  que  le 
traité  du  16  mai  1832  avec  les  Etats-Unis  d'Amérique 
confère  à  la  république  du  Chili,  pour  condamner 
comme  bonne  prise  les  propriétés  américaines  sous  pa- 
villon ennemi,  le  commerce  des  Etats-Unis  jouira  sur 
ce  point  des  immunités  accordées  aux  nations  qui  sui- 
vent une  règle  contraire. 

2^  Le  pavillon  neutre  couvrira  la  propriété  enne- 
mie, et  on  observera  cette  règle  même  a  l'égard  des 
nations  qui,  comme  la  Grande-Bretagne,  ne  reconnais- 
fieut  point  ce  principe. 

;  3*^  Tout  navire  neutre  pourra  commercer  librement, 
d'un  port  quelconque  de  la  côte  ennemie  avec  un  port 
quelconque  national  ou  ami,  ou  un  port  quelconque 
de  la  cûle  ennemie,  ou  d'un  port  quelconque  de  la 
côte  ennemie  avec  un  port  quelconque  de  la  même  cute. 

4°  On  ne  coilsidérera  comme  contrebande  de  guerre 
que  les  objets  qui  sont  compris  dans  l'éuumération  de 
l'article  14  du  traité  entre  cette  république  et  les  Etats- 
Unis  d'Amérique  ;  les  règles  prescrites  par  les  articles 
15  et  16  du  même  traité  s'étendront  à  tous  les  pavil- 
lons neutres. 

5°  Lorsque  le  cas  de  la  déclaration  d'une  place 
ou  d'un  pprt,;  en  état  de  blocus  (qui  devra  toujours 
être  effectif) ,  se  présentera ,  il  en  sera  donné  notifica- 
tion spéciale  à  chaque  navire  neutre  qui  arrivera  à  la 
vue  de  ladite  place  ou  dudit  port  pour  qu'il  respecte 
le  blocus  ;  et  ce  ne  sera  que  clans  le  cas  où  ce  na- 
vire n'obéirait  point  au  signal  d'appel  *)  et  persiste- 
rait, malgré  ce  signal,  à  se  diriger  vers  le  port  bloqué 
en  manifestant  l'intention  de  rompre  le  blocus  après 
sa  notification  spéciale ,  qu'il  sera  capturé  pour  être 
vendu  d'une  manière  compétente  par  un  tribunal  de 
prises.     Toutefois  la  natificatiou  spéciale  *'''')  ne  sera  pas 


')  Cette  clause  paraît  beaucoup  trop  vague  pour  ne  pas  être 
sujette  à  des  abus:  les  conséquences  de  son  exécution  ne 
peuvent  être  appréciées  que  d'après  les  circonstances. 
*')  Cette  prétention  est  contraire  aux  principes  suivis  par  la 
France;  car  il  ne  suffit  pas  d'une  déclaration  donnée  dans 
un  port   qu'un   autre    port    est   bloqué  pour   constater   le   fait 
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1838  nécessaire  à  l'égard  des  navires  qui  l'auront  reçue  en 
forme  dans  un  port  chilien,  c'est-à-dire  qui  la  porteront 
par  écrit  sur  leurs  papiers  de  mer.  Les  règles  prescri- 
tes pour  les  cas  de  blocus  par  l'article  17  de  notre 
traité  avec  les  Etats-Unis  d'Amérique  s'étendront  à  tous 
les  pavillons  neutres. 

Le  jîrésident  espère  qu'un  système  de  tant  de  mo- 
dération a  l'égard  de  l'ennemi,  et  de  tant  d'attentions 
pour  les  intérêts  du  commerce,  sera  reçu  avec  satisfac- 
tion par  les  puissances  neutres ,  et  qu'on  le  regardera 
comme  une  démonstration  sincère  de  l'extrême  répu- 
gnance avec  laquelle  il  a  recours  à  la  triste  décision 
des  armes  pour  le  règlement  des  différends  qu'il  a  avec 
le  gouvernement  d'une  nation  avec  laquelle  le  Chili  a 
des  relations  naturelles  et  politiques  si  étroites.  Mais, 
pour  la  continuation  indéfinie  de  ce  système  modéré 
et  humain  d'hostilités  maritimes,  le  président  croit  qu'il 
est  nécessaire  que  les  ennemis  l'observent  aussi  de  leur 
côté,  et  il  se  flatte  que  les  envoyés  diplomatiques  et 
les  consuls  étrangères  feront  usage  de  leur  respectable 
influence  pour  que  cela  soit  ainsi;  dans  le  cas  contraire, 
il  se  verrait  forcé  de  suivre  l'exemple  de  son  adver- 
saire, augmentant  les  opérations  hostiles  jusqu'au  degré 
permis  par  les  usages  des  nations  civilisées  et  les  obli- 
gations spéciales  de  l'Etat  chilien  *).  Votre  seigneurie 
reconnaîtra  que  sans  cette  réciprocité  ,  les  armes  du 
Chili  occuperaient  dans  celte  lutte  une  très-désavanta- 
geuse position. 

J'ai  l'honneur  d'être ,  etc.  Diego  Portales. 

,^ ^'  "t'  ,-- 

du  blocus  de  celui-ci  :  il  doit  être  loisible  aux  navires  neu-. 
très  d'aller  s'en  assurer.  Toutefois,  si  le  navire  était  parti  pour 
un  port  bloqué  avec  un  chargement  de  contrebande  de  guerre, 
après  que  le  blocus  aurait  été  officiellement  notifié ,  il  s'ex- 
poserait à  la  saisie ,  sans  antre  avertissement  préalable,  puis- 
que le  commerce  des  objets  de  contrebande  de  guerre  est 
entièrement  prohibé  en  temps  de  guerre,  et  que  le  blocus 
n'est  après  tout  qu'un  acte  de  guerre  d'une  nature  isolée. 
*)  Cette  doctrine  ne  saurait  être  admise:  car  les  droits  des 
neutres  ne  sauraient  être  compromis  par  la  conduite  du  gou- 
vernement péruvien  à  l'égard  du  gouvernement  du  Chili. 
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70. 

Loi  du   7  Avril  1838  qui  modifie  le  ta- 
rif des   douanes   en  Belgique ,    avec    un 
arrêté  royal  de  la  même  date  qui  établit 
diverses  surtaxes, 

(Moniteur  belge.  1838.  Avril). 

Article  unique.  Par  modification  au  tarif  actuellement  en 
vigueur,  les  droits  d'entrée  et  de  sortie  sur  les  articles  dé- 
nomme's  dans   le  tarif    qui  suit  sont  établis   ainsi  qu'ils  y  sont 

indiqués. 


Unité 

à  laquelle 

Drc 

it  en 

Francs. 

Désignation  des  objets. 

s'applique 
la  quotité 
du  droit. 

A 

Entrée. 

Sortie. 

Bonneterie  : 

.     , 

Bonneterie  de  coton,  savoir: 

Bas,  chaussettes,  bonnets,  gants 

Par  kilog. 

4 

II 

l  p.  100. 

Articles  non  dénommés      .... 

n 

l 

50 

i  p.  100, 

Bonneterie  de  laine  *)       .... 

II 

2 

75 

l  p.  100. 

Bonneterie  de  lin 

II 

2 

II 

i  p.  10(». 

Bois  : 

Bois  de  réglisse,   sans    distinction  de 

provenance  ni  de  qualité    .     .     . 

100  kilog. 

II 

60 

„   30, 

Boissons  distillées  : 

Liquides  alcooliques  quelconques,  non 

soumises  aux  accises ,  contenant  en 

mélange   ou   en   solution   des   subs- 

tances qui  en  altèrent  le   degré  '*). 

Le  litre.  .   . 

II 

50 

„    01 

Chicorée: 

*)  Le  droit  ci-dessus,  quant  aux  articles  en  laine,  sera  augmenté,  à  l'é- 
gard des  provenances  de  pays  où  il  est  accordé,  sur  les  articles  de 
l'espèce,  des  primes  d'exportation,  du  montant  de  ces  primes. 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  [nécessaires    pour    régler    et 
assurer  la  perception  de  cette  augmentation  à  chaque  bureau  de  douanes. 

L'importateur  sera  tenu  de  représenter  au  bureau  d'entrée  les  do- 
cumens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaration  de 
la  valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,  et,  indépendam- 
ment des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  de 
douanes,  l'importation  pourra  être  interdite  jusqu'à  ce  qu'il  ait  été 
satisfait  à  cette  formalité. 
**)  Tels  sont,  entr'autres ,  les  sirops,  les  gommes,  les  vernis,  etc.  Les 
boissons  spiritneuses  soumises  aux  droits  d'accises  demeurent  assujé- 
ties  aux  droits  de  douanes  actuellement  existaus. 
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Loi  qui  modifie  le  tarij 


Désignation  des  objets. 


Unité 

à  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs. 


Entre. 


Sortie. 


Racines  de  chicorée 

—  —       brùte'es,  préparées 

ou  moulues 

Draps: 

Draps,  casimirs  et  autres   tissus  simi- 
laires où  la  laine  domine  *). 

(A    partir    du    1er   janvier   1839,    la 
prohibition  sera  levée). 
Fils: 

Fils  de  coton   retors  à  faire    tulle  du 
n"   140  métrique  et  au-dessus     . 

—  de  laine,  écrus  et  non  teints 

— •  tors,  dégraissés,  blanchis  ou  teints. 

—  de  lin,  ecrus,  à  tisser  .... 

—  —  à  dentelles,  écrus  et  non  tors, 
de  toute  provenance 

Fromages  : 

Fromages  de  Limbourg 

Ouvrages  de  terre: 
Poterie  commune  de  terre  ou  de  grès 

de  toute  espèce  **) 

Faïences    en    terre   commune    ou    en 
pâte  colorée ,  non  décorées.    .     . 

—  —  décorées 


100  kilog. 
Idem.     . 

100  kilog. 


Par  100  kilog. 
Idem.     . 
Idem.     .     . 
100  fr.  de  val. 

Idem.     .     . 

100  kll.      . 

100  kil.      . 


250 


5 

45 
60 


8      „ 
12      „ 


i  p.   01 


40 

II 

If' 
10 

10 

05 


A  p.     100. 
Il    60 

n     60 


•)  Le  droit  ci-dessus  sera  augmenté,  à  l'égard  des  provenances  de  pays 
où  il  est  accordé,  sur  les  articles  de  l'espèce,  des  primes  d'exporta- 
tion, du  montant  de  ces  primes. 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  nécessaires  pour  régler  et  as- 
surer la  perception  de  cette  augmentation  à  chaque  bureau  de  douanes. 
L'importateur  sera  tenu  de  représenter  an  bureau  d'entrée  les  do- 
cumens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaration  de  la 
valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,  et,  indépendam- 
ment des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  de  doua- 
nes, l'importation  pourra  être  interdite  jusqu'à  ce  qu'il  ait  été  Satis- 
fait à  cette  formalité. 

•*)  Les  boissons  et  liquides  non  spécialement  tarifés  en  cruches,  tels  que 
les  liquides  spiritueux,  le  vinaigre,  etc.,  ne  sont  pas  soumis  à  un 
droit  distinct  pour  les  cruches,  lorsque  le  droit  dû  sur  le  liquide  s'é- 
lève à  plus  de  5  centimes  par  litre,  et  qu'elles  en  sont  remplies  en 
entier.  Les  eaux  minérales  ou  tous  autres  liquides  dont  le  droit  se- 
rait inférieur  à  cette  proportion,  seront  assujéties  à  un  droit  séparé 
pour  les  vaisseaux  qui  les  contiennent,  et,  dans  les  cas  de  préemp- 
tion, le  liquide  sera  considéré  comme  compris  dans  la  valeur  décla- 
rée de  ces  vases. 


des  douanes  Belgique, 
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Désignation  des  objets. 


Unité 

à  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs. 

, A ^ 

Entrée    1     Sortie. 


Faïences  en  terre  de  pipe  et  en  pâte  blan- 
che ou  colorées ,  non  décorées.  . 

—  —  décorées    

Porcelaines  blanches  ou  teintes  .     . 

—  peintes  ou  dorées 

Creusets 

Pierres: 
Ardoises  pour  toiture,  sans  distinction 

d'origine 

• —  polies,  à  écrire  ou  encadrées.  (Com- 
me mercerie). 
(Cette  disposition    n'aura    d'effet  qu'à 
partir  du  1er  janvier  1840)  *). 
Produits  chimiques  : 
Acide  hydroglorique  (acide  muriatique). 

—  sulfurique  (acide  vitriolique,  huile 
de  vitriol) 

—  nitrique  (acide  nitrique  ou  eauforte). 
Autres  produits  chimiques  non  spécia- 
lement tarifés  ....... 

(Plus  une  somme  égale  à  la  prime  ac- 
cordée à  la  sortie  dans  le  pays  de 
provenance). 

Tissus,   toiles  et  étoffes: 

Tulles  de  coton  écrus,  unis  et  bro- 
chées *•) 

—  blanchis,   idem 

—  —  brodés  

Batistes  **) 

Tissus  de  soie,  de  toute  espèce,   tels 

que  satin,   taffetas  velours  de  soie, 


100  kilog. 

Il 

II 

it 
Valeur.  .     . 

1000  en  nomb 

100  kilog. 

Idem.     .     . 
idem.     .     . 

Valeur  .     . 


Valeur  . 
Idem.  . 
Idem.  . 
Par  kilog. 


18 

Il 

27 

II 

60 

II 

80 

II 

1   p. 

100. 

5 

Il 

8 

II 

15 

II 

40 

II 

5  p. 

100. 

8  p. 

100. 

12  p. 

100. 

15  p. 

100. 

5  p. 

n 

l  p.  10<>. 
l  p.  100. 
î  p.   100, 

1  p.  100. 

2  p.  100. 


20 


1  p.  100. 

1  p.   100. 
1  p.    100. 

l  p.  100. 


1  p.  100. 
1  p.  100. 
1  p.  100. 
^  p.  100. 


*)  Le  gouvernement  est  autorisé  à  permettre  le  transit  par  la  Meuse  et     | 
par  la  Sambre,    des  ardoises    de  France  aux   mêmes   droits    auxquels    j 
le  gouvernement    français  admet   le  transit  des  ardoises  belges  par  la 
Semoy  et  par  la  Meuse. 

'*)  Le  droit  sera  perçu  sur  le  poids  brut  diminué  seulement  de  la  tare  i 
légale  accordée  pour  l'emballage  extérieur  de  la  marchandise,  sans  i 
aucune  déduction  pour  les  planches  ou  rouleaux  à  l'intérieur  des  colis  j 
ou  sur  lesquels  les  étoffes,  rubans,  etc.,  se  trouveraient  roulés.  L'on  j 
n'admettra  point  en  transit,  soit  à  l'entrée,  soit  à  l'entrepôt,  soit  à  la  j 
sortie ,  des  tissus  qui  seraient  trouvés  contenir  des  rouleaux,  planches  ] 
ou  autres  emballages  intérieurs  d'un  poids  supérieur  à  2  p.  100  de  | 
celui  des  tissus.  Dans  ce  cas,  le  droit  d'entrée  sera  appliqué  à  toute 
la  partie  déclarée,  sans  compensation  des  autres  droits  déjà  acquittés 
pour  le  transit. 
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Désignation  des  objets. 


Unité 

à  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs, 

Entrée    1     Sortie. 


rubans  et  autres  (à  l'exception  des 
foulards  écrus  tarifés  spécialement  **). 

Coutils 

Tissus  et  étoffes  de  laine 

Tissus  de  laine  ou  de  poils  et  étoffes 
où  ces  matières  dominent,  qui  ne 
sont  pas  classés  dans  une  des  ca- 
tégories énoncées  ou  qui  ne  sont 
dénommées  spécialement  au  tarif. 

Coatings,  calmoucks,  ulpagas,  duffels, 
frises,    castorines,  serg:es,    domets, 
baies,  molletons,  kerseys,  couvertu- 
res et  autres  tissus  de  cette  nature. 
Verreries  *)  : 

Glaces  à  miroir  non  étamées      .     . 

—  étamées 

Verrerie  et  cristallerie  de  toute  sorte, 

taillée,  gravée,  dorée,  colorée,  ou 
avec  application 

—  unie  ou  moulée 

Verre  à  vitre 

Cloches  à  cylindre  et  bocaux    .    . 

Bouteilles  ordinaires 

Bouteilles   d'une   contenance    de  sept 

litres  et  au-dessus     .... 

Fioles  d'apothicaire,  flacons  d'eau  de 
Cologne  et  autres  de    cette    espèce 

Verres  cassés  ou  grésil      .... 

Lorsque  les  verreries  et  cristalleries 
forment  comme  partie  principale  un 
emsemble  avec  des  objets  d'une  au- 
tre matière  auxquels  elles  sont  jointes 
ou  adhérentes,  elles  paieront,  au  lieu 
du  droitau  poidsci-contre  un  droit  à 
la  valeur,  savoir. 

(A   partir  du  1er  janvier  1839,  la  pro- 
hibition sera  levée). 
Vins: 

Vins,  par  mer  et  par  terre,  en  cer- 
cles en  futailles 

Vins  en  bouteilles  de  116  ou  plus  à 
l'hectolitre 


Idem. 


100  kiolog. 


Idem. 

Valeur. 
Idem. 


100  kilog. 
Idem.     .     . 
Idem.     .     . 
A  la  valeur. 
100  en  nomb. 

La  pièce.   . 

A  la  valeur. 
L'hectolitre. 


L'hectolitre. 
Les  100  bout. 


180 


125 

10  p. 
12  p. 


100 

40 

15 

20  p. 

6 


100. 
100. 


100. 


60 


„    40 
Libre. 


10 


^p. 


îP 


10  p. 


100 
10 


10 


100. 
100. 


50 
50 
50 
100. 
10 


10  p.  100. 


12 


02 


l  p.  100. 
Proliibé. 


^  p.  100. 


10 


10 


")  L'importation  des  verreries  et  cristaux    de  toute  espèce  est  prohibée 
autrement  que  par  parties  séparées,  selon  la  classification  du  tarif. 


'■^v^-'  des  douanes  en  Belgique.:       '      5j3 

j4rêté  royal  du  7  avril  qui  établit  diverses  surtaxes.  1838 

Vu  la  loi  de  ce  jour,  modifiant  plusieurs  articles 
èxL  tarif  des  douanes  et  portant,   en  ce  qui  concerne: 

„Les  draps,  casiinirs  et  tissus  similaires, 

j,La  bonneterie  de  laine  , 

„Et  les  acides  (produits  chimiques)"; 

La  disposition  particulière: 

1°  Que  le  droit  d'nnportation  de  ces  articles,  lors- 
qu'ils proviennent  des  primes  d'exportation ,  sera  au- 
gmente' du  montant  de   ces  primes;  et  ' 

2°  Que  le  gouvernement  prendra  les  mesures  né- 
cessaires  pour  régler  et  assurer  la  percepliou  de  celte 
augmentation  à  chaque  bureau  de  douanes; 

Vu  les  renseignemens  ci-après  constatant  le  re'gime 
des  primes  de  sortie  accorde'es  en  France  sur  les  arti- 
cles de  l'espèce,  savoir: 

La  loi  du  2  juillet  1836,  n^  6385  {Bulletin  des 
lois,  n^  442),  ainsi  que  l'ordonnance  royale  du  4  dé- 
cembre 1836  (même  Bulletin,  n.  470),  qui  fixent  les 
primes, 

10  Pour  les  draps  ,  casimirs  et  tissus  similaires  : 

a.  De  laine  pure  à  9  p.  c.      ]      De  la  valeur  de  ces 

b.  —  mélangés  de  plus  J>march.  en  fabrique  et 
de  moitié  de  laine  à  6^  p.  c,     Jau  comptant. 

2°  Pour  la  bonneterie: 
a.  De  laine  pure  à  100  fr.     "\ 
h.         —     mélangés  de  plus     j 
de  moitié  de  laine,  à  85  fr.        ^  Par  100  kilogrammes. 

c.  De  laine  mélangés  de  moins  j 
de  moitié  de  laine,  à  25  fr.        j 

30  Pour  l'acide  sulfurique  con-^ 
centré  au  moins  à  64  degrés  del 
densité  (Baume),  à  16  degrés  cen- 
tigrades de  température  a  50  c.  ;V  Par  100  kilogrammes. 

4°  Pour  l'acide    nitrique    con-j 
centré  au  moins   à  34  degrés  de 
même  densité,  14  fr.  J 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  de  l'intérieur  et 
des  affaires  étrangères  et  de  notre  ministre  des  finances, 

Nous  avons  arrêté  et  arrêtons  : 

Art.  1er,  Le  montant  de  l'augmentation  à  ajouter  aux 
droits  d'importation  sur  les  articles  ci-après  de  prove- 
nance de  France,  est  provisoirement  fixé  comme  suit; 

1*^  Draps,  casimirs  et  tissus  similaires. 

Nouv.  Série.     Tom.  FI,  Kk 
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1838      La  prohibition  encore  existante  à  l'e'gard  de  cet  arti- 
cle ne  devant  être  levée  qu'au   1er  janvier   1H39,    nous 
nous  réservons  de    déterminer,    pour    cette  é|)0([ue ,    le 
mode  de  perception  de  la  prime  prémeiitionnée. 
2°  Bonneterie  de  laine.  • 

La  perception  de  celte  prime  sera  appliquée  au 
poids,  savoir: 

a.  Pour  la  bonneterie  de  laine^ 
pure,  à  •  fr.   100     ivii   ju;r 

b.  Pour  celle  mélangée  de,  t»   '-^rtA  i  m 
1       j          •  w    1     ,  .                 „,S  "ai'  loO  kilogrammes. 

plus  de  moitié  de  laine,  85 j 

c.  Pour  celle  mélangée  de 
moins  de  moitié  de  laine  25J 

A  cet  eflet,  les  imjiortateurs  serrant  tenus  de  mention- 
ner spécialement  dans  leur  déclaration  le  degré  de  mé- 
lange de  la  bonneterie  des  catégoiùes  b  ou  c  qu'ils  pré- 
senteront à  la  visite. 

3^  Acides  (produits  chimiques). 

La  perception  de  celte  prime  sera  également  appli- 
quée au  poids,  savoir: 

a.  Acide   sulfurique  concentré"! 
à  64  degrés    ou    plus   de  densiléj 
(à  15  degrés  centigrades  de  tem- 
pérature), fr.  0  5o|>  Les   100  kilogrammes. 

b.  Acide    nitrique    con-  1 
centré    à    34    degrés     ou 
plus  de  même  densité,          1400J 

2.  Des  dispositions  analogues  seront  prises  à  l'égard 
de  tous  autres  pays  où  l'on  accorderait  des  primes  ù 
l'exportation  des   articles  précités. 

3.  Notre  ministre  des  finances,   etc. 
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71. 

Articles  pj^oposés  pour  la  conclusion 
cVun  Traité  entre  la  Perse  et  Fio^ 
houndil  Hhan,  Sirdar  de  Candahar, 
sous  la  garantie  de  V ambassadeur 
de  la  Russie  accrédité  près  la  cour 
de  Téhéran j  et  ratifiés  par  le  dit 
Sirdar  ....  Avril  1838» 

(Papers     relaliug   to    Persia    and    Affghaaistan.       Lond. 
1839.  p.  85). 

(TraductioH  authentique). 

I,  As  Mlnîsler  Plenipotentiary  of  the  Russian  Go- 
vernment at  the  Court  of  Persia  ,  guarantee  the  fulfil- 
iiient  of  the  following  conditions  of  Treaty  betweeii 
His  Majesty  INIahomuiedShah,  and  the  Sirdar  of  Kandahar. 

Art.  1.  The  Principality  of  Herat  to  be  bestowed 
by  tlie  Sliah  on  the  Ruiers  of  Kandahar,  as  a  reward 
for  their  faithfiil  services  perfornied  to  him  since  his 
accession  to  tlie  throne  of  Persia. 

Art.  2.  The  lerritories  and  tribes  at  présent  sub- 
ject  to  the  Sirdars  of  Kandahar  to  be  preserved  to 
them  free  of  violence,  injury,  or  confiscation. 

Art.  3.  The  Persian  Government  in  no  way  to 
amalgamate  with  their  own  subjecls ,  any  of  ihe  AfF- 
ghan  Tribes,  great  or  small,  nor  to  employ  tliem  upon 
service  unconnected  wilh  their  ovs^n  alfairs  ,  —  and  ail 
business  relative  to  the  Affghan  States  to  be  submitted 
by  the  Persian  Government  to  the  Ruiers  of  Kandahar. 

Art.  4.  The  Prince  Kamran  and  his  Minister  Yar 
Mahommed  Khan  to  be  excluded  from  ail  participation 
in  the  Councils  of  Persia. 

Art.  5.  Should  any  hostile  movement  be  made 
against  Kandahar  by  ShooJa-ool-Molk,  the  English  ,  or 
the  Ameer  of  Cabool,  aid  to  be  afforded  by  the  Shah 
to  the  Sirdars. 

Art.  6.  In  the  event  of  the  sons  or  brolhers  of 
Kohundil  Khan  coming  with  an  auxiliary  force  to  the 
royal  camp,    no  violence  or   injury  to    be  in   any  w^ay 
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1838  ofîered  to  the    persous    or   properly   of   tliem    or   tlieif    j 

followers ,    and    noue  of  tliein  to   be  detained  as  bosta-    ! 

ges,  witli  the  exception    of    a    single    son    of  Kohundil    ! 

Khan's  who  will  always  remain  in  the  service  of  the  Shah. 

Art.  7.     A  contingent  of  twelve  ihousand  horse  and 
twelve  guns  to  be  siipplied  by  the  Kandaharees  to  gar-    ' 
risou  Herat,  receiving  pay  and  rations  from  them,  and 
to  assist  llie  Shah  ou   occasion  of  service.  j 

Art.  8.  On  the  arrivai  of  the  Treaty  duly  ratified  1 
at  Randahar,  Mahornmed  Omar  Khan  to  be  inimedia-  1 
tely  despatched  to  the  royal  présence. 

Art  9.  After  the  présentation  of  this  prince,  the  ij 
necessary  money  for  the  outfit  of  the  horse  and  arlillery  ! 
to  be  made  over  by  the  Persian  Government  to  ihe 
Sirdars  of  Kandahar  ;  Sirdar  Mehrdil  Khan  to  be  theii 
sent  wilh  a  thoiisand  horse  to  the  royal  camp.  This 
Prince  being  pi-esenled  ,  and  nuitual  confidence  being 
esîablished  between  the  Shah  and  the  Sirdars,  no  other 
demand  lo  be  niade  upon  the  Kandaharees  by  the  Per- 
sian   Government  than  that  of  niilitary  service. 

Should  Mahornmed  Shah  fail  tp  fullil  any  of  thèse 
several  conditions  ,  or  départ  in  any  way  from  ihe  sti- 
pulations ,  I,  as  Minister  Plenipolenliary  of  the  Hiissian 
Government,  becoming  myself  responsible,  will  ohliiie 
liim  in  whatever  way  may  be  necessary,  to  act  lully 
iip   to  the  ternis  and   conditions  of  the  Treaty, 

This  mémorandum  is  frained  as  a  draft  of  the 
proposed  terms  of  Treaty. 


72. 

Stipulations  proposées  jyour  un  Traité 
de  paix  entre  la  Perse  et  lianiran 
JMirza,  Prince  de  Hérat  sous  la  ga- 
rantie de  la  Grande-Bretagne,  et  ac- 
ceptée par  le  dernier ,  ,  .  Avril  1838.  J 

(Papers  relating  to  Persia  and  Affghanistan.  Lond.  1839; 
p.  94  et  95). 

I.  Hostililies   and  pkinder  shall  cease,  and  the  capi 
ture  and  selliug  of  slaves  shall  eulirely  be  put  a  stop  tor 
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II.  The    subjects    and  dependents  oF  ihe  Shah -in- 1838 
Shah  of  Iran ,    shall    in  no  way    be    annoyed ,    and  no 
altenipt  shall  be  made  to  injure  them,    and  no  disturb- 
ance  shall  be  crealed  on  the  froutier  of  Khorassan. 

III.  Every  possible  endeavour  shall  be  used  to  pre- 
vent  the  Turcomans  or  others  from  plundering  in  the 
territory  of  the  Shah-in-Shah  of  Iran,  and  in  the  event 
of  thèse  tribes  olFending,  should  the  Shah-in-Shah  of 
Iran  désire  to  cliaslise  and  punish  them,  tins  Govern- 
ment shall  furnish  Iroops  to  the  extent  of  ils  ability 
to  co-operale  with  the  ti'oops  of  the  Shah-in-Shah  of 
Persia,  forthe  chastisenient  of  the  above-nienfioned  Iribes. 

IV.  Whatever  number  of  slaves  niay  be  in  bou- 
dage  with  the  Affghans  of  Herat  and  ils  dependencies, 
ail  that  are  within  reach ,  or  that  they  may  be  able  to 
restore,  shall  be  restored. 

V.  Whatever  persons  of  the  Affghans  may  hâve 
joined  the  Shah-in-Shah  of  Iran,  shall  not  in  any  way 
be  molested  or  injiired. 

VI.  Hereafter  Prince  Kamran  shall  not  give  hitn- 
self  the  tille  of  Shah,  but  shall  coulent  himself  with 
that  of  Shahzadeh. 

VII.  Merchants  from  ail  parts  who  shall  enter  the 
terrilory  of  Herat  and  ils  dependencies,  shall  be  in 
every  respect  protected ,  and  shall  not  be  molesled  iu 
life  or  properly. 

VIII.  The  tribe  of  Hazareh  shall  not  be  reslored, 
but  this  Government  shall  do  ail  in  ils  power  to  re- 
niove  them  to  their  former  abodes  in  the  Persian  ter- 
ritory. 

Demandes  du  Prince  Kamrafi. 

I.  His  Majesly  the  Shah-in-Shah  of  Iran  shall  treat 
Prince  Kamran   as  one  of  his  own  brolhers. 

IL  The  Ministers  of  the  Persian  Government  shall 
in  no  possible  way  interfère  iu  the  internai  allairs  of 
the  dominions  iu  possession  of  Prince  Kamran  ;  but 
thèse  affairs  shall  be  left  under  the  entjre  conlrol  of 
the  Ministers  of  ihe  Government  of  Herat,  that  they 
may  be  able  to  fulfil  their  engagement. 

III.  Ghorian  shall  be  given  over  to  Sheer  ]Mahoni- 
ined  Khan ,  and  Sheer  Mahommed  Khan  himself  shall 
at  ail  limes  remain   with  the  Shah-in-Shah  of  Iran. 

IV.  The  Shah-iu-Shah  of  Iran  shall  not  send  troops 
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1838  to  tlie  terrîtories  in  possession  of  Prince  Kamran  ,  aiid 
shall  prohibil  liis  governors  aiid  soldiers  and  subjecls 
from   pliindering. 

Afler  ihe  above  tei'nis  liave  been  agreed  lo  and 
ratified  and  the  Persian  arny  bas  been  renioved  from 
the  immédiate  vicinity  of  Herat,  Yar  Mabommed  Kbaii, 
Viziei"  of  Herat,  sball  hiinself  come  to  tbe  persence  of 
His  ]\lajesly  tbe  Siiah-in-Sbab  of  Iran,  and  sliall  pré- 
sent a   Peesli-Kiisli  to  His  Majesty. 

His  Excellency  Jobn  Me  jNeill  ,  Esq.  Her  Britannic 
^lajesty's  Envoy  extraordinary  and  Minister  plenipoten- 
tiary  at  tbe  court  of  Persia,  engages  tbat  in  tbe  fiiUil- 
ment  or  non-fnlfibnent  of  ibese  stipulations  tbe  Britisb 
Government  sball  act  as  judge  ;  and  in  tbe  event  of 
eitber  party  failiiig  to  perforai  its  engagenieiils  ,  it  (tbe 
Brilisb  Government)  sball  use  its  best  endeavours  to 
inake  sucb  party  fulfil  tbe  above  stipulations. 


73. 

Notes  échangées  entre  le  cabinet  Prus- 
sien et  la  cour  de  Home, 

(Diario  di  Roma.     Aprile  1839.) 


Note  du  Chev.  Bunsen^    Envoyé  de  Prusse  ait  i 

Cardinal  Secrétaire  d'Etat    du    Pape    à  Rojne,  'i. 
en   date  du  7    /ivril  1838. 

Les    articles    de    presque    tous    les  Journaux   o'tran-  \ 

gers,  et  plusieurs  lettres  particulières  dignes  de  foi,  écri-  \ 

tes  sur  les  lieux,   parlent  d'une  prétendue  Circulaire  de  i 

Monsieur  l'Abbé  Spinelli   Cbarge'  d'Ail'aires    de    la  Non-  i 

ciature  de  Bruxelles,  adressée  au  Clergé  du  Diocèse  de  I 

Cologne,  et  contenant  des  dispositions  Pontificales  rela-  i 

tiveinent    au  Carême,    et    une    protestation    contre    l'ad-  I 

minlstratlon  provisoirement   e'tablie  du  Cbapître.  ■ 

Le    soussigné    Envoyé    Extraordinaire ,    et    Ministre  ; 

Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le  Saint  { 

Siège,  se  voit  donc  dans  la  nécessité  de  s'adresser  à  Son  < 

Emiuence  Riïie  Monseigneur    le   Cardinal  Lauibruscbini,  i 


Prussien  et  la  cour  de  Rome.  5J9 

Secrétaire  d'Etat  de  Sa  «Sainteté,  pour  la  prier  de  vou-  1838 
loir  bien  le  mettre  en  état  de  donner  sans  délai  à  la 
Cour  Royale  des  explications  rassurantes  sur  des  pu- 
blications ,  dans  lesquelles  on  a  sans  doute  abusé  du 
Nom  révéré  de  Sa  Sainteté,  mais  qui  cependant  pa- 
raissent s'attacher  en  quelque  manière  à  la  personne 
de  JMousieur  l'Abbé  Spinelli.  La  tendance  de  la  pu- 
blicité donnée  à  ces  Actes  par  des  feuilles  Belges,  de- 
vient encore  plus  manifeste  jjar  un  prétendu  Bref  Pon- 
tifical,  forgé  daus  les  ateliers  de  Sittard  et  répandu  en 
plusieurs  centaines  d'exemplaires  dans  le  Diocèse  :  car 
ce  prétendu  Bref,  qui  déclare  ce  même  Employé  Pon- 
tifical Vicaire  Apostolique  du  Diocèse,  ne  peut  certai- 
nement pas  avoir,  même  indirectement,  sa  source  dans 
la  personne  de  cet  Ecclésiastique.  Cependant  il  parait 
aussi  évident,  que  ce  faux  impudent  a  été  occasionné 
par  les  publications  apparemment  authentiques  et  pré- 
tendues officielles  de  Monsieur  l'Abbé  Spinelli.  Le 
Soussigné  repète,  qu'il  est  convaincu  d'avance  que  les 
explications  ,  que  Son  Eminence  PuTie  voudra  lui  don- 
ner à  ce  sujet,  seront  de  nature  à  tranquilliser  parfai- 
tement le  Gouvernement  Pioyal,  qui  sans  doute  aura 
du  être  très  péniblement  affecté  par  des  incidens  si  dé- 
sagréables, auxquels  il  ne  pouvait  nullement  s'attendre. 

Le  retard  imprévu  de  l'arrivée  du  Courrier ,  que 
le  Soussigné  attend  depuis  un  mois  de  Berlin,  parait 
en  même  temps  prescrire  au  Soussigné  de  remettre  à 
cette  occasion  a  Son  Eminence  Révérendissime  deux 
documens,  qui  regardent  la  position  du  Chapitre  et  de 
son  Vicaire  vis-à-vis  de  Sa  Sainteté  ;  l'une  du  Doyen  du 
Cha])ître  datée  du  5  Décembre  de  l'année  passée,  l'autre 
du  Chapitre  entier  en  date  du   19   du   même  mois. 

Sans  entrer  dans  la  discussion  du  contenu  ,  le  de- 
voir du  Soussigné  paraît  être  celui  d'expliquer  à  Son 
Eminence  Révérendissime,  pourquoi  ces  documens  n'ont 
pas  été  présentés  plutôt  au  Saint  Siège. 

Le  Soussigné  reçut  la  première  de  ces  lettres,  celle 
du  Doyen  le  6  Janvier  avec  la  notification  officielle  qu'il 
pourrait  attendre  sous  peu  l'arrivée  de  la  lettre  du  Cha- 
pitre destinée  à  donner  directement  part  à  Sa  Sainteté 
de  lé'lection  du  Doyen  et  de  ses  motifs.  Les  égards 
dus  à  Sa  Sainteté  paraissaient  donc  prescrire  claircnieut 
de  ne  remettre  la  lettre  du  Doyen  qu'avec  celie  du 
Chapitre  entier,    au  contenu  de  laquelle  sa  demande  se 
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1838  rapporlaît,  et  qui  devait  servir  de  confirmation  à  l'asser- 
iion  de  l'élu.  C'est  ainsi  que  le  Soussigné  ne  se  trouva 
en  règle  pour  une  communication  officielle  que  le  jour 
dc;  l'arrivée  de  la  lettre  du  Chapitre,  c'est  à  dire  le 
25  Janvier. 

Or  la  Bref  adressé  au  Chapitre  de  la  part  de  Sa 
Sainteté  avait  été  expédié  en  attendant  par  «n  Cour- 
rier, qui  avait  quitté  Rome  le  2  Janvier. 

Le  Bref  imposait  évidemment  au  Chapitre  le  de- 
voir de  répondre  au  sujet  des  reproches,  qui  lui  avaient 
été  adressés.  Il  était  possible  que  cette  réponse  modi- 
fiât la  demande  avancée  dans  les  deux  docuniens  en 
question ,  et  il  était  évident  qu'elle  devait  influer  sur 
la  réponse,  que  le  Saint  Siège  daignerait  y  donner. 

En  même  temps  Son  EminenceRévérendissime  avait, 
dans  les  Notes  du  25  Décembre  et  du  2  Janvier,  fait 
part  au  Soussigné  des  déclarations  définitives  de  Sa 
Sainteté  quant  à  l'aifaire  de  Cologne,  et  ces  déclara- 
tions avaient  été  expédiées  à  Berlin  par  le  même  Courrier. 

La  réponse  de  la  Cour  Royale  a  ces  déclarations 
devant  contenir  la  résolution  définitive  du  Gouverne- 
ment, relativement  à  la  question  personnelle  de  l'Ar- 
clievéque,  cette  décision  devait  naturellement  ou  ren- 
dre superflus  des  arraugemens  provisoires,  ou  en  dé- 
montrer la  nécessité  et  eu  indiquer  la  nature.  Ce  fu- 
rent ces  deux  reflexions,  qui  parurent  \  la  fin  de 
Janvier  pouvoir  autoriser  le  Soussigné,  et  devoif  lui 
conseiller  ù  ne  pas  remettre  jusqu'à  des  ordres  non-  ] 
veaux  les  documens  en  question,  écrits  et  expédiés  i 
sans  la  moindre  connaissance  des  graves  iucidens  ar-  | 
rivés  depuis. 

Il  se  décida  définitivement  à  agir  d'après  cette  con-  | 
sidération,  dans  la  supposition  qu'une  telle  manière  ( 
d'agir  ,  loin  de  donner  au  Saint  Siège  un  sujet  de  i 
plainte  ou  de  doléance ,  serait  au  contraire  appréciée  i 
dans  son  véritable  motif,  conwne  calculée  de  Lui  épar-  h 
gner  des  embarras  et  de  dimiiuier  les  coniplicalions  des  I 
circonstances. 

Si  le  Courrier,  qui  doit  apporter  et  la  réponse 
du  Chapitre  et  celle  du  Gouvernement,  n'est  pas  arrivé 
sitôt  que  le  Soussigné  pouvait  l'espérer,  il  n'est  pas 
difficile  d'e^spliquer  ce  retard  par  les  coninuinicalions 
nuiltipliées  et  compliquées,    qui  doivent  précéder  la  ré- 
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eolulion  délïniûve  quant  au  point  principal ,  dont  la  1838 
f>Osition  du  Chapîlre  ne  saurait  être  que  le  corollaire. 
y  Le  soussigué  cependant,  même  dans  l'absence  de 
Jionveaux  ordres  qu'  à  la  fin  même  du  mois  de  Janvier 
il  a  demande's,  ne  peut  pas  hésiler  maintenant  de  re- 
mettre à  .Son  Eminence  Re've'rendissime  les  deux  docu- 
.niens  en  question,  parcequ'il  s'agit  dans  ce  moment  de 
•faire  constater  au  Saint  Siège  la  position  ,  prise  et  par 
4e  Chapîlre  entier  et  par  son  adminisli'ateur  dès  le  com- 
•mencenieut. 

Ces  simples  faits  paraissent  au  Soussigné  devoir 
re'pondre  d'une  manière  satisfaisante  aux  observations, 
qui  se  trouvent  énonce'es  à  ce  sujet  à  la  fin  de  l'Ex- 
posé ofEciel  de  la  Cour  de  Rome  sur  l'affaire  de  Co- 
ilogae ,  et  le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour 
.déclarer  à  Son  Eminence  Révérendissime,  qu'ayant  eu 
'riionneur  de  recevoir  cet  Exposé  le  6  du  njois  dernier 
iàvec  une  Note  circulaire,  il  croit  devoir  le  considérer 
-comme  la  réponse  indirecte  à  l'office  du  20  Décembre, 
accompagnant  l'envoi  officiel  du  mémoire  du  25  No- 
vembre, dont  jusqu'ici  il  n'a  pas  reçu  l'accuse  de  ré- 
-ception. 

Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler a  Son  Eminence  Révérendissime  l'hommage  re- 
spectueux de  sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  Bunsen. 
II. 
JRisposta    del  Cardincde  Segretario    di  Stato  al 
Ministre    di  Prussia    in    data    8  ^prile    4838. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  è  premuroso  di  ri- 
spondere  senza  indugio  alla  Nota,  che  Vostra  Eccellenza 
gli  ha  diretta  in  data  dei  7  del  corrente  mese. 

Non  è  che  dai  pubblici  fogli,  clie  il  Cardinale  scri- 
vente  ha  avuto  notizia  del  tenore  dell'  alto  che  viene 
altribuito  ail'  Abb.  Spinelli:  prin)a  perù  di  ricevere  la 
Nota  di  Vostra  Eccellenza,  già  era  stato  sollecito  di 
serivere  al  medesimo,  accio  gli  desse  contezza  di  quanlo 
ha  avuto  luogo  su  questo  particulare. 

Inlanto    il  Cardinal  Segretario    di  Stato   farà   cono- 
scere    a  Vostra  Eccellenza    quello    che    è    fatlo    délia  S. 
Sede  ;    d'onde    Ella    rileverà    ciù ,    che    non  puo  essere 
attribuito  alla  medesima. 
1         L'Abb.  Spinelli  aveva  signifîcato    al  Cardinale  scri- 
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1838  vente,  avergli  un  individiio  délia  Diocesi  di  Colonia 
fatto  conoscere  per  lettera  ,  Irovarsi  i  Catlolici  di  detta 
Diocesi  in  grave  agitazione  di  coscienza  a  motivo  délia 
Dispensa  délia  Quaresima,  non  sapendo  se  potessero  o 
110  iar  iiso  di  cibi  di  grasso. 

La  S.  Sede  non  aveva  conosciiito  officialmente,  se 
non  l'arreslo  e  la  deportazione  dell'  Arcivescovo  di 
Colonia,  e  non  aveva  ricevuto  altra  coniunicazione  dal 
Capifolo  di  Colonia,  che  quella  contennta  nella  lettera 
dircUa  al  S.  Padre  li  22  Novembre  scorso.  Vostra  Ec- 
cellenza  ben  lo  sa,  poichè  non  è  che  colla  Nota  dei  7 
del  corrente,  cli'  Ella  ha  fatto  giungere  al  Cardinal  Se- 
gretario  di  Slalo  le  due  lettere  dirette  al  S.  Padre; 
l'una,  corne  Vostra  Eccellenza  accenna,  del  Decano 
Capitolare  di  Colonia  del  5  Décembre  scorso  ;  l'altra  del 
Capitolo  stesso,  com'  Ella  indica,  dei  19  di  delto  inese. 

In  cosi  tristo  stato  di  cose  il  Santo  Padre  ,  affine 
di  provvedere  al  bene  spirituale  di  quei  fedeli,  e  di 
tranquillizzar  le  loro  coscienze ,  in  conformità  del  sa- 
gro  dovere  impostogli  dal  suo  Apostolato  ,  fece  rispon- 
dere  ail'  Abb.  Spinelli,  che  si  degnava  concedere  per 
la  suddetta  Diocesi  quella  stessa  Dispensa,  che  l'Arci- 
vescovo  aveva  accorclato  1'  anno  scorso  in  virtù  délie 
facollà  delegategli  dalla  Santa  Sede  ;  accio  lo  Spinelli 
facesse  noto  questo  stesso  colla  dovuta  prudenza  e  ri- 
serva  alla  persona,  che  gli  aveva  espresso  le  succennate 
inquietezze  di  coscienza  ,  o  ad  altri  che  si  trovassero 
in  pari  agitazione.  Intanto  poi  questa  risposta  ,  ad  im 
dubbio  sol  di  coscienza,  fu  inviala  per  mezzo  dell' 
Abb.  Spinelli,  in  quanto  che  la  persona  ngilata  si  era  ser- 
vita  del  medesimo  per  provocarla.  Quant'  altro  sia  se- 
guito  su  quest'  oggetto  non  deve  essere  rignardato  conte 
fatto  délia  S.  Sede.  Nell'  accennata  misura  poi  adottata 
dal  Santo  Padre  ognuno  ravviserà  l'adempimento  di  un 
sagro  dovere,  al  quale  Sua  Santiti  si  trovava  astrelta 
dalla  stessa  condotta ,  che  il  Governo  Prussiano  ha  se- 
guito   contro  il  legitlimo   Pasfore  di  quella  Diocesi. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  dichiara  poi ,  essere 
una  mera  invenzione  quanto  sia  stato  annunziato  in- 
torno  all'esistenza  di  lui  Brève ,  con  cui  lo  Spinelli 
venga  nominato  Vicario  Apostolico  délia  Diocesi  di 
Colonia. 

Dati  questi  chiarimenti  intorno  ail'  incidente  di  cui 
fiiior    si  è   parlato ,    il  Cardinal    Segretario    di  Stato    si 
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reclierà  a  dovere  di  rassegnare    quanto  prima  al  S.  Pa-  1838 
dre  le  lettere  che  Vostra  Eccelleiiza    gli    lia  coinpiegate, 
ed  alteiulerJi    gli    ordiiii    che  Sua  Sanlità   sia  per  dargli 
in  proposito. 

Inlanto  coglie  questo  iiiconlro  per  rinnovare  a  Vo- 
slra  Eccelleuza  le  assicurazioui  délia  sua  dislinla  cousi- 
derazione. 

(Firm.)  L.  Card.  Lambkusciiini. 

m. 

Seconde  note  du  Chep.  Bunsen  adressée  au  Car- 
dinal Lambruschini^  en  date  du  \0ylçril.  1838. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  INlajeslé  le  Roi  de  Prusse  a  eu 
riiouneur  de  recevoir  hier  au  soir  la  conununication, 
que  Son  Eniinence  RiTie  Monseigneur  le  Cardinal  Lani- 
bruscluni,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  a  biea 
voulu  lui  faire  eu  réponse  à  l'office  d'avant-hier. 

Il  lui  paraît  en  résulter  clairement ,  que  la  seule 
source  authentique  de  ce  qui  a  été  publié  sous  le  nom 
de  Mr.  l'Abbé  Spinelli,  ou  en  conséquence  de  commu- 
nications non  autorisées,  ou  malentendues  de  sa  part, 
a  été  une  décision  Pontificale  quant  à  un  cas  indivi- 
duel et  de  conscience  ;  donc  le  contraire  absolu  de  ce 
que  des  hommes  malveillans  ont  voulu  faire  croire  au 
inonde,  à  la  consternation  de  tous  les  hommes  de  bien, 
c'est  à  dire  le  contraire  d'un  acte  d'administration  du 
Diocèse  et  d'ordres  délégués  à  ce  sujet. 

Le  Soussigné  s'estime  d'autant  plus  heureux  de 
voir  ainsi  pleinement  confirmer  les  suppositions  expri- 
mées dans  l'office  d'avant-hier,  que  les  feuilles  d'hier, 
ont  donné  un  prétendu  document,  qui  porte  le  haut 
Nom  de  Son  Eminence  Rme ,  et  qui  par  son  contenu 
et  la  rédaction  latine  doit  paraître  .'Ui  public  plus  même 
qu'un  document  diplomatique;  c'est  a  dire  une  dispo- 
sition Pontificale  d'administration. 

Le  Soussigné  est  trop  convaincu  de  ce  que,  vu 
ces  circonstances,  Son  Eminence  RiTie,  dans  le  senti- 
ment de  sa  haute  dignité,  autant  que  dans  celle  de  la 
justice,  aura  déj;i  reconnu  avec  lui  la  nécessité  urgente 
de  ce  qu'un  démenti  public  et  solemnel  soit  donné  à 
de  tels  actes  d'impudent  abus  du  Nom  révéré  du  pre- 
mier  Ministre    de  Sa  Sainteté ,    pour    qu'il    croie    avoir 
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1838  besoin  d'appeler  l'attenlion  de  Son  Emînence  Rme    sur 
ce  point. 


Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler à  Son  Eniinence  Rme  l'iiommage  respectueux  de 
sa  plus  haute  conside'ration, 

(Signe')  Bunsen. 

IV. 

Risposta    del  Cardinale  Lambruschini   in   data 
dello  siesso  giorno  10  ylprile  1838. 

11  Cardinal  Segretario  di  Stato  si  reca  a  premura 
di  riscontrare  la  Nota  di  Vostra  Eccellenza  in  data  di 
queslo  giorno,  colla  quale  Ella  vuol  far  sentire  la  né- 
cessita che  sia  sn)entito  un  preteso  docuniento,  che  da 
lei  viene  iudicato  essere  slato  nei  pubblici  fogli  inserito 
sotto  il  nome  del  Cardinal  sottoscritto,  e  z:::  corne  una 
disposizione  Pontijicia  di  anuninistrazione  zz:. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Slato  non  si  occupa  per 
niassima  di  quello  che  sia  detto  o  pubblicato  dai  Gior- 
nali,  poichè  reputa  esser  cio  al  di  sotto  délia  sua  stessa 
dignità.  Di  cic»  avrà  Ella  una  prova  nel  riflettere,  che 
il  Cardinale  scrivente  non  si  è  mai  rivolto  a  Vostra 
Eccellenza  per  domandare,  che  fossero  smentile  délie 
pubblicazioni  faite  sull'  alfar  di  Colonia  da  niolti  Gior- 
nali ,  e  da  quelli  stessi  che  si  stampano  in  Prussia,  su 
cose  che  interessavano  gravemcnte  la  S.  Sede. 

Del  resto  il  Cardinal  Segretario  di  Slato  gi;i  signi- 
£co  a  Vostra  Eccellenza  nella  Nota  di  jeri,  ch'esso  igno- 
rava  il  tenore  dell'  atto,  o  degli  atli  che  abbia  polulo 
emettere  l'Abbate  SpinelU.  D'allionde  non  puo  fin 
qui  indursi  a  supporre,  che  lo  Spinelli  abbia  coucorso 
a  pubblicare  con  évidente  allerazione  la  risposta,  ch' 
egli  ha  ricevuta  alla  donianda  di  chi  bramava  Iranquil- 
lizzare  la  propria  coscienza.  Il  Cardinal  sottoscritto 
altendera  dunque ,  che  l'Abbate  Spinelli  corrispondendo 
agli  ordini ,  che  gli  sono  stali  dali,  gli  dia  couoscenza 
di  quanto  egli  abbia  fatto  ,    a  fin  di  poterne  giudicare. 


H  Cardinale  scrivente    rinnova   in    questo  iucontro 


Prussien  et  la  cour  de  Rome.         525 

a   Vostra   Eccellenza  leasslciirazioni    délia    sua   distlnta  1838 
cousiderazîuiie. 

(Firm.)  L.  Card.  Lambruschini. 

V. 

Troisième    note    adressée  par   le  Chev.  Bunsen 
au  Cardinal  Lambruschini,  en  date  de  24  yivril 

1838. 

Le  soussigné  Envoyé'  Extraordinaire  et  Ministre 
Ple'nipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le  S. 
Siège  n'a  pas  manqué  de  soumettre  à  son  Gouverne- 
ment la  Note,  que  Sou  Eniinence  Rme  Monseigneur  le 
Cardinal  Lambruscliini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sain- 
teté, lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  sous  la  date 
du  25  Décembre  de  l'année  passée  ,  relativement  à  l'af- 
faire de  IMonseigneur  l'Archevêque  de  Cologne,  ainsi 
qu'il  l'avait  annoncé  a  Son  Eminence  RiTie  dans  sa  ré- 
ponse préalable  du  29   Décembre  de  la  même  année. 

Le  Gouvernement  du  Roi  a  donné  son  approba- 
tion à  l'esprit  de  paix  et  de  conciliation  qui  a  dirigé 
les  premiers  pas  du  Soussigné  dans  la  reprise  de  ses 
rapports  officiels  avec  le  S.  Siège,  Mais  comme  il  a 
appris  en  même  temps,  que  les  déclarations  et  les  pro- 
positions, que  le  Soussigné,  guidé  par  ces  mêmes  sen- 
timens ,  avait  faites  au  S.  Siège,  en  allant  même  au 
delà  des  limites  qtii  lui  étaient  tracées  pas  ses  instruc- 
tions, n'avaient  pas  trouvé  un  accueil  ,  autre  que  celui 
dont  les  Notes  de  Son  Eminence  RiTie  du  25  Décem- 
T)re  et  du  2  Janvier  font  foi,  la  demande  exprimée 
dans  ces  Notes  ne  peut  dans  aucun  cas  être  admise 
par  le  Gouvernement  Prussien  comme  base  des  négo- 
ciations ultérieures.  Le  rétablissement  de  l'Archevê(|ue 
de  Cologne  dans  son  Diocèse,  est  et  reste  impossible 
dans  les  conjonctures  actuelles,  comme  les  motifs,  qui 
ont  forcé  le  Gouvernenient  à  éloigner  ce  Prélat,  subsi- 
stent encore  dans  ce  moment  et  s'opposent  à  ce  que 
la  mesure  soit  changée. 

Les  déclarations  et  les  propositions  contenues  dans 
la  Note  confidentielle  du  17  Décembre  ont  donc  cessé 
de  subsister  par  le  fait  des  Notes  de  son  Eminence 
RiTie  du  25  Décembre  et  du  2  Janvier,  et  doivent  être 
considérées  comme  non  avenues.     En  faisant  aujourd'hui 
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1838  cette  déclaration  en  tarit  qu'  elle  n'a  pas  été'  faite  de'j?» 
dans  la  réponse  préalable  du  29  Décembre,  le  Sous- 
signé doit  en  même  temps  appeler  au  nom  de  son  Gou- 
vemement  l'atlenlion  de  la  Cour  de  Home  sur  la  né- 
cessité d'adopter  l'impossibililé  d'une  réintégration  de 
]Monseigneur  l'Archevêque  de  Cologne  pour  point  de 
départ,  lorsqu'Elle  voudra  s'occuper  des  mesures,  que 
dans  l'état  actuel  des  choses  Elle  jugerait  nécessaires 
])0ur  le  bien  de  l'Eglise:  mesures,  auxquelles  le  Gou- 
vernement du  Roi  sera  toujours  disposé  a  concourir 
franchement,  en  autant  qu'elles  auront  pour  but  le  ré- 
tablissement durable  de  la  bonne  harmonie  entre  le 
pouvoir  temporel   et  le  pouvoir  spirituel. 

Si  la  présente  déclaration  a  été  retardée  jusqu'à  ce 
jour ,  ce  n'est  pas  que  le  Gouvernement  du  Roi  ait 
été  un  seul  moment  dans  le  doute  sur  la  détermination 
qu'il  avait  à  prendre;  mais  c'est  parcequ'il  a  cru  qu'il 
ne  serait  pas  sans  utilité,  et  pourrait  même  être  agréa- 
ble à  la  Cour  de  Rome  ,  si  Elle  avait  le  temps  de  se 
procurer  une  connaissance  exacte  de  l'état  de  la  que- 
stion ,  et  de  peser  dans  sa  sagesse  ,  mûrement  et  avec 
calme,  tout  ce  qui  peut  mériter  d'être  pris  en  considé- 
ration avant  qu'Elle  prenne  des  déterminations  ultérieures. 

Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler à  Son  Eminence  Rnie  l'expression  de  sa  considé- 
ration la  plus  respectueuse. 

(Signé)  BuNSEir, 

VI. 

Note  de  M.  de  Buch^  Envoyé  de  Prusse  au  Car- 
dinal Lamhruscîiini,  en  date  du  28  Avril  1S38* 

Le  Chapitre  Métropolitain  de  Cologne ,  réuni  au 
Vicaire  cpi'il  a  élu  ,  ayant  cru  devoir  adresser  à  Sa 
Sainteté  un  très  humble  rapport  pour  s'expliquer  sur 
les  assertions  contenues  dans  la  lettre,  que  Monsieur 
l'Abbé  Spinelli,  Chargé  d'Aifaires  de  la  Nonciature  de 
Bruxelles,  a  écrite  au  Clergé  du  Diocèse  de  Cologne, 
le  Soussigné  Chargé  d'affaires  de  S.  ]M.  le  Roi  de  Prusse 
a  l'honneur  de  transmettre  ci -joint  ce-rapport  à  Son 
Eminence  RîTie  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruschini 
Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  en  la  suppliant  de 
faire  parvenir  cette  pièce  à  sa  haute  destination. 

En  s'acquittant  ainsi  des  ordres    reçus  de  sa  Cour, 
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il  floîl'^ également,  en  conformité  de  ces  mêmes  direc- 1838 
lions,  avoir  l'honneur  de  faire  remarquer,  que  le  C\\ti- 
ipkivé  ,  observant  consciencieusement  les  lois  du  pays ^ 
a'  recours  à  l'entremise  du  Gouvernement  du  Roi  pour 
faire  parvenir  son  rapport  précité'  à  la  Cour  Pontificale. 
De  même  le  Cliapîlre  ne  peut ,  et  Jie  doit  accepler  une 
réponse ,  cju'il  puisse  regarder  corne  telle,  qu'en  tant 
(Qu'elle  lui  aura  e'tié  transmise  par  la  même  voie.  D'ail- 
leurs, comme  Son  Eminence  Rine  avec  son  équité  ac- 
coutumée voudra  bien  le  reconnaître,  le  Gouvernement 
du  Roi  est  trop  intéressé  lui-même,  par  rapport  au 
maintien  de  l'ordre  public  dans  les  Provinces  Rliénanes, 
à  la  réponse  qu'il  plaira  au  Saint  Siège  de  faire  à  la 
dite  lettre  du  Cliapître,  pour  qu'il  ne  soit  de  son  de- 
voir de  veiller  attentivement  à  ce  que  la  voie  légale 
établie  pour  les  communications  entre  la  Cour  de  Rome 
et  les  Diocèses  de  la  Prusse  soit  strictement  suivie. 

C'est  avec  un  vrai  empressement  que  le  Soussigné 
saisit  cette  occasion  pour  renouveler  à  Son  Eminence 
Révérendissime  les,  hommages  de  sa  respectueuse  consi- 
dération. 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

VIÏ. 

Seconde  Note  de  31.  de  Buch,  Envoyé  de  Prusse 
au    Cardinal   Lamhruscliini  ^     en    date    de    29 

,  u^  Avril  1838- 

''i^'ïja  démarche  faite  auprès  du  Clergé  du  Diocèse 
de  Cologne  par  Monsieur  l'Abbé  Spinelli,  Chargé  d'af- 
faires de  la  Nonciature  à  Bruxelles,  a  été,  comme  Son 
Eminence  RfTie  JMonseigneur  le  Cardinal  Lambruschini 
Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté  voudra  bien  se  le  rap- 
peler, récemment  l'objet  d'une  correspondance  entre 
Elle  et  l'Envoyé  de  jS.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le 
Saint  Siège,  Aujourd'hui  le  soussigné  Chargé  d'AlFaires 
du  Roi  vient  de  recevoir  des  renseignemens  officiels 
sur  cette  même  affaire ,  desquels  il  résulte  qu'une  lettre 
adressée  en  date  du  12  Mars  par  Monsieur  l'Abbé  Spi- 
nelli au  Clergé  du  Diocèse  précité  ,  est  parvenue  dans 
le  courant  du  mois  passé  à  la  connaissance  des  Autori- 
tés Royales  d'Aix-la-Chapelle.  Dans  cette  lettre ,  dont 
le  Soussigné  a  l'honneur  de  joindre  ci-près  une  copie, 
le  dit  Abbé,    en   se  prévalant    d'un  Mandat    spécial   de 
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1838  Sa  Sainteté,  désigne  l'administration  du  Diocèse  de  Co- 
logne par  Monsieur  Iliisgen ,  Doyen  et  Vicaire  élu  du 
Chapitre  de  cette  ville,  comme  étant  contraire  aux  loix 
canoniques  ,  et  déclare  que  la  dispense  publiée  par  ce 
Vicaire  à  l'occasion  du  dernier  Carême  doit  être  re- 
gardée comme  nulle.'  Il  y  invite  aussi  celui,  a  qui 
cette  lettre  est  spécialement  adressée,  d  en  faire  connaî- 
tre le  contenu  à  ses  Confrères,  en  lui  recommandant 
toutefois  d'user  dans  ces  communications  de  toutes  les 
précautions  possibles.  H  ne  put  manquer  d'arriver,  que 
cette  lettre  ne  fût  multipliée  en  peu  de  tems  ,  et  même 
par  le  moyen  de  la  presse  ,  en  beaucoup  d'exemplaires, 
et  qu'elle  ne  passât  dans  les  feuilles  publiques.  H  impor- 
tait par  conséquent  d'en  constater  l'authenticité.  Le 
Chargé  d'allaires  de  Prusse  a  Bruxelles,  ayant  reçu  cette 
commission,  s'adressa  à  cet  eiïet  à  Monsieur  Spinelli,  qui 
n'hésita    point  de  se  déclarer  l'auteur  du  dit  écrit. 

Le  Gouvernement  du  Roi  a  été,   comme  de  raison, 
an  plus  haut  degré  indigné  de  ce  procédé    de   Monsieur 
Spinelli,   dans  lequel  iln'a  pu  voir  qu'une  tentative  de 
troubler   l'ordre    provisoire    établi    dans    le    Diocèse    de 
Cologne  et  de  compromettre    le    repos  de  toute  la  pro- 
vince;   intention,    dont    l'Auteur    de    la    lettre    se    rend 
d'autant  plus  suspect,     qu'il    ajjpert  par  le  passage  final 
de   cette  pièce  ,  qu'il  tache  de  dérober  sa  démarche  illé- 
gale à  la  connaissance  des   autorités  et  de  tromper  leur 
vigilance.      Pour    empêcher    que    de    pareilles    tentatives,     ' 
qui  ne  pourraient   être  considérées  et  traitées  que  comme 
des  provocations  à  la  désobéissance  envers  le  Souverain     | 
et  les  loix   du  pays,    ne    se    réitérassent,    le   Gouverne-     i 
ment  Fioyal    n'a    pas   tardé    de  prendre    les  mesures  les     i 
plus  sévères  non    seulement  contre    les    auteurs    de  mé-     • 
nées  de  cette  espèce,  mais  aussi  contre  tous  ceux,    qui     i 
d'une  manière  ou  de  l'autre    seconderaient  leurs  projeta     I 
hostiles  et  de'structifs. 

Le  soussigné  en  s'acquîtiant  par  la  présente  com-  < 
municalion  des  ordres  de  sa  Cour,  s'enipresse  d'ajouter  / 
que  d'après  les  bienveillantes  explications  ,  que  dans  la 
Note  du  8  et  du  10  de  ce  mois  Son  Eminence  Rnie  a 
bien  voulu  donner  à  la  Mission  du  Roi,  et  que  celle- 
ci  n'a  pas  manqué  de  transmettre  à  son  Gouvernement, 
il  ne  peut  conserver  aucun  doute,  que  la  Cour  Ponti- 
ficale ne  renie  et  ne  désapprouve  hautement  la  con- 
duite ,   que  Monsieur  l'Abbé  Spinelli  a  tenue  dans  celle 
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occasion.  De  plus,  il  aime  à  croire  que  le  Saint  Siège  1838 
voudra  bieu  aussi  de  sou  culo  concourir  par  l'emploi 
des  moyens  les  plus  efficaces  à  prévenir  le  renouvelle- 
ment d'incidens  aussi  fâcheux ,  et  enjoindre  à  cet  elfet 
à  ses  Agens  diplomatiques  à  l'e'tranger  les  ordres  les 
plus  explicites. 

C'est  en  s'abandonnant  à  cet  espoir  qu'il  saisit 
celte  occasion  pour  avoir  l'honneur  de  renouveler  à 
Son  Eminence  Rnie  l'homnjage  respectueux  de  sa  plus 
haute  conside'ratiou. 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

Annexe  a  la  note  précédente. 

Cum  ad  aures  pervenerit  Sanclissinâ  D.  N.  Gre- 
gorii  Papae  XVI,  Dominum  Hiisgen  contra  Sacrorum 
Canonum  statuta  a  Capilulo  Cathedralis  Ecclesiae  Colo- 
niensis,  post  in}u8tan)  legitimi  Archiepiscopî  expulsionem, 
electum  adminislratoreiu  istius  Archidioecesis  fuisse; 
cumque  hune,  nulla  aucloritate  apostolica  fulcitum,  eas- 
dem  functiones  adhuc  exercere ,  insuper  dispensationes 
aliaque  ejusmodi  impertiri  tamquam  a  Reverendissimo 
Archiepiscopo  subdelegatum  (quod  nullo  modo  constat) 
omnibus  palam  sit;  Sanctitas  Sua  de  hisce  rébus  vehe- 
menter  dolens,  volensque,  quantum  fieri  potest ,  bono 
ànimarum  ejusmodi  Dioecesis  providere,  inihi  speciali- 
ter  mandavit ,  ut  tibi  ceterisque  curam  ànimarum  ge* 
rentibus  significarem  quae  sequuntur. 

Summus  Pontifex  pro  nullo  repulans  indultum  pro 
praesenti  Quadragesima  a  Domino  Hiisgen-  emissiini,  bé- 
nigne indulget,  ut  fidèles  tibi  commissi  uti  possint,  du- 
rante praesenti  tempore  quadragesimali,  iisdem  faculta- 
tibus  seu  dispensationibus  ,  quas  anno  praeterito  Rmus 
Dominus  Archiepiscopus  a  Sede  Apostolica  sibi  delegatas 
concesserat.  Hanc  benignam  volunlatem  Summi  Ponti- 
ficis  tibi  patefaciens  ,  oro,  ut  eam  quamprimum  ceteris 
tuis  confratribus  ore  saltem,  si  scripto  non  licet ,  adhi- 
bitis  adhuc  omnibus  cautelis,  notam  facere  velis. 

Bruxellis  bac  die   12  Martii  1838. 

(Sign.)  Aloysius  Si'inelli  Nunciaturae  Apo- 
stolicae  Negotiorum  Geslor. 


(L.  S.) 


l^ouu.  Série.     Tom.  VI.  Ll 
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1838  YlII. 

Risposta  in  data  12    Maggio   1838    del  Cardi- 
nal Segreiario  di  Stato    aile  Isole  del  24  e  29 
^^Jprile  délia  Legazione  Prussiana. 

Coiirornienienle  agli  ordiui  clie  lia  rlcevuli  dal  Sanio 
Padrq,  il  solloscrillo  Cardinal  Segretario  di  Slalo  si 
f'egi  à  dovere  di  riscoulràre  la  Nota,  che  la  Piegia  Le- 
gnlzîoh'è  di  Prussia  gli  lia  diretta  in  data  dei  24  Apiile, 
ed  iu  cui  era  espressa  la  delerniinazione  di  Sna  !Maeslà 
Prussiana  di  non  pernieltere,  nelle  ciicostanze  attuali, 
il  ritorno  di  Monsig.  Arcivescovo  di  Colonia  alla  sua 
Diocesi. 

■  f>  Vivissinia  è  stata  l'afilizione  del  Santo  Padre  nell' 
apprendere  silFalta  delernnnazione,  e  la  sorpresa  di  Sua 
Santilù  è  stata  tanlo  più  grave,  cfuauto  niaggiore  era 
la  liducia  che  aveva  riposta  sul  dirilto  ,  su  cui  erano 
fondati  i  suoi  giusti  reclaini ,  espressi  nelle  Note  del 
Cardinal  Segrelano  di  Slalo  dei  25  Décembre  e  2  Gen- 
uajo  scorso,  non   nieno   cUe   suUa  giuslizia   di  Sua  Maest;i. 

Il  , Santo  Padre,  luiigi  dalj'  aniinettere  in  alcuu 
modo  Ifaccennata  detenninazione  del  Governo  Prussiano, 
ha  incaricato  anzi  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  di 
reclaniare  di  bel  nuovo  fornialnienle  contro  \a  conli- 
miazione  délia  detelizione  di  Monsig,  Arcivescovo  di 
Colouia,  e  di  doniandare  nuovanieiite  il  di  lui  pronlo 
ritorno  alla  libéra  aniniiuislrazione  délia  sua  Diocesi. 

Corne  Sua  Santitù  non  puo  mai  supporre,  che  solto 
il  régime  di.u^n  giuslo  iVIonarca  si  tenga  a  forza  un  Ves- 
covo  loutano  dalla  sua  Diocesi  e  privato  délia  sua  li- 
berta  per  il  motivo  di  aver  seguito  religiosamente  i  det- 
tami  di  sua  coscienza,  e  di  essersi  njoslrato  fedele  al 
Pastoral  suo  INlinistero;  cosi  il  Santo  Padre  deve  nu- 
trire  fondata  fiducia,  che  Sua  Maesta  Prussiana,  or  me- 
glio  informata  dello  stato  délie  cose,  sarà  premurosa  di 
restituiie  alla  libertà  cosl  degno  Prelato,  e  di  renderlo 
al  governo  della  sua,  Diocesi,  ail'  anjore,  alla  venei'a- 
zioue  ,   ed  al  desiderio  del  suo  gregge. 

Questa  sincera  liducia  il  Santo  Padre  l'Iia  espressa 
anche  al  Capitolo  Calfedrale  di  Colonia  nel  rispondere 
aile  letteie  del  medesinio  dei  19  Décembre,  dei  20  P'eb- 
brajo,  e  29  INlarzo,  e  nel  fargli  conoscere  la  sua  voloulii 
suU'  aniministrazione  provvisoria  della  Diocesi  di  Colo- 
nia fino  alla  liberazioue  dell'Arcivescovo ,    che  Sua  San- 
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lil;i  non    piio    non  isperare    clie    sîa    per   segiiir  quanto  1838 
prima. 

11  Cardinal  Segretario  di  Stato  Le  invia  copia  délia 
letlera  Ponlificia.  nella  sola  vista  clic  la  niedesinia  serva 
di  risposta  alla  di  Lei  Nota  del  29  Aprile  scorso  in- 
torno  al  fatlo  dell  Abbate  Spinelli. 

Nel  pregare  V.  S.  lllina  a  far  gîiingere  la  lellera 
siiddelta  ,  non  che  l'allra  diretla  al  vSig.  Doltor  Hiisgen, 
al  loro  l'ispetlivo  indirizzo  ,  e  riservandosi  di  dare  ap- 
posita  risposta  ail'  allra  di  Lei  Nota  del  28  Aprile,  il 
Cardinal  Segretai'io  di  Stato  Le  rinnova  le  assicurazioni 
délia  sua  distinta  stima. 

(Firm.)  L.  Card.  Lambruschini. 

IX. 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  al  detto 
Incaricato  in  data  15   Giugno  1838« 

Nella  Nota  dei  12  dello  scorso  mese  il  Cardinal 
Segretario  di  Stato  si  riservo  espressaniente  di  dare 
analoga  irisposta  a  quella ,  che  V.  S.  lUustrissima  gli 
diresse  in  data  dei  28  Aprile.  A  questo  suo  debito 
egli  or  soddisfa  in  conforniità  degli  ordini  che  ne  ha 
ricevuti'dal  S.  Padre. 

Sua  Santilà  ha  rinvenulo  nella  Nota  suddelta  nuovi 
motivi  di  sorpresa  e  di  afllizione  nel  conoscere  le  pre- 
tese  del  Governo  Prussiauo  di  non  ammettere  allre 
comunicazioni  tra  la  S.  Sede  ed  il  Capilolo  di  Colonia, 
se  non  quelle  che  fossero  praticate  per  la  via  del  Go- 
verno niedesinio. 

Il  Sanlo  Padre  non  solo  non  puo  ammettere  in 
modo  alcuno  sifFatte  pretese,  ma  anzi  a  difesa  délia  sa- 
cra liberlà  délia  Chiesa,  e  degl'  inviolabili  dirilli  del 
Ponlificio  Priniato,  ha  comandato  al  Cardinale  scrivente 
di  reclamare  fortnalmenle  contro  un  principio  del  tutto 
riprovevole,  con  cui  si  vorrebbe  impedire  la  libéra  co- 
municazione  del  Capo  délia  Chiesa  con  i  membri  délia 
niedesima  in  quello  che  concerne  la  direzione  e  régime 
spirituale  dei  fedeli. 

La  Chiesa  Cattolfca ,  in  forza  délia  inviolabîle  Co- 
stiluzione  ricevuta  dal  suo  diviiio  Autore ,  è  e  deve 
mantenersi  sempre  una;  tanlo  che  una  sola  dev'essere 
la  sua  dollrina,  uno  solo  il  suo  governo.  Percio  Gesù 
Crislo  nellii  persona  di  S.  Pletro  e  de'  suoi  legitliini  Suc- 

LI2 
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1838  cessori  le  diede  un  Capo  Siiprenio  e  Visibile  cbe  ne 
fosse  ceutro,  ed  il  cui  Priuiato  non  dl  oiiore  solo,  niu 
ben  anche  di  giurisdizione ,  si  estendesse  non  nieno  ail' 
insegnainenlo ,  che  al  governo  di  tutti  i  fedeli.  Ora 
conie  nianterrebbesi  qiiesta  essenziale  unitu  nella  Callo- 
lica  Chiesa ,  se  nell'  ordine  spirituale  ed  ecclesiaslico 
libéra  non  fosse  la  coinunicazione  del  Capo  colle  niem- 
bra  ,  di  queste  con  quello  ?  11  non  voler  qiiesta  coniu- 
nicazioue  tra  i  fedeli  ed  il  Romano  Pontefice,  Suc- 
cessore  ed  Erede  délie  prérogative  conferite  da  Gesii 
Gristo  a  S.  Pietro  ,  sarebbe  lo  stesso  che  non  volere 
clie  la  Chiesa  Catlolica  conservi  ed  eserciti  quella  unità, 
che  Gn  dal  suo  nascere  le  inipresse  Cristo  niedesimo, 
quai  essenziale  condizlor)e  delhi  sua  esistenza  ,  e  conie 
carattere  tutto  proprio  di  lei,  che  distinguere  la  facesse 
da  qualsivoglia  uniana  societa.  Il  pretender  poi  che  la 
comunicazione  tra  i  fedeli  ed  il  Pastore  Suprenio  debba 
esercilarsi  per  il  canale  del  Secolare  Goveino  ,  sarebbe 
lo  stesso  che  volerla  spogliare  nella  sua  spirituale  aziono 
di  quella  libertà,  che  Gesù  Cristo  le  ottenne  col  prezzo 
del  Divino  suo  Sangue ,  lo  stesso  che  riguardarla  sic- 
conie   una  schiava  uello  Stato. 

Il  Santo  Padre  pertanto,  cui  incombe  il  sacro  e 
rigoroso  dovere  di  coscienza  di  conservare  intatta  la 
forma,  e  di  difendere  le  imprescrittibili  prérogative 
délia  Chiesa  di  Gesù  Cristo,  délia  quale  è  Capo  Su- 
premo ,  si  trova  nella  nécessita  di  reclamare,  ed  ha 
ingiunto  al  sottoscrilto  Cardinale  di  protestare  altamente 
contro  l'inanimissibile  principio,  che  V.  S.  Illiija  ha 
enunciato  nella  Nota  suddetta,  non  meno  che  contro 
qualunque  niisura  che  fosse  adottata  dal  Governo  Prus- 
siano  per  niandarlo  ad  elFetto.  A  dir  vero ,  se  queste 
massinie  tanto  antiche  ,  quanto  è  antica  la  Chiesa,  deb- 
bono  da  tutti  risj)ettarsi ,  non  si  saprebbe  intendere, 
corne  non  debba  rispeltarle  il  Monarca  Prussiano,  che 
ha  jiromesso  solennemeute  di  mantenere  l'esistenza,  e  l'in- 
tegrità  délia  Chiesa  Cattolica  ne'suoi  doniinii.  Sua  San- 
lità  è  pertanto  ia  diritto  di  attendere  ,  che  Sua  JMaestà 
il  Re  di  Prussia,  conosciuta  la  uatura  degli  espressi  re- 
clanii,  sarà  premuroso  di  deferire  ai  medesimi,  e  di 
togliere  qualunque  ostacolo  alla  libéra  comunicazione 
del  Clero  e  dei  Cattolici  Prussiani  colla  S.  Sede  iu  cose 
di  Religione. 

Il  Cardinale  scrivente,    nel   pregare  V.  S.  llluslris- 


Prussien  et  la  cour  de  Rome.  533 

(Psima  ad  elevare  qnesta  Nota  a  nollzia  del  S'.io  Sovrano,  1838 
Le  l'innova  le  assiciirazioni  délia   sua  dislinta  stinia. 
(Finn.)  L.  Card.  Lambuusciuni. 

X. 

Réponse  de  PEnuoyé  Prussien,    en  date  du  20 
Juin  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  près  le  S.  Siège  a  reçu  la  Note ,  que 
S.  E.  R.  Monseigneur  le  Cardinal  Lanibruscliini,  Secré- 
taire d'Etat  de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  l'honneur  de  lui 
adresser  sous  la  date  du  15  du  courant  en  réponse  à 
celle,  qu'il  a  pris  la  liberté  de  remettre  à  Son  Eminence 
Rihe  en  date  du  28  Avril  dernier. 

Suivant  le  désir,  que  lui  a  bien  voulu  exprimer 
INIonseigneur  le  Cardinal,  il  s'est  empressé  de  porter 
cette  Note  à  la  connaissance  de  sa  Cour,  e  il  profile 
de  celte  occasion  pour  renouveler  à  Son  Eminence 
Rr'e  riiommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considé- 
ration. 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

XI. 

Nota    del    Cardinal  Segreiario   di  Stato   al  Si- 
gnor    Jiicaricato   di  Prussia    in    data  2  Luglio 

1838. 

Neî  pubblici  fogli  sono  stale  lette  due  Circolari,  di 
cui  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  annette  qui  copia  a 
V.  S.  lllma;  l'una  délie  quali  porta  la  data  dei  21 
Aprile  di  quest'  anno  e  la  firma  del  Sig.  Strodel,  l'altra 
in  data  27  Aprile  dell'  anno  medesimo  colla  firma  del 
Sig.  Flottwell.  Indipendentcmente  dai  pubblici  fogli ,  da 
allre  parti  ancora  la  S.  Sede  ha  avuto  conlezza  di  sif- 
falli  documenti. 

I  medesimi  hanno  dovulo  fissare  lutta  l'allenzione 
del  S.  Padre,  non  meno  per  i  principii  che  contengono 
iu  opposizione  cogl'  inviolabili  dirilti  e  colla  stessa  di- 
vina  costituzione  délia  Chiesa  Catlolica,  che  per  le  mi- 
sure  violente ,  particolarmente  nel  secondo  di  cssi  pre- 
scritte  contro  qualiuique  menibro  del  Clero  Callolico 
di  Posnania,    il    quale  intratteuesse  qualunque  comuiii- 
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1838  cazione    colla   S.    Sede ,    clie    è    il    centro    dell'  Unila 
Callolica. 

Sua  Sanlità  ha  pur  troppo  molivo  di  credere  au- 
tenlici  lali  oslili  atli  del  Governo  Prussiano  ;  pure,  prima 
di  prestarvi  piena  fede  e  di  regolare  in  conseguenza  le 
sue  iisoluzioni ,  ha  dalo  iacarico  al  Cardinale  scriveiile 
di  fare  richiesta  forniale  a  V.  S.  lUiiia ,  onde  sapere 
esplicitaniente  ,  se  i  due  docunienli  in  discorso,  corne  si 
trovano  nelle  copie  annesse ,  o  alnieno  nella  loro  so- 
slanza  ,  procedano  dalle  Autorila  Prussiane. 

Nel  soddisfare  ai  comandi  del  S.  Padre  ,  ed  in  al- 
tenzione  di  uiia  forniale  dichiarazione  per  parte  di  V. 
S.  Illiiia,  il  Cardinale  scrivenle  le  ripele  i  seusi  délia 
sua  distiuta  stinia. 

(Firm.)  L.  Card.  Lambkuschini. 

XII. 

Réponse  de  f Envoyé  Prussieji ,    en    claie   du  9 
Juillet  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'affaires  de  Sa  INTajeslé  le 
Roi  de  Prusse  près  le  Saint  Siège  vient  de  recevoir  la 
Note  ,  que  Son  Eniinence  Rnie  Monseigneur  le  Cardinal 
Lanibruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  a  bien 
voulu  lui  adresser  en  date  d'aujourd'hui  pour  savoir, 
si  les  deux  Circulaires,  dont  la  copie  s'y  trouvait  an- 
nexée, sont  émanées  d'Autorités  Prussiennes,    ou  non. 

Le  Soussigné  ,  n'ayant  reçu  aucune  communication 
ni  officielle  ni  privée  de  ces  documens  ,  et  ne  connais- 
sant que  l'Ordre  du  Cabinet  du  9  Avril  dernier,  qui 
a  été  provoqué  par  les  démarches  illicites  de  Monsieur 
l'Abbé  Spinelli,  et  dont  il  a  l'honneur  de  joindre  ci- 
près  une  copie,  regrette  de  ne  pouvoir  donner  à  Sou 
Ennnence  Rine  le  renseignement  qu'  Elle  réclame,  et 
profite  de  cette  occasion  pour  lui  renouveler  les  hom- 
mages respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

XIII. 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  aW  In- 
caricato  Prussiano  in  data  11    LugUo  1838« 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  accusa  il  ricevimento 
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délia  Nota  di  V.  S,  Illma  del  2  corrente  responsiva  1838 
alla  ili  lui  Nola  dello  stesso  giorno,  colla  quale  Le  fu- 
rouo  corminicale  in  copia  le  due  Circolari  ,  l'iiiia  del 
21,  l'altra  del  21  y\prile  di  quesl'anno ,  riporlale  dai 
j)ubblici  fogli  corne  alti  del  Governo  Prussiano.  JMeutre 
V.  S.  lUina  ha  dicliiarato  nella  sua  risposla  di  non 
aver  rîcevulo  alcuna  partecipazione  ne  ofliciale,  ne  pri- 
vata  di  silTalli  documenli,  il  S.  Padre  in  soguilo  di 
esalti  posteriori  rapport!  ha  luogo  a  persuadersi ,  che 
tali  atti  siaiio  pur  troppo  aulentici ,  emessi  cioè  dalle 
soltoscrilte  aiitorilà  del   Governo  anzidetto. 

Profondanienle  afflilta  n'è  stata  Sua  8anlil?i;  per- 
che nelle  due  suddelte  Circolari,  e  speçialniente  nella 
seconda ,  non  solo  si  riconosce  i'applicazioue  evidentis- 
«iina  del  principio,  gi?i  quasi  contemporaneanienle  enun- 
ciato  al  Cardinale  scrivente  nella  Nota  di  V.  S.  lllina 
del  28  Aprile  decorso,  con  cui  vorrebbe  il  Governo 
Pjussiano  impedire  nelle  cose  spirihiali  ed  ecelesiastiche 
la  libéra  conuinicazione  del  Capo  délia  Cliiesa  col  Clerc 
6  con  lutli  gli  allri  Fedeli  che  ne  sono  le  membra;  ma 
si  trova  altres^i  prescritla  la  esecuzione  délie  più  oslilï 
inisure  ,  onde  l'osservanza  di  tal  principio  venga  ineso- 
rabilmenle  introdolta  ed  assicurala  col  niassinio  ollrag- 
gio  délia  sacra  liberlà  délia  stessa  Chiesa ,  e  degl'  in- 
violabili  diritli  del   Pontificio   Primato. 

Ora  se  il  S.  Padre ,  appena  s\  rîprovevole  princi- 
pio fu  semplicemente  eslernalo  nella  succitata  Nola  di 
V.  S.  llhna ,  si  vide  nella  nécessita  di  avanzare  con 
apposita  Nota  del  Cardinal  soltoscritto  in  data  15  Giu- 
gno  passato  le  sue  forinali  proteste  contro  il  principio  in 
se  stesso,  non  meno  che  contro  qualsiasi  niisura  che  adot- 
tata  si  fosse  dal  Governo  di  Prussia  per  inandarlo  ad 
elFetto  ;  corne  potrebbe  Egli  rimanei'sene  indifférente 
dopo  la  cognizione  délie  due  Circolari  in  discorso?  Se 
tal  è  pertanlo  lo  stato  délie  cose,  la  Santil;i  Sua  mossa 
in  SI  grave  inateria  dai  sacri  doveri  di  sua  coscienza, 
ha  ordinato  al  Cardinale  scrivente  di  tornare  a  recla- 
mare  altamente ,  e  ripetere,  contro  l'inanimissibile  prin- 
cipio e  l'ingiuriose  adottate  niisure,  le  piii  solenui  pro- 
teste nel  senso  e  per  le  ragioni  stesse  che  furono  a 
V.  S.  lUnia  debilamente  sviluppate  nella  succennata  Nola 
del   15  Giugno. 

E  per  quel  che  riguarda  in  fine  l'Ordine  di  Gabi- 
nello  del  9  Aprile,    di  cui  V,  S.  Illma  ha  dato    per    la 
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1838  prima  voila  al  Cardinal  sotfoscritto  una  officiale  connini- 
cazione  colla  sua  Nota  del  2  correute  ;  siccome  in  esso 
ha  dovuto  il  S.  Padre  riconoscere  il  medesimo  principio, 
clie  serve  di  base  aile  due  Circolari  in  questione,  cosi. 
egli  Hon  puù  adesso  dispensarsî  dall'estendere  i  suoi 
giiisti  reclanii  anche  su  tal  Ordine  di  Gabinetto,  non 
essendo  queslo  in  venin  conto  giiistilicabile  par  parte 
del  Governo  Pnissiano ,  e  iiiolto  nieno  a  causa  délia 
condotta  teiiuta  dall'  Abbate  Spinelli.  11  Cardinale  scri- 
venle  per  ben  due  volte  è  slalo  infatli  prenuiroso  di 
dare  su  tal  argomento  gli  opporluui  ricliiesti  scliiari- 
menti  a  cotesta  Legazione.  La  prima  voila  colla  Nota 
responsiva  dell'  8  Aprile,  diretta  al  Sig.  Cav.  Bunsen, 
il  sottoscritto  dopo  aver  premesso  le  relative  uotizie  di 
fatlo  veniva  a  conchiudere ,  che  la  Circolare  dell'Abbate 
Spinelli  non  era  un  atto  délia  S.  Sede,  ne  da  lei  au- 
torizzato.  La  seconda  volta,  colla  Nota  del  12  IMaggio 
diretta  a  V.  S.  Illnia,  il  Cardinale  stesso  voile  acclu- 
derle  in  copia  la  lettera  del  S.  Padre  scritta  il  9  an- 
zidetto  al  Capitolo  di  Colonia,  espriinendole  di  farlene 
comunicazione  nella  sola  visla,  che  la  niedesima  ser- 
visse appunto  di  risposta  alla  di  Lei  Nota  del  29  Aprile 
intorno  al  fatto  dell'  Abb.  Spinelli. 

Il  Cardinale  scrivente  prega  V.  S.  Ulnia  di  tras- 
mettere  anche  questa  Nota  a  notizia  del  Suo  Sovrano, 
e  Le  rinnova  i  sensi  délia  sua  distinta  stima. 

(Firni.)   L.  Card.  Lamuruschini. 

XIV. 

ïléponse    de  V Envoyé    de    Prusse^    en  date    du 
14  Juillet  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  S.  M.  le  Pioi  de 
Prusse  près  le  S.  Siège  a  l'honneur  d'accuser  à  Son 
Eminence  Rme  IMonseigneur  le  Cardinal  Lambruschini, 
Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  la  réception  de  la 
Note,  qu'en  date  du  11  du  courant  Elle  a  bien  voulu 
lui  adresser  au  sujet  de  deux  circulaires,  cjui  seraient 
émanées  d'Autorités  Royales  du  Grand  Duché  de  Posen. 

Suivant  le  désir  que  Monseigneur  le  Cardinal  lui 
a  témoigné ,  il  ne  manquera  pas  de  porter  cette  pièce 
ù  la   connaissance   de  sa  Cour,   et  il  profile  de  cette   oc- 
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c.ision  pour  renouveler  à  Son  Emînence  Rme  les  liom-  1838 
tnages   de  sa  plus  haute  considération. 

(Signe)  B.  de  Buch. 

XV. 

Nota  ciel  Cardinal  Segretario  di  Stato  ail'  In- 
var icato    di  Prussia    in  data    25    Luglio    J838« 

La  Gazzetta  Universale  di  Augnsla,  nel  suo  foglio 
Nuni.  182  sotte  la  rubrica  di  Prussia,  ha  pubblicato  ia 
data  di  Posnania  2  Luglio  corrente  un  nuovo  Atlo  INIi- 
nisteriale,  emanato  in  Berlino  il  25  Giugno  prossimo 
passato  dal  Sig.  Baron  d'Altenstein ,  Ministre  per  gli 
Ailari  Ecclesiastici.  Con  quest'  Atto  si  sopprinie  dal 
Governo  Prussiauo  e  si  dichiara  di  niun  valore  la  Cir- 
colare  dell'  Arcivescovo  di  Gnesna  e  Posnania ,  diretta 
al  suo  Clero  in  data  27  dello  scorso  Febbrajo  sui  Ma- 
tHnionii  misti  ;  si  proibisce  con  ininaccia  di  una  pena 
agli  Ecclesiastici  di  inettere  in  pratica  o  anche  pubbli- 
cave  tal  Circolare,  si  richiama  l'osservanza  di  quanto 
prescrivono  le  leggi  Civili  Prussiane  pel  caso,  in  cui 
un  Parroco,  a  causa  délia  mancanza  délia  dispensa  del 
Superiore  Ecclesiastico,  avesse  difficoltà  di  benedire  un 
Matrimonio  misto  secondo  le  leggi  dello  Stato  ;  si  of- 
fre finalmente  il  potente  sostegno  del  Governo  per  pro- 
teggere  contre  gli  ordini  del  sunnominato  Arcivescovo 
chiunque  del  suo  Clero  ne  venisse  in  qualche  modo 
inolestato  per  la  trasgressione  délia  Circolare  in  discorso. 

Sua  Santità  non  potendo  dubitare,  clie  un  tal  Atto 
Ministerîale  sia  autentico,  ha  dovuto  con  ragione  es- 
serne  dolentissima,  nientre  vede  chiaramente,  che  il  Go- 
verno Prussiane,  lungi  dall'  allontanare  le  cause  che 
lianno  deterinînato  le  stato  attuale  di  cose  ,  non  fa  che 
renderne  peggiore  la  condizione  con  nuovi  atli  guidali 
senipre  da  un  medesimo  spirito. 

Siccome  poi  il  surriferito  Atlo  Ministerîale  tende 
apertanjente  a  vieppiii  impedire  nei  Dominii  di  S.  M. 
Prussiana  il  libère  esercizio  délia  Religione  Cattolica, 
con  paralizzare  afTatto  gli  ordini  délia  legittîma  giuris- 
dizione  del  rispeltivo  Ordinario ,  e  con  eccitare  il  Clero 
sull'  afFare  d'  INIatrimonii  niisli  ail'  osservanza  dclle 
leggi  Civili,  e  perciù  alla  violazione  délie  regole  Cano- 
niche  prescritlegli  dalla  S.  Sede;  cos\  il  Santo  Padre 
non  puo   non    adempire  anche    in     questa    occasione  al 
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1838  sacro  dovere,  clie  gl'  incombe,  di  reclamare  allameiite 
coiitro  \\n  siffatto  abuso  del  polere  secolare,  ed  ha  iii 
conseguenza  ordinato  al  sollosciilto  Cardinal  Segretan'o 
jiiezzo  di  essa  al  Governo  Pnissiano,  le  Sue  ben  giuste 
solcuni  proteste  contro  un  Atlesi  riprovevole  ed  irregolare. 
11  Cardinale  serivente  pregando  V.  S.  Ilinia  di 
Stato  di  avanzare  sul  propositio  a  V*.  S.  Illiîie  per 
rimeltere  questa  Nota  alla  di  Lei  Corte ,  torna  a  ripe- 
terle  le  assicurazioni  délia  sua  distinta  stinia. 

(Firni.)  L.  Card.  Lambkuschini. 

XVÏ. 

Réponse   de  V Envoyé    de  Prusse^    en    date    du 

27   Juillet   1838- 

Le  soussigné  Chargé  d'AfTaires  de  Sa  Majesté'  le 
Roi  de  Prusse  près  le  S.  Siège,  avant  reçu  la  Note 
que  Son  Eniinence  Pitîie  Mgr.  le  Cardinal  Lanibruschini, 
Secre'taire  d'Ktat  de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  l'honneur 
de  lui  adresser  en  date  du  25  du  courant  eu  sujet  d'iui 
rescrit  ,  que,  suivant  la  Gazette  d'Augsbourg,  le  Baron 
d'Altenstein  ,  Ministre  de  l'Instruction  publique  et  des 
Affaires  Ecc]ésiastic(ues  de  Sa  IMajssté  le  Roi  de  Prusse, 
aurait  publié  pour  annuUer  une  circulaire  émanée  sous 
la  date  du  27  Février  dernier  de  Monseigneur  l'Arche- 
vêque de  Posen  et  de  Gnesen  ,  s'est  empressé  de  la 
transmettre  à  sa  Cour,  et  profile  de  cette  occasion  pour 
l'enouveler  ?i  Son  Eminence  Finie  l'hommage  respectueux 
de  sa  plus  haute  considération.      (Signé)  B.  de  Buch. 

XVÏI. 

Noie   de  l^ Envoyé    de  Priif^se   à  Txonie  adressée 
au   Cardinal  Lambruschini^    en  date  du  8  Aoiit 

1838.^ 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse  près  le  St.  Siège  n'a  pas  manqué  de  transmettre 
en  son  tems  à  sa  Cour  la  Note,  que  Son  Eiîice 
Rifie  Mgr.  le  Cardinal  Lanibruschini,  Secrétaire  d'Etat 
de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  sous 
le  15  Juin,  en  réponse  à  celle  de  la  Mission  du  Roi 
en   date  du    28   Avril  dernier. 

Aujourd'hui  que  le  Soussigné  vient  de  recevoir  les 
instructions,  qu'il  avait  demandées  pour  y  répondre, 
conformément    à   celles-ci  il  a  l'honneur  de    faire  obser- 
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...iirer  à  Son  Eince  Puîie,  que  le  Gouvernement  du  Roi  1838 
j)ar  la  Note  prccilee  du  28  Avril  n'a  point  voulu  enga- 
ger une  discussion  de  principes:  bien  loin  de  cela,  il 
ji'a  jjense  qu'  ?i  réclamer  pour  le  cas  particulier,  dont 
il  s'agissait,  l'observation  de  la  pratique  depuis  long 
tenjs  établie,  et  suivant  laquelle  la  correspondance  entre 
le  St.  Siège  et  le  Cierge  Catholique  en  Prusse  se  trans- 
met par  l'entremise  du  IMinislère  Royal  et  de  la  ]Mis- 
sion  du  Roi  à  Rome.  Il  ne  demandait  donc  point  une 
innovation,  ou  un  changement  quelconcjue  ;  mais  tout 
simplement  le  maintien  de  ce  qui  avait  été  observé  jus- 
que-là, et  ce  qui  pouvait  paraître  avoir  été  négligé  dans 
l'alFaire  Spinelli. 

I>a  Cour  Royale  n'a  par  conséquent  pu  s'attendre 
à  la  protestation  du  St.  «'^iège  contenue  dans  la  Note 
du  15  Juin,  et  en  a  dû  épiouver  une  juste  surprise. 
Toutefois  elle  n'a  pas  plus  aujourd'hui,  que  lors  de  la 
lemise  de  la  Note  du  28  Avril,  l'intention  de  discuter 
avec  la  Cour  de  Rome  sur  le  principe,  cjui  fait  l'ob- 
jet de  la  Note  du  15  Juin;  d'autant  moins  que  les  ma- 
ximes cnoncée.9  dans  cette  pièce  dilfèrent  tellement  des 
dispositions  de  la  législation  Prussienne,  qu'on  ne  pour- 
rait guère  espérer  d'arriver  à  un  accord  de  principes 
réciproques  à  ce  sujet.  En  conséquence,  au  lieu  de  se 
livrer  à  une  discussion  qui  ne  promettrait  point  de  ré- 
sultat, le  Gouvernement  Royal  se  borne  à  opposer  ?i 
la  protestation  du  St.  Siège  ,  renfermée  dans  la  Note 
du  15  Juin  ,  la  déclaration  que  les  susdites  dispositions 
de  la  législation  Prussienne,  c(ui  obligent  le  Clergé  Ca- 
tholique de  faire  passer  sa  correspondance  avec  le  St. 
Siège  par  les  mains  du  Rlinistère  Royal ,  doivent  être 
invariablement  mainleiuies  ,  et  que  les  autorités  ont 
l'ordre  de  veiller  attentivement  à  leur  exécution. 

Après  ceci ,  il  ne  reste  au  Soussigné  qu'a  exprimer 
à  Son  Eince  Rme  l'espoir,  auquel  le  Gouvernement 
s'abandonne  avec  d'autant  plus  de  confiance  qu'il  laisse 
la  question  de  principes  à  part ,  que  la  Cour  de  Rome 
\oudra  bien  aussi  de  son  coté  éviter  soigneusement 
tout  ce  qui  serait  contraire  à  la  pratique  existante,  re- 
lativement à  la  voie  de  commnnication  de  la  correspon- 
dance du  St.  Siège  avec  le  Clergé  Catholique  en  Prusse. 
Toute  déviation  de  cet  ordre  établi  ne  pourrait  qu'  en- 
tiaîner  de  grands  inconveniens;  entr'  autres  celui,  que 
le  St.  Siège    lui-même  n'aurait    plus    de  garantie,    que 
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1838  l'on    n'abuse  de    son    nom   et    de   son    autorité,    comme 
cela  a  eu   lieu   dans  une   affaire  re'cente. 

C'est  d'ailleurs  avec  un  vrai  empressement,  que  le  Sous- 
signé saisit  cette  occasion  pour  renouveler  ;i  Son  Eince 
Rme  les  hommages  respectueux  de  sa  plus  haute  con- 
sidération. 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

XVÏII. 

Bisposta   del  Cardinal  Segretario  di  Siato  allô 
stesso  Jjicaricato  in  data  25  ^gosto  JS38. 

Il  sottoscrilto  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  poste 
sotto  gli  occhi  di  Sua  Sanlità  la  Nota,  che  V.  S.  lll/îia 
gli  ha   diretlo   in   data  8   corrente. 

Da  quesla  Nola  ha  dovuto  il  Santo  Padre  col  più 
vivo  dispiacere  rilevare,  che  il  Governo  Prussiano,  men- 
tre  dicliiara  di  non  aver  volufo  colla  Nota  die  colesta 
Legazione  in  data  28  Aprile  enlrare  colla  Santa  Sede 
in  discussione  di  principii,  persiste  nondimeno  col  fatto 
])roprio ,  e  colle  insinuazioni  faite  alla  stessa  Sanla 
Sede,  a  voler  costantemente  agire  contro  quei  princi- 
pii medesimi ,  che  Sua  Santilà  in  forza  dei  suoi  più 
sacri  doveri  deve  irremovibilmente  sostenere. 

Si  dichiara  infatti  dal  Governo  Prussiano  ,  che  al 
Clero  ed  ai  Fedeli  di  Prussia  rimane  per  legge  severa- 
niente  proibito  di  aver  corrispondenza  colla  Santa  Sede 
per  altra  via  che  per  mezzo  del  Ministero  ;  e  s'insinua 
in  pari  tempo  alla  medesima  Santa  Sede  di  uniformarsi 
al  preindicato  sislema. 

Tal  essendo  lo  spirito  délia  Nola  di  V.  S.  liliîia 
in  dala  8  corrente  ,  non  puo  il  Sanlo  Pacire  non  avan- 
zarne  in  replica  i  suoi  nuovi  reclami  al  Governo  Prus- 
siano; anche  perche  altrimenli  la  stessa  Santa  Sede  ver- 
rebbe  colla  sua  acquiescenza  ad  approvare  quanto  es- 
senzialmente  si  oppone  alla  Divina  Costituzione  délia 
Chiesa  Cattolica.  Quindi  è  che  Sua  Sanlilà,  iuerendo 
aile  ragîoni  già  esposte  nella  précédente  Nota  del  15 
Giugno  decorso  ,  ha  ordiualo  al  Cardinale  scrivente  di 
riscontrare  la  precitala  Nola  di  V.  S.  Illiha  cou  ripe- 
tere  fortnalinetile  le  sue  proteste  contro  qualuncpie  osta- 
colo ,  che  jier  parle  del  Governo  di  Prussia  teiida  ad 
impedire  la  libéra  corminicazione  délia  Santa  Sede  col 
Clero,  e  coi  Caltolici  dclht  IMonarchia  Prussiaiia. 
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11   Cardinal    soltoscritlo    rituiova   a    V.    S.  llliûa    le  183B 
assicurazioni  délia  sua   dislinta  stiina. 

(birnj.)  L.  Card.  Lambrusciuxi. 


74. 

Décrets  rendus  les  6  et  ij  Avril  1838- 
par   le    Congres   de  VKtat   de  l'Uru- 
guay, pour  modifier  le  système  de 
douanes  établi  le  i3  Juin   1837. 

(Journal  de  commerce  1838.  Août.) 
Loi  du  6  avril  1838 j  relative   aux  marcJiandi- 
ses  d'entrepôt. 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans  de  la  re'- 
pnbliqiie  oi'ientale  de  l'Uruguay ,  réunis  en  assemblée 
générale,  décrètent  pour  avoir  force  de  loi: 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  qui  sortiront 
de  l'entrepôt  de  la  douane  de  Montevideo  pour  les  mar- 
chés étrangers  paieront  un  droit  unique  de  8  p.  §  sur 
la  valeur  d'estimation. 

2.  Celles  qui  sortiront  par  transbordement,  pour 
les  mêmes  destinations,  paieront  un  droit  unique  de 
12   D.  ^. 

3.  Le  pouvoir  exécutif  est  autorisé  à  suspendre  les 
effets  de  la  présente  disposition  en  laissant  jouir  lesdi- 
tes  marchandises  de  la  franchise  que  leur  accorde  la 
loi ,  aussitôt  que  les  exigences  du  trésor  public  la  ren- 
dront inutile. 

Loi  du  18  april  1838»  qai  augmente  les  droits 
de  douanes. 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans  de  la  ré- 
publique orientale  de  l'Uruguay,  réunis  en  assemblée 
générale,  décrètent  pour  avoir  force  de  loi: 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  comprises  dans 
les  articles  4,  5,  6  et  7  de  la  loi  générale  paieront  \ni 
droit  extraordinaire  de  guerre  de   6  p.  §. 

2.  Sont  exceptées  celles  que  désigne  l'article  5, 
sous  la  dénomination  de  comestibles  en  général,  les 
bois  ouvrés^  le  froment,  les  pâtes  alimentaires  et 
la  farine. 
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1838  3.  Le  sel  conimun  paiera,  a  l'imporlation ,  2  réaux       s 

par  fanègue. 

4.  Le  suif  en  branche  paiera  8  p.  ^  ?i  l'exporlalion. 

5.  Les     articles    préce'dens    commenceront  à  avoir       \ 
leur  elTet:  I 

Six  mois  .nprès    leur   publication   pour   les   provc-      j 
iiauces  des  ports  situés  au   nord  de  la  ligne  équinoxialf  ;       | 

Trois  mois  après   pour    celles    des  ports    au    nord 
de  Rio-Janeiro  ; 

Un    mois    après  pour   les    provenances    des    ports 
silue's  en  deçà  des  caps  de  Rio  de  la  PlaLa; 

Quinze  jours  après   pour   les  marchandises  entie- 
posées. 

6.  La  présente  loi  sera    revisée    l'année    prochaine. 


75. 

Convention  entre  les  Etats-unis  de 
l'Amérique  septentrionale  et  le  gou- 
vernement de  la  République  de  Te- 
xas concernant  les  réclamations  des 
premiers.  Conclue  et  signée  à  Hou- 
ston dans  le  pays  de  Texas,  le  a 
Avril  1838. 

(Acls  and  Résolutions    passed    at    ihe  2d  Session  of  the 

25Û\  Congress    of   the  United  States.      Washingt.   18c58. 

Append.  p.  L) 

Convention  hetween  the  governnient  of  the  United 
States  o/  America  and  the  government  of  the  Re-  1 
public  of  Texas  ^  to  terniinate  the  réclamations  of  V 
the  former  gopernment ,  for  the  capture^  seiziire  \\ 
and  détention  of  the  hrigs  Pochet  and  Durango^  |j 
and  for  injuries  sufjered  by  ylmerican  citizens  on 
board  the  Pocket. 

Alcee  La  Branche,  Chargé  d'Affaires  of  the  Uni- 
ted States  of  America,  near  the  Republic  of  Texas,  ac- 
ting  on  behalf  of  the  said  Uniled  States  of  America, 
aud  1\.   A.  îrion  ,  Secretaiy  of  State  of  llie  Republic  of 
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Texas,    acling    on    behalf   of   tlie    said   Republic,    hâve  1838 
agreed   lo  the  following  arlicles: 

Art.  1.  ïiie  Governnient  of  tlie  Republic  of  Te- 
xas, wilh  a  vievv  to  salisfy  the  aforesaid  reclainalions 
for  the  capture,  seizure  and  confiscation  of  the  Iwo 
vessels  aforenieutioued ,  as  well  as  for  indeninily  lo 
American  cilizens  who  hâve  suffered  injuries  froni  the 
said  governnient  of  Texas  or  ils  officers ,  oblige  ilself 
to  pay  the  suin  of  11,750  Dollars  to  the  Governnient 
of  the  United  States  of  America,  to  be  dislributed  aniongst 
the  clainiaiits  by  the  said  govei'nment  of  the  United 
States  of  America. 

Art.  2.  The  suni  of  11,750  Dollars,  agreed  ou 
in  the  Jirst  article  shall  be  paid  in  gold  or  silver,  uilli 
interest  at  6^  one  year  after  the  exchange  of  the  ra- 
tifications of  ihis  convention.  The  said  payment  shall 
be  Iliade  at  the  seat  of  Governnient  of  the  Republic  of 
Texas ,  into  the  hands  of  such  person  or  persons  as 
shall  be  duly  aulhori/.ed  by  the  governnient  of  the  Uni- 
ted  Slates  of  Anieiica  to  receive  the  same. 

Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ralified 
and  the  ratifications  thereof  shall  be  exclianged  in  the 
city  of  Washington,  in  the  space  of  three  months  fVoni 
tins  date,  or   sooner,  if  possible. 

In  failli  whereof  the  parties  above  nanied  liave 
l'especlively  subscribed  thèse  arlicles  and  thereto  afiixed 
their  seals. 

Donc  at  the  city  of  Houston,  on  the  11  day  of 
the  nionlh  of  April   1«38. 

(L.  S.)  Alcee  La   IJ)LA^c^F. 

R.  A.  Ikion. 

Proclaînatiofi  du  Président  des  Etats-unis. 

Whereas  a  convention  was  concluded  and  signed 
etc.  and  whereas  this  convention  bas  been  duly  rati- 
fied  on  bolh  parts  and  the  respective  ratifications  of 
the  saine  were  exclianged  at  Washington  on  the  6  July 
1838,  by  John  Forsyth,  Secretary  of  State  of  the  Uni- 
ted States,  and  I<"airfax  Catlett ,  Chargé  d'Affaires  of 
the  Republic  of  Texas  accredited  to  the  government  of 
the  United  Slates  ,  on  the  part  of  their  respective  go- 
vernments  ; 

Now  iherefore  be  it  known,  ihat  I,  INiaitin  vaa 
Buren,  Président  of  the  United  Slates^  hâve  cau^ed  lue 
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1838  said  convention    to    be    niade  public ,    to    tlie    end   tliat 
Ihe   sanie  and  every    clause  and    article  thereof  niay  be 
observed  and    fuUilled    wilh    good    faith    by    ihe  United 
States  and  the  cilizeus  ihereof. 
In  witness  whereof  I  etc. 
Washington,  6  July   1838. 

M.    VAN    BuRElî. 

By  the  Président  : 

John  Forsyth, 
Secretary  of  State. 


76. 

Convention  entre  les  Etats-Unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  la  Hé- 
-publique  de  Texas ,  pour  la  fixa- 
tion des  frontières  réciproques.  Con- 
clue et  signée  à  Washington ,  le  25 
Avril  1838. 

(Acts   and   Resolutions   passed    at    the    third  Session   of 

the  25  Congress  of  the  United  States.     Washingt.  1839, 

p.  1,  and  Appendix  p.  25.) 

Whereas  the  Treaty  of  liniits  niade  and  concluded 
on  the  12  January  1828  between  the  United  States  of 
America  on  the  one  part  and  tlie  United  IVIexican  Sta- 
tes on  the  olher,  is  binding  upon  the  Republic  of  Te- 
xas, the  saine  having  been  entered  into  at  a  time  when 
Texas  formed  a  part  of  the  said  United  Mexican  States  ; 

And  whereas  it  is  deemed  proper  and  expédient 
in  order  to  prevent  future  disputes  and  collisions  be- 
tween the  Uniled  States  and  Texas  in  regard  to  the 
boundary  between  the  two  counlries  as  designated  by 
the  said  Treaty,  that  a  portion  of  the  sanie  should  be 
run   and  marked  without  unnecessary  delay: 

The  Président  of  the  United  States  bas  appointed 
Joh  Forsyth  their  Plenipotentiary ,  and  the  Président 
of  the  Republic  of  Texas  has  appointed  Memucan  Huut 
its  Plenipotentiary; 

And  the  said  Plenipotentiaries  having  exchanged 
their  full  povvers,  hâve  agreed  upon  and  concluded  the 
folio win il  articles: 
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•'  Art.  1.  Each  of  the  contraclîng  parties  shall  ap-  1838 
point  a  Conimissioner  and  surveyor,  wbo  shall  nieet 
before  the  terniinalion  of  tvvelve  nionlhs  froni  the  ex- 
change of  the  ratifications  of  this  convention,  at  New- 
Orleans ,  and  proceed  to  riin  and  mark  that  portion 
of  the  said  boundary  which  extends  from  the  nioulh 
of  the  Sabine,  wbere  that  river  enters  the  Gulf  of 
Mexico,  to  the  Red  River.  ïliey  shail  make  ont  plans 
and  keep  journals  of  iheir  proceedings  ,  and  the  resiilt 
agreed  upon  by  them  shall  be  considered  as  part  of 
this  convention  and  shall  bave  the  same  force  as  îf, 
it  were  inserted  therein.  The  tvvo  governnieiits  will 
aniicably  agrée  respecting  the  uecessary  articles  to  be 
iiirnisbed  to  those  persons,  and  also  as  to  their  respec- 
tive escorts  shoiild  sucli  be  deemed  necessary. 

Art.  2.  And  it  is  agreed  that  until  this  line  shall 
be  inarked  ont,  as  is  provided  for  in  the  foregoing  ar- 
ticle,  each  of  the  contracting  parties  shall  continue  to 
exercise  jurisdiclion  in  ail  territory  over  which  ils  ju- 
risdiction  bas  hilberto  been  exercised ,  and  that  the  re- 
iiiaining  portion  of  the  said  boundary  liue  shall  be  run 
and  marked  at  such  tinie  hereafter  as  iiiay  suit  the 
convenience  of  both  the  contracting  parties,  until  whicli 
time  each  of  the  said  parties  shall  exercise  without  the 
interférence  of  the  other,  wilhin  the  territory  of  which 
the  boundary  shall  not  bave  been  so  inarked  and  run, 
jurisdiction  to  the  same  extent ,  to  which  it  bas  been 
heretofore  usually  exercised. 

Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ratified 
and  the  ratifications  shall  be  exchanged  at  Washington, 
withiu  the  term  of  six  months  from  the  date  bereof, 
or  sooner  if  possible. 

In  witness  whereof  we  the  respective  pleuipoten- 
tiaries  bave  signed  the  same  ,  and  bave  hereunto  affi- 
xed  our  respective  seals.  Done  at  Washington  ,  this 
25  day  of  April  in  the  year  of  our  Lord  1838,  in  the 
62  year  of  the  independence  of  the  United  States  of 
America,  and  in  the  third  of  that  of  the  Republic  of 
Texas. 

(L.  S.)     John  Forsyth. 
(L.  S.)     Memucan  Hunt. 

L'e'change  réciproque  des  ratifications  respectives 
de   celte    Convention    a    eu    lieu    à    Washington,    le    12 

Noiii/,  Série.     Tortits  VI.  Mui 
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1838  Octobre  1838  entre  Aaron  Vail  (Acting  Secretary  of 
State  of  the  United  States  of  America)  et  Anson  Jones 
(Ple'iiipotentiaire  de  la  République  de  Texas)  au  nom 
de  leurs  gouvernemens.  La  proclamation,  de  Martin 
van  Buren  ,  Président  des  Etals-unis  de  l'Ame'rique,  par 
laquelle  la  promulguation  s'est  effectue'e,  est  date'e  de 
Washington  ,  le   13  Octobre  1838. 

^cte    du    Congrès    des   Etats-unis    de   Vjémérique^ 

pour  mettre  en    exécution   la  convention  précédente 

conclue    açec    la  République   de   Texas.      En    date 

du  a  J unifier  1839. 

Be  it  enacled  by  the  Senale  and  House  of  Kepre- 
senlalives  of  the  United  States  of  America  in  Congress 
assenibled  ,  that  the  Comniissiouer  and  survcyor  to  be 
appointed  on  tlie  part  of  the  United  States  ,  according 
to  the  first  article  of  the  Convention  between  tlie  Uni- 
ted States  of  America  and  the  Republic  of  Texas,  for 
niakiug  the  boundary  between  them,  concluded  25  April 
1838,  be  severally  appointed  by  the  Président  of  the 
United  States,  by  and  with  the  Consent  of  the  Senale, 
togelher  with  a  clerk  to  the  said  Commissioner,  to  be 
appointed  in  tlie  same  manner;  and  that  for  the  pur- 
pose  of  carrying  into  eifect  the  said  first  article  of  said 
convention  ,  there  be  appropriated  out  of  any  nioney 
in  the  Treasury  not  olherwise  appropriated,  the  follo- 
wing  sums: 

For  the  salary  of  the  Commissioner  2,500  dollars; 
For  the  salary  of  the  Clerk  1,200  dollars  ;  provided 
that  the  salaries  of  the  said  officers  shall  uot  commence 
uutil  they  shall  be  ordered  into  service; 

For  olher  expenses  of  the  survey  boundary  reqni- 
red  by  said  convention ,  including  the  purchase  of  in- 
struments, wages  to  persons  employed,  and  other  con- 
liugeucies   10,000  dollars. 
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77. 

Traité  entre  la  Compagnie  britan- 
nique des  Indes  Orientales  et  les 
jimirs  de  Sinde ,  conclu  par  le  Co- 
lonel Henry  Pottinger ,  Agent  du 
Gouverneur-génércd  britannique  des 
Indes  Orientales  pour  Sinde  d'une 
part  et  Ses  Altesses  Mir  Nour  Ma- 
hommed  Khan  et  IVLir  Nussir  Ma- 
hoinmed  Nussir  Khan  de  Vautre  part, 
le  20  Avril  1838. 

(Imprimé    par    ordre   du  Parlament  d'Angleterre  du  11 
Mars  1839.) 

Art.  I.  In  considération  of  the  long  friendsliip 
•which  bas  subsisted  between  the  British  Government: 
and  the  Ameers  of  Sinde  ,  the  Governor  -  gênerai  in 
council  engage  to  use  bis  good  offices  to  adjust  the  pré- 
sent ditFerences  which  are  luiderslood  to  subsist  between 
the  Ameers  of  Sinde  and  Mabarajali  Runjeet  Sing,  so 
that  peace  and  frieudship  may  be  established  between 
the  two  States. 

Art.  II.  In  order  to  secure  and  improve  the  re- 
lations of  amity  and  peace  which  bave  so  long  subsi- 
sted between  tlie  Sinde  State  and  the  British  Govern- 
ment, it  is  agreed  tliat  an  accredited  Brilisli  IMinister 
shall  réside  at  the  Court  of  Hyderabad  ,  and  that  tbe 
Ameers  of  Sinde  shall  also  be  at  liberty  to  députe  a 
Vakeel  to  réside  al  the  Court  of  the  British  Govern- 
ment; and  that  the  British  Minister  shall  be  enipowe- 
red  to  change  bis  ordinary  place  of  résidence  as  may 
from  time  to  time  seem  expédient,  and  be  attended  by 
such  an  escort  as  may  be  deemed  suitable  by  his  Go- 
vernment. 

Ratified  by  the  Right  honourable  the  Governor- 
general  at  Simla ,  this  20th  day  of  April  1838. 
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Nouu.   Tarif  de  Douane  pour 


78. 

Nouveau  Tarif  de  Douane  pour  la  Ré- 
publique de  Venezuela,  publié  à  Caracas 
le  28  Avril  1838,  pour  être  mis  en  vi- 
gueur pour  les  provenances  d'Europe  et 
des  Ktats-unis  d'Amérique,  à  partir  du 
ier  Octobre   1838. 

(Tradiiclion  transmise  aux  chambres    de    commerce  en  France 

par  un  circulaire  du  Ministre  du  commerce,  daté   de  Paris,  le 

14  Août   1838). 

Marchandises  étrangères  dont  l'introduction  dans  les  ports 
de  la   Hepublique  est  soumise  au  payement  d'un  droit. 


IVI  a  r  c  h  a  u  d  i  s  e  s. 

Unités. 

Droits 

cents  ♦) 

Alliatre  Voy.  Marbre. 

Alênes  pour  cordonniers,  sans  manche. 

La   grosse 

25 

—  avec  manche. 

La  douzaine 

4 

Amidon. 

Le  quintal 

200 

Anchois  Voy,  Poissons, 

Anneaux,  —  Sortijas  Voy.  Biignes, 

Ardoises  à  écrire  ,  vernies  jusqu'à  9  pouces. 

La  pièce 

4 

— au  dessus. 

Droit  propori 

ionel. 

en  pierres,  avec  cadre  de  bois. 

La  pièce 

12 

—   —  —  sans  cadre. 

idem. 

6 

—  —  —  pour  toiture. 

lUO  en  nomb. 

200 

Aréomètres  Voy.  Instrumens  pour  les  sciences. 

Argenterie  et  orfèvrerie.  -  Alhujas  de  métaux  au- 

tres qu'argent  et  or. 

La  valeur 

30  p.   g. 

Armes  blanches:  \^\)ées.- Espadas  communes. 

La  pièce 

75 

—  —   Espadinas  communes  C.  Espadas. 

—  Fleurets  d'escrime,  eu  fer,  avec  poignée. 

La  douzaine 

l.'^O 

—  —  sans  poignée. 

Idem 

100 

—  Sabres  communs. 

La  pièce 

75 

Artichaux. 

La  livre 

8 

Aubes.  V.  Ornemens,  -  Ornamentos  d'église. 

Bagues.  -  Sortijas  en  faux  métal. 

La  valeur 

30  p.  C. 

Daies.  -  Grano  de  genièvre. 

La  livre 

1 

*)  Pour  le  rapport  des    monnaies ,    poids   et   mesures   employés  dans  ce 
Tarif  avec  ceux  de  la  France  voir  ci-après  à  la  tin. 
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Marchandises. 


IJnîlés.      iDroils. 


Balais  avec  on  sans  manche  de  bois,  de  jonc. 

—  de  palmier  et  autres.  C\  de  jonc. 

Balances.  -  Romanas  montées   avec  plateaux,   par 

chaque  arrobe  du  poids  qu'elles  expriment. 
Barils.  V.  B'utaiiles. 

Baromètres.   /'.  liistrumens  pour  les  sciences. 
Baudriers.  -  Biricue.s  d'étoffe. 

—  de  peau.  C.  étoffe. 
Besicles.  V.  Lunettes. 
Bijouterie  fausse. 

Billes  d'ivoire.   V.  Ivoire  ouvré. 
Bimbeloterie  :  Chevaux  de  bois  pour  enfans. 

—  non  dénommée  au  tarif.  C.  Chevaux  de  bois. 
Blanc  de  baleine,  brut. 

—  ouvré.  ('.  brut. 

Bois  à  construire:  Pin  résineux. -Peec/t  pine.  Plan- 
ches. 
—  Solives.  C.  Planches. 

—  —  Pin.  Planches. 
Solives.  C.  Planches. 

—  non  dénommés  au  tarif. 

Boissons  :  Eau-de-vie  de  vin ,  de  toute  preuve,  en 
bouteilles. 

en  tout  autre  contenant. 

non  dénommée  au  tarif  C.  <le  vin. 

—  Vins  d'Espagne,  rouges,  de  Catalogne,  etc.,  en 
bouteilles. 

en  tout  autre  contenant. 

de  France:  Bordeaux,  rouges.  C.  d'Espagne. 

—  —  —  Bourgogne,  en  bouteilles. 

en  tont  autre  contenant. 

Champagne.  C.   Bourgogne. 

—  —  —  Marseille,  rouges.   C.  Bordeaux. 

—  autres,  rouges  7  .  autres,  non  dénommés. 

de  Madère.  C.  de  France.  -  Bourgogne. 

—  —  de  Portugal.  -  Oporto.  C  idum. 

autres,  non  dénommés  ci-dessus,  rouges.  C. 

d'Espagne. 

—  —  —  blancs,  généreux  et  communs,   en  bou- 
teilles. 

— — -en  tout  autre  contenant. 

Boîtes:  ylhnohadillax  à  pelote,  pour  femme. 

—  Cajas  de  bois  pour  loto.   V,  Jeux.  -  Loto. 

—  Costiireros  à  ouvrage,    pour   femme.  C  Almo- 
hadillas. 

Bonnets  :  Birretes  pour  homme,  de  coton. 
de  laine,  de  lin  (til).  C.  de  coton. 

—  Cojias. 


La  douzaine 

L'arrobe 

La  valeur 

Idem 
Idem 
La  livre 

Les  1000  pieds 

Idem 

La  valeur 

Les  12  bout. 
L'arrobe 


Les  12  bout. 
L'arrobe 

Le's  12  bout. 
L'arrobe 


Les   12  bout. 
L'arrobe 
La  valeur 


La  dou'/niae. 
La  valeur. 


cents. 
75 


30 

30  p.  :;. 

30  p.  g. 

30  p.   «. 

10 

600 

900 

30  p.  S. 

400 
350 


100 
50 

300 
200 


150 
75 

30  p.   g. 


25 

30  p.  ;;. 


Nouif.   Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


lîonnets:  Gorras  pour  femme.  V.  Chapeaux. 

—  Gorros  pour  liomme.  C.  Dirretes. 
Bordures  de  cadres.   ?'.  Cadres. 
Houcauts.   T".  Futailles, 
lîoucles.  -  Ilehillas   pour  étriers ,    en  composition-  I-a  douzaine 

—  —  en  fer ,  communes.  Idem 

—  —  en  métal  blanc.  Idem 

—  —  —  jaune.  C.  blanc. 
— autre  C.  en  composition. 

—  pour  selle.  C.   pour  étriers. 

—  autres,  grandes,   en  acier.  Idem 
-^  —  —  en  argent  plaqué,  faux.  C,  en  acier. 

—  —  petites ,  eu  métal  blanc.  La  grosse 

—  —  —  jaune ,  verni  et  noir.  C.  blanc. 
Bouteilles  vides.    V.  Verres  et  Verreries. 
Boutons:  Botones  de  bois.  La  valeur 
d'os.  C.  de  bois, 

—  —  de  métal ,  autres  qu'argent  et  or.  Idem 

—  Ilormillas.  C.  Botones. 
Bracelets  :  Brazaletes  en  métal   faux.  Idem 

—  Manillas ,  Puiseras.   C.     Brazaletes. 
Brai  et  goudron:  Brai.  Le  quintal 

—  Goudron.  BarildeSarrob, 
Bretelles  élastiques  et  autres,  de  coton,  La  douzaine 

—  de  fil.  C.  de  coton. 

—  de  peau,   brodées  et  unies.  Idem 

—  de  soie.  C.  de  peau. 

Brocas  eu  fer ,  pour  cordonnier.  La  grosse 

Bureaux  et  secrétaires.   V,  Meubles. 
Câbles.   V.  Cordages. 

Cachets  pour  lettres.  Idem 

Cadenas  en  fer,  à  double  pêne.  La  douzaine. 

—  autres.  Idem 
Cadres  pour  miroirs  et  pour  tableaux.   V.  Meubles, 
Caisses  militaires.  V.  Instrumens  de  musique.  -  Tam- 
bours. 

Canapés  et  coussins  de  canape's.   V.  Meubles, 

Canifs  avec  ou  sans  ciseaux.  La  valeur 

Cannes,  avec  ou  sans  pomme,  en  jonc.  jldeni 

—  autres.  C,  en  jonc. 
Cantines.   V,  Caves. 

Caoutchouc.  -  Gomme  élastique.  La  livre 

Câpres  -  Mcaparras ,  en  flacons ,  -  frasquitos.        La  douzaine 

—  —  en  tout  autre  contenant.  La  livre 

—  u4lcaporrones  C,  Alcaparras. 

Cartes  à  jouer.  -  Barajas  ou  Naipex.  Le  jeu 

Carton  uon  pressé,  jusqu'à  la  dimension  d'une   feuille 

de  papier    de  marquilla.  iLa  douzaine 
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Marchandises. 


Unités.        Droit'^. 


Carton  de  plus  que  la  dimension  d'une  feuile  idem. 
Caves  a  liqueurs,  vides,    communes,   avec  flacons. 

—  —   vides,  plus  grandes. 

pleines.  —  Droit  afférent  aux  liqueurs. 

Ceinturons.   V.  Baudriers. 

Ceintures.  -  Cintas,  pour  femme,  de  soie,  en  pièce. 
V.  Tissus  de  soie.  -  Rubans. 

—  —  non  dénommées  au  tarif. 

—  Cinturones,  idem,  avec  boucle,  de  cheveux  ou 
crin. 

de  fil  de  laiton,  autres.  C.  de  cheveux. 

Cévadille. 

Cliaines  de  montre,  et  pour  femme,  en  matières 
fausses. 

Chaises.   V.  Meubles. 

Chandeliers  ou  flambeaux.  -  C^nf/eZcros,  de  marbre, 
avec  garde  -  brises  ou  cylindres  de  verre  -  bri- 
seras. 

—  de  métal  argenté,  doré,  plaqué  ou  non,  avec 
idem.  C.  de  marbre. 

—  de  verre  ou  cristal,  avec  garde -brises,  etc.  C. 
de  marbre. 

—  —  sans  garde-brises,  jusqu'à  9  pouces. 
• — de  9  pouces  et  au-dessus. 

■ —  autres,  avec  garde-brises,   etc.  C.  de  marbre. 
Chapelets,  autres  que  d'or  et  d'argent. 
Chapellerie.  -  Chapeaux.  -  Gorras    pour  femme,  d'é- 
toffe de  coton ,  non  ornés. 
ornés. 

—  —  —  de  laine.  C.  de  soie. 

— de  soie ,  non  ornés. 

ornés. 

de  paille  d'Italie,  non  ornés. 

—  ornés. 

autre ,    de  froment ,   etc.    C.  d'étoffe    de 

soie. 

—  Sombreros  t  pour  enfant,  de  paille. 

—  —  pour  homme,  de  castor,  non  montés. 
— -  —  —  de  jipijapa. 

de  laine  (feutre),  non  montés.  C.  de  castor. 

de  paiîle.  C.  pour  enfant. 

—  Coiffes-AVito.-;  ou  Jieltros  de  laine  pour  monter 
les  chapeaux. 

Charnières.  F.  Gond.s. 

Charrues  montées. 

Chasubles.   F".  Ornemens.  -  Onianientos  d'église. 

Chaussures.   F.  Cordonnerie. 


cents 

La  douzaine 

12 

La  pièce 

100 

Droit  proportionnel. 


La  valeur 
Idem 
La  livre 
La  valeur 

La  paire 


Idem 
Idem 


30  p.  «. 
30  p.  «. 

3 
30  p.  g. 

200 


Idem 

2.5 

Idem 

50 

La  valeur 

30  p. 

La  pièce 

2.5 

Idem 

50 

Idem 

75 

Idem 

150 

Idem 

300 

Idem 

400 

Idem 

12 

Idem 

50 

Idem 

50 

4 
50 
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Unités. 

Droits. 

cents. 

Chemises    longues.-  Camisones    confectionnées 

ou 

simplement  taillées. 

La  valeur 

30  p.  g. 

Chemisettes  et  canezous  pour  femme,  de  coton 

de 

mousseline  l)rodée  au  tambour. 

La  pièce 

18 

brodée  à  la  main  ou  au  métier. 

Idem 

37 

—   —  de  tulle. 

Idem 

50 

—  de  lin  ,  de  batiste  brodée. 

Idem 

75 

—  —  autre.  C,  brodée. 

—  — 'de  hilo. 

Idem 

100 

—  de  pite,  en  tulle. 

Idem 

50 

—  de  soie. 

Idem 

100 

Chenille.  -  Pe//«7/a  de  soie. 

La  livre 

150 

Clie>aux  de  bois  pour  enfant.   J".  Bimbeloterie. 

Cirage  pour  souliers.  -  Betuii  en  bouteilles. 

Les  12  bout. 

50 

Cire.  -  Lucre  à  cacheter. 

La  livre 

37 

Ciseaux,  -  Tijeras  à  double  branche,  avec  <^anif.  V, 

Canifs. 

—  autres. 

La  valeur 

30  p.  g.. 

Clefs  de  montre,  en  faux.  V,  Bijouterie. 

Clociiettes.   V.  Sonnettes. 

Clous.  -  Clavitos  de  cuivre. 

1000  en  nomb. 

25 

—  de  fer. 

Idem 

6 

—  Ëstoperoles  de  fer,  à  tête  ronde. 

Idem 

25 

Coitfes  de  chapeaux.   V.  Chapeaux  -  Sombreros. 

Coffres-forts  en  fer. 

Le  quintal 

200 

Colle. 

La  livre 

4 

Cols.  -  Corhatines  et  cravates  -  corhatas  de  coton 

La  douzaine 

225 

—  de  crin ,  de  laine  et  de  soie.  C.  de  coton. 

—  Montures  de. 

Idem 

75 

Colliers.  -  Collares   et  Gargantillas.   V.  Parures 

Confitures.   V.   Sucreries. 

Conterie  de  verre.   V.  Verroterie, 

Corail  non  ouvré  en  bijoux. 

La  livre 

150 

Corbeilles.  -  Canastillos  à  ouvrage,  pour  femme. 

La  valeur 

30  p.   g. 

—  —  autres.  C.  à  ouvrage. 

• —  Canastos.  C.  Canastillos. 

Cordages   et  cordes  non  dénommés:  Cordajes, 

Le  quintal 

200 

—  Jarcias.   C,   Cordajes. 

Covdes.  -Cuerdas    à    boyau,     pour    înstrumens 

de 

musique. 

La  grosse 

12 

Cordonnerie.  -  Chaussons  de  laine. 

La  douzaine 

50 

—  de  toile.  C.  de  laine. 

Corsets, 

La  pièce 

75 

Couleurs.  -  Colores  en  tablettes  ,  pour  peintre. 

La  livre 

60 

Coussins  de  canapé.  F.  Cannpés. 

Conteaiix:  Chambetas-jamhtUes  de  matelot,  à  man- 

che de  fer. 

La  doiucaine 

37 

—  Cuchillos  à  manclie    de  bois  ,    pour  cordonnier. 

Idem 

18 
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]M  a  r  c  h  a  n  d  i  s  e  s. 


Droits. 


I  cents. 

Couteaux  CucMllos  d'ivoire,  sans  fourcliette.  T-ia  douzaine  100 

• —  —  d'os,  idem,  jusqu'à   12  poures.  |ldem  3T 

—  Nauajas  de  matelot.  C.  Ciinnihetas. 
Craclioirs  de  fer-blanc.  La  pièce  12 

—  de  métal.  C.  de  fer  blanc. 

Craie.  -  ïV.îfv.  Le  quintal  40 

Crayons  pour  ardoise.  1000  e»  nonib.       50 

Cravates.   V.  Cols. 
Cristaux.   V.  Verres. 
Cuillers:  Cucharas  à  bouche,  d'argent.     '  La  valeur  3p.  g. 

—  Ciicharones  (grandes)  d'argent.  C.  Cucharas. 
Cuivre  jaune  (laiton).  C,  rouge. 

—  rouge,  brut.  Le  quintal  1   200 

—  —  en  saunions.  Idem  t   200 

en  planches.  C.  en  barres. 

ouvré  uon  de'nommé.  La  valeur  30  p.  [}. 

Cumin.  La  livre  5 

Dames-jeannes,  vides.   T.  Verres. 

Dattes.   V.  Fruits. 

Diamans.  V.  Pierres  gemmes. 

Eaux  de  raze.  L'arrobe  j     90 

Eau  de  senteur,  pour  toilette,  de  Cologne.  La  valeur  30  p.  y. 

de  lavande,  de  la  reine  de  Hongrie,  autres. 

C.  de  Cologne. 

—  autres,  dites  composées.  C.  de  Cologne. 
Eaux-de-vie.  T\  Boissons. 
Ecaille  de  tortue   de    toute  provenance,    même  de 

provenance  nationale.  La  livre  150 

Ecritoires  et  encriers.  -  Escritorios  et   'Tinteras,  de 

toute  sorte.  La  valeur  30  p.  %. 

Ecumoires.  Idem  30  p.  %. 

Encre.  -  ïVw/a  sèche,  de  la   Chine,  en  tablettes.        La  livre  60 

—  liquide,  à  marquer,  en  étuis,  contenaut  2  fioles 
ou   flacons.  L'étui  12 

Encriers.   V.  Ecritoires. 

'EiwixéQS.- Bocallaves  de  serrure.   V.  Serrures. 

Epaulettes  d'uniforme,    en  métal   commun,   cuivre, 

etc.,  argenté.  La  paire  i   150 

—  —  doré.  C.  argenté.  j 

—  en  soie.  Idem  i      50 
Epingles:  jdlfileres ,   pour  parure,  de  matières  au- 
tres que  celles  dénommées  au  tarif.                        La  valeur  30  p.  ^. 

—  OrquiUas,  pour  cheveux,  en  fer.  1000  eu  nomb. I      75 
Estampes:  Cuadros  de  grauados,  encadre'es.              La  valeur  l30p.  ^. 

—  Estampas.  C.  Cuadros.  | 
Etuis  de  corne.                                                                 La  douzaine      |   100 
-T-  d'écaillé,  d'ivoire,  de  nacre,  autres.  C.  de  corne. 

Fanons  de  baleine.  ILa  livre  l     12 
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Faïence.   V.  Poterie. 

Fèves.  V.  Grains-Menns  grains. 

Figures.  K.  Sculpture. 

Fils  métalliques:  -r^/ûm&reV/o  à  broder,  fin,  d'argent 

d'or,  C.  d'argent. 

—  —  Faux. 

—  Ililo^  fin,  d'argent. 

—  —  d'or  C.  d'argent. 
Fourreaux  d'épée,  de  sabre,  etc. 
Franges.  -  Flecos  d'argent,  faux. 
fin. 

—  d'or.  C.  d'argent. 

—  de  soie  pure. 

• mélangée  d'autres  matières.  C,  pure. 

Fruits:  Dattes. 

—  Figues  sèches. 

—  Noisettes. 

—  Prunes  sèches,  raisins  frais.  C.  Figues. 

—  Non  Aénommés.-Encurtidos   (confits   an  vinai- 
gre) ,  en  flacons. 

Futailles  vides:  Bariles  avec  cercles  de  bois. 
de  fer. 

—  Bocoyes.  -  Boucaut.  C.  Pipas, 

—  Pipas  avec  cercles  de  bois. 
Galons:   Cintas  de  coton,  dits  hiladillas. 

—  —  de  laine,  jusqu'à  3  pouces  de  large. 
—  plus  large,  pour  sangle. 

—  Trensillas  de  coton,  jusqu'à  2  lignes  de  large. 

—  • —  de  laine,  idem.  C.  de  coton. 

—  —  de  soie. 

Ganses.  - 'J're/isillas.  V.  Galons. 
Gants  de  peau,  pour  femme,  courts. 

—  —  longs. 

Garde-brises.   V.  Verre.  -  Vcrrines. 
Glands.  -  BorZa.T  de  laine. 

—  de  soie,  autres  que  d'or  et  d'argent.  C.  de  laine. 
Gomme  éla.stique.   V.  Caoutchouc. 

Gonds  et  charnières:  Bisagras. 

—  Gonc.es  ou  goznes  de  fer.  C,  Bisagras. 
Goudron.  V.  Brai. 

Grains,  menus  grains  et  farine:  Céréales,  Grains. - 
Maïs. 

—  —  Farines  d'avoine. 

—  —  —  d'orge,  de  seigle.   C.  d'avoine. 

—  Menus  grains:  Fèves,  en  barils  de  7  à  8  arrobes. 

—  • —  Vesce. 

—  —  antres,  dits  Menestras. 

—  1  oy.  en  outre  Sulu. 


La  valeur 

La  livre 
La  valeur 

Idem 
L'once 
La  valeur 

La  vare 


Droils. 


cents. 


3  p.  %. 

37 
6  p.  S- 

30  p.  g. 
18 

6  p.  g. 


La  livre 

Idem 

Le  quiutal 

2 
4 

200 

Les    12  flacons 

50 

La  charge 
Idem 

6 
25 

La  pipa 

Les   100   vares 

Idem 

50 

6 

45 

La  vare 

Les    100  vares 

U 
37 

La  livre 

La  douzaine 
idem 

La  valeur 


La  livre 


L'arrobe 
La  livre 

Le  baril 
La  livre 
Idem 


125 

75 
100 

30  p.  «. 
25 


100 

U 

400 
1 
2 
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]\Iarchaudises. 


pour    l'éclairage  et 


Grains  pour  chapelets  et  autres,  en  or. 

—  en  verre.  V.  Verroterie. 
Graisse.  -  ^ceite    de   poisson  , 

autre,  de  baleine. 

—  autre.  C.  de  baleine. 
Habillement    (Effets    d').    V.    Baudriers,    Bonnets, 

Bretelles,  Ceintures,  Chapellerie,  Chemisettes, 
Cols,  Cordonnerie,  Corsets,  Cravates,  Gants,  Pè- 
lerines, Robes. 

Hamacs. 

Harnais.  V.  Sellerie. 

Horlogerie.  -  Pendules. 

Huiles:  de  graine  de  lin. 

—  de  poisson.   7^  Graisse. 

—  de  senteur.   V,  Parfumerie. 
Huiliers.   V.  Porte-huiliers. 

Hydromètres.   V.  Instrumens  pour  les  sciences. 
\as,iï\xm&ns-Insl runientos  aratoires.    V.  Charrues. 

—  de  chirurgie,  non  dénommés,  en  trousses-ii'^/u- 
ches, 

—  de  musique:  Métronomes. 
Tambours. 

non  dénommés. 

pour  les  sciences  naturelles  et  les  arts:  Aicoo- 
lomètres. 

—  —  Aréomètres,   baromètres,    hydromètres.    C. 
Alcoolomètres. 

—  —  Microscopes. 

—  —  Thermomètres.  C.  Alcoolomètres. 
Ivoire  ouvré  en  billes  de  billard. 
Jarretières  de  coton. 

■ —  de  laine,  de  lin  (fil),  de  peau,  de  soie.  C.  de  coton. 
Jaspe  autre  que  pour  l'ornement  des  mouumens  et 

édifices  publics.   V.  Marbre. 
Jeux  de  dames. 

—  d'échec.  C.  de  dames. 

—  de  loto,  en  boîtes  de  bois  ou  de  carton. 

—  autres.  C  de  dames. 
Joaillerie.  V.  Bijouterie. 
Joncs.   V.  Cannes. 

Jouets  d'enfant.  V,  Bimbeloterie. 

Laine  brute. 

Laiton.  V.  Cuivre. 

Lampes.  -  Lamparos  de  toutes  sortes. 

Lignes  h  pécher. 

Lits.   F.  Meubles. 

Livres  blancs.  F.  Registres, 

Loupes. 


La  valeur 

La  livre. 

La  pièce 

La  valeur 
L'arrobe 


La  valeur 
Idem 
La  pièce 
La  valeur 

Idem 


Idem 

La  douzaine 
Idem 


La  valeur 
Le  jeu 

La  livre 

La  valeur 
La  livre 

La  valeur 
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Ltinettes  de  métal  autres  que  celles  dénommées. 
Lustres  de  cristal, 

—  autres  C.  de  cristal. 

Marbre  autre  que  pour  rornement  des   moDumens 
et  édifices  publics,  brut. 

—  ouvré.   C.   brtit. 

Nota.  Les  marbres,  alhdfre,    etc.,    pour  l'or- 
nement des  monumens  et   édifices    publics,  sont 
exempts  <ie  droits  à  l'importation. 
Masques  communs,  en  carton. 

—  de  fil  métallique. 

—  de  soie.  C.  de  fil  métallique. 
Médailles  et  médaillons  en  faux. 
Médicamens  de  toutes  sortes. 
Merluche.   F".  Poisson. 
Mefras. 

Métronomes.  V.  Instrumens  de  musique. 

Meubles  non  spécialement  dénommés. 

Nota.  Restent  soumis  aux  droits  spécifiques 
du  tarif  les  chaises  et  fauteuils,  lès  couvertu- 
res, les  lits  de  plumes,  matelas  et  sommiers. 
{Voir  er  outre,  ci-avant,  Hamacs. 

Microscopes.   T.  Instrumens  pour  les  sciences. 

Miroirs.   V.  Toilettes. 

Montures  de  cols.   F.  Cols. 

Mors.   V.  Sellerie. 

Mortiers  :  ^Imireces  de  bronze. 

—  —  de  cuivre  C.   de  bronze. 

—  Marieras.  C.  Almireces. 
Morue,   V.  Poisson. 
Mouchettes  d'argent. 

—  d'or.  C.  d'argent. 

Moules:   Harmillas  de  boutons.  T.  Boutons. 

—  Moldes  pour  chandelles- 
Moulins. -i^/o/i/2os  pour  coton,  à  égrener. 

—  pour  maïs,  idem. 
Mousticaires.  V.  Armes. 
MoHsticaires  pour  lits  :  de  coton. 

—  de  lin  ou  de  chanvre.  C.  de  coton. 

—  de  soie. 
Muscades.  T".  Muscades, 

Nécessaires  à  ouvrage,    pour  femme,    .4lmohadil- 

los  et  Custureros.  f\  Meubles- 
Noisettes,  F.  Fruits. 
Noix-muscades. 
()cre.  -  yllnia^re  en  poudre. 
Oblufs  de  poisson. 
Olives ,  en  toute  espèce  de  contenant. 


La  valeur 
Idem 


Idem 


La  douzaine 
Idem 

La  vfileur 
Idem 

Idem 

Idem 


Idem 


Idem 


Idem 
La  pièce 
Idem 

Idem 

La  valeur 
La  livre 


L'arrobe 
La  livre 
La  livres 


cents. 
|30p.    0. 

:30  p.    «. 


30  p.    g. 


T5 

150 

30p.   «. 
30  p.   «. 

30  p.   S. 
30  p.  g. 


30  p.  S. 


3  p.   «. 


30  p.   g. 
150 
200 

100 

20  p.   g. 
50 


15 
5 
4 
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Marchandises. 


Unités.       'Droils. 


cents. 

Ombrelles.  V.  Parapluies. 

Oreillers  de  lit.  /  .  Meubles. 

Orfèvrerie.   V.  Argenterie. 

Orneniens  :    Adornos    et    clutpas    de    métal ,    etc., 

pour  meubles. 

La  valeur 

.30  p. 

<> 

—   Urnanwntos  d'église  non  dénommés. 

Idem 

30  p. 

1) 
0- 

Papier  blanc,  désigné  au  tarif  sous   la  dénomina- 

tion de  autre,  en  rame»  de  450  feuilles,  y/o/-e/e 

coniniun  ,  en  feuilles  de  12  pouces. 

La  rame 

45 

—  —  demi-y/6/e/e,  idem.  C.  florete. 

—  à  polir. 

Idem 

100 

Parapluies  et  parasols  (ombrelles)  de  soie:  Para- 

' 

.  guus  de  25  à  50  pouces. 

La  pièce 

75 

• —  Paray^uitas  ou  Soinbrillas ,   jusqu'à  24  pouces. 

Idem 

50 

Parfumerie:  Pommades,  en  pots  communs  de  faïence 

ou  de  verre,    autres   que   celles   qui  fout  partie 

d'un  assortiment. 

Les  12  pots. 

50 

—  Huiles  de  senteur. 

La  valeur 

30  p. 

0* 

—  Savons  idem. 

La  livre 

25 

—  de  toute  sorte,    y  compris    la  pommade  et  au- 

tres articles  assortis,  importés  eu  caisses  ou  au- 

tre contenant. 

La  valeur 

30  p. 

(J 

—   V.  eu  outre  Eaux  de  senteur. 

Parures  pour  femme,  en  métal  faux:  Aderezoa. 

Idem 

30  p. 

—  yldornos,  Cvllares  et  Gars^cmtiltas.  C,  Aderezos. 

Passementerie.   F.  Epaulettes,  Galons,  Glands. 

Peaux:   Cabrilla  ou.  Cubritilla.  -  Cheyreau. 

La  douzaine 

450 

—  Suela,  (Peau  tannée  pour  semelles). 

Le  quintal 

600 

Peignes:  Ëscarmenadoreu  à  démêler,  de  bois. 

La  douzaine 

25 

—  —  de  corne,  d'os.  C.  de  bois. 

—  Peines  à  peigner.  C.  Escarmenadores. 

—  Peinetas  à  coitfer ,  d'écaillé,  grands. 

La  pièce 

200 

Pèlerines  V.  Chemisettes. 

Pendules.   V.  Horlogerie. 

Perles  fausses  enfilées. 

Les  12  fils 

50 

—  non  enfilées. 

Idem 

25 

Pierres  gemmes  fausses,  montées. 

La  valeur 

30  p. 

0 

—  non  montées.  C.  montées. 

Pipes  à  fumer. 

Idem 

30  p. 

(1 
0" 

Pipes  pour  liquides.   V.  Futailles. 

Planclies.   V.  Bois  à  contruire. 

Plateaux. -f/tt/ds  de  fer-blanc. 

La  douzaine 

48 

Plâtre  moulu,  mate  et  autres. 

Le  quintal 

90 

Plomb  ouvré,  non  dénommé  au  tarif. 

La  valeur 

30  p. 

0 
0* 

Plumes. -P/umûi-,  de  parure,  pour  bonnets  et  cha- 

peaux, en  rarnos  de  5  plumes. 

La  douzaine 

150 

— •  à  écrire,  métalliques,  en  acier. 

La  groase 

75 

— ^  —  en  cuivre,  en  fer.  C.  eu  acier. 
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Nouw.  Tarïj  de  Douane   ■pour 


Marchandises. 


Droits. 


Poissons:  Ancliois  en  pots.  La  douzaine 

Poissons  :  Anchois  en  tout  autre  contenant.  La  livre 

—  Morue  et  merluche:  ^hadejo.  Idem 

—  —   Bacalao.   C.   Abadejo. 

—  Sardines  à  l'huile.  Idem 

—  —  salées.  Idem 

—  Saumon.  Idem 

—  Thon  à  l'Iiuiie.  Idem 
Poissons:  Thon  en  saumure.  C.  à  l'huile. 

Poivre.  -  Pimienta  de  Tabasco.  Le  quintal 

—  noir,  dit  de  Castile.  C.  de  Tabasco. 
Pommade.  V.  Parfumerie. 

Porte  honteWWs.-Porta-botellas.  La  valeur 

Portefeuilles.- Car/eros,  en  maroquin.  La  douzaine 

—  autres.  C.  en  maroquin.  j 
Porte-huiliers. -y/cei7errt5,  etc.                                     |  La  valeur 
Porte  verres.   V.  Porte-bouteilles.  | 
Poterie  de  toutes  sortes.  Idem 
Pots.  -  Orinales  (de  chambre)  d'étain.                          Idem 

—  de    plaqué,   autres    de   métal    autres   que    fer 
blanc.  C.  d'étain. 

Poutres.  V.  Bois  à  construire. 

Presses  à  cacheter  les  lettres.  La  pièce 

—  à  copier  idem.  C,  a  cacheter. 
Prunes  sèches.  F.  Fruits. 
Pupitres.   F.  Meubles. 
Raisins  secs.   V.  Fruits. 
Rasoirs,  avec  boîte.  La  valeur 

—  autres.  C.  avec  boîte. 

Registres  blancs.  Idem 

Rideaux.  -  Colgaduras  et  Cortinas.   V.  Meubles. 
Robes  et  jupes:  Basquinas,  confectionnées,  de  ve- 
lours. Idem 

— de  toute  autre  étoffe.  C.  de  velours. 

—  —  simplement  taillées.  C.  confectionnées. 

—  Sayas.  C.  Basquinas. 
Rosaires,   f.  Chapelets. 
Romaines.   V,  Balances. 

Sacs.  -  Boisas  ou  Indispensables,  pour  femme.         fdem 
Sagou.  La  livre 

Sardines.   F'.  Poissons. 
Savons  de  senteur-   V.  Parfumerie. 
Savonnettes  en  bois,  avec  miroir  et  pinceau,  La  douzaine 

—  en  métal  commun,   sans  miroir,  en  étain,  avec 
et  sans  pinceau.  j Idem 

■ —  —  autres.  C.  en  étain. 

Sculpture  (Ouvrages  de).  -  Effigies    ou   images   de 

toute  matière.  jLa  valeur 


ISOp.  «. 
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]M  arc  h  an  (lises. 


Droits. 


Secrétaires.   V.  Meubles. 

Sellerie  (Articles  de)  :  Harnais  de  toute  sorte. 

—  Mors  en  ter,  avec  ornemeiis,  argentés. 
dorés ,  plaqués ,  autres.  C.  argentés. 

—  —  sans  oniemens. 

Seringues.  -  Geringn.i  élastiques,  à  pompe. 

Serrures  (Entrées  de). 

Sésciiue. 

Sofas.    T'.  Meubles. 

Sonnettes  de  cuivre. 

—  de  fer.  C,  de  cuivre. 
Soufre. 

Sucreries  cristallisées. 
Sulu  en  grains. 

—  en  farine.  C.  en  grains. 
Tabac  en  feuilles,  de  Saint-Domingue. 

—  —  de  Virginie.  C.  de  Saint  -  Domingue. 

—  en  cigares  ,  de  Saint-Domingue. 

—  —  de  la  Havane. 

—  —  de  Virgine.  C.  de  Saint-Domingue. 
Tableaux:  Cuadros  de  pinturas,  encadrés. 

—  Laminas,  encadrés,  sans  cadres.  C.   Cuadros, 
Tabletterie.   F.  Boites  à  ouvrage.  Corbeilles,    Né- 
cessaires, Peignes. 

Tenailles  :  Pinzas  de  cordonnier. 

—  Tenazas  de  cordonnier.  C.  Pinzas. 
autres. 

Térébenthine  commune. 

—  de  Venise.  C.  commune. 
Thermomètres.  V.  Instrumens  pour  les  sciences. 
Thon.   F.  Poissons. 

Tiiias  de  toute  sorte. 

Tissus   de  coton:    Batiste.  -  Holan  -  clarin  ,    pure, 
brodée,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  plus  large. 

mélangée  de  lin.   F".  Tissus  de  lin. 

—  Bretagnes  pures,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  plus  larges. 

—  —  mélangées  de  lin.  F,  Tissus  de  lin. 

—  Borloti.   V.  Coqui. 

—  Cot/ui,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Cutunia,  jusqu'à  ^  idem. 

—  —  jusqu'à  ^  idant. 

—  Coulil  pur,  jusqu'à  ^  idem. 

—  —  —  plus  large. 

—  —  mélangé  de  lin    V.  Tissus  de  lin. 

—  Crées  jusqu'à  4  ^^  large. 

—  Damassé  jusqu'à  ^  idem. 


Idem 
La  pièce 

Idem 
i  Idem 

La  douzaine 
Le  quintal 

La  douzaine 

La  livre 

Idem 

Idem 

Idem 

1000  en  nomb. 
Idem 

La  râleur 


La  douzaine 

Idem 
L'arrobe 


La  valeur 

|La  vare 
Droit  proportionnel 


cents. 

30  p.  C. 
100 

50 
100 

12 
100 

10 


15 

8 


200 
300 

30  p.   g. 


75 


50 
90 


30  p.   «.. 


La  vare  1     2^ 

I    Droit  proportionnel. 


La  vare 
Idem 
Idem 
Idem 


Droit  proportionnel. 


La  vave 
Idem 


3 
25 
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Noui^.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Droits. 


Tissus  Domcsticos  (toiles    de  ménaf^e)  ou  Liencil- 
los.  V.  non  dénommés ,  en  pièces, 

—  Dril.   V.  Coqui. 

—  Estopilles  pures,  jusqu'à  ^  de  large. 
J'iorentina.   V.  JNankitiette. 

—  Falas  blanches,  jusqu'à  ^  de  large. 
—  —  plus  larges. 

__  bleues,   V.  WoWanàe.  -  Holandillas. 

—  Galons,   f .  ci-avant  Galons, 

—  Gazes,  jusqu'à  ^  de  large, 

—  —  plus  larges. 

—  Guingas  purs,  jusqu'à  |. 

jusqu'à  +. 

jusqu'à  |. 

mélangés  de  lin.   F.  Tissus  de  lin, 

—  Hollande  :  Ilolan.   V.   Batiste. 

—   llolaiidillas  OU  Fulas  blanches,    jusqu'à  ^. 

de  large. 

—  —  —  jusqu'à  -1  idem. 
bleues,  jusqu'à  ^  idem. 

—  Indiennes  de  toute  sorte  ,  jusqu'à  |  idem. 

—  —  jusqu'à  ^  idem. 

—  Irlandes,  jusqu'à  ^  idem. 

—  Linon  pur,  uni  ou  ouvragé,  jusqu'à 

—  —  brodé ,  jusqu'à  ^  idem, 

—  plus  large. 

Tissus   de   coton:    Linon    mélangé 

Tissus  de  lin. 
ifi/flf?05,- Tissus  à  raies,  jusqu'à  j  de  large 

—  —  jusqu'à  4  idem. 

—  —  jusqu'à  ^  idem. 
jusqu'à  -1  idem. 

—  Madapolams,  jusqu'à  \  idem. 

—  —  plus  larges. 

—  Malvina,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Mouchoirs. -Pû/zz/c'/o5  blancs,  C.  de  couleur. 

—  —  de  couleur,  de  moins  de  ^. 
jusqu'à  ^. 

—  Mousseline  blanche,  brodée 
crochet,  jusqu'à  ^  de  large, 
petites  mouches, 

■  —  autres, 

—  —  —  —  plus  large. 
— au  tambour,  jusqu'à  ^  de  large, 

—  —  —  —  plus  large. 
de  couleur,  brodée,  C.  blanche. 

—  Nankin-J/û/iow,  jusqu'à  f  de  large,  blanc. 
bleu ,  jauuc.  C  blanc. 


de  large- 


de    lin,    V 


La  rare 


Idem 


cents. 


Droit  proportionnel. 


La  vare  5 

Droit  proportionnel, 
La  vare  |       2 

Idem  I       o 

Idem  3i 


Idem 

.3 

Lie  m 

3^ 

lileni 

4^ 

lilem 

3:'. 

Idem 

4i 

idem 

4 

Idem 

5 

Idem 

8 

Droit  proportionnel. 


la    main  ou  au 
fleurettes  ou  à 


La  vare  |  1^ 

Idem  I  2 

Idem  I  3 

Idem  j  34 

Idem  2X 
Droit  proportionnel, 
La  \are 


La  douzaine 
Idem 


25 

37 


La  vare  12 

{Idem  15 

j    Droit  proportionnel, 

La  vare  I       8 

I    Droit  proportionnel. 
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Marchandises. 


Unités. 


Droits. 


Tissus  Nnnkinettes,  jiisqu'à  \  de  large. 

—  Panilla.   V.  Coqui. 

—  Percales  damassées  ou  Extampaâas  de  couleur, 
• —  Piqué  ou   Colcliado  ,   jusqu'à  ^  de   large. 

—  Platilles  pures,  jusqu'à  4  idem,  écrues, 

—  —  —  blanche.  C.  écrues- 

mélangées  de  lin.   V.  Tissus  de  lin. 

—  Printannières.   V.  Nankinettes. 

—  Rouen  pur ,  jusqu'à  ^  de  large. 
—  plus  large. 

—  —  mélangé  de  lin.  V.  Tissus  de  lin. 

—  Velillo.  V.  Gaze. 

—  Yin  ou  Haûw-Saten.   V.  Coqui. 

—  non  dénommés,  en  pièces,  à  voiles  {^Lonas  et 
lonetas'),  jusqu'à  ^  de  large ,  purs. 

— mélangés.  C.  purs. 

autres  ,  désignés  sous  la  dénomination  gé- 
nérale de  Toiles  sans  impression  aucune ,  écrus, 
jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  —  plus  larges. 

— blancs,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  —  plus  larges. 

—  de  crin,  non  dénommés,  jusqu'à  4  ^^  large. 

—  plus  larges. 

—  de  laine:  Alépine,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Chali,  jusqu'à  ^  idem. 

— -  Damassé,  jusqu'à  —  idem. 

—  Draps. -Pa/70  ,  jusqu'à  -^  idem. 
jusqu'à  ^  idem. 

—  Ecossaises  pour  manteaux,  jusqu'à  i.  idem, 

—  —  plus  larges. 

—  Flanelle. --Zî(7iefi7/a,  jusqu'à  ^  de  large, 
—  plus  large. 

Franela,  jusqu'à   ^  de  large. 

—  de  laine:  Flanelle. -P/-fi;zeZ<7,  plus  large. 

—  Lanillas  pour  gilets,  non  dénommés. 

—  —  pour  pavillons ,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Ratines.   V.  Bayetilla. 

—  Sérapliine  ou  Estambre  pour  gilets,  jusqu'à  ^ 
de  large. 

—  de  lin  et  de  chanvre  :  Arahias  V.  Listados. 

—  \i^W%\.ç,.-Holan-hatista  pure,  jusqu^à  ^  de 
large. 

— -^  plus  large. 

— —  Mélangée  de  coton.  C.  pure. 

—  —  Holaii-  clarin.  V.  Linon. 

—  Brabaiit,  jusqu'à  ^  de  large,  ecru. 

—  —  blanc  ou  fleuret. 
'Nou.u.  Série,    Tuiiie  VI. 


Idem 

Idem 
Idem 
Idem 


cents. 
.3 


Idem  1\ 

Droit  proportionnel 


La  vare 


Idem  1^ 

Droit  proportionnel. 

La  vare  |      2X. 

Droit  proportionne], 

La  vare  j      2r> 

Droit  proportionnel. 

B 

20 

25 

100 

130 

8 


La  va 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Droit   proportionnel, 
La  vare  |        6 

Droit  proportionnel 
La  vare  |        5 

Droit  proportionnel 


La  vare 
Idem 


Idem 


18 
5 


18 


Idem  2.' 

Droit  porportionnel. 


La  vare 
Idem 

Nu 


5 

10 
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Nouv.  Tar'ij  de  Douane  pour 


Marchandises. 


roils. 


Tissus  Bretagnes  pures,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  jusqu'à  ^  idem. 

—  —  mélangés  de  coton.  C.  pures. 

—  Canamazos  écrus ,  jusqu'à  ^  de  large. 
plus  larges. 

Caserillos  (toiles  de  ménage),  jusqu'à  ^  de  large, 
purs. 

—  —  mélange's  de  coton.  C.  purs. 

—  Chollet,  jusqu'à  |  de  large,  écru. 

—  —  blanc. 

—  Coutil,  jusqu'à  %  idem,  pur. 

—  —  mélangé  de  coton.  C.  pur. 

—  Creliuela.   V.   Chollet  blanc. 

—  Crudos.   V.  Canamazos. 

—  Estopilles,   en  pièces  de  8  à  9  vares,   jusqu'à 
^  de  large  ,  pures. 

—  —  mélangées  de  coton.  C.  pures. 

—  Guingas,  jusqu'à  ^  de  large,  purs. 

—  —  mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  Linon  ou  clairon  pur,  uni,  jusqu'à  ^  de   large. 

—  —  — ■  —  plus  large. 

Nota.  Ce  droit    est  celui    indiqué   pour    le  Lino 
de  kilo.     A   Tarticle  Ilolan-clarin  de  lino,    le 
droit  de  10   cents    est  appliqué  au  Ilolan   uni 
ou  ouvré,  jusqu'à  f. 
— brodé,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  —  plus  large. 

—  —  mélangé  de  coton.  C.  pur.  V.  ci-avant  Tis- 
sus de   coton. 

—  Listados  n°  2,  arahias  ou  libretes  de  Flandre, 
de  Harlem,  etc.,  purs,  jusqu'à  ^  <Je  large. 

—  —  —  plus  larges. 

—  —  mélangés   de  coton.  C.  purs. 

~    Platilles,  jusqu'à  -J  de  large,    pures,   écrues. 

— blanches. 

mélangées  de  coton.   C  pures. 

—  Rouen ,    à   la  couronne ,   jusqu'à    ^   de    large, 
écru ,   pur. 

—  mélangé  de  coton.  C,  pur. 

blanc.  C.  écru. 

—  Tapis.  -  Carpetas   vernis ,  jusqu'à  2   vares   de 
large. 

—  de  lin  et  de  chanvre:  Ta^'xs,.- Carpetas  vernis, 
plus  large. 

—  dénommés  sous  la  désignation  générale  de  Telas 
à  la   rose.   V.  Chollet  blanc. 

—  d'or  et  d'argent  :  Brocard. 

—  Dentelles  fausses. 


La  vare 
Idem 

idem 
Idem 

Idem 

Idem 
Idem 
[dem 


Idem  10 

Idem  5 

Idem  10 

Droit  proportionnel. 


7 
2 

H 

2 


La  vare  20 

Droit  proportionnel. 


La  vare  j     31. 

Droit  proportionnel. 


La  vare 
Idem 


Idem 


La  pièce 


100 


Droit  prodortionnei. 


La  valeur 
Idem 


3  p.  S. 

6  p.  i;. 
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Marchandises. 


Droils. 


Tissus  Dentelles  fines.  C.  fausses. 

—  de  pite.-Gaze.   T'.  Tissus  de  coton. -Gaze. 

—  de  soie:  Alëpine  ,  jusqu'à  ^  de  large,  pUre. 

—  —  mélangée.   C.  pure. 

—  Blondes,  dentelles,  point  et  tulle  de  toute  lar- 
geur: Blondas. 

—  —  Encages,  Punto.  C.  Blondas. 

Nota.  Le  droit    ci-dessus    est   indiqué    pour    les 
Blondas   de  seda  o  punto;   le  Pit/ifo  o  tul  de 
seda  reste  assujetti  au  droit  antérieur. 
Tul.  C.  Punto. 

—  Brocard.  V.  Tissus  d'argent  et  d'or. 

—  Cliali,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Damas,  jusqu'à  i  idem,  pur. 

—  —  mélangé  de  coton.  C.  pur. 

—  Dentelles.  F.  Blondes. 

—  Drap ,  Gros  (Genero')  de  Naples ,  Lausi,  î'. 
Satin. 

—  Moire  (2'ûZime/e),  jusqu'à  §  de  large,  pure. 

—  —  mélangée  de  coton.  C.  pure. 

—  Palmyrine ,  mélangée  de  coton,  jusqu'à  ^. 

—  Peluche  pure,  jusqu'à  -^  de  large. 

—  —  —  plus  large. 

—  —  mélangé  de  coton.   C  pure. 

—  Rubans  :  Cintas  pour  garnitures  de  robes  ou 
pour  ceintures  ,  en  pièces  ou  coupées ,  jusqu'à 
1  pouce  de  large,  brodées   en  argent  ou  en  or. 

— en  soie.  C.  en  argent. 

—  — non  brodées. 

autres,  de  gaze,  jusqu'à  2  pouces  de  large. 

— —  —  jusqu'à  3  idem  et  plus. 

—  —   —   —  —  jusqu'à  5  idem. 

—  —  —  —  de  satin,  jusqu'à  4  pouce  de  large. 

—  —  —  —  —  jusqu'à  -^  idem. 

—  —  — . jusqu'à  1   idem. 

—  —  —  —  —  de  plus  de  1  idem. 

—  —  —  —  de  taffetas.  C.  de  satin. 
—  autre  que  de  velours.  C  de  gaze. 

—  —   Listoneria.  C.  Cintas. 

—  Satinettes.  C.  Satins. 

—  Satin  purs,  unis  jusqu'à  j  de  large. 

—  —  —  —  plus  large. 

—  —  —  ouvragés.  C.  unis. 

—  —  mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  Serge  unie  ,  jusqu'à  ^  de  large. 
—  jusqu'à  4  '^^'«' 

—  —  ouvragée.  C.  unie. 


La  vare 


La  valeur 


La  vare 
Idem 


Idem 

Idem  12 

Idem'  15 

Droit  proportionnel. 


cents. 


15 


6  p.  g. 


20 
75 


La  vare 


Idem 

5 

Idem 

3 

Idem 

u 

Idem 

a 

Les  100  vares. 

33 

Idem 

48 

Idem 

62 

Idem 

150 

12 


Idem  2â 

Droit  proportionnel. 


La  vare 
Idem 

Nn2 


20 
25 
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Nouç.   Tar'ij  de  Douane  pour 


Marchandises. 


roils. 


Tissus  non  dénommés,  pouvant  être  assimilés  à  la 
moire.   /^.   Moire. 

—  autres,  non  brocliés,  ph  argent  ou  en  or,  dé- 
signés sous  la  dénomination  générale  de  'l'élus, 
unis,  purs,  jusju'à  j  de  large. 

—  de  soie  non  dénommés,  antres,  non  broclios, 
en  argent  ou  en  or,  désigné  sous  la  dénomina- 
tion générale  de  Telas,  unis,  purs,  plus  larges. 

—  —  —  —   mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  —  —   ouvragés  ou  brodés.  C.  unis. 
Toilettes,  F.  Meubles. 

Tresses:  listerUlaa  pour  chapeaux,  en  pièce,  jus- 
qu'à ^  de  large. 

—  Treiisillas.   V.  Galons  et  Ganses. 
Trousses  de  cliirurgie.  7  .  Instrumens. 

Vases  à  ÛGms.-Floreros  sans  fleurs,  en  porcelaine, 
jusqu'à  8  pouces  de  haut. 

—  —  plus  grands, 

—  en  verre. 

—  autres.  C.  de  Porcelaine, 

Verre,  verrerie  et  cristaux:  Bouteilles,  dames-jean- 
nes,  carafes  et  flacons ,  vides  :  Botellas  de  cri- 
stal, unies. 

—  — taillées, 

— de  vidrio  blanc ,  unies, 

—  —  —  —  —  taillées, 
— —  noir. 

—  —  Damesanas, 

—  —  Frosquitos  de  verre  ,  de  toute  dimension. 

—  Cristaux,  petits.  V.  Verres  à  lunettes. 
non  dénommés. 

—  Verres  à  boire.  -  Vasos  de  cristal ,  dorés, 

—  —  —  tailles.  C.  dorés, 

—  —  à  lampes  ou  quinquets  ,   longs. 

à  lunettes,  loupes  et  autres  semblables,  jus- 
qu'à 36  lignes. 

—  —  de  montre.  C.  à  lunettes. 

—  —    en   tables  ou  en  feuilles, 

—  Verrines  ou  cylindres-I>Vz,sero5,  avec  flambeaux 
ou  chandeliers,   F.  Chandeliers. 

sans  flambeaux  ni  lampes,  jusqu'à  \  de  large. 

— jusqu'à   .|  idem. 

Nota.  Pour    les  Briseras  ou  Gnarda  brisas,    le 
droit  antérieur  est  maintenu. 
Verroteries  et  vitrifications. -^6a/on'o5,  etc. 
Viandes  :  Langues  fumées. 

—  —  salées.  C.  fumées. 

—  Saucissons  de  toute  sorte. 


La  vare 


Droit   proportionnel. 


La  vare 


La  pièce 

Idem 

Idem 


La  douzaine 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

La  valeur 
La  douzaine 

Idem 

Idem 

La  valeur 


La  douzaine 
Idem 


La  livre 
Idem 

Idem 
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JNl  arc  11  an  dis  es. 


Unités. 


Droits. 


Vins.  V.  Boissons. 

Voitures  :   Birlochea, 

—   Calesas  et  Calesines ,  Coches  ou  Carros  (roues 

de).  C  Birloches. 
Articles    {Ejectas    et    Merccincias)    non  dénommés 

au  Tarif. 


La  valeur 


Idem 


cents. 


30  p. 


30  p. 


Ne  figurent  plus    au  tarif   de  1838    les    articles   ci- 
après  des  trois  premières  sections   du  tarif  de   1831: 
1er  Section.  —  Bourses  a  argent. 
2e  Section,  —  Ecaille   ouvrée. 

—  Plats.  —   Basinillas. 

—  Sellerie.  —  Plaques  pour  tétièi'es  de 

bride.  -- 

3e  Section.  —  Viandes.  —  Autres.  —  Carne  de 
boeuf,  fumé. 

Consequemment,  ces  articles  sont,  depuis  1838, 
rentrés  dans  la  catégorie  des  articles  non  dénommés. 

De  la  4e  section  du  tarif  de  1834,  la  loi  de  1838 
n'a  conservé  que  les  articles  ci-après  : 

Articles  dont  le  droit  est  modifié:  Cévadille;  colle 
ordinaire;  eau  de  raze  ;  eaux  composées;  encre,  tinta 
sèche,  de  la  Chine,  liquide,  a  marquer;  graisse,  aceite 
de  poisson  *);  huile,  aceite  de  graine  de  lin;  plâtre 
moulu  autre  que  mate;  soufre  autre  que  sublimé  ^); 
téré  benthine. 

Articles  dont  le  droit  est  maintenu  :  Bandages  her- 
niaires **);    bois    bonaire ,    brésilel,     campéche,     gaïac, 


*)  Dans  la  3e  et  dans  la  4e  section  où  la  graisse  de  poisson  et 
le  soufre  avaient  été  repris,  la  base  du  droit  variait  comme 
il  suit  : 

i  la  livre  (Se  section)       .     .     3  cents. 
(  l'F.rrobe  (4e  idem)     ...  30 
re  (3e  idem)      ...     1 
ntal   (4e  idem)       .     .  80 

*)  Les  bandages  et  les  tamis  étaient  aussi  repris  à  la  2e  sec- 
tion. 

Les  hriquets  phosphoriques  (fsforos)  n'étaient  taxés,  dans 
la  4e  section,  qu'a  10  cents  la  douzaine.  A  la  2e  section, 
le  droit,  par  douzaine,  était  fixé  à  12  cents.  C'est  ce  der- 
nier droit  qui  a  été  maintenu. 


Graisse  de  poisson     . 

Soufre  autre  que  sublimé,  {  , 

^  J  le  qui 
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mora,  nicaragua,  rio  liaclia;  briquets  pliosphorîques; 
couleurs,  colores  en  tablettes  5  éponges;  élain  en  pou- 
dre; gommes,  re'sine  de  pin;  gouttes  amères  ;  noir, 
tierrci  noire  d'imprimeur;  ocre,  almarrazon  ou  terre 
Une;  plâtre  en  pierre ,  moulu,  dit  mate;  tamis;  terre, 
greda  pour  peinture,  sigillée  ou  de  Lemnos. 

Tous  les  articles  de  la  4e  section,  autres  que  ceux 
ci-dessus,  se  trouvent,  par  la  loi  de  1838,  soumis  au 
droit  à  la  valeur  imposée  aux  niédicamens  composés 
et  aux  articles  non  dénommés. 

Monnaies^  poids  et  ?nesures. 
Les  monnaies  ,  poids  et  mesures  employés  au  tarif 
de  Venezuela,    présentent    les    rapports    ci  -  après  avec 
les  monnaies ,  poids  et  mesures  de   France. 

Monnaies. 

Piastre   macuquina  (gourde) 4  f.  00  c. 

Cent 0       04. 

Poids  et  mesures. 

/Livre  2  marcs-16  onces).  Ok.  460. 


Mesures  de   pesanteur. <|^//ToZ)e  (25  livres).  11     500. 

IQuiutal  (100  livres).  46     000. 

1  •.  '  j       1     /Huile     .  12  1. 630. 

Mesures  de  capacité.  —  ^rrobe  «y.  -g      ^^^ 

|Pouce 0m.0254, 

Mesures  linéaires.    .     «/Pied  (12  pouces)       .  0       2826. 

yVare  (3  pieds)    .     .  0       847. 

Mesures  de  superficie,  —  Vare  carrée.      .  0   717409 
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79. 

Actes   et  Documens   concernant  Voc- 
cupation   de   Vlsle    de   liarrcdi  dans 
le   golfe    de  Perse    par    la    Grande- 
Bretagne. 

1  Mai  —  5  Décembre. 
(Présentés  au  Parlament  d'Angleterre  le  27  Mars  1839). 

rvo.  1. 

//F".  H.  Macnaghten  y  Esq.^  Secreiary  with  the 
Gaver nor-generol  of  Indïa,  ta  John  Me  Neill, 
Esq.^  lier  Britannic  Majesiy^s  Envoy  Extra- 
ordinary  and  Minister  P lenipotentiary  at  the 
Court  of  Persia. 

(Extract.)  Simla,  1  May  1838. 

1  am  directed  by  the  Governor-geiieral  of  liidia  to  acknow- 
leH^e  tlie  receipt  of  your  Excellency's  letter  dated  tlie  7th  ultime, 
with  the  copies  of  dispatches  to  the  address  of  Her  Majesty's 
Principal  Secretary  of  State  ior  ioreifiii  Atfairs,  whlcli  accompa- 
nicd  it,  and  for  which  his  Lordship  désires  me  to  tender  to  you 
his  best  thanks. 

His  f^ordship  gathers  from  thèse  documents,  that  the  state  of 
our  relations  with  Persia  is  at  the  présent  moment  exceed- 
ingly  critical,  It  lias  occurred  to  the  Governor  -  gênerai ,  that  it 
miglit  prove  of  very  essential  ,aid  to  your  negotiations ,  were  as 
many  cniisers  as  can  bc  spared  for  the  service ,  together  with  a 
régiment  of  native  infantry,  dispatched  to  the  Persian  Gulf,  to 
hoid  themselves  in  readiness  for  any  service  on  which  your  Ex- 
cellency  miglit  deem  it  expédient,  under  the  orders  of  Her  Ma- 
jesty's Government,  or  tlie  gênerai  authority  which  you  may  pos- 
sess  from  it,  to  employ  them  ,  with  a  view  to  the  maintenance  of 
our  interests  in  Persia.  A  recomniendation  to  tliis  etfert  wiil  ac- 
cordingly  be  made  immediately  to  llie  Governor  in  Conncil  of 
lionibay,  wlio  will  further  be  requested  to  dispatch  tiie  Hugli 
Lindsay  to  the  Gulf,  with  a  view  of  conveying  rapid  intelligence 
to  India  of  the  state  of  atfairs  in  Persia ,  in  the  présent  highiy 
critical  emergency. 

His  I>,ordsliip  understands  from  a  demi-ofïîcial  communication 
with  which  your  Excellency  has  favoured  him,  tbat  it  is  your  in- 
tention to  proceed  to  Herat,  with  a  view  of  prevailing  on  His 
Majesty  the  Shah  toraise  the  siège  of  that  city.  Your  Excellency 
is  fully  aware  of  the  great  importance  attached  by  tlie  British 
Goverumenl  ia  India  to  the  préservation  of  the  integrity  of  that  place, 
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1838  f"'fl  'lis  Lordsliip  would  be  glad  of  any  efforts  you  can  make  to 
save  it ,  vvliicli  may  not  be  inconsistent  vvitli  tlie  instructions  un- 
der  which  you  are  actiug  from  Her  Majesty's  Government. 

No.  2. 
TJ^.H.  Macnaghten,  Esq.,  to  J.  P.  JFilloughhy^ 
Esq.j  Secretary  to  the  Goçernuient  oj  Bombay. 

Sir,  Simla,  1  May  1838. 

I  am  desired  by  tlie  Riglit  Honoiirable  the  Governor-general 
of  India  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter,  dated  tiie  16lli 
ultinio,  transniitting  a  packet  from  tlie  Envoy  Extraordinary  in 
Persia ,  to  niy  address ,  containing  copies  of  dispatclies  to  Her 
Majesty's  Principal  Secretary  of  State  for  Foreign  Afiairs,  and,  in 
reply  ,  to  forvvard  to  you  the  acconipanying  copy  of  a  letter  this 
day  written  to  Mr.  Me  Neill. 

It  is  requested  that  the  Right  Honourable  the  Governor  ia 
Council  vvill  comply  with  the  suggestions  contained  in  tlie  second 
paragraph  of  that  letter,  at  tlie  earliest  practicabie  period,  if  the 
troops  and  cruisers  can  be  conveniently  spared  ;  and  that  the  Hugh 
Lindsay  may  be  fortliwith  dispat<lied  with  the  acconipanying  dis- 
patch  to  Mr.  Me  Neill,  with  instructions  to  the  Résident  at  Bush- 
ire  to  forward  it  to  his  Exceilency  either  at  Heraî,  or  Teliran, 
or  whereever  he  may  happen  to  be. 

The  Hugh  Lindsay  sliould  be  considered  at  the  disposai  of 
Mr.  Me  Neill,  or,  failing  instructions  from  liis  Exceilency,  of 
the  Résident  at  Bushire  ,  uutil  the   présent  crisis  is  passed, 

I  hâve,  etc. 
(Signed)     W.  H.  Macnaghten. 

rvo.  3. 

The  Goverjior— gênerai   of  India   to    the  Secret 

Comniittee  of  the  Court  of  directors  of  the  East 

India  Company. 

(Extract).  Simla,  l  May  1838. 

You  will  observe  that,  with  référence  to  the  very  critical 
State  of  our  relations  with  Persia ,  I  hâve  taken  upon  myself  to 
request  the  Kombay  government  to  dispatch  the  Hugh  Lindsay  to 
the  Gulf,  with  a  régiment,  and  such  cruisers  as  can  be  spared, 
having  reason  to  believe  that,  in  the  opinion  of  Her  Majesty's 
Envoy,  the  présence  of  this  force  will  tend  materially  to  the  suc- 
cess  of  liis  negotiation. 

No.  4, 
Proceedi/igs  held   at    an  Extraordinary  Coun- 
cil  of  the  Eonihay  Government ,    on    the  iQth 
May  1838. 

Read  and  recorded  a  letter  from  Mr.  Secretary  Macnaghten, 
dated  the  Ist  instant,    with  its  enclo.sure  of  tlie  same  date,  being 
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copy  of  a  letter  from  IMr.  Secretary  Macnagliten  to  Iiis  Excellenry  1838 
John   Me  Neill,  Esq, ,    Ber  Britannic   Majesty's    Envoy  Extraordi- 
iiary  and  Mitiister  Plenipotentiary  at  the  court  of  Persia. 

ïlie  Board  liaving  takea  tlie  above  into  considération ,  and 
liaving  consulted  Rear- admirai  Sir  Charles  Malcolii»,  superinten- 
dent  of  the  Indian  navy  ,  Major  Neill  Campbell,  acting  qiiarter- 
master-general  of  the  army  ,  Captain  Turner,  niint  engineer,  aud 
Captain  Lowe,  comnianding  tlie  Honourable  Company's  steamer 
Bérénice,  as  to  the  best  and  easiest  mode  of  equipping  and  trans- 
porting  a  small  force  to  the  Persian  Cnlf,  it  is  unanimously  re- 
solved  as  Ibllovvs: 

Tliat ,  in  considération  of  the  probable  importance  of  the  dis- 
patches  received  yesterday  by  express  from  the  Governor-general 
at  Simla ,  it  is  not  expédient  that  the  departure  of  tlie  Bérénice 
with  the  overland  mail,  ou  the  21st  instant,  should  be  interfe- 
red  with. 

That,  with  référence  to  that  part  of  the  Governor-general's 
instructions  directing  that  the  Hiigli  Lindsay  steamer  be  sent  to 
the  Persian  Gulf,  his  Lordship  be  informed  tliat  both  Rear-Adnii- 
ral  Sir  Charles  Malcolm  and  Captain  Lowe  being  of  opinion  that 
at  this  late  season  of  the  year  it  is  more  than  doubtful  whether 
this  vessel  could  reach  Muscat,  and  that  on  failure  tliereof  she 
would  hâve  no  alternative  but  to  return  to  Bombay,  it  is  impos- 
sible that  this  part  of  the  instructions  can  be  carried  into  effect. 

That  it  appearing  that  the  Honourable  Company's  steamer 
Semiramis  can  be  got  ready  for  sea  in  ten  days  from  tliis  date, 
and  that  as  this  vessel  bas  been  directed  to  proceed  to  Calcutta 
to  try  an  experiment,  which  ought  to  yield  to  the  necessity  of 
complying  with  the  Governor-general's  orders  in  an  emergency 
of  the  présent  description,  she  be  dispatclied  to  the  Persian  Gulf, 
with  as  inany  troops  on  board  as  she  can  conveniently  accom- 
njodate, 

That  as  it  distinctiy  appears ,  from  tlie  statements  of  Sir 
Charles  Malcolm,  that  the  Tigris  can  carry  no  troops,  and  the 
Coote  a  very  few,  while  the  Semiramis  cannot  well  carry  above 
300,  Sir  C.  Malcolm  be  directed  to  endeavour  to  engage  a  vessel 
of  400  or  500  tons  for  the  conveyance  of  troops  to  the  Persian 
Gulf. 

That  he  be  directed  to  prépare  tlie  Company's  sloop  of  war 
Coote  for  service  ia  the  Persian  Gulf  with  ail  practicable  dispatcli. 

That  the  Company's  brig  of  war  Tigris ,  now  ready  for  sea, 
be  ordered  to  proceed  to  the  Persian  Gulf  as  soon  as  dispatclies 
can  be  prepared  for  the  Envoy  in  Persia,  and  the  Résident  at  Bnshire, 
iîiforming  those  officers  of  the  measures  about  to  be  adopted  by 
this  Government,  to  give  etfect  to  the  instructions  of  the  Gover- 
nor-  gênerai. 

That  by  the  above  vessel  orders  be  îssued  to  tlie  Résident  at 
Bushire,  to  concentrate  the  whole  of  the  squadron  in  the  Persia» 
Gnif  at  Bushire,  or  at  the  Isle  of  Karrak. 

That ,  provided  tonnage  can  bé  obtained ,  a  force  consisting 
of  500  rank  and  iile  of  native  infantry  ,  and  two  six-pounders, 
completely  equipped  for  service,  be  dispatched  with  as  little  delay 
as  possible  to  Bushire. 
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1838  That  the  native    infantry   be   composed   of   detacliments   froni 

tlie  15tli,  23d  aiid  24tli  rej;inienls,  and  tlie  marine  battalion,  now 
forniing  part  of  tlie  garrison  of  Bombay,  in  order  to  admit  of 
tliose  castes  being  selected  wliicli  are  likely  to  sutrer  least  front 
a  sea  voyage. 

Tliat  it  being  liigliiy  désirable  tliat  an  officer  of  judgment  and 
expérience  sliould  be  selected  to  command  on  tliis  service ,  the 
Président  proposes  tliat  Lieutenant-colonel  Sliirritf  be  specially  se- 
Jected  to  command  tlie  expédition,  and  be  dlrected  to  place  liim- 
self  under  tlie  politicai  control  of  tlie  Résident  in  the  Persian  Guif, 

That  the  commissariat  department  be  directed  to  provision 
the  troops  for  a  period  of  six  weeks;  that  ail  indents  connected 
with  the  expédition,  be  passed  as  on  an  émergent  service,  and 
that  ail  expenses  iiuurred  be  debited  to  the  Government  of  India. 

That  Captain  Hennell  be  directed  to  make  the  best  arrange- 
ments in  liis  power  for  landing  the  troops,  lie  being  inlormed 
tliat  the  island  of  Karrak  appears  to  tliis  Government  to  be  the 
niost  convenient  spot  for  tliis  purpose  ;  and  that  lie  aiso  be  infor- 
med  that  the  troops  are  |)!aced  under  his  politicai  control,  subject 
to  the  instructions  of  the  Knvoy  in  Persia. 

That  a  copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghten's  letter  of  the  Ist 
instant,  and  of  its  enclosure,  be  transmitted  to  Captain  Hennell 
in  explanation   of  his  Lordship's  views  in  ordering  this  démonstration. 

That  the  Résident  be  directed  to  apprize  tlie  Envoy  in  Persia 
of  the  arrivai  of  thèse  troops ,  and  of  their  being  placed  entirely 
at  his  Excellency's  disposai. 

That  the  Résident  be  directed  to  apprize  tlie  Persian  autlio- 
rities  at  liushire  that  the  troops  are  sent  on  a  spécial  service  to 
tiie  Gulf,  and  that  the  Britisli  Government  hope  that  tliey  will 
make  no  objection  to  their  being  landed  at  Karrak,  and  that  tliey 
will  atTord  every  aid  in  eflecting  tliat  object  ;  Captain  Henaell 
being  informed  that  it  is  left  to  his  discrétion  to  land  tliem  on 
that  island,  even  in  opposition  to  the  wishes  of  those  aiithorities, 
provided  lie  deems  this  necessary  and  expédient,  and  that  it  eau 
be  done  without  compromising  the  safety  of  the  troops. 

That  the  dispatches  recently  recei-. ed  from  t!ie  Go\ernor  -  gê- 
nerai to  the  Envoy  in  Persia,  be  forwarded  by  the  Semiramis, 
together  witli  duplicates  of  the  dispatches  of  this  Government,  to 
be  sent  by  the  Tigris. 

That  a  copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghten's  letter,  and  en- 
closure, of  the  Ist  instant,  and  a  copy  of  thèse  Resolutions,  be 
forwarded  to  the  Secret  Committee  of  the  Court  of  Directors  ,  by 
the  steamer  Bérénice. 

That  a  copy  of  thèse  Resolutions  be  immediately  transmitted 
to  the  Governor-general,  and  to  the  Govemment  of  India,  witli 
an  intimation  that,  being  unable  to  carry  into  effect  literally  the 
instructions  of  the  Suprême  Government,  vve  hâve  feit  it  our  duty 
to  comply,  in  the  best  manner  ovir  means  will  permit,  witli  those 
instructions,  in  a  case  in  wliicîi  the  interests  of  the  British  em-' 
pire  may  be  maierially ,  aud  perhaps  vitally ,  involved. 


par  la  G rande-^B retagne,  $Ji 

No.  3. 

7^he    Gouernor    iii   Çouncil    at  Bombay    ip   the 
Secret  Commitiee. 

Honourables  Sirs,  Bombay  Castle,  21  May  1838. 

\Ve  hâve  t!ie  lionour  to  transmit  to  your  Committee,  by  tlie 
steamer  Bérénice,  whicii  leaves  tliis  day  witli  tlie  overlaïul  mail 
for  Suez,  copy  of  a  dispatcli  froni  tlie  Secrelary  to  tlie  Gover- 
iior  gênerai  of  India,  dated  tiie  Ist  instant,  relative  to  tlie  pré- 
sent unsettled  state  of  afiairs  in  Persia. 

In  référence  to  the  second  paragraph  of  Mr.  Secretary  Mac- 
naghten's  letter  above  adverted  to ,  we  beg  to  forward  to  your 
Committee  a  copy  of  the  resolutions  of  this  Government  for  car- 
rying  into  effect  the  wishes  of  liis  Lordship  ,  and  to  express  our 
Jiope  that  the  measures  which  we  liave  deemed  it  our  duty  to 
adopt,  will  meet  the  approval  of  your  Committee. 

We  hâve ,  etc. 
(signed)  R.  Grant. 
J.  Farish. 
Geo.  W.  Andkrson. 

No.  6. 

Cnptam  TIennell ,    Résident    at  Bushire  ,    to  /, 

P.  ff^illôugJiby ,  Esq.  Secretary  to  the  Bombay 

Government. 

,     (Extract).  Bushire,  18  June  1838. 

This  morning,  by  the  Semiramis  steamer,  1  had  the  honour 
to  receive  tiie  important  letter  addressed  to  Her  Majesty's  Mini- 
ster  at  the  court  of  Persia,  and  now  beg  to  acquaint  you  that  it 
bas  been  dispatched  to  Tehran,  under  charge  of  my  jeliowdar, 
and  a  cossid  mounted  from  my  stable,  under  instructions  to  use 
every  exertiou  for  its  speedy  and  safe  couveyaace  to  its  destination. 

No.  7. 

L,  R.  Reid,  Esq,,  Secretary  to  the  Government 
of  Bombay ,  to   Captaiii  Hennell. 

Sir,  Bombay  Castle,  3  July  1838. 

I  am  directed  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter,  da- 
ted the  18tii  ultimo.  No.  37,  and  to  acquaint  you  tiiat  the  Go- 
Vernor  in  Couucil  approves  of  your  haviiig  forwardcd  the  dispatch 
to  the  Envoy  ia  Persia ,  in  the  manner  therein  indicated. 

1  hâve ,  etc. 
(signed)         L    R.  Rkio. 


1838 
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1838  No.   a. 

Commodore  Brucks ,    o/    the  Iiidian  Ncwy ,    tu 

J.  C*  Melvill^   Esq.,    Secretary    ta  the  Court  oj 

Directors  oj  the  East  Iiidia   Company. 

(Extract.)  Steamer  Seniiramis,  Karrak  Island, 

19  June  1838. 

Agreeable  to  my  instructions,  I  liave  the  lioiiour  to  acquaint 
yon ,  for  tlie  information  of  tlie  Conrt  of  Directors  of  the  East 
Jndia  Company,  tliat  tlie  Semiramis  anchored  at  tln's  island  at  I. 
30  p.  M.  this  day  ,  having  sailed  from  Bombay  on  the  4tli  June 
at  4  p.  M.;  arrived  at  Muscat  at  T  p.  m.  of  the  llth;  sailed  from 
tlience  at  10  p.  m.  of  the  13th;  anchored  otf  Bushire  at  midniglit 
of  the  17th,  and  sailed  from  thence  tiiis  morniug. 

We  had  387  troops  and  followers,  besides  tv/o  guns,  carriages 
and  ammunition  embarked.  On  the  passage  across,  except  the 
two  last  days,  we  liad  a  moderate  monsoon  ;  on  those  days  we 
had  a  strong  wind  from  south-west,  with  an  increasing  head  sea. 
Considering  the  great  top  weight  (for  ail  were  on  deck),  we  made 
good  way ,  averaging  128  miles  per  diem.  We  should  Iiave  done 
niuch  better,  but  had  only  two  firemen  who  had  ever  seen  a  coal 
fire;  the  conséquence  was,  we  never  could  get  the  steam  kept 
up  ;  two  inches,  instead  of  three  and  a  half,  bcing  tlie  highest  it 
ever  rose  on  the  gauge. 

The  troops,  1  am  happy  to  say,  are  now  being  landed,  witli 
the  cousent  of  the  autorities  of  the  place. 

No.  9. 

Captain  Heunell  to  the  Secretary  to  the  Goi^eni- 
jiient  of  Bombay. 

(Extract).  H.  C.  Steamer  Semiramis,  oft" 

Karrak,  20  .lune   1838. 

I  embarked  early  yesterday  niorning  on  board  the  Semiramis, 
and  ,  accompanied  by  the  Hngli  Lindsay  steamer,  reached  the  is- 
land  of  Karrak  -obout  1  o'clock  p.  m. 

Finding  no  notice  taken  of  tlie  gun  whicli  iiad  been  fired  for 
a  boat,  1  sent  my  Arabie  nieerza,  Hajee  Ahmeil,  on  shore  ,  witli 
a  message  to  Slieik  Nasir,  requesting  lie  would  pay  me  a  visit 
on  board,  as  I  wished  to  communicate  with  liim  upon  matters 
of  conséquence.  The  meerza  did  not  return  uiitil  the  afternoon, 
wlien  1  learnt  from  him  tliat  Slieik  Nasir  with  six  boats  had  that 
inorning  gone  over  to  Bushire  Roads  ,  for  the  purpose  of  having 
an  interview  with  me  upon  the  subject  of  his  own  affairs.  He 
added  that  Slieik  Abdoolah  (the  uncle  of  Slieik  Nasir),  and  the 
only  authority  hère,  was  too  much  alarmed  to  coine  off,  and  that 
lie  was  vcry  anxiuus  that  1  should  wait  the  return  of  his  nepliew. 
To  do  this,  liowever,  appeared  to  me  only  a  waste  of  valuable 
lime;  and  it  was  therefore  arranged  that  the  troops  should  forth- 
with  conimeuce  tlieir  lauding    in  the  boats    of  the  steamers;   wliilc 
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I,  accompanied  by  my  meerza,  proceeded  on  a  native  bugalali  fo  1838 
tlie  fort.  1  was  met  on  tlie  beacli  bj  Slieik  Abdoolali,  who  ap- 
peared  nuicli  relieved  on  seeing  me.  I  told  bini,  in  a  few  words, 
titat  tlie  Biitisli  Government  liad  sent  up  a  body  of  troops  npon 
a  spécial  service ,  and  that  tlie  island  of  Karrak  ,  on  account  of 
tlie  salubiity  of  its  cliniate,  liad  been  cliosen  for  tlieir  place  of  ré- 
sidence, ïlie  Slieik  replied  tliat  tlie  island  ,  its  inliabitants  ,  and 
everytliing  it  contained ,  were  entirely  at  our  disposai.  1  tlien  in- 
timated  tliat  it  was  désirable  tlie  vessels  slionld  be  uniaden  as 
qnickly  as  possible,  as  one  was  to  return  imniediately  to  Bombay  ; 
and  begged  lie  would  give  orders  for  tlie  native  boats  to  go  off, 
and  assist  in  tlie  disembarkation ,  iipon  tlie  usnal  liire;  witli  vvliicli 
request  lie  immediateiy  complied.  Tlie  assistance  given  by  tlie 
steamers'  boats  and  tlie  Karrak  bngalalis  was  so  effective ,  tliat 
before  dark  ail  tlie  troops,  excepting  a  guard  and  vvorking  party 
on  board  eacli  vessel  ,  were  landed. 

Tlie  wbole  of  tliis  day  lias  been  employed  in  landing  tlie  guns 
and  stores.  Tlie  tents  sent  from  Bombay  on  board  the  steamers, 
being  too  few  in  number  to  cover  tlie  troops  and  officers,  witliout 
tlieir  being  mucli  crowded,  1  placed  tlie  wliole  of  tliose  belonging. 
to  the  residency  at  tlie  disposai  of  Lient. -colonel  Sliirriff,  so  tliat, 
witli  tliis  addition,  the  whole  detachment  wiil  be  comfortably  lod- 
ged  until  the  Tamerlane  transport  brings  up  the  remainder  of 
the  tents. 

The  island  of  Karrak  abonnds  with  wells,  and  springs  of  ex- 
cellent water;  but  the  limited  population  can  furnish  but  small 
supplies  for  the  troops.  As  far,  however,  as  my  inquiries  go, 
there  will  be  no  great  difficulty  experienced  in  procuring  thèse 
from  the  neighbouring  ports  ofGonaya,  Bunder  Reiglit,  and  Busliire. 

The  présence  of  the  schooner  Emily,  at  the  présent  juncture, 
would  hâve  been  attended  with  great  advantages ,  as  slie  would 
hâve  been  very  useful  in  carrying  supplies  ,  and  keeping  up  the 
communication  between  the  troops  on  the  island,  and  the  residency 
at  Bushire.  I  propose,  however,  to  supply  her  place,  as  far  as 
possible,  by  hiring  a  suitable  vessel,  if  1  can  meet  with  one  upon 
reasonable  terms ,  to  be  employed  as  a  tender. 

No.  10. 

Ij.  R.  lîeid ,  Esq.j  io  Captain  Hennell. 

Sir,  Bombay  Castle,  3  July  1838. 

I  am  directed  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter,  dated 
tlie  20th  ultimo,  announcing  the  arrivai  of  the  detachment  from 
Bombay,  and  its  disembarkation  on  the  island  of  Karrak,  and  to 
inform  you  that  the  Goveriior  in  Council  approves  of  ail  your  pro- 
ceedings  as  therein  reported.  I  hâve ,  etc. 

(signed)         L.  R.  Rkid. 

No.  11. 

IL.  R.  Reid,    Esq. ,    to  the  Secretary    with   the 

Governor  -  gênerai  of  India. 
Sir,  Bombay  Castle,  3  July  1838, 

I  am  directed    by    the  Governor    in    Council    to    transmit    to 
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1838  y*^"?  for  the  pur;iOse  of  being  subinitteil  to  tlie  Governor-genpral 
of  India  ,  the  enclosed  copy  of  a  letter  from  the  officiaîing  Rési- 
dent iii  tlie  Persian  Guif,  dated  tlie  20th  ultimo,  aiiiioiiiicing  tlie 
arrivai  of  the  detacliiiieiit  from  Bombay,  and  its  disembarkation 
on  the  island  of  Karrak,  aiid  of  my  repiy  thereto  of  this  date. 

I  hâve,  etc. 
(signed)     L.  R.  Riîid. 

No.  12. 

Captaïn  Hennell  to  J.  P.   ïVilloughhy ,  JEsq. 

(Extract).  22  June  1838. 

I  bave  tlie  lionour  to  report  my  retiirii  yesterday  to  Busliire 
from  Karrak,  on  board  the  steamer  Semiramis,  in  company  with 
tlie  Hiigh  Lindsay.       * 

1  now  do  myself  the  honoiir  to  enclose  ,  for  the  informntioiî 
of  the  Go\ernor  in  Council,  a  copy  of  a  note  addressed  by  me 
to  Meerza  Abbas,  the  governor  ofBushire,  immcdiately  subsé- 
quent to  niy  return ,  upon  tiie  subject  of  tlie  location  of  the 
troops  in  tlie  island,  together  witli  a  copy  of  bis  reply  to  the  same. 

No.  15. 

Captain  Hennell  to  Meerza  AhhaSy  the  Gover- 
nor of  Busliire. 

Bushire,  21  Jnne  1838. 
Having  been  much  engaged  on  the  arrivai  of  the  Government 
vessels  with  packets  from  Bombay,  I  had  not  leisure  to  wait  npon 
you  to  expiain  the  reason  of  my  sudden  departnre  from  Bnsliire; 
but  I  take  the  earliest  opportunity  after  my  return ,  to  acquaint 
you,  Ihat  the  Britisli  Government  having  sent  a  body  of  troops 
to  the  Persian  GuIf,  upon  a  spécial  service,  I  bave  been  instruc- 
ted  to  intimate  tlie  same  to  you,  and  to  acquaint  you  tliat,  on 
account  of  the  superiority  of  Karrak  over  Bassadore,  and  every 
other  island,  in  point  of  climate,  the  troops  hâve  been  landed 
tliere.  At  the  same  time  I  hâve  been  directed  to  express  the  ho- 
pes  entertained  by  the  Britisli  Government  that  jou  will  show 
them  ail  kindness,  and  afford  them  every  aicL  during  their  stay, 
particularly  in  allowing  boats  to  carry  ont  supplies  of  whatever 
may  be  required. 

(signed)  S.  Hennell, 

No.  14. 

Meerza  Ahhas  to   Captain  Hennell. 

Persian  Gulf,  21  Jnne  1838. 
I  hâve  Iind  the  liononr  of  receiving  your  note  brought  by 
Meerza  Juwad,  and  hâve  uiulerstood  wliat  was  written  and  spoken. 
"What  you  state  in  apology,  that  in  carrying  into  ettect  the  orders 
of  your  Government  you  hâve  not  had  leisure  to  visit  me,  and 
that  for  the  Ibrwarding    the    service    of  the  Sirkar  you    had    been 
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directed  to  proceed  to  Karrak  on  account  of  tlie  superiority  of  its  1838 
climate  ,  this  i.s  very  pood.      It,  is  necessnry  for  a  sii!)ject  to  per- 
form  wliatever  orders  lie  niay  receive  frora  liis  superior. 

It  is  also  iiicumbent  iipoii  me  to  represeut  to  my  owii  Go- 
vernment thèse  new  arrangements  wliicli  liave  beeu  made  and  exe- 
cuted  by  you,  and  to  act  according  to  wliatever  directions  may  be 
sent,  as  on  certain  points  1  do  not  possess  antliority  to  act,  and 
tlierefore  it  becomes  necessnry  to  appiy  for  instructions,  and  to 
be  guided  by  tliem.  Toucliing  transport  of  supplies  to  tlie  ves- 
sels,  as.  no  misunderstanding  or  séparation  lias  taken  place  between 
tlie  two  States ,  very  good  ;  tliere  is  no  objection  ;  let  tliem  be 
forwarded. 

No.  15. 

Z..  R,  Reidf  Esq.,  to  Captain  TIennell. 

Sir,  Bombay,  3  .Tuly  1838, 

I  am  directed  to  acknowledge  tîie  receipt  of  your  letter  da- 
ted  tlie  22d  ultimo  reporting  your  return  to  Busliire  from  Karrak, 
and  submitting  tlie  copy  of  a  note  addressed  by  you  to  Meerza 
Abbas,  tlie  governor  of  Bnsliire  ,  on  tlie  subject  of  tlie  location 
of  tlie  troops  at  Karrak,  togetlier  witli  copy  of  tlie  Meerza's  reply; 
and  to  acquaint  you  tliat  tlie  Governor  iu  Council  approves  of  tlie 
ténor  of  your  comniunicatiou  to  Meerza  Abbas. 

I  Iiave,  etc. 
(sîgned)       L.  R.  Reid, 

No.  16. 

L,  R.  Reid,  Esq.^  to  JF.  //.   Macnaghien,  Esq. 
Secretary  with  ihe-  Governor-general. 

Sir,  Bombay,  3  July  1838. 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Council,  to  transmit  io 
you,  for  the  purpose  of  being  subinitted  to  the  Governor-general 
of  India,  the  enclosed  copy  of  a  dispatch  from  the  officiating  Ré- 
sident in  the  Persian  Guif,  dated  the  22d  ultimo,  reporting  the 
correspondence  which  lie  had  with  Meerza  Abbas,  the  governor 
of  Bushire ,  on  the  subject  of  the  location  of  the  British  troops  at 
Karrak  ,  and  of  my  reply  thereto  of  this  date. 

I  hâve,  etc. 
(signed)     L.  R.  Reid, 

No.  17. 

The    Governor    in    Council   at  Bombay   to    the 

Secret  Co/n/nittee. 

Honourable  Sirs,  Bombay  Castle,  11  July  1838. 

With  référence  to  our  letter  dated  îhe  21  st  May  last,  relative 
to  the  unsettled  state  of  alFairs  in  Persia ,  we  hâve  the  hoiiour  to 
transmit  to  your  Committee  copies  of  dispatches  from  the  officiating 
Résident  in  the  Persian  Guif,  regarding  the  location  of  the  detach- 
inent  under  Colonel  Shirriff  in  the  island  of  Karrak ,  and  the  com- 


576         Occupation  de  Plsle  de  Kcirrah 

1838  muiiications  held  by  Captaiii  Heiiiiell  witli  tlie  goveriior  of  Busfiire 
on  tlie  subject. 

The  measures  adopted  by  Captaiii  Hennell ,  and  liis  commu- 
nicatioi!  to  tlie  governor  of  Busliire,  relative  to  tlie  occupation  of 
Karrak,  are,  in  oiir  opinion,  very  judicious,  and  liave  met  witli 
our  entire  approbation. 

Copies  of  tlie  above  dispatclies  Iiave  been  forwarded  to  tlie 
Governor-g:eneral  of  ludia,  for  liis  Lordsliip's  information. 

Tlie  dispatclies  received  by  tlie  Semiramis  froin  ttie  Persiaii 
(jiilf,  not  sliowing  any  necessity  for  tlie  Atalanta's  proceeding  to 
tliat  quarter  at  présent,  as  announced  in  tlie  Government  Gazette 
of  tlie  28tli  iiltinio,  we  liave  detcrniiiied  to  await  tlie  rcceipt  of 
fiirtlier  intelligence  from  tlie  Résident  before  deciding  on  tlie  dis- 
patcli  of  tliat  steamer  to  Busliire. 

We  liave ,  etc. 
(signed)         J.  Farisii. 

G.  y^..  Anderson. 

No.  18. 

Captaiii  Hennell  to  J.  P.  TFilloughby^  Esq. 

(Extract).  Busliire,  15  .lune  1838. 

I  vvould  rispectfully  suggest  tlie  extrême  expediency,  uiider 
tlie  présent  very  unsettled  and  crjlica!  posture  of  aflairs,  tliat  tlie 
field  force  slioiild  be  forthvvitli  reinforced  by  four,  or  at  ieast  tvvo, 
companies  of  Europeans,  togetlier  vvitli  an  additional  détail  of  guns, 
artillerymen,  ammunition,  and  military  stores. 

No.  19. 
Captain  Hennell  to  J.  P.  TF'illoughhy ,  E.^q. 

(Extract).  1  July  1838. 

I  liave  tlie  lionour  to  report,  for  the  information  of  tlie  Go- 
vernor  in  Council ,  tlie  arrivai  at  tliis  port  of  tlie  'brig  of  war, 
Tigris,  on  tlie  2(>tli  ;  and  on  tlie  29tli  ultimo,  tliat  of  the  sloop 
of  war,  Elphinstone,  and  transport,  Tamerlane;  which  latter  ves- 
sel  proceeded  directiy  over  to  Karrak,  for  the  purpose  of  landing 
the  troops,  stores,  and  coals,    upon  tliat  island. 

On  the  28tli  ultimo  tlie  replies  from  the  Shiraz  government, 
to  their  communications  reporting  the  arrivai  of  the  field  force, 
and  its  location  upon  the  island  of  Karrak  ,  were  received  by  the 
authorities  of  this  place.  From  private  information  I  hâve  reason 
to  believe,  tliat  the  Prince  of  B'ars  does  not  contemplate  any  im- 
médiate movements  of  a  hostile  character;  but  tliat  it  is  his  inten- 
tion to  await  the  receipt  of  instructions  from  the  Shah. 

No.  20. 

Captain  Hennell  to  Lieutenant-Colonel  Shirrijf. 

(Extract).  (No  date). 

I  liave  the  honour  to  acquaint  you  tliat  the  steamer,  Hugh  Lindsay, 
now  proceeds  over  to  Karrak,  for  the  purpose  of  receiving  on  board 
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a  supply   of  coals   from   tlie   Tamerlane   transport,    wliicli    passed  1838 
tliis  port  yestenlay  afternoon. 

As  far  as  1  can  learn  ,  no  movements  of  a  hostile  chamcter, 
conséquent  upon  our  occupation  of  tlie  island  oi'  Knrrak  ,  are  at 
présent  contemplated  by  the  governinent  of  Sliiraz  ;  and  as  tlie 
autliorities  liere  continue  to  exliibit  tiie  same  frieadly  conduct  as 
before,  the  service  of  the  detachment  under  the  command  of  Lieu- 
tenant Jackson,  now  on  board  the  Hugh  Lindsay,  may  be  dis- 
pensed  with  for  the  présent;  particularly  as  tlie  crews  and  marines 
of  the  two  vessels  of  war,  Elphinstone  and  Tigris  ,  now  in  thèse 
roads,  are  available  in  case  of  necessity. 

No.  21. 

Captain  Hennell  io  Lieutenant-Colonel  Shirrîff. 

Sir, 
It  being  advisable  that  the  marines  of  tlie  steamer,  Hugli 
Lindsay  ,  should  remain  attached  to  the  escort  of  the  Bushire  re- 
sidency  for  the  présent,  may  1  request  the  favour  of  your  allo- 
wing  that  vess€l  to  be  furnished  with  a  détail  of  tlie  marine  bat- 
talion  from  the  field  force  under  yonr  command,  to  act  in  the 
place  of  the  party  which  bas  been  landed  hère. 

1  hâve,  etc. 
(signed)  S.  Hennkll. 

No.  22. 

The  Governor  in   Coimcil   at    Bombay    io    the 

Secret  Comnùtiee. 

Bombay  Castle,  14  July  1838. 
We  hare  the   lionour  to    transmit    to   your  Committee  copies 
of  dispatches    this    day    received    from    the  officiating  Résident  in 
the  Persian  Gulf,   conveying    the   latest  intelligence   of  affairs   in 
that  quarter.  AVe  hâve,  etc. 

(signed)     J.  Farish. 

G.  W.  Anderson. 

No.   23. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  TVilloughhy ,  Esq. 

(Extract),  Bushire,  T  August  1838. 

Up  to  the  présent  date,  with  the  exception  of  the  impediments 
tlirown  in  the  way  of  the  transmission  of  supplies  to  the  troops  at 
Karrak,  and  a  few  other  petty  annoyances,  no  exhibition  of  ho- 
stility  lias  been  made  by  the  governor  of  Bushire ,  or  the  autho- 
rities  of  Fars. 

No.  24. 

Captain  Hennell  /t»  the  Secret  Committee. 

(Extract).  Bushire,  Il   August  1838. 

I  Lave  the  bonour  to  acquaint  you,  that  this  eveniag  1  recei- 

Houv.  Série.      Tome   VI.  Oo 
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1838  ^^^  instructions  from  tlie  Governor  in  Council  of  Bombay ,  by 
tlie  Atalanta  steamer,  ti»  apprise  your  Committee  of  tlie  latest 
intelligence  wliicli  niight  be  in  niy  possession  regarding  tlie  stale 
of  atiairs  in  Persia,  and  more  especially  at  Herat. 

As  it  is  necessary  tliat  tlie  Atalanta  sliould  be  imniediately 
dispatclied  to  Bussorah,  in  order  to  aflford  her  packets  tlie  siiglitest 
chance  of  reacliing  Beirout  in  sufficient  tinie  for  tlie  steamer  whicli 
leaves  tliat  port  on  tlie  Ist  Septeniber,  1  hâve  thouglit  tliat  tlie 
histriictions  of  the  Government  would  be  best  carried  iiito  effect 
by  the  transmission  to  jour  Committee  of  copies  of  my  last  dis- 
patches  to  Bombay, 

No.  23. 

/.  P.  Tf^illoughhy  ^   Esq.  to   Captaia  Ilennell. 

(Extract).  Bombay  Castle,  13  September  1838. 

AVitli  référence  to  niy  letter  dated  the  lOth  instant  1  am  di- 
rected  by  the  Governor  in  Council  to  inform  you ,  tliat  it  has 
been  deemed  advisable  to  increase  the  détail  of  artiliery  to  be 
sent  to  Karrak,  from  12  to  24  men  ,  and  to  send  two  light  six- 
pouuders  with  this  detacliment. 

1  am  at  the  same  time  desired  to  inform  you  that  the  rein- 
forcement  of  troops  now  sent  to  Karrak,  is  chiefly  intended,  by 
baving  a  force  there  of  a  character  that  will  be  respected,  to  pre- 
vent  any  attempt  to  attack  it,  or  if,  notwithstanding  your  re- 
présentations and  remonstrances,  should  you  hâve  the  opportunity 
to  ofter  them ,  such  attempt  should  be  made.  Lieutenant-colonel 
Shinift'  may  be  enabled,  witli  t!ie  troops  under  bis  command,  and 
the  vessels  of  war  at  the  station,  to  maintain  possession  of  the  isJand. 

No.  26. 

/.  P.  JVilloughby,  Esq.^  to  TV.  H.  Macnaghten  Esq. 

Sir,  Bombay  Castle,  13  September  1838, 

With  référence  to  my  letter  dated  the  lOth  instant ,  1  am  di- 
rected  by  the  Governor  in  Council  to  transmit  to  you,  for  submis- 
sion to  the  Governor-general  of  liidia,  an  extract  from  the  pro- 
ceedings  of  this  Government  regarding  an  increase  to  the  détail 
of  artiliery  proceeding  to  Karrak ,  and  the  instructions  this  day 
issued  to  the  Resideut  at  Busliire ,  explaining  to  him  the  object 
of  the  measure.  1  bave.  etc. 

(signed)  J.  P.  Willoughby. 

No.  27. 
/.  P.  Willoughby,  Esq.,  to  TV.  H.  Macnaghten  Esq. 

(Extract).  Bombay  Castle,  27  September  1838, 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Council  to  acknowledge 
the  receipt  of  your  letter,  dated  the  3d  instant,  relative  to  the 
sending  to  the  island  of  Karrak  a  reinforcement  of  troops,  of  the 
nature  indicated  by  Colonel  Shirriff;  and,  in  reply,  to  refer  you 
to  ojy  commuDications  dated    the  5th  iust.   and   the  SOtli  ult,  from 
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wliîch  tlie  Governor- gênerai   of  India    will    hâve   learnt    that   this  1838 
Goveratucnt  lias  anticipated  Iiis  Lordsliip's  Instructions. 

No.  28. 

Captain  Hennell  ta  the   Secret  Commîttee. 

(Extract).  Bushire,   26  October  1838. 

I  liave  now  the  Iionour  to  report,  that  from  the  date  of  my 
last  communication  until  the  présent  time,  affairs  in  this  quarter 
hâve  remained  perfcctiy  tranquil,  and  everything  has  gone  on  in 
its  usual  routine,  exceptiiig  that  tlie  exportation  to  Karrak  of  rice 
and  wheat  from  this  port  is  strictly  proliibited. 

The  intercourse  between  Meerza  Abbas,  the  governor  of  Bus- 
hire,  and  the  British  Residency,  continues  of  a  polite  and  even 
friendly  character.  The  subject  of  the  field  detacimient  at  Karrak 
îs  never  alluded  to,  either  by  the  Sliiraz  goverument,  or  tlie 
local  authorities.  To  the  présent  date  no  symptom  of  hostility 
lias  been  exhibited,  nor  has  any  attempt  beeu  made  to  garrisoa 
the  town. 

The  climate  of  the  îsland  of  Karrak  has  been  found  exceed- 
ingly  saiubrious  by  the  troops  located  there:  although  esposed  to 
the  powerfui  heat  of  a  Gulf  summer,  uiider  canvas,  tliey  liave 
never  had  more  tlian  from  three  to  five  individuals  sick  in  the 
liospital ,  while  in  a  space  of  upvvards  of  four  months  not  a  single 
casuaity  has  occurred. 

I\o.  29. 

Captain  Hennell  to  the  Secret  Commîttee, 

(Extract).  Bushire,  2r  October  1838. 

1  hâve  the  honour  to  report,  for  the  information  of  your 
Comniittee,  that  since  ciosing  my  letter  in  tliis  department  of  ye- 
sterday's  date  I  hâve  received  a  communication  from  Lieutenant- 
colonel  Shirriff,  the  commanding  officer  of  the  force  at  Karrak, 
acquainting  nie  with  the  arrivai  there  of  the  merchant  ship  Ernaad, 
liaving  on  board  300  European  troops,  and  24  artillerymen,  as  a 
reinforcemeut  to  the  field  detachment  located  upon  that  islaud. 

No.  50. 

Captain  Hennell  to  J.  P,  TF^illoughhy^  Esq, 

(Extract).  Busiiire,  29  October  1830. 

The  Government  wîll  hâve  been  made  aware  from  my  former 
communications,  that  Sheik  Nasir,  the  late  governor  of  Bushire, 
on  taking  flight  (under  the  impression  that  Meerza  Abbas,  the 
présent  ruler,  had  been  dispatched  for  the  purpose  of  seizing, 
and  sending  him  a  prisoner  to  Shiraz),  took  refuge  on  that  island, 
which  has  always  been  looked  upon  as  the  stronghold  of  the  family. 

At  the  period  when  the  field  detachment  under  the  commaud 
of  Lieutenant-colonel  Shirriff  arrived  in  the  Gulf,  that  island  was 
in  the  possession  of  Sheik  Nasir  ;  and  with  référence  to  the  pe- 
culiar  circumstauces  under  wbicii    tbe  force  was  sent  up,  I  judged 

0o2 
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icoQ  it  expédient  to  Innd  the  troops  ratlier  as  friends  tlian  as  enemîes, 
conseqiieiitly,  I  ''ave  not  liitherfo  iiiterfered  witli  t!ie  local  Koverii- 
nieiit  of  tlie  place,  eitlier  liy  takiiig  possession  of  tlie  dcfeiices  of 
tlie  towii  and  small  star  fort  (now  occupied  by  the  Slieik  and  liis 
few  foilowers),  or  assuming  any  authority  over  tiie  native  iniiabitauts. 

No.  51. 

/.  P.  JVdlougliby^  Esq.,  to  Captairi  Tlennell. 

(Extract).  Bombay  Castle,  5  December  1838. 

I  ain  directed  by  the  Governor  in  Councii  to  acknowledge 
the  receipt  of  your  letter,  dated  tlie  29tli  October  last,  and  to 
acquaint  you  that  tlie  infomiation  tlierein  contained,  regarding  the 
islaiid  ofivarrak,  now  occupied  by  the  liritisli  Iroops,  is  satistactory. 

"Witli  référence  to  your  lotter,  I  am  desired  to  inforni  you 
tliat  the  necessary  orders  will  be  issued  from  the  miiitary  depart- 
nient  for  seading  tlie  requisite  siipply  of  provisions  for  the  troops 
at  Karrak. 

No.  52. 

The   Goiwrnor    in    Conncil   at   Bombay    to   tlie 

Secret  Committee. 

Honourable  Sirs,  Bombay  Castle,  5  December  1838. 

We  lia\e  the  honour  to  forward,  for  the  information  of  your 
Committee,  the  arrompanying  copy  of  a  report  from  tlie  Résident 
in  the  Persian  Gulf,  dated  the  29th  October  last,  regarding  the 
island  of  Karrak ,  now  occupied  by  the  British  troops ,  which  iu 
our  opinion  is  very  satisfactory. 

Copy  of  the  reply  whicli  we  caiised  to  be  returned  to  the 
Résident,  is  herewith  enclosed  ;  and  we  Iiope  that  our  instructions 
to  that  officer  will  meet  your  Committee's  approI)ation. 

SVe  hâve ,  etc. 
(sigiied)  Jamks  Farish. 
G.  W.  Anderson.       J.  a.  Dunlop 


Traité  de  coiiiiiierce ,  de  navigation 
et  d'amitié ,  conclu  le  8  mcd  183S, 
entre  la  Suéde  et  la  Piussie ,  ratifié 
par  r Empereur  de  Russie  le  2S  juil- 
let,  et  par  le  Roi  de  Suéde  le  2Q  août, 

(Publication   officielle  faite  à  Stockholm). 

Sa  Majeslo  le  Roi  de  Suède   et   de  Norwcge   et  Sa 
Majesté'    l'Empereur    de    toutes    les  Ilussies ,    e'galemeut 
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animés  clu  désir  de  cimenter  les  liens  d'amitié  et  de  1838 
bon  voisinage  qui  les  unissent  si  heureusement ,  ayant 
résolu  d'un  commun  accord,  après  l'expiration  de  la 
convention  du  23  — 11  juin  1834,  de  conclure  un  traité 
de  conunerce,  de  navigation  et  d'amitié,  selon  que  l'exige 
l'iulerét  des  relations  commerciales  entre  leurs  Etats  re- 
spectifs, ont  nonmié  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  ,  le  sieur 
David ,  baron  de  Schulzenheim ,  membre  de  son  con- 
seil d'état ,  chambellan  ,  grand-ofiicier  et  secrétaire  de 
ses  ordres  ,  etc.  et  le  sieur  Charles  David  de  Skogmau, 
son  secrétaire  d'état  au  département  du  commerce  et 
des  finances,  etc.;  et  Sa  IVlajeslé  l'Empereur  de  toutes 
les  Russies ,  le  sieur  Léon,  comte  Potocki,  son  conseil- 
ler privé,  cliambellan ,  sou  envoyé  extraordinaire  et 
ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  le  Roi  de 
Suède  et  de  Norwège,  etc.,  et  le  sieur  Laurent  de 
Haartman,  son  conseiller  d'état  actuel,  chambellan,  gou- 
verneur civil  d'Abo,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé 
leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus   des  articles  suivans: 

Art.  1er.  Les  bâtimens  suédois  et  norwégiens, 
ainsi  que  les  bâlimens  russes  et  finlandais,  seront  trai- 
tés dans  les  ports  respectifs  des  deux  hautes  puissances 
contractantes,  tant  à  leur  entrée  qu'a  leur  sortie,  à 
régal  des  nationaux  pour  les  droits  de  port,  de 
tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de  sauvetage,  ainsi 
que  pour  tout  autre  droit  ou  imposition  payable,  soit 
à  la  couronne,  soit  aux  villes  ou  à  des  élablissemeus 
particuliers  quelconques,  à  c[uel  titre  et  sous  quel  dé- 
nomination que  ce  soit.  Il  est  convenu  que  ces  dispo- 
sitions s'étendent  aux  droits  de  navigation  par  les  ca- 
naux de  Gothie  et  de  Trollhatta. 

Les  dispositions  ci-dessus  sont  applicables  indistinc- 
tement a  toutes  les  embarcations  et  à  tous  les  bâtimens 
marchands  chargés  ou  sur  leur  lest,  quelles  qu'en  soient 
la  capacité  et  la  construction. 

En  attendant  qu'un  règlement  uniforme  puisse  être 
établi  dans  les  ports  russes  de  la  mer  Baltique;  de  la 
nier  Noire  et  de  la  mer  d'Azovi^,  où  des  différences  lo- 
cales existent,  pour  le  paiement  des  impositions  et  droits 
dénommés  ci-dessus,  les  bâtimens  suédois  et  norwégiens 
y  seront  traités  sur  le  pied  des  nations  les  plus  favori- 
sées ;    et  dans  le  cas  où,    pendant  la  durée  du  présent 
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1838  traita,  les  règlemens  actuellement  en  vigueur  pour  les 
eusdils  porls  vieudraient  ù.  subir  des  niodificalions ,  ces 
modifications  ne  j)Ourront  de'roger  au  principe  établi 
par  les  clauses  pre'cédentes. 

2.  Toutes  les  denre'es  et  marchandises  dont  l'im- 
portation dans  les  ports  russes  ou  finlandais  est  légale-, 
ment  permise  sur  des  bâtiniens  nationaux,  qu'elles  soient 
les  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des  royaumes 
de  Suède  et  de  Norwège,  ou  de  tout  autre  pays,  pour- 
ront égalen>ent  être  importées  dans  lesdits  ports  sur 
des  bâtimens  sue'dois  et  norwe'giens  de  c{uelle  place  que 
ce  soit,  sans  être  assujélies  \  des  droits  plus  forts  ou 
autres,  a  quel  titre  et  sous  quelle  de'non»ination  que 
ce  soit,  que  si  elles  étaient  importées  sur  des  bâtimens 
nationaux. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marcliandî- 
ses  dont  l'importation  dans  les  ports  des  royaunies  de 
Suède  et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  de§ 
bâtimens  nationaux,  qu'elles  soient  les  productions  du 
«ol  ou  de  l'industrie  de  l'empire  de  Hussie  ou  de  tout 
autre  pays ,  pourront  également  être  importées  dans 
lesdits  ports  sur  des  bâtimens  russes  et  finlandais  de 
quelle  place  que  ce  soit,  sans  être  assujéties  à  dea 
droits  plus  forts  ou  autres,  à  quel  titre  et  sous  quelle 
dénomination  que  ce  soit ,  que  si  elles  étaient  impor- 
tées sur  des  bâtimens  suédois  et  norwe'giens. 

Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  l'exporta- 
tion des  ports  russes  et  finlandais  est  légalement  permise 
6ur  des  bâtimens  nationaux,  pourront  également  en 
être  exportées  par  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens, 
sans  être  assujéties  \  des  droits  plus  forts  ou  autres 
que  si  l'exportation  était  effectuée  par  des  bâtimens 
russes  ou  finlandais. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marchandi- 
ses dont  l'exportation  des  ports  des  royaumes  de  Suède 
et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des  bâtimens 
nationaux,  pourront  également  en  être  exportées  par 
des  bâtimens  russes  ou  finlandais  ,  sans  être  assujéties 
à  des  droits  plus  forts  ou  autres  que  si  l'exportation 
était  effectuée  par  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens. 

3.  Il  est  convenu  que  les  deux  hautes  parties  con- 
tractantes n'entendent  point  préjudicier ,  par  les  stipula- 
tions de  l'art.  2,  aux  conventions  qu'elles  concluraient 
respectivement   avec    une    puissance  tierce,    et  par  les- 
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quelles  il  serait  concédé,  moyennant  un  équivalent  quel-  1838 
que  avantage  spécial  pour  l'importation  ou  l'exporta- 
tion de  certaines  marchandises  déterminées,  et  ces  con- 
ventions ne  pourront  être  invoquées  en  faveur  des  su- 
jets russes  ou  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège,  ni 
en  faveur  des  sujets  suédois  et  norwégiens  en  Russie 
et  en  Finlande. 

Toutefois,  les  conventions  particulières  conclues 
ou  à  conclure  entre  l'une  des  deux  hautes  parties  con- 
tractantes et  une  puissance  tierce ,  ne  pourront  déroger 
à  la  faculté  que  l'art.  2  implique,  pour  les  sujets  re- 
spectifs, de  pouvoir  importer  du  sel,  de  quelque  en- 
droit que  ce  soit ,  et  moyennant  les  mêmes  droits  que 
paient  les  nationaux,  tant  par  des  vaisseaux  et  bâtimens 
marchands  russes  et  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège, 
que  par  des  vaisseaux  et  butiuiens  marchands  suédois 
et  norwégiens  eu  Russie  et  en  Finlande. 

De  celte  disposition  sont  exceptés  les  ports  russes 
de  la  mer  Noire ,  pour  aussi  long-temps  que  l'importa- 
tion du  sel  y  est  généralement  prohibée. 

4.  Les  bâtimens  clincarls  et  non  pontés  des  habi- 
tans  de  la  Finlande,  en  naviguant  directement  entre  la 
Suède  et  la  Finlande ,  ne  paieront  dans  les  ports  de 
Suède  que  les  droits  de  douane  et  autres,  dits  Helfria, 
sans  l'augmentation  à  laquelle  les  butimens  suédois  et 
étrangers  de  la  même  construction  ont  été  assujétis. 
Les  bâtimens  suédois  clincarts  et  non  pontés  jouiront 
de  la  même  exemption  dans  les  ports  de  Finlande. 

Les  bâtimens  des  paysans  finlandais  continueront  à 
jouir,  dans  les  ports  de  Suède,  des  mêmes  facilités  qui 
leur  ont  été  accordées  jusqu'ici  pour  la  déclaration  des 
cargaisons  et  pour  le  mode  d'acquittement  des  droits, 
ainsi  que  pour  la  vente  de  leurs  denrées.  Chaque  ca- 
pitaine de  navire  finlandais  pourra,  dans  les  vingt-et-un 
jours  après  son  arrivée  dans  un  port  suédois  ,  vendre 
en  détail ,  à  bord  de  son  bâtiment ,  toute  production 
rurale  d'origine  finlandaise;  le  même  avantage  sera  vice 
versa  réservé  aux  bâtimens  suédois  dans  les  ports  du 
grand-duché. 

5.  Les  vaisseatix  russes  venant  de  la  mer  Blanche 
dans  les  ports  de  la  province  de  Finmarken,  savoir: 
les  bailliages  du  Finmarken  occidental  et  oriental  [14^ est- 
och-  Ost-  Finmarkeri)  en  Norwège  pourront  vendra» 
leurs    marchandises    à    bord,    conformément   à    ce    qtii 
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1838  s'est  légalement  pratiqué  jusqu'ici  dans  les  villes,  pen- 
dant quatre  semaines,  non-seulement  aux  liabilans,  mais 
aussi  aux  bâtimens  uorwogiens,  et  dans  tout  autre  port 
du  Fiumarken,  aux  bâtimens  uorwégiens,  pendant  quinze 
jours. 

Le  poisson  sec  ou  salé,  importé  à  Archangel  par 
les  bâtimens  uorwégiens,  pourra  y  être  vendu  à.  bord, 
dans  le  rayon  de  la  douane,  aussitôt  après  que  la  car- 
gaison aura  été  déclarée  et  que  le  bâtiment  aura  subi 
la  visite  légale.  Dans  la  déclaration,  le  poids  du  pois- 
son apporté  pourra  n'être  indiqué  que  d'une  manière 
approximative.  Elle  sera  admise  sans  connaissement. 
lia  vente  se  fera  sous  la  surveillance  immédiate  d'un 
employé  de  la  douane  placé  à  bord  et  chargé  de  dres- 
ser une  spécification  exacte  des  cjuanlités  vejidues.  La 
vente  terminée ,  cette  spécification  sera  véiiliée  à  la 
douane  et  la  quotité  des  droits  payables  réglée  en  con- 
séquence. 

6.  Il  sera  permis  aux  liabilans  des  communes  d'Uts- 
jocki  et  d'Enara,  dans  la  Laponie  finlandaise,  de  faire 
un  commerce  d'échange  avec  les  bâtimens  russes  arri- 
vant de  la  mer  Blanche  sur  cette  partie  des  côtes  du 
golfe  de  Varanger,  qui,  ci-devant,  était  comprise  dans 
les  distric's  appelés  communs,  ainsi  qu'à  l'emboucluu'e 
de  la  rivière  du  Passvig,  en  troquant  leurs  propres 
productions  contre  les  denrées  suivantes  de  première 
nécessité,  savoir:  Blé,  fariue  ,  gruau,  pois,  chanvre, 
toile  à  voile,  cordage,  goudron,  suif,  chandelles  et  sel. 
Il  n'y  sera  prélevé  aucun  droit  sur  ce  trafic. 

7.  Les  commerçans  suédois  et  norwégiens  jouiront 
du  droit  d'entrepôt  pour  l'alun,  le  rouge  soufré,  le  ha- 
reng et  autre  poisson  salé,  ainsi  que  pour  le  poisson 
sec,  à  Saint-Pétersbourg  et  a  Higa ,  pendant  huit  mois, 
et  à  Archangel,  pendant  douze  mois,  :i  dater  du  jour 
de  l'arrivée  de  la  marchandise;  l'alun  et  le  rouge  sou- 
fré ,  sans  payer  aucun  droit  ou  imposition.  Le  sel  im- 
porté sur  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens  à  Saint- 
Pétersbourg,  à  Réval  et  dans  les  ports  de  Livonie  et 
de  Courlande,  pourra  également  y  être  mis  en  entrepôt, 
sans  payer  de  droits  et  aux  conditions  établies  par  le 
règlement  actuellement  en  vigueur. 

Toutes  les  marchandises  qui  sont  la  propriété  de 
commerçans  suédois  et  norwégiens  ,  dont  l'entrée  n'est 
pas  prohibée  en   Finlande  ,    pourront  être   mises  en  en- 
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trepôt  à  Abo  et  u  Helsingfors.  Pour  les  inaichaiidises  1838 
qui  seront  mises  en  entrepôt  dans  les  susdits  porls  de  Fin- 
lande ,  il  sera  paye  à  l'entrée  un  demi  pour  cent  de 
leur  valeur.  Si  ces  marchandises  restaient  à  l'entrepôt 
au-delà  de  deux  ans,  ce  paiement  d'un  demi  pour  cent 
sera  renouvelé',  d'abord  au  bout  des  deux  premières 
années ,  et  ensuite  à  l'expiration  de  chacune  des  an- 
nées suivantes.  Quelle  que  soit  la  durée  de  l'entrepôt, 
les  marchandises  paieront  à  leur  sortie  une  nouvelle 
imposition   d'un   denu  pour  cent. 

Les  productions  et  marchandises  russes  et  finlan- 
daises ,  le  sel  inqiorlé  par  les  bâtimens  russes  ou  fin- 
landais, ainsi  que  toutes  autres  marchandises,  qui  sont 
la  propriété  des  commerçans  russes  ou  finlandais,  pour- 
ront être  mises  en  entrepôt  à  Stockholm,  Gothembourg, 
Carlshamn  et  Landscrona,  ainsi  qu'à  Christiania,  Ham- 
merfest  et  dans  tout  autre  port  norwégien  ,  où  il  y  a 
une  cliambre  de  douane,  aux  condilions  cpii  se  trou- 
vent fixées  pour  les  marchandises  de  même  nature  im- 
portées sur  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

Sont  exceptés  du  droit  d'entrepôt  dans  les  ports 
norvégiens  les  articles  dont  l'entrée  y  est  généralement 
prohibée. 

Pour  ce  qui  regarde  les  marchandises  produites  et 
fabriquées  dans  un  pays  tiers,  qui  seraient  déclarées 
.pour  la  consommation  intérieure  du  pays  où  elles  ont 
été  importées  et  mises  en  entrepôt ,  les  droits  d'entrée 
et  autres  seront  perçus  alors  ,  tant  en  Suède  et  en 
Norvège,  qu'en  Finlande,  selon  la  qualité  du  bâtiment 
par  lequel  l'importation  a  eu  lieu  ,  l'augmentation,  con- 
nue sous  la  dénomination  de  Ofri  tull^  étant  en  ce 
cas  applicable  aux  objets  apportés  par  les  bâtimens  non 
privilégiés. 

Le  sel  importé  par  des  bâtimens  appartenant  aux 
sujets  respectifs  ,  et  qui,  après  avoir  été  mis  en  entre- 
pôt, sera  déclaré  pour  la  consommation,  paiera  les 
droits  conformément  aux  stipulations  contenues  dans 
l'art.  3,  sans  que  dans  ce  cas  et  pour  le  paiement  de 
ces  droits,  il  soit  fait  aucune  distinction  entre  les  bâ- 
timens privilégiés  et  non  privilégiés. 

La  réexportation  des  denrées  mises  en  entrepôt  est 
permise,  de  part  et  d'autre,  dans  tous  les  ports  dési- 
gnés au   présent  article. 

8.  Les  hautes  parties  contractantes  ayant,  dans  \\n 
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1838  article  additionnel,  signé  en  même  temps  que  le  présent 
traité ,  stipulé  quelques  concessions  mutuelles  destinées 
à  faciliter  encore  davantage  les  rapports  de  commerce 
et  de  navigation  entre  leurs  Etats  respectifs,  cet  article 
et  ses  annexes  auront  la  même  force  et  valeur  que  s'ils 
étaient  insérés  textuellement  dans  le  présent  traité. 

9.  Le  présent  traité  sera  en  vigueur  pendant  dix 
années,  à  partir  du  1er  Septembre  -  20  août  de  l'année 
courante,  et  si,  avant  l'expiration  des  neuf  premières 
années,  l'une  des  hautes  parties  contractantes  n'avait 
pas  annoncé  à  l'autre,  par  une  notification  officielle,  son 
intention  d'en  faire  cesser  l'elFet,  ce  traité  restera  obli- 
gatoire une  année  au-delà,  et  ainsi  de  suite,  jusqu'?i 
l'expiration  des  douze  mois  qui  suivront  une  semblable 
notification ,  à  quelque  époque  c{u'elle  ait  lieu. 

10.  Le  présent  traité,  avec  son  article  additionnel, 
sera  ratifié,  et  les  ratifications  échangées  à  Stockholm 
dans  l'espace  de  six  semaines,  ou  plus  tût,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé ,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Stockholm,  le  8  mai- 26  avril,  l'an  de 
grâce  mil  huit  cent  trente -huit. 

(L.  S.)  David  baron  de  Schulzknheim.  (L.  S.)  C.  D.  Skogsiatt. 

(L.S.)  Léon  comte  Potocki.      (L.  S.)  L.  de  Haartman. 

article  additionnel. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  et  Sa 
Majesté  l'Etnpereur  de  toutes  les  Russies,  ayant  arrêté, 
dans  le  traité  de  commerce  ,  de  navigation  et  d'amitié 
de  ce  jour,  les  principes  généraux  qu'auront  à  régler 
dorénavant  les  rapports  de  commerce  et  de  navigation 
entre  leurs  Etats  respectifs,  et  ayant  reconnu  1  utilité 
de  conserver  encore  pour  un  temps  limité  certaines 
concessions  mutuelles  ,  établissant  quelques  exceptions 
aux  tarifs  et  règlemens  en  vigueur ,  ont  autorisé  leurs 
plénipotentiaires  à  convenir  des  stipulations  spéciales 
qui  suivent. 

\^.  1.  L'alun  et  le  rouge  soufré  pourront  être  im- 
portés de  Suède  sur  des  butimens  suédois,  norwégiens, 
russes  ou  finlandais  dans  les  ports  russes  de  la  mer 
Baltique  et  de  la  mer  Blanche,  en  ne  payant  que  la 
moitié  des  droits  fixés  dans  le  tarif  des  douanes  russes. 

f.  2.  L'alun  suédois,  importé  à  Saint-Pétersbourg, 
y  sera  libéré  du  triage,  ainsi  que  de  la  rétribution  payée 
à  ce  titre. 
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§.  3.  Le  suif  et  les  chandelles  (de  suif)  importés  en  1838 
Suède  des  porls  de  la  Piussie,  comme  de  ceux  du  grand- 
duché  de  Finlande,  par  des  bâtimens  suédois,  norwé- 
giens,  russes  ou  finlandais,  ne  seront  assujétis  qu'?i  la 
moitié  des  droits  d'entrée  et  autres,  généralement  fixés 
pour  ces  marchandises  en  Suède. 

§.  4.  Le  thé  de  caravane,  importé  de  Russie  en 
Suède,  sur  des  bâtimens  appartenant  aux  sujets  de 
l'une  ou  de  l'autre  des  hautes  parties  contractantes, 
jouira  d'une  diminution  de  dix  pour  cent  du  taux  gé- 
néral des  droits  d'entrée  et  autres,  auxquels  cette  den- 
rée est  soumise  en  Suède. 

f.  5.  Toutes  les  dispositions  contenues  dans  les 
paragraphes  précédens  entreront  en  vigueur  le  1er  sep- 
tembre-20  août  1838  et  subsisteront  jusqu'au  1er  jan- 
vier 1845-20  décembre  1844. 

§.  6.  Les  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  de 
la  Suède,  ainsi  que  les  productions  du  sol  ou  de  l'in- 
dustrie du  grand-duché  de  Finlande  ,  qui  se  trouvent 
spécifiées  dans  les  deux  tarifs  ci -annexés,  seront,  u 
leur  entrée  dans  les  pays  respectifs,  soumises  aux  droits 
de  douane  qui  s'y  trouvent  fixés  pour  chacun  de  ces 
objets  séparément,  pendant  les  deux  époques  y  énon- 
cées, dont  l'une  commence  le  1er  septembre -20  août 
1838  et  finit  au  31-19  décembre  1841,  l'autre  com- 
mence au  1er  janvier  1842-20  décembre  1841  et  finit 
au  31-19  décembre  1844.  Lesdits  tarifs  annexés  au- 
ront la  même  force  et  valeur  que  s'ils  étaient  textuel- 
lement insérés  dans  le  présent  article  additionne!. 

§.  7.  Les  propriétaires  de  forges  en  Finlande 
pourront  faire  acheter  en  Suède  et  exporter  les  c]uan- 
tités  suivantes  de  fer  de  foute  et  de  minerai  de  fer,  savoir: 

En  1839.      .     .     .     6,000  skeppid  de  fer  de  fontej 
Id 20,000      id.         de  minerai; 

En   1840.      ,     ,     .     5,000      id.        de  fer  de  fonte; 
Id 15,000      id.         de  minerai; 

Eu  1841.     .     .     .     4,000      id.        de  fer  de  fonte; 
Id 12,000      id.         de  minerai. 

Le  fer  de  fonte  pourra  être  acheté  de  toute  espèce 
et  de  tout  endroit  que  les  propriétaires  voudront,  sans 
qu'ils  soient  obligés  de  s'en  tenir  aux  qualités  que  por- 
tent leurs  privilèges  ;  mais  le  minerai  sera  pris  des  en- 
droits d'où  il  a  été  tiré  auparavant,  savoir:    des  mines 
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1838  de  Roslagen ,    jusqu'à  la    concurrence    d'un  sixième  an- 
nuellement, et  le  reste  des  mines  de  Sudermanie. 

Les  droits  de  sortie  en  Suéde  ne  pourront  exce'der, 
pendant  les  trois  années  précite'es,  pour  \\n  skeppd.  de 
fer  de  fonte  seize  sk.  de  banque,  et  pour  un  skeppd. 
de  minerai  de   fer  un  skilliiig,   quatre  rundst.  de  banque. 

S'il  arrivait  que  les  quantités  slipule'es  n'eussent 
pas  été  exportées  avant  la  fin  d'une  année,  cette  cir- 
constance ne  pourra  servif  de  raison  ,  l'année  suivante, 
pour  augmenter,  en  faveur  du  grand-duché,  l'exporta- 
tion du  fer  de  fonte  et  du  minerai,  et  cette  exporta- 
tion ne  pourra,  dans  auciua  cas,  outrepasser  pour  cha- 
que année  les  quantités  déterminées  ci -dessus. 

^.  8.  Tant  que  la  franchise  des  droits  d'entrée 
staluée  en  Norwège,  par  le  §.  1er  de  la  loi  du  13  sep- 
tembre 1830  ,  pour  certaines  marchandises  importées 
dans  les  bailliages  de  West  -  et  Ost-Finmarken  restera 
en  vigueur,  la  iVorwège  pourra  annuellement  exporter 
des  ports  de  la  mer  Blanche,  libre  de  tout  droit  de 
douane,  jusqu'à  la  concurrence  de  25,000  tschetwerts 
de  blé,  sur  des  bâlimens  norwégiens,  et  une  égale 
quantité  sur  des  bulimens  russes.  Il  dépendra  de  la 
convenance  réciproque  des  acheteurs  et  des  vendeurs 
de  substituer  la  farine  au  blé,  pour  une  partie  ou  pour 
la  totalité  de  la  quantité  susmentionnée,  et  dans  ce  cas, 
la  farine   sera   également  libre  de  tout  droit   de  douane. 

^.  9.  Le  hareng  suédois  et  norwégien  et  autre  pois- 
son salé,  ainsi  que  le  poisson  sec,  mis  en  entrepôt, 
conformément  à  l'art.  7  du  traité  principal  de  ce  jour, 
seront  libres  de  tout  droit  ou  imposition  pour  ledit 
entrepôt. 

Le  droit  pour  l'emmagasinage  du  hareng  suédois 
et  norwégien  importé  à  Saint-Pétersbourg  ne  pourra 
dépasser  80  copeks  en  assignations  pour  chaque  ton- 
neau effectif,  c'est-à-dire  rempli  et  encaqué  après  avoir 
subi  le  triage  légal. 

Les  deux  stipulations  ci-dessus  resteront  en  vigueur 
tant  que  les  facilités  dont  les  habitans  des  provinces 
russes,  de  la  n)er  Blanche  et  de  la  mer  Glaciale  ont 
joui  d'ancienne  date  dans  les  parages  des  bailliages  de 
West-  et  Osl-Fiiunarken  ,  leur  seront  continuées  telles 
cju'elles  se  trouvent  déterminées  en  JVorwège  par  la 
loi  sur  les  pêcheries  du  Fiumarkeu  du  13  septembre 
1830,  i.  40. 
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f.  10.  Afin  d'établir  les  contrôles  nécessaires,  en  1838 
constatant  l'origine  ou  l'endroit  de  fabrication  des  den- 
rées et  marchandises  provenant  des  Etats  de  l'une  des 
hautes  parties  contractantes ,  et  qui  pourront  être  im- 
portées dans  ceux  de  l'autre ,  aux  conditions  fixées 
dans  le  présent  article  additionnel,  on  est  convenu  des 
règles  qui  suivent  : 

1^  Pour  les  denrées  et  marcliandises  qui  s'ex-^ 
portent  d'une  ville: 

A.  Quiconque  aura  des  denrées  à  expédier  pour 
son  propre  compte,  sera  tenu  de  présenter  au  tribunal 
du  lieu  une  liste  dressée  en  double  ,  signée  par  lui  et 
spécifiant  toutes  les  denrées  qu'il  expédie  par  la  même 
occasion.  Quiconque  sera  chargé  d'une  expédition  pour 
compte  d'un  ou  de  plusieurs  propriétaires  absens ,  pré- 
sentera pour  l'envoi  de  chaque  propriétaire ,  séparé- 
ment, une  liste  semblable,  également  en  double  exem- 
plaire. Dans  l'un  et  l'autre  cas ,  lecture  sera  faite  de 
cette  liste,  en  sa  présence,  et  il  affirmera  par  serment, 
prêté  de  vive  voix  pardevant  le  tribunal:  „que  ces  den- 
„rées  sont  le  produit  du  sol  ou  de  l'industrie  du  pays 
„d'où  elles  s'exportent,  et  qu'elles  sont  sa  propriété  ou 
,, celle  de  toute  autre  personne  demeurant  hors  de  la 
„ville,  ou  qui,  pour  cause  d'absence  légale  et  constatée, 
,,l'a  chargé  d'eu  soigner  l'expédition."  Dans  le  cas  où, 
plusieurs  envois  se  feraient  à  la  fois  par  le  même  indi- 
vidu, il  suffira  d'un  seul  serment,  dans  lequel  il  sera 
fait  mention  spéciale  de  chaque  envoi. 

Le  tribunal  certifiera  la  prestation  du  serment  sur 
l'un  des  deux  exemplaires  de  chacune  des  listes  ainsi 
présentées,  et  cet  exemplaire  accompagnera  l'envoi  de 
la  marchandise  comme  certificat  d'origine. 

B.  Pour  la  validité  de  ce  certificat ,  et  pour  qu'il 
assure  aux  marchandises  qu'il  accompagne  la  jouissance 
des  avantages  stipulés,  il  est  requis: 

a.  Que  les  signatures  du  certificat  soient  dûment 
légalisées  par  le  consul  ou  vice-consul  du  pays,  pour 
lequel  la  marchandise  est  exportée,  en  cas  qu'un  fonc- 
tionnaire pareil  se  trouve  établi  dans  la  ville; 

b.  Que  le  certificat  soit  remis  au  capitaine  dans  le 
port  de  partance  pas  plus  tard  que  ne  sera  délivré  le 
passeport  de  son   navire;  et 

c.  Qu'à  son  ari-ivée  au  port  de  destination,  ce  cer- 
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1838  lificat  soit  présente  par  le  capitaine,*  ainsi   que  les   do- 
cumens  de  bord,  en  même  temps   que   sa  déclaration. 

C.  La  re'tribution  pour  les  certificats  délivrés  par 
les  tribunaux  sera,  comme  par  le  passé,  acquittée  d'a- 
près le  taux  établi. 

D.  Le  port  de  Saint-Pétersbourg  est  excepté  des 
dispositions  générales  énoncées  ci-dessus,  articles  A  et 
V> ,  et  les  usages  actuellement  suivis  seront  maintenus 
relativement  aux  certificats  pour  le  suif  et  les  chandel* 
les  qui  s'exportent  de  ce  port  pour  la  Suède. 

2^  Pour  les  denrées  et  marchandises  qui  arri" 
vent  de  la  campagne: 

Les  denrées  et  marchandises  arrivant  des  ports 
dans  la  campagne  jouiront  des  avantages  stipulés,  en 
tant  qu'a  l'arrivée  au  lieu  de  leur  destination,  elles 
sont  accompagnées  d'un  certificat  émis  par  l'autorité 
civile  (Rrono-Beljeningen)  du  lieu  de  l'exportation ,  et 
par  lequel  il  est  attesté  qu'elles  sont  le  produit  du  pays 
qui  les  exporte,  qu'elles  ont  été  produites  ou  fabriquées 
à  la  campagne,  et  qu'elles  en  sont  directement  expédiées. 

Il  est  en  outre  convenu  que,  dans  tous  les  cas,  les 
passeports  des  navires  ou  bâlimens  naviguant  directe- 
ment entre  la  Suède  et  la  Finlande  seront  dûment  \é- 
gallsés  par  les  consuls  ou  vice-consuls  du  pays  pour  le- 
quel les  navires  on   batimens  sont    destinés. 

^.  11.  Entre  les  objets  admis  exceptionnellement 
avec  des  droils  d'entrée  modifiés  conformément  à  cet 
article  additionnel,  ceux  désignés  ci-après  devront  être 
munis  de  certificats,  pour  constater  leur  origine  ou  l'en- 
droit de  leur  fabrication,  lors  de  l'importation  de  ces 
denrées  ou  marchandises  des  ports  de  l'une  des  hautes 
parties  contractantes,  dans  ceux  de  l'autre,  savoir: 

Pour  l* importation    de    la  Finlande  en  Suède: 

Suif  et  chandelles  de  suif;  tissus;  rubans  de  lin, 
mouchoirs  ,  toile  détoupe ,  toile  de  lin  ,  toile  à  voiles, 
bure  de  laine;  verre,  vaisseaux. 

Pour  r importation  de  la  Suède  en  Finlande: 

Porter  et  bière  forte  :  porcelaine  :  faïence  blanche 
ou  imprimée;  sucre  en  pains;  tabac  à  fumer,  en  pou- 
dre ;  tissus  :  toiles  de  lin  ,  fichus  et  mouchoirs  de  soie, 
de  coton,  imprimés  ;  draps  et  autres  fabrications  de  laine. 

Toutes  autres  marchandises  que  celles  spécifiées  ci-des- 
sus ,  pourront  être  importées  de  Suède  en  Finlande  ou  de 
Finlande  eu  Suède,  sans  être  accompagnées  de  certificats. 


entre  la  Suède  et  la  Russie, 
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En  foi  de  quoi  les  plëuipotentiaires  respectifs  ont  «igné  1« 

pre'sent  article  additionnel,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Stockholm ,    le    8  mai  de    l'an    de    grâce    mil    huit 

cent  trente-huit.  (^Suivent  les  signatures.^ 

'Tarif  spécial  pour  les  marchandises  ^   produits  du  sol  ou 

de  l'industrie  de  la  Suède  ^  importées  en  Finlande. 

j        DROITS  D'EiNTREE 
NOMBRE')     à     prélever    en     Finlande 


MESURE  , 


' 

depuis  le 

jusqu'au 

l  janvier  1812 

l   janvier  1842 

jusqu'au 

1   janvier  1845 

KN    ARGENT. 


i  Roubles.  |Cop.|  Roubles.  |Cop. 


Atier 


I'  par  100  \ 
;  roubles  en 
j argent  de 
l^     valeur. 

Alun 1 1   tonneau. 

[    par  100  ^' 

B.>  „  .        4.  u"      Cl        jroubies    en 

lere:  porter  et  biere  forte,    s  ...   S 

•^  {argent     der 

valeur        J 

1   lispund.    I 

'r   par  100    1 

Fer  ea  barres,  à  boulons,  coudé<^  ''«"'^'f    <;"  1 


Farine  de  froment. 


—  blanc,  clous,  ancres  et  tôles. 

—  noirci  de  toutes  espèces. 

—  marmites ,   poêles   et  ouvra- 

ges en  fer  fondu.  .  . 
Porcelaine,    faïence  blanche  ou 

imprimée 

Rouge  soufré.     <    .     .    .    . 


Sucre  en  pains. 


argent 
valeur. 
Idem 
Idem 

Idem 


Idem 

1   tonneau. 

par  100 

roubles    en 


de 


Tabac  à  fumer.  .     . 

—  en  poudre.  .     . 

Tissus  :  toiles  de  lin. 


I  argent 
l^valeur     . 

II  lispund 
Idem 

|l  aune.  . 
r  par  100 


—  fichus    et   mouchoirs  de  .'roubles    en, 
soie ^argent     def 

(valeur     .     I 

—  îd.,  de  coton,  imprimés,      ildem      .     | 

—  draps  et  autres  fabrications  | 

de  laine.  Idem      .     | 

Vitriol  vert  ou  de  fer.      .     .     Il  lispund.   I 


2 
3 

6 

12 

10 

1 
1 

>» 
10 

6 
6 


30 


50 


50 


45 

75 

2 


10 


8 
15 


12 


12 

8 
8 


35 


60 


85 

20 

5 


12 
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Tarif  spécial  pour  les  marchandises ,    produits  du  sol  ou 
de  industrie  de  la  ïïnlande ,  importées  en  Suède. 

,      DROITS  D'EiNTRÉE 


NOMBRE, 


Bestiaux:  Boeufs     .... 

Vaches  et  jeune  bétail 
Veaux     .... 
Moutons       .     .     . 
Codions  .... 
Chevaux  .... 


Beurre 


POIDS. 


MESURE  , 


à  prélever  en  Suède. 


B     depuis  le 
jusqu'au      il  janvier  1842 
1  janvier  1842|      jusqu'au 

Il  janvier  1845 


BILLETS  DU  BANQUE  DR  SUEDE. 

. . A ^ 


Rixdj  sk.   |r.jRixd|  sk.  jr: 


Bois  de  chauffage:  Bouleau. 


—  —        autres  espèces 

Nota.  Pour  les  deux  catégories 
de  chauffage,  s'il  devait  entrer 
moitié  de  la  longueur  désignée, 
il  n'aurait  aussi  à  payer  que  la 
moitié  des  droits  fixés  pour  l'im- 
portation. 

Lard  salé  ou  fumé        .     .     . 
Poisson  salé  :  Saumon. 
Seigle  de  Vasa  et  de  Nyland,  k 
un   maximum    de   6,000  ton- 
neaux par  an   


Par  tète. 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

1  lispund 
'par  cordes  de 
i4     aunes     de 
llong.,  3  de  h. 
|et  U  de  1. 

Idem 


Tissus, 
(Notoire 


''Rubans  de  lin 


Mouchoirs  . 


lispund. 
tonneau. 


Idem 

jar  100  rixd. 

en  billets  de 
. banque  de 
j Suède  de  va- 
l^leur. 

I  douzaine. 


ment  fabri<  Toile  d'étoupe,   non 


qués  par  les 
liabitans  de 
laFinlande"» 


teinte.     ...       i    aune. 
Toile  de  lin,  id.         Idem 
Toile  à  voiles      .       Idem 
^Bure  de  laine.  Idem 

Tpar  100  rixd. 
Vaisseaux  grands  et  petits,  avecjen    billets    del, 
effets  d'équipement.  '^banque         de 

i Suède  de  va- 


Verre:  vitres,  bouteilles,  (laçons, 
etc 

Viande  salée  et  langues  de  boeuf, 
de  mouton  et  de  renne. 


leur. 
Idem 


l  tonneau. 


^ 


> 


12 


Stockholm,  le  8   mai  1838. 
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Publication  ininisterieïle  concernant 
le  renouvellement  de  la  convention 
cVétappeS  entre  la  Prusse  et  la  Hesse- 
électorale ,    en   date    du  9  M.ai  1838. 

(Sanimlung  der  Gesetze  fiir  Kurhessen   1838.  Nro  VIII.) 

Aussclireiben  der  Ministerien    der  auswariigen 

Angelegenheiteii ,  des  Krieges  wid  des  Iiinern^ 

vom  9teu  Mai  1838, 

die  z  \v  i  s  c  11  e  n  Kurhessen  u  n  d  d  e  m  K  o  n  i  g  r  e  î- 
clie  Preussen  erneuerte  Convention  iiber 
M  i  1  i  l  a  i  r  -  D  M  r  c  h  m  a  r  s  c  h  e  b  e  t  r  e  f  f  e  n  d. 

Nachdem  die  Giiltigkeit  der  von  den  unterzeichne- 
ten  IMinisterieu  niillelst  eines  Aussclireibens  voni  12len 
Mai  1834  bekaiiut  geniachten  Truppen  -  Durchniarsch- 
iind  Verpflegungs-  Convention  durch  eine  weitere  lle- 
bereinkunft  bis  znui  Isten  Oclober  1846  verlangert  wor- 
den  ist,  jedoch   unier  den   Abanderungen,   dass 

1)  von  Koniglich  Preussischer  Seite  die  Benulzuug  der 
im  erslen  Aitikel  erwahnter  Convention  vorbehalle- 
neu  ,  von  Heiligenstadt  iiber  Wilzenhausen  und  Cas- 
sel  nach  Warburg  fiibrenden  Militairstrasse  nur  in 
ausserordentlichen  Fallen  angeordnet ,  iiud  eine  jede 
solche  Benutzung  vierzelni  Tage  vor  ihrein  Eintrille 
dem  milunterzeichneten  Ministeriuin  des  Aeussern  an- 
gekiindigt  werden  soU, 

2)  den  Orlscliaften ,  vs^elche  der  im  zweiten  Arlikel 
niehrerwahnler  Convention  angefiihrle  Bezirk  uuifasst, 
die  Gemeinde  Bensen  hinzugefiigt ,  und 

3)  die  in  deniselben  Artikel  gedachte  Entfernung  von 
Coppenbriigge  nach  Oldendorf  auf  vier  JNleilen  fest- 
geselzt  worden  ist; 

so  wird  dièse  Uebereinkunft  hierdurch  zur  Nachaclitung 
zu  allgemeiuer  Renntniss  gebracht. 
Cassel  am  9ten  Mai  1838. 

Die  Kurftirsllichen  INIinislerien 
des  Anssern,       des  Krieges,       des   lunern, 
Lei'El.  y.  Lossberg.        Haxstein. 

Noiiu.  Séria,     To/n.   VI,  Pp 
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ïiapports  de  JLord  Auckland,  gou- 
verneur-général britannique  des  In- 
des orientales  j  adressés  au  Comité 
secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  Compagnie  des  Indes  orientales 
à  Londres,  En  date  de  22  Mai  et 
de  13  Août  1838. 

(Portes  à  la  connaissance   du  Parlament  d'Angleterre  le 
27  Mars  1839). 

No.  1. 

LiOrd  AucTcland,    Governor-General  of  India, 

io    the  Secret  Comjnittee  of    tJie  Court    of  Di- 

rectors  of  the  East  India  Company, 

(Extract).  Simla,  22  May  1838. 

I  hâve  the  honour  to  subniit  herewîth  copies  of 
dispatches  froni  Captain  Burnes,  on  poh'tical  eniploy  in 
Cabool ,  from  which  your  Comniittee  will  perceive  that 
the  increase  of  Russian  and  Persian  inlhience  in  Af- 
ghanistan ,  and  the  impression  of  the  certain  fall  of 
Herat  to  the  Persian  arniy,  hâve  induced  the  Ameer 
Dost  Mahomed  Khan  to  avow  and  to  iusist  upon  pre- 
tensious  for  the  cession  to  him  ,  by  Maharajah  Runjeet 
Sing  j  of  the  Peshawur  territory ,  and  to  take  other 
steps  which  are  tantaniount  to  the  rejection  of  the 
friendship  and  good  offices  of  the  Brilish  Government; 
and  hâve  in  conséquence  led  to  the  relirement  of  Cap- 
tain Burnes  from  the  territories  of  Cabool. 

A  minute  recorded  by  me  on  the  12th  instant, 
previously  to  the  receipt  of  the  latest  dispatches,  a  copy 
of  which  is  herew^ith  forwarded ,  will  put  your  Com- 
mittee  in  possession  of  my  views  upon  the  gênerai 
aspect  of  our  relations  wilh  the  States  on  our  north- 
western  frontier;  and  I  also  append  a  note  of  instruc- 
tions addressed  to  Mr.  JVlacuaghten ,  Secretary  in  the 
Polilical  Departnjent,  on  ihe  occasion  of  his  bcing  de- 
puled  on  a  mission  to  the  Maharajah  of  Lahore. 
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It  will  be  évident  to  your  Comniitlee,  on  perusal  1838 
of  the  above  documents  ,  that  the  emergency  of  affairs 
may  compel  me  to  act  without  awaitiug  any  intimation 
of  your  views  upon  the  events  wbich  bave  recently 
occnrred  in  Persia  and  Affgbanistan.  But  it  will  still 
be  niost  satisfactory  to  me  to  be  placed,  al  the  earliest 
possible  period,  in  full  possession  of  your  gênerai  opi- 
nions and  instructions. 

In  anticipation  of  the  possibility  of  such  a  conlin- 
gency,  I  bave  deemed  it  expédient  to  put  matters  in 
train  by  previous  negotiation,  in  order  to  render  wbat- 
ever  nieasures  of  direct  interférence  I  may  be  obliged 
to  adopt  as  effective  as  possible. 

Demi-official  intelligence  bas  been  received  of  the 
arrivai  of  Captain  Burnes  at  Pesbawur  on  the  7tb  or 
8lh  instant;  and  tbere  is  every  bope,  that  in  the  con- 
férence belween  Mr.  Macnagbten  and  the  Maharajah, 
at  which  Captain  Burnes  bas  been  direcled  to  attend, 
valuable  assistance  may  be  given  by  that  offîcer,  who 
is  so  intimately  acquainled  with  the  existing  state  of 
parties  in  Affgbanistan. 

P.  S.  — •  Subséquent  to  the  prep,aration  of  tbe 
above  dispatch,  I  received  communications  from  Captain 
Burnes. 

I  beg  leave  to  draw  the  attention  of  your  Com- 
mittee  to  the  unequivocal  démonstrations  therein  noted, 
of  tbe  extent  to  whicb  Russia  is  carrying  lier  System 
of  interférence  on  the  very  threshold  of  the  British  In- 
dian  possessions. 

1  need  not  repeat  my  anxîety,  eveu  tbougli  the 
rapid  mardi  of  events  may  oblige  me  to  act  without 
your  instructions ,  to  be  favoured  with  a  communica- 
tion of  your  views  upon  the  présent  crisis  at  the  ear- 
liest possible  opportunity. 

Enclosure  1,  in  No.  t. 
Minute  by  the  Governor-General. 

Simia,  12  May  1838. 
In  tins  important  crisis  of  afTairs  in  Affglianistan  I  would  wish 
to  place  on  record  a  brief  retrospect  of  our  past  policy,  and  to 
résolve,  with  as  niuch  certainty  as  is  at  présent  possible,  what 
measures  it  may  be  proper  to  adopt  under  différent  future  con- 
tingencies.  It  is  the  raore  necessary  to  endeavour,  at  tliis  time, 
to  propose  to  ourselves  some  clear  plans  of  future  action  ,  as  a 
deputatiou  is  about  to  proceed  to  Maharajah  Runjeet  Siug,  headed 
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1838 ''y  "ly  P'iiu'ipal  secretary,  Mr.  Macnagliten  ;  and  as  it  will,  no 
doubt,  be  souglit  by  tlint  cliief  to  elicit  sonie  unieservod  expres- 
sion of  our  views  ,  so  it  will  be  of  tlie  greatest  advaritnpfe  to  avail 
otirselves  of  tliis  occasion  l'or  tlie  piirpose  l)otli  cif  coiitirniiiin;  in 
Jiis  niind  tlie  conviction  of  tlie  complète  identity  of  interest  betvveen 
tlie  two  governments  ,  and  of  aàcertaiiiing  lii-;  .sentiinents  in  retnrn, 
and  so  gaidinj;;  our  proceedings  as  to  secure  to  tlie  utniost  liis  cor- 
dial co-operation. 

Of  our  past  poiicy  it  niay  be  sufficient  to  say  ,  tliat  tlie  con- 
sidérations wliicli  dictated  it ,  were  direct  and  obvions;  and  tliat 
it  is  yet  very  possible  tliat,  altliougli  tlie  ambitions  temper  of  tlie 
Cliief  of  Cabool  lias  disappointed  tlie  expectations  under  wliicli  our 
political  intercourse  witli  liim  was  opened ,  etiectual  benefit  may 
bave  been  derived  from  it. 

The  distracted  condition  of  Afghanistan  ,  from  tlie  open  ami 
acrimonious  contestes  i>et\veeii  the  Sikhs  and  tlie  Chief  of  Cabool 
on  the  one  side  ,  and  between  the  Rulers  of  Candahar  and  Herat 
on  the  otiier,  and  from  tlie  total  absence  of  any  feeling  of  liar- 
mony  aud  mufual  confidence  among  the  différent  brandies  of  the 
Barukzye  faniily,  Iiad  been  the  immédiate  cause  of  proflers  of 
snbmission  to  Tehran  ,  and  of  the  invitation  of  Persian  and  Rus- 
sian  iiifiiicnce  iiito  the  country.  It  was  ont  plain  course  to  seek 
to  remove  ihis  inducenient  to  connexions  so  prejudicial  to  us,  by 
the  exercise  of  our  counter  influence,  in  order  to  reconcile  thèse 
différences,  and  to  convince  ail  parties  of  the  common  danger 
whicli  would  arise  to  tlieni  from  Persian  encroachment.  It  will  be 
remembered  at  the  saine  time,  that  in  dealing  witli  thèse  difticul- 
ties  we  liad  also  to  deal  with  engagements  of  treaty,  binding  us 
not  to  interfère  in  wars  between  Persians  and  Affghans,  and  witli 
the  position  of  Mr.  INlTSeill,  wlio,  niainly  guided  by  instructions 
from  home,  and  acting  as  much  in  référence  to  European  as  to 
Indian  poiitics,  was  endeavouriiig  to  sustain  the  totlering  influence 
of  !iis  country  with  the  court  of  Persia.  Yet  there  was  every 
reason  to  believe  tliat  opportunity  would  be  atlorded,  notwithstan- 
ding  thèse  difficulties,  for  the  bénéficiai  opération  of  such  a  po- 
iicy, and  Mr.  McNeill  was  far  from  anticipating  that  any  efi'ective 
ad\ance  cauld  be  made  iipon  Herat  by  the  Shah  of  Persia  in  the 
season  then  current.  Tliere  was,  indeed ,  at  the  time  a  reasona- 
ble  probabiiity  that  that  advance  miglit  be  altogether  prevented, 
when  the  hope  of  assistance  from  the  easteru  portion  of  Atfghani- 
stan  was  taken  away. 

The  rapid  and  successful  advance  of  Persia  in  the  investment 
of  Herat,  and  tlie  welljudged  diversion  by  wliicli  the  Shah  lias 
been  able  to  eut  off,  apparenlly,  every  hope  of  succour  to  the 
place  from  any  of  the  friendly  tribes  in  Toorkistan  ,  hâve,  unfor- 
tunately,  intervened  to  baffle  ail  our  calculations.  Thèse  circuin- 
stances,  the  présence  of  a  Russian  agent  at  Cabool,  and  liis  own 
restless  and  unaccommodating  spirit,  hâve  led  Dost  Maliomcd 
Khan  to  reject  the  ternis  wliich  we  held  ont  to  him,  of  secnrity 
in  his  actual  possessions  (wliicii  are  ail  to  which  he  has  any  fair 
claim  ,  or  fliat  hâve  ever  been  subject  to  his  autliority)  ;  and  I 
hâve  been  .  in  conséquence,  compelled  to  relinquish  the  hope  of 
coming  to  any  good  uaderatanding  with  Iiim,   such  as  woulJ  wai-. 
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mut  us  in    placing  tlie    least  reliance  on  liis  adhérence  to  oiir  în-  1838 
terests. 

Tlîe  faihire,  tiierefore,  of  oiir  ne<rotiation.s,  in  regiird  to  tlieir 
Jiltimate  and  main  ol)je<t  of  général  union  and  pacification  ,  nmst 
be  admitted;  \et  1  cannot  donbt  îliat  our  intervention  bas  !)een 
niost  uselully  instrumental,  up  to  tlie  date  of  tiie  latest  dispatclies, 
in  preventiiin;  tlie  impression  even  of  good  will  at  Cabool  to  tlie 
l'ersian  enterprise,  and  in  confirming  tlie  Cliiefs  of  Candaliar 
în  tlieir  résolution  to  afford  no  support  to  it.  Unliappily  tlie  ab- 
sence of  aid  from  tliese  cliiefsliips  to  tlie  Persian  attack  may  be 
insuftîcient  to  save  Herat;  but  tliat  it  lias  been  ,  in  itself ,  an  ad- 
vantage  to  Herat  in  tlie  contest  can  scarcely  be  questioned.  Tlie 
assistance,  in  supplies  alone,  wliicli  miglit  liave  been  furnislied 
from  Candaliar,  would  hâve  been  of  the  utmost  value  to  the  Per- 
sian army. 

More  direct  aid  to  Herat  bas  not  been  in  our  power;  direct 
interférence,  even  if  tlie  difticulties  of  time  and  distance  could 
hâve  been  surmoiinted  ,  would  liave  been  opposed  to  the  positive 
engagement  oftreaty.  Arms  in  the  liands  of  the  présent  Aff'ghan  cliiefs 
of  Cabool  and  Candaliar  would,  coiild  they  hâve  been  given  by 
us,  more  probably  liave  been  used  against  Sikhs  tlian  against  Per- 
sians.  Candaliar  would  not  niove  but  in  concert  with  Cabool.  Ca- 
bool, we  hâve  fouiid ,  would  not  niove  but  on  the  condition  of 
tlie  cession  of  Peshawur;  and  armaments  and  subsidies  to  Dost 
Maliomed  Khan  and  his  brothers ,  would,  especiaily  while  such 
pretensions  were  advanced  as  regards  Peshawur,  liave  been  attended 
with  the  al)solHte  certainty  of  wliolly  destroying  the  cordiality  of 
our  alliance  with  the  most  powerful  and  valuable  of  our  friends, 
Maharajah  Runject  Sing,  whlIe  they  would  hâve  involved  us  in 
responsibilities  that  could  in  no  degree  be  compensated  by  aiiy 
aid  from  cliiefs  60  weak,  and  divided  by  so  many  jealousies  and 
distractions. 

Captain  Burnes  bas  now  been  desired  to  retire  from  Cabool 
as  soon  as  tliere  is  reasonable  certainty  as  to  the  fate  of  the  ex- 
pédition against  Herat;  because  it  is  feit  that,  under  the  best 
circumstances,  any  professions  wliich  Dost  Maliomed  Khan  might 
make  of  subniission  to  our  wislies ,  would  be  only  hollow  and  in- 
sincere  :  whatever  may  be  the  course  of  our  future  proceedings, 
it  is  clear  that  the  présence  of  a  British  negotiator  at  Cabool  ex- 
cites this  cliief  to  intrigue  in  support  of  extravagant  pretensions  ; 
and  our  continued  intercourse  with  him  would  lead  to  no  real  ad- 
vantage,  while  it  might,  to  a  greater  or  less  degree,  compromise 
us  with  the  court  of  I^ahore. 

To  proceed  now  to  the  considération  of  our  future  policy  in 
the  différent  results  which  may  attend  the  attack  upon  Herat ,  1 
would  fîrst  reniark,  that  since  the  transmission  of  niy  dispatch  to 
the  Secret  Committee,  in  which  1  stated  that  it  was  not  then 
my  intention  to  oppose  the  hostile  advance  of  Persia  upon  Canda- 
har  and  Cabool,  whelher  by  arms  or  money,  circumstances  hâve 
occurred  which  may  materially  modify  my  views;  for  Rifssian 
agents  liave  now  put  themselves  promii-.ently  forward  in  aid  of  the 
designs  of  Persia,  and  we  could  scarcely,  with  prudence,  allow 
this  new  and  more  formidable  élément   of  disorder  and  intrigue  to 
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]  838  be  established  ,  witliout  opposition  ,  on  our  frontiers.  The  extra- 
ordiiiary  excitenient  wliich  lias  been  produced  in  the  public  mind, 
as  well  in  the  Punjaub  as  in  Âffghanistan  ,  in  conséquence  of  the 
approach  of  the  Persian  power,  is  aiso  a  signal  to  us  of  the  mi- 
feCi'iief  vvhich  miglit  arise,  were  that  power  to  acquire  a  settled 
authority  for  influence  over  ail  the  Affghan  countries. 

Herat  may  yet  escape,  and  in  tiiat  event  it  will  behove  tlie 
British  Government  seriously  to  consider  whether  means  ought  not 
to  be  taken  to  guard  it  against  future  similar  attacks.  It  would 
be  no  violation  of  our  treaty  with  Persia  to  give  strength  to  He- 
rat as  we  liave  done  to  Persia  ;  to  advise  lier ,  by  the  présence 
of  a  résident  agent  ;  to  discipline  her  troops  ;  to  fortify  lier  de- 
fences,  and  to  give  her  facilities  for  procuring  efficient  supplies 
of  artillery  and  military  stores.  Indeed  Herat  niigiit  well  coniplain, 
that  while  we  are  bound  to  abstain  from  interférence  between  them, 
we  hâve  yet  supplied  ample  means  of  oifence  to  Persia,  but  hâve 
left  Herat  in  the  day  of  need  to  her  own  resources;  1  iieed  not, 
Iiowever,  dwell  furtlier  on  this  point  at  présent.  It  would  remain, 
in  the  case,  to  détermine  how  to  act  towards  the  chiefs  ofCabool 
and  Candahar.  Herat  having  escaped,  both  might  be  expected  to 
be  profuse  in  their  déclarations  of  dévotion  to  us.  But  Dost  Ma- 
tiomed  Khan  has  shown  himself  to  be  so  disaffected  and  ambitions, 
that  with  him,  at  least,  we  could  form  no  satisfactory  connexion. 
Although  he  might  not ,  under  sucli  circumstances,  furnish  us  with 
grounds  for  measures  of  direct  hostility  against  him ,  he  must  yet 
be  regarded  as  a  person  of  more  than  equivocal  feelings,  occupy- 
ing  a  position  in  which  it  is  of  the  first  importance  to  the  tran- 
quillity  of  our  territories  that  we  should  hâve  assured  friends. 

Should  Herat  fall,  and  this,  as  it  is  1  fear  the  most  proba- 
ble event,  so  must  it  principally  engage  our  attention,  we  must 
prépare  to  see  the  rapid  advance  of  Persian  influence ,  if  not  of 
lier  arms  and  direct  power,  towards  India.  In  such  a  state  of 
things  it  were  much  to  be  desired  that  we  had  some  distinct  in- 
structions from  the  Home  authorities  for  our  guidance,  as  our 
measures  may  involve  the  national  interests  in  référence  both  to 
Persia  and  Russia.  But ,  on  the  other  hand ,  time  may  be  very 
precious  to  us ,  and  that  may  be  accomplished  with  facility  at  an 
early  period ,  which  may  afterwards  be  attended  with  much  diffi- 
culty  wlien  opportunity  lias  been  given  for  growth  and  consolida- 
tion of  adverse  influences.  One  tliing  is  to  my  mind  very  certain, 
that  we  ought  not  to  suffer  Persian  and  Russian  influence  quietly 
to  fix  themselves  along  our  entire  western  frontier,  and  tliat  it  is, 
in  fairness ,  open  to  us  to  take  the  high  ground  with  Persia  of 
her  whole  demeanour  having  lately  been  estranged  and  unfriendly 
to  the  British  nation;  of  lier  schemes  in  Affghanistan  being  in  the 
universal  belief  combined  with  designs  of  aggression  upon  India; 
and  of  her  advance,  therefore,  in  the  mère  lust  of  conquest  to  a 
position  which  would  onable  lier  to  take  up  a  threatening  attitude 
towards  our  Iiidian  possessions,  being  a  measure  not  merely  of 
aftack  on  the  Alfglian  indepcndeiice,  with  whicli  we  might  be  re- 
stricted  by  treaty  from  interfering ,  but  one  injurions,  in  intention 
and  in  effect,  to  ourselves,  which  we  are  warranted  in  repel- 
ling  by  ail  means  in  our  power.      Other   circumstances  may  occur 
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to  strengtiien  further  tliîs  language  of  direct   and  open   opposition  1838 
to  Persia,   as  for  instance,   if  satisfaction    be  not  afforded  to  our 
Government  for  tlie  insuits  otFered    to  Mr.  McNeill's  gtiolam;    in- 
sults  wliicli  the  Persian  Government  lias  atteiupted  to  justify. 

Enclosure  2,  in  No.  1. 
H,  W.  Torrens,  Esq.,  Deputy  Secretary  with  tlie  Governor-Gene- 
ral  of  India,   to  W.  H.  Macnaghten,    Esq.,    Secretary  to  the  Go- 
vernment  of  ludia,   witli   tbe  Governor-Generai,    on  a  Mission  to 
Laliore. 
(Extract).  Simla,  15  May  1838. 

In  any  discussion  upon  the  présent  policy  of  the  Indian  Go- 
vernment, y  ou  may  remark  that  the  Governor-generai  lias  no  ap- 
petite  for  wars  and  conquest;  that  the  boundaries  of  the  East  In- 
dian Empire  hâve  seemed  to  him  to  be  anipiy  extensive;  and  that 
he  wouid  rather  conquer  tlie  jungle  with  the  plough,  plant  villages 
where  tigers  hâve  possession,  and  spread  commerce  and  naviga- 
tion upon  waters  which  hâve  hitherto  been  barren ,  than  take  one 
inch  of  territory  from  his  neighbours ,  or  sanction  the  march  of 
armies  for  the  acquisition  of  kingdoms;  yet  that  he  feels  strong  in 
military  means,  and  that  with  an  army  of  100,000  men  under  Eu- 
ropean  officers  in  Bengal,  and  with  100,000  more,  whom  lie  might 
caii  to  his  aid  from  Madras  and  Bombay,  he  can  with  ease  repel 
every  aggression,  ond  punish  every  enemy;  yet  he  looks  on  this 
army  only  as  a  security  for  peace,   and    as  an  instrument  of  pre-  > 

serving  in  their  integrity  the  présent  territories  and  the  dignity  of 
the  Kast  India  Company.  In  discussing  the  dangers  to  which  the 
British  Government  may  be  exposed,  you  may  remark  that,  for 
enemies  from  the  westward,  the  Sikhs  and  the  English  are  as  one 
nation,  and  their  armies,  acting  in  the  field  together,  would  be 
invincible.  To  the  north  is  Nepaul,  and  it  may  be  stated  that  the 
Governor-general  is  well  aware  of  the  dissensions  which  hâve  pre- 
vailed  in  tliat  kingdom ,  and  of  its  présent  distracted  state.  He 
knows  that  every  divided  country  is  dangerons  to  its  neighbours, 
and  that  designing  men  are  active  in  endeavours  to  raise  their 
conséquence  at  home,  by  exciting  disturbance  abroad.  Every 
niovement  of  thèse  men  is  known  to,  and  watched  by  him;  but 
the  Governor-general  expects  that  this  fever  of  excitement  will 
subside  in  Nepaul,  as  it  promises  to  subside  in  Ava.  The  moun- 
tains  of  Nepaul  may  be  difficult  to  climb,  but  they  hâve  been 
olimbed  by  British  troops;  a  contest  on  the  plains  would  be  fatal 
to  the  Goorkhas,  and  Nepaul  could  ill  afford  to  lose  the  many 
lacs  which  its  possessions  in  the  terrace  afford  her.  Tlie  state  of 
Ava  has  been  similar  to  that  of  Nepaul  ;  tliere  has  been  internai 
commotion,  which  has  had  influence  on  external  relations;  with  its 
steamers  and  men-of-war,  and  a  few  régiments  from  Madras, 
the  British  Government  might  overrun  and  conquer  large  tracts 
of  unhealthy  country;  but  it  has  been  slow  to  take  otïence,  and 
it  yet  looks  with  confidence  to  the  adjnstment  of  every  différence. 
Of  serions  internai  disturbance  his  Lordship  can  hâve  no  appré- 
hension ,  for  whilst  every  native  chieftain  appréciâtes  the  good 
failli  and  the  forbearance  of  the  British  Government  towards  those 
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]g3gwIio  are  faitlifui  to  tlieir  engagements,  they  are  conscious  also  of 
tlieir  weakiiess ,  niid  tliat  treasoii  would  ensiire  tlieir  owii  min,  ;i.s 
it  would  ad(i  to  tiie  power  and  resources  et"  tlie  paraniouiit  authorify. 
Witii  regard  to  commercial  matters,  you  may  particulariy  ex- 
press tiie  gratification  vvitli  vvliicli  tlie  liritish  Government  receive 
information  of  tiie  fostering  protection  wiiicli  tlie  Rlaliarajali  liad 
extended  to  tlie  commerce  of  tlie  two  States,  in  tlie  sanction  given 
by  liim  to  tlie  transmission  of  boats  and  mercliandize  by  the  In- 
dus to  Bombay.  It  is  well  known  witli  liow  mucli  favour  the 
Britisli  Government  regards  tiie  interest  of  mercliaïUs ,  liow  it 
looks  upon  commerce  as  tlie  legitimate  source  ot  weallh  and  of 
power,  and  as  the  best  bond  of  concord  amongst  nations  in  the 
extension  of  its  own  wealth;  by  tliose  means  it  foresees  also  tlie 
extension  of  the  wealth  and  power  of  the  JMaharajaii  ,  and  rejices 
in  the  joint  aggraudizement  of  the  two  nations. 

JXo.  2. 

Lord  Auckland  to  the  Secret  Conunîttee. 

(Extract),  Simla,  13  August  1838.       j 

I  piirposeley  delayed    reporling  to  your  Coniniiltee     \ 
the  progress  of  the  interestiiig    aiid    important    negotia-» 
tions   wilh   tlie  ex-King  of  Cabooî  ,    aiul   ihe  INIaharajali 
Fmnjeet   Sing,    coiiducled    by  ]Mr.  ISÎacnaglileu  ;    tlie  Se-     \ 
cretary  to  Governiueiit ,    uiilil    eiiabled    to    subniit  their      j 
final  resuit,  together  wilh  the  détail   of  proceedings.  \ 

Mr.   Maenaghten ,    accoaipanied    by   Captain  Wade, 
political  agent  at  Loodiana  ,  by  the  Honoiirable  W.  Os- 
born ,    niy    iiiilitary    secretary ,     Dr.     Driininiond ,     and 
Lieutenant  INlacgregor  ,    one  of  niy  aides-de-camp,  arri- 
ved  at  the    town    of  Adeenanuggur,    situated    about    70 
miles  to  the  N.  E.  of  Lahore,     on   the   30îh  IMay,    and 
found  the  Maharajah  encamped  there.     The  mission  had     | 
been  joined  previously  by  Lieutenant  JMackeson  ,    agent     | 
with  the  ruler  of  Lahore    for  the  navigation  of  the  lu-p 
dus.     Among  the  enclosures  with  this  dispatch,    I  hâve     ' 
not  deemed  it    necessary    to  forward  the    daily    reports     j 
of  the  progress  of  tlie  mission,     but   shall    content   my-     I 
self  with  noling  that   it    was  everywhere  received  with 
marks  of  honour  and  attention.  \ 

I  bave  already  slated  that  there  is  every  likelihood      j 
pf '  remaining    on    arnicable    ternis     with  Ava;    and    the      ; 
Statë  ofNepaul  bas  recenlly,  and  voluntarily,  disclaimed      ^ 
liaving  the  siighlosl    intention    of  hostility    lowards  our 
j)o\ver.     The  détails  of  transactions  connccled  with  thcse 
States  vvill  be  sepai-alely    reported   to  you.      1    mention      1 
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lliein  liere,  merely  because  I  belleve  llsnt  llie  favovirablc  1838 
resuit  adverted  to  bas    been    bronglit    ahoiit,    especially 
in  ibe  instance  of  Nepaul,    iiiainly   by    ibe  nolorlely  of 
our  new  treaty  wilb  Kunieet  Sing. 

Of  tbe  justice  of  ibe  course  about  to  be  pursued, 
tbere  cannot  exist  a  reasonable  doubt.  We  owe  it  to 
our  own  safety  to  assists  tbe  lawfiil  sovereign  of  Aff- 
gbanistan  in  tbe  recovery  of  bis  tbrone.  Tbe  welfare 
of  our  possessions  in  tbe  East  requires  tbat  we  sbouk], 
in  tbe  présent  crisis  of  aiïairs,  bave  a  decidedly  frieudly 
power  on  our  frontiers  5  and  tbat  we  sbould  liave  au 
allv  wbo  is  interested  in  resisling  aggression,  and  estab- 
lisbiug  tranquillity,  in  place  of  a  cbief  seeking  to  idén- 
tify  bimself  willi  ibose  wbose  scbenies  of  aggrandize- 
ment  and   conquest  are   not  to  be  disguised. 

Tlie  Baïukzye  cbiefs,  froni  tbeir  disunion,  weak-  - 
ness ,  and  unpopularity ,  were  ill-filted  under  any  cir- 
cuinstances  to  be  useful  allies,  or  to  aid  us  in  our  just 
and  necessary  views  of  resisling  encroacbrnent  froni 
tbe  westward.  Yet,  as  long  as  tbey  refrained  from 
proceedings  positively  injurions  to  our  interesls  ,  we 
wilbbeld  our  aid  froni  Sbab  Siiooja  in  bis  attempts  to 
recover  bis  lost  tbrone.  But  tbe  grant  of  tbis  aid  bas 
now  becoine  indispensable  to  our  own  safety,  if  we 
désire  to  avert  Persian  and  Russian  intrigue  froni  tbe 
very  confines  of  our  territories.  Willi  tbose  Powers 
tbe  Cabool  and  Candabar  cbiefs  bave  openly  allied 
tbeniselves;  and  tbe  declared  object  of  Dost  IMabomed 
Rban  is  to  obtain  foreign  aid  in  ibe  proseculion  of  bos- 
tilities  against  our  old  and  faitbful  ally ,  Kunjeet  Sing, 
wilb  a  view  to  wbose  deslniclion  be  bas  avowedly 
been  exciling  tbe  wbole  IMaboniedan  jjopulation  of  Cen- 
tral Asia  to  engage  in  a  religions  warfare.  His  deter- 
minalion  to  resist  our  elTorls  at  mediating  bis  disputes 
wilb  tbe  Mabarajab,  sbowed  too  plainly  tbat  so  long 
as  Cabool  reinained  under  bis  government,  we  could 
never  expect  tbat  tbe  tranquillity  of  our  neigbbourbood 
would  be  preserved.  We  are  warranled,  tlierefore,  by 
every  considération  of  prudence  and  justice  in  espou- 
sing  tlie  cause  of  Sbab  Sbooja-ool-Moolk. 

Still  it  iTiust  be  adniitled  ,  tbat  in  one  respect  tbe 
conduct  of  tbe  Barukzye  cbiefs  is  not  witbout  some 
colour  of  excuse;  and  tbougb  a  spirit  of  anibilion  was 
unquestionably  tbe  governing  iiiolive  of  Dost  Waboined's 
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1838  conduct,  yet  lie  and  his  Candahar  brothers  may  iiot 
hâve  been  wilhout  appréhension  of  the  displeasure  of 
the  powers  to  the  westward ,  in  the  event  of  their 
holding  back  from  the  Persian  alliance.  It  is  niy  in- 
tention ,  therefore ,  when  our  préparations  are  suffi- 
ciently  niatured ,  to  tender  to  Dost  JMahomed  Khan  an 
honourable  asylum  in  the  Conipany's  territories.  That 
an  individual  of  liis  character  could  ever  be  trusted  by 
Shooja-ool-Moolk  is  not  to  be  hoped  for.  With  the 
Candahar  brolhers  his  Majesty  niay,  perhaps,  be  left 
willi  propriety  to  make  his  own  ternis. 

The  opérations  which  \ve  are  about  to  underlake, 
will  doubtless  be  altended  with  niuch  expeuse;  but 
this  considération  niust ,  I  feel  assured  ,  be  held  com- 
paratively  light,  wlien  contrasled  with  the  magnitude 
of  the  object  to  be  gained ,  which  is  no  less  than  to 
raise  iip  a  barrier  to  ail  encroaclimenls  from  the  west- 
ward. We  shall,  at  ail  events,  by  the  means  we  are 
adopliug,  avert  a  danger  immediately  threalening  us, 
at  a  period  when  a  more  than  usual  excitement  pre- 
■vails  throughout  our  Indian  territory  ;  and  we  shall 
gain  time  (ample,  if  judiciously  employed)  to  strengthen 
our  fnontier,  and  render  us  independeut  of  external 
aid  in  warding  olf  such  designs  as  those  which  hâve 
now  been  clearly  developed. 

1  bave  acted,  in  a  crisis  which  lias  suddeuly  ari- 
sen,  and  at  a  peiiod  whea  appearances  in  every  quar- 
ter  were  the  most  threatening  to  the  tranquillity  of 
the  British  Indian  empire,  in  the  manner  which  bas 
seemed  to  me  essential  to  ensure  the  safety,  and  to  as- 
sert the  power  and  dignity,  of  our  Government.  I 
hâve,  in  adopling  this  step,  been  deeply  sensible  of 
the  responsibility  which  it  places  on  me  ;  but  1  hâve 
felt,  after  the  most  anxious  délibération,  that  I  could 
iiot  otherwise  rightly  acquit  myself  of  my  trust. 

The  encouragement  alForded  to  dangerous  intrigues 
by  the  division  of  Alfghanistan  into  weak  and  disunited 
chiefships,  lias  been  prominently  developed  by  the  ex- 
périence of  the  past  year.  I  hâve  determined ,  1  may 
liere  likewise  slate ,  to  give  the  direct  and  powerful 
assistance  of  the  British  Government  to  the  enterprise 
of  Shah  Shooja-ool-Moolk,  in  a  degree  which  was  not 
in  the  first  instance  contemplaled  by  me,  from  a  con- 
viction ,    confirmcd    in    tlie    most    decided    manner    by 
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every    opinion   of   aulhorily    ou    tlie   subject,    lliat  llie  1838 
measure  could    not   be    triisted  inainly    to    the    support 
of  the  Sikh  ruler   and  army,    witliout  imminent  hazard 
of  failure,    and    of   serions  détriment  to  the  réputation 
of  the  Brilish  nanie  among  the  Affghan  people. 

I  need  not  enlarge  on  tlie  additional  proofs  whicli 
liave  been  furnished,  since  tlie  date  of  niy  former  dis- 
patches  ,  of  the  manifest  designs  of  the  Russian  officers 
to  exlend  the  interférence  and  anlhority  of  their  coun- 
try  to  tlie  borders  of  India.  The  opposition  of  the 
Russian  Ambassador  before  Herat,  by  which  the  ell'orts 
of  Mr.  McNeilI  to  arrange  a  peace  upon  just  and  rea- 
sonable  ternis,  between  the  Shah  and  the  besieged, 
were  wlioUy  frustrated  when  they  seemed  on  the  point 
of  being  effectuai;  the  aid  given  by  the  Russian  Ambas- 
sador to  the  siège  by  advance  ofnioney  ;  and  slill  more, 
tlie  eniployment  of  an  officer  of  the  mission  to  direct 
the  Works  of  siège,  are  facts  which  will  hâve  forcibly 
arrested  the  attention  of  your  Conimittee. 


83. 

Nouvelle  convention  cVetappes  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Han- 
novre.     En  date  de  Berlin,  le  26 Mai 

1838. 

(Gesetzsamml.    fiir    die    Konigl.    Preussischen    Staaten. 
1838.  Aug.) 

Der  unterzeichnete  Koniglich  Preussische  Geheinie 
Staats-  und  Rabinets- Miiiisler  der  auswarligen  Ange- 
legenheiten  erklart  hierdurch  :  dass  ,  nachdem  die  zwi- 
schen  dem  Koniglich  Preussischen  und  KcJniglich  Han- 
nciverschen  Gouvernement  am  6.  Dezeniber  1816.  ab- 
geschlossene  und  im  Jahre  1827.  verlangerte  Durch- 
marsch  -  und  Etappeu  -  Ronvenlion  mit  dem  1.  Januar 
V.  J.  abgelaufen  ist,  und  seitdem  nur  slillschweigend 
fortgedauert  bat,  eine  Erneuerung  und  resp,  Modifika- 
tion  derselben  jedocli  von  den  beiderseitigen  Gouverne- 
ments fiir  uoihwendig  und  angemessen  erachlet  worden, 
die    beiderseitigen    betrelleuden  Ruuiglichen  Minislerien 
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1838  Namens  ihrer  Ilegleriingen  die  naclislehencle  anderweîte 
Uebereinkuiift  abgeschlossen  haben  : 

f.  1.  Die  IMilitairstrasSen,  welche  die  belderseltigen 
Allerliodisten  Gouvernements  fiir  die  durclimarschirenden 
Tnippen   feslgesetzt  haben,  begreifen   folgende  Linien: 

A.  Fiir  die  Kônigllch  Preussischen  Tnippen: 

1)  Von  Wolfenbiittel   iiber  Gross-Lalï'erde    nacli  lïll- 
deslieim,  iind  von  da  , 

a)  nacli  Alfeld  anf  Escbersliausen  , 

b)  nach   Coppenbriigge  aiif  Oldendorf. 

2)  Von  Ileiligensladt  iiber  Nortlien ,  Einbeck,  und  Al- 
feld nacli  Coppenbriigge  auf  Oldendorf. 

Gegen  Einriiuiniing  der  Strassen  von  Hlldeshelin 
liber  Alfeld,  fiillt  die  bisherige  Strasse  iiber  Hanieln 
Aveg  ,  und  gegen  Einrauniung  der  unter  Nr.  2.  bezeicli- 
iielen  Slrasse  ist  Yon  deni  Koniglicli  Preussischen  Gou- 
vernement diejenîge  Militairstrasse ,  welche  nach  den 
xinterm  29.  IMai  1815.  zu  Wieu  abgeschlossenen  Trak- 
taten  iiber  Gifliorn ,  Celle  u.  s.  av.  fiihren  sollle ,  fiir 
die  Zeit  des  Friedens  vollig  aiifgegeben  und  wird  JUir 
fiir  den  Fall  eines  Krieges  und  der  hierdurch  sich  ver- 
andernden  Truppen-Direktionen  vorbehalten. 

B.  Fiir  die  K.unlglich  Hannuverschen  Truppen: 
Von    Osnabriick    iiber    Ippenbiihren    nach    Kheine 

auf  Bentheim. 

^.  2.     Die   Elappen-Hanptorte,  deren   Enlfernungen 
von    einander    und    die   ihnen    beigelegten  Rayons  sind 
folgende. 
1)  Auf    der  Strasse   von    Wolfenbiittel   nach 
E  s  c  h  e  r  s  h  a  u  s  e  n   o  d  e  r  Oldendorf: 

von  Wolfenbiittel  nach  Gross-Lafferde, 
mît  Klein  -  Laiïerde  ,  Gadensledt ,  Lengende  ,  Miinsladt, 
Oberg,  Gross-llsede,  Adensladt,  Steinbriick ,  Sohide, 
Gross-Himstedt ,  Rlein-Ilinisledt,  Beltrum  ,  Feldbergen, 
Oedlum  ,  MOllnie ,  Garnilssen,  Garbolzuni,  Hoheneggel- 
sen 3  IMeilen, 

von  Gross-LalTerde  nach  Hildesheim, 
mit  Steuerwald,  Iliinmellhiir,  Sorsum,  Emmerke,  Gross- 
Escherde  ,  Klein-Escherde  ,  Gross-Giesen  ,  Rlein-Giesen, 
P)ettmar,  Di  ispenstcdt ,  Barensledt  ,  Einum,  Dinklar, 
Kemme,  Achlhuni ,  Ijppcn  ,  Schelverten  ,  INIoritzbuig, 
Achlcrsum,  Harsum ,  lionnersiun,  Borsuni,  Hasede, 
Asel,  Machlsum 3  JMeilcn, 
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mil    Sack,     Langeiiliolzen ,     Gerzen,    Imsen ,    Linimer, 
Fiihrsle 3|  INleilen, 

von  Alfeld  nach  Escliershausen       .     .     3  Meilen, 

von  Hildesheini  nach  Coppenbriigge , 
mit  Biiinningliaiisen,  Briillsen,  Neustadt,  Hohnsen,  Her- 
kensen ,  Bentorf,  Dùrpe,  Marienau  iind  Volldagsen, 
Ileiiimendorf ,  Salzliemniendorf ,  Lauenslein,  Bessingen, 
Didessen,  Behreusee,  Oldeudorf,  Bensdorf,  Oersuni, 
Bisperode 4  JMeilen, 

von  Coppenbriigge  nach  Oldendorf      .     4  INIeilen, 

2)  Auf  der  Strasse    von  Heiligenstadt  uacli 
Oldendorf  (siehe  ^.  3.): 

von  Heiligenstadt  nach  Northen  .  ,  5  JMeilen, 
von  Ncrihen  nach  Einbeck  .  .  .  3|^  Meilen. 
von  Einbeck  aiach  Alfeld  .  .  .  .  3:j^  IMeilen, 
von  Alfeld  nach  Coppenbriigge       .     .     4  INleilen, 

3)  A  II  f    der     Strasse     von    0  s  u  a  b  r  ii  c  k    nach 
B  e  n  t  h  e  i  m  : 

von  Osnabriick  nach  Ippenbiihren  , 
mit  Lehne,   Rloster  Gravenhorst,    Piisselbiiliren  ,    Lan- 
beck,  Westcappeln  nebst  Dependenz,  Lolle,  iMellingen, 
Bevergen 3^-  Meilen, 

von  Ippenbiihren  nach  Rheine, 
mil  deni  Kirchspiele  Rheine   und  Dedendenz  ,    Muséum 
nebst  Dependenz,   Neuenkirchen    nebst  Dependenz 

3  Meilen, 

von  Rheine  nach  Bentheim  ....  3  IMeilen. 
§.  3.  Die  durchmarsehirenden  Truppen  (mit  Aiis- 
nahnie  von  kleinen  Delaschemenls  bis  50  Mann  ,  wel- 
clie  in  die  Baracken  (Ordonnanzhaiiser)  kommen,  sobald 
dieselbeu  eiugerichtet  seyn  werden)  sind  gehalien,  nadi 
jedeni  als  zum  Bezirk  gehorig  bezciclinelen  Orle  za 
gehen  ,  welcher  ihnen  von  der  Elappen-Behorde  ange- 
^viesen  wird  ;  es  sey  denn ,  dass  dieselben  Artillerie-, 
jMunilions  -  oder  andere  bedeulende  Transporte  mit 
sich  fiihren.  Diesen  Transporlen ,  nebst  der  zur  Be- 
wachung  erforderUcheu  Mannschaft,  miissen  stels  solche 
Oj'tschalten  angewiesen  werden,  welclie  hart  an  der 
Mililairslrasse  liegen.  Andere  Orlschaften,  als  die  oben 
erwiihnlen,  diirfen  den  Truppen  nicht  angewiesen  wer- 
den, den  Fall  ausgenommen,  wenn  bedeutende  Armee- 
Korps  in  starken  Eschelons  marschiren.  In  solchen 
Fallen  werden  sich  die  mit  der  Dislokalion  beauftraglen 
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1838  Offiziere  mit  den  Etap|Den-BeliorcIen  iiber  einen  weiter 
auszudelinenden   Bezirk  vereinigen. 

In  sofern  den  Koniglich  Preiissisclien  Tnippen  bei 
ilirem  Durchniarsche  auf  der  Strasse  von  Wolfenbiitlel 
nacli  Eschershausen  oder  Oldendorf  ein  Ruhelag  zu  ge- 
ben  ist,  soll  solches  auf  der  Etappe  Hildesbeim  gescheben. 

Die  Sirasse  von  Heiligenstadt  nach  Oldendorf  darf 
iiur  selten  und  nur  zuni  Marsche  von  kleineren  Triip- 
pen-Ablbeilungen  ,  zii  bochsens  1  bis  2  Bataillons  oder 
Eskadrons,  benutzt  werden.  Es  sind  dalier  von  den 
dortigen  Etappen-Orten  keine  dauernden  Rayons  beige- 
legt  worden,  jedocb  bleibt  der  Koniglicb  Hannover- 
schen  Regierung  vorbebalten,  solcbe  in  einzelnen  Fal- 
len  ,  w^o  es  nuthig  seyn  sollle  ,  zu  beslimmen  und  soll 
dieselbe  von  elwa  beabsicbtigten  Truppen  -  Durchmar- 
schen  auf  dieser  Strasse  (kleine  Detascbements  imter 
20  Mann  ausgenomnien)  jedesmal  drei  Wochen  vorher 
benacbricbtigt  werden. 

^.  4.  Sanimlliclie  respeklîve  durch  die  Koniglicb 
Preussiscben  und  Koniglicb  Hannoverscben  Lande  inar- 
scbirende  Truppen  miissen  auf  einer  der  betrelFenden 
Militairstrassen  mit  genauer  Beriicksiclitigung  der  fest- 
gestellten  Etappen-Haupt-Orte  instradirt  seyn,  indeni 
sie  sonst  weder  auf  Quartier  uoch  auf  Verpilegung  An- 
sprucb  macben  konnen. 

^.  5.  Was  die  Einricbtung  der  Marscbrouten  be- 
trifft,  so  vs^erden  die  Marscbrouten  fiir  die  Koniglicb 
Preussiscben  Truppen ,  welcbe  durcb  die  Koniglicb 
Hannoverscben  Lande  marscbiren,  von  dem  Koniglicb 
Preussiscben  Kriegs-Ministeriurn  und  dem  Generai-Kom- 
mando  in  Sacbsen  oder  Westpbalen  ;  dagegen  fiir  die 
durcb  die  Koniglicb  Preussiscben  Staaten  marscbirenden 
Koniglicb  Hannoverscben  Truppen  die  Marscbrouten 
von  der  Koniglicb  Hannoverscben  General  -  Adjutantur 
oder  dem  Cbef  des   General-Stabes  ertbeilt  werden. 

In  den  anzustellenden  Marscbrouten  ist  die  Zabi 
der  IMannscbaft  (Offiziere,  Unteroffiziere ,  Soldaten, 
Frauen,  Kinder  und  Privat-Bediente  der  Offiziere)  und 
Pferde ,  wie  die  ibnen  zukommende  Verpilegung  und 
der  Bedarf  der  Transportmittel  genau  zu   bestimmeu. 

^.  6.  Insbesondere  ist  darauf  zu  acbten ,  dass  die 
Bebôrden  von  den  Truppenmiirscben  friibzeitig  genug 
in   Kenntniss  gesetzt  werden. 

Den  Detascbements    von   20  bis  50  IVIaun  ist  Tags 
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zuvor  ein  Quartiermacher  voraiiszuschicken ,  um  beî  1838 
der  Etappen-Behorde  das  Nothige  anzumeldèn.  Von 
der  Ankunft  grosserer  Detaschements  bis  zu  einem  vol- 
len  Bataillon  oder  einer  Eskadron ,  itiiissen  die  Etap- 
pen-Behùrden  wenigstens  3  Tage  zuvor  benachrichtigt 
vverden.  Wenn  ganze  Bataillons,  Eskadrons  oder  ineh- 
rere  Tnippen  gleichzeitig  niarschiren ,  so  niiissen  nicht 
allein  die  Etappen-Beliorden  ,  sondern  aiich  die  gegen- 
seitigen  Landes  -  Regiernngen  wenigstens  8  Tage  zuvor 
benachrichtigt  werden. 

Ausserdem  soll ,  wenn  ein  oder  mehrere  Reglmen- 
ter  gleichzeitig  durchniarschiren ,  deni  Rorps  ein  koin- 
inandirter  Oflizier  wenigstens  3  Tage  vorausgehen  ,  um 
wegen  der  Dislokation,  Verpflegung  der  Truppen,  Ge- 
stellung  der  Transportniittel  etc.  etc.  mit  der  die  Direk- 
tion  viber  die  betreffende  ]\lilitairstrasse  fiihrenden  Be- 
horde  gemeinschaftlich  die  nothigen  Vorbereitungen  auf 
sammtlichen  Etappen-IIaupt-Orten  fiir  das  ganze  Rorps 
zu  trelFen. 

Dieser  kommandirte  Offizier  muss  von  der  Zabi 
und  Stîirke  der  Regiinenter,  von  ihrem  Bedarf  an  Ver- 
pflegung, Transport-Mitleln ,  Tag  der  Ankunft  etc.  etc. 
genau  instruirt  seyn. 

Auch  kleine  Detaschements  un  ter  20  Mann  sollen 
nie  ohne  einen  Vorgesetzten   marschiren. 

f.  7.  Einzelne  Beurlaubte ,  und  sonst  nicht  im 
Dienst  befîndliche  IMilitair-Personen  haben  weder  auf 
Quartiere  noch  Verpflegung  Anspruch ,  wenn  sie  sich 
nicht  durcb  Marschrouten  als  dazu  berechtigt  auswei- 
sen  ;  diejenigen  Truppen  aber,  welclie  zu  Quartier  und 
Verpflegung  berechligt  sind,  erhalten  solche  entweder 
bei  den  Einwohnern  oder  in  den  Baracken  (Ordonnanz- 
liuusern),  deren  Anlage  der  betreffenden  Regierung  iiber- 
lassen  bleibt. 

Die  Utensilien  in  den  Baracken  (Ordonnanzhau- 
sern)  bestehen  fur  den  Unteroffizier  und  Soldaten  in 
Lagerstroh,  1  Hakenbrett ,  Stiihlen  oder  hinreichenden 
Bànken.  Jeder  Unteroffizier  und  Soldat  ist  gehalten, 
mit  der  Einquartierung  imd  Verpflegung  in  den  Ba- 
racken (Ordonnanzhausern)  zufrieden  zu  seyn,  sobald 
er  dasjenige  erhalt,  was  er  konventionsmassig  zu  for- 
dern  berechtigt  ist. 

^.  8.  Die  durchmarschirenden  Truppen,  welche 
der  Marschroule    geniass    bei   den  Unlerthanen  einquar- 
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1838  tiert  werden,  erhalten  auf  die  Ainveisung  der  Elappen- 
Beliordeii  und  gegeu  auszustelletide  Quiltiingen  der 
Romniaiidireiiden  die  Naliiral  -  Veriidegung  voiu  Qiiar- 
tiervvirllie,  indem  Nieniand  ohne  Verpllegung  elnquar- 
tiert  werden  soll.  Aïs  allgenieiiie  Hegel  wird  in  dieser 
niiisiclit  fesigesetzl,  dass  tler  Olfi/àcr  sowold  ^vie  der 
Çoldat  i)iit  dein  Tisclie  seines  Wirllies  ziifricden  seyii 
nuiss.  Uni  jedocU  schlecliler  Bekcisligung  von  Seiteii 
des  Wirlhes ,  wie  iiberniassigen  Forderungen  von  Sei- 
ten  des  Soldaleu  vorzubeugen  ,  wird  Folgendes  be- 
slinimt. 

Der  Uiiterofllzier  mid  Soldat,  so  wie  jede  zuni 
IMililair  geliorende  Person ,  welche  nicht  den  Rang  ei- 
iies  Ofliziers  hat,  kann  in  jedeni  Nachtquarlier,  sey  es 
bei  dem  Einwohner  oder  in  Baracken  (Ordounanzhau- 
sern)  verlangen:  2  Pfnnd  gut  ausgebackenes  Roggen- 
brodt,  ^  Pfnnd  Fleisch  und  Ziigenuise,  so  viel  des 
IMitlags  und  Abends  zu  einer  reiclih'chen  INIablzeit  ge- 
licirt.  Ein  INIeiaeres  konnen  IlnteroKiziere,  Soldaten  etc. 
iiberall  nicbt  fordorn,  nanientlich  nicht  die  Yerabreî- 
cliung  von  Fn'ihsliick  ,  Bier  ,  Brannteweip  und  Kaffee  ; 
dagegen  sollen  die  Orisobrigkeitén  'dafiir  sorgen ,  dass 
binreicliender  VorratU  von  Bier  und  Branntwein  in 
iedeni  Orle  verkaullich  ist,  und  dass  der  Soldat  nitlit 
ûberlbeuert  wird. 

Die  Snbaltern  -  Offiziere  ,  bis  znni  Kapitain  exclu- 
sive, erliallen  ausser  Quarller,  Heiztuig  luul  Licbr,  das 
nothige  Brod  ,  Suppe  ,  Geniiise  und'  ^^r  Piuiid  Fleisch, 
ailes  voni  Wirlhe  gehorig  gekochl ,  auch  Miltags  und 
Abends  bei  jeder  IMahlzeit  eine  Bouteille  Bief,  wie  es 
in  der  Gegend  gebraut  wird  ,  JMorgens  zuni  Friihsliick 
RalFee,  Bullerbrod   und  -^  Quart   Branntwein. 

Der  Kapilain  kann  ausser  der  eben  erwahntcn 
Verpllegung  des   iNlillags  noch   ein   Gericht  verlangen. 

§.  9.  Fiir  Quartier  und  Verpllegung  der  hierauf 
angewiesenen  Mililairpersonen  werden  ,  nacli  Verschie- 
denheit  der  Grade,  die  folgenden  Vergùtungs  -  Siitze 
bezahlt  : 

fiir  den   Soldaten  und  eine  iede   in  diesem  Grade  ste- 
Ixende  IMililairperson,  auch  jeden  Olilzier- Bedienlen 

4  gGr.  Goia 

fiir  den  Unteroffizier 4     „         „ 

fiir  die  Frau  aus  diesen  beiden  Klassen  4     „         ,, 
fiir  jedes  Rind -     >5         jj 
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fiir  den  Suballern-Offizier      ....     12  gGr.  Gold  1838 

fiir  deii  Kapilaiti 16     „  „ 

Slabs-Oriiziere    und  Générale    bekiisligen    sich    aiif 
eigene  Kechming  in  den  Wirlhshausern,  in  solcheu   Or- 
ten,    wo  dièses    nicht  thunlich  seyn  soUte ,    bezahlt  eia 
General  oder  Oberst     .     .     1  Rthlr.   12  gGr.  Gold 
jeder  andere  Stabs  -  Offîzier   1      „         —     „  „ 

wogegeu    der  Qiiartiertrager    fiir    anstandige    uud  reich- 
liche   Kost  sorgen  muss. 

f.  10.  Den  Frauen  iind  Kîndern  von  Uuteroffizie- 
ren,  Soldaten  etc.  gebiihrt  nur  dann  Quartier  und  Ver- 
pllegung,  wenn  sie  in  den  Marsclirouten  besonders  aiif- 
gefiilirt  sind  ;  dagegen  haben  B^aiien  und  Kinder  von 
Oirizieren  auf  Quartier  und  Verpflegung  nie  Ausprucli. 

§.  11.  SoUten  durchmarscbirende  TJnteroffiziere  und 
Soldaten  etc.  dergestalt  erkrauUen  ,  dass  sie  nicbt  fiig- 
licli  gleicb  weiter  transporlirt  werden  kônnten,  so  sol- 
len  dieselben  auf  Kosten  ihres  Gouvernements  in  eineni 
geeigneten  Lokale ,  die  Koniglicb  Preussiscben  ïruppea 
\\Q  nioglich  in  dem  IMilitair-Hospitale  zu  Hildesbeim, 
untergebracbt,  verpflegt  und  artztlicli  behandelt  werden. 

Wofern  jedoch  gegen  die  bisber  gestaltete  INIitbe- 
nutzung  des  IMilitair- Hospitals  in  Hildesbeim  fiir  er- 
krankte  KOniglich  Preussiscbe  IMilitairs  auf  Seiten  der 
Runiglich  Hannoverscben  Regierung  kiinftig  Bedenken 
eintreten  soUten ,  ist  die  Koniglicb  Preussiscbe  Regie- 
rung nur  berecbtigt,  daselbst  die  iinenlgeltlicbe  Einrau- 
muug  eines  Lokals  zu  dem  einzuricbtenden  besonderen 
Etappen-Hospitale  zu  verlangen  ,  und  bat  sodanu  fiir 
die  Anscbairung  der  nulbigen  EITekten  ,  so  wie  fiir  aile 
sonstigen  Erfordernisse   auf  eigene  Kosten  zu  sorgen. 

Fiibren  die  durcbmarscbirenden  Truppen  Arresta- 
ten  mit  sicb,  deren  Unterbringung  in  einem  Arrest- 
Lokale  erforderlicb  ist,  so  wird  ausser  den  gewobnli- 
cben  Vergiitungssalzen  der  Quartierwirtbe  bezablt  auf 
jeden  Arrestaien,  fiir  Lagerstrob  1  Gr.,  fiir  Aufwartung 
1  Gr.  und  daneben  in  den  Wintermonaten,  vom  1.  Ok- 
tober  bis  idt.  INIarz,  fiir  Heizung  und  Licbt  ini  Arrest- 
Lokale  4  Gr. ,  Ailes  in  Kourant. 

f.  12.  Die  Etappen-Beborden  und  Orts  -  Obrigkei- 
ten  niiissen  geborig  dafiir  sorgen  ,  dass  den  Pferden 
siets  muglicbst  gule  reinlicbe   Stallung  angewieseii   wird. 

Ist  der  Einquarlierte  mit  der  seinen  Pferden  eiu- 
Nout',  Série.      Tom.  F  F.  Qq 
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1838  geraiimlen  Stallung  nicht  zufrieden  ,  so  hat  er  seine 
Beschwerde  bei  dcr  Orts-Obrigkeit  vorzubringen,  dage- 
gen  ist  es  durchans  unziiliissig  iind  bei  nachdiùckliclier 
Strafe  zu  uiitersagen  ,  dass  von  den  Mililair- Personen, 
welclien  Rang  sie  aiich  haben  niogen ,  die  Pferde  der 
Quariiervvirtbe  eigenniachlig  ans  dem  Stalle  heraiis  imd 
ihre  Pferde  hineingebracht  werdeu.  Die  Fourage-Ra- 
tionen  werden  aiif  Anweisung  der  Etappen  -  Beliordea 
und  gegen  Quittung  des  Enipfangers  ans  einem  in  jedeni 
Etappen-Haiiptorle  zu  etablirenden  Magazine  in  Eni- 
pfang  genoinnien,  und  die  dabei  etwa  enislebenden  Strei- 
tigkeiteu  werden  von  der  Elappen- Behorde  sofort  re- 
gulirt.  Wollen  die  Genieinden  die  Fourage  selbst  aus- 
geben  ,  welcbes  ibnen  jederzeit  freisteht,  so  hat  ein 
Koinmatidirter  des  Detaschemeuls  die  Fourage  zur  wei- 
teren  Distribution  von  der  Orts-Obrigkeit  in  Enipfaug 
zu  nebnien.  Von  den  Quartierwirthen  selbst  darf  in 
keinem  Falle  glatte  oder  raulie  Fourage  gefordert  wer- 
den. Ist  auf  dein  Marsche  ein  Pferd  dergestalt  erkrankt, 
dass  es  vorerst  nicht  weiter  zu  bringen  ist,  so  wird  auf 
die  Dauer  der  Krankheit  fiir  den  Mann  und  das  Pferd 
dieselbe  Vergiitung  geleislet ,  welche  fiir  einen  auf  dem 
Marsche  befindlichen  Mann  und  desseu  Pferd  gewahrt 
wird. 

§.  13.  Die  Lieferung  der  Rationen  soll  von  der 
mit  der  Direktion  ùber  die  betrell'ende  Militairstrasse 
beauftragten  Behorde  jalirlich  offentlich  lizitirt  und  dem 
IMindestfordernden  iibertragen  werden. 

Der  Koniglich  Preussische  Etappeu-Inspektor  niuss 
zu  dieser  Lizitation  eingeladen  werden,  und  kann  dar- 
auf  antragen,  dass  ein  weiterer  Lizitations-ïerniin  an- 
beraunit  werde,  w^enn  ihm  die  Preise  zu  hoch  scheinen, 
weîches  die  Koniglich  Hannoversche  Behorde  nicht  ver- 
weigern  kann. 

In  denjenigen  Fallen ,  wo  die  Fourage  nicht  ans 
dem  Magazine  genommen,  sondera  von  der  Genieinde 
geliefert  ist,  erhalt  dièse  denselben  Preis ,  welchen  der 
Lieferant  erhalten  haben  wiirde ,  wenu  aus  dem  Ma- 
gazine  fouragirt  ware. 

^.  l4.  Die  Trausportmitlel  werden  den  durchtiiar- 
schirenden  Truppen  auf  Anweisung  der  Etappen-Behor- 
den  und  gegen  Quittung  nur  insoferu  verabreicht,  als 
deshalb  in  den  Marsclirouten  das  Nôlhige  bemerkt  wor- 
den,     Nur  diejeuigeu  Militairpersoneu,  welche  uuterwe- 


Prusse  et  le  Uannovre.  6  i  | 

ges  erkraiikt  siud,  ktinnen  ansserdem  iiiid  zwar  gegen  1838 
(^uittung,  uiid  nacliden»  die  Unfaliigkeit  zum  Marsclii- 
ren  durch  das  Atlest  eines  approbirten  Arztes  oder 
Wundarztes  nacligewiesen  wordeu ,  auf  Transportiiiil- 
tel  zur  Fortschaifung  in  das  iiiichste  Etappen-Hospital 
Anspruch  machen. 

In  deu  Falleu,  wo  kein  Arzt  sich  an  Ort  und  Slelle 
befîndet,  um  die  nëtbigen  Atteste  auszustellen,  oder 
wegen  Entfernuug  voni  Haupt-Etappen-Orte  nicbt  leicht 
darum  angegaugen  werden  kaun,  soll  die  Bescbeinigung 
des  Detaschementsfiihrers  allein  geuiigen ,  um  die  Noth- 
wendigkeit  der  zii  gewabrenden  Krankeufubren  zu  kon- 
statiren.  Uebrigens  sind  die  Kosten ,  welcbe  die  arzt- 
lichen  XJutersucbungen  und  Atteste  in  Fallen  der  Lei- 
stung  von  Krankenfubren  veranlassen,  von  dem  betref- 
feuden  Gouvernement  zu  vergiiten. 

^.  15.  Wenn  bei  Durcbmarschen  slarker  Arniee- 
Korps  der  Bedarl"  der  Transportmiltel  fiir  jede  Abthei- 
lung  nicht  beslimmt  angegeben  worden ,  so  ist  der 
Konmiandeur  der  in  einem  Orle  bequartierten  Âbtbel- 
lung  zwar  befugt,  auf  seine  eigene  Verantwortung  Trans- 
portmiltel zu  requiriren ,  dièses  muss  aber  durch  eine 
sclirii'lliche  an  die  Obrigkeit  des  Ort  gericbtele  Réquisi- 
tion gescheben,  welcbe  fiir  die  Leistung  der  Fuhren, 
gegen  die  bei  der  Stellung  sogleich  zu  ertheilende  Quit- 
tung,  sorgen  wird.  Die  quartiermachenden  Komman- 
dirten  diirfen  auf  keiue  Weise  Wagen  oder  Reitpferde 
fur  sich  requiriren,  es  sey  denn  ,  dass  sie  sich  durch 
eine  schriftliche  Order  des  Regiments-Kommandeurs  als 
dazu  berechtigt  legitimiren  kôunen. 

\.  16.  Die  Transportmiltel  werden  von  einem  Nacbt- 
quarlier  bis  zum  andern ,  d.  h.  von  einem  Etappen- 
Bezirke  bis  zum  niichsten  gestellt,  und  die  Art  der 
Stellung  bleibt  den  Landesbehorden  xiberlassen.  Die. 
durchmarschirenden  Truppen  sind  gehalten ,  die  Trans- 
portmiltel bei  der  Aukunft  im  Naclitquartier  sofort  zu 
enllassen,  dagegen  muss  von  deu  Obrigkeiten  dafiir  ge- 
sorgt  werden,  dass  es  au  den  nothigen  frischen  Trans- 
portmitteln  nicht  fehie  und  solche  zur  gehorigen  Zeit 
eintrelFen. 

§.  17.  Die  durchmarschirenden  Truppen  oder  ein- 
zeln  reisende  Militairpersonen,  welcbe  auf  einer  Etappe 
eintreffen  ,  werden  den  andern  Morgen  weiter  gescliafft. 
Sie  kounen  nur  danu  verlangen,  denselben  Tag  weiter 

0q2 
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1838  transporlirt  zu  vverden,  wenn  deshalb  Tags  znvor  eine 
orduuDgsniassige  Anzeige  gemaclit  wordeii,  widrigenfalls 
miissen  sie,  weim  sie  gleicli  weiler  uiîd  doppclle  Elap- 
pen  zuriicklegen  wollen,  auf  eigeue  Kosteu  sich  foil- 
schailen. 

§.  18.  Den  betreffenden  Offizieren  wird  es  bei  ei- 
gener  Verantwortung  ziir  besonderen  PHicht  gemaclit, 
daraiif  zu  achteii  ,  dass  die  Fuliren  iinterwegs  iiiclit 
durch  Personen  ei-scliwert  weideii,  welclie  zuni  Fahreii 
keiii  Recht  liaben,  imd  dass  die  Fulirleiile  kciner  iibleu 
Behandlung  ausgeselzt  siud. 

§.  19.  Als  Vergiitung  fiir  deu  Voispann  ,  vird 
von  dem  resp.  Gouvernenieiit  fiir  jede  IMeile  und  fiir 
jedes  Pferd ,  inkl.  des  Wagens ,  wenn  ein  solcher  er- 
forderlich  ist,    die  Sumnie   von   6  gGr.  Gold  bezalilt. 

§.  20.  Die  Eiilfei'nmig  von  einem  Naclilqiiartier 
in  das  andere  wird  der  Eiilfernung  des  Etappen-Haupl- 
orts  bis  ziini  andern  gleichgerechnel ,  die  Fuhrpilichli- 
gen  mogen  eineii  weitereu  oder  iiaheren  Weg  zuriick- 
gelegt  liaben. 

Der  Weg  des  Fnhrpflichtigen  bis  zum  Anspannuugs- 
orte  wird  iiicht  mit  in  Anreclinung  gebracliJ. 

^.21.  DieFussbotea  und  Wegweiser  diirfen  vom  ]Mi- 
litair  nitht  eigenmiichtig  genommen,  viel  weniger  mit 
Gewalt  gezwuiigen  werden ,  soiidern  es  sind  solche 
von  den  Obrigkeiten  des  Orls,  worin  das  Nachtquar- 
tier  ist  ,  oder  wodurch  der  Weg  gelit,  schriftlich  zu 
requiriren  uad  die  Requirenten  liaben  dariiber  sofort 
zu  quitliren.  Aïs  Boleulolin  werden  fiir  jede  INleile 
4  gGr.  Gold  vergiitetj  wobei  der  Riickweg  nicht  gerecli- 
iiet  wird. 

§.  22.  Die  Rommandirenden  baben  iiber  die  von 
den  Quartierwirtben  prastirle  NaturalverpUeguug  und 
iiber  die  sonsligen  Leistungeu  ordnuiigsniassige  ,  deul- 
liche  und  hiureichend  spezielle  Bescheiiiigungen  zu  er- 
theileu ,  in  welche  auch  aile  verpllegten  Oifiziere  jeder 
Zeit  mit  aufzunebmen  sind;  dièse  Bescheiniguugen  sind 
an  die  Ortsbebcirden  abzugeben.  Solllen  die  Bescbei- 
nigungen  nicht  gehcirig  ausgestelit  oder  ganz  verweigert 
worden  seyn,  so  soll  die  vou  der  Etappen  -  Behorde 
pflichtmassig  geschehene  Attestation  der  nach  der  Mai'scli- 
route  beschairten  Leistungen  aller  Art  bei  der  Liqui- 
dation  als  giiltige   Quiltiiug  angenomnien  werden. 

§.  23.      Die    wegeu    Vergiitung    der    verabreichten 
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Bekostigii  n  g,  des  gestelllen  Vorspan  ns  iintl  der  1838 
Boten  oder  Wegweiser  bisher  Slatt  gebabte  Quar- 
talsliquidatioM  soll  niir  fiir  die  einzeln  durclimar- 
s  c  h  i  r  e  n  d  e  11  S  o  1  d  a  t  e  n  n  n  d  k  1  e  i  ii  e  n  o  h  n  e  0  f- 
fiziere  marschireuden  Detaschements  forUlauern  ;  da- 
gegen  sollen  bei  Durchinarsclien  grosserer  un  ter  Fiih- 
rung  von  Offizieren  niarschirender  Detaschements 
iind  ganzer  Truppenabtheilungen  die  vorei'w  iili  n  t  c  n 
Leisfungeu  nach  den  bestimmlen  Satzen  in  der  Regel 
immittelbar  und  sofort  von  den  Rommandirenden 
der  in  jeder  einzelnen  Ortschaft  eiuquarlierten  Manu- 
scliaft  an  die  Orlsobrigkeit  gegeh  deren  Quiltung  be- 
zahlt  werden. 

Sollte  dièse  unmîttelbare  sofortige  Bezaldung  in 
seltenen  Aiisnahmefallen  diirch  die  Truppen  selbst  nicht 
liaben  bewirkt  werden  ktinnen ,  so  Iritt  das  Liquida- 
tionsverfahren  ein ,  jedoch  nicht  erst  aui  Schlusse  des 
Quarlals ,  sondern  in  jedem  einzelnen  Falle  sogleich, 
iind  soll  dasselbe  so  viel  als  thiinlich  beschleunigt  wer- 
den ,  damit  die  Befriedigung  der  Berechtigten  in  den 
moglichst  kiirzesten  Fristen  erfolge.  Im  IJebrigen  be- 
lialt  es  bei  den  bisherigeu  Quarlalsliquidalionen  seia 
Bewenden. 

§.  24.  In  allen  den  Fallen,  wo  nacli  dem  vorsle- 
henden  ^^.  eine  soforlige  Bezahlung  der  Bekosligung, 
des  Vorspanns  und  der  Boten  erfolgt,  ist  die  Bezah- 
lung der  im  §.  9.  normirten  Vergiitungssatze  nach  fol- 
gender  Reduktion  baar  in  grobem  Koiiraut  mit  ganz- 
lichem  Ausschlusse  aller  auslandischen  Scheidemvinze  zi» 
leisten  :  fiir  den  Vergiitungssalz 
vou  2  gGr.  Gold  2  gGr.  8  Pf.  Kourant, 

>  "»"»»»> 

,  lo      ,,         2       „  ,, 

1  Rthlr.     3     „       2     „  ., 

vonlRlhlr.  12gGrGoldlRthrI.  16     „       9     „  „ 

Die  sofortige  Bezahlung  des  Botenlohus  ist  nach 
den  von  der  Orts-Obrigkeit  dem  Koniniandircuden  zu 
altestirenden  Entfernungen  zu  leisten. 

Uebrigens  haben  die  Kommandirenden  auch  bei 
soforliger  Bezahlung  der  Bekijstigung ,  des  Vorspanns 
und  der  Boten  iiber  den  Natural-Empfang  dic?er  Lei- 
siungen  die  im   ^.  22.  vorgeschriebeneu  Bescheinigungen, 
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vom  Rlhlr, 
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1838jeclocli  mit  der  Bemerkiing  zu  ertheilen,  dass  ilirer  Seils 
die  konventionsmassige  Vergiituûg  dafiir  bezahlt  wor- 
den  sey. 

§.  25.  Um  die  giite  Ordnung  auf  den  Elappen 
aufrecht  zu  erhalten ,  ist  in  Hildesheiin  eiu  Roiiiglich 
Preussisclier  Etappeii  -  Inspector  angestellt  worden,  des- 
seii  Bestimmung  auch  daliin  gebt ,  fiir  die  Richligkeit 
der  Liquidalionen  Sorge  zu  trageii,  und  etwanigen  Be- 
schwerden  so  viel  wie  inoglich  abzuhelfen,  er  hat  aber 
iiberall  keine  Autorilat  iiber  die  Kouiglich  Hannciver- 
scben  Uutertbanen. 

Dein  Etappen -Inspekior  wird  die  Portofreibeit  bel 
Dienstsiegel  und  Kontrasignatnr  der  Mililairbriefe  zu- 
gestanden,  er  soll  ein  angernessenes  Quartier  obne  Ver- 
pflegung  gegen  eiue  billige  Vergiitung  in  Hildesbeim  ér- 
ballen. 

§.  26.  SoUten  hîn  und  wieder  DifTerenzen  zwi- 
scben  dem  Bequartierten  und  den  Soldaten  entsteben, 
so  werden  dieselben  von  der  betrefTenden  Etappen-Be- 
liorde  und  den  kommandirenden  Offizieren,  wie  auch 
von  deni  oben  erwabnten  Etappen  -  Inspektor  gemein- 
scbaftlich  beseiligt.  Die  Elappen-Beborde  ist  berecbtigt, 
jeden  Unteroffizier  oder  Soldaten ,  welcber  sich  tbatli- 
cbe  INIissbandlungeu  seines  Wirtbs  oder  eines  anderen 
Unlerlhauen  erkiubt,  zu  arreliren  und  an  den  Kom- 
mandirenden zur  "weitern  Untersucbung  und  Beslrafuug 
abzuliefern.  ; 

§.  27.  Den  gegenseitigen  Etappen -Beborden  wird  j 
es  noch  zur  besondern  Pllicbt  gemacbt,  ibre  stete  Sorg-  i 
sanikeit  darauf  zu  ricbten ,  dass  es  den  durclimarscbi-  ( 
j  énden  Truppen  an  nicbls  feble ,  was  dieselben  mit  | 
ïiecbt  und  Billigkeit  verlangen  konnen,  woriiber  der  j 
Elappen-Inspektor  gleicbfalls  zu  w^acben  liât,  und  bei  i 
den  Landesbeborden   Bescbwerde  fiibren   kann.  ; 

Die  kommandirenden  Offiziere  sowobl ,  wie  die  i 
Etappen-Beborden,  sind  anzuweisen,  slets  mit  Eifer  luid  \ 
Ernst  dabin  zu  tracbten ,  dass  zwiscben  den  Quartier-  i 
wirtben  und  den  Soldaten  ein  guter  Geist  der  Eintracbt 
erliallen  werde ,  luid  dass  die  Einwobner  in  Beziebuiig  i 
aiif  ibre  Deutscben  Briider  willig  diejenigen  Lasten  tra-  i 
gen  ,  welclie  der  Nalur  der  Saclie  nacb  nicbt  ganz  ge-  l 
lioben,  aber  durcb  ein  billiges  Benebmen  von  bcideii  ! 
Seilen  sebr  gemildert  werden  konnen.  Die  resp.  Ko-  i 
higlicb  Preussiscbca  und  Roniglich  HanuiJverscbeu  Trup- 
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pen,  welche  auf  eîne  der  genannlen  Mililairstrassen  1838 
iiistradirt  werden,  sollen  jedesmal  von  deni  Inlialte  die- 
ser  Konvenlion,  so  weit  es  nothig  ist,  vollstandig  un- 
tenichlet  werden,  so  wie  die  erforderlichen  Aiisziige 
ans  derselben  anf  allen  Etappen  zur  Nachricht  bekannt 
geniacht   nnd  affigirt   werden  sollen. 

Die  vorstehende,  Namens  der  Koniglich  Preussi- 
sclien  und  der  Koniglich  Hannoverschen  Regienmg  ab- 
geschlossene  ernenerle  Durclimarsch-  und  Etappen-Kon- 
vention  soll  nacli  erfolgter  Auswechsehing  der  dariiber 
ausgefertigten  gegenseiligen  Ministerial-Erkiârungen  vom 
1.  Juli  1838.  bis  1.  Jnli  1848.  Kraft  nnd  Wiiksamkeit 
in  den  beiderseitigen  Staaten  haben  und  zu  diesem  Be- 
luife  offenllich  bekannt  gemacbt  werden. 

Jedoch  wird  dabei  bevorworlet,  dass  fiir  den  Fall  ei- 
nes  in  dieser  Période  eintretenden  Krieges  den  Umstan- 
den  nach  die  etwa  notliwendigen  abandernden  Bestim- 
inungen  dnrch  eiue  besondere  Uebereinkunfl  regulirt 
werden  sollen. 

Berlin,  den  25.  Mai  1838. 

Der  Koniglich  Preussische  Geheime   Staats  -  und  Kabi- 
netsniinister   und    Minister   der    auswiirligen  Angelegen- 
heiten. 
Frh.  V.  Werther, 
• 
Vorstehende    Erklarnng  wird ,    iiachdem    sie   gegen 
eîne  iibereinslinimende  Erklarnng  des  Koniglich  Hanno- 
verschen Ministerii  der  auswartigen  Angelegenheiten  aus- 
gewechselt  worden  ist,  hierdurch  zur  offentlichen  Kennt- 
niss  gebracht. 

Berlin  ,  den  23.  August  1838. 
Der  Minister  der  ausvviirligen   Angelegenheiten. 
Frh.  V.  Werther. 
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Convention     entre    la    Prusse    et     le 

Orandduché    d'Oldenbourg   pour   la 

repression  et  punition  des  délits  fo- 

.  restiers,      Kn   date  de  Berlin,    le  26 

Mai  1838. 

(Gesetz-Samml.    fiir    die    Konigl.   Preussischen     Staaten. 
1388.  Nro.  22  v.  16.  Juiii.) 

Nachdem  fiir  die  Koniglich -Preussisclie  und  die 
Grossherzoglich  -  Oldenbiirgisclie  Regieriing  das  Bediirf- 
niss  sich  ergeben  hat ,  die  laiit  der  wecliselseiligen  ]Mi- 
iiislerial-Erklarungen  vom  8.  Dezember  uiid  resp.  19. 
Noveinber  1821.  zwischen  Ihnen  geschlossene  Konven- 
tion  zur  Verhiitung  und  Beslrafung  der  Forstfievel  iu 
den  Grenzwalduugen  in  verschiedenen  Puiikteii  abzii- 
aiidern  iiiid  zu  vervoUslandigen,  beide  Regieruiigen  aucli 
zu  dem  Ende  dahin  iibereingekoimnen  sind,  sowohl 
die  iu  Kraft  bleibenden  alteren  Bestimmungen  ,  als  die 
getroffeneu  neuen  Verabredimgen,  miter  Aufliebiiiig  der 
friihereu  ,  in  eine  iieue  Vereiiibarnng  ziisainnien  zu 
fassen  ,  so  erklareu  Dieselben  zu  dieseni  Zwecke  Fol- 
gendes  : 

Art.  1.  Es  verpflichtet  sich  sowohl  die  Kijniglich- 
Preussische,  als  auch  die  Grossherzoglicii -Oklenburgi- 
sclie  Regierung,  die  Forstfrevel,  welche  Ilire  Unlerlha- 
iieii  iu  den  Waldungen  des  andereii  Gebietes  Yeriibt 
liaben  mochten,  sobald  Sie  davon  Kennlniss  erhalt, 
nach  denselben  Geselzen  zu  untersuchen  und  zu  bestra- 
fen ,  nach  welchen  sie  unlersucht  und  bcstraft  werden 
wiirden,  wenu  sie  in  inlandischen  Forsteu  begangeu 
wordea  waren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Behorden  soll  zur 
Entdeckung  der  Frevler  aile  mugliche  Hiilfe  geleistet 
werden  ,  und  nanientlich  wird  gestattet ,  dass  die  Spur 
der  Frevler  durch  die  F'orsler  und  Waldwiirter  etc. 
bis  auf  Eine  JNIeile  Entfernung  von  der  Grenze  ver- 
folgt ,  und  dass,  wenn  die  auf  der  Verfolgung  eines 
Forstfreviera  begriffenen  Forslbeaniten  eine  Haussuchuug 
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iii  dem  jenseîligen  Gebiete  vorzuneliinen  fiir  lu'illiîg  fin-  1838 
tien,  sie  solclies  an  Orten ,  wo  der  Silz  eiiics  (jerichts 
isl,  bci  dem  Ortsricliter,  im  Fall  der  Verliiiulerung  des- 
selben  aber,  so  'Nvie  au  Orten,  wo  ein  Oitsgericbt  sich 
iiichl  befiiidet,  bei  dem  Polizei-Kommissair,  Biirgermei- 
ster  oder  Beigeordnelen  ,  Ortsschullheissen  oder  Orls- 
scbolTen  anzuzeigen  habeiî  ,  von  welchen  alsdann  un- 
verziiglicli  die  Haiissiicbiing  verfiigt  werden  wird. 

Art.  3.  Dem  nacheilenden  Forstbeamten  wird  iiber- 
lassen,  das  iiber  den  Ilergang,  Befund  und  aile  Urnslaiide 
des  begangenen  Frevels,  welche  auf  dessen  Bestrafiing  von 
Einlluss  seyii  Ucinueu ,  im  Gebiete  seiner  Landeslierr- 
sciiaft  aiifgenonîmene  Protokoll  in  dem  benachbarleii 
Gebiete  fortzusetzen ,  und  darin  Ailes,  was  er  auf  der 
Naclieile  in  Beziehung  auf  den  begangenen  Frevel  be- 
inerkt,  aufzuzeichnen.  Es  soll  jedocli  dièse  Aufzeich- 
muig  unter  Mitwirkung  und  IMilunterscluift  des  ,  iiach 
dem  vorbergelienden  Artikel  die  lïaussucliung  veranslal- 
lenden  ,  Orts  vo  r  s  t  a  nd  e  s,  in  Bezug  auf  denjenigen 
Theil  des  Protokolls  erfolgen,  welcher  die  von  dieseni 
Vorslande  voi'genommenen  Handlungen  belriiFt,  und  so- 
weit  es  sicb  von  Haussuclnuigen  haudelt ,  bei  welclien 
der  Ortsricliter  etc.  (Artikel  2.)  zugegen  Mar,  unter 
Mitwirkung  und  Mituntersclirift  des  Letztern.  Das 
Einverstandniss  des  Ortsricliters  oder  Ortsvorstandes  oder 
das ,  was  er  seinerseits  besonders  oder  abweicbend  zu 
erinneru  bat ,  muss  in  dem  ProtokoU  ausdrûcklich  be- 
nierkt  werden. 

Von  diesem  ProtokoU,  worin  jedesmal  iiber  etwa- 
nîge  Bescblagnabme  und  Aufbewalirung  entwendeter  Ge- 
genstande  und  von  den  Frevlern  gebraucliter  Gerath- 
scbaften  die  notliigen  Bemerkungen  aiifzunebmen  sind, 
liandigt  der  Fortsbeamte  sofort  ein  Duplikat  dem,  Be- 
hufs  der  Haussuchung  requirirlen  Beamten  des  Ortes  ein, 
welcber  Letztere,  sofern  dies  nicbt  der  Ortsricliter  ist, 
dasselbe  sogleicli  seiner  vorgesetzten  Beliorde  zu  iiber- 
senden  bat ,  bei  Vermeidung  einer  Polizeistrafe  von 
1  bis  5  Rtlilr.  fiir  denjenigen  Ortsvorstand ,  welcber 
der  Réquisition  nicbt  Geniige  leistet. 

Art.  4.  Fiir  die  Konstatirung  eines  Frevels,  wel- 
cher von  eiuem  AngeliÔrigen  des  einen  Staales  in  dem 
Gebiete  des  andern  veriibt  worden  ,  soll  den  offizielleu 
Angaben  und  A])scbiitzungen  ,  welclie  von  den  konipe- 
tenten  und  gericbtlich  verpilichteteu  Forsl-  und  Polizei- 
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1838  beamten  des  Orts  des  begangenen  Frevels  oder  von  den 
dort  konipetenteu  polizeilichen  Beamten  aufgenommen 
worden  ,  jener  Glaube  von  der  zur  Aburtheilung  geeig- 
ïieten  Gerichtsstelle  beigelegt  werden  ,  welchea  die  Ge- 
selze  den  offiziellen  Angaben  der  inlandischen  Beamten 
beilegen. 

Art.  5.  Die  Einziehung  des  Betrages  der  Strafe 
und  der  etwa  slattgebablen  Gericbtskosten  soll  demjeni- 
gen  Staate  verbleiben,  in  welcbem  der  vernrtbeilte  Frev- 
1er  Nvohnt,  und  in  welcbem  das  Erkenntniss  slattgefun- 
den  bat,  und  nur  der  Belrag  des  Schadenersatzes  vind 
der  Pfandgebiibren  an  die  betreffende  Rasse  desjenigeii 
Staates  abgefiibrt  werden,  in  welcbem  der  Frevel  ver- 
iibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersucbenden  und  bestrafenden  Be- 
borden  in  den  Roniglicb-Preussiscben  und  in  den  Gross- 
lierzoglicb-Oldenburgiscben  Staaten  wîrd  zur  Pflicbt  ge- 
macbt ,  die  Untersucbung  und  Bestrafung  der  Forstfre- 
vel  in  jedem  einzelnen  Falle  so  scbleunig  vorzunelinien, 
als  es  nacb  der  Verfassung  des  Landes  nur  irgend  mcig- 
licb  seyn  wird. 

Art.  7.  Gegenwartige  îm  Namen  Seiner  Majestat 
des  Ronîgs  von  Preussen  und  Seiner  Roniglicben  Ho- 
beit  des  Grossberzogs  von  Oldenburg  zweinial  gleicb- 
lantend  ausgefertigte  Erklarung  soll,  nacb  erfolgter  ge- 
genseiliger  AusNvecbselnng  ,  Rraft  inid  Wirksamkeit  in 
den  beiderseiligen  Lauden  baben  und  offentlicb  bekannl 
gemacbt  werden. 

Berlin,  den  26  Mai  1838. 

(L.  S.)^ 

Koniglicb  Preussiscbes  Miuisterium  der  auswartigen  An- 

gelegenbeilen. 

V.  Werther. 

Vorstebende  IMinisterlal  -  Erklarung  ist  gegen  eine 
unter  dem  13.  d.  M.  von  dem  Grosslierzoglich  -  Olden- 
burgisclien  Staats-  und  Rabinets-Ministerium  ausgeslellle 
gleicblaulende  Erklarung  ausgewecbselt  worden. 
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85. 

Arrangement  verbal  entre  la  France 

et  la  Sar daigne,  relatif  aux  navires 

entrant  dans  les  poj^ts  respectifs  en 

relâche  forcée ,   du  .  .  .  Juin  1838. 

(Nouv.  Archives  du  commerce.  1838.  Août.  p.  132.) 

La  déclaration  ci-dessous  a  été  e'change'e  le  12  juin 
par  M.  le  ministre  des  affaires  e'trangères  eu  France 
contre  une  de'claration  analogue  de  INI.  l'ambassadeur 
de  Sardaigne ,  spe'cialement  autorise'  à  cet  effet  par  son 
gouvernement. 

j,Â  partir  du  1er  septembre  de  la  présente  année, 
et  pour  l'avenir,  tout  navire  de  commerce  sarde  entrant 
en  relâche  forcée  dans  un  port  de  France  ou  des  pos- 
sessions françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique ,  y  sera 
exempt  de  tout  droit  de  port  ou  de  navigation  perçu 
ou  à  percevoir  au  profit  de  l'Etat,  si  les  causes  qui 
ont  nécessité  la  relâche  sont  réelles  et  évidentes  pourvu 
qu'il  ne  se  livre  dans  le  port  de  relâche  à  aucune  oj^é- 
ralion  de  commerce,  en  chargeant  ou  déchargeant  des 
marchandises;  bien  entendu  toutefois  que  les  décharge- 
mens  et  rechargemens  motivés  par  l'obligation  de  répa- 
rer le  navire  ne  seront  point  considérés  comme  opéra- 
tions de  commerce  donnant  ouverture  au  paiement  des 
droits,  et  pourvu  que  le  navire  ne  prolonge  pas  son 
séjour  dans  le  port  au-delà  du  temps  nécessaire,  d'après 
les  causes  qui  auront  donné  lieu  à  la  relâche." 

Circulaire  des  douanes   en  France    du  4  Juil- 
let 1838 
relative  à  l'arrangement  ci-dessus. 

Aux  termes  de  la  convention  transmise  par  la  cir- 
culaire du  10  juillet  1835,  n^  1491  les  navires  portu- 
gais que  des  circonstances  de  force  majeure  conduisent 
dans  nos  ports  y  sont  affranchis  des  droits  de  naviga- 
tion ,  pourvu  que  la  relâche  ne  soit  suivie  d'aucun  dé- 
chargement ni  chargement  de  marchandises. 

Une  semblable  disposition  vient  d'être  prise  à  titre 
de  réciprocilé  à  l'égard  du  pavillon  sardç. 
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1838  II  résulte,    en    effet,    d'un    arrangement  conclu,   le 

12  du  mois  dernier,  entre  la  France  et  la  Sardaigne, 
qu'à  partir  du  1er  septembre  prochain,  tout  navire  de 
commerce  sarde  entrant  en  relâche  forcée  dans  un  port 
français  y  jouira  de  l'exemption  des  droits  de  naviga- 
tion perçus  ou  à  percevoir  au  profit  de  l'Etat,  si  sa 
relâche  est  évidemment  force'e  et  ne  donne  lieu  à  au- 
cime  opération  de  commerce;  bien  entendu,  toutefois, 
que  les  déchargemens  et  les  rechargemens  motives  j^ar 
l'obligation  de  reparer  le  navire  ne  sont  point  considé- 
rés comme  opérations  de  commerce  donnant  ouverture 
au  paiement  des  droits:  ceux-ci  ne  seraient  exigibles 
que  si  le  bâtiment  ne  reprenait  pas  toutes  les  marchan- 
dises mises  à  terre,  ou  s'il  en  recevait  d'autres. 

(Juant  aux  causes  qui  auront  rendu  la  relâche  né- 
cessaire, elles  doivent,  d'après  les  dispositions  rappelées 
au  tarif  général  des  droits  de  navigation  ,  note  22,  être 
reconnues  par  les  agens  de  la  douane.  lis  peuvent 
même  ,  dans  cet  objet ,  procéder  à  l'interrogatoire  des 
gens  de  l'équipage;  mais  ils  n'useront  de  cette  faculté 
qu'en  cas  d'absolue  nécessité,  attendu  cpi'il  est  peu  pro- 
bai)le  c[ue  les  capitaines  s'imposent  des  frais  plus  ou 
moins  considérables  pour  se  rendre  volontairement  dans 
lin  port  où  ils  ne  peuvent  faire  aucune  opération  com- 
merciale ,  sans  rentrer  aussitôt  sous  l'empire  de  la  loi 
commune. 

Je  prie  les  directeurs  de  donner  des  instructions 
dans  le  sens  de  la  présente,  et  d'en  informer  le  com- 
merce. 

Le  Conseiller  cVétat^  Directeur  de  V adini nistration. 

Signé:  Tu.  Greterin. 


86. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne ,  le 

Nlaharajah    Runjet     Smg     et    Shah 

Shoudscha-oiil-JMoulk,     Conclu  cl  La- 

hore  le  26  Juin  1838. 

(Présenté  au  Parlament  d'Angleterre  le  20  Février  1839). 

Whereas  a  Trealy  was  formerly  concluded  betweeu 
INIaharajah   Runjeet   Sing   and  Shah  Shooja-ool-Moolk, 
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consisting  of  fourteen  articles,  exclusive  of  tlie  Preanible  IBiJèJ 
and  the  Conclusiou:  and  wheieas  llie  execulion  of  the 
provisions  of  the  said  Treaty  was  suspended  for  cer- 
tain reasons  :  and  whereas  at  this  tinie  Mr.  W.  H. 
Macnaghlen  liaving  been  deputed  by  the  Right  honoiir- 
able  George  Lord  Auckland,  o.  c.  b. ,  Governor-general 
of  India,  to  the  présence  of  jMaharajah  Runjeet  Sing, 
and  vested  with  full  powers  to  form  a  treaty  in  a  man- 
ner  consistent  with  the  friendly  engagements  subsisting 
betvveen  the  two  States,  the  Treaty  aforesaid  is  recei- 
ved  and  conclude'^  ,  with  certain  modifications;  and 
four  new  articles  hâve  been  added  ihereto,  with  the 
approbation  of,  and  in  concert  with,  the  Brilish  Go- 
vernment, the  provisions  whereof,  as  contained  in  the 
following  eighteen  articles,  will  be  duly  and  failhfully 
observed. 

1.  Shah  Shooja-ool-Moolk  disclaîms  ail  litle  on  llie 
part  ofhimself,  liis  lieirs,  successors,  and  ail  the  Suddo- 
zyes ,  to  whatever  territories  lying  on  either  bank  of 
the  River  Indus  may  be  possessed  by  the  JMaharajah  ; 
viz.  Caslimere,  including  its  limits  E.  W.  N.  S.,  toge- 
ther  with  the  fort  of  Altock,  Chetch,  Hezara,  Rhebel, 
Aub,  with  its  dependencies,  on  the  left  bank  of  the 
aforesaid  river:  and,  on  the  right  bank,  Peshawur,  wilh 
the  Eusefzye  territory,  Kheteks ,  lieslit,  Nagor ,  Meeli- 
nee,  Cohaut,  Hungoo  ,  and  ail  the  places  dépendent  on 
Peshawur,  as  far  as  the  Khyber  Pass  ;  Bennoo,  the  Ve- 
zeeree  territory,  Dour,  Tonk,  Gorauk,  Kalabagh  ,  and 
Kushal  Ghur  ,  witli  their  dépendent  districts,  Dera  Is- 
mael  Khan,  and  its  dependency,  together  with  Dera 
Ghazee  Khan,  Kote  IMilthun ,  Omar  Kote ,  and  their 
dépendent  territory,  Singhur,  Heren,  Dajel,  Hajeepoor, 
Piajenpore,  and  the  three  Ketches  ;  as  well  as  Mankera, 
with  ils  district,  and  the  province  of  IMooltaa  ,  situaled 
on  the  left  bank.  Thèse  countries  and  places  are  con- 
sidered  to  be  the  property,  and  to  form  the  estate  of 
the  Maharajah;  and  the  Shah  neither  bas,  or  will  bave, 
any  concern  with  them;  they  belong  to  the  Maharajah 
and   bis   posterily,  from  génération  to  génération. 

2.  The  people  of  the  country  on  the  other  side  of 
Khyber,  will  not  be  suifered  to  commit  robberies  or 
aggressions,  or  any  disturbances,  on  this  side.  If  any 
defaulter  of  either  state,  wbo  bas  embezzled  the  revenue, 
tuke  refuge  in  the  territory  of  the  other,  each  parly  en- 
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1838  gages  to  surrender  him  ;  and  no  person  sliall  obsiruct 
the  passage  of  ihe  streain  which  issues  ont  of  tlie  Khy- 
ber  défile,  aiid  supplies  ihe  fort  ofFultighur  with  wa- 
ter,  according  to  aucient  usage. 

3.  As,  agreably  to  tlie  trealy  established  between 
the  British  Government  and  the  JMaharajah,  no  one  eau 
cross  froni  the  left  to  the  right  banc  of  the  Sudledge 
without  a  passport  from  the  JMaharajah,  the  same  rule 
shall  be  observed  regardin  ihe  passage  of  the  Indus, 
W'hose  Avater  join  tlie  Sutledge,  and  no  one  shall  be 
allovved  to  cross  the  Indus  without  the  Maharajah's 
pernûssion. 

4.  Regarding  Shilkarpore  and  the  territory  of  Sinde, 
lyîng  on  the  right  bank  of  the  Indus,  the  Shah  wiil 
agrée  to  abide  by  whatever  may  be  setlled  as  right 
and  proper ,  in  conforniily  with  the  happy  relations 
of  friendship  subsisting  between  the  Brilish  Govern- 
ment and   the  IMaharajali  ,  through  Captain  Wade. 

5.  When  the  Shah  shall  hâve  established  authority 
in  Cabool  and  Candaliar,  he  will  annually  send  the 
Maharajah  the  following  articles  ;  viz.  55  high-bred 
horses,  approved  colour  and  pleasant  paces,  11  Persian 
sciniitars,  7  Persian  poignards,  26  good  mules,  fruits 
of  valions  kinds  ,  both  dry  and  fresh  ,  and  sirdars  or 
musk  melons,  of  a  sweel  and  délicate  flavour  (to  be 
sent  throughout  the  year),  by  the  way  of  Cabool  Ri- 
ver to  Pesliavvur  ;  grapes,  pomegranates ,  apples,  quin- 
ces,  almouds,  raisins,  pislhas  or  chrronuts,  an  abundant 
supply  of  each  ;  as  well  as  pièces  of  satin  of  every 
colour;  chogas  of  fur,  kimkhabs  wrought  with  gold  and 
silver,  and  Persian  carpets ,  altogether  to  the  number 
of  101  pièces.  AU  thèse  articles  îhe  Shah  will  conti- 
nue to  send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  Eeach  parly  shall  address  the  other  on  terms 
of  equalily. 

7.  Merchants  of  Affghanistan  who  will  be  désirons 
of  ti-ading  to  Lahore,  Umritsir  ,  or  any  other  parts  of 
the  Maharajah's  possessions ,  shall  not  be  stopped  or 
niolesled  on  the  contrary ,  sliict  orders  shall  be  issued 
to  facililate  their  intercourse,  and  the  Maharajah  enga- 
ges to  observe  the  same  line  of  conduct  ou  his  part 
with  respect  to  traders  who  inay  wish  to  proceed  to 
Allghanistan. 

8.  The  Maharajah    will    yearly    send     to    llie  Shah 
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the  followiug  articles  ,  in  tlie  way  of  friendsliîp  :  —  55  1838 
pièces  of  shawls,    25  pièces  of  imislin ,    11  doopultahs, 
5  pièces  of  kimkhab,  5  scarfs,  5  turbans,    55  loads  of 
Bai'eh  rice  (peciiliar  to  Peshawiir). 

9.  Any  of  the  Maharajah's  officers  wlio  may  be 
depiiled  to  Alfghanistan  to  purchase  horses,  or  on  any 
other  business  ,  as  well  as  those  who  niay  be  sent  by 
the  Shah  into  the  Punjaub  for  the  purpose  of  purcha- 
sing  piece-goods,  or  shawls,  etc.,  to  the  aniount  of 
11,000  rupees,  will  be  treated  by  both  sides  with  due 
attention,  and  every  facilily  will  be  afforded  to  thein 
in  the  exécution   of  their  commissions. 

10.  Whenever  the  armies  of  the  two  stales  may 
happen  to  be  assembled  at  the  sanie  place,  on  no  ac- 
coiuit  shall  the  slaughter  of  kine  be  permitled  to  take 
place. 

11.  In  the  event  of  the  Shah  taking  an  auxiliary 
force  from  the  Maharajah,  whalever  booty  may  be 
acquired  from  the  Barukzyes  in  jewels ,  horses,  arnis, 
great  and  small ,  be  equally  divided  between  the  two 
contracting  parties.  If  the  Shah  agrées  to  send  a  por- 
tion of  it  by  his  own  agent  to  the  Maharajah ,  in  the 
way  of  friendship. 

12.  An  exchange  of  missions  charged  with  lelters 
and  présents,  shall  constantly  take  place  between  the 
two  parties. 

13.  Should  the  Maharajah  require  the  aid  of  any 
of  the  Sliah's  troops,  in  furtherance  of  the  objecls  cou- 
templated  by  this  Treaty ,  the  Shah  engages  to  send  a 
force,  commanded  by  one  of  his  principal  officers.  In 
like  manner  the  Maharajah  will  furnish  the  Shah,  when 
required  ,  with  an  auxiliary  force,  composed  of  Maho- 
medaus,  and  commanded  by  one  of  his  principal  offi- 
cers ,  as  far  as  Cabool,  in  furtherance  of  the  objecls 
contemplated  b  this  Treaty.  When  the  Maharajah  may 
go  to  Peshawur ,  the  Shah  will  députe  a  Shahzadah 
to  visit  him ,  on  which  occasions  the  Maharajah  \YilI 
receive  and  dissmiss  him  with  the  houour  and  conside- 
eation  due  to   his  rank  and  diguity. 

14.  The  friends  and  enemies  of  each  of  the  tliree 
high  Powers,  that  is  to  say,  the  British  and  Sikh  Go- 
veruments  and  Shah  Shooja-ool-Moolk ,  shall  be  the 
frieuds  and  enemies  of  ail. 

15.  Shah   Shooja-ool-Moolk   engages,    after  the  at- 
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1838  tainment  of  liis  object,  to  pay  williout  fail  to  ihe  INla- 
liarajah  ihe  siiin  of  two  lacs  of  rupees,  of  the  Naïuik 
slialiee  ,  or  Kiildar  currency,  calciilating  froin  llie  dale 
on  wliicli  Ihe  Sikh  troops  inay  be  dispatched  for  the 
purpose  of  leinslatiiig  his  Majesly  in  Cabool,  in  con- 
sidération of  the  Maharajali  stationing  a  force  of  not 
less  than  5,000  nien ,  cavahy  and  infantry  ,  of  the  Ma- 
hojuedan  persuasion,  within  the  liniits  of  the  Peshawur 
territory  for  the  support  of  the  Shah;  and  to  be  sent 
lo  the  aid  of  his  IVlajesly,  whenever  the  Britisli  Go- 
\erninent,  in  concert  and  counsel  wilh  the  Maharajali, 
shall  deem  their  aid  necessary;  and  when  any  matter  of 
great  importance  niay  arise  to  the  weslward,  such  niea- 
sures  will  be  adopled  with  regard  to  it,  as  niay  seem 
expédient  and  proper  at  the  tinie,  to  the  British  and 
Sikh  Governnients.  In  the  event  of  tlie  Maharajah  re- 
c[uiring  the  aid  of  anyof  theShah's  troops,  a  déduction  shall 
be  made  from  the  subsidy,  proporlioned  to  tlie  period 
for  which  such  aid  niay  be  alï'orded  ;  and  tlie  British 
Government  holds  itself  responsible  for  the  punctual 
payment  of  the  above  sum  annually  to  tlie  Maharajah, 
so  long  as  the  provisions  of  this  Treaty  are  duly  ob- 
served.  ^- 

16.  Shah  Shooja  -  ool  -  Moolk  agrées  to  relinquîsli, 
for  himself,  his  heirs  and  successors,  ail  claims  of  su- 
preniacy,  and  arrears  of  tribule,  over  the  country  now 
lield  by  the  Ameers  of  Sinde  (which  will  continue  to 
belong  to  the  Ameers  and  their  successors  in  perpe- 
tuity),  on  condition  of  the  payment  to  him  by  the  Ameers 
of  such  a  suin  as  may  be  delermined,  under  the  medi- 
alion  of  the  British  Government,  15,000,000  of  rupees 
of  such  payment  beiiig  made  over  by  him  to  Mahara- 
jah Runjeet  Sing.  On  thèse  payments  being  completed. 
Article  4th  of  the  Treaty  of  12  Mars  1«33  will  be 
considered  cancelled,  and  the  customary  interchange  of 
letlers  and  suilable  présents  between  the  INIaharajah 
and  tlie  Ameers  of  Sinde  shall  be  maintained  as  he- 
relofore. 

17.  When  Shah  Shooja-ool-Moolk  sliall  liave  suc- 
ceeded  in  eslablishing  lus  Aulhority  in  Affglianislan,  he 
shall  not  altack  or  molest  liis  nephew  ,  the  ruler  of 
Herat,  in  the  possession  of  the  ferrilories  now  subject 
to  his  government. 

18.  Shah  Schooja-ooi-Moolk  binds  himself  his  heirs 
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and  successors,  to  refrain  froin  entering  into  nogolia-  1838 
lions  wilh  any  foreign  Slale  willioiit  llie  knowledge 
and  consent  of  tlie  liritish  and  Sikh  governnienls  ,  and 
to  oppose  any  power  having  tlie  design  to  invade  llie 
Silvh  or  Brilish  Territories  ,  by  force  of  anus,  to  the 
iitmosl  of  Lis  ability.  Tlie  tliree  Powers  ,  parties  ol 
tliis  Treaty,  viz  the  Brilish  Government,  ftlaharajah 
Riinjeet  Sing  and  Shah  Shooja-ooI-Moolk,  cordialy  agrée 
to  tlie  foregoing  arlicles.  There  shall  be  no  dévia- 
tion from  ihem;  and  \\\  that  case  the  présent  Treaty 
shall  be  considered  binding  for  ever;  and  this  Treaty 
shall  corne  inlo  opération  from  and  after  the  date,  on 
which  the  seals  and  signatures  of  thè  tliree  conlracting 
Parties  shall  hâve  been   affixed  Ihereto. 

Doue  at  Lahore  ,  this  26lh  day  of  June,  in  the 
year  of  our  Lord  1838,  corresponding  with  the  5lh  of 
the  monlh  of  Asarli  1895,  aéra  of  Bikarniajit. 


Nuuv.  Série.    Tome  VI,  Rr 


626        Traité    de    commerce  et  de  ncwig.  entre 


1838  "  

87. 

Nouveau  Traité  de  commerce  et  de 
navigation  conclu  entre  S.  M.  apo- 
stolique VKmpereur  cV Autriche  et  S. 
M.  la  Reine  du  Royaume-uni  de  la 
Grande  -  Bretagne  et  de  l'Irlande* 
Signé  à    Vienne,   3  Juillet  1838  *'0* 

(Confirmé  et  ratifié    par  rEiiipereur  d'Autriche    à  Milan 
le   14  Septembre  1838.) 

An  nom  de  la  très-sainte  Trinité. 

Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  et  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Au- 
triche, Roi  de  Hongrie  et  de  Bohème,  animés  du  désir 
d'étendre,  d'accroître,  et  de  consolider  les  relations  com- 
merciales de  leurs  Etats  et  possessions  respectifs,  et  de 
procurer  par  là  toutes  les  facilités  et  tous  les  encoura- 
gemens  possibles  à  ceux  de  leurs  sujets  cjui  ont  part  à 
ces  relations;  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer 
davantage  à  l'accomplissement  de  leurs  souhaits  mutuels 
à  cet  égard ,  que  le  maintien  de  l'abolition  réciproque 
des  dill'érences   entre   les   impôts   c[ui,   avant   l'existence 


*)  Ce  traité,  que  les  feuilles  publiques  ont  siprnalé  comme  de- 
vant marquer  une  nouveile  ère  dans  les  relations  commercia- 
les de  l'Angleterre,  n'est  que  la  reproduction  presque  littérale 
du  traité  qui  avait  été  conclu  entre  la  Graade-liretagne  et 
l'Autriche,  le  21  décembre  1829,  et  dont  la  durée,  fixée  au 
18  mars  1836,  avait  été  tacitement  prorogée.  Une  seule 
clause  nouvelle  mérite  d'être  signalée  :  c'est  celle  de  l'art.  4, 
qui  règle  le  commerce  entre  les  deux  pays  par  la  voie  du 
Danube;  d'après  les  explications  fournies  par  les  ministres  an- 
glais au  sein  du  Parlement,  cette  clause  aurait  été  introduite 
dans  le  traité  sur  la  demande  de  l'Autriche ,  mais  son  exécu- 
tion serait  nécessairement  subordonnée  au  concours  de  la 
Porte-Ottomane,  sur  le  territoire  de  laquelle  se  trouvent  les 
principales  embouchures  du  Danube,  et  jusqu'à  présent  au- 
cune démarche  n'aurait  été  faite  pour  obtenir  ce  concours. 
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87. 
Neuev Handels -  und  Schijffahrtsver- 
trag  abgeschlossen  zwischen  Sr.  apo- 
stolischen  Maj estât,  dein  Kaiser  von 
Oestreich,  Fiônig  von  Ungarn  und 
B'ôhmen  und  Ihrer  Maj estât  der  îï'ô- 
nigin  von  Grossbritannien  und  Ir- 
lande Unterzeichnet  zu  Wiej2,  am 
3  Julius  1838. 

(Oesterreicliisclier  Beobacliter.  1838.  Oktober). 
(Les  ratifications   de    ce  Traité    on    e'té  c'chaiige'es  à  Mi- 
lan le   14  Septembre  1838.) 

Im  Nanien  der  allerheiligsten  Dreieiuîgkeit. 

Se.  Majestat  der  Kaiser  von  Oeslerreich ,  Konig 
VOH  Ungarn  und  Bohnien ,  und  Ihre  IMajestat  die  Ko- 
iiigin  des  vereinigten  Runigreichs  von  Grossbritannien 
und  Irland  ,  beseelt  von  dein  Verlangen ,  die  Handels- 
verbindungen  zwischen  Ihren  Staaten  und  Besitzungen 
zu  erweitern ,  zu  verniehren  und  zu  befesligen ,  und 
dadurch  Ihren  Unterthanen ,  die  an  diesen  Handelsver- 
bindungen  Theil  nehmen,  aile  inogliclie  luleichterung 
zu  verschaffen  ,  und  iiberzeugt ,  dass  nichts  so  sehr  zu 
der  Erfiillung  dièses  gegenseitigen  Wunsches  beilragen 
konne,  als  die  Aufhebung  jeder  Ungleichlieit  in  den 
Zollen ,  r=  welche  vor  dem  Abschlusse  der  zu  London 
am  21.  December  1829  unterzeichneten  Convention  in 
den  Hafen  des  einen  Staates  von  den  Schiiren  des  an- 
dern  erhoben  wurden,  —  auch  noch  fernerhin  bestehen 
zu  lassen,  haben  Bevollmiichtigte  ernanut,  um  einen 
Verlrag  zu  diesem  Zwecke  abzuschliessen  ,  namlich  : 

Se.  Majestat  der  Kaiser  von  Oeslerreich,  Ronig 
von  Ungarn  und  Bohmen: 

den  Hrn.  Cleniens  Wenzel  Lothar  Fiirsten  von 
Bletternich  -  Winneburg,  Herzog  von  Portella  ,  Gcafen 
von  Kcinigswart,  Grand  von  Spanien  erster  Classe,  Rit- 
ter  des  goldenen  Vliesses,  Grosskreuz  des  Konigl.  Un- 
garischen  St.  Stephanordens  und  des  goldenen  Civil- 
Verdienst-Ehrenzeichens,    Sr.    K.   K.    apoôtol.    Majestat 

Ilr2 
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1838  de  la  convention  conclue  le  21  décembre  1829  à  Lon- 
dres,  étaient  levés  sur  les  bâlimens  de  Tun  des  deux. 
Etats  dans  les  ports  de  l'autre,  ont,  nommé  des  pléni- 
potentiaires pour  conclure   un  traité  ?i  cet  eiï'et ,  savoir  : 

Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  le  très -honorable  sir  Frédéric- 
Janies  Lanib,  chevalier  grand'croix  du  très  -  honoraide 
ordre  du  Bain,  conseiller  de  Sa  Majesté  Britannique 
en  son  conseil  privé,  et  son  ambassadeur  extraordinaire 
et  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique  ; 

Et  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hon- 
grie et  de  Bohème,  Son  Altesse  ('iément  -  Wenceslas- 
Lothaire,  prince  de  IMellernich  -  Winnebourg,  duc  de 
Portelia,  comte  de  Ronigsv\'art ,  grand  d'Espagne  de  la 
première  classe,  clievalier  de  la  Toison  d'Or,  grand' 
croix  de  l'ordre  de  Saint- Etienne  de  Hongrie,  et  de 
la  décoration  pour  le  mérite  civil  ,  chambellan ,  conseil- 
ler intime  actuel  de  Sa  Majesté  Inipériale  et  Royale 
Apostolique,  son  ministre  d'état  et  des  conférences,  et 
chancelier  de  Cour   et  d'Etat  et  de  la  maison  impériale; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  réciproquement 
leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 

Art.  1er  *).  A  dater  de  la  ratification  du  présent 
traité,  les  navires  anglais  c[ui  entreront  dans  les  ports 
de  Sa  IMajesté  l'Empereur  d'Autriche ,  ou  qui  en  sorti- 
ront, et  les  bâlimens  autrichiens  qui  entreront  dans  les 
ports  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Ir- 
lande, et  dans  ceux  de  toutes  les  possessions  de  Sa 
ÏVIajesté  Biitannique,  ou  qui  en  sortiront,  ne  seront  su- 
jets à  aucuns  droits  ou  charges,  de  cjuelque  nature 
«[u'ils  soient,  autres  que  ceux  qui  sont  actuellement,  ou 
pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  navires  indigè- 
nes, à  leur  entrée  dans  ces  ports,  ou  à  leur  sortie. 

Art.  2.  '*''^)  Toutes  les  productions  du  sol,  de  l'indu- 
strie et  de  l'art  des  Etats  et  des  possessions  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  d'Autriche,  y  compris  lesdites  produc- 


*)  tet  article  est  la  reproduction  littérale  de  l'art.  1er  du  traité  I 
du  21   décembre.  ; 

*')  Cet  article  est  littéralement  le  même  que  l'article  2  du  traité  i 
du  21  décembre,  sauf  i'additioa  des  mots:  y  compris  cei/x  du  , 
Danube,  «jui  y  ont  été  ajoutés.  j 
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Cammerer,  Gebeîmen  Ratli ,    Staats-  und  Conferenzon- 1838 
iiister,  und   Haus-,  Hof-  und  Staatscanzier , 

und  llire  Majeslat  die  Kunigiii  des  vereinigten  Ko- 
nigreichs  von  Grossbritannien   uiid  Irland  : 

deii  sehr  elirenwerthen  Sir  Frédéric  James  Lamb, 
Grosskreiiz  des  sehr  elirenwerthen  Bathordens,  Mil- 
glied  des  Geheimeu  Rallies  Ilirer  Brilischen  IMajeslat, 
und  Iliren  aiisserordenlliclieu  nnd  bevollmachligteu  Bot- 
scliafler  bei  Sr.  R.  K.  aposlol.  Majestat, 

■\velche,  nacbdem  sie  ihre  Vollmachten  ausgewecli- 
selt  und  richtig  befiinden,  die  nachstehenden  Artikel 
festgeselzt  und  unterzeicbnet. 

Art.  I.  Von  dem  Tage  der  Ratification  des  gegen- 
^varligen  Vertrages  angefangeu  ,  solleJi  die  Oeslerreicbi- 
scben  ScbiiTe  bei  ihrem  Einlaufen  in  die  Hàfen  des 
Vereinigten  Konigreiclis  von  Grossbritannien  und  Irland, 
so  wie  in  jene  aller  Besitzungen  llirer  Britisclien  Maje- 
6lat,  oder  bei  ihreni  Auslaufen  ans  denselben  ,  und  die 
Englisclien  Schifle  bei  ihreni  Einlaufen  in  die  Hafen 
Sr.  Majestat  des  Kaisers  von  Oesterreich ,  oder  bei  ih- 
rem Auslaufen  ans  denselben  ,  keinen  andern  oder  hu- 
liern  Abgaben  und  Zôllen  von  was  immer  fiir  einer 
Art  unterworfen  seyn ,  als  jenen ,  welche  gegenwiirtig 
den  eigenen  Schilïen  der  Nation  bei  ihreni  Einlaufen 
in  die  besagten  Hafen,  oder  bei  ihrem  Auslaufen  aus 
denselben  auferlegt  sind  ,  oder  in  Folge  ihnen  aufer- 
legt  werden  diirflen. 

Art.  II.  Aile  Erzeugnisse  des  Bodens,  des  Gewerb- 
und  Kunstfleisses  der  Staateu  und  Besitzungen  Sr.  Ma- 
jestat des  Kaisers  von  Oesterreich,  mit  Inbegriff  der  ge- 
uannten  Erzeugnisse,  vs^elche  im  Norden  auf  der  Elbe, 
oder  im  Osten  auf  der  Donau  ausgefiilirt  werden  kôn- 
nen  ,  und  die  in  den  Hafen  des  vereinigten  Konigreichs 
und  die  Besitzungen  Ihrer  Britisclien  Majestat  eingefiihrt  , 
werden  diirfen,  —  so  wie  aile  Erzeugnisse  des  Bodens, 
des  Gewerb  -  und  Kunstfleisses  des  Vereinigten  Konig- 
reichs und  der  Besitzungen  Ihrer  Britisclien  ]\rajestat, 
die  in  die  Hafen  Sr.  Majestat  des  Kaisers  von  Oester- 
jeicli  eingefiihrt  werden  diirfen,  —  sollen  in  jeder  Be- 
ziehung  gegenseitig  die  namlichen  Privilegien  und  Frei- 
lieilen  geniessen ,  und  sollen  auf  ganz  gleiche  Weise 
auf  den  Schîffen  des  einen  ,  wie  auf  den  SchifTen  des 
andern  der  hohen  contrahirenden  Theile  eixigefiihrt  und 
ausgefiihrt  werden  konneu. 


630        Traité  de  commerce  et  de  nai^ig.  entre 

1838  tioiis  dont  l'exportation  pourra  avoir  lieu  au  nord  de 
ses  Etats  sur  l'Elbe,  ou  à  l'est  par  le  Danube,  et  qui 
peuvent  être  importées  dans  les  ports  du  royaume  mû 
et  les  possessions  de  Sa  Majesté  Britannique  ;  de  même 
que  toutes  les  productions  du  sol ,  de  l'industrie  et  de 
l'art  du  royaume  uni  et  des  possessions  de  Sa  IMajeslé 
Britannique,  qui  peuvent  élre  importées  dans  les  ports  de 
Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche  ,  jouiront  réciproque- 
ment, à  tous  égards,  des  mêmes  privilèges  at  immunités, 
et  pourront  élre  importées  et  exportées  exactement  de  la 
même  manière  ,  sur  les  navires  de  l'une  comme  sur  les 
navires  de  l'autre  des  Hautes  Parties  contractantes. 

Art.  3.     Tous  les  ol)jets  qui  ne  sont  pas   des  pro- 
ductions   du    sol,    de    l'industrie    et    de  l'art    des    deux 
Etats  respectifs  ou  de  leurs  possessions,  et  qui  peuvent 
légalement    être   importées    des    ports  de    l'Autriche ,    y    j 
compris  ceux  du  Danube,    dans   les   ports  du  royaume    | 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,    de  Malte,    de    | 
Gibraltar,    et   autres  possessions   de  Sa  Majesté  Britan-    1 
nique,  sur  des  vaisseaux  autrichiens,   ne  seront  soumis    i 
qu'aux    mêmes  droits    que    paieront   ces    mêmes    objets,    j 
s'ils  étaient  importés  sur  des  vaisseaux  anglais.  ; 

Sa  Majesté  Britannique  accorde  par  le  présent  ] 
traité  à  la  navigation  et  au  commerce  autrichiens,  tous  i 
les  bénéfices  ressortant  des  deux  actes  du  Parlement  ! 
publiés  le  28  août  1833,  et  servant  à  régler  le  com- 
merce et  la  navigation  du  royaume  uni  et  des  posses-  ■ 
sions  britanniques ,  ainsi  que  tous  les  autres  privilèges  l 
de  navigation  et  de  commerce  dont  jouissent  actuelle-  ■ 
ment,  et  dont  pourraient  jouir  par  la  suite,  soit  par  : 
les  lois  existantes,  ou  en  vertu  d'ordres  du  Conseil  de  i 
Sa  Majesté  Britannique,  ou  par  traités,  les  nations  les  ! 
plus  favorisées. 

Art.  4.  Tous  les  vaisseaux  autrichiens  arrivant  des  ( 
ports  du  Danube,  jusqu'à  Galatz  inclusivement,  seront  ad-  - 
mis,  avec  leurs  cargaisons,  dans  les  ports  du  royaume  i 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  et  de  toutes  i 
les  possessions  de  Sa  Majesté  Britannique,  exactement 
de  la  même  manière  que  si  ces  vaisseaux  venaient  di-  i 
rectement  de  ports  autrichiens,  avec  tous  les  privilèges  i 

■^)  Le  premier  j)arap;raplie  de  Part.  3.  correspond  an   parajrraplie  i 

2  de    l'article    3  du  traité  antérieur;    le    deuxitme    paraj^rapiie  i 

a  e'tc  ajouté.     Voyez  en  outre  ci-après  les  déclaration  et  con-  ; 

tre-déclaration   des  plénipotentiaires.  ij 
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Art,  m.  Aile  Gegensliinde,  welclie  nicht  Erzeng- 1838 
nisse  des  Bodons;  des  Gewerb-  und  Runsldeisses  der 
beiden  belreflfenden  Staaten  oder  ihrer  Besitzungen  sind, 
und  die  rechlmassigerweise  ans  deu  Hafen  Oesterreichs, 
mit  InbegrilF  jener  der  Donau,  in  die  Hafeu  des  Ver- 
einigten  Konigreichs  von  Grossbritaiinien  und  Irland, 
von  Malla,  von  Gibraltar  und  in  jene  der  andern  Be- 
sitzungen Ihrer  Brilischen  Majestat  auf  Oesterreichisclien 
SchifFen  eingefiihrt  w^erdeii  dii'rfen ,  sollen  nur  densel- 
ben  Abgaben  unterworfen  seyn ,  welche  fiir  dièse  Arli- 
kel  zu  entrichten  waren,  falls  sie  auf  Englisclien  Schif- 
fen  eingefiilu't  wiirden. 

Ihre  Britisclie  Majesfat  bewilligt  durcli  den  gegen- 
wiirligen  Vertrag  dem  Handel  und  der  SchillTalirt  Oe- 
sterreichs aile  Vortheile,  welche  aus  den  beiden  Parla- 
mentsacteu  vom  28.  August  1833  zu  Regulirung  des 
Handels  und  der  Schifffahrt  des  Vereiniglen  Konigreichs 
und  der  Britischen  Besitzungen  entspringen,  so  wie  aile 
andern  Vorreclite  in  Bezug  auf  Handel  und  Sclnlffalirt, 
deren  sich  die  nieist  begunsliglen  Nationen  bereits  ge- 
genwartig  erfreuen,  oder  welche  denselben  in  der  Folge 
durcli  eingefiihrle  Gesetze,  durcli  geheime  Rathsbefehle 
oder  durch  Tractate  iioch   gewahrt  werden  diirflen. 

Art.  IV.  Aile  Oesterreichisclien  Scliille,  welche  aus 
den  Hafen  der  Donau  bis  einschliesslich  Galacz  koni- 
nien  ,  sollen  samnit  ihren  Ladungen  in  die  Hiifen  des 
Vereinrgten  Konigreichs  von  Grossbritannien  und  Irland, 
und  aller  Besitzungen  Ihrer  Britischen  Majestat  gerade 
in  derselbeu  Weise ,  als  wenn  dièse  Schiffe  direct  aus 
Oesterreichisclien  Hiifen  kanien,  und  mit  allen  Vorrech- 
len  und  Freiheiten ,  die  durch  den  gegenwartigen  Schiff- 
fahrts  -  und  Handelsvertrag  feslgesetzt  sind ,  zugelassen 
werden.  In  gleicher  Weise  sollen  aile  Englisclien  Schilfe 
mit  ihren  Ladungen  ganz  den  Oesterreichisclien  gleich- 
gestellt  seyn  und  fernerhin  gleichgeslellt  bleiben ,  so 
oft  dièse  Englischen  Schifl'e  in  die  erwahnten  Hafen 
einlaufen   oder  aus  denselben  auslaufen  werden. 

Alt.  V.  In  Erwagung  des  Umstandes,  dass  die 
Englischen  Schiffe  ,  wenn  sie  unmittelbar  aus  andern 
Liindern  kommen,  welche  nicht  unter  der  Botmiissig- 
keit  der  hohen  contrahirenden  Tlieile  stehen,  mit  ihren 
Ladungen  in  die  Oesterreichisclien  Hafen  zugelassen  wer- 
den, oline  irgend  aiulere  Abgaben  zu  bezaîilen,  als  jene, 
Oesterreichische  Achille  entrichten   niiissen,   sollen    auch 
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1838  et  immunités  convenus  par  le  présent  traité  de  naviga- 
tion et  de  commerce.  De  même,  tous  les  navires  an- 
glais, avec  leurs  cargaisons,  seront  et  continueront  à 
être  placés  sur  le  même  pied  que  les  vaisseaux  autri- 
chiens, lorsque  lesdiis  navires  anglais  entreront  ou  sor- 
tiront de  ces  mêmes  ports. 

Art.  5.  *)  En  considération  de  ce  que  les  vaisseaux 
anglais,  arrivant  directement  d'autres  pays  que  ceux  ap- 
partenant aux  Hautes  Parties  contractantes,  sont  admis 
avec  leurs  cargaisons  dans  les  ports  autrichiens ,  sans 
payer  d'autres  droits  quelconques  que  ceux  que  paient 
les  vaisseaux  autrichiens  ,  de  même  les  productions  du 
sol  et  de  l'industrie  des  parties  de  l'Asie  et  de  l'Afi'ique 
situées  dans  l'intérieur  du  détroit  de  Gibraltar,  et  qui 
auront  été  importées  dans  des  ports  autrichiens,  pour- 
ront eu  être  réexportées  par  des  vaisseaux  autricliiens 
directement  dans  des  ports  anglais,  de  la  même  manière, 
et  avec  les  mêmes  privilèges  à  l'égard  de  toute  espèce 
de  droits  et  immunités  ,  que  si  ces  productions  étaient 
importées  des  ports  autrichiens  par  des  vaisseaux  anglais. 

Art.  6.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce qui ,  d'après  les  stipulations  convenues  par  le 
présent  traité,  ou  d'après  les  règlemens  et  ordonnances 
en  vigueur  dans  les  pays  respectifs,  peuvent  élre  léga- 
lement importés  dans  les  Etats  et  les  possessions  des 
Hautes  Parties  contractantes,  ou  exportés  de  ces  mêmes 
Etals  ou  possessions,  soit  sous  pavillon  anglais,  soit 
sous  pavillon  autrichien,  seront  également  assujétis  aux 
mêmes  droits,  qu'ils  soient  importés  par  les  navires  de 
l'autre  Etat,  ou  par  les  batimens  nationaux;  et  il  sera 
accordé  pour  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce dont  la  sortie  des  ports  des  deux  Etats  est  per- 
mise ,  les  mêmes  primes  ,  remboursemens  de  droits  et 
avantages,  que  l'exportation  s'en  fasse  par  les  navires 
de  l'un   ou  par  ceux  de  l'autre  Etat. 

Art.  7.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce qui  seront  importés ,  déposés  ou  emmagasinés 
dans  les  ports  des  Etats  et  possessions  des  Hautes  Par- 
ties contractantes,  aussi  long-temps  qu'ils  y  resteront 
déposés   ou  emmagasinés,    et    ne    seront    pas    employés 


*)  Les  articles  5  et  7  sont  des  articles  nouveaux  ;  l'article  6 
correspond  h  l'article  4,  l'article  8  à  l'article  5,  et  l'article 
9  à  l'article  6  du  traité  du  21  décembre. 
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die  Erzeugnisse  des  Bodens  und  der  Industrie  jener  1838 
Theile  von  Asien  und  Afrika,  welclie  innerlialb  der 
Meerenge  \on  Gibraltar  liegen,  und  welclie  in  die  Ha- 
fen  Oesterreicbs  gebracbt  worden  sind ,  von  dort  auf 
Oesterreichiscbcn  Scbiffen  direct  in  Englisclie  Hafeii,  auf 
gleiche  Weise  und  mit  denselben  Begiinstigungen  hin- 
sicbtlich  aller  Abgaben  und  Vorrecbte  wieder  ausgefùhrt 
werden  konnen,  als  wenu  dièse  Erzeugnisse  in  Engli- 
schen  SchilFen  aus  Oesterreichischen  Hafen  eingefùhrt 
waren. 

Art.  VI.  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  welclie 
iiacli  den  Bestimmungeii  des  gegenwarligen  Vertrages, 
oder  nacli  den  in  den  betrelFenden  Staaten  beslebenden 
Vorschriften  und  Verordnungen  sowobl  uuter  Oester-' 
reicbischer  als  unter  Engliscber  Flagge  gesetzlicli  in  die 
Lander  und  Besilzungen  der  hoben  contrabîrendeii 
JNlacbte  eingefùbrt  oder  aus  diesen  Landern  und  Be- 
sitzungen  ausgefùbrt  werden  diirfen,  sollen  denselbea 
Abgabeu  luilerworfen  seyn ,  es  niCgen  selbe  auf  Scbif- 
fen des  andern  Slaates  oder  auf  Nationalscbilfen  einge- 
fiibrt  werden;  und  aile  Waaren  und  Handelsartikel  de- 
ren  Ausfubr  aus  den  Hiifen  der  beiden  Staaten  erlaubt 
ist,  solleii  zu  denselben  Priimien ,  Zollerslattungen  und 
Vortbeilen  berecbtigt  seyn,  die  Ausfubr  mag  auf  Scbif- 
fen des  einen  oder  des  andern  Staates  gescbebeu. 

Art.  VII.  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  weîclie 
in  den  Hafen  der  Lander  und  Besitzungen  der  boben 
contrabirenden  Macbte  eingefiibrt,  niedergelegt  oder  ma- 
gaziuirt  werden,  sollen,  so  lange  sie  im  Depot  oder 
Magazin  bleiben,  und  nicbt  zum  Verbraucbe  im  Innern 
verwendet  werden  ,  bei  ibrer  Wiederausfiibr  derselbea 
Bebandking  und  denselben  Abgaben  unterworfen  wer- 
den ,  dièse  Wiederausfubr  mag  in  den  ScbilFen  des 
einen  oder   des  andern   Staales  Slatt  linden. 

Art.  VIII.  In  keiner  Art  soll  von  der  Regierung 
des  einen  wie  des  andern  Staates,  nocb  von  irgend 
eiuer  in  deren  Namen  oder  unter  deren  Autorilat  ban- 
delnden  Gesellscbaft ,  Corporation,  oder  irgend  eineni 
Agenten,  den  Erzeugnissen  des  Bodens  und  des  Gewerb- 
und  Ruuslfleisses  des  einen  oder  des  andern  Staates 
und  dessen  Besitzungen,  wenn  selbe  in  die  Hafen  des 
andern  Staates  eingefiibrt  werden ,  in  Anbetracbt  der 
Nationalitiit  des  Scbiffes,  auf  welcbcm  die  Einfubr  die- 
ser  Erzeugnisse    Statt  gcfundcn    bUtle ,    bei    deni  Raufe 
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1838  pour  la  consommation  intérieure,  lorsqu'ils  en  seront 
réexporle's,  seront  sujets  au  même  traitement  et  aux 
mêmes  droits  ,  que  la  re'exportation  s'en  fasse  par  les 
navires  de  l'un  ou  par  ceux  de  l'autre  Etat. 

Art.  8.  Il  ne  sera  donné,  ni  directement,  ni  in- 
directement, ni  par  l'un  des  deux  Gouvernemens,  ni 
par  aucune  compagnie,  corporation  ou  agent  agissant 
en  son  nom  ou  sous  son  autorité,  aucune  préférence 
quelconque  pour  l'acliat  d'aucune  production  du  sol, 
de  l'industrie  ou  de  l'art  de  l'un  des  deux  Etats  et  de 
ses  possessions,  importée  dans  les  ports  de  l'autre,  à 
cause  de  la  nationalité  du  navire  qui  aurait  transporté 
cette  production;  l'intention  bien  positive  des  deux  par- 
lies  contractantes  étant  qu'aucune  dill'érence  ou  distinc- 
tion  quelconque  n'ait  lieu   à  cet  égard. 

Art.  9.  Quant  au  commerce  à  faire  par  les  vais- 
seaux atUricliiens  avec  les  possessions  anglaises  dans  les 
]ndes  orientales,  Sa  JMajesté  Britannique  consent  à  ac- 
corder aux  sujets  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique  ,  les  mêmes  avantages  et  privilèges  dont 
jouissent  ou  pourront  jouir,  en  conséquence  de  tout 
traité  ou  acte  cpielconque  de  Parlement,  les  sujets  ou 
citoyens  de  la  nation  la  plus  favorisée,  soumis  aux 
lois,  règles,  règlemens  et  restrictions  qui  sont  ou  peu- 
vent devenir  applicables  aux  vaisseaux  et  aux  sujets 
de  tout  autre  Etat  jouissant  des  mêmes  avantages  et  pri- 
vilèges pour  faire  le  commerce  avec  lesdites  possessions. 

Art.  10.*)  Le  présent  traité  ne  comprend  pas  la 
comnumication  des  transports  entre  les  ports  indigènes 
d'une  des  parties  contractantes  jjar  les  vaisseaux  de  l'au- 
tre,  pour  ce  c{ui  regarde  la  prise  a  bord  de  personnes, 
de  marchandises  ou  d'objets  de  commerce  ;  ce  genre  de 
transport  étant  réservé  aux  bâlimens  nationaux. 

Art.  11.  Les  vaisseaux  et  sujets  des  Hautes  Par- 
ties contractantes  jouiront,  par  le  présent  traité,  réci- 
proquement de  tous  les  avantages,  immunités  et  privi- 
lèges ,  dans  les  ports  de  leurs  Etats  respectifs  et  leurs 
possessions,    dont    jouissent   présentement   la  navigation 


*)  Les  articles  10  et  11  sont  des  articles  nouveaux;  les  articles 
J2,  13  et  14,  correspondent  aux  articles  8,  9  et  10  du  trnité 
du  21  décembre;  l'article  7  de  ce  traité,  qui  définissait  Tex- 
pressiou  de  royaume  uni,  a  été  omis,  sans  doute,  comme 
superflu. 
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irgend  ein  direcler  oder  indirecter  Vorziig  gegebeu  wer-  1838 
den ,  indeni  es  die  bestiniinte  Meinung   und  Absicht  der 
beiden  hohen   contrabirenden  Macbte  ist,  dass  auf  keine 
Weise  in  solcber  Hinsicht  irgeud  ein  Unterscbied  Platz 
greifen  soll. 

Art.  IX.  In  Betreff  des  Haudelsverkehrs  durcb  Oe- 
slerreicbisclie  Scbiffe  mit  den  Engliscben  Besitzungen 
in  Ostindien,  willigt  Ihre  Britisclie  Majestat  ein,  den 
Unterlbanen  Sr.  K.  R.  apostoliscben  Majestat  aile  jene 
Vorlheile  und  Piivilegieu  zuzugesteben,  in  deren  Geniiss, 
in  Folge  irgend  eines  Vertrags  oder  irgend  einer  Par- 
lanientsacte ,  die  Untertlianeu  oder  Biirger  der  nieist 
begiiusligten  Nation  gegenwarlîg  steben ,  oder  in  Zu- 
kunft  steben  diirften  ,  jedocb  mit  Unterordnuiig  unter 
die  Gesetze  ,  Normen,  Verordnungen  und  Einscbran- 
kungen,  welcbe  gegen  die  Scliiffe  und  Unterlbanen  je- 
des  andern  fremden  Staates  ,  welclier  die  gleicben  Vor- 
tbeile  und  Privilegien  zum  Bebufe  des  Handels  mit  den 
besagten  Besijzungen  geniesst ,  bereils  in  Anwendung 
sind,  oder  in  der  Folge  anwendbar  befunden  werden 
diirften. 

Art.  X.  Der  gegenwartige  Vertrag  beziebt  sich 
nicbt  auf  die  Scbilï'fabrt  und  den  Kiistenbandel  zwi- 
scben  den  Hafen  eines  und  desselben  der  beiden  con- 
trabirenden Staaten  durcb  Scbiffe  des  andern  Staates, 
in  so  weit  solcbe  das  Verfiibren  von  Passagieren ,  Gii- 
tern  und  Handelsartikeln  betreffen ,  indem  dièse  Scbiff- 
fabrt  und  dieser  Kiistenbandel  deji  Nationaischiffen  vor- 
bebalten  bleibeu. 

Art.  XI.  Die  Scbiffe  und  Untertbanen  der  boben 
contrabirenden  Macbte  sollen  durcb  den  gegenwartigea 
Vertrag  wecbselseitig  aile  die  Vortbeile,  Vorrecbte  und 
Privilegien  in  den  Hafen  der  betreffenden  Staaten  und 
Besitzungen  geniessen,  welcber  sich  dermalen  der  Han- 
del  und  die  Scbifffabrt  der  nieist  begiinstigten  Nationen 
erfreuen  ,  indem  der  Zweck  ist,  den  Oesterreicbiscben 
Scbiffen  und  Untertbanen  in  deni  vereiuigten  Konig- 
reicbe  und  in  den  Britiscben  Besitzungen  aile  jene  Vor- 
tbeile fiir  Scbifffabrt  und  Handel  ungescbmiilert  zuzu- 
wenden,  welcbe  durcb  die  Navigationsacte  dd.  London, 
den  28.  August  1838,  und  durcb  eine  andere  Acte  von 
demselben  Datum ,  zur  Regulirung  des  Handels  der 
auswiirtigen  Britiscben  Besitzungen  ,  zugestanden  wor- 
deu  siud,  oder  welcbe  durch  Gebeime  Ratbsbefeble  oder 
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1838  et  le  commerce  des  nations  les  plus  favorisées;  l'objet 
en  étant  d'assurer,  dans  le  royaume  uni  et  les  posses- 
sions britanniques  ,  aux  vaisseaux  et  sujets  autrichiens, 
les  avantages  pleins  et  entiers  de  navigation,  et  de  com- 
merce accordes  par  l'acte  de  navigation,  passé  le  28  août 
1833  à  Londres,  et  par  un  autre  acte  de  la  même  date, 
réglant  le  commerce  des  possessions  britanniques  d'ou- 
tremer, ou  qui  pourraient  être  accordées  par  des  ordres 
du  Conseil  de  Sa  INIajesté  Britannique,  ou  par  traité, 
à  d'autres  puissances;  et  de  même,  les  vaisseaux  et  su- 
jets britanniques  jouiront,  dans  les  ports  des  Etats  et 
possessions  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Aposto- 
lique, des  avantages  pleins  et  entiers  de  navigation  et 
de  commerce  accordés  par  les  lois  existantes ,  règlemens, 
ordonnances,  ou  par  traités,  à  des  puissances  étrangères  : 
et  Leurs  Majestés  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  et  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de 
Hongrie  et  de  Bohème ,  s'engagent  réciproquement  à 
n'accorder  aucunes  faveurs,  privilèges  ou  immunités  c[uel- 
conques,  en  matière  de  conuuerce  et  de  navigation,  aux 
sujets  d'aucun  autre  Etat,  qui  ne  soient  en  même  temps 
accordés  aux  sujets  de  l'une  ou  de  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes,  gratultetnent^  si  la  concession  en  faveur 
de  l'autre  Etat  a  été  gratuite,  ou  en  donnant,  en  au- 
tant qu'il  sera  possible  de  le  faire,  la  même  compensa- 
tion ou  le  même  équivalent,  dans  le  cas  où  la  conces- 
sion aura  été  conditionnelle. 

Art.  12.  La  clause  de  l'art.  7  de  la  convention 
conclue  ?i  Paiis  le  5  novembre  1815,  entre  les  Cours 
de  la  Grande-Bretagne,  l'Autriche,  de  Prusse  et  de 
Russie,  relativement  au  commerce  entre  les  Etats  de 
Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  et  les  Etats- 
unis  des  Isles  ioniennes,  sera  maintenue. 

Art.  13.  Le  présent  traité,  qui  remplace  la  con- 
vention de  commerce  et  de  navigation  passée  le  21  dé- 
cembre 1829  à  Londres  entre  les  gouvernemens  autri- 
chien et  de  la  Grande-Bretagne,  restera,  après  la  si- 
gnature et  la  ratification  en  vigueur,  jusqu'au  31  dé- 
cembre de  l'année,  1848,  et,  après  ce  délai,  encore 
douze  mois  après  f{ue  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes aura  déclaré  à  l'autre  son  intention  de  limiter  la 
durée  du  traité.  11  est  convenu  en  outre  entre  les  hau- 
tes jiarlies  contractantes,  que  douze  mois  après  le  jour 
où  l'une  d'elles  aura  re(,u  de  l'autre  une  pareille  déclu- 
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diirch  Traclate  aiulern  Maclilen  zugeslaiiden  wer3en  1838 
tUirlten,  eben  so  solleu  die  Eiiglisclien  Scliille  uiid  Un- 
teithaiien  in  den  Hafen  und  Besilzuiigen  Sr.  K.  K.  apo- 
stolischeii  Majeslat  aile  Vorreclile  liir  Schiflfalirt  und 
llandel  iiugesclinialert  geniessen  ,  welche  diirch  die  be- 
stebenden  Gesetze ,  Vorscbriften  und  Verordnungen, 
oder  durch  Tractate  freniden  Maclilen  zugesicbert  sind, 
und  verpflichten  Sich  Ibre  JMajeslat  der  Kaiser  von  Oe- 
slerieicb ,  Kouig  von  ,Ungarn  und  BiJbmen,  «nd  die, 
Kcinlgin  des  vereinigten  Konigreiclis  von  Grossbritan- 
nien  und  Irland  gegenseilig,  keine  Beguiisligungen,  Pri- 
vilegien  und  Vorrecbte  irgend  einer  Art  in  Bezug  auf 
llandel  und  ScbilFfahrt  den  Unlerlbanen  irgend  eines 
andern  vStaates  zuzusteben,  welcbe  nicbt  aucli  zu  glei- 
clier  Zeit  auf  die  Unlerllianen  des  einen  oder  des  an- 
dern der  holien  conlrabirenden  Tbeile  ausgedebnt  wiir- 
den,  und  zw^ar  uiientgeltlicb,  wenn  die  Concession  zu 
Gunslen  des  andern  Slaates  unenlgelllicli  war  ,  oder  so 
viel  moglich  gegen  Zugesteluuig  derselben  Compensa- 
tion oder  desselben  Aequivaleuls ,  falls  die  Concession 
bedingt  gewesen  îsein  sollle. 

Art.  XII.  Die  Beslininiungen  des  Artikels  VII  der 
zwiscben  den  Hofeu  von  Oesterreicli ,  Grossbritanuien, 
Preussen  und  Russland  ani  5.  Noveniber  1815  zu  Pa- 
ris abgesclilossenen  Convention  ,  welcbe  sich  auf  deu 
llandelsverkebr  zwiscben  den  Slaaten  Sr.  K.  K.  apo- 
slollscben  Majestat  und  den  vereinigten  Staaten  der  Jo- 
niscben  Insein  bezieht,    soll  feruerliin  in  Kraft  bleiben. 

Art.  XIII.  Gegenwjirliger  Verlrag  soll,  nacb  er- 
folgter  Unterzeichnung  und  Ilatificirung ,  die  am  21.  De- 
ceniber  1829  zu  London  zwiscben  der  Kaiserlicb  Oe- 
slerreicbiscben  und  der  Kciniglicb  Grossbritannisclien 
Regierung  abgeschlossene  Scbill'fabrls  -  und  Handelscon- 
veution  ersetzen  ,  und  bis  zum  31.  Deceniber  des  Jab- 
res  1848  in  Kraft  bleiben  ,  und  noch  liber  diesen  Ter- 
min  binaus,  bis  uach  Ablauf  von  zwiilf  INIonaten,  nach- 
dem  einer  der  boben  contrabirenden  Tbeile  dem  andern 
seine  Absiclit  zu  erkennen  gegeben  baben  wird,  seiner 
Dauer  eine  Granze  zu  selzen.  8ie  sind  nebstbei  unter 
Sicb  iibereingekommen ,  dass  uach  Ablauf  von  zwolf 
Monaten  nacb  dem  ïage,  an  welcbem  eine  der  contra- 
hireJiden  Machte  eine  solcbe  Erklariing  von  der  andern 
erhallen  baben   wûrde  ,    der    gegen vvartige  Verlrag    und 
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1838  ration,   le   présent   traite'   et  toutes  ses  dispositions  ces- 
seront d'être  obligatoires  pour  les   deux  parties. 

„Art.  14,  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  actes 
de  ratification  échangés  à  Vienne  dans  lui  mois,  ou 
plus  tôt  s'il  est  possible.  En  foi  de  quoi  les  plénipo- 
tentiaires ont  signé  le  présent  traité  et  y  ont  apposé 
leurs  sceaux. 

„Fait  a  Vienne,  le  3  juillet  de  l'an  de  grâce  1838. 

„L.  S.  Metternich;  L.  S.  Fuedfhic  James  Lamb." 

Déclaration  signée  par  les  plénipotentiaires  respec- 
tifs lors  de  la  signature  du,  traité. 

Dans  la  juste  sollicitude  de  prévenir  d'avance  tout 
doute  qui  poui'rait  s'élever  dans  la  suite  sur  le  vérita- 
ble sens  des  expressions  contenues  dans  le  traité  de 
commerce  et  de  navigation  signé  ce-jourd'hui  entre  les 
plénipotentiaires  de  Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  et  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  d'Autriche  ,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bo- 
hême ,  les  Hautes  Parties  sont  convenues ,  d'un  com- 
mun accord,  que  le  texte  français  dudit  traité  sera  con- 
sidéré par  le  Gouvernement  autrichien  comme  le  texte 
original. 

En  foi  de  quoi  la  présente  déclaration  a  été  faite 
en  double  et  signée   par   les  plénipotentiaires  respectifs. 

Vienne,  le  3  juillet  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb.  (L.  S.)  Metternich. 

Déclaration    des    plénipotentiaires   de    Sa    Majesté 
Britannique  lors  de  Véchange  des  ratifications. 

En  procédant  à  l'échange  des, ratifications  du  traité 
de  commerce  et  de  navigation  conclu  et  signé  à  Vienne 
le  3  juillet  1838,  entre  Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  et  Sa  Majesté 
l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohême, 
le  soussigné  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Britannique 
a  reçu   de  Sa  Majesté  l'ordre  d'expliquer  et  de  déclarer: 

1°  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  mots: 
les  relations  commerciales  de  leurs  Etats  et  possessions 
respectifs,  doivent  être  censées  signifier:  les  relations 
commerciales  entre  leurs  Etats  et  possessions  respectifs  5 
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aile  in  deinselben  enlliaUenen  Bestimmungen    fiir   beide  1838 
Theile  aufliOren  solleu  ,   verbiiidlich   zii  seyn. 

Art.  XIV.  Der  gegenwaiiige  Vertrag  soll  ratificirt 
und  die  Ralifications  -  Urkunden  sollen  in  Wieu  iiiner- 
balb  eines  Monats,  oder  wo  miiglich  noch  frùlier  aus- 
ge\yecliselt  werden. 

Urkund  dessen  haben  die  beiderseitigen  Bevollmach- 
tiglen  denselben  unterzeichnet  und  ihre  lusiegel  beige- 
driickt. 

So  geschehen  zu  Wien,  am  3.  Juli  des  Jalires  Un- 
sers  HeiTu   1838. 
(L.  S.)  JMetternich.  (L.  S.)  Fhederik  James  Lamb. 


la  dernière  forme  de  mots  ayant  e'te  celle  adoptée  dans 
le  préambule  de  la  convention  de  commerce  entre  la 
Grande-Bretagne  et  l'Autriche,  signée  à  Londres  le  21 
déc.  1829. 

20  Que  les  stipulations  du  troisième  article  dudit 
traité  du  3  juillet  1838,  relatif  aux  objets  qui  ne  sont 
pas  les  produits  des  Etats  respectifs,  seront  entendues 
être  réciproques. 

3°  Que  par  le  septième  article  dudit  traité  du  3  juil- 
let 1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  commerce 
déposés  dans  des  magasins  ne  seront  pas  soumis  à  des 
droits,  à  moins  c[u'ils  ne  soient  introduits  pour  la  con- 
sommation, et  pourront  être  exportés  aux  mêmes  con- 
ditions dans  les  vaisseaux  de  l'un  aussi  bien  que  dans 
ceux  de  l'autre  Etat. 

La  ratification  de  Sa  Majesté  Britannique  sur  ledit 
traité  de  commerce  est  échangée  sous  les  déclarations  et 
explications  formelles  ci -dessus  mentionnées. 

Fait  à  Milan,  le   14  septembre   1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb. 

Contre  -  déclaration   du  plénipotentiaire  autrichien. 

En  conséquence  de  la  déclaration  présentée  au- 
jourd'hui par  Son  Excellence  sir  F.  Lamb,  ambassadeur 
de  Sa  Majesté  Britannique  près  Sa  Majesté  Lnpériale 
et  Royale  Apostolique ,  à  l'occasion  de  l'échange  des 
ratifications  du  traité  de  commerce  et  de  navigation, 
conclu  et  signé  à  Vienne,  le  3  juillet,  entre  les  pléni- 
potentiaires de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Aposto- 


640        Traité  de  commerce   et  de  napiff.  entra 


&• 


1838  lique ,    et    de  Sa  Majesté  Britannique,    laquelle    déclara-   l 
tion   est  conçue  dans  les  tenues  suivans:  i 

1^  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  mots, 
,,les  relations  commerciales  de  (of)  leurs  Etals  et  pos-  ; 
sessions  respectifs,"  seront  entendus  signifier  „les  rela- 
tions commerciales  entre  (betvveen)  leurs  Etats  et  pos-  - 
sessions  respectifs  ;"  la  dernière  forme  de  mots  ayant  ] 
été  celle  adoptée  dans  le  préambule  de  la  convention  de  ; 
commerce,  signée  à  Londres,  le  21  décembre  1829,  j 
entre  l'Autriche  et  la  Grande-Bretagne;  ' 

2°  Que  les  stipulations  du  troisième  article  du  sus- 
dit traité   du  3  juillet   1838,  relatives  aux  objets  qui  ne 
sont  pas  les  produits  des  Etats  respectifs,  seront  eulen-    i 
dues  être  réciproques  ; 

3°  Que  par  le  septième  article  du  traité  du  3  juil-  : 
let  1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  commerce 
déposés  dans  ^es  magasins ,  ne  seront  pas  soumis  à  des 
droits,  à  moins  qu'ils  ne  soient  introduits  pour  la  con- 
sommation ;  et  pourront  être  exportés  aux  mêmes  con- 
ditions dans  les  vaisseaux  de  l'un  aussi  bien  que  dans 
ceux  de  l'autre  Etat. 

Le  soussigné,  chancelier  de  Cour  et  d'Etat,  est  au- 
torisé par  Sa  Majesté  l'Empereur,  son  Auguste  Maître, 
a  accorder,  en  tout  point,  à  cette  déclaration,  présentée 
par  Son  Excellence  M.  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté 
Britannique. 

Fait  à  Milan,  le  14  septembre  1838. 

(L.  S.)  Metternich 

Erlldrung  und  Gegen  -  Erlldning. 
(Oesterr.   Beobachter    vom    23.   Febr.    1839). 

Der  unterzeichnete  Bevollniachtigte  Ihrer  Maj.  der 
Konigin  des  vereinlen  Ronigreichs  Grossbritanuien  und 
Irland    hat    von    Ihrer    Maj.    den    Befehl    erhalten ,    bei 

Vornalime    der   Auswechselung    der  Ratifikationsurkun-  i| 

den    des    zwischen    Ihrer    Grossbritannischen    Maj.    und  ]! 

Sr.  Maj.  dem  Kaiser  von  Oestereich,  Rijnig  von  Ungarn  j 

und  Bohmen   abgeschlossenen   und    am    3.  Juli  1838   zu  i 

Wien  unterzeichneten  Handels-  luid  Schifffahrtsvertrags,  . 

folgendes  zu  erlfiutern  und  zu  erkliiren:  î 

1)  dass  die  in  dem  Eingange  des  besagten  Vertrags  eut-  < 

haltenen  Worte    des    englischen  Textes:     „The  Com-  j 

mercial  relations    of  their   respective  States  and  Pos-  \ 
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sessions/'  bedeulen  sollen ,  ,,lhe  Commercial  relations  1838 
hetween  tlielr  respective  States  and  Possessions,''  in- 
dem  dièse  letzte  Worlform  diejenige  ist,  die  in  dem 
Eingange  der  am  21sten  December  1829  zwisclien 
England  und  Oesterreich  nbgesclilossenen  Handelscon- 
vention  angewendet  wurde. 

2)  dass  die  Bestimmungen  des  3ten  Artikels  des  vorer- 
wahnteii  Traktats  v.  3ten  Jul.  1838,  welclie  sicli  anf 
Waaren  beziehen,  die  ni  dit  Erzeugnisse  der  belref- 
fenden  Staaten  sind  ;  aïs  gegenseitiggiiltig  be- 
trachtel  werden  sollen  ; 

3)  dass  unter  dem  7ten  Art.  des  mehrerwahnten  Trak- 
tats V.  3.  Jiili  1838  verstanden  seyn  soll,  dass  Waa- 
ren ,  welclie  in  ]Magazinen  niedergelegt  werden,  einer 
Abgabe  ni  dit  unlerworfeu  seyn  sollen,  ausser  wenn 
sie  als  zuni  Verbrauche  beslimint  declarirt  werden, 
und  dass  sie  unter  denselben  Bedingungen  auf  den 
Scliiffen  des  einen  wie  des  andern  Slaales  ausgelie- 
fert  werden  konnen. 

Die  Ratification  des  besagten  Handels-  und  Schiff- 
fahrtsvertrags  von  Seiten  Ilirer  Grossbi'itannisclien  Maj. 
wird  unter  den  vorerwalinten  ausdriicklichen  Erklarun- 
gen  und  Erlauterungen  ausgewerliselt. 

Gegebeu  zu  Mailand  am  14.  September  1838, 

(L.  S.)     F.  J.  Lamb. 

(Folgt  eîue  gleichlautende  Gegenerklariing  an  dem- 
selben  Tage  vom  Fiirsten  von  Metteiuich  iu  Mailand 
unterzeichuet.) 


Nouv,  Série.     Tome   VI.  Ss 
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Traité  entre  JMahomined  Shah  de 
Perse  d'une  part  et  Iiohoundil  Fihan 
et  les  autres  Sirdars  de  Candahar 
de  Vautre  part,  conclu  sous  la  ga- 
rantie  du  iMinistre  plénipotenticdre 
de  la  Piussie  accrédité  près  la  cour 
de  Téhéran  {General ,  Comte  de  Si~ 
moîuch)  et  ratifié  le  ,,,,  Juillet  1838. 

(Communiqué  par  ordre    de  S.  M.    au  Parlameut  d'Au- 
gleterre   1839). 

[JVritten  with  the  Shali's  own  hand), 

„lt  is  agreed  to  — Please  God  we  sliall  so  conduct  (mat- 
ters)  tliat  it  sliall  be  an  object  of  envy  to  ail  tlie  world." 

Art.  I.  The  Sirdars  (of  Kandahar)  sliall  not  act 
in  opposition  (lo  ihe  Shah)  and  shall  not  connect  theni- 
selves  with  any  one  else,  but  shall  serve  truly  and  faithfully, 
they  shall  be  friends  of  the  friends  of  Persia  and  enemies 
of  her  enemies,  and  they  shall  not  hold  a  friendly  in- 
tercourse with  persons  who  are  opposed  to  (or  at  eii- 
mity  \vith)  the  Persian  Government,  and  they  shnll  not 
act  deceilfully  or  unfaithfully ,  and  if  they  should  so 
act,  this  Trealy  is   null  aiid  void. 

Art.  II.  "We,  (the  Shah),  hâve  given  the  territory 
of  Kandahar,  and  the  territory  of  Herat  with  their 
dependencies  to  the  Sirdars,  with  the  exception  of 
Shekkiwan,  aiid  the  territory  beyond  it,  (towards  Per- 
sia), and  so  long  as  they  shall  not  hâve  committed 
any  act  of  opposition  (or  hostility) ,  thèse  territories 
shall  be  in  their  possession,  and  in  that  of  their  heirs; 
and  if  they  should  commit  any  act  of  opposition  (or 
Lostility),  the  circumstances  shall  fîrst  be  conimunica- 
ted  to  the  Sirdars,  when  if  they  rectify  the  error  (or 
make  réparation)  it  is  well  ;  but  if  they  do  not,  then 
they  shall  be  dealt  with  in  whatever  manner  the  haughty 
Government  (of  Persia)  shall   consider  expédient. 

Art.  III.     The  Sirdars   shall  not  attack  (or  invade) 
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any  other  territory  withoiit  tlie   consent  of  His  Majesty  1838 
ihe  Shali  ;    but  if  any  of    tlie    subjecls    (dependenls)    of 
Kaadaliar  or  Herat,    sliould  not  subinit  to  their  aulho- 
rily  (or  rebel)  they  are  permitted  to.'punish  sucli  persons. 

Art.  IV.  Tlie  Sirdars  shall  treat  the  Ryols  and 
especially  the  Sheealis  with  justice  and  equity,  and 
shall  prolect  theni ,  and  shall  niake  no  distinction  be- 
tween  Soonnees  and  Sheeahs  ,  and  shall  cousider  thera 
ail  true  believers  and  folIoNvers  of  the  seal  of  the  Pro- 
pliets — ihe  blessed — and  they  shall  not,  without  cause, 
subject  them  to  pain  or  injury,  whether  injviry  iu  per- 
son  or  in  properly. 

Art.  V.  If  an  enemy  shouîd  appear  from  any 
quarter,  and  if  the  Sirdars  should  theniselves  be  unable 
to  repel  hini  ,  the  Shah  binds  hiniself  (or  beconies  re- 
sponsible)  to  supply  them  (the  Sirdars)  ^Yith  troops, 
artillery,  and  nioney,  to  whatever  extent  may  be  ne- 
cessary ,  and  not  to  \vilhhold  any  description  of  assi- 
stance or  support. 

Art"  VI.  Each  of  the  Sirdars  and  the  Chief  No- 
bles shall  give  trustworthy  hostages  to  the  Shah  ,  that 
confidence  may  be  eslablished  between  the  parties. 

Art.  VII.  If  a  Commercial  Agent  and  a  truslwor- 
tliy  (or  responsible)  person  on  the  part  of  the  exalled 
Governments  of  Persia  and  Russia,  should  réside  ia 
Herat  and  Kandahar,  they  (the  Sirdars)  shall  treat  him 
wilh  ail  honour ,  and  shall  crédit  hiS  slatements  ou 
commercial  allairs ,  and  if  the  properly  of  mei'chants 
should  be  niade  avvay  with,  they  (the  Sirdars)  shall 
exert   themselves  to  recover  it. 

Art.  VIII.  They  (the  Sirdars)  shall  not  molest  or 
interfère  with  the  merchants  and  subjects  of  the  two 
Slaates  ,  (Persia  and  Russia)  and  they  shall  levy  no 
more  than  the  rate  of  custom  dues  which  shall  hereaf- 
ter  be  specified,  from  the  merchants  of  the  exalted 
Government  of  Russia,  and  from  the  inhabitants  of  the 
Persian  territory,  that  is  to  say  (the  territory)  beyond 
(west  of)  Ghorian. 

Art.  IX.  A  Peesh-kush  (présent  or  tribute)  ac- 
cording  to  their  means  shall  be  sent  by  them  (the  Sir- 
dars) yearly,  to  the  présence  of  the  Shah,  as  an  évi- 
dence of  their  submission  and  allegiance  ,  and  the  Per- 
sian Government  sliall  make  no  other  demand  of  the 
Sirdars  excepl  service  (allegiance). 

Ss2 
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dabar  and  Herat  sliall  be  given  over  to  tlie  Sirdars, 
and  no  one  shall  interfère  willi  tliem,  and  if  in  time 
of  need,  troops  sbould  be  required  from  tbem,  a  sinall 
body  of  troops ,  with  an  Affghan  noblenian  ,  shall  be 
sent  to  tlie  stirrup  of  ihe  Shah.  For  the  pay  and  ex- 
penses  of  thèse  troops,  the  Persian  Government  is  re- 
sponsible,  and  after  the  termination  of  the  service,  they 
shall  be  sent  back  to  the  Sirdars. 

I,    who    am  the  Mini-  I,    ^110    pray    for   the 

Ster  Plenipotentiary  of  the  stability  of  His  Majesty's 
exalted  Government  ofPms-  Government' — the  pilgrini  of 
sia,  will  be  guarantee,  that  the  House  of  God,  IMeerza 
neither  on  the  part  of  His  Aghassee,  am  guarantee  (or 
JMajesty ,  etc.  etc.  etc.  the  responsible)  for  the  prece- 
Shah  of  Persia,  nor  on  the  ding  matters,  so  that  if  there 
part  of  the  powerfiil  Sir-  should  be  any  déviation 
dars  shall  there  occur  any  (from  the  Treaty)  ou  the 
déviation  from,  or  violation  part  of  the  Government  of 
of,    this   enlire  Treaty  and    His  Majesty,    etc.   etc.    etc. 

the  Shah  ,  this  s^lave  shall 
be  guilty  in  the  sight  of 
God  and  man,  and  shall 
be  the  scorn  of  those  who 
hâve  gone  before  and  those 
who  come  after. 
(L.  S.) 

HAJEE^"MEEUZA    AgHASSEE. 


thèse  engagements. 


(L.  S.) 

COUNT    SiMONICH. 


Minister  Plenipotentiary   of    Chief  Minister  of  the  Shah 
His    Impérial    IMajesty    the  of  Persia. 

Emperor  of  Russia. 


89. 

Loi  donnée  le  23  Juillet  1838  clans 
la  République  de  Hayti  Sur  V admi- 
nistration et  la  direction  des  douanes. 

(Publication  officielle  au  Port-au-Prince  en  Hayti). 

Titre  1er.     Dispositions  générales. 

Les  douanes  étant  établies  pour  la  per- 


Art.  1er. 
ception   des    droits    d  entrée 


et    de   sortie    sur   les  mar- 
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cbandises  et  denrées  importées  ou  exportées  par  le  coni-  1838 
merce,  soit  d'outre-mer,  soit  du  cabotage  intérieur,  tou- 
tes tentatives  ou  entreprises  dont  le  but  sera  de  frustier 
en  tout  ou  en  partie  les  droits  de  l'Etat,  déterminés 
par  la  loi,  seront  considérées  et  classées  comme  délits 
ou  crimes ,  et  seront  poursuivies  et  punies  conformé- 
ment à  la  présente  loi. 

2.  Tous  Haïtiens  ou  tous  étrangers,  convaincus 
d'avoir  participé,  soit  directement,  soit  indirectement, 
dans  la  frustration  des  droits  de  douane  revenant  à 
l'Etat,  seront  passibles  des  peines  établies  par  les  arti- 
cles 409,  326,  327  et  328  du  Code  pénal,  relatifs  au 
larcin  et  au  vol. 

Les  tentatives  ou  exécutions  de  contrebande  à  main 
armée,  seront  assimilées,  pour  la  punition,  au  vol  ou 
aux  tentatives  de  vol  à  main  armée. 

Tout  étranger  condamné  en  vertu  des  articles  sus- 
cités ,  après  avoir  subi  la  peine  à  laquelle  il  aura  été 
condamné,  sera  renvoyé  de  la  république,  et  ne  pourra 
jamais  y  revenir,  à  peine  d'être  poursuivi  de  nouveau 
et  transporté  hors  du  pays.  Communication  sera  faite, 
il  cet  égard ,  par  la  voie  diplomatique ,  s'il  y  a  lieu,  au 
gouvernement  de  la  nation  à  laquelle  il  appartiendra. 

3.  Tout  bâtiment,  soit  du  conmierce  de  longcours, 
soit  du  cabotage,  ou  toute  autre  embarcation  qui  aura 
servi  à  faire  la  contrebande,  soit  en  recevant  à  son 
bord  les  marchandises  ou  denrées  qui  n'auraient  pas 
passé  régulièrement  par  les  douanes,  soit  en  débarquant 
de  son  bord  des  marchandises  ou  denrées  ailleurs  qu'- 
aux douanes  établies  ,  seront,  ainsi  que  les  marchandi- 
ses ou  denrées  ,  confisquées  au  profit  de  la  république, 
et  vendues  judiciairement. 

La  moitié  du  produit  net  de  la  vente  des  bâtimens, 
marchandises  et  denrées,  appartiendra  à  celui  ou  ceux 
qui  auront  signalé  la  fraude. 

4.  Tout  individu  qui ,  sans  appartenir  aux  bâti- 
mens du  commerce  de  long  cours,  ou  à  ceux  du  cabo- 
tage, aura  aidé  et  favorisé  le  transport,  soit  au  débar- 
quement, soit  à  l'embarquement  des  marchandises  qui 
n'auraient  pas  passé  régulièrement  parles  douanes;  tout 
individu  qui  aura  sciemment  reçu  en  dépût  des  mar- 
chandises ou  denrées  résultant  de  la  contrebande ,  sera 
arrêté,   poursuivi   et    condamné   d'après   les  articles  44, 
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1838  45,  46  et  47  du  Code  pe'nal,  comme  les  complices  dans 
les  vols. 

5.  Les  agens  des  douanes,  sans  distinclion  ,  ceux 
de  l'administration  des  finances,  les  agens  de  la  police 
militaire  et  tous  les  citoyens  auront  droit  de  provoquer 
la  vérification,  par  le  juge  de  paix  ou  le  ministère  pu- 
blic, des  magasins,  soit  des  consignataires,  soit  de  leurs 
agens,  afin  de  découvrir  les  marchandises  ou  denrées 
qui  auraient  été  introduites  furlivement  ou  en  frustra- 
tion des  droits  revenant  à  l'Etat,  et  tout  ce  qui  sera 
reconnu  avoir  été  introduit  en  contravention  à  la  loi, 
sera  confisqué  et  vendu  au  profit  de  l'Etat;  la  moilié 
du  produit  net  appartiendra  à  celui  qui  aura  signalé  la 
fraude. 

Les  personnes  reconnues  coupables  de  ces  intro- 
ductions frauduleuses  seront  poursuivies  et  condamnées 
d'après  l'arl.  2  ci-dessus. 

Dans  tous  les  cas  de  provocation  de  visites  des 
lieux,  le  conseil  des  notables,  le  juge  de  paix  et  le 
commissaire  du  gouvernement  formeront  un  jury  extra- 
ordinaire pour  apprécier  la  dénonciation  ,  avant  qu'au- 
cune visite  domiciliaire  puisse  avoir  lieu. 

6.  Les .  agens  des  douanes  demeurent  autorisés  à 
opérer,  lorsqu'ils  le  jugeront  convenable,  des  recher- 
ches sur  les  personnes  au  moment  de  leur  débarque- 
ment des  bûtimens,  soit  du  commerce  extérieur,  soit 
du  cabotage,  afin  de  découvrir  les  objets  qu'on  tente- 
rait de  soustraire  aux  droits  de  douane. 

Les  personnes  trouvées  en  contravention  seront 
poursuivies  d'après  les  dispositions  du  présent  titre. 

7.  Toutes  les  actions  ou  poursuites  contre  les  cou- 
trevenans  aux  dispositions  de  la  présente  loi,  seront 
dirigées  par  le  ministère  public  du  ressort  extraordinaî- 
rement  devant  les  tribunaux  compélens  ,  soit  à  la  ré- 
quisition des  directeurs  et  agens  de  douane,  soit  a  celle 
de  fadministrateur  ou  des  agens  de  l'administration  des 
finances,  soit  à  celle  de  l'autorité  chargée  de  la  po- 
lice militaire,  soit  enfin  d'office. 

Titi'e  11'     Des  droits  d'importation  ^  d'exportation 
et  de  nai^igation, 

8.  Les  droits  de  douane  à  prélever  dans  les  ports 
ouverts  se  divisent  en  deux  classes:  Tune  affectant  les 
marchandises  ou  produits   de  toute  nature,    tant  à  leur 
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importation  dans  la  republique,    qu'à  leur    €*porlation  1838 
du  pays  à  l'étranger  ;    l'autre  affectant  le  corps  des  b;i- 
timeus  fesant  le  commerce  extérieur. 

9.  Les  marchandises  ou  produits  de  toute  nature 
non  prohibe's  ,  venant  des  pays  étrangers,  soit  par  bâ- 
timens  nationaux,  soit  par  batimens  étrangers,  seront 
assujétis ,  à  leur  entrée  dans  les  ports  ouverts  de  la  ré- 
publique ,  à  un  droit  fixe  d'importation,  conformément 
au  tarif  annexé  à  la  présente  loi ,  sous  le  n°  1er. 

Le  droit  d'importation  continuera  à  être  payé,  dans 
tous  les  cas,  en  monnaie  étrangère,  conformément  à  la 
loi  en  date  du   14  juillet  1835. 

10.  11  sera  également  perçu  sur  les  mêmes  mar- 
chandises ou  produits,  niAis  en  monnaie  du  pays,  là 
où  il  y  a  des  warfs ,  un  droit  de  warfage ,  conformé- 
ment au  tarif  n^  3. 

11.  Ceux  des  produits  ou  marchandises,  n'importe 
leur  désignation,  qui  se  vendent  à  la  livre,  au  quintal 
ou  par  touneau,  par  piétage  ou  par  quantité,  paieront, 
en  monnaie  nationale,  un  droit  de  pesage  et  de  mesu- 
rage,  conformément  au  tarif  vfi  4. 

12.  Le  droit  de  consignation  sera  perçu  en  mon- 
naie du  pays ,  sur  le  montant  total  du  droit  fixe  d'im- 
portation desdites  marchandises ,  à  raison  de  six  pour 
cent  pour  les  consignations  aux  maisons  de  commerce 
haïtiennes. 

13.  Les  droits  d'importation  et  le  droit  de  tonnage 
seront  augmentés  d'un  droit  additionnel  calculé  sur  la 
masse  totale  desdits  droits  à  raison  de  10  pour  cent, 
payable  en  monnaie  étrangère  sur  les  marchandises  et 
lîâlimens  des  nations  qui  n'entretiendraient  pas,  dans 
la  république,  des  consuls  ou  des  agens  consulaires  ac- 
crédités près  le  gouvernement. 

14.  Les  productions  du  sol  et  de  l'industrie  d'Haïti, 
dont  l'exportation  est  permise,  paieront,  en  monnaie 
du  pays,  à  leur  sortie  du  territoire  de  la  république, 
un  droit  fixe,  conformément  aux  taxes  déterminées  dans 
la  première  colonne  du  tarif  u°  2  annexé  à  la  pré- 
sente loi. 

15.  Les  productions  mentionnées  en  l'article  pré- 
cédent seront  pareillement  assujéties  aux  droits  de  Avar- 
fage  et  de  pesage,  prévus  aux  articles  ci-dessus,  10  et 
1 1,  et  tels  qu'ils  sont  fixés  aux  tarifs  y  relatifs. 

16.  Les  batimens  étrangers  venant  d'outre-mer,  ou 


648     Loi  sur  Padniinlsiraf,  et  la  direction  des 

1838  y  allant ,  paieront  avant  leur  départ  des  ports  ouverts 
de  la  république ,  en  monnaie  étrangère ,  pour  tous 
droits  de  tonnage,  d'ancrage,  de  port  et  d'expédition, 
une  gourde  pour  chaque  tonneau  ,  d'après  la  constata- 
tion de  leur  capacité  établie  d'après  les  papiers  des  bà- 
timens. 

17.  Les  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur  ar- 
rivant en  Haïti,  ne  pourront  relever  d'un  port  à  un 
autre.  Ceux,  cependant,  qui,  pour  cause  de  force  ma- 
jeure dûment  constatée,  seront  contraints  de  relâcher 
dans  un  des  ports  ouverts  de  la  république  autre  que 
celui  de  leur  destination  originaire,  ne  pourront,  sans 
une  autorisation  spéciale,  y  débarquer  aucune  mar- 
chandise. 

18.  Là  où  il  existera  des  fontaines  marines  pour 
l'usage  des  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur,  cha- 
cun de  ces  bâtimens  paiera  un  droit  en  monnaie  natio- 
nale,   conforméuient  au  tarif.  nO  5. 

19.  Les  droits  de  douane  établis  tant  à  l'importa- 
lion  qu'à  l'exportation,  le  droit  de  consignation  et  ceux 
ad'ectant  le  corps  des  bâtimens  par  la  présente  loi ,  se- 
ront versés  en  masse  au  trésor  public  par  les  consigna- 
taires  desdits  bâtimens ,  avant  que  ces  derniers  puis- 
sent  obtenir    leurs    feuilles  d'expédition  pour  l'étranger. 

Dans  tous  les  cas,  les  consignataires  sont  respon- 
sables ,  envers  l'Etat,  des  droits  dus  par  les  cargaisons 
et  bâtimens  à  leur  consignation. 

20.  L'impût  territorial  établi  sur  les  productions, 
du  sol  et  de  l'industrie  d'Haïti,  continuera,  comme  par 
le  passé,  d'être  retenu  par  les  consignataires,  et  d'être, 
jiar  eux ,  payé  au  trésor  public  à  l'exportation  desdites 
productions,  ensemble  avec  les  autres  droits  de  douane, 
et  ce,  conformément  aux  taxes  déterminées  en  la  deu- 
xième colonne  du  tarif  n*'  2  annexé  à  la  présente  loi. 

21.  Les  marchandises  ou  produits  venant  de  l'étran- 
ger et  non  désignés  au  tarif  n°  1er,  seront  évalués  par 
trois  commerçans  patentés ,  d'après  le  cours  en  gros 
desdites  marchandises  sur  la  place  au  moment  de  leur 
importation ,  et  le  droit  fixe  sera  prélevé  d'après  cette 
évaluation  siir  chaque  article,  en  le  calculant  à  raison 
de  douze  pour  cent,  payable  de  la  même  manière 
qu'il  a  été  dit  à  l'article  9,  sans  préjudice  des  droits  de 
warfage,  de  pesage  et  de  consignation  auxquels  ils 
sont  assujétis. 
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22.  Les  produits  ou  marchandises  venant  de  l'e'-  1838 
tranger,  introduits  dans  un  des  ports  ouverts  de  la  re'- 
publique ,  par  suite  du  naufrage  du  bâtiment  à  bord 
duquel  ils  étaient  charge's,  s'ils  sont  re'clame's  pour  être 
vendus  dans  le  pays,  seront  assuje'tis  aux  droits  d'im- 
portation ,  de  pesage ,  de  warfage  et  de  consignation 
établis  par  la  pre'sente  loi;  et  dans  le  cas  où  leurs 
réclainateurs  voudraient  les  exporter  ,    ils   seront   tenus 

de  les  déposer  dans  un  magasin  de  la  république,  jus- 
qu'au moment  de  leur  exportation,  et  paieront,  dans  ce 
cas,  en  monnaie  étrangère,  pour  droit  d'entrepiît,  deux 
pour  cent  sur  la  valeur  de  l'estimation  qui  eu  sera 
faite,  conformément  à  l'article  précédent.  Après  un  aa 
de  dépût,  si  ces  objets  n'étaient  pas  exportés,  ils  seront 
vendus  publiquement  pour  le  compte  de  qui  il  appar- 
tiendra ,  et  les  droits  de  l'Etat  seront  prélevés  confor- 
mément à  la  loi. 

23.  Si  les  produits  ou  les  marchandises  mention- 
nés en  l'article  précédent,  n'étaient  pas  réclamés  dix 
jours  après  leur  sauvetage  ,  ils  seront  vendus  à  l'encan 
public,  à  la  diligence  des  agens  supérieurs  de  la  douane 
et  de  l'administration,  ainsi  qu';i  celle  du  ministère  pu- 
blic, pour  le  compte  de  qui  il  appartiendra:  le  mon- 
tant des  droits  d'importation  sera  payé,  en  monnaie 
étrangère,  à  raison  de  douze  -pour  cent,  sur  le  pro- 
duit total  de  la  vente  ,  sans  préjudice  des  droits  de 
warfage  et  de  pesage;  et  l'excédant,  distraction  faite 
des  frais  d'encan,  sera  versé  au  trésor  public  pour  être 
remis  au  propriétaire  desdits  produits  ou  marchandises, 
si  la  réclamation  en   est  faite  dans  le  délai  de  trois  ans. 

24.  Les  marchandises  et  produits  venant  de  l'étrau- 
gèr,  dont  l'avarie  aura  été  légalement  constatée,  seront 
envoyés  à  la  vente  publique,  et  le  montant  des  droits 
d'importation  sera  payé  en  monnaie  étrangère,  à  rai- 
son de  douze  pour  cent,  sur  le  bordereau  de  la  vente 
de  l'encanteur,  vérifié  par  la  douane  et  visé  par  le  mi- 
nistère public,  et  ce,  sans  préjudice  des  droits  de  war- 
fage et  de  pesage  mentionnés  aux  articles  10  et  11 
ci-dessus. 

25.  Les  avaries  des  marchandises  débarcjuées  se- 
ront constatées  à  l'heure  même  de  leur  débarquement 
par  le  directeur  de  la  douane,  le  ministère  public  et 
trois  négocians  patentés  ,  et  il  en  sera  dressé  procès- 
verbal  eu  bonne  forme,    cjue  le  cousignalaire  adressera 
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1838  avec  sa  réclamation  \  l'administrateur  du  lieu,  dans 
les  vingt- quatre  heures  qu'il  aura  été  dressé:  passé  ce 
temps,  aucune  réclamation  pour  cause  d'avarie  ne  pourra 
être  admise. 

26.  Sont  déclarés  francs  de  tous  droits  de  douane 
à  l'importation,  les  projectiles  et  bouches  à  feu  de  tous 
calibres  et  de  toutes  sortes ,  les  fusils  de  munition  avec 
baïonnettes,  les  mousquetons,  pistolets  et  sabres  de  ca- 
valerie pour  troupes,  les  briquets  d'infanterie,  les  mon- 
naies d'or  et  d'argent,  les  machines  propres  à  faciliter 
l'exploitation  du  sol  ou  la  préparation  des  produits 
du   pays. 

27.  Sont  prohibés  à  l'importation,  les  bois  d'acajou 
et  d'espinille,  de  campéche,  de  gaïac ,  le  bois  jaune, 
dit  fustic  ,  le  café,  le  coton  en  soie,  le  cacao,  le  sucre 
brut  et  terré  j  le  rum,  le  tafia,  le  sirop  de  batterie,  la 
mélasse,  les  cuirs  en  poil,  les  cannes,  fouets  et  para- 
sols renfermant  des  épées  ou  stilets ,  ou  autres  armes, 
les  livres,  gravures,  tableaux,  estampes,  ou  autres  ou- 
vrages, n'importe  leur  nature,  qui  seraient  contraires 
aux  bonnes  moeurs. 

28.  Sont  prohibés  à  l'exportation,  les  armes  blan- 
ches et  à  feu,  les  munitions  ou  autres  articles  de  guerre, 
les  jumens ,  les  ànesses ,  les  mules  el  mulets,  et  les 
bois  de  construction  navale. 

Titre  HT.     De  Varrivèe  des  hdtimens  du  commerce 
de  long  cours  dans  les  ports  ouverts. 

Art.  29.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ou- 
verts, sous  leur  responsabilité  personnelle,  et  sous  peine 
de  destitution  ,  veilleront  à  ce  que  personne  autre  que 
le  pilote  et  les  agens  de  douane ,  dépéchés  par  les  di- 
recteurs, ne  mette  le  pied  a  bord  des  bâtimens  du 
commerce  étranger ,  tant  que  les  foi'malités  d'arrivée, 
comme  il  sera  désigné  par  les  articles  suivaus,  n'auront 
pas  été  remplies. 

30.  Aussitôt  qu'un  bâtiment  de  commerce  venant 
de  long  cours  se  présentera  devant  le  port,  le  chef  des 
mouvemens  du  port  accompagnera,  ou  fera  accompagner, 
par  le  major  des  pilotes,  l'agent  ou  les  agens  de  douane, 
que  le  directeur  de  cette  administration  aura  jugé  de- 
voir y  envoyer. 

L'agent  de  la  douane  procédera  immédiatement  à 
l'apposition  des  scellés   sur    les  écoulilles    ou   panneaux 
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du  bâtiment,  en  dressant  procès- verbal  d'invenlaii-e  de  1838 
tout  ce   qui  sera  trouvé  sur    le  pont  ou  dans    la  cliani- 
bre  et  qu'il  n'aurait  pas  pu  faire  entrer  dans  la  cale. 

Après  ces  formalilés,  l'agent  de  la  douane  et  le 
pilote  de'barqueroiit  avec  le  capitaine  du  bûlinient,  le- 
quel sera  ininiédiatenient  accompagné  par  le  sous-clief 
des  mouvemens  du  port,  chez  le  commandant  de  la 
place,  et  de  là  à  la  douane,  pour  y  faire  la  déclaration 
d'arrivage. 

31.  Le  directeur  de  la  douane  pourra,  quand  il 
le  jugera  convenable  ,  envoyer  à  bord  du  bâtiment,  jus- 
cpi'à  nouvel  ordre,  un  ou  plusieurs  agens  de  la  douane, 
pour  veiller  à  la  conservation  des  droits  de  l'Etat. 

32.  Les  passagers  venant  par  le  bâtiment  arrivé, 
seront  menés,  en  débarquant,  devant  le  commandant 
de  la  place. 

33.  Le  capitaine  du  bâtiment  arrivant,  aura  48  heu- 
res pour  faire  sa  déclaration  d'entrée,  et  se  soumellre 
à  l'exécution  de  la  loi  sur  tout  ce  qui  est  relatif  au 
commerce  étranger. 

Dans  le  cas  où  le  bâtiment  relèverait  pour  un  port 
étranger,  il  paiera,  en  monnaie  étrangère,  pour  tous 
droits  d'ancrage,  etc.,  vingt-  cinq  gourdes,  et  les  scel- 
lés ne  seront  levés  que  lorsque  le  bâtiment  aura  mis 
sous  voile. 

34.  L'interprète  juré  sera,  de  rigueur,  tenu  d'assi- 
ster le  capitaine  du  bâtiment  dont  la  langue  ne  serait 
pas  celle  en  usage  dans  la  république,  et  qui  ne  pour- 
rait pas  en  faire  usage,  à  l'effet  de  rendre  cette  décla- 
ration authentique. 

35.  Le  chef  des  mouvemens  du  port,  l'interprète 
juré  et  le  directeur  de  la  douane  seront  chacun  indi- 
viduellement obligés ,  sous  leur  responsabilité  person- 
nelle,  et  a  peine  de  destitution,  s'il  y  a  lieu,  d'envo- 
yer à  la  fin  de  chaque  mois,  à  la  chambre  des  comp- 
tes et  à  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondissement, 
un  état  détaillé  des  bâtimens  qui,  pendant  le  mois,  se- 
ront arrivés  de  l'étranger,  ou  seront  sortis  pour  l'étranger. 

Aux  mêmes  époques  et  sous  la  même  responsabi- 
lité, pareil  état  sera  adressé  par  le  commandant  de  la 
place  au  commandant  de  l'arrondissement  duquel  il  re- 
lève, et,  par  celui-ci,  à  la  secrétairerie  générale. 
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1838  Titre  IT^.     De  Ventrée  en  douane  des  hâtiniens  de 
commerce  venant  de  Vétratiger. 

36.  A  l'expiratiou  des  48  heures  accorde'es  par  l'ar- 
ticle 33,  au  baiiinent  arrivant  de  l'e'lranger,  s'il  n'a  point 
relevé  pour  un  port  étranger,  le  capitaine  sera  tenu  de 
se  faire  accompagner  par  un  négociant  consignataire  pa- 
tenté ou  son  agent,  et  par  l'interprète  juré  pour  la 
langue  dont  il  se  servira,  si  elle  n'est  pas  celle  en 
usage  dans  la  république,  afin  de  faire  la  déclaration 
de  l'entrée  en  douane  de  son  bâtiment,  et  de  son  ob- 
ligation de  se  soumettre  aux  règles  établies  par  les  lois 
et  règlemens  en  vigueur,  alFectant  le  corps  de  son  bâti- 
ment, ainsi  que  les  marchandises  de  sa  cargaison  d'im- 
portation et  celles  qui  composeront  sa  cargaison  d'ex- 
portation, et  ce,  sous  toutes  les  peines  établies  par  la- 
dite loi  ou  lesdits  règlemens. 

Ces  déclaration  et  obligation  seront  transcrites  de 
suite  sur  un  registre  expressément  tenu,  et  seront  signées 
par  le  capitaine,  parle  négociant  consignataii'e  ou  son 
agent,  par  l'interprète,  s'il  y  eu  a  un,  et  par  le  direc- 
teur de  la  douane. 

Le  capitaine  du  bâtiment  sera  tenu  de  déposer  en 
même  temps  les  papiers  de  mer  de  son  bâtiment,  ainsi 
que  les  expéditions  en  bonne  et  due  forme  de  la  douane 
du  port  étranger  de  son  départ;  il  sera  en  outre  tenu 
de  présenter  au  directeur  de  la  douane  le  manifeste 
original  de  la  cargaison,  sans  distraction  aucune  des 
objets ,  articles  ou  marchandises  dont  la  cargaison  du 
bâtiment  sera  composée. 

Le  manifeste  devra  faire  mention  du  nombre  de 
malles,  caisses,  emballages,  colis  ou  futailles  quelcon- 
ques ,  etc.,  etc.,  ainsi  que  des  numéros,  marques  et  con- 
tre-marques de  chaque  malle,  caisse,  emballage,  colis 
ou  futaille. 

37.  Le  manifc  ile  qui  sera  présenté  devra,  pour 
être  considéré  authc^itique,  avoir  été  arrêté  et  signé  au 
port  étranger  de  l'expédition  du  bâtiment  par  les  auto- 
rités de  la  douane  dudit  port ,  et  visé  par  le  consul 
ou  agent  consulaire  de  la  république,  s'il  s'en  trouve 
dans  le  lieu  de  l'expédition. 

38.  Le  capitaine  de  bâtiment  qui  ne  pourra  pas 
produire  le  manifeste  dans  les  formes  voulues  par  l'ar- 
ticle précédent,  sera  tenu  de  remettre  au  directeur  de 
la  douane  un  état  détaillé,    certifié  et  signé  par  lui,  du 
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cliargement   ?i  l'étranger  de  son  bâtiment,  lequel   état  il  1838 
relèvera  de  son  journal  de  bord,  ainsi  que  des  connais- 
seniens  en  sa  possession. 

Cet  état  sera  copié  au  livre  des  manifestes,  comme 
il  est  établi  en  l'article  suivant. 

39.  Le  manifeste  mentionné  aux  articles  36  et  37 
sera  déposé  a  la  douane  et  immédiatement  copié  sur 
le  registre  des  manifestes  qui  sera  tenu  à  cet  elfet  ;  le 
capitaine  et  le  consignataire ,  ou  son  agent,  seront  te- 
nus de  déclarer  à  la  suite  de  cette  transcription ,  toutes 
les  marchandises  ou  objets  quelconques  qu'ils  entendront 
destiner  pour  l'exportation  à  l'étranger. 

Cette  déclaration ,  ainsi  que  la  transcription  des 
manifestes,  seront  aussitôt  signées  par  le  capitaine,  le 
consignataire  ou  son  agent,  l'interprète,  s'il  y  en  a  un, 
et  le  directeur  de  la  douane. 

40.  Le  directeur  de  la  douane  fera  extraire,  dans 
les  vingt-quatre  heures,  du  livre  des  manifestes,  la  co- 
pie de  celui  dont  il  est  dépositaire,  ainsi  que  des  dé- 
clarations des  objets  destinés  pour  l'exportation,  et  cer- 
tifiera et  signera  ledit  extrait  qu'il  remettra  au  consigna- 
taire du  bâtiment,  ponr  obtenir  de  l'administrateur  des 
finances  de  l'arrondissement,  le  permis  de  débarquer  la 
cargaison  ,  lequel  permis  sera  délivré  par  un  sim- 
ple ordre,  l'administrateur  gardant  la  copie  du  manifeste 
et  des  déclarations  y  attachées,  pour  servir  à  opérer 
au  besoin  des  contre  -  vérifications. 

Il  en  sera  de  même  pour  les  états  fournis  d'après 
l'article  38  pour  les  bâtimens  qui  n'auraient  pas  le 
manifeste  exigé  par  l'art.  37. 

41.  Le  directeur  de  la  douane  qui  aura  négligé, 
pour  l'entrée  en  douane  des  bâtimens  du  commerce 
étranger,  l'accomplissement  des  formalités  prescrites  au 
présent  titre ,  sera  signalé  par  l'administrateur  des  finan- 
ces de  l'arrondissement  à  l'autorité  supérieure ,  pour 
obtenir  son  remplacement,  s'il  y  a  lieu. 

42.  L'administrateur  enverra,  à  la  fin  de  chaque 
;  mois,  à  la  chambre  des  comptes,  les  manifestes  dont  il 
I       a  été  question    en  l'article   37  ,    ou  les    déclarations    de 

manque  de  manifeste,  suivant  l'article  38. 
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1838  Titre  T^.     Du  déchargement  des  hdtir?iens  du  com- 
merce de  long  cours  ;    de    la   vérification  des  mar- 
chandises^ et  du  classement  des  droits  relatifs  aux 
impoitatiotis. 

43.  Des  que  le  consignalalre  d'un  balîment  du 
commerce  extérieur  déclarera  vouloir  commencer  ;x  opé- 
rer son  déchargement,  le  directeur  enverra  reconnaître, 
par  un  agent  de  la  douane,  l'état  des  scellés  apposés 
en  vertu  de  l'article  30,  titre  3  de  la  présente  loi,  et 
fera  opérer  en  même  temps  le  récolement  du  procès- 
verbal  d'inventaire,  dressé  en  vertu  de  l'article  suscité, 
des  marchandises  ou  autres  articles  laissés  sur  le  pont 
ou  dans  la  chambre  du  bâtiment,  comme  n'ayant  pu 
entrer  dans  sa  cale. 

L'agent  de  la  douane  restera  à  bord  tout  le  temps 
du  déchargement  ,  et  ne  pourra  descendre  que  lorsqu'il 
y  aura  suspension,  sauf  à  cire  relevé,  s'il  est  néces- 
saire,  par  un  autre    agent  de  la   douane. 

44.  Le  directeur  de  la  douane  fera  établir ,  sur 
un  cahier  à  souche,  tenu  exprès  pour  le  débarquement 
des  cargaisons  d'inq)ortation,  coté  et  paraphé  par  l'ad- 
ministrateur, la  déclaration  du  consignataire  ou  de  son 
agent,  jour  par  jour,  des  marchandises  qui  devront 
être  débarquées  du  bâtiment  en  déchargement,  et  qui 
pourraient  être  vérifiées  dans  la  journée.  Cette  décla- 
ration faite  à  gauche  de  la  demi -page,  portera  une 
série  de  numéros  d'ordre  dont  le  renouvellement  com- 
mencera avec  charpie  trimestre ,  et  sera  datée  et  signée 
par  le  consignataire   ou  son  agent. 

Cette  déclaration  devra  ])orter  les  numéros,  mar- 
ques, contremarques  des  malles,  caisses,  colis  ou  em- 
ballages quelconques  ,  en  spécifiant  en  toutes  lettres  le 
nombre  des  malles  ou  divers  colis,  d'après  le  manifeste 
du  bâtiment;  et  lorsqu'il  n'y  en  aura  point  eu,  d'après 
l'état  de  chargement  à  l'étranger,  c[u'aura  fourni  le  ca- 
pitaine, suivant  les  articles  37   et  38,  titre   4. 

45.  Le  directeur  de  la  douane  délivrera  le  permis 
extrait  du  cahier  à  souche  sur  la  demi-page  en  regard 
de  la  déclaration  dont  il  est  question  en  l'article  précé- 
dent; ce  permis,  qui  ne  validera  que  pour  le  jour  de 
sa  date,  répétera  le  contenu  de  la  déclaration,  et  por- 
tera le  même  numéro  et  la  même  date:  il  restera  atta- 
ché au  cahier  à  souche  ,  pour  recours  au   besoin. 

46.  Chaque  page    du   cahier   à    souche    portera    le 


douanes  dans  la  République  de  Ilayt'u       655 

timbre  de   12  c.  \,   et  cliaque  rôle    sera   consacré  pour  1838 
une  seule  déclaration  et  un  seul  permis. 

47.  Les  déchargemeus  conunenceront  toujours  à 
s'opérer  par  les  articles  ou  marchandises  existant  sur 
le  pont  ou  dans  la  clian»bre  du  bâtiment. 

Au  fur  et  à  mesure  du  débarquement ,  l'agent  de 
douane  qui  sera  à  bord,  prendra  note  du  nombre  des 
colis,  de  leurs  numéros  et  de  leurs  ditrérentes  marques. 

48.  L'agent  de  la  douane  désigné  pour  recevoir 
les  marchandises  ou  autres  objets  au  moment  de  leur 
débarquement,  constatera ,  en  présence  du  consignataire 
ou  de  sou  agent,  qui  sera  tenu  de  lui  faire  remise  du 
permis  mentionné  en  l'article  44,  les  objets  débarqués, 
en  confrontant  les  numéros  ,  marques  ,  contre-marques 
des  malles,  caisses,  colis  ou  autres  emballages  quelcon- 
c[ues  ,  et  en  rendra  compte  au  directeur  de  la  douane, 
en  lui  remettant  le  permis  pour  le  débarquement ,  au 
dos  duquel  l'employé  écrira  :    Va,  débarqués,  et  signera. 

49.  Le  directeur  de  la  douane  se  mettra  aussitôt  en 
oeuvre  d'opérer  ou  de  faire  opérer  la  vérification  lu 
plus  détaillée  des  objets  débarqués,  en  faisant  leur  ré- 
colement  avec  le  permis  qui  lui  aura  été  remis  par 
l'employé  chargé  de  ce  servie. 

50.  Le  directeur  de  la  douane  portera,  en  même 
temps  que  la  vérification,  s'opérera,  sur  le  compte 
particulier  ouvert  dans  le  livre  d'inq)ortation  pour  cha- 
que déchargement,  séance  par  séance,  les  articles  vérifiés. 

Ce  compte  sera  intitulé.  Vérification  de  la  car- 
gaison  d / arrivé  le et    consigné 

à ,•  la  marque,  le  numéro,  etc.,  des  caisses  ou  em- 
ballages, colis,  malles,  balles  et  futailles,  seront  mis  en 
marge  du  compte.  Le  droit  fixé  par  le  tarif,  des  mar- 
chandises vérifiées ,  sera  également  porté  à  la  suite  de 
chaque  article;  et  le  directeur  de  la  douane,  ainsi  que 
le  consignataire  ou  son  agent,  qui  auront  opéré  la  vé- 
rification ,  certifieront  et  signeront  aussilût  au  registre 
qui  sera  écrit  sans  blanc,  ou  rature  indéchiffrable;  et 
il  sera  de  suite  délivré  au  consignataire  copie  signée  de 
la  douane,    de    l'inscription    de    la   vérification  du  jour. 

51.  Il  sera  fait  mention  sur  le  livre  des  manifestes, 
jour  par  lour,  du  déchargement  de  chaque  bâtiment, 
et,  en  marge  de  chaque  article,  des  objets  qui  auront 
été  débarqués  et  trouvés  justes. 

52.  Tous  articles  trouvés    en    plus    dans   les    colis. 
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1838  futailles  ou  emballages  quelconques,  lors  des  vérifïca- 
lions  ,  seront  saisis  et  confisques  au  profit  de  l'Etat,  et 
vendus  publiquement:  le  quart  du  net  produit  de  la 
vente  sera  distribué  aux  employés  de  la  douane,  et  le 
reste  versé   au   trésor  public. 

53.  Après  que  le  pont  et  la  chambre  du  bâtiment 
en  déchargement  auront  élé  dégagés  des  marchandises 
qui  s'y  trouvaient,  les  scellés  apposés  sur  les  écoutilles 
et  panneaux  seront  levés  par  l'employé  de  la  douane, 
pour  faire  extraire  les  marchandises  et  effets  portés 
dans  le  permis  de  débarquement  pour  le  jour,  délivré 
par  le  directeur  de  la  douane,  en  vertu  de  l'article  45  ; 
et  aussitôt  que  ces  marchandises  et  effets  seront  mis  dans 
l'embarcation  pour  les  porter  à  terre,  l'employé  de  la 
douane  fera  fermer  les  panneaux  et  écoutilles,  et  pro- 
cédera aussitôt  à  l'apposition  de  nouveaux  scellés  :  il  sera 
ainsi  procédé  jusqu'à  l'entier  déchargement  du  bâtimeni. 

54.  Les  marchandises  ou  effets  déclarés  pour  l'ex- 
portation ,  seront  débarqués  et  déposés  dans  les  maga- 
sins de  la  douane,  pour  être  remis  à  bord  du  bâtiment, 
ou  de  tout  autre  bâtiment  allant  au  port  étranger  de 
leur  destination. 

Ces  marchandises  ainsi  déposées  ne  seront  assujé- 
ties  qu'au  droit  de  warfage  pour  le  chargement  et  le 
déchargement;  et  leur  dépôt  ne  pourra  durer  que  pen- 
dant le  temps  cjue  le  bâtiment  qui  les  aurait  importées 
restera    dans  le  port. 

55.  Aussitôt  que  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  entièrement  opéré  son  déchargement,  le  directeur 
de  la  douane  en  donnera  avis  ;i  l'administrateur  des 
finances  de  l'arrondissement ,  et  il  fera  aussitôt  établir 
la  feuille  générale  des  droits  d'importation,  en  relevant 
les  inscriptions  des  vérifications  du  livre  des  comptes 
particuliers  mentionnés  en  l'article  50:  à  cette  feuille 
seront  attachés  les  permis  de  débarquement  mentionnés 
en  l'article  46;  et  elle  sera  adressée  à  l'administrateur 
des  finances  ,  pour  opérer  lesdites  vérifications. 

Titre  J^I,    De  l'exportation   des   denrées   de  toute 

nature  et  niarchanclises  ;  de  la  constatation  de  leurs 

qualité f   poids,   mesure;   et    de  Vétahlissement   des 

droits. 

56.  Préalablement  au  transport  à  la  douane  des 
denrées  ou    marchandises   destinées    pour    l'exportation, 
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le  consîgnataire,    ou  son  agent,   sera   tenu  de  prévenir,  1838 
Ja  veille,   le   directeur   de   la   douane    de    ce    qu'il    aura 
intenlion   d'embarquer  le  lendemain;    le  jour    arrivé,    il 
ne  présentera  que  ce  qui    aura   été  reconnu  possible  de 
peser,  vérifier  et  embarquer  dans  la  journée  même. 

57.  Le  directeur  désignera  l'employé  qui,  de  con- 
cert avec  le  peseur,  comptera  les  sacs,  futailles,  embal- 
lages ou  colis  ,  denrées  ou  marchandises,  à  leur  arrivée 
aux  balances ,  d'après  ce  qui  aura  été  arrêté  la  veille, 
en  vertu  de  l'article  précédent.  Le  peseiu*  prendra  note 
de  son  culé,  sur  lui  cahier  coté  et  paraphé  par  le  di- 
recteur, de  ce  qu'il  aura  à  peser,  mesurer,  jauger,  etc.; 
et  l'employé  dont  il  vient  d'être  parlé,  prendra  aussi 
de  son  côté,  sur  le  cahier  a  ce  destiné,  note  de  ce 
qu'il  aura  compté;  il  paraphera  cette  note,  et  remettra 
le  cahier  au  directeur. 

58.  Le  peseur  procédera  aussitôt  ?i  peser,  mesurer, 
jauger  les  denrées  ou  marchandises  à  embarquer;  il 
transcrira  immédiatement  à  gauche  d'un  cahier  à  souche, 
semblable  à  celui  mentionné  en  l'arlicle  44,  titre  5, 
mais  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane,  le 
poids,  la  mesure,  le  jaugeage,  etc.,  de  ce  qu'il  aura 
pesé,  mesuré  ou  jaugé;  il  portera  en  marge  les  marques 
et  numéros  des  futailles,  sacs,  balles  ou  colis  quelcon- 
ques, et  il  remettra  aussitôt  au  consignataire ,  ou  à  son 
agent,  copie  de  cette  constatation  sur  la  partie  droite 
du  rôle  à  souche. 

59.  La  transcription  des  pesées,  mesurages,  jaugeages, 
etc.,  établie  par  l'article  précédent,  portera  une  série  de  nu- 
méros, du  commencement  a  la  fin  de  chaque  trimestre: 
elle  sera  datée  et  signée  par  le  peseur  et  par  le  cou- 
signataire  ou  son  agent  ;  la  copie  fournie  au  consigna- 
taire ou  à  sou  agent ,  portera  les  mêmes  dates  et  nu- 
méros que  la  transcription ,  et  ne  sera  signée  c[ue  du 
peseur. 

60.  Le  consignataire  ou  son  agent  présentera ,  sur- 
le-champ ,  au  directeur  de  la  douane,  la  copie  qui  lui 
aura  été  remise  par  le  peseur.  Le  directeur  gardera 
cette  copie  en  la  faisant  transcrire  immédiatement  sur 
le  livre  d'exportation ,  au  compte  particulier  du  bâti- 
ment en  chargement,  pour  l'établissement  des  droits; 
le  consignataire  ou  sou  agent  signera  cette  transcription. 

Le  directeur  délivrera    un  permis  d'embarquement, 
sur  un    timbre    de    12  c.  4,   mentionnant    les   numéros, 
I^ouv.  Série.    Tome  VI.  Tt 
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1838  marques ,    quantité  de    futailles,    sacs,    balles    ou     coli'à     I 
quelconques,  des  objets  à  embarquer,    et  leurs  j)olds  et    ' 
mesures;    il   désignera   l'employé  qui    devia  voir   mettre     , 
dans  l'embarcation  ,    pour  porter    ;i     bord  ,     les    articles 
mentionnés  au   permis  ;    cet    employé    écrira  au  dos  du- 
dit  permis:    vu  et  euiharqnés ^    après   s'élre    assuré   de    j 
l'exactitude  des  objets    embarqués ,    et    signera.      Il    fera 
remise  de  ce  permis   au    directeur,   cjui,    dans   le    délai    : 
convenable,    dépéchera  à  bord  un  autre    employé  pour    ! 
voir  mettre  dans  le  bâtiment  en  chargement,   les  objets    j 
embarqués  de  la  douane  ,  en   prendre  note  et  procéder,    ; 
après    la    mise    dans    la   cale ,    à  l'apposition   des  scellés 
sur  les  panneaux  et   écoutilles  du  bâlimei.t.  ' 

61.  A  chaque  embarquement  des  denrées  ou  aiitres  ; 
objets  d'exportation,  les  mêmes  formalités  détaillées  aux  \ 
articles  précédons  du  présent  titre,  seront  observées.  ) 
Le  directeur  de  la  douane  fera  procéder,  à  chaque  fois,  j 
à  la  levée  des  scellés,  pour  mettre  à  même  de  faire  les 
nouveaux  chargemens,  et  à  leur  apposition  aussitôt  que 
lesdits  chai'gemens  seront  effectués. 

62.  Lorsqu'il  arrivera  cjue  la  cale  du  bâtiment  sera 
boudée,  et  qu'il  faudra  mettre  des  denrées  ou  mar- 
chandises dans  la  chanibre  ou  sur  le  pont,  il  sera  dressé 
procès- verbal,  par  l'employé  de  la  douane,  des  objets 
qui  seront  ainsi  placés  ;  il  en  sera  laissé  expédition  au 
capitaine,  afin  qu'en  cas  de  vérification  inopinée,  il 
puisse   être  constaté  ce  que  de   justice. 

63.  La  tare  pour  les  futailles,  contenant  des  den- 
rées ,  sera  prélevée  à  raison  de  10  p.  §,  et  les  sacs  à 
raison  d'une  livre  et  demie  chaque. 

64.  Aussitôt  que  le  bâtiment  en  chargement  aiira 
complété  la  mise  à  bord  des  denrées  ou  articles  de  son 
exportation,  le  consignataire  en  informera  le  directeur 
de  la  douane,  qui  donnera  avis  à  l'administrateur  des 
finances  de  l'arrondissement.  Le  directeur  fera  aussitôt 
dresser  le  bordereau  général  de  tous  les  droits  d'expor- 
tation ,  qu'il  adressera  à  l'administrateur,  accompagné 
des  certificals  de  pesage  ,  mesurage  ,  jaugeage,  etc.,  ainsi 
que  des  permis  mentionnés  en  l'article  60.  Ce  borde- 
reau sera  transcrit  au  livre  général  des  droits  d'expor- 
tation. 

Titre   VII.    Dispositions  communes   aux  importa^ 
tions  et  aux  exportations. 

65.  Si  les    scellés    apposés    à   l'eiitrée ,    pendant    le 
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dt'cliargement  et  pendant  le  chargement  du  bâtiment,  1833 
n'e'taieiit  pas  trouves  sains  et  entiers,  et  si  les  objets 
laisse's  sur  le  pont  ou  dans  la  chambre  du  bâtiment, 
n'étaient  pas  retrouvés  en  même  quantité,  le  capitaine 
du  bâtiment  sera  passible  des  peines  établies  par  les 
articles  207,  jusques  y  compris  214  du  Code  pénal  sur 
les  bris  des  scellés,  et  en  outre  à  toute  autre  peine 
établie  par  la  présente  loi,  relative  à  la  frustration  des 
droits  revenant  à  la  république. 

66.  Aucun  débarquement  ou  embarquement  des 
marchandises  ou  denrées  quelconques  assujéties  ou  non 
aux  droits  de  douane,  ne  pourra  être  opéré,  qu'il  y 
ait  permis  ou  non,  avant  le  lever  ou  après  le  coucher 
du  soleil. 

Les  débarquemens  ou  embarquemens  des  marchan- 
dises ou  denrées  quelconques,  pour  lesquelles  il  au- 
rait été  délivré  des  permis  ,  ne  pourront  s'opérer  que 
là  seulement  où  le  directeur  l'aura  désigné,  et  en  pré- 
sence des  employés  de  la  douane  préposés  pour  voir 
s'effectuer  lesdits   débarquemens  ou   embarquemens. 

Toute  contravention  aux  dispositions  précédentes, 
entraînera  la  confiscation  des  objets  ou  marchandises 
débarqués  ou  embarqués,  et  rendra  les  personnes  qui 
auront  opéré  ou  facilité  les  débarquemens  ou  embar- 
quemens en  violation  de  la  loi,  passibles  des  peines 
établies  par  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

67.  A  tout  jour  et  heure,  pendant  le  décharge- 
ment ou  chargement  d'un  bâtiment  du  commerce  de 
long  cours,  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondisse- 
ment et  le  commandant  de  la  place,  ou  le  commandant 
d'arrondissement,  pourront,  selon  qu'ils  le  jugeront  de 
l'intérêt  du  fisc,  faire  opérer,  par  qui  ils  le  trouveront 
convenable,  des  vérifications  ou  contre- vérifications  des 
marchandises  ou  denrées  quelconques,  au  moment  de 
leur  enlèvement  des  douanes,  jusqu'à  leur  entrée  dans 
les  magasins  de  la  ville,  ou  jusqu'à  leur  arrivée  ou 
mise  à  bord   du    bâtiment    en    chargement.      Les    agens 

i  chargés  d'opérer  ces  vérifications  demeurent  autorisés  à 
prendre  des  notes  sur  la  qualité  et  la  quantité  des  mar- 
cliandises  ou  denrées  par  eux  ainsi  vérifiées,  et  à  se 
faire  exhiber  les  permis  ou  autres  documens  qui  seront 
nécessaires  à  ces  vérifications;  ils  devront  en  référer, 
dans  trois  heures  au  plus,  pour  tout  délai,  à  l'autorité 
dont  ils  auraient  reçu  le  mandat. 

Tt2 
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1838  68.  Les  autoriles    qui    auraient   commis    des   ageiis 

pour  opérer  des  vérifications  inopinées,  seront  tenues 
de  vérifier,  à  l'heure  même,  les  rapports  qu'ils  auront 
reçus,  la  régularité  ou  l'irrégularité  des  opérations  re- 
latives ti  ce  qui  aurait  été  vérifié. 

Toute  contravention  reconnue  entraînera  la  saisie 
ou  confiscation  des  marchandises  ou  denrées  qui  au- 
raient été  l'objet  de  la  fraude,  lesquelles  seront  vendues 
publiquement.  Les  droits  revenant  à  la  république  se- 
ront prélevés  sur  le  montant  de  la  vente  :  la  moitié  de 
la  somme  restante  reviendra  a  l'agent  qui  aura  décou- 
vert la  fraude ,  et  l'autre  moitié  à  la  république. 

Les  personnes  qui  seront  reconnues  avoir  favorisé 
la  contravention  seront  passibles  des  peines  à  appliquer 
d'après  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

69.  Les  bâiimens,  soit  nationaux,  soit  étrangers, 
faisant  le  commerce  de  long  cours,  ne  pourront,  ni  en 
se  rendant  dans  un  port  ouvert  de  la  république,  ni  en 
sortant  dudit  port  pour  aller  à  l'étranger  ,  mouiller  sur 
les  cotes,  à  moins  d'accident  de  force  majeure  qui  met- 
trait le  bâtiment  dans  un  péril  imminent,  s'il  restait 
sous  voiles. 

Tout  bâtiment  trouvé  en  contravention  à  la  dispo- 
sition ci-dessus ,  sera  passible  d'une  amende  qui  ne 
pourra  être  moindre  de  500  g.  ni  plus  de  1,000  g  ;  et 
s'il  était  reconnu  que  le  bâtiment  aurait  opéré  sur  la 
côte  des  déchargemens  ou  chargemens,  il  sera  confisqué 
et  vendu,  ainsi  que  les  objets  de  sa  cargaison,  publi- 
quement; les  droits  de  l'Etat  prélevés  sur  le  montant 
de  la  vente,  la  moitié  du  reste  appartiendra  aux  cap- 
leurs,  et  l'autie  moitié  à  la  républiqne  ;  il  en  sera  de 
même  de  l'amende,  si  elle  avait  lieu. 

Titre  V^Ill.     De   l'expédition  des    bdtimens  allant 
à  l'étranger ,  et  de  la  comptabilité  des  douanes. 

70.  Après  que  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  complété  son  déchargement  et  son  chargement;  que 
les  feuilles  d'importation  et  celles  d'exportation  men- 
tionnées aux  articles  56  et  64,  aurout  été  envoyéses  à, 
l'administrateur  des  finances  de  l'arrondissement,  et 
lorsqu'il  voudra  s'expédier  pour  l'étranger,  le  consigna- 
taire,  ou  son  agent,  prendra  les  doubles  desdites  feuil- 
les, et  se  présentera  à  l'administrateur  des  finances  de 
Tarroudissement ,  qui  les  ordonnancera  en  receltes. 
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71.    Le    montant    des    droits    sera    imniédiatemeut  1838 
verse  au  trésor,  d'après  l'ordonnance  de  l'administrateur, 
et  le  trésorier  fournira  reçu    sur  le  double  des  feuilles, 
lesquelles  seront  présentées  à  l'administrateur  pour  avoir 
son  visa. 

Le  consignataire ,  ou  son  agent,  se  présentera  au 
directeur  de  la  douane  avec  la  quittancé  du  trésor  ,  vi- 
sée de  l'administrateur.  Le  directeur  fera  mention  de 
la  quittance  du  trésorier  sur  les  livres  d'importation, 
et  d'exportation,  en  marge  de  la  transcription  des  feuil- 
les de  droits;  il  apposera  sur  les  feuilles  son  visa  pour 
l'enregistrement  des  quittances  ,  et  il  donnera  au  capi- 
taine du  bâtiment  eu  partance  une  feuille  d'expédition, 
en  lui  faisant  remise  de  ses  papiers  de  mer  qui  se  trou- 
vaient déposés  au  bureau  de  la  douane  en  vertu  de 
l'article  36. 

72.  Le  consignataii-e  ou  son  agent,  accompagnera 
le  capitaine  du  bâtiment  au  bureau  des  mouvemens  du 
port,  et  le  chef  des  mouvemens,  sur  l'exhibition  des 
quittances  du  trésor  dûment  visées  et  de  la  feuille  de 
douane,  permettra  la  sortie  du  port  du  bâtiment. 

73.  Au  moment  du  départ  pour  l'étranger  du  bâ- 
timent du  commerce  de  long  cours,  le  directeur  fera 
procéder  à  la  levée  des  scellés. 

74.  A  la  fin  de  chaque  mois,  le  directeur  de  la 
douane  enven-a  à  l'administrateur  des  finances  de  l'ar- 
rondissement et  à  la  Chambre  des  comptes  ,  un  état 
sommaire  des  bâlimens  du  commerce  étranger  entrés 
et  sortis  pendant  le  mois  expiré,  mentionnant  la  nature 
et  la  quotité  des  sommes  payées  pour  les  divers  droits, 
soit  à  l'entrée  ,  soit  à  la  sortie  desdits  bâtimens. 

75.  Les  administrateurs  des  finances  seront  respon- 
sables,  conjointement  avec  les  directeurs  des  douanes, 
des  omissions  ou  erreurs  qui  pourraient  exister  dans 
les  bordereaux  établis  pour  la  perception  des  droits  de 
douane  par  les  directeurs  qui  sont  sous  leur  surveil- 
lance, si,  en  ordonnançant  eu  recette  les  mêmes  bor- 
dereaux,   ils  n'ont  pas  reconnu  les  erreurs  y  existant. 

76.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ouverts  en- 
verront ,  à  la  fin  de  chaque  mois ,  à  la  Chambre  des 
comptes ,  l'état  détaillé  des  bâtimens  du  commerce  de 
long  cours  dont  l'entrée  ou  la  sortie  aura  été  eifectuée, 
pendant  le  mois  expiré,  dans  le  port  sous  leur  surveil- 
lance.    Cet  état  comprendra  le  jour    de  l'arrivée  ou  du 


662     Loi  sur  radininisirat.  et  la  direction  des 

1888  départ  du  bâtiment,    le    nom    et    la  nation   d'icelui,    le 
nom    du    capitaine  et    du  consignataire,    le    tonnage,    le 
lieu  d'où  vient   le  bâtiment    ou  celui    de    sa  destination, 
et  la  nature  du  chargement  d'entre'e  ou  de  sortie. 
Titre  IX.     Du  cabotage. 

77.  Le  cabotage  ne  peut  être  fait  que  par  les  bâ- 
timens  de  construction  haïtienne  ,  ou  porteurs  de  l'acte 
de  naturalisation   de'iivré  en  conformité  des  lois. 

78.  Les  bâtimens  faisant  le  cabotage  ne  pourront 
être  montés  que  par  des  Haïtiens,  et  les  douaniers  ou 
préposés  d'administration  ne  connaîtront,  sous  aucun 
prétexte,  pour  les  expédier  ou  pour  recevoir  leurs  dé- 
clarations, que  des  citoyens   du  pays. 

79.  Les  marchandises  ou  denrées  quelconques,  trans-' 
portées  par  le  cabotage,  ne  pourront  être  expédiées  d'un 
port  à  un  autre,  que  d'après  une  facture  où  les  articles 
seront  détaillés  par  poids,  mesure,  quantité  et  espèces, 
et  après  que  la  vérification  en  aura  été  faite  à  la  douane 
du  port  de  l'expédition.  Le  débarquement  ne  pourra 
se  faire,  au  port  de  la  destination,  qu'après  vérification, 
eu  bonne  forme,  par  le  préposé  d'administration  ou  les 
agens  des  douanes. 

80.  Les  factures  seront  transcrites  par  le  chargeur 
ou  sa  caution,  sur  un  cahier  intitulé:  Journal  du...., 
capitaine ...,  faisant  le  cabotage  sur  les  cotes  de 
la  république  ^  elle  fera  mention  des  numéros  et  mar- 
ques des  balles,  futailles  ou  colis,  sacs  ou  autres  em- 
ballages; la  transcription  sera  datée  et  signée  par  le 
chargeur  ou  sa  caution. 

8L  Le  journal  mentionné  en  l'article  précédent, 
sera  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane  du 
port  ouvert  dans  lequel  le  caboteur  aura  fait  son  ar- 
niement;  cliaque  feuillet  d'icelui  portera  le  timbre  de 
six  centimes,  et  le  journal  de  chaque  caboteur  sera 
retiré,  à  la  fin  de  chaque  trimestre,  par  le  directeur 
de  la  douane  du  port  où  il  se  trouvera,  et  un  nou- 
veau journal ,  pour  le  trimestre  suivant,  sera  coté  et 
paraphé  par  le  directeur. 

Le  journal  retiré  sera  envoyé  à  l'administrateur 
principal  de  l'arrondissement  pour  être  expédié  à  lai 
Chambre  des  comptes. 

82.  Les  agens  des  douanes  et  les  préposés  d'admi- 
nistration ,  soit  au  port  de  l'embarquement,  ou  à  celui 
du  débarquement,   seront   tenus    de   vérifier  strictement 
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les  inarcliandises  ou  denrées  embarquées,  et  de  consla-  1838 
ter  sur   le   journal    du   caboteur   les    vérifications    qu'ils 
auront  opérées,  soit  pour  permettre  le  chargement,  soit 
pour  pei-meltre  le  déchargement    des   objets    mentionnés 
dans  la  facture. 

83.  Outre  les  formalités  prescrites  par  les  articles 
précédens  du  présent  titre,  le  capitaine  caboteur,  assisté 
d'une  caution  solvable ,  sera  tenu  de  souscrire  l'obliga- 
tion de  délivrer,  dans  les  délais  de  huit  jours  au  moins 
et  de  deux  mois  au  plus,  selon  les  distances,  sauf  les 
accidens  de  mer  légalement  prouvés,  les  articles  de  mar- 
chandises ou  deni'ées  portés  dans  la  facture,  et  qui  se- 
ront énumérés  dans  l'obligation  au  port  de  la  destina- 
tion, et  d'en  rapporter,  dans  les  mêmes  délais,  le  cer- 
tificat de  déchargement  et  de  livraison. 

84.  L'obligation,  en  forme  d'acquit-à-caution,  sera 
souscrite  à  droite  de  la  page  sur  un  cahier  à  souche, 
coté  et  paraphé  par  l'administrateur  de  l'arrondissement, 
et  dont  chaque  feuillet  portera  le  timbre  de  douze  cen- 
times, lequel  sera  tenu  au  bureau  de  la  douane,  ainsi 
qu'aux  bureaux  des  préposés  d'administration  des  ports 
non  ouverts  au  commerce  extérieur.  L'expédition  du 
caboteur,  qui  portera  les  mêmes  date  et  numéro  que 
l'obligation  ,  sera  faite  sur  la  partie  gauche  du  feuillet, 
où  sera  inscrit  le  cautionnement;  et  le  certificat,  au 
port  du  déchargement ,  sera  fait  au  dos  de  cette  expé- 
dition pour  servir  d'acquit-à-caution. 

Les  numéros  de  l'obligation  et  du  cautionnement, 
et  ceux  de  l'expédition  et  du  certificat  seront  portés  en 
marge  de  la  facture  inscrite  sur  le  journal  du  caboteur. 

85.  Les  bâlimens  du  cabotage  pourront  être  ex- 
pédiés pour  tous  les  ports  de  l'île ,  lorsqu'ils  seront 
chargés  de  marchandises  ou  productions  étrangères,  ou 
des  productions  de  la  république,  pour  la  consomma- 
tion du  pays;  mais  lorsqu'ils  seront  chargés  de  denrées, 
ou  productions  destinées  à  l'exportation  pour  l'étranger, 
ils  ne  pourront  être  expédiés  que  pour  les  ports  ou- 
verts de  la  république,  toujours  en  remplissant  les  for- 
malités  prescrites  au  présent  titre. 

86.  En  cas  d'événement  survenu  à  la  mer,  par 
force  majeure  ou  autrement ,  au  caboteur  destiné  pour 
un  port  ouvert  de  la  république  ,  et  qui  occasionnerait 
la  perte  de  tout  ou  partie  de  la  denrée  dont  il  serait 
chargé;    l'impôt    territorial    dû    a  l'Etat   sur  les  denrées 
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1838  d'exportation  îi  l'étranger,  sera  ne'anmoîns  versé  au  tré- 
sor public  par  le  chargeur,  à  la  diligence  de  l'admini- 
strateur des  finances  de  l'arrondissement,  attendu  que 
le  chargeur  de  la  denrée  aurait  l'etenu  du  producteur 
le  même  impôt  territorial  en  achetant  cette  denrée. 

87.  Tous  les  quinze  jours,  les  préposés  d'admini- 
stration des  ports  non  ouverts  au  commerce  étranger, 
seront  tenus  de  faire  parvenir  au  directeur  de  la  douane 
du  port  de  la  juridiction,  l'état  des  caboteurs  dont  l'en- 
trée et  la  sortie  auront  lieu  dans  le  port  sous  leur  ad- 
ministration; cet  état  comprendra  la  date  de  l'arrivée  et 
du  départ,  le  nom  du  bâtiment  caboteur,  et  celui  du 
capitaine,  le  lieu  de  la  destination  et  les  objets  du  char- 
gement ou   déchargement. 

A  la  réception  des  élats  ci-dessus,  l'administrateur 
fera  opérer  les  vérifications  nécessaires,  et  à  la  fin  du 
trimestre,  il  formera  un  état  général  des  mouvemens  du 
cabotage  de  l'administration  sous  sa  direction,  qu'il 
adressera  au  secrétaire  d'état,  afin  que  les  vérifications 
sur  les  mouvemens  du  cabotage  puissent  s'établir  par 
comparaison  des  départs  et  arrivées  ,  pour  s'assurer  de 
l'exactitude  des  opérations  du  cabotage. 

88.  Les  productions  du  pays  en  liquides  ,  les  su- 
cres et  les  sirops  dont  les  caboteurs  seront  chargés  pour 
les  ports  de  la  côte  et  pour  la  consommation  intérieure, 
devront  être  toujours  accompagnés  du  certificat  d'origine, 
signé  du  producteur  et  visé  par  le  juge  de  paix  et  le 
commandant  de  la  commune ,  lesquels  ne  donneront 
leur  visa  qu'après  l'exhibition  de  la  quittance  pour  la 
patente  ou  pour  l'impôt  foncier  payable  par  le  pro- 
ducteur. 

Ces  liquides  et  sucres  seront  vérifiés  à  leur  em- 
barquement et  débarquement,  afin  de  s'assurer  qu'ils 
sont  réellement  d'origine  et  jiroduclion  haïtienne.  Les 
liquides  seront,  en  outre,   dégustés. 

89.  Dans  les  ports  non  ouverts  au  conuiierce  ex- 
térieur, il  ne  sera  permis  ni  d'embarquer  ni  de  débar- 
quer les  denrées  ou  marchandises  par  le  cabotage ,  ail- 
leurs que  sur  les  points  où  seront  établis  les  bureaux 
des  préposés  d'administration. 

90.  Tonte  denrée  propre  à  l'exportation  du  com- 
merce extérieur  qui  sera  trouvée  en  dépôt  sur  le  litto- 
ra? ,  et  pour  laquelle  il  n'y  aurait  pas  un  jiermis  de  la 
police  locale  pour   la  transporter   par  njer  dans  le  port 
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le  plus  voisin  ,  sera  saisie  et  coufîsque'e,  nioillé  au  pro-  1838 
fit  de  la  police  qui  aura  saisi,  et  moitié  au  profit  de  la 
république. 

91.  Toute  négligence  des  préposés  d'administration 
ou  agens  de  douane,  en  ce  qui  est  relatif  au  service  et 
à  l'expédition  du  cabotage,  sera  signalée  à  l'autorité 
supérieure;  lesdils  préposés  et  agens  encourront  la  perte 
de  leurs  emplois ,  et  pourront  même  être  passibles  de 
plus  fortes  peines,  d'après  la  présente  loi,  si  le  cas  y 
échet. 

92.  Toutes  denrées ,  marchandises  ou  effets  trouvés 
à  bord  des  caboteurs  sans  expédition,  ou  tous  ceux 
trouvés  en  plus  des  quantités  mentionnées  aux  expédi- 
tions prévues  par  le  présent  titre,  ou  qui  seraient  d'une 
autre  nature  que  celle  spécifiée,  seront  saisis,  confis- 
qués et  vendus  publiquement. 

La  moitié  du  net  produit  appartiendra  ;i  ceux  qui 
auront  fait  découvrir  la  fraude,  et  l'autre  moitié  à  l'Etat. 

Le  capitaine  sera,  en  outre,  passible  d'une  amende 
égale  à  la  valeur  des  objets  saisis,  à  laquelle  il  sera 
condamné  même  par  corps;  et  il  sera,  en  outre,  pas- 
sible de  plus  fortes  peines  ,  si  le  cas  y  échet. 

93.  Tous  batimens  fesant  le  cabotage  sur  les  cotes 
de  la  république,  qui  auront  été  employés,  ou  c[ui  au- 
ront servi  à  faire  ou  aider  à  faire  la  contrebande,  soit 
en  denrées  du  i^ays,  soit  en  marcliandises  étrangères, 
soit  sur  les  côtes  ou  en  mer  jusqu'à  25  lieues  au  large, 
seront  saisis  et  confisqués,  ainsi  que  les  marchandises 
ou  denrées  dont  ils  seront  chargés ,  et  seront  vendus 
publiquement.  Après  le  prélèvement  des  frais  et  des 
droits  dus  à  l'Etat  sur  les  marchandises  ou  denrées,  la  y 
moitié  du  net  produit  appartiendra  aux  capteurs  et 
l'autre  moitié  à  la  république. 

Le  capitaine,  les  hommes  de  l'équipage  et  les  pas- 
sagers qui  seraient  reconnus  auteurs  ou  complices  de 
la  fraude,  seront  condamnés  aux  peines  à  établir  d'après 
les  dispositions  du  Titre  I  de  la  présente  loi. 

Disposition  finale. 

94.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois,  arrêtés  et 
règlemens  relatifs  aux  opérations  de  l'administration  des 
douanes  en  général ,  qui  lui  sont  contraires.. 

Elle  sera  expédié  au  Sénat  dans  les  24  heures, 
pour  avoir  sa  sanction. 


C66  Ordonnance  royale 

1838  Rendue  en  la  Chambre  des  Representans  des  com- 

munes ,  au  Port-au  Prince,  le  9  Juillet  1838. 

Signe':  Hfrat  Dumesle,  Président  de  la  Chambre. 
Signe's:  F.  Tesson,  E.  Lochard,  Secrétaires. 

Le  Sénat  décrète  l'acceptation  de  la  Loi  sur  l'ad- 
ministration et  la  direction  des  douanes;  laquelle 
sera  dans  24  heures  expédiée  au  Président  de  Hayti, 
pour  avoir  son  exécution,  suivant  le  mode  établi  par 
la  constitution. 

Donné  à  la  Maison  nationale  au  Port-au-Prince, 
le  21  Juillet  1838  ,  en  35   de  l'indépendance. 

Le  Président  du  Sénat  :  Bazelais. 
Les  Secrétaires:  Jh.  Noël,  M.  Viallet. 

^u  nom  de  la   Re'puhlicjue. 

Le  Président  de  Hayti  ordonne  que  la  loi  cî-des- 
SU8  du  corps  législatif ,  soit  revêtue  du  sceau  de  la  Ré- 
publique, publiée  et   exécutée. 

Donné  au  Palais  national  du  Port-au-Prince,  le 
23  Juillet  1838,  an  35  de  l'indépendance. 

Par  le  Président  de  Hayti  Signé  :  Boyer. 
Le  Secrétaire-général,  signé:  Inginac. 


Ordonnance    royale    du    23    Juillet 
1838,  (^ui  modifie  le  tarif  des  doua- 
nes en  France, 

(Nouv.  Archives  du  commerce  1838.  Aoiît.  p.  142.) 

Louis-Philippe  ,  Roi  des  Français  ,  etc.; 

Vu  les  ordonnances  que  nous  avons  rendues  en 
matière  de  douanes  ,  savoir  : 

Le  10  octobre  1835,  pour  supprimer  le  droit  que 
les  sucres  payaient  à  l'exportation  des  Antilles  françai- 
ses ,  sauf  à  l'administration  des  colonies  à  le  remplacer 
par  un  droit  sur  l'importation  de  quelques  produits 
destinés  a  la  consomnmtion  ; 

Le  17  mars  1836,  pour  créer  à  Tréport  (Seine- 
Inférieure)  un  entrepôt  réel  et  général  des  sels; 
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Le  8  août  1836,  pour  rexeculion,  en  Corse,  de  la 
loi  du  26  juiu  1835  ; 

Le  31  octobre  1836  ,  pour  dispenser  d'un  poids 
minimum  les  colis  renfermant  des   toiles  ou  des  outils  ; 

Le  1er  novembre  1836,  pour  permettre  l'admission 
dans  les  Antilles  fiançaises  de  petites  voitures  locomo- 
tives; 

Le  4  de'cembre  1836  ,  pour  modifier  quelques  dis- 
positions du  tarif  d'entre'e  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  régler  la  prime  à  la  sortie  des 
acides   sulfurique  et  nitrique; 

Le  25  juillet  1837,  pour  modifier  quelques  dispo- 
sitions du  tarif  d'entre'e  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  remplacer  par  \\r\  droit  la 
proliibition  existante  sur  les  fils  de  laine  longue,  tor- 
dus, de'graisse's  et  grilles; 

Le  25  novembre  1837,  pour  modifier  le  tarif  des 
houilles  à  Fentre'e; 

Vu  l'exposé  des  motifs  du  22  mai  1838,  par  le- 
quel ces  diverses  dispositions  ont  été  présentées ,  en 
notre  nom  ,  à  la  Chambre  des  députés  sous  forme  de 
projet  de  loi; 

Attendu  que  ce  projet  n'a  pu  être  discuté  avant  la 
clôture  de  la  session; 

Vu  l'article  34  de  la  loi  du  17  décembre  1814; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres,  secrétaires  d'état 
au  département  des  travaux  publics,  de  l'agriculture  et 
du  commerce  et  au  déparlement  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

Art.  1er.  Nos  ordonnances  des  10  octobre  1835, 
17  mars,  8  août,  31  octobre,  1er  novembre,  4  dé- 
cembre 1836,  25  juillet  et  25  novembre  1837,  conti- 
nueront à  être  exécutées  selon  leur  forme  et  leur  te- 
neur ,  sauf  les  modifications  ci-apiès. 
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Tarif  d'entrée. 

Art.  2.     Les  droits    de  douane  seront,  pour  les   objels  ci- 
après  de'signés,  établis  ou   modifies  de  la  manière  suivante: 

Huiles. 

f D'olive,  de  palme  et  de  graines  grasses.  —    Droits    actuels. 

p.  j  De  coco. —    Même  droit  que  l'huile  de  palme. 

^^^^*   J      *   .  iPi'res „  f.  25  c.  \ 

/     Autres.     < ,          ..  .  V  I  f-" 

1  (Aromatisées .1         „         1» 

De  roses  et  de  bois  de  Rhodes 40  „  I  sr- 

De  girofle,  muscade,  niacis,  cannelle,  sassafras,  \  5^ 

fenouil,  anis,  carvi,  cajeput,  camomille,  valé-  fS, 

riane  et  amendes  amères 5  „  I   g 

D'oranges,  de  citrons,  et  leurs  variétés       ...     4  „  |   § 

[Toutes  autres »  75  y  •" 

Bitumes. 

Hou'lles    Z^''"^-  —  Droits  actuels. 

*    (Carbonisée  (coke).  —  Le  double  desdits  droits. 


( 


^*  ,Jais )     Droit 

JE  \Succin /    actuel, 

^  A  «  S  (Purs  (bitumes  de  Judée  et  autres  analogues:  2  f ,  les  100  kil 
/  ©  ~  V^   l'état  de  minerai  (terres  et  roches  bitumineu-J 
^^  S  i     ses  dites)  asphaltes \\0 


^\     .  -     "  ^     —  "—J  »..;.-"" ^.„  C.  les 

'   1    S  (Goudron    minéral   provenant   de    la    distillation    de    laTlOO  kilog. 

I  ^)     houille ) 

I  g  J  Autres,  sans  distinction  de  couleur,  naphte,  pétrole, 

(     nialte  ,  etc Droits  actuels. 

Sulfate  de  barite  (spath  pesant) 1  f.  50  c.  les  100  kilog. 

,  Brutes  ou  simplement  écarries  autrement  que  par 
I       le  scinge.  —  Droits  actuels. 

T..  ,     .        ,       .      I  Ouvrées  ou  en  pièces  préparées  pour  la. 

Pierres  calcaires  a  cris-  Sv..-         t.  „  i-  lien 

^  ,,.    ..  ,  I      bâtisse  et  non  polies 7   15   S 

tallisations    coniuses ,   }  ,rr>  m!'     j        i      r    -m  f     j     , 

...       ,  J-  •     /  (Tailles  dans  les  feuilles  ou^r     de  la 

dites  ec.ossines ,    flesi-  (  -c  \      ,  <  ■  .  j»       f       i 

1    I  .    J     «  \  t^u  carreaux)     lames    schisteuses    dex-V  valeur, 
gnees  par  la  loi  du  2  i     .  -C     .      .■  .       n  1 

^   Il  .  ,oo/-  J    de  pavage    ]     traction  naturelle.       .     J 

juillet  1836.  f  ^       °     1^^..^ 

I  c<     I  i'  .'        *   i'     (Le  droit  des  marbres 

I  Sculptées,  moulées,  polies,)»        ,       ,         ,,  ^ 
I  '^     t  ,.  -         f     selon  leur  état. 

\      ou  autrement  ouvrées.     J 

Moellons  et  déchets  de  pierres 1   c.  les  100  kilog. 

Marbre  scié  et  simplement  plane  à  la  meule  ou  au  sable.  —  Comme  mar- 
bres sciés  sans  autre  main  -  d'oeuvre. 

Peaux  de  vigogne  et  de  lama  revêtues  de  leur  laine.  —  Comme  peaux 
de  mouton,  selon  l'état. 

Chapeaux  (  Ha    pièce,    sous    les   conditions  déterminées 

de  jFins.      .     .     75  c.)     par  la  loi  du  17  mai  1826,  pour  les  cha- 

fibres      iGrossiers    .     23       \     peaux   de  paille,    chaque   croisure    étant 

de  palmier.f  '     con.sidérée  comme  une  tresse. 

baumes  non  dénommés  au  tarif.  —  Mêmes  droits  que  le  baume  de  copabu. 
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Sulfate  double  de  fer  et  de  cuivre  vitriol  d'Admonde  ou  de  1838 

Salzbourp: 18  f.  50  c. .  ô" 

Acide  arsenieux 8        „        J^ 

Minerai  d'étain „       10      l  o 

Vessies  natatoires  de  poissons,  brutes  et  simplement  (  ^ 

dessécliées 30      „       y  =: 

iEn  pâte.  —  Comme  pâte  d'Italie. 
Semoules.  <En  gruau  (grosse  farine).  —  Comme  farine  ordinaire, 
\     selon  l'espèce. 
Ce  même    tarif  s'appliquera    aux    semoules  impor- 
tées en  Corse. 

Les  toiles  de  lin  et  de  chanvre  qui,  ayant  reçu  uu 
degré  quelconque  de  blanchiment,  soit  avant,  soit  après 
le  tissage,  ne  conserveront  pas  la  couleur  prononcée 
de  l'écru  ,  paieront  comme  toiles  blanches. 

Tarif  de  sortie. 
Art.  3.     Les  droits  de  douane  seront,  pour  les  ob- 
jets désignés  ci-après,  établis  ou  modifiés  de  la  manière 
suivante: 

Bois  de  noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux,  ayant  27  millimè- 
tres ou  plus  d'épaisseur,  sur  1  mètre  46  centimètres  ou  plus 
de  longueur,   y  compris  les  bois  de  fusil   terminés  ou  ébauches. 

30  fr.  les  100  kiiog. 

Coke \     Comme 

Terres  et  roches  bitumineuses /les  houilles. 

Dispositions  relatives  aux  colonies  françaises. 
Art.  4.  Les  mouchoirs  de  l'Inde,  en  coton   teint  en 
fil,    seront    admis    à  la  Martinique  et   à   la  Guadeloupe 
aux  droits  ci-après  : 

Sans  apprêt,  dits  madras  ow  paliacats.      .     .     .     8  f.l    la  pièce 
Glacés  ou  cylindres  à~ chaud,   dits  ventapolam  ou  ma->    de  huit 
zulipatam i  mouchoirs. 

Droits  de  navigation  au  cabotage  et  de  congé. 

Art.  5.  L'exemption  du  droit  de  tonnage  et  d'ex- 
pédition accordée  par  la  loi  du  27  vendémiaire  an  2 
aux  bâtimens  français  qui  viennent  de  la  pèche,  de  la 
course  ou  d'un  port  étranger,  sera  étendue  aux  navires 
qui  font  le  cabotage  d'un  port  à  un  autre  du  royaume. 

La  disposition  de  l'article  5  de  la  même  loi,  qui 
fixe  à  une  année  la  durée  du  congé  des  navires  de 
moins  de  trente  tonneaux ,  sera  appliquée  à  tous  les 
congés. 

Entrepots.  ' 

Art.  6.  Les  ports  de  La  Rochelle  et  de  Celte  sont 
ajoutés    à  ceux    où    l'eutreptjt   des   marchandises  prohi- 
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ÎS38  bées  de  toute  espèce  peut  avoir  lieu,  aux  conditions  de 
la  loi  du   9  février  le   1832. 

Art.  7.  Un  entrepôt  re'el  de  marchandises  e'tran- 
gères  de  toute  espèce,  et  quel  que  soit  leur  régime  u 
l'importation,  est  accordé  u  la  ville  de  Saint  -  Servan, 
sous  les  conditions  délermine'es  par  l'article  25  de  la 
loi  du  8  flore'al  an  11,  et  par  l'article  17  de  la  loi  du 
9  février   1832. 

Art.  8.  Nos  niinistres  secrétaires  d'état  au  dépar- 
tement des  finances  et  au  déparlement  dos  travaux  pu- 
blics, de  l'agriculture  et  du  commerce,  sont  chargés, 
chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  l'exécution  de  la  pré- 
sente ordonnance. 

Au  palais  de  Neuilly,  le  23  juillet    1838. 
Signé:   Louis  -  PniLirrK. 
Par  le  Roi  :    IjB   Ministre   Secrétaire   cVétat    au  fZe- 
parternent  des  travaux  publics,    de   V agriculture 
et  du  commerce^  Signé:  N.  IMaiitin  (du  Nord). 


91. 

Convention  générale  de  monnaie  con- 
clue entre  les  Etats  associés  à  la  li- 
pue  commune  de  douanes  en  Aile- 
magne.  En  date  de  Dresdenj  le  30 
Juillet  1838. 

(Ktinigl.  Preussische  Geselzsammlung.  1839.  St.  2). 

Nachdem  die  sammtlichen  zu  dem  Zoll-  und  Han- 
delsvereine  verbiindenen  Regierungen,  in  Gemassheit  der 
in  den  Zollvereinigungsvertragen  getroffenen  Verabre- 
dung,  auf  die  Einfiilirung  eines  gleichen  Miinzsystems 
in  ihren  Landen  hinzuwirken ,  iibereingekommen  sind, 
die  vorbehaltenen  besondern  Unterhandhingen  hieriiber 
erolïnen  zu  lassen  ;  so  haben  zu  diesem  Zwecke  zu 
BevoUmaclitigten  ernannt:  Se.  IMajeslat  der  Konig  von 
Preussen  :  Allerhochstiliren  geheimen  Oberlinanzrath 
Adolph  von  Pommer- Esche  ;  Se.  Majestiit  der  Konig 
von  Bayern  :  Allerhochstiliren  Ministerialratli  im  Staals- 
ministerium  der  Finanzeu  ]Moriz  Weigand,  Ritter  des 
Ordens  der  koniglich  wiirtembergischen  Rrone  und  Rit- 
ter erster  Rlasse    des    grossherzoalich    hessisclien    Lud- 
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■wigs-Ordens;  Se.  Majcslat  der  Konig  von  Saclisen  :  1838 
Allerliochstihren  geheiuien  Finanzratli  Karl  Friedrich 
Scheuchler ,  Rilter  des  kuniglicU  siichsischen  Civdver- 
dienstordens,  uiid  Allerliochstiiiren  geheimen  Finanzralh 
Adolph  von  Weissenbacli  ;  Se.  Majestat  der  Konig  von 
Wurtemberg  :  Allerliuchstihren  Finanzralh  Guslav  Ilau- 
ber,  Rilter  des  koniglich  preussischen  rolhen  Adleror- 
dens  drilter  Classe,  des  Civilverdienstordens  der  konig- 
lich bayerischen  Krone,  des  grossherzoglich  badischen 
Zahringer  Lowenoraens  iind  Ritter  erster  Classe  des 
grossherzoglich  hessischeu  Lndvvigsordens;  Se.  koiiigl. 
Hoheit  der  Grossherzog  voa  Baden  :  Hochslihren  Refe- 
rendar  Franz  Anton  Regenauer,  Ritter  des  grossher- 
zoglich badischen  Zahringer  Low^enordens  und  Comman- 
deur zvveiter  Classe  des  kiirfiirstlich  hessischen  Hausor- 
dens  vom  goldenen  Lowen  ;  Se.  Hoheit  der  Rurprinz 
und  Mitregent  von  Rurhessen  :  Hochstihren  Finanzrath 
Wilhelm  Duysing;  Se.  konigl.  Hoheit  der  Grossherzog 
von  Hessen  :  Hochstihren  Ministerialrath  Chi-istian  Eck- 
liardt,  Ritter  erster  Classe  des  grossherzogl.  hessischen 
Ludwigsordens  und  Ritter  des  Civilverdienst-Ordens 
der  k.  bayer.  Krone;  Se.  konigl.  Hoheit  der  Grossher- 
zog von  Sachsen  -  Weimar-Eisenach  :  Hochstihren  Gelu 
Legationsrath  Qttokar  '  Thon ,  Ritter  des  grossherzogl. 
sachs.  Hausordens  vom  weissen  Falken  ,  des  konigl. 
preuss.  rothen  Adler-Ordens  dritter  Classe,  des  Civil- 
Verdienst- Ordens  der  konigl.  bayer.  Krone  und  des 
konigl.  sachs.  Civilverdienst-Ordens  und  Commandeur 
zweiter  Classe  des  kurfiirstl.  liess.  Hausordens  vom  gol- 
denen Lowen;  Se.  herzogl.  Durchlaucht  der  Herzog 
von  Sachsen-Meiningen  :  Hochstihren  Regierungsrath  und 
Dirigenten  des  Finanzsenats  der  Landesregieruug,  Lud- 
wig  Blomeyer,  Inhaber  des  dem  herzogl.  Sachsen-Erne- 
stinisclien  Haus-Orden  affiliirteu  Verdienst  -  Kreuzes; 
Se.  herzogl.  Durchlaucht  der  Herzog  von  Sachseu-Al- 
lenburg:  Hochstihren  Regierungs-  und  Obersteuerralh 
Karl  Gentebriick,  Ritter  des  herzogl.  Sachsen-Ernesti- 
nischen  Haus  -  Ordens  und  des  konigl.  preuss.  rothen 
Adler-Ordens  dritter  Classe;  Se.  herzogl.  Durchlaucht 
der  Herzog  von  Sachen-Coburg  und  Gotha:  Hochstihren 
Kammerrath  Julius  Gelbke,  Inhaber  des  dem  herzogl. 
Sachsen-Ernestinischen  Haus-Ordens  affîliirlen  Verdiensl- 
Kreuzes  und  Ritter  des  konigl.  preuss.  rothen  Adler- 
Ordens   vierler    Classe;    Se.   herzogl.    Durchlaucht    der 
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1838  Herzog   von    Nassau:    Hoclistîliren    Zoll-DIrectionsralli 

Philipp  Scholz;    Se.  Diu'chlaucht  der  Fiirst  von  Sdiwarz-  ' 
burg-Rudolstadt   uud    Se.    Darchiauclit   der    Fiirst    von 
Scliwarzburg- Sondersliaiisen  :    den    grossherzogl.    sdchs. 
Geh.  Legationsralli  Ottokar  Thon;  Se.  Durclilauclit  der 

Fiirst  von  Reiiss  altérer  Linie  :  Huchslihren   Regierungs-  j 

und   Consislorialralh  Lndwig  Frlini.   v.  IMannsbach;  Se.  ] 

Durchlaiicht  der  Fiirst  von  Reuss-Sclileiz  und  Se.  Durch-  j 

laucht   der  Fiirst   von  Reuss-Lobenslcin   und  Ebersdorf:  « 

den     grossberzogl.     saclis.    Gel).    L%ationsrath     Ottokar  j 

Thon;   der  Sénat  der  freien  Stadt  Fraukfurt  :  den  Schui-  j 

feu  und  Seiiator  Konrad  Adolph  Bansa;    von    welchen  I 

Bevolhnachtigten,  unter  dem  Vorbeiialle  der  Ratification,  < 

folgender  Verlrag  abgeschlossen  worden  ist.  | 

Art.    1.     Als  GriHidlage  des  gesainnilen  iMiinzwesens  f 

in  den    Landen    der    hohen    contrahirenden   Theile    soll  I 
in    allen    JMiinzstalten    einerlei    JMiinzniark    angewendet 
werden  ,  deren   Gewicht  mit  deni  Gewichte  der  in  dem 

Konigreiche  Pieussen  und  den  siiddeulschen  Staaten  1 
des  ZoU-  und  Handelsvereins  bereils  beslehenden  Mark 
iibereinstimmend  auf  233,855  ...  Gramme  fesigesetzt  wird. 
Art.  2.  Nach  dieser  genieinsamen  Grundlage  soll 
das  Miinzwesen  in  den  sanuntliclien  Landen  der  con- 
trahirenden  Staaten  geordnet  Averden   und    zwar  in   der 

Art,  dass,   je  nachdem   darin  die  Thaler  und  Groschen-  j 

oder  die  Gulden  -  und  Kreuzerrechnung  hergebracht  oder  ' 

den  Verhaltnissen  entspreclicnd  ist,  enlweder:   derVier-  j 

2  e  h  n  t  h  al  er  f  u  s  s  ,    bei  welchem    die  jNIark  feinen  Sil-  ! 
bers  zu  vlerzelin  Thalern    ausgebracht    wird,   mit    dem 

Werthsverhaltnisse  des  Thalers  zu   1^  Gulden,  oder  der  ! 

vîeru  n  dz  wa  n  zig  und  einhalb  Gulden  fus  s,  bei  li 

welchem  ans    der  Mark   feinen  Silbers    vierundzwanzig  | 

imd  ein  halber  Gulden  gepriigt  vs^erden,  mit  dem  Wertlis-  1 

verhaltnisse  des  Gulden  zu  ^  Thaler,  als  Landes-jNliiuz-  ' 

fuss  gelten  wird.  \ 

Art.  3.      Insbesondere    wird    einerseîts    in    den  . 

kijniglich    preussischen    und    siichsischen ,    in    den    kur-  J 

fiirstlich  hessischen,  grossherzoglich   siichsischen  und  her-  • 

zoglich  sachsen -altenburgischen    Landen,    in    dem    her-  » 

zoglich    sachsen- coburg-  und   golha'schen  Ilcrzogtlunne  | 

Golha ,    in    der    fiirstlich    scliwarzburg- rudolstadtischen  ie 

Unterherrsdhaft,    in   den   fiirstlich  scliwarzburg- sonders-  r 

hausenschen  Landen,  so   wie  in   den  Landen  der  fiirst-  K 
lich  reussischen  alteren  und  jiingeren  Linie  :    der  Vier- 
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zcliiillialerfuss,  a  n  cl  ère  r  s  ei  t  s  in  den  koniglich  baye-  1838 
risclien  und  ^vuI'teInbergiscllen ,  in  don  grosslierzoglich 
badenschen  und  liessisclien  ,  so  wie  in  den  lierzoglich 
sacljsen  -  nieiningensclien  Landen  ,  in  dem  lierzoglich 
sachsen -coburg-  vind  gotha'schen  Fiirstenthume  Coburg, 
in  dem  Herzogthume  Nassau,  in  der  fiirstlich  schwarz- 
burg- rudolstadtischen  Oberherrschaft  und  in  der  freien 
Stadt  Frankfurl  :  der  24^  Guldenfuss  ,  ausschliesslicb 
als  Landesmiinzfuss  fortbeslehezi,  oder,  wo  ein  anderer 
Landesmiinzfuss  besteht ,  spâtestens  mit  dem  1.  Januar 
1841  eingefiihrt  werden. 

Art.  4.  Ein  jeder  der  contraliirenden  Staaten  wiid 
seine  Ausniiinzungen  auf  solche  Stiicke  beschranken, 
welche  der  dem  vereinbarten  Miinzfusse  (Art.  2  und  3) 
entsprecbenden  Recbnuiigsweise  geniass  sind.  Die  An- 
iiabme  gleicbformiger  Vorschriften  bieriiber  bleibt  der 
Verstandigung  unler  denjenigen  der  contrahirenden  Staa- 
ten, die  sich  zu  demselben  Landesmiinzfusse  bekennen, 
vorbehalten. 

Art.  5.  Samnitliclie  contraliirende  Regierungen  ver- 
pflichten  sich,  bei  den  Ausniiinzungen  von  grober  Sil- 
bermiinze,  folglicli  von  Hauptmiinzen  sowobl ,  als  de- 
ren  Theilsliicken  —  C  ouran  tm  îi  n  z  en  —  ihren  Lan- 
desmiinzfuss (Art.  3)  genau  innehalten  und  die  mog- 
lichste  Sorgfalt  darauf  verwenden  zu  lassen ,  dass  auch 
die  eiuzelnen  Stiicke  durchaus  vollhaltîg  und  voUwich- 
tig  ausgeniiinzt  werden.  Sie  vereinigen  sich  insbeson- 
dere  gegenseitig  zu  dem  Grundsatze ,  dass  unler  dem 
Vorwande  eines  sogenannten  Remediums  an  dem  Ge- 
lialle  oder  dem  Gewiclite  der  Miinzen  niclits  gekiirzt, 
vielmelir  eine  Abweichung  von  dem  den  letzteren  zukom- 
menden  Gebalte  oder  Gewichte  nur  in  so  weit  naclige- 
sehen  werden  diirfe,  als  solche  durch  die  Unerreichbar- 
keit  einer  absoluten  Genauigkeit  bedingt  wird. 

Art.  6.  Bei  der  Bestimmung  des  Feingehalts  der 
Silbermiinzen  soll  iiberall  die  Probe  auf  uassem  Wege 
eutscheidend  seyn. 

Art.  7.  Zur  Vermittlung  und  Erleichterung  des 
gegenseitigen  Verkehrs  unter  den  contrahirenden  Staa- 
ten soll  eine  den  beïden  im  Art.  2.  gedachten  Miinz- 
fiissen  entsprecheude  gemeinschaftliche  Hauptsilbermiinze 
—  Vereinsmiinze  —  zu  einem  Siebentheile  der 
Mark  feinen  Silbers  ausgepragt  werden,  welche  sonach 
den  Werth  von  2  Thalern  oder  3i  Gulden  erhalten 
Nouv.  Série.     Tom.    VL  Uu 
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1838  wîrd  ,  uiuî  zu  diesein  Werlhe  iin  ganzen  Umfange  der 
conlraliirenden  Staaten  ,  bei  allen  Slaats-,  Genieinde-, 
Stiftiiugs-  iiiid  andern  oIFeiillichen  Cassen,  so  wie  im 
Privatverkebr ,  namentlich  aiich  bei  Wechselzablungen, 
iinbescbrankt  Gùltigkeit ,  gleich  deu  eigenen  Landesmiin- 
zen,  baben  soll. 

Art.  8.  Das  Miscbungsverbaltniss  der  Vereinsnninze 
wird  auf  neun  ZebntbeileSilber  und  ein  Zehntbeil  Kupfei" 
festgesetzt.  Es  werden  deniiiacb  6 ^-^  Stiicke  eine  INlark, 
oder  63  Stiicke  zebii  INlark  wiegen.  Die  Âbweicliung 
im  Mebr  oder  Weiiiger  darf,  iinler  Festballung  des  ini 
Art.  5  anerkanuten  Griindsatzes ,  bei  dem  einzelnen 
Stiicke  im  Feingeballe  sowobl,  als  im  Gewicbte  ,  iiicbt 
niebr  als  drei  Tausendlbeile  betragen.  Die  Vereius- 
miinze  erbalt  einen  Diircbniesser  von  41  IMillime- 
tern;  sie  wird  im  Ringe  und  mit  einem  glatten ,  mit 
vertiefler  Schrift  oder  Verzierung  versebeuen  Rande 
gepragt.  Der  Revers,  auf  desseii  moglicbste  Ueberein- 
stimmung  von  alleu  Regierungen  Bedacbt  genommen 
werden  vsird ,  muss  jedenfalls  die  Angabe  des  Tbeil- 
verbaltuisses  zur  Mark  feinen  Silbers  ,  dann  des  Wer- 
tbes  in  Tbalern  und  Gulden  und  die  ausdriicklicbe 
Bezeicbuung  als   Vereinsmiinze  eutbalten. 

Art.  9.  Es  soUen  vom  1.  Januar  1839  bis  dabin 
1842  an  Vereinsmiinze  mindestens  zwei  Millioneii  Stiicke, 
und  zwar  jabrlich  zum  dritten  Tbeile ,  ausgepriigt  wer- 
den ,  luid  es  verpllicbtet  sicb  ein  jeder  der  contrabiren- 
deu  Staaten,  bieran  nacb  dem  IMaassstabe  seiner  Bevùl- 
kerung  Antbeil  zu  nebmen.  Die  ferneren  Auspriigun- 
gen  von  Vereinsmiinzen  nacb  Ablauf  des  vorbestimm- 
ten  Zeitraunis  sollen  ,  sofern  dariiber  eine  anderweite 
Vereinbarung  nicbt  erfolgt,  in  dem  IMaasse  fortgeselzt 
werden ,  dass  inuerbalb  )edesmaliger  vier  Jabre  minde- 
stens ebenfalls  zwei  IMillionen  Stiicke,  unter  Anfrecbt- 
baltung  des  angenonmienen  Vertbeilungsmaassstabes,  aus- 
gepragt  werden.  Ueber  die  erfolgten  Auspragungen 
werden  die  contrabirenden  Regierungen  am  Scblusse 
)edes  Jabres  sicb  gegenseitig  Nacbweisung  zugeben  lassen. 

Art.  10.  Die  contrabirenden  Regierungen  werden 
die  neu  ausgegebenen  Vereinsmiinzen  gegenseitig  vou 
Zeit  zii  Zeit  in  Bezug  auf  ibren  Feingebalt  und  auf  ibr 
Gewicbt  prufen  lassen  und  von  den  Ausstellungen,  die 
sicb  dabei  etwa  ergeben ,  einander  Mittbeilung  niacben. 
Fiir  den  uuerwarteleu  Fall ,    dass    die  Ausmiitizung  der 
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einen  oder  der  andern  der  beilieiliglen  Regieningen  im  1838 
Feiugehalte  oder  irn  Gewichle  den  vertragsmassigen  Be- 
stiiuinungen  nicht  eutsprechend  befunden  wiirde,  iiber- 
nîmnit  dieselbe  die  Verbindlichkeit,  entweder  sofort, 
oder  nach  vorangegaugener  schiedsricliterlicher  Entschei- 
duiig,  saminlliclie  von  ihr  gepragte  Vereiusmiinzen  des- 
jenigen  Jahrgangs,  welchem  die  fehlerhafte  Ausmvinzung 
aagehùrt ,  wieder  eiuzuzielieu. 

Art.  11.  Samintliche  contralurende  Staaten  ver- 
pflichten  sich ,  ihre  eigenen  groben  Silberniiinzen  nie- 
mals  gegeu  deii  ihnen  beigelegteii  Wertli  herabzusetzen, 
auch  eiue  Aussercurssetzung  derselben  aiiders  nicht  ein- 
treteii  zu  lassen  ,  als  nachdeni  eiue  Einltisungsfrist  von 
mindestens  vier  Wochen  festgesetzt  uud  wenigstens  drei 
JNIonate  vor  ihrein  Ablaiife  ofl'entlich  bekannt  geniacht 
worden  ist.  Die  Feslslelluug  des  Werthverhaltiiisses, 
nacli  welclieni  zum  Behufe  des  Ueberganges  zu  dem 
neuen  Landesmiinzfusse  (Art.  3)  die  Miinzen  des  bishe- 
rigen  Landesiniinzfusses  eiugelÔst ,  oder  in  Unilauf  ge- 
lassen  werdeu  sollen,  bleibt  jedoch  einer  jeden  bethei- 
ligten  Regierung  vorbehalten. 

Nicht  niinder  macht  jeder  Staat  sich  verbîndlich, 
die  Eiiigangs  gedachten  jMiinzen,  einschliesslich  der  von 
ihm  ausgepragten  Vereinsmtinzen ,  wenn  dieselben  in 
Folge  langerer  Circulation  und  Abnutziing  eine  erheb- 
liche  Verminderung  des  ihnen  urspiinglich  zukommen- 
den  IMetalhverths  erlitten  liaben ,  allniahlich  ziini  Ein- 
schmelzen  einzuziehen,  und  dergleichen  abgenutzte  Stiicke 
aucli'danii,  wenn  das  Geprage  undeutlich  geworden,  stets 
fiir  voll  zu  demjenigen  Werthe  ,  zu  welchem  tX^  ,  nach 
der  von  ilim  getrofFenen  Beslimmung ,  gegenwarlig  iin 
Umlaufe  siiid ,  oder  kiinftig  werden  in  Umlauf  geselzt 
werden,  bei  alleii   seinen   Cassen   anzunehmen. 

Art.  12.  Es  bleibt  vorbehalten  ,  zu  Zahlung  irji 
kleinen  Verkehre  und  zur  Ausgleichung,  kleinere  Miinze 
nach  einem  leichteren  Miinzfusse,  als  dem  Landesmiinz- 
fusse (Art.  2  und  3),  in  einem  dem  letztern  entsprechen- 
den  Nenn werthe,  als  Scheidemiiuze  pragen  zu  lassen. 
Sammtliche  contrahirende  Staaten  verpflichlen  sich  aber, 
nicht  mehr  Scheidenuinze  in  Umlauf  zu  setzen  ,  als  zu 
obigem  Zwecke  fiir  das  Bediirfniss  des  eigenen  Landes 
erforderlich  ist.  Sie  -werden  auch  nach  Thunlichkeit 
darauf  hinwirken  ,  dass  die  gegenwartig  im  Umlauf  be- 
Cndliche   Scheidenuinze    auf    jeues  Maass    zuriickgefiihrt 
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]838  und  soilaiin  Nieinaucl  geniitliigt  werde ,  eiiie  Zalihing, 
>velche  dcii  Werth  der  kleinsten  groben  IMiiiize  (Ari.5.) 
erreicht,  iu  Scheidemiinze  anzunehinen. 

Art.  13.  Jeder  conlraliirende  Staat  maclit  sicli  fer- 
ner  vcrbindlich  :  a)  seine  eigene  Silberscheidemiinze 
niemals  gegen  den  ihr  beigelegten  Werth  heninterzu- 
selzen,  aiich  eiiie  Aussercurssetziaig  derselben  mir  dann 
einlreten  zu  lassen,  wenn  eine  Einlosungsfrist  vou  niiti- 
deslens  vier  Wochen  festgesetzt,  iind  weuigstens  drei 
Monate  vor  ihrein  Ablaufe  ciffentlicli  bekaiint  gemaclit 
^vorden  isl ,  b)  dieselbe,  wenn  in  Folge  liingerer  Cir- 
culation iind  Abnulziing  das  Geprage  undeiitlich  gewor- 
den  ist,  iiacl»  demjenigen  Werthe ,  zu  Avelchem  sie 
nacb  der  von  ihni  g'ilrofTenen  Bestimmung  gegenwarlig 
ini  llnilaufe  ist,  oder  kiinftig  wird  in  Unilauf  gesetzt 
werden,  allniablicli  zuni  Einsclunelzen  eiuzuzielien,  auch 
iiach  dt'ui  nanilichen  Werthe,  c)  seine  Silbersclieide- 
niiinze  aller  Art  in  naher  zu  bezeichnenden  Cassen  auf 
Verlangen,  gegen  grobe,  in  seinen  Landen  cursfaliige 
Miinze,  unizuwechseln.  Die  zum  Univvechseln  beslinimle 
Sunime  daif  jedoch  nicht  unter  Einhundert  ïhalern, 
beziehungsweise  Einhundert  Gulden  ,  betragen. 

Art.  14.  Durch  gegenwarligen  Vertrag  soll  an   den 
Bestimniungen  der  Miinzconventîon  d.  d.  Miinchen,  den     : 
25.  August  1837   und  der  besondern  Uebereinkunft  iiber 
die  Scheidemiinze    von    demselben  Datuni    nichts    gean-     1 
dert  werden. 

Art.  15.  Die  conlrahirenden  Slaaten  werden  aile  i 
Gesetze  und  Verordnungen ,  welche  zur  Ordnung  des  j 
IVliiiizwesens  im  Sinne  der  gegenwarligen  Convention  : 
ergehen  werden,  ingleichen  die  zu  deren  Ausfiihrung  3 
unter  Einzelnen  von  ilinen  etvva  zu  Slande  kommen-  - 
den   Vereiiibariaigeu   sich  einander  niittheilen. 

Art.   16.     Saninitliche  Piegierungen   sichern   sich  ge-  1 

genseilig  zu  ,    der   Begehung    von   IVliinzverbrechen ,     es  ' 

niogen  solche  gegen  den  eigenen  Staat  oder  gegen   einen  ( 

andern   Vereinsstaat  gerichtet  seyn,  auf  das  nachdriick-  i 

lichste  entgegenzuwirken,  zu  deni  Ende  aile  gesetzlicheii  1 

Miltel  in   Anwendung    zu  bringen  ,    welche    zur  Verhii-  j 

tung,    Enldeckung    und    Bestrafung    dei-artiger   Verbre-  \ 

then    dienen  konnen  ,     auch    iu    dem  Falle ,    wo    dabci  « 

das    Interesse   einer    andern  Vereinsregierung   betheiligt  i 

isl ,    die  letztere   von  den  eeniachfen  Entdeckunceu  uud  il 
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von  dein  Ergebnisse  der  gefiihiten  Untersuchuiigen  un-  1838 
gesaiinit  zu  benachiichtigen. 

Art.  17.  Fur  den  Fall,  dass  andere  deuische  Staa- 
teu  der  gegenwarligen  Munzconvention  beizutreten  wiiii- 
schen ,  erklaren  die  conlrahirenden  Regierungen  sfch 
bereit ,  diesem  Wunsche  durch  desshalb  einzuleilende 
Verhandlungeu  Folge  zu  geben. 

Art.  18.  Die  Dauer  der  gegenwarlige!),  voni  Tage 
der  Auswechselung  der  Ratificationen  an  in  Kraft  Ire- 
tenden  Uebereinkunft  wird  bis  zum  Schiusse  des  Jalires 
1858  fesigesefzt,  und  soU  dieselbe  alsdann,  insofern 
der  Riicklrift  von  der  einen  oder  von  der  anderen 
Seite  uicht  erklart ,  oder  eine  anderweite  Vereinbarung 
dariiber  nicht  getrolTen  worden  ist,  stillschweigend  von 
fiinf  zu  fiinf  Jahren  als  verlangert  angesehen  werden. 
Es  ist  aber  ein  solcher  Riicktrilt  nur  dann  zulassig, 
wenn  die  betrefFende  Regierung  ihren  EnlschJuss  niin- 
destens  zwei  Jahre  vor  Ablauf  der  ausdiùcklich  feslge- 
selzlen  oder  stillschweigend  verlangerlen  Verlragsdauer 
den  iibrigen  mifcontrahireuden  Regierungen  bekannt  go- 
macht  hat ,  worauf  sodann  unter  sammtlichen  Vereins- 
staaten  unverweilt  weifere  Verhandlung  einzutreten  hat, 
um  nach  Befinden  die  Veranlassung  der  erfolgten  Riick- 
IriltsEr-klarung  selbst  im  Wege  gemeinsanier  Vei-slandi- 
gung  zur  Erledigung  bringen  zu  konnen.  Gegenwarlige 
a  lige  m  eine  JM  ii  n  z  -  C  o  n  v  e  n  ti  on  soll  allsbald  zur 
Ratification  den  liohen  Contrabenlen  vorgelegt  und  die 
Auswechslung  de  Ratifîcalions-Urkunden  spiitestens  bin- 
nen  drei  Monaten  in  Dresden  bewirkt  werden. 

So  geschehen  Dresden  30.  Julius  1838. 
A.  v.  Pommer   Esche.    ]\I.  Weigand.     C.  F.  Scheuchlek. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

A.  v.  Weissenbach.         G.  Hauber.       F.  h.  Regenaueiî. 
(L.    S.)  (L.  8.)  (L.  S.) 

W.    DUYSING.        E.    EcivHARDT.        0.    ThON.       Ii.     Br.OMEYER, 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

K.    GENTEBRlicK.       JuL.   GeLBKE.       Ph.    ScHOLZ. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  8.) 

L.  Frhr.  v.  Mannsbach.     K.  A.  Ban  sa. 

(L.  S.)  (L.  S.) 
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Rapjjort  du  gouverneinent  britanni- 
que  de   Bombay    au  gouvernement- 
général   des  Indes  orientales  à  Cal- 
cuta.     En  date  du  6  Août  1838. 

(The  Times). 

/.  P.   H'^illoiighby ,  Esq.  Secretaiy  to  tlie  Govern- 
ment oj  Bombay,  to  the  Secretary  with  t/ie  Gover- 

nor  -  gênerai  of  India. 
(Extract).  Bombay  Castle,  6  August  1838. 

I  am  direcled  by  the  Hoiiourable  the  Governor  in 
Couiicil  to  transmit  to  you,  for  submission  to  the  Right 
honourable  the  Governor-geueral  of  India,  a  copy  of  a 
leller  from  tiie  résident  in  the  Persian  Gulf,  dated  the 
19th  ultimo,  regarding  two  Russian  agents  named  Dies- 
kaii  and  Frees ,  said  to  bave  been  deputed  to  India 
mth  a  view  to  obtain  certain  information  as  to  the 
country  and  its  iuhabitants. 

Euclosure. 

Captain   Hennell,   Résident   in   the   Persian   Galfy 
to  J,  P.  Willougliby ,  Esq. 

(Extract). 

About  four  years  ago,  I  had  the  honour  to  com- 
municate  some  circumstances  of  a  suspicions  nature, 
connected  with  an  individual,  calling  hiniself  Count 
Dieskau  ,  a  native  of  Hambourgh,  then  on  the  point 
of  embarking  for  Bombay  from  this  port. 

From  private  information  received  this  day,  which 
I  liave  permission  to  lay  before  Government,  it  appears 
that  the  person  above  referred  to ,  after  traversing  a 
great  part  of  India,  and  passiug  himself  ofF  as  an  Eng- 
lish  Ambassador  at  Cabool  and  Herat  two  years  ago, 
proceeded  to  Tiflis,  and  tliere  entered  into  the  Russian 
service:  it  goes  on  to  say  ,  that  he  bas  lately  received 
lelters  informing  liim  tliat  ihe  soi-disant  Count  Dies- 
kau ,^'  accoujpanied  by  a  Mr.  Frees  (tlie  son  of  a  Ger- 
man  proFessoi),   left  on   a  mission  to  India,  in   October 
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or  November  last,  employed  and  paicl  by  Russia.  Their  1838 
instruclions  were  to  visit  Bokhara,  Cabool,  Lahore  and 
Calcutta;  for  which  purpose  they  had  been  fiirnished 
with  letters  of  introduction  from  the  Russian  Govern- 
ment to  a  Tiirkomau  Cliief,  on  the  eastern  shore  of 
the  Caspian,  to  the  rulers  of  the  two  former  places 
(Cabool  aud  Bokhara),  to  Monsieur  Allard  ,  and  an 
American  at  the  capital  of  Runjeet  Sing.  They  were 
directed  to  examine,  with  the  greatest  care  and  accii- 
racy,  ail  the  passes  of  the  Hindoo  Koosh  ;  to  inform 
themselves  niost  minutely  regarding  the  cliiefs  ,  ihe  in- 
habitanls,  their  feelings ,  views  and  sentiments;  while 
the  resources  of  the  countries  they  passed  throiigh  were 
to  occiipy  a  prominent  part  in  their  inqiiiries.  To 
enable  them  to  acqiiire  a  perfect  acqiiaintance  with  the 
territories  of  the  Sikhs,  and  the  leading  men  of  ihat 
nation,  they  were  instructed ,  as  a  temporary  arrange- 
ment, to  enter  into  the  service  of  Runjeet  Sing;  and 
having  accomplished  the  varied  and  important  objects 
committed  to  their  charge,  to  proceed  to  Calcutta,  and 
from  thence  to  return  to  Russia,  in  order  to  lay  ail  the 
information  ihus  acquired  before  the  government  of  ihat 
country. 


93. 

Convention   conclue,  le  9  Août  1838, 
entre  la  France   et   le  Saint-Siège  à 
Rome,  pour  la  transmission  des  cor- 
respondances par  voie  de  mer. 

(Copie  authentique  donnée    par  les  Journaux   français). 

Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  et  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français ,  désirant  faciliter  l'échange  des  correspondan- 
ces entre  leurs  Etats  respectifs ,  et  assurer  au  moyeu 
d'une  convention,  cet  important  résultat,  ont  nommé 
pour  leurs  commissaires  à  cet  effet,  savoir; 

Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  Monseigneur  le  Prince 
Camille  Massimo,  patricien  romain,  grand -croix  de 
l'ordre  de  Saint-Grégoire  ,  chevalier  de  première  classe 
de  l'ordre  impérial  et  royal  de  la  couronne  de  fer, 
grand-croix    de    l'ordre    des  Saints -Maurice    et   Lazare, 
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1838  commandeur  de  l'ordre  de  Saint-Joseph  etc.  etc.,  surin- 
tendant-général  des  postes  pontificales. 

Et  Sa  INIaj.  le  Roi  des  Français,  le  Sieur  Jlexan- 
dre  de  Larde,  olTicier  de  Tordre  royal  de  la  Légion- 
d'Iionueur  etc.  etc.,  son  chargé  d'affaires  près  le  gou- 
vernement pontifical;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  con- 
venus des  articles  suivaus: 

Art.  1.  Indépendamment  des  correspondances  échan- 
gées entre  les  Etats  pontificaux  et  la  France,  par  l'in- 
termédiaire des  postes  toscanes,  autrichiennes  et  sardes, 
il  sera  établi  un  échange  direct  de  correspondances  en- 
tre les  offices  de  poste  respectifs,  au  moyen  des  paque- 
bots à  vapeur  aflectés  par  S.  ]M.  le  Roi  des  P^ran^ais 
au  transport  des  correspondances  dans  la  niéditerranée. 
Cet  échange  comprendra  non  seulement  les  lettres,  échan- 
tillons de  marchandises  journaux  et  imprimés  de  toute 
espèce  des  deux  pays,  ou  des  pays  où  la  France  entre- 
tient des  établissemens  de  poste,  mais  encore  les  objets 
de  même  nature  que  ceux  designés  ci-dessus,  originai- 
res ou  à  destination  des  pays  qui  empruntent  leur  in- 
termédiaire, toutes  les  fois  qu'ils  pourront  avec  avan- 
tage être  dirigés  pai^  ladite  voie  ,  et  sans  préjudice  du 
droit  réservé  aux  expéditeurs  de  réclamer  l'envoi  par 
terre. 

Art.  2.  Les  correspondances  ci-dessus  designées  se- 
ront échangées  par  les  bureaux  de  poste  suivans,  savoir: 

Du  coté  des  Etats   pontificaux, 

10  Rome,  2°  Civila-Vecchia  ; 

Du  coté  de   la  France  , 

1^  Paris,  2°  Marseille,  3°  Conslanlinople,  '4°Smyrue, 
.5'^  Alexandrie. 

3.  Les  jours  et  heures  d'arrivée  et  de  départ  des 
paquebots  français  affectés  au  transport  des  correspon- 
dances des  deux  pays  dans  les  ports  mentionnés  à  l'ar- 
ticle précédent  seront  réglés  par  le  Gouvernement  de 
Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ,  selon  les  besoins  du 
service  et  dans  l'intérêt  bien  entendu  des  sorrespondan- 
ces  des  deux  pays  ;  il  y  aura  toutefois  trois  départs  et 
trois  arrivées ,  au  moins,  par  mois  dans  les  ports  pon- 
tificaux. 

4.  Les  frais  d'armement,  d'équipement  et  d'entre- 
tien des  pa(|uebots  a  vapeur  employés  à  la  transmission 
des  correspondances   entre  les    deux  pays  ,    et  générale- 
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inetit  toute  dt^pense  quelconque  relative  ;i  ces  batîmens,  1838 
seront  a  la  charge  du  Gouvernement  français. 

5.  Les  paquebots  nientionne's  dans  les  articles  pré- 
c«^dens  seront  considères  et  reçus  dans  le  port  de  Ci- 
vita-Vecchia  comme  bàtimens  de  guerre;  ils  seront 
exempts  de  tout  droit  de  navigation,  et  y  jouiront  des 
honneurs  et  privilèges  que  reclament  les  inte'réls  et  l'im- 
portance du  service  qui  leur  est  confié.  Ils  ne  pour- 
ront èlre  détournés  de  leur  destination  spéciale,  c'esl-a« 
dire ,  du  transport  des  correspondances  des  voyageurs, 
par  cjuelque  autorité  que  ce  soit,  ni  être  sujets  à  sai- 
sie-arrèt,  embargo  oni  arrêt  de  prince. 

6.  Les  paquebots  sus-mentionnés  pourront  embar- 
quer ou  débarquer  dans  le  port  de  Civita- Vecchia  des 
espèces  et  matières  d'or  ou  d'argent,  ainsi  que  des  pas- 
sagers, de  quelque  nation  qu'ils  puissent  èlre,  avec  leurs 
bardes  et  elFels  personnels ,  sous  la  condition  que  les 
capitaines  se  conformeront  aux  rcglemens  sanitaires,  de 
police  et  de  douane  de  ce  port,  concernant  l'entrée  et 
la  sortie  des  voyageurs.  Toutefois  les  passagers  admis 
sur  ces  paquebots  qui  ne  jugeraient  pas  à  propos  de 
descendre  à  terre  pendant  leur  relâche  dans  le  susdit 
port  ne  poui-ront ,  sous  aucun  prétexte ,  être  enlevés 
du  bord,  ni  assujétis  à  aucune  perquisition,  ni  soumis 
à  la  formalité  du   visa  de  leurs  passe-ports. 

7.  Le  Gouvernement  français  prend  l'engagement 
de  faire  transporter  par  les  paquebots  sus-mentionnés, 
et  aux  conditions  qui  seront  ultérieurement  stipulées, 
les  correspondances  des  Etats  pontificaux  pour  les  divers 
Faats  d'Italie,  pour  l'île  de  Malte,  la  Grèce  et  autres 
pays  auxquels  la  France  peut  servir  d'intermédiaire, 
ainsi  que  de  ces  mêmes  pays,  des  Etats  d'Italie,  de  Tîle 
de  Malte  et  de  la  Grèce  pour  les  Etats  pontificaux. 

8.  Toutes  les  lettres  remises  ou  reçues  devront  être 
consignées  directement,  sans  exception  et  sans  intermé- 
diaire, après  l'accomplissement  des  mesures  sanitaires, 
par  l'agent  des  paquebots  français  à  Civita-Vecchia,  au 
bureau  de  poste  pontifical  en  cette  ville,  et  vice  versa: 
tout  autre  mode  de  consignation  ou  de  réception  re- 
stant expressément  interdit. 

9.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  des  lettres, 
soit  de  la  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  des  stations  du  Levant  ou 
la    France    enlretieut  des    bureaux    de    poste   pour   les 
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1838  Etats  pontificaux,  soit  des  Etats  pontificaux  pour  la 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Levant  sus- 
mentionnées, auront  le  choix  1^  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  correspondances  à  la  charge  des  destinataires; 
2^  de  payer  le  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de  destination. 

10.  Le  mode  d'alïranchissenient  libre  ou  facultatif, 
stipulé  par  l'article  précédent  en  faveur  des  lettres  or- 
dinaires, sera  applicable  aux  lettres  et  paquets  renfer- 
mant des   échanlillons  de  marchandises. 

11.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantillons 
de  marchandises  qui  seront  envoyés  d'im  pays  pour 
l'autre,  alî'ranchis  ou  non  affranchis,  jouiront  des  mo- 
dérations de  port  qui  sont  accordées  à  ces  objets  par 
les  lois  et  règlemens   des  deux  pays. 

12.  Le  public  des  deux  pays  pourra  envoyer  d'un 
pays  pour  l'autre  des  lettres  dites  chargées.  Le  port 
de  ces  lettres  sera  élabli  et  perçu  selon  les  tarifs  com- 
binés des  offices  des  Etats  pontificaux  et  de  France;  il  de 
vra  toujours  être  acquitté  d'avance  et  jusqu'à  destination. 

13.  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires  ou  chargées  et 
des  échantillons  de  marchandises  affranchis  jusqu'à  de- 
stination dans  un  des  pays  pour  l'autre,  d'après  les 
tarifs  en  usige  dans  celui  des  deux  ])ays  en  faveur 
duquel  ce  remboursement   devra  avoir  été  fait. 

14.  Les  journaux  ,  gazettes  ,  ouvrages  périodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers  imprimés,  li- 
thographies, ou  authographiés,  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  des  Etats  pontificaux  pour  la  France  ou  les  pays 
où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  ainsi  que 
de  France  ou  des  pays  où  la  France  entretient  des 
bureaux  de  poste  pour  les  Etats  pontificaux,  ne  pour- 
ront être  livrés  de  part  et  d'autre  qu  affranchis  jusqu'aux 
limites  de  l'exploitation  respective  de  chacun  des  deux 
offices   pontifical  et  français. 

Toutefois  les  journaux  et  ouvrages  périodiques 
ne  seront  admis  de  part  et  d'autre  qu'autant  que  ces 
objets  seront  imprimés  dans  la  langue  du  pays  où  ils 
auront  été  publiés,  et  qu'il  aura  été  satisfait,  à  leur 
égard  ,  aux  lois ,  arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les 
conditions  de  leur  publication  dans  et  de  leur  circula- 
les  deux  pays. 


et  VEtat  de  l'Ef^Use.  Q^^ 


"O 


15.  Les  lettres   ordinaires    et  non  affranchies,    orl-  1838 
ginaires  de  France  ou    des    possessions    françaises    dans 

le  nord  de  l'Afrique,  pour  les  Etats  de  Sa  Sainteté,  se- 
ront livrées  à  l'office  des  postes  pontificales  au  prix 
moyen  de  trois  francs  par  trente  grammes,  poids  net, 
dont  un  franc  sei'a  applicable  au  port  de  voie  de  mer. 
Les  objets  de  même  nature,  originaires  des  stations 
du  Levant  où  la  France  entrelient  des  établissemens  de 
poste,  et  destinés  pour  les  Etats  pontificaux,  seront  li- 
vrés aux  prix  moyen  de  deux  francs  cinquante  cen- 
times aussi  par  trente  gran)mes  ,  poids  net. 

16.  Réciproquement,  les  lettres  ordinaires  et  non 
affranchies  ,  originaires  des  Etats  pontificaux,  destinées 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  différentes  sta- 
tions du  Levant  où  la  France  entretient  des  établisse- 
mens de  poste,  seront  livrées  à  l'office  des  postes  de 
France  au  prix  de  cinqqante  centimes  par  trente 
grammes  ,  poids  net. 

17.  Les  échantillons  de  marchandises  provenant  des 
origines  et  pour  les  destinations  mentionnées  dans  les 
articles  15  et  16  précédens,  seront  réciproquement  li- 
vrés par  les  deux  offices  des  postes  de  France  et  des 
postes  pontificales,  au  tiers  des  prix  respectivement  fixés 
par  lesdits  articles. 

18.  Les  deux  offices  des  postes  pontificales  et  de 
France  n'admettront,  à  destination  de  l'un  des  deux 
pays ,  ou  des  pays  auxquels  ils  servent  respectivement 
d'intermédiaire,  aucune  lettre  chargée  qui  contiendrait 
soit  de  l'or  ou  de  l'argent  monnayé,  soit  des  bijoux 
et  autres  effets  précieux ,  ou  tout  objet  passible  des 
droits  de  douane. 

19.  Dans  le  cas  où  quelque  chargement  viendrait 
à  être  perdu,  celui  des  deux  offices  sur  le  territoire 
duquel  la  perte  aurait  eu  lieu,  paiera  à  l'autre  office, 
à  titre  de  dédommagement ,  soit  pour  le  destinataire, 
soit  pour  l'envoyeur,  suivant  le  cas,  une  somme  de 
cinquante  francs,  dans  le  délai  de  trois  mois,  à  dater 
du  jour  de   la  réclamation. 

Les  réclamations  ne  seront  admises  que  dans  les 
six  mois  qui  suivront  la  date  du  dépôt  ou  de  l'envoi 
du  chargement  ;  passé  ce  terme  ,  les  deux  officiers  ne 
seront  tenus   l'un    envers  l'autre  à   aucune  indemnité. 

20.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées  seront. 


684  Convention  entre  la  France 

1838  sans  aucun  délai,  renvoyées  à  l'un  des  bureaux  d'échange 
de  l'office  ex[)é(iileur,  pour  les  poids  et  prix  auxquels 
cet  office  aura  livré  ces  lettres  en  compte  à  l'autre  office. 

Quant  aux  lettres  adressées  a  des  destinataires  ayant 
changé  de  résidence,  et  quelle  que  soit  l'origine  de  ces 
lettres,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
jîort  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  a 
l'office  réexpéditeur. 

21.  Les  lettres  tombées  en  rebut  pour  quelque 
cause  que  ce  soit  seront  renvoyées  de  part  et  d'autre, 
à  la  fin  de  chaque  trimestre.  Celles  de  ces  lettres  qui 
auront  été  livrées  en  compte  seront  remises  pour  les 
poids  et  prix  auxquels  elles  auront  été  originairement 
livrées  par  l'office  envoyeur  à  l'office  destinataire. 

22  Les  offices  des  postes  de  France  et  des  postes 
ponlificales  dresseront,  chaque  trimestre,  les  comptes 
résultant  de  la  transmission  réciproque  des  correspon- 
dances; et  ces  comptes,  après  avoir  été  débattus  et 
arrêtés  contradictoirement  par  ces  offices,  seront  im- 
médiatement soldés  jiar  celui  des  deux  offices  qui  sera 
reconnu  débiteur  envei'S  l'autre. 

23.  La  forme  à  donner  aux  comptes  mentionnés 
dans  l'article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  do 
détail  et  d'ordre  cjui  devront  être  arrêtées  de -concert 
pour  assurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dans 
la  présente  convention,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l'échange  des  ra- 
tifications de  ladite  convention. 

24.  Si  le  Gouvernement  pontifical  venait  à  établir 
lui  service  de  paquebots  à  vapeur  portant  son  pavillon, 
dans  le  but  d'augmenter  les  moyens  de  communication 
existant  entre  les  deux  Etats ,  ces  biilimens  jouiront, 
])ar  réciprocité,  de  tous  les  priyiléges ,  avantages  et 
franchises  stipulés  en  faveur  des  paquebots  français 
dans  le  port  de  Civita-Vecchia. 

U  sera  alors  tenu  compte  à  l'office  des  postes  de 
Sa  Sainteté,  sur  toutes  les  correspondances  qui  seront 
transportées  par  les  paquebots  pontificaux,  d'un  prix 
de  port  de  voie  de  mer  égal  à  celui  attribué  à  l'office 
des  postes  de  France. 

25.  La  présente  convention  est  conclue  pour  trois 
ans:  a  l'expiration  de  ce  terme,  elle  demeurera  en  vi- 
£;ueur  pendant  tiois  autres  années ,  et  ainsi  de  suite, 
à  moins  de    nolificalion    contraire    faite   par    l'une    des 
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Haules  Parties  couiractanles  six  mois  avant  l'expiration  1838 
de  chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois ,  la 
convention  conlinuera  d'avoir  son  exécution  pleine  et 
entière,  sans  pre'judice  delà  liquidation  et  du  solde  des 
comptes  entre  les  deux  offices  après  l'expiration  des 
six  mois. 

26.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra- 
tifications eu  seront  échangées  à  Rome  dans  le  délai  de 
deux  mois,  ou  jjIus  tôt,  si  faire  se  i)eut ,  et  elle  sera 
mise  à  exécution  au  plus  tard  dans  le  délai  d'un  mois 
après  l'échange  desdites  ratifications  *). 

\li\  foi  de  quoi,  les  commissaires  resjjeclifs  ont 
signé  la  présente  convention  et  y  ont  apposé  le  sceau 
de  leurs  armes. 

Fait  à  Rome,  en  double  original,  le  9  du  mois 
d'août  de  l'an   1838. 

(L.  S.)  Signé  Camillo  ,  principe  JMassimo. 
(L.  S.)  Signé  Alexandhe  de  Luhde. 

Ordonnance  du  30  Novembre  1838.     Pour  Vexécu- 
tion  de  la  convention  ci-dessus. 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  1^  la  convention  postale  conclue  et  signée,  le 
9  août   1838,  entre  la  France  et  le  Saint-Siège; 

2°  La  loi  du   14  floréal  an   10  (4  mai   1802); 

30  Les  lois  des  15  mars  1827  et   14  décembre  1830; 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d'étal 
au  département  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  A  dater  du  15  décembre  1838,  les  per- 
sonnes qui  voudront  envoyer  de  France  ou  des  posses- 
sions françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que 
des  stations  du  Levant  où  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste,  des  lettres  et  échantillons  de  marchan- 
dises pour  les  Etats  pontificaux,  par  la  voie  des  paque- 
bots de  la  marine  royale,  auront  le  choix  de  laisser  le 
port  de  ces  objets  à  la  charge  des  destinataires  ,  ou 
d'en  payer  le  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de  destination  ; 
le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté,  accordée 
aux  regnicoles  des  Etals  pontificaux,  pour  les  lettres  et 
échantillons    de    marchandises    à   envoyer    par    eux    en 


*)  Les  ratifications  ont  été  échangées  à  Rome  le  T  octobre  1838. 
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1838  France  et  dans  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l'Afrique,  ainsi  que  dans  les  stations  du  Levant  où  la 
France  entretient  des  bureaux   de  poste. 

Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantillons 
de  marchandises  qui  seront  envoyés  de  part  et  d'autre, 
jouiront  des  mode'ralions  de  port  qui  sont  accorde'es  ù 
ces  objets  par  les  lois  et  règlemens  respectifs  de  la 
France  et  du  Saint  -  Siège. 

2.  Le  public  pourra  envoyer  aussi ,  par  la  voie 
des  paquebots  sus  -  mentionnés ,  des  lettres  dites  char- 
gées ^  à  destination  des  Etats  pontificaux.  Le  port  de 
ces  objets  sera  établi  d'après  les  tarifs  combinés  des 
deux  pays  ;  il  devra  toujours  être  acquitté  d'avance  et 
jusqu'à  destination. 

3.  La  taxe  des  lettres  venant  par  la  voie  des  pa- 
quebots de  la  marine  française  des  Etats  pontificaux 
jDOur  la  France,  ou  de  la  France  pour  les  Etats  ponti- 
ficaux, due  au  Trésor,  en  raison  de  leur  parcours  sur 
le  territoire  français ,  sera  établie  conformément  aux 
dispositions  des  articles  1,  2  et  3  de  la  loi  du  15  mars 
1827. 

4.  La  taxe  de  voie  de  mer,  au  profit  du  Trésor, 
à  appliquer  aux  lettres  originaires  des  Etals  pontificaux 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Le- 
vant où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  et, 
réciproquement,  la  même  taxe  de  voie  de  mer  à  appli- 
quer aux  lettres  originaires  de  France  ou  des  posses- 
sions françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que 
des  stations  du  Levant  où  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste  pour  les  Etats  pontificaux,  sera  réglée 
pour  chaque  lettre  pesant  moins  de  sept  grammes  et 
demi,  en  raison  de  son  parcours  sur  mer,  d'après  la 
distance  en  ligne  droite  existant  entre  le  port  d'embar- 
tjuement  et  le  port  de  débarquement ,  conformément 
au  tarif  établi  par  l'article  1er  de  l'ordonnance  du  30 
mai  de  la  présente  année. 

lia  progression  de  la  taxe  de  celles  des  lettres  ci- 
dessus  mentionnées  dont  le  poids  atteindra  ou  dépas- 
sera sept  grammes  et  demi,  sera  celle  qui  est  déterminée 
par  l'article   3   de  la  loi  du   15  mars   1827. 

5.  Lorsqu'il  y  aura  lieu  d'ajouter  aux  taxes  réglées 
par  les  deux  articles  précédens  le  port  revenant  à  l'of- 
fice des  postes  pontificales  ,    ce    port  sera  perça  sur  les 
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envoyeurs  et  sur  les  destinataires  ,  soit  en  France  ,  soit  1838 
dans    les    possessions    fraui^aiscs   au    nord    de  l'Afrique, 
soit  enfin   dans  les  stations  du  Levant  où  la  France  en- 
tretient des  bureaux   de    poste,    conforme'nient    au    tarif 
en  usage  dans  les  Etats  du  Saint-Siège. 

6.  Les  journaux  ,  gazettes,  ouvrages  périodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprimés,  li- 
tliographiés ,  ou  authographiés  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  des  stations  du  Levant  où 
la  France  entretient  des  bureaux  de  poste  dans  les 
Etats  pontificaux,  par  la  voie  des  paquebots  sus- men- 
tionnés, devront  être  affranchis  jusqu'au  port  de  débar- 
quement des  Etats   pontificaux. 

7.  Les  objets  mentionnés  au  précédent  article,  qui 
seront  déposés  dans  les  bureaux  de  poste  de  France 
(le  port  de  Marseille  excepté),  supporteront,  outre  la 
taxe  voulue  par  les  lois  des  15  mars  1827  et  14  dé- 
cembre 1830,  une  taxe  de  voie  de  mer,  qui  est  fixée 
à  quatre  centimes  pour  chaque  feuille  de  journal  ou 
d'écrit  périodique,  et  à  cinq  centimes  pour  chaque  feuille 
de  tous  autres  imprimés. 

Les  journaux  ou  imprimés  destinés  pour  les  Etats 
polificaux,  qui  seront  déposés  au  bureau  de  JNIarseille, 
ou  dans  les  bureaux  de  poste  des  possessions  françaises 
au  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  dans  les  biu'eaux  en- 
tretenus par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  ne 
supporteront  que  la  taxe  de  voie  de  nier  ci-dessus  fixée. 

8.  La  taxe  des  journaux  et  imprimés  de  toute  na- 
ture, originaires  des  Etats  pontificaux,  destinés  pour  la 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  bureaux  de  poste  entrete- 
nus par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  qui  se- 
rons transportés  par  les  paquebots  de  la  marine  fran- 
çaise ,  sei'd  la  même  que  celle  qui  est  déternùnée  par 
l'article  précédent.  Cette  taxe  sera  acquittée  par  les 
destinataires. 

9.  Les  journaux,  gazettes  et  ouvrages  périodiques 
envoyés  par  la  voie  des  paquebots  de  la  marine  fran- 
çaise, des  Etats  pontificaux  en  France,  ainsi  que  les 
objets  de  même  nature  originaires,  de  France  envoyés 
par  la  même  voie  dans  les  Etats  sus  -  mentionnés  ,  ne 
seront  admis,    de   part    et  d'autre ,    qu'autant  qu'ils  se- 
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1838  ront  imprimes  dans    la    langue   du    pays    oii    ils  auront 

été  publiés,    et    qu'il    aura  été   satisfait,    a    leur    égard, 

aux  lois,    arrêtés  et  rcglemens  qui  fixent  les  conditions 

de  leur  publication  et  de  leur  circulation  dans  les  deux  pays. 

10.  Notre  ministre  secrétaire  d'état,  etc. 

Signé  :  Louis-Philute. 

Par  le  Roi:  Le  Ministre  Secrétaire  d'état 

des  finances ,  Signé  :  Lavlagne. 


94. 

Pièces     concernant     Vexpulsion     de 

Louis    Napoléon    Bonaparte    de    la 

Suisse. 

(Feuilles  publiques  de  la  Suisse.) 

I. 

Lettre  adressée  an  Duc  de  Montehello,  Envoyé 
de  la  France  en  Suisse  ,  par  le  Président  du 
Ministère  français ,  en  date  du  14  Août  1838» 

Monsieur  le  duc, 
Je  viens  de  recevoir  vos  dépêches  eu  date  du  5  et 
du  10  courant,  et  j'y  ai  lu  avec  attention  tous  les  dé- 
tails de  la  séance  du  conseil  dans  laquelle  ou  a  déli- 
béré sur  la  note  par  vous  présentée  au  nom  de  la 
France ,  et  relative  à  l'expulsion  de  Louis  Bonaparte. 
Je  passerai  sous  silence  l'animosité  des  discours  tenus, 
ainsi  que  de  la  manière  dont  on  a  parlé  de  la  France 
et  de  son  alliance.  La  France  a  trop  la  conscience  de 
sa  force  et  de  sa  dignité  pour  ne  pas  mépriser  un  lan- 
gage que  la  Suisse  elle-même  est,  nous  n'en  doutons 
point,  loin  d'approuver.  Vous  représenterez  encore 
une  fois  au  vorort  qu'il  ne  s'agit  ici  que  de  savoir  si 
la  Suisse  veut  cacher  dans  son  sein ,  sous  le  masque 
de  l'hospitalité,  des  intrigues  et  des  prétentions  franche- 
ment avouées  sur  un  état  voisin  ,  en  les  encourageant 
par  sa  protection.  Est-il  donc  admissible  pour  qui  que 
ce  soit,  que  Louis  Bonaparte  soit  un  Suisse  naturalisé, 
un  bourgeois  de  Thurgovie,  qui  se  trouve  aspirer  au 
gouvernement  de  la  France?     La  Suisse  a-t-elle  le  droit 
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do  favoriser  sur   son   territoire    des   entreprises  qui  —  1838 
bien  que  dénue'es  de    toutes    chances    de    succès   —   ne 
laissent  pas   de  produire  un  grand  scandale,  comme  au 
mois  d'octobre  1836,    et    d'entraîner   quelques    hommes 
faibles   d'esprit  ou  insense's?      L'opinion  publique,  dans 
sa  sagesse,    réduira    certainement   tant  en  Suisse  qu'ail- 
leurs à  sa  juste  valeur  Ja   raison  qu'on  nous  a  oppose'e 
du    droit    de    bourgeoisie    que   le    canton    de  Thurgovie 
a  confe're  à  Louis  Bonaparte.     A-t-il    rempli    la   condi- 
tion exige'e  par  l'article  25  de   la  constitution  de  Thur- 
govie ?  a-t-il  renoncé  à  la  France  son  ancienne  patrie':* 
et  s'il  l'a  fait,  comment  expliquer  sa  conduite  et  ses  ac- 
tes re'cens,    tels  que  la  brochure    de  Laity,    la  mission 
donnée    à  Laity  et  la   lettre  écrite    de    sa  main  trouvée 
chez  Laity?  JN'est-ce  pas    se   jouer  de  la  vérité  que  de 
s'appeler   alternativement  Français    et    Suisse    selon    les 
circonstances?    Français  pour  former  des  tentatives  cri- 
minelles contre   le   repos   et   le    bonheur    de    la  France, 
Suisse  pour  s'assurer  l'asile  où    l'on  forge    de  nouvelles 
intrigues ,  où  l'on  prépare  de  nouvelles  tentatives  si  les 
premières  ont  échoué?    Louis  Bonaparte  a  certes,  assez 
prouvé  qu'il  n'est    accessible    à   aucun  sentiment  de  re- 
connaissance,   qu'une    plus    longue    patience   de  la  part 
du  gouvernement  français   le  ferait  persévérer  dans  son 
aveuglement  et  l'encouragerait    à    de  nouvelles    menées. 
La  France,    monsieur   le  duc,    se  doit  à  elle-même  de 
ne  plus  souffrir  que  la  Suisse   autorise  par  sa  tolérance 
les  intrigues  d'Arenenberg;  déclarez  au  vorort  que  dans 
le  cas  peu  probable  où  la  Suisse  prendrait  fait  et  cause 
pour  celui  qui  a  porté  atteinte  à  son  repos,  et  où  elle  refu- 
serait l'expulsion  de  Louis  Bonaparle,  vous  avez  Per- 
dre  de    demander   sur-le-champ .,   vos   passeports. 
Aussitôt  après  la  réception    de    cette  dépêche,    vous  en 
ferez  lecture  à  M.  le  schultheis  Kopp,    et   lui    en  don- 
nerez copie ,   si  vous  le  croyez    nécessaire.       Cependant 
vous  ne  quitterez  pas    le    schultheis    avant   de  lui  avoir 
donné  encore  une  fois  l'assurance  que  la  France,  forte 
de  son  droit  et  de  la  justice  de  sa  demande,  emploiera 
tous  les  moyens   dont   elle   dispose  pour    obtenir    de 
la  Suisse  une  satisfaction    à  laquelle    aucune  considéra- 
tion ne  saurait  la  faire  renouer. 

Recevez,  monsieur  le  duc,  l'expression  de  ma  par- 
faite considération. 

Paris  14  août  1838.  Signé:  Molé. 

Nouv,  Série.     Tom.  VI.  Xx 
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1838  II. 

Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte  au  grand 

Conseil  du  Canton  de  Turgowie,  en  date  d'ylre- 

nenberg ,  le  20  y^oût  1838- 

Messieurs  les  membres  du  grand  conseil, 

Si  je  viens  dans  cette  circonstance  de  vous  faire 
une  communication,  c'est  pour  rectifier  à  vos  yeux  cer- 
tains faits  et  pour  vous  donner  une  preuve  de  ma  con- 
fiance et  de  mon  estime. 

Je  suis  revenu  d'Ame'rique  en  Suisse  il  y  a  un 
an  avec  la  ferme  intention  de  rester  étranger  à  toute 
espèce  d'intrigue,  ma  re'solution  n'a  pas  changé,  mais 
aussi  je  n'ai  jamais  voulu  acheter  mon  repos  au  dépens 
de  mon  honneur.  On  m'avait  indignement  calomnié,  on 
avait  dénaturé  des  faits,  j'ai  permis  à  un  ami  de  me 
défendre  ;  voilà  la  seule  démarche  politique  qui ,  à  ma 
connaissance,  ait  eu  lieu  depuis  mon  retour.  IVIais  le  mi- 
nistère français,  pour  arriver  au  but  où  il  tend,  continue 
toujours  ses  fausses  allégations  j  il  prétend  que  la  mai- 
son où  ma  mère  vient  de  mourir  et  où  je  vis  presque 
seul,  est  un  centre  d'intrigues  ;  qu'il  le  prouve  s'il 
le  peut!  Quant  à  moi,  je  démens  cette  accusation  de 
la  manière  la  plus  formelle,  car  ma  ferme  volonté  est 
de  rester  tranquille  en  Turgovie  et  d'éviter  tout  ce  qui 
pourrait  nuire  aux  relations  amicales  de  la  France  eu- 
vers  la  Suisse.  Mais,  Messieurs,  pour  avoir  encore  une 
preuve  de  la  fausseté  des  accusations  portées  contre 
moi ,  lisez  certains  articles  récens  des  feuilles  ministé- 
rielles ,  et  vous  y  verrez  que  non  content  de  me  pour- 
suivre jusque  dans  ma  retraite,  on  tache  encore  de 
me  rendre  ridicule  aux  yeux  de  tout  le  monde  en  dé- 
bitant sur  mon  compte  d'absurdes  mensonges. 

Messieurs  les  membres  du  grand  -  conseil ,  c'est  à  i 
vous  que  je  m'adresse,  à  vous  avec  lesquels  jusqu'à-  < 
présent  j'ai  vécu  en  frère  et  en  ami,  c'est  à  vous  à  dire  i 
aux  autres  cantons  la  vérité  sur  mon  compte.  1 

L'invasion  étrangère  qui  en  1815  renversa  l'em-  i 
pereur  Napoléon  amena  l'exil  de  tous  les  membres  de  i 
sa  famille.  Depuis  cette  époque  je  n'avais  donc  léga-  l 
lement  plus  de  patrie,  lorsqu'en  1832  vous  me  donna-  ! 
tes  le  droit  de  bourgeoisie  du  canton.  C'est  donc  le  I 
seul  que  je  possède.  Le  gouvernement  français,  qui  \ 
maintient  la  loi  qui  me   considère    comme  mort  cii'ile-    \ 
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ment,  n'a  pas  besoin  de  s'adresser  à  la  Suisse  pour  sa-  1838 
voir  qu'il  n'y  a  qu'en  Turgovie  où  fai  des  droits  de 
citoyen.  Quand  il  s'agit  de  nie  perse'cuter,  le  gouver- 
nement me  reconnaît  alors  seulement  comme  Français; 
à  Strasbourg  il  faisait  dire  par  le  procureur- général 
qu'il  me  regardait  comme   e'tranger! 

Messieurs,  fose  le  dire,  j'ai  montré  par  mes  ac- 
tions depuis  cinq  ans  que  j'avais  su  apprécier  le  don 
que  vous  m'aviez  fait,  et  si  maintenant  à  mon  grand 
regret,  je  devenais  un  sujet  d'embarras  pour  la  Suisse, 
ce  n'est  pas  à  moi  qu'on  devrait  s'en  prendre,  mais  a 
ceux  qui,  se  fondant  sur  de  fausses  assertions,  avancent 
des  prétentions  contraires  à  la  justice  et  aux  droits 
des  gens- 

Recevez,  Messieurs,  l'assurance  de  mon  estime  et 
de  ma   haute  considération. 

Signé:     Louis  Napoléon  BoNArARTE. 

Arenenberg,   le  20  août  1838. 

m. 

Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte    à  M.  le 
Lajidamman    Anderwert ,    président     du  petit 
Conseil  du  canton  de  Turgovie,  en  date  dÂre-^ 
nenberg,  le  22  Septembre  J838- 
M.  le  Landamman, 
Lors  de  la  présentation  de  la  note  du  duc  deMon- 
tebello  à  la  Diète,  je  refusai  de  me  soumettre  aux  exi- 
gences du  gouvernement   français;    parce  que    je    tenais 
à  démontrer    par   ce  refus   que  j'étais  revenu  en  Suisse 
sans  rien  éluder  de   ce  que  mon  devoir  me  prescrivait  ; 
que  j'avais  le  droit  d'y  rester  réellement  et  que  j'y   trou- 
verais  assistance  et  protection. 

La  Suisse  a,  depuis  un  mois,  prouvé,  d'abord  par 
ses  énergiques  protestations,  ensuite  par  les  résolutions 
des  grands-conseils  qui  se  sont  réunis  jusqu'à  présent, 
qu'elle  était  disposée  à  maintenir  sa  dignité  et  son  droit. 
Elle  a  su  remplir  son  devoir  de  nation  indépendante; 
je  saurai  aussi  accomplir  le  mien  et  je  demeurerai  fidèle 
à  la  voix  de  l'honneur,  on  peut  bien  me  persécuter 
I  mais  jamais  on  ne  réussira  à  m'avilir. 
!  Le  gouvernement    français    ayant    déclaré,    que    le 

refus  de   la  Diète    d'obtempérer    à    sa  demande  ,    serait 
le    signal    d'une    conflagration    qui    pourrait   attirer    de 

Xx2 
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1838  grands  malheurs  sm'  la  Suisse,  il  ne  me  reste  plus  autre  ' 
chose  u  faire  que  de  m'éloigner  d'un  pays  contre  lequel  j 
ma  pre'sence  sert    de    motif   a    des  exigences  de  la  plus 
criante  injustice;    comme    elle  servirait  de  prétexte  aux  ] 
plus  grands  attentats. 

Je  vous  prie    donc,    M.  le  Landamman  ,    de    faire 
savoir  au  Vorort  que,  sitôt  qu'il  aura  obtenu  pour  moi  j 
les  passeports  qui  me  sont    ne'cessaires   de  la    part    des  \ 
envoyés    des    différentes    puissances,    je   partirai   et   me  ' 
rendrai  en  un  lieu   où  je  trouverai  un  asyle  assuré.  ; 

En    quittant    aujourd'hui,    de    mon    plein    gré,    le   : 
seul  pays  de  l'Europe  où  j'ai  trouvé  appui  et  protection, 
en  quittant  un  lieu  qui   m'est    cher  à  tant  de  titres  ,  je  ! 
crois  avoir  démontré  au    peuple  suisse  que  j'étais  digne  i 
de  l'estime    et    de   l'intérêt    qu'il    m'a   si    noblement  té- 
moignés.     Jamais    je    n'oublierai   l'attitude    des    cantons  l 
qui  se  sont  prononcés  si  courageusement  en  ma  faveur;  '' 
niais    j'emporte  surtout  gravé   profondément    dans    mon   j 
coeur  le  souvenir  du  généreux  appui    que    m'a  accordé 
le  canton  de  Thurgovie. 

J'espère  que  cette  séparation  ne  sera  pas  éternelle, 
et  qu'il  viendra  un  jour,  où,  sans  compromellre  les 
intérêts  de  deux  nations  qui  doivent  rester  amies ,  je 
pourrai  retrouver  encore  l'asile  qui,  par  un  séjour  de 
vingt  ans  et  par  les  droits  que  j'y  avais  acquis,  était  j 
devenu  pour  moi  une  seconde  patrie. 

Veuillez,  M.  le  Landammann  ,  être  auprès  des  au-  i 
torités,  l'interprète  de  mes  sentimens  de  gratitude,  et  \ 
soyez  assuré  qu'une  seule  chose  peut  adoucir  l'amer-  \ 
lume  de  cette  séparation,  c'est  la  pensée  d'épargner  à  \ 
la  Suisse  les  troubles  dont  elle  est  menacée. 

Recevez  l'expression ,  etc. 

Areneuberg  ,  22  septembre  1838. 

Nafoleon  Louis  Bokaparte. 

IV. 

hiote   adressée  au   gouvernement  français  par' 

dix -sept  cantons  de  la  Suisse^  dans  la  séance: 

de  la  Diète  du  6  Octobre  1838- 

S,  Exe.  M.  le  duc  de  Montebello  ,  ambassadeur  dei 
S.  M.  le  Roi  des  Français,  ayant  par  son  office  du  lefi 
août,    demandé    aux    autorités    fédérales    que  Napoléon 
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Louis  Bonaparte  soit    tenu    tlo   quitter  le  territoire  liel-  1838 
véiique ,  les  avoyer  et  conseil-d'état  de  Lucerne  ,  direc- 
toire fe'déral,  ont  reçu  de  la  haute  Diète  l'ordre  de  re'- 
pondre  ce  qui  suit: 

Lorsque  les  grands  -  conseils  des  cantons  ont  été 
appelés  à  délibérer  sur  la  demande  de  M.  le  duc  de 
Montebello,  leurs  votes  se  sont  partagés  sur  la  position 
de  Napoléon  Louis  Bonaparte  et  sur  la  question  de  sa 
nationalité,  mais  non  sur  le  principe  que  la  demande 
d'expulsion  d'un  citoyen  suisse  serait  inadmissible,  comme 
contraire  à  l'indépendance  d'un   état  souverain. 

Depuis  que  Napoléon  Louis  Bonaparte  a  fait,  pour 
s'éloigner  du  sol  de  la  Confédération ,  des  démarches 
publiques,  que  le  directoire  fédéral  est  occupé  à  facili- 
ter, une  délibération  de  la  Diète  sur  celte  matière  de- 
vient superflue. 

Fidèle  aux  sentimens  qui  depuis  des  siècles  l'ont 
unie  à  la  France ,  la  Suisse  ne  peut  toutefois  s'empê- 
cher d'exprimer  avec  franchise  le  pénible  étonnement 
que  lui  ont  causé  les  démonstrations  hostiles  faites  con- 
tre elle  avant  même  que  la  Diète  ait  été  réunie  pour 
délibérer  définitivement  sur  lu  réclamation  qui  lui  était 
adressée. 

La  Diète  désire  autant  que  peut  le  désirer  le  gou- 
vernement français,  que  des  complications  de  la  nature 
de  celles  qui  ont  eu  lieu  ne  se  renouvellent  plus,  et 
que  rien  ne  trouble  a  l'avenir  la  bonne  harmonie  de 
deux  pays  rapprochés  par  leurs  souvenirs  comme  par 
leurs  intérêts.  Elle  se  livre  à  l'espérance  de  voir  promp- 
tement  rétablies  et  consolidées  entre  la  France  et  la 
Suisse  les  précédentes  relations  de  bon  voisinage  et  la 
vieille  réciprocité  d'affection. 

Les  avoyer  et  conseil-d'état  du  canton  de  Lucerne, 
directoire  fédéral ,  ont  l'honneur  ,  etc. 

(Suivent  les  signatures). 

V. 

Note  présentée  par   la  France    à   la  Diète    de 
la  Suisse  j  en  date  du  12  Octobre  1838. 

A  S.  Exe.  M.  le  duc  de  Montebello, 

Paris,  12  octobre  1838. 
Monsieur  le  duc,  M.  le  comte  Reinhard  m'a  remis 
avec  votre  dépèche  du  6  octobre,    la  réponse  du  direc- 
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1838  toire  fédëral  à  votre  office  du  1er  août ,  et  je  m'em- 
presse de  vous  en  accuser  réception. 

Le  gouvernement  du  Roi  n'a  jamais  demandé  à  la 
Suisse  d'éloigner  de  son  sein  l'un  de  ses  citoyens.  Au- 
tant qu'aucune  autre  nation,  la  France  respecte  l'indé- 
pendance et  la  dignité  de  ses  voisins  ;  mais  elle  veille 
eu  même  tems  au  maintien  de  son  honneur  et  de  son 
repos.  La  Confédération ,  nous  le  croyons  ,  ne  laissera 
plus  abuser  d'une  généreuse  hospitalité  celui  dont  les 
étranges  prétentions  sur  la  France  prouvent  assez  que 
la  Suisse  ne  saurait  le  compter  parmi  ses  enfans.  C'est 
avec  une  véritable  satisfaction,  M.  le  duc,  que  le  gou- 
vernement du  Roi  a  vu  la  Diète  déclarer,  quelle  clé- 
sire  autant  que  peut  le  désirer  le  gouç'ernenient 
français,  que  des  complications  de  la  nature  de  cel- 
les qui  ont  eu  lieu,  ne  se  renouvellent  plus.  La 
Suisse  sentira  sûrement,  sans  qu'il  soit  besoin  de  le 
rappeler  ici,  tout  ce  que  la  France  se  devrait  à.  elle 
même,  si  jamais,  et  par  impossible,  les  mêmes  con- 
jonctures se  reproduisaient. 

Quant  aux  démonstrations  que  la  Dièle  appelle  ho- 
stiles,  et  qui  lui  auraient  causé  un  pénible  ctoune- 
ment ,  le  gouvernement  du  Roi  n'a  pas  cessé  d'espérer 
lui  seul  instant  que  des  mesures  suggérées  par  la  pru- 
dence ue  prendraient  pas  un  autre  caractère.  Pour 
coniprendre  ces  mesures  et  le  sentiment  qui  les  a  dic- 
tées, la  Diète  aurait  pu  se  reporter  à  l'attitude  qu'elle 
même  avait  prise,  et  au  refus  dont  les  délibérations  des 
grands  conseils  menaçaient  la  France.  Aujourd'hui,  ]M. 
le  duc  ,  ces  circonstances  ont  changé.  Louis  Bonaparte 
quitte  la  Suisse.  Il  vous  reste  à  annoncer  au  vorort 
que  le  corps  d'observation  formé  sur  notre  frontière  de 
l'Est  va  se  dissoudre. 

Ce  n'est  pas  sans  émotion  que  le  Roi  et  sou  gou- 
vernement ont  lu  les  paroles  qui  terminent  la  réponse 
de  la  Diète.  Comme  à  toutes  les  époques  de  son  his- 
toire, la  France  est  encore  prête  à  témoigner  à  la 
Suisse  qu'elle  est  son  allié  le  plus  fidèle,  son  ami  le 
plus  sincère,  le  défenseur  le  plus  invariable  de  son  in- 
dépendance. De  son  c<5té,  la  Suisse  veillera,  nous  n'en 
doutons  pas,  à  ce  c]u'aucune  cause  de  mésintelligence 
ou  de  mécontentement  ne  vienne  troubler  désormais  la 
bonne  liarmonie  et  les  rapports  d'une  amitié  si  ancienne 
que  les  deux  pays  ont  tant  d'intérêt  à  perpétuer. 
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Veuillez,    M.  le  duc,    donner  lecture    de  cette  dé- 1838 
jjéche  à  JM.  le  pre'sident   du  directoiie  et    lui   en  laisser 
copie. 

Signé;  Mole. 


95. 

Jraité  de  commerce  et  de  navigation 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  Pointe 
Ottomane,  Signé  à  Balta  -  Liinan 
jjrès  Constantinople,  le  i^Août  1838. 

(Traduction  d'après  le  texte  officiel  anglais). 

Pendant  les  relations  amicales  qui  ont  heureuse- 
ment subsisté  si  long -temps  entre  la  Sublime  Porte  et 
les  souverains  de  la  Grande-Bretagne,  des  capitulations 
consenties  par  la  Porte,  et  des  traités  conclus  entre 
les  deux  puissances,  ont  réglé  les  droits  payables  sur 
les  marchandises  exportées  et  importées  dans  les  do- 
maines de  la  Sublime  Porte,  établi  et  déclaré  les  droits, 
privilèges  ,  immunités  et  obligations  des  marchands  bri- 
tanniques faisant  le  commerce  ou  résidant  dans  les  ter- 
ritoires de  l'empire.  Mais,  depuis  l'époque  où  les  sti- 
pulations susmentionnées  ont  été  révisées  pour  la  der- 
nière fois,  des  cliangemens  de  diverse  nature  sont  inter- 
venus dans  l'administration  intérieure  de  l'empire  otto- 
man et  dans  les  relations  étrangères  de  cet  empire  avec 
les  autres  puissances.  Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  et  Sa  Hautesse 
le  Sultan  sont  convenus,  en  conséquence,  de  régler 
maintenant,  de  nouveau,  par  un  acte  spécial  et  addi- 
tionnel, les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets  afin 
d'augmenter  le  commerce  entre  leurs  domaines  respec- 
tifs, et  de  rendre  plus  facile  l'échange  des  produits  de 
l'un  des  pays  contre  ceux  de  l'autre;  ils  ont,  à  cet 
eifet,  nonuiié  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  Sa 
IVlajeslé  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  d'Irlande,  le  très -honorable  John  Brabazon 
lord  Ponsonby,  baron  d'Imokilly,  pair  du  royaume  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  chevalier  grand'- 
cioix  du  très  -  honorable    ordre  du  Bain  ,    de    celui    du 
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1838  Nichan  d'honneur,  etc.,  ambassadeur  extraordinaire  et 
plénipotentiaire  de  Sa  Majesté'  près  la  Sublime  Porte  etc.; 

Sa  Hautesse  le  Sultan  ,  le  très  -  illustre  et  très-ex- 
cellent Vizir  Mustapha -Réchid  Pacha,  ministre  des  af- 
faires étrangères,  portant  la  décoration  appartenant  à 
son  haut  rang,  chevalier  grand' -croix  de  la  Légion- 
d'Honneur  de  France,  etc., 

Le  très-excellent  et  très -distingué  Mustapha- Kiaué 
Bey ,  membre  du  suprême  conseil  d'état  adjoint  au  pre- 
mier ministre  ,  président  du  conseil  d'agriculture  et  de 
l'industrie,  ministre  d'état  de  première  classe,  portant 
les  deux  décorations  appartenant  à  son  office,  etc.,  et 
le  très-excellent  et  très-distingué  Mehemed-Nouri-ElFendi, 
conseiller  d'état,  attaché  au  département  des  affaires 
étrangères,  portant  le  Nichan  d'honneur  de  la  première 
classe  ,  etc.; 

Lesquels ,  après  avoir  communiqué  leurs  pleins 
pouvoirs  respectifs ,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  privilèges  et  immuni- 
tés concédés  aux  sujets  et  bâtimens  de  la  Grande-Bre- 
tagne par  les  capitulations  et  traités  existans,  sont  con- 
firmés de  nouveau  et  ^  jamais ,  sauf  les  dérogations 
spéciales  contenues  dans  la  présente  convention;  et  il 
est  en  outre  expressément  stipulé  que  tous  les  droits, 
privilèges  ou  immunités  que  la  Sublime  Porte  accorde 
en  ce  moment  ou  pourra  accorder  par  la  suite ,  aux 
bâtimens  et  sujets  de  quelque  autre  puissance  étrangère, 
ou  dont  elle  pourra  tolérer  la  jomssance  au  profit  des 
bâtimens  et  sujets  de  quelque  autre  puissance  étrangère, 
seront  également  accordées  et  laissées  en  jouissance  aux 
sujets  et  bâtimens  de  la  Grande-Bretagne  et  exercés 
par  eux. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique  ou  leurs 
agens  pourront  acheter,  dans  toutes  les  parties  des  do- 
maines ottomans  (soit  pour  le  trafic  intérieur,  soit  pour 
l'exportation),  tous  articles,  sans  exception  aucune,  ap- 
partenant aux  productions  ou  aux  produits  naturels  ou 
manufacturés  du  pays.  Et  la  Sublime  Porte  s'engage 
formellement  îi  abolir  tous  les  monopoles  des  produits 
agricoles,  ou  de  tous  autres  articles  quelconques,  ainsi 
que  toute  licence  des  gouverneurs  locaux ,  soit  pour 
l'achat  d'un  article  quelconque,  soit  pour  son  transport 
d'un  endroit  à  un  autre  après  son  achat;    et  toute   teu- 
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talive  pour  contraindre  les  sujets  de  Sa  Majesté  Bri-  1838 
tannique  à  recevoir  de  telles  licences  des  gouverneurs 
locaux,  sera  conside'rée  comme  une  infraction  aux  trai- 
tés ,  et  la  Sublime  Porte  punira  immédiatement  avec 
sévérité  tons  vizirs  et  autres  officiers  qui  seront  coupa- 
bles d'une  telle  infraction  ,  et  rendra  pleine  justice  aux 
sujets  britanniques  pour  tout  dommage  ou  perte  dont 
ils  pourront  dûment  justifier. 

3.  Lorsqu'un  marchand  anglais  ou  son  agent  achètera 
quelque  production  ou  quelque  produit  naturel  ou  ma- 
luifacluré  turc  ,  dans  le  but  de  le  revendre  en  Turquie 
pour  la  consommation  intérieure,  il  paiera,  lors  de 
l'achat  et  de  la  vente  desdits  articles,  et  pour  toute 
espèce  de  trafic  y  relatif,  les  mêmes  droits  que  ceux 
qui  sont  payés  dans  des  circonstances  analogues ,  par 
la  classe  la  plus  favorisée  des  sujets  turcs,  musulmans 
ou  rajahs,  qui  se  livrent  au  commerce  intérieur  de  la 
Turquie. 

4.  Lorsque  quelque  production  ou  quelque  produit 
naturel  ou  manufacturé  turc,  sera  acheté  pour  l'exporta- 
tion ,  le  négociant  anglais  ou  son  agent  pourra  le  trans- 
porter, franc  de  toute  espèce  de  charge  ou  de  droit,  à 
lin  lieu  convenable  pour  rembarquement  où  il  sera 
assujéti,  lors  de  son  entrée,  à  un  droit  fixe  de  neuf 
pour  cent  sur  la  valeur,  en  remplacement  de  tous  au- 
tres droits  intérieurs. 

Postérieurement,  lors  de  l'exportation,  il  sera  payé 
im  droit  de  3  pour  ^,  tel  qu'il  est  établi  et  existe  en 
ce  moment.  Mais  tous  articles  achetés  dans  les  ports 
d'embarcjuement  pour  l'exportation  et  qui  ont  déjà  payé 
le  droit  intérieur  lors  de  leur  introduction  dans  lesdits 
ports,  ne  paieront  que  le  droit  d'exportation  de  3   p.|). 

5.  Les  règlemens  en  vertu  desquels  des  firmans 
sont  délivrés  aux  navires  de  commerce  anglais  pour 
passer  les  Dardanelles  et  le  Bosphore,  seront  rédigés  de 
manière  à  causer  à  ces  bâtimens  le  moindre  retard  possible. 

6.  Il  est  convenu  par  le  gouvernement  turc  c|ue 
les  dispositions  établies  par  la  présente  convention  se- 
ront générales  pour  tout  l'empire  Ottoman,  soit  pour  la 
Turquie  d'Europe,  soit  pour  la  Turquie  d'Asie,  l'Egypte 
ou  les  autres  possessions  africaines  appartenant  à  la 
Sublime  Porte,  et  seront  applicables  à  tous  les  sujets 
des  domaines  ottomans,  quelle  que  soit  leur  qualité; 
et  le  gouvernement  turc  convient  en  outre  de  ne  point 
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1838  refuser  à  d'autres  puissances  étrangères  le  règlenaeut  de 
leur  commerce  sur  la  base   de   la   présente    convention. 

7.  L'usage  établi  entre  la  Grande  -  Bretagne  et  la 
Sublime  Porte ,  pour  prévenir  toute  difficulté  et  tout 
délai  dans  l'estimation  de  la  valeur  des  articles  impor- 
tés dans  les  domaines  turcs  ou  exportés  de  ces  domai- 
nes par  des  sujets  britanniques,  ayant  été  de  nommer, 
tous  les  14  ans,  une  commission  d'hommes  versés  dans 
le  commerce  de  deux  pays  à  l'effet  de  fixer,  par  lui 
tarif,  la  somme  d'argent  en  monnaie  au  coin  du  Grand- 
Seigneur,  qui  devait  être  payée  à  titre  de  droit  sur 
chaque  article,  et  le  terme  de  14  ans  pendant  lequel 
la  dernière  fixation  dudit  tarif  devait  demeurer  en  vi- 
gueur, étant  expiré,  les  Hautes  Parties  contractantes 
sont  convenues  de  nommer  conjointement  de  nouveaux 
commissaires  pour  fixer  et  déterminer  le  montant  eu 
argent  qui  devra  être  payé  par  les  sujets  britanniques 
pour  le  droit  de  3  p.  {}  sur  la  valeur  de  toutes  les 
marchandises  importées  et  exportées  par  eux;  et  les- 
dits  commissaires  établiront  un  arrangement  équitable 
pour  l'estimation  des  droits  extérieurs  qui  sont  établis  \ 
par  le  présent  traité  sur  les  marchandises  turques  de- 
stinées à  l'exportation,  et  ils  détermineront  également 
les  lieux  de  chargement  où  il  sera   le    plus    convenable 

de  prélever  lesdits  droits. 

Le  nouveau  tarif,  ainsi  établi,  sera  en  vigueur 
pendant  7  ans  à  partir  du  jour  de  sa  fixation,  et,  à 
l'expiration  de  ce  terme  ,  il  sera  loisible  à  chacune  des 
deux  parties  d'en  demander  la  révision;  mais  si  au- 
cune demande  de  ce  genre  n'est  faite  de  part  ni  d'autre 
dans  les  six  mois  qui  suivront  l'expiration  des  sept  j 
premières  années,  le  tarif  restera  en  vigueur  pendant  j 
sept  autres  années  à  partir  de  l'expiration  des  sept  an- 
nées précédentes,  et  ainsi  de  suite  lors  de  l'expiration 
de  chaque  période  de  sept  années. 

8.  La  présente  convention  sera  ratifiée ,  et  les  ra- 
tifie;» lions  seront  échangées  à  Constantinople  dans  le 
délai  de  quatre  mois. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signée,   et  y  ont  apposé  leurs  cachets. 

Fait  à  Balta-Liman,  près  Constantinople,  le  16 
août   1828. 

(li.    S.)    Po\SO!SIÎY.  (L.    S.)    MuSTArHA-RECHU). 

{l.  s.)  MusTAiHA-KiANi.         (L.  S.)  IMeuemed-Nouiu. 
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Articles  additionnels.  looo 

Certaines  difficultés  s'étant  élevées  entre  l'ambassa- 
deur de  Sa  JMajeste'  Britannique  et  les  plénipotentiaires 
de  la  Sublime  Porte,  à  l'occasion  de  la  fixation  des 
nouvelles  conditions  destine'es  à  régler  le  commerce  des 
marchandises  anglaises  importées  dans  les  domaines  turcs 
ou  traversant  ces  domaines  en  transit,  il  a  élé  convenu 
entre  Son  Excellence  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté  Bri- 
tannique et  les  plénipotentiaires  de  la  Sublime  Porte 
que  la  présente  convention  serait  signée  par  eux,  sans 
que  les  articles  qui  ont  rapport  aux  objets  ci  -  dessus 
Dieuticunés ,  forment  partie  intégrante  de  ladite  conven- 
tion ;  mais  en  même  temps  il  a  été  aussi  convenu  que 
les  articles  suivaus,  auxquels  le  gouvernement  turc  a  ad- 
héré, seraient  soumis  à  l'approbation  du  gouvernement 
de  Sa  JMajesté ,  et  que,  dans  le  cas  où  ils  seraient  ap- 
prouvés et  acceptés  par  le  gouvernement  de  Sa  IMajeslé, 
ils  formeraient  alors  une  partie  intégrante  du  traité  ac- 
tuellement conclu. 

Les  articles  en  question  sont  ceux  qui  suivent: 

Art.  1er.  Toutes  productions,  tous  produits  natu- 
rels ou  manufacturés  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  et  de  ses  dépendances,  et  toutes 
marchandises  de  cjuelque  nature  que  ce  soit  ,  embar- 
quées à  bord  de  bâtimens  anglais,  et  appartenant  à  des 
sujets  anglais,  ou  introduites  par  eux  d'un  autre  pays 
par  terre  ou  par  mer,  sera  admise,  comme  jusqu'ici, 
dans  toutes  les  parties  des  domaines  ottomans  ,  sans 
exception,  moyennant  le  paiement  d'un  droit  de  3  p.  § 
sur  la  valeur  desdits  objets. 

Et ,  au  lieu  de  tous  droits  extérieurs  et  autres, 
prélevés  soit  sur  l'acheteur,  soit  sur  le  vendeur,  aux- 
quels ces  objets  sont  soumis  en  ce  moment,  il  est  con- 
venu que  l'importateur  paiera,  après  la  réception  de 
ces  marchandises ,  s'il  les  vend  dans  le  lieu  de  la  ré- 
ception, ou  s'il  les  envoie  de  là  pour  être  vendues  ail- 
leurs dans  l'intérieur  de  l'emjnie  ottoman,  un  droit 
fixe  de  2  p.  ^,  après  quoi  lesdites  marchandises  pour- 
ront être  vendues  et  revendues  dans  l'intérieur  ou  ré- 
exportées, sans  qu'il  puisse  être  levé  ou  réclamé  sur 
elles  aucun  autre  droit  quelconque. 

Mais  toutes  les  marchandises  qui  auront  payé  le 
droit  d'importation   de  3  p.  |y    dans    un  port,    pourront 
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1838  être  envoyées  dans  un  autre,  en  franchise  de  tout  droit 
ultérieur,'  et  ce  n'est  que  lorsqu'elles  y  seront  vendues 
ou  qu'elles  seront  envoyées  de  là  dans  l'intérieur  que 
le  second  droit  sera  payable. 

11  est  toujours  entendu  que  le  gouvernement  de  Sa 
Majesté  ne  prétend  pas  ,  par  cet  article  ni  aucun  autre 
du  présent  traité,  stipuler  plus  que  ne  comporte  l'in- 
terprétation simple  et  loyale  des  termes  employés;  ni 
gêner ,  en  aucune  manière  le  gouvernement  ottoman 
dans  l'exercice  de  ses  droits  d'administration  intérieure, 
lorsque  cet  exercice  n'enfreindra  pas  évidemment  les 
privilèges  accordés  par  les  anciens  traités  ou  le  traité 
actuel  aux  marchandises  et  aux  sujets  britanniqu#3. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  ou  leurs 
agens  pourront  librement  acheter  et  trafiquer  de  toute 
manière  avec  toute  espèce  de  marchandises  étrangères 
introduites  eu  Turquie  des  pays  étrangers,  dans  toutes 
les  parties  des  domaines  ottomans,  et  si  ces  marchan- 
dises étrangères  n'ont  payé  d'autre  droit  que  le  droit 
d'importation,  les  sujets  anglais  ou  leurs  agens  pourront 
les  acheter  eu  j^ayant  le  di'oit  extraordinaire  de  2  p.  ^ 
qu'ils  auraient  a  payer  pour  la  vente  des  marchandises 
importées  par  eux  ou  lors  de  leur  envoi  pour  être 
vendues  dans  l'intérieur;  et  ensuite  lesdites  marcliandi- 
ses  pourront  être  vendues  dans  l'intérieur  ou  réexpor- 
tées sans  autre  droit;  ou  si  lesdites  marchandises  étran- 
gères ont  déjà  acquitté  le  montant  des  deux  droits, 
c'est-à-dire  le  droit  d'importation  et  un  droit  fixe  inté- 
rieur, alors  elles  pourront  être  aciietées  par  les  sujets 
anglais  ou  leurs  agens  ,  et  ultérieurement  revendues  ou 
exportées,    sans  être  soumises  à  un  nouveau   droit. 

3.  Aucun  impôt  quelconque  ne  sera  imposé  sur  les 
marchandises  anglaises  (productions  ou  produits  natu- 
rels ou  manufacturés  du  royaume  uni  et  de  ses  dépen- 
dances, ou  productions,  produits  naturels  ou  manufacturés 
d'un  ])ays  étranger,  chargés  sur  bâtimens  anglais  et  ap- 
partenant à  des  sujets  anglais)  qui  passeront  par  les  dé- 
troits des  Dardanelles,  du  Bosphore  ou  de  la  mer  Noire, 
soit  qu'elles  passent  ces  détroits  dans  les  bâtimens  qui 
les  ont  apportées,  ou  qu'elles  aient  été  transbordées 
dans  ces  détroits,  ou  qu'étant  destinées  à  être  vendues 
ailleurs  ,  elles  soient  débarquées  pour  être  mises  à  bord 
d'autres  navires  dans  un  délai  raisonnable  (afin  de  con- 
tinuer ainsi  leur  vo}age). 
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Toute  mardi  an  dise  import(^e  en  Turquie  dans  le  1838 
but  d'être  euvoye'e  dans  un  autre  pays,  ou  qui,  restant 
entre  les  mains  de  l'importateur,  sera  envoyée  par  lui 
pour  être  vendue  dans  d'autres  pays,  ne  paiera  que  le 
droit  de  3  p.  ^  payable  à  l'importation  ,  et  ne  paiera 
aucun  autre  droit  quelconque. 

Fait  à  Balta-Liman,  près  Constantinople,  le  18 
août  1838. 

Signé  comme  dessus. 

T^ote  officielle  remise  à  lord  Ponsonhy  par  son  ex- 
cellence Isouri-Effendi ,   le  27  août  1838,    relative^ 
vient  a  l'art.  2-  de  la  convention  cjui  précède. 

Il  est  stipulé  dans  le  deuxième  article  du  traité  de 
commerce  conclu  entre  la  Sublime  Porte  et  le  gouver- 
nement britannique  le  16  août  1838,  que  les  marchands 
anglais  sont  libres  d'acheter  toute  espèce  de  marchan- 
dises dans  l'empire  ottoman. 

Mais ,  pour  que  le  droit  des  marchands  anglais  de 
vendre  dans  l'empire  ottoman  et  d'en  exporter  les  mar- 
chandises qu'ils  peuvent  acheter,  ne  soit  sujet  à  aucuu 
malentendu,  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté  Britannique 
a  désiré  qu'une  explication  fût  donnée  sur  ce  point, 
soit  dans  le  traité ,  soit  par  une  note  séparée. 

Le  sens  du  passage,  dont  une  explication  est  de- 
mandée, est  clair,  d'après  le  rapport  qui  existe  entre 
les  dispositions  subséquentes  dudit  article  2;  mais  nous 
répétons  cependant  que  les  négocians  anglais  peuvent, 
d'après  le  traité,  acheter  dans  l'empire  ottoman  toute 
espèce  de  marchandises,  les  envoyer  au  dehors,  s'ils 
le  jugent  convenable,  après  avoir  payé  le  droit  stipulé 
par  le  traité,  ou  s'ils  le  croient  à  propos,  les  revendre 
dans  l'intérieur  de  l'empire  ottoman,  en  se  conformant 
aux  arrangemens  établis  par  ledit  traité  relativement  au 
commerce  intérieur. 

Telles  sont  les  stipulations  du  traité  ;  et  nous  don- 
nons cette  explication  à  l'ambassadeur,  en  lui  renouve- 
lant les  assurances  de  notre  sincère  et  parfaite  amitié. 

Déclaration  convenue  et  signée  par  les  plénipoten- 
tiaires respectifs  lors  de  l'échange  des  ratifications 
de  la  convention  qui  précède. 
Comme    il    paraît    en   examinant    la    traduction    an- 
glaise du  8e  article  de  l'original  turc  du  traité ,  signé  à 
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1838  Balta-Lîmau  le  16  août,  que  cerlaîus  mots  insères  daus 
le  texte  turc  de  cet  article  n'ont  pas  d'equivalens  dans 
le  texte  anglais  signé  par  le  ple'nipolentiaire  anglais,  ces 
mots  ayant  pour  objet  de  stipuler  que  le  traité  ne  sera 
mis  en  vigueur  qu'après  le  1er  mars  1839,  et  comme 
il  est  désirable  de  prévenir  les  doutes  qui  pourront 
naître  de  la  différence  des  deux  textes  originaux  an- 
glais et  turcs,  il  est  déclaré  par  le  présent  acte  que  les 
plénipotentiaires  respectifs  entendent  que  le  traité  ci- 
dessus  cité  commencera  à  avoir  son  effet  au  1er  mars 
1839. 

Il  est  en  outre  convenu  et  déclaré,  le  texte  turc 
du  premier  des  trois  articles  additionnels  contenant  les 
mots:  par  terre  ou  par  nier,  et  les  mots  ou  par 
mer  étant  omis  dans  le  texte  anglais  ,  mais  ayant  été 
suppléés  dans  les  ratifications  de  Sa  Majesté  Britannique, 
que  lesdits  mots  seront  considérés  comme  ayant  la  même 
force  et  valeur  que  s'ils  étaient  insérés  dans  les  articles 
originaux  respectivement  signés  par  les  plénipotentiaires 
anglais  et  turcs. 

Fait  à  Calendu,  le  16  novembre  1838. 

(L.    S.)    PONSONCY.  (L.   S.)    MuSTAFHA-KlANI. 

(L.  S.)  Mehemed-Nouri. 


88. 

Convention    conclue    à    Pcwis    le    27 
Août  \  838,  entre  la  France  et  la  Sar- 
clai g  ne ,    pour    la    transmission    des 
correspondances, 

(Publiée  par  les  Journaux  de  Paris). 

Sa  Maj.  le  Roi  des  Français  et  Sa  MaJ.  le  Roi 
de  Sardaigne,  désirant  augmenter  les  facilités  de  com- 
munication par  la  poste  entre  leurs  Etats  respectifs ,  et 
assurer,  au  moyen  d'une  convention,  cet  important 
résultat,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires  à  cet 
effet ,  savoir  : 

Sa  Maj.  le  Roi  des  Français,  le  comte  Matthieu 
Mole,  pair  de  France,  grand-croix  de  son  ordre  royal 
de  la  légion-d'honneur,  son  nùnislre  et  Secrétaire  d'étal 
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au   département   des    affaires    étrangères ,    pre'sident   du  1838 
conseil  des  ministres  etc. 

Et  Sa  Ma),  le  Roi  de  Sardaigne,  le  Marquis  An- 
toine B  ri  g  noie  ~  Sale  ^  chevalier  grand-cordon  de  son 
ordre  religieux  et  militaire  des  Saints  Maurice  et  La- 
zare,  et  de  celui  de  Saint-Joseph  de  Toscane,  grand- 
croix  de  l'ordre  de  Saint-Stanislas  de  Russie,  et  chevalier 
de  l'ordre  de  l'aigle  blanc  de  Pologne  son  ministre 
d'état  et  son  ambassadeur  auprès  de  Sa  Maj.  le  Roi 
des  Français;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins 
pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des   articles  suivans  : 

1.  Il  y  aura  un  échange  journalier  de  correspon- 
dances entre  la  France  et  la  Sardaigne,  tant  pour 
les  lettres,  échantillons  de  marchandises,  journaux  et 
imprimés  de  toute  espèce  des  deux  pays,  que  pour  les 
objets  de  même  nature  originaires  ou  à  destination  des 
pays  qui  empruntent  leur  intermédiaire. 

2.  Les  deux  offices  des  postes  de  France  et  de 
Sardaigne  n'admettront  à  destination  de  l'un  des  deux 
offices  ou  des  pays  auxquels  ils  servent  respectivement 
d'intermédiaire,  aucune  lettre,  même  chargée,  qui  con- 
tiendrait, soit  de  l'or  ou  de  l'argent  monnayé,  soit  des 
bijoux  et  autres  objets  précieux,  ou  tout  effet  passible 
des  droits  de  douane. 

3.  Afin  de  s'assurer  réciproquement  tous  les  pro- 
duits des  corrrespondances  de  l'un  pour  l'autre  pays, 
les  Gouvernemens  français  et  sarde  s'engagent  à  empê- 
cher, par  tous  les  moyens  qui  sont  en  leur  pouvoir, 
que  ces  correspondances  ne  passent  par  d'autres  voies 
que  par  leurs  postes  respectives. 

4.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  se  réser- 
vent, dans  le  cas  où  elles  y  trouveraient  leurs  conve- 
nances respectives,  de  s'entendre  ultérieurement,  et  par 
une  convention  séparée ,  sur  la  question  de  l'admission 
des  paquebots  français  du  Levant  dans  le  port  de  Gê- 
nes, et  de  l'établissement  de  nouvelles  communications 
postales  entre  la  France  et  la  Sardaigne ,  par  la  voie 
de  ces  paquebots. 

5.  L'échange  des  correspondances  désignées  dans 
l'article  1er  aura  lieu  par  les  bureaux  de  poste  suivans, 
savoir  : 
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1838  Du  coté  de  la  France, 

10  Paris,  2"  Antibes,  3°  Lyon,  4°  Poul-cle-Beauyoisîn  ; 

Du  coté  de  la  Sardaigne  , 
1°  Turin,  2°  Chambéry,  30  Nice. 

6.  Les  lieux  dans  lesquels  les  de'pêclies  des  deux 
offices  devront  être  respectivement  livre'es,  ainsi  cjue 
les  heures  d'arrivée  et  de  de'part  des  courriers  récipro- 
queS;  dans  ces  difiérens  lieux,  seront  réglés  entre  les 
deux  offices  selon  les  besoins  du  service  et  les  moyens 
d'accélération  que  se  procureront  l'une  et  l'autre  admi- 
nistration. 

Cependant  les  deux  offices  combineront  leurs  ser- 
vices de  transport  des  dépèches  entre  Paris  et  Turin  de 
telle  sorte  que  la  durée  du  trajet  n'excède  pas,  savoir: 
sur  le  territoire  français,  quarante-sept  heures,  et  sur 
le   territoire  sarde  ,  trente-six  heures. 

7.  Chacun  des  deux  offices  des  postes  de  France 
et  de  Sardaigne  supportera,  proportionnellement  à  la 
distance  parcourue  sur  son  propre  territoire,  les  frais 
du  transport  des  correspondances  échangées.  A  cet  ef- 
fet ,  celui  des  deux  offices  cjni  acquittera  la  totalité  de 
ces  frais  sur  lui  point  quelconque  dos  frontières  respec- 
tives devra  fournir  à  l'autre  un  double  du  marché  con- 
clu pour  cet  objet  avec  l'entrepreneur. 

8.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  des  lettres 
ou  des  échantillons  de  marchandises,  soit  de  la  France 
ou  des  possessions  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique 
pour  le  royaume  de  Sardaigne,  soit  du  royaume  de 
Sardaigne  pour  la  France  ou  les  possessions  françaises 
susmentionnées,  auront  le  choix  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  lettres  à  la  charge  des  destinataires  ou  d'en 
acquitter   le    port  d'avance  jusqu'à  destination. 

9.  Les  journaux ,  gazettes ,  ouvrages  périodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers  inq^rimés,  gra- 
vés, lithographies  ou  authographiés ,  qui  seront  envoyés 
sous  bandes  de  France  en  Sardaigne  et  de  Sardaigne 
en  France ,  devront  être  livrés  de  part  et  d'autre 
exempts    de    toiit  prix  de  port. 

Toutefois  ces  objets  ne  seront  admis  réciproque- 
ment qu'autant  cju'il  aura  été  satisfait,  a  leur  égard, 
aux  lois,  arrêtés  et  règlemens  C{ui  fixent  les  conditions 
de  leur  publication  et  de  leur  circulation  dans  les 
deux  pays. 
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10.  Le  public  des  deux  pays  pourra   envoyer  d'un  1838 
pays  pour  l'autre    des    lettres   dites   chargées;    le  port 
de  ces  lettres  devra  toujours  être  acquitté  d'avance  jus- 
qu'à destination. 

il.  Dans  le  cas  où  quelque  lettre  chargée  viendrait 
à  élre  perdue,  celui  des  deux  offices  sur  le  territoire 
duquel  la  perte  aurait  eu  lieu  paiera  à  l'autre  office,  ;i 
litre  de  dédommagement,  soit  pour  le  destinataire,  soit 
pour  l'envoyeur,  suivant  le  cas,  une  somme  de  cin- 
quante francs,  dans  le  délai  de  deux  mois,  à  dater  du 
jour  de  la   réclamation. 

Les  réclamations  seront  admises  pendant  un  an  ,  à 
partir  de  la  date  du  dépôt  ou  de  l'envoi  de  la  lettre 
chargée;  passé  ce  terme,  les  deux  offices  ne  seront  te- 
nus l'un  envers  l'autre  à  aucune  indemnité. 

12.  L'office  des  postes  sardes  paiera  à  l'office  des 
postes  de  France,  pour  prix  du  port  des  lettres  non 
affranchies,  originaires  de  France  ou  des  possessions 
françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  à  destination  de 
la  Sardaigne,  la  somme  de  deux  francs  par  trente  gram- 
mes, poids  net. 

13.  Réciproquement,  l'office  des  postes  de  France 
paiera  à  l'office  des  postes  sardes,  pour  prix  du  port 
des  lettres  non  affranchies,  originaires  des  Etats  sardes, 
à  destination  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
dans  le  nord  de  l'Afrique,  la  somme  d'un  franc  vingt- 
cinq  centimes  par  trente  grammes,  poids  net. 

14.  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires,  affranchies  jus- 
qu'à destination  dans  l'un  des  deux  pays  pour  l'autre, 
d'après  les  prix  respectivement  attribués  à  chaque  office 
par  les  articles  12  et  13  précédens  pour  le  port  des 
lettres  non  affranchies. 

15.  Les  lettres  transitant  par  la  Sardaigne,  destinées 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le  nord 
de  l'Afrique,  seront  payées  à  l'office  des  postes  sardes 
par  l'office  des  postes  de  France  à  raison  de  trente  gram- 
mes, poids  net,  savoir: 

1°  Les  lettres  originaires  du  duché  de  Lucques,  du 
^  grand-duché  de  Toscane,    des    duchés    de  Parme    et  de 
Plaisance,  du  royaume  Lombardo-Vénitien,  et  des  can- 
tons Suisses,  dont  les  lettres  pourront  être  dirigées  avec 
avantage  par  la  Sardaigne,  deux  francs  trente  centiraes^ 

A'owf.  Strie.      Tome   VI.  \  \ 
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1838  20  Les  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux  et  du 

duché  de  JModèue,  deux  francs  quatre-vingt-cinq  ceulinies 
3°  Les  lettres    originaires    du    royaiuue    des   Deux- 
Siciles  ,  trois   francs   vingt-cinq  centimes. 

16.  L'office  des  postes  sardes  paiera  à  l'office  des 
postes  de  France  la  somme  de  trois  francs  soixante 
centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  pour  prix  du 
port  de  transit  des  lettres  destinées  pour  la  Sardaigne 
et  les  Etats  d'Italie ,  originaires  de  l'Espagne  ,  du  Por- 
tugal et  de  Gibraltar,  des  divers  Etats  de  l'Ailenjagne, 
ainsi  que  des  colonies  et  pays  d'outre-mer,  le  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  excepté. 

17.  L'office  des  postes  sardes  paiera  pareillen)ent  ?i 
l'office  des  postes  de  France  le  même  prix  de  trois  francs 
soixante  centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  pour 
le  port  des  lettres,  transitant  par  la  France,  que  l'office 
sarde  livrera  à  l'office  français  pour  l'Espagne,  le  Por- 
tugal, Gibraltar,  les  colonies  et  pays  d'outre-mer,  le 
royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  excepté. 

18.  L'office  des  postes  sardes  sera  dispensé  de  payer 
à  l'office  des  postes  de  France  le  port  de  transit  des 
lettres  et  échantillons  de   marcliandises   à  destination  de 

'Espagne,  du  Portugal  et  de  Gibraltar,  stipulé  dans  les 
articles  17  et  27  de  la  présente  convention,  du  moment 
où  le  Gouvernement  espagnol  aura  consenti  à  tenir 
compte  de  ce  port  à  la  France. 

Le  Gouvernement  français  prend ,  à  cet  elTet,  l'en- 
gagement d'entamer  des  négociations  avec  le  Gouverne- 
ment de  Sa  Majesté  Catholique. 

19.  Seront  livrés  exempts  de  tout  prix  de  port, 
par  l'office  des  postes  de  France  à  l'office  des  postes  de 
Sardaigne,  les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
originaires  de  France ,  destinés  pour  le  royaume  Lom- 
barde-Vénitien,  qui  pourront  être  dirigés  avec  avantage 
par  les  Etats  sardes. 

20.  Seront  aussi  livrés  exempts  de  tout  prix  de 
port,  savoir: 

1°  Par  l'office  des  postes  de  France  ?i  l'office  des 
postes  sardes ,  les  lettres  et  échantillons  de  marchandi- 
ses transitant  par  la  France  et  venant  du  royaume  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande ,  ainsi  cjue  des  ro- 
yaumes de  Belgique  et  des  Pays-Bas,  destinés  pour  la 
Sardaigne  et  les  Etats  d'Italie  ; 

2^  Par  l'office   des    postes    sardes  à  l'office  des  po- 
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stes  de  France,    les  lettres   et  e'chantillons  de  marchan-  1838 
dises  orlijinaires  de  la  Sardaigne,    ou   trausilant  i^ar  les 
Etals  sardes,  destine's  pour  le  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  ,    ainsi  que  pour  les  royaumes  de 
Belgique  et  des  Pays-Bas. 

21.  Les  journaux,  gazettes,  ouvrages  pe'riodiques  et 
imprimés  de  toute  nature  ,  transitant  par  la  France  et 
livrés  à  l'office  des  postes  de  Sardaigne,  et  réciproque- 
ment les  objets  de  même  nature,  transitant  par  la  Sar- 
daigne et  livrés  à  l'office  des  postes  de  France,  seront 
remis,  de  part  et  d'autre,  au  prix  de  cinq  centimes  par 
feuille  d'impression.  V^ 

22.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  de  la 
France  des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises 
pour  les  divers  Etals  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne 
sert  d'intermédiaire  (le  royaume  Lombardo-Vénitien  ex- 
cepté), auront  le  choix  d'en  laisser  le  port  entier  ù  la 
charge  des  destinataires  ou  d'acquitter  ce  port  d'avance 
jusqu'aux  bureaux  frontières  sardes  de  Broui  ou  de 
Sarzane,  suivant  la  destination  de  ces  objets. 

23.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
énoncés  dans  l'article  précédent,  qui  seront  remis  non 
affranchis  ù  l'office  des  postes  sardes,  seront  livrés  à  cet  of- 
fice par  l'office  des  postes  de  France  aux  prix  respectivement 
fixés  par  les  articles   12  et  27  de  la  présente  convention. 

Quant  aux  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
originaires  de  France,  destinés  pour  les  Etats  d'Italie 
auxquels  la  Sardaigne  sert  d'intermédiaire,  qui  seront 
livrés  affranchis  jusqu'à  Broni  ou  Sarzane,  l'office  des 
postes  de  France  paiei-a  à  l'office  des  postes  sardes,  pour 
port  de  transit  de  ces  objets,  les  prix  respectivement 
fixés  au   n°   1    de  l'article   15  et  par  l'article  27. 

24.  Les  stipulations  contenues  dans  les  articles  22 
et  23  ci-dessus,  relatives  à  la  faculté  laissée  aux  regni- 
coles  français  d'affranchir  jusqu'aux  frontières  sardes  les 
lettres  et  échantillons  de  marchandises  destinés  pour  les 
Etats  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d'intermédiaire, 
seront  applicables  aux  lettres  et  échantillons  de  mar- 
chandises originaires  des  pays  qui  empruntent  le  terri- 
toire de  la  France  et  destinés  pour  les  divers  Etats 
d'Italie  mentionnés  dans  l'art.   15  précédent. 

25.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  promet  d'in- 
terposer ses  bons  offices  auprès  des  Gouvernemens  des 
Etats  ilalieus  pour  procurer  aux  regnicoles  de  la  France 

Yy2 
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1838  et  des  pays  auxquels  la  France  sert  d'intermédiaire  la 
faculle'  d'acquitter  d'avance  et  jusqu'à  destination  le  port 
des  lettres  et  des  écliantillous  de  marchandises  que  ces 
regnicoles  adresseront  dans  les  Etats   susmentionnés. 

26.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises  de- 
stinés pour  le  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande,  les  royaumes  de  Belgique  et  des  Pays-Bas, 
et  les  divers  Etats  d'Allemagne,  originaires  du  royaume 
de  Sardaigne  et  des  Etats  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne 
sert  d'intermédiaire,  pourront  être  livrés  par  l'ofllce  des 
postes  sardes  à  l'oflice  des  postes  de  France  alFrauchis 
jusqu'aux  points  de  sortie  de  France,  ou  même  jus- 
qu'à destination. 

L'office  des  postes  de  Sardaigne  remboursera  à  l'of- 
fice des  postes  de  France  le  port  des  lettres  et  échan- 
tillons de  marchandises  mentionnés  ci-dessus  d'après  les 
prix  ci-après  fixés,  et  à  raison  de  trente  grammes,  poids 
net ,  savoir  : 

1^  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  mar- 
chandises airranchis  jusqu'aux  différens  points  de  sortie 
de  France  ,  trois  francs  soixante  centimes  ; 

2^ 'Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  mar- 
chandises ailVanchis  jusqu'à  destination  dans  le  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  ,   dix  francs  ; 

3°  Les  mêmes  objets  qui  seront  affranchis  jusqu'à 
destination  dans   le  royaume   de  Belgique,  six  francs; 

4*^  Ceux  c[ui  seront  affranchis  jusqu'à  destination 
dans  le  royaume  des  Pays-Bas,  sept  francs  cinquante 
centimes  ; 

5°  Ceux  qui  seront  affranchis  jusqu'à  destination 
dans  les   divers  Etats  d'Allemagne  ,   huit  francs. 

27.  Le  prix  dont  les  deux  offices  se  tiendront  ré- 
ciproquement compte  pour  le  port  des  lettres  chargées 
sera  du  double  des  prix  établis  dans  les  articles  précédons. 

Les  échantillons  de  marchandises  allranchis  ou  non 
affranchis  que  se  transmettront  les  deux  offices  de  France 
et  de  Sardaigne,  conformément  aux  stipulations  conte- 
nues dans  les  articles  12,  13,  14,  15,  16  et  17  précé- 
dens ,  seront  réciproquement  livrés  au  tiers  des  prix 
fixés  par  lesdils  articles  pour  le  port  des  lettres  ordi- 
naires. 

28.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées  se- 
ront, sans  aucun  délai,  renvoyées  à  l'un  des  bureaux 
d'échange  de  l'office  expéditeur  ,  pour  les  poids  et  prix 
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auxquels  cet  office  avait   livret    ces   lettres   en   compte  à  1838 
l'autre  olfice. 

Quant  aux  lettres  adressées  à  des  destinataires  ayant 
change  de  résidence,  et  quelle  que  soit  l'origine  de  ces 
lettres,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
port  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  à  l'of- 
fice réexpéditeur. 

29.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises, 
journaux  et  imprimés  de  toute  nature,  tombés  en  rebut 
pour  quelque  cause  que  ce  soit ,  seront  renvoyés  de 
part  et  d'autre,  à  la  fin  de  chaque  mois,  ou  plus  sou- 
vent, si  faire  se  peut.  Ceux  de  ces  objets  qui  auront 
été  livrés  en  compte  seront  remis  pour  les  poids  ou 
prix  auxquels  ils  auront  été  originairement  livrés  par 
l'office  envoyeur  îi  l'office  destinataire. 

30.  Les  offices  des  postes  de  France  et  de  Sar- 
daigne  dresseront,  chaque  mois,  les  comptes  résultant 
de  la  transmission  des  correspondances;  et  ces  comptes, 
après  avoir  été  débattus  et  contradictoirement  arrêtés 
par  ces  offices,  seront  soldés,  sans  délai,  par  celui  des 
deux  offices  qui  sera  reconnu  débiteur  envers  l'autre. 

31.  La  forme  à  donner  aux  comptes  mentionnés 
dans  l'article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  de 
détail  et  d'ordre  qui  devront  être  arrêtées  de  concert 
pour  procurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dans 
la  présente  convention ,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l'échange  des 
ratifications  de  ladite  convention. 

Il  est  aussi  convenu  que  les  mesures  de  détail  men- 
tionnées au  présent  article  pourront  être  modifiées  par 
les  deux  offices  toutes  les  fois  que,  d'un  commun  ac- 
cord ,  ces  deux  offices  auront  reconnu  que  ces  modifi- 
cations seront  utiles  au  bien  du  service  des  postes  des 
deux  pays. 

32.  La  présente  convention  est  conclue  pour  cinq 
ans  ;  à  l'expiration  de  ce  terme  ,  elle  demeurera  en  vi- 
gueur pendant  cinq  autres  aunées ,  et  ainsi  de  suite,  à 
moins  de  notification  contraire  faite  par  l'une  des  Hau- 
tes Parties  contractantes  six  mois  avant  l'expiration  de 
chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois ,  la  con- 
vention continuera  d'avoir  son  exécution  pleine  et  en- 
tière, sans  préjudice  de  la  liquidation  et  du  solde  des 
comptes  entre  les  deux  offices  après  l'expiration  des 
six  mois. 
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1838  33.  La    présonte    convenlion    sera    ratifiëe,,  et    les 

ratifications  en  seront  échangées  h.  Paris,  dans  \q  de'lai 
d'un  mois,  ou  plus  tut,  si  faire  se  peut,  et  elle  sera 
mise  à  exécution  le  1er  janvier  de  l'an  1839  ""). 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectiffj  ont 
signé  la  présente  convention  et  y  ont  apposé  le  sceau 
de  leurs   armes. 

Fait  à  Paris  en  double  original ,  le  27  du  mois 
d'août  de  l'an  de  grâce  1838. 

(L.  S.)  Mole.  (L.  S.)  Brignole-Sale. 

Ordonnance  du  28  Novembre  1838.     Pour  V exécu- 
tion de  la  convention  ci-dessus. 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français, 

Vu,  1^  la  convention  postale  conclue  et  signée,  le 
27  août   1838,  entre  la   France  et   la  Sardaigne; 

2°  La  loi  du  14  floréal  an   10  (4  mai  1802); 

3°  Les  lois  du  15  mars  1827  et  du  14  décembre 
1830; 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d'étal 
au  département  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

Art.  1er.  A  dater  du  1er  janvier  prochain,  les 
personnes  qui  voudront  adresser,  de  France  ou  des 
possessions  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  des 
lettres  pour  le  royaume  de  Sardaigne,  auront  le  choix 
de  laisser  le  port  de  ces  lettres  à  la  charge  des  destina- 
taires, ou  de  payer  ce  port  d'avance  jus((u'au  lieu  de 
destination,  le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté 
accordée  aux  regnicoles  des  Etats  sardes ,  pour  les  let- 
tres à  envoyer  par  eux  en  France  et  dans  les  posses- 
sions françaises    au  nord  de  l'Afrique. 

2.  Les  personnes  qui  voudront  pareillement,  à  da- 
ter de  ladite  époque,  adresser  de  France  ou  des  pos- 
sessions françaises  au  nord  de  l'Afrique,  des  lettres  pour 
les  divers  Etats  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d'in- 
termédiaire (le  royaume  Lombardo -Vénitien  excepté), 
auront  le  choix  d'en  laisser  le  port  entier  a  la  charge 
des  destinataires,  ou  d'acquitter  ce  port  d'avance,  mais 
seulement  jusqu'aux  bureaux  frontières  sardes  de  Broni 
ou  de  Sarzane ,  suivant  la  destination  de  ces   objets. 


*)  L'échange    des    ratifications    a   eu    lieu    a  Paris    le    6  octolire 
1 838. 
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3.  Le    mode   d'airranchlssenient    libre    ou    facultatif  1838 
établi  par  les  articles    1  et  2  préce'dens ,    en  faveur  des 
lettres  ordinaires,  sera  applicable  aux  lettres  et  paquets 
renfermant  des  e'chantillons  de  marchandises. 

4.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  e'chantil- 
lons de  marchandises,  qui  seront  envoyés  affranchis  ou 
non  affranchis,  de  France  ou  des  possessions  françaises 
dans  le  nord  de  l'Afrique,  pour  le  royaume  de  Sar- 
daigne  ou  les  Etats  auxquels  il  sert  d'intermédiaire  (le 
royaume  Lombardo-Véuilien  excepté);  et  réciproquement 
les  objets  de  même  nature  qui  seront  envoyés  du  ro- 
yaume de  Sardaigne,  ou  des  pays  auxquels  il  sert  d'in- 
termédiaire, en  France  ou  dans  les  possessions  françai- 
ses au  nord  de  l'Afrique,  jouiront  des  modéiations  de 
]Jort  qui  sont  accordées  ?i  ces  objets  par  les  lois  et  rè- 
glemens  de  la  France  et  des  pays  susmentionnés. 

5.  L'affranchissement  jusqu'aux  bureaux  frontières 
français  à.'Aritibes  ou  du  Pont  -  de-  Beauvoisin  sera 
obligatoire  à  l'égard  des  lettres  et  échantillons  de  mar- 
chandises originaires  de  France,  destinés  pour  le  royaume 
Lombardo- Vénitien  ,  qui  pourront  être  dii'igés  avec 
avantage  par  les  Etats  sardes. 

6.  Le  public  pourra  envoy  er  des  lettres  dites  char- 
gées,   à  destination    du   royaume   de  Sardaigne    et    des 
pays  auxquels  il  sert  d'intermédiaire.      Le   port   de    ces 
objets  sera  établi  suivant  les  cas,  d'après  les  tarifs  com- 
binés de  la  France  et  des  pays  sus -mentionnés. 

Il  devra  toujours  être  acquitté,  savoir: 

f  Jusqu'à  destination  lorsque   les    lettres    chargées 

seront  destinées  pour  le  royaume  de  Sardaigne  ; 

2°  Et  seulement  jusqu'aux  frontières  indiquées  dans 

les  articles   2  et  5  précédens ,    suivant   les    destinations 

respectives  de  ces  lettres  chargées,    lorsqu'elles   devront 

emprunter  le  territoire  des  Etats  sardes. 

7.  La  taxe,  au  profit  du  Trésor,  des  lettres  et 
échantillons  de  marchandises  venant  du  royaume  de 
Sardaigne  ou  des  Etats  empruntant  son  territoire,  pour 
la  France  ou  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l'Afrique,  ou  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
au  nord  de  l'Afrique  pour  le  royaume  de  Sardaigne  et 
les  Etats  sus-mentionnés,  sera  établie  en  raison  du  par- 
cours de  ces  objets  en  France,  et  conformément  aux 
dispositions  de  la  loi  du   15  mars  1827. 

Lorsqu'il  y  ailra  lieu  d'ajouter  à  la  taxe  établie  en 
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Î838  vertu  de  la  loi  pre'citée  le  port  revenant  à  l'office  des 
postes  du  royaume  de  Sardaigne ,  ce  port  sera  perçu 
sur  les  envoyeurs  ou  sur  les  destinataires  des  lettres 
en  France,  conformément  au  tarif  en  usage  dans  le 
royaume  de  Sardaigne. 

8.  Les  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprime's, 
liUiographie's,  ou  autographiés,  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  en  Sardaigne ,  devront  être  affranchis 
jusqu'à  la  frontière  du  territoire  français,  et  le  port  en 
sera  perçu  conformément  aux  lois  des  15  mars  1827 
et  14  décembre  1830. 

Les  mêmes  objets,  originaires  du  royaume  de  Sar- 
daigne, qui  seront  destinés  pour  la  France,  supporte- 
ront les  taxes  fixées  par  les  lois  ci-dessus  mentionnées, 
et  ces  taxes  seront  acquittées  par  les  deslinaires. 

Quant  aux  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodi- 
ques et  imprimés  de  toute  nature,  destinés  pour  la 
France,  originaires  des  pays  auxquels  les  Etats  sardes 
servent  d'intermédiaires,  ils  seront  soumis  aux  mêmes 
taxes  que  les  journaux ,  gazettes  ,  ouvrages  périodiques 
et  imprimés  de  toute  nature,  originaires  des  Etats  sar- 
des ;  mais  il  sera  ajouté  à  ces  taxes  un  port  de  cinq 
centimes  par  feuille  d'imprimés,  remboursable  à  l'office 
des  postes  de  Sardaigne,  pour  le  prix  du  parcours  de 
ces  objets  sur  son  territoire. 

9.  Les  objets  désignés  dans  l'article  précédent  qui 
seront  envoyés  de  Sardaigne  en  France  ,  ou  de  France 
en  Sardaigne,  ne  seront  admis  qu'autant  qu'il  aura  été 
satisfait,  à  leur  égard,  aux  lois,  arrêtés  et  règleuiens 
qui  fixent  les  conditions  de  leur  publication  et  de  leur 
circulation  dans  les  deux  pays. 

10.  Sont  abrogées  les  dispositions  de  l'ordonnance 
royale  du  6  novembre  1817,  qui  seraient  contraires  ri 
la  présente  ordonnance. 

11.  Notre  minisli-e  secrétaire  d'état,  etc. 

Signé  :  Loms-PnrLn?rE. 
Parle  Roi:  Le  Ministre  des  finances,  Signé:  LAriAGNE, 
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Ordonnance  royale  du  31  Août  1838, 
publiée  en  France  y  portant  création 
d'entrepôts  réels  de  douane  à  la  Mar- 
tinique et  à  la  Guadeloupe, 

(Moniteur  1838). 

Louis-Philippe ,  Roi  des  Français ,  etc.  ; 

Vu  la  loi  du  12  juillet  1837,  qui  autorise  l'établis- 
sement d'entrepôt  réels  de  douanes  dans  les  colonies 
des  Antilles  et  de  l'île  Bourbon  ; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres  secrétaires  d'e'tat 
de  la  marine  et  des  colonies,  des  travaux  publics,  de 
l'agriculture  et  du  commerce,  et  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Un  entrepôt  réel  de  douanes,  destiné  à 
recevoir  les  marchandises  désignées  par  l'art,  1er  de  la 
loi  du  12  juillet  1837,  est  accordé  aux  ports  de  Saint- 
Pierre  et  du  Fort-Royal  à  la  Martinique,  et ,  à  la  Gua- 
deloupe, aux  ports  de  la  Pointe-à-Pitre  et  de  la  Basse- 
Terre. 

2.  Cet  entrepôt  sera  situé  sur  le  port  et  établi  dans 
des  magasins  convenables ,  sûrs ,  réunis  en  un  seul 
corps  de  bâtiment,  et  entièrement  isolés  de  toutes  au- 
tres constructions.  Un  local  y  sera  réservé  pour  le  pla- 
cement d'un  corps  de  garde  de  douanes. 

Ces  édifices,  après  avoir  été  agréés  par  le  chef  des 
douanes  ,  seront  affectés  à  l'entrepôt  en  vertu  d'un  ar- 
rêté spécial  du  gouverneur  de  la  colonie. 

3.  Tous  les  magasins  servant  d'entrepôt  réel  seront 
fermés  à  deux  clefs,  dont  l'une  restera  entre  les  mains 

'  des  préposés  des  douanes   et  l'autre  entre  les  mains  de 
l'agent  du  commerce. 

4.  Les  marchandises  non  admissibles  pour  la  con- 
sommation des  colonies,  qu'on  apportera  aux  entrepôts, 
devront  être  inscrites  séparément  sur  le  manifeste  ou 
état  général  de  la  cargaison  du  navire ,  avec  indication 
de  leur  nature,  et  du  nombre,  espèce,  marques  et  nu- 
méros des  colis. 

5.  Le  manifeste  est  affranchi  du  timbre. 
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1838  II  est  (lefendii  d'y  présenter  comme  iinîtë  plusieurs 

ballols  ou  autres  colis  fermes,  réunis  de  quelque  ma- 
nière que  ce  soit,  à  peine  de  conCscalioa  et  d'une 
amende  de  100  fr. 

6.  Le  capitaine  arrivé  dans  les  qualre  lieues  des  côtes 
devra,  sous  peine  de  500  fr.  d'amende,  remettre,  lors- 
qu'il en  sera  requis ,  une  copie  du  manifeste  au  pré- 
posé des  douanes  ,  qui  viendra  à  son  bord  et  qui  en 
visera  l'original. 

Dans  tous  les  cas,  le  capitaine  sera  tenu,  sous 
peine  de  pareille  amende,  de  remettre,  dans  les  vingt- 
quatre  heures  de  son  entrée  dans  le  port,  son  manifeste 
original  à  la   douane. 

7.  Les  employés  des  douanes  pourront  se  rendre  à 
bord  des  navires  entrant  dans  le  port.  Les  capitaines 
et  officiers  des  bAlimens  seront  tenus,  sous  peine  de 
500  fr.  d'amende,  de  recevoir  lesdits  employés  et  de 
leur  ouvrir  les  chambres  et  armoires  desdits  bâtimens, 
îi  l'elfet  d'y  faire  les  visites  nécessaires  pour  prévenir 
la  fraude.  Ces  employés  auront  d'ailleurs  la  faculté  de 
faire  sceller  les  écouiilles  et  autres  issues  de  la  cale. 
Dans  ce  cas,  les  scellés  ne  seront  levés,  au  moment 
du  déchargement,  qu'en  présence  des  agens  de  la  douane, 
et  ils  pourront  être  rétablis  si  le  déchargement  ne  se 
termine  pas  dans  la  même  journée.  La  douane  pourra 
aussi  laisser  a  bord  des  préposés  qui  auront  droit  aux 
vivres   de  bord. 

8.  Les  marchandises  non  comprises  au  manifeste 
et  celles  dont  la  nature  n'y  serait  pas  exactement  dé- 
signée ,  ou  qui  seraient  dif[érenles  de  l'énoncé  du  ma- 
nifeste ,  seront  confisquées  avec  amende  de  1,000  fr. 

9.  Si  tous  les  colis  portés  sur  le  manifeste  ne  sont 
pas  présentés  aux  agens  de  la  douane,  le  capitaine  sera 
passible  d'une  amende  de    300  fr.  par  colis  manquant. 

10.  Dans  tous  les  cas  où ,  d'après  les  art.  5,  6,  7, 
8  et  9  ci-dessus,  il  y  aura  lieu  de  prononcer  une 
amende  contre  le  capitaine ,  le  navire  ])ourra  être  re- 
tenu pour  sûreté  de  cette  amende,  à  moins  que  le 
montant  n'en  soit  immédiatement  consigné  ou  qu'il  ne 
soit  fourni  bonne  et  suffisante  caution. 

11.  Trois  jours  après  l'arrivée  du  navire,  le  pro- 
priétaire ou  consignataire  des  marchandises  destinées 
pour  l'entrepôt  remettra  inie  déclaration  détaillée  de 
tes  marchandises       laquelle,    indépendamment  des  indi- 
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cations  prescrites  par  l'art.  4,  énoncera  l'espèce,  la  qua-  1838 
lite',  la  valeur  et  le  poids,  nombre  ou  mesure  des  mar- 
chandises, ainsi  que  le  lieu  du  chargement,  le  nom  du 
capitaine,  le  nom  du  navire  et  son  pavillon.  Cette 
déclaration,  faite  au  bureau  de  la  douane,  sera  enre- 
gistrée par  les  préposés  et  signée  par  le  déclarant  ;  s'il 
ne  sait  point  signer,  il  en  sera  fait  mention. 

L'art.  5  est  applicable  avix  déclarations  en  détail. 

12.  Il  ne  pourra  être  déchargé  des  navires  aucune 
marchandise  sans  une  permission  par  écrit  (permis)  des 
préposés  de  la  douane,  et  qu'en  leur  présence,  sous 
peine  de  confiscation  des  marchandises  et  de  100  fr. 
d'amende. 

13.  Immédiatement  après  leur  débarquement,  les 
marchandises  seront  présentées  à  la  visite,  laquelle  ne 
pourra  être  faite  qu'en  présence  du  déclarant.  Le  vé- 
rificateur qui  y  procédera  eu  inscrira  les  détails  sur  son 
portatif. 

14.  Si  la  visite  fait  découvrir  un  excédant  sur  les 
quantités  déclarées  ,  et  si  cet  excédant  est  de  plus  du 
vingtième  pour  les  métaux  et  de  plus  du  dixiètne  pour 
les  autres  marchandises,  le  déclarant  sera  passible  d'une 
amende  égale  au  montant  des  droits  exigibles  sur  cet 
excédant,  d'après  le  tarif  d'entrée  de  la  métropole; 
néanmoins  l'excédant,  ainsi  que  les  quantités  décla- 
rées, seront  reçus  en  entrepôt  sous  les  mêmes  con- 
ditions. 

S'il  s'agit  de  marchandises  admissibles  ?i  la  colonie, 
l'amende  sera  égale  au  montant  du  di'oit  que  l'excé- 
dant aurait  acquitté  d'après  le  tarif  de  la  colonie. 

15.  Si  la  déclaration  se  trouve  fausse  dans  la  qua- 
lité ou  l'espèce  des  marchandises,  les  marchandises  fausse- 
ment déclarées  seront  confisquées  avec  amende  de  100  fr. 

Cependant,  si  le  droit  auquel  on  se  serait  soustrait, 
d'après  le  tarif  de  la  métropole,  par  une  semblable  dé- 
claration ,  n'excède  pas  12  fr.,  il  n'y  aura  pas  lieu  à  la 
condamnation  en  ladite  amende  de  100  fr,,  pour  sûreté 
de  laquelle  la  marchandise  sera  retenue. 

Cette  dernière  disposition  sera  applicable,  s'il  s'agit 
de  marchandises  d'origine  française,  et  si  le  droit  au- 
quel on  se  serait  soustrait,  à  la  colonie  ,  par  suite  de 
la  fausse  déclaration,  ne  s'élève  pas  à  plus  de  12  fr. 
Sil    excédait    celte    somme,    il  y  aurait  lieu,    indépen- 
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1838  flamment  de  l'amende ,  à  la  confiscation  des  marchandi- 
ses faussement  déclarées. 

16.  Lorsqu'à  la  visite  les  colis  se  trouveront  en 
moindre  nombre  que  celui  porté  dans  la  déclaration, 
le  déclarant  sera  condamné  à  300  fr.  d'amende  par  co- 
lis manquant,  pour  sûreté  de  laquelle  les  marchandises 
présentées  pourront  être  retenues. 

17.  Les  marchandises  qui,  d'après  les  tarifs  de  la 
métropole,  y  jouissent  d'une  modération  de  droits,  lors- 
qu'elles y  arrivent  directement  des  lieux  de  production, 
conserveront  cet  avantage ,  nonobstant  leur  escale  et 
leur  séjour  dans  les  entreptjts  des  Antilles  françaises, 
pourvu  toutefois  que  les  justifications  exigées  eu  pareil 
cas,  en  France,  aient  été  produites  et  admises  à  la 
colonie. 

18.  Après  avoir  été  visités  et  revêtus  d'une  estam- 
pille ?i  la  rouille  portant  ces  mots  ,  Entrepôt  de  (nom 
du  port),  les  colis  seront  conduits,  sous  la  surveillance 
des  préposés  ,  dans  le  bâtiment  de  l'entrepôt  réel. 

Les  marchandises  françaises  seront  placées  dans  des 
magasins  particuliers  et  distincts  de  ceux  où  seront  en- 
treposées les  productions  étrangères. 

19.  Le  transport  des  marchandises  à  la  douane  et 
à  l'entrepôt,  leur  déballage,  remballage  et  pesage,  se- 
ront aux  frais  des  propriétaires. 

Les  hommes  de  peine  employés  à  cet  efi'et ,  quoi- 
que salariés  par  le  commerce ,  devront  être  agréés  et 
commissionués  par  le  directeur  des  douanes  de  la  colo- 
nie ,  qui  aura  le  droit  de  les  révoquer. 

20.  Les  marchandises  admises  en  entrepôt  seront 
inscrites  sur  un  registre  (sommier),  d'après  les  résultats 
delà  visite.  Ce  registre  mentionnera  l'espèce,  la  qua- 
lité et  la  provenance  des  marchandises ,  ainsi  que  le 
pavillon  du  navire  importateur. 

21.  L'entrepôt  aura  lieu  à  charge  de  réexporter 
les  niarchandises  ou  d'en  payer  les  droits  à  l'expiration 
du   délai  d'entrepôt. 

La  durée  de  l'entrepôt  sera  de  trois  ans.  Si,  à 
l'expiration  de  ce  délai,  il  n'est  pas  satisfait  a  l'obliga- 
tion d'acquitter  les  droits  ou  de  réexporter,  l'entrepo- 
silaire  sera  mis  en  demeure  de  remplir  son  engagement, 
et  s'il  ne  l'a  pas  fait  dans  le  mois  de  la  sommation 
qui  lui  en  sera  faite  à  son  domicile,  s'il  est  présent, 
ou  à  celui  du  maire,    s'il  est    absent,    les  marchandises 
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seront  vendues  conforme'ment  à  la  loi  de  douanes  du  1838 
14  fructidor  au  3,  et  le  produit  de  la  vente,  d(^duction 
faite  de  tous  droits  et  frais  de  toute  nature,  sera  versé  au 
Trésor,  pour  être  remis  au  propriétaire,  s'il  est  réclamé 
dans  les  trois  années  à  partir  du  jour  de  la  vente,  ou, 
a  défaut  de  réclamation  dans  ce  délai,  être  définitivement 
acquis  à  la  caisse  coloniale. 

Les  marchandises  admissibles  à  la  consommation 
de  la  colonie  pourront  être  vendues  à  charge  du  paie- 
ment des  droits  d'entrée.  Les  autres  devront  être  ré- 
exportées. 

22.  Indépendamment  des  recensemens  partiels  que 
le  contrôleur  aux  entrepôts  et  les  employés  supérieurs 
pourront  faire  des  marchandises  entreposées,  il  sera 
procédé  chaque  année  à  un  recensement  général  de  tous 
les  objets  devant  exister  dans  l'entrepôt. 

Les  frais  de  déplacement  ou  d'arrangement  des 
marchandises  demeureront  à  la  chai^ge  des  propriétaires. 

23.  lies  entrepositaires  resteront,  en  vertu  de  leur 
déclaration,  obligés,  soit  de  réexporter  les  marchandi- 
ses ou  d'en  payer  les  droits ,  soit  de  répondre  des  dé- 
ficits reconnus  à  l'époque  des  recensemens  ou  à  la  sor- 
tie d'entrepôt. 

Leur  responsabilité  à  cet  égard  subsistera,  lors 
même  qu'ils  auront  cessé  d'être  propriétaires  des  objets 
entreposés,  tant  cju  ils  n'auront  pas  déclaré  et  justifié 
la  cession  du  transfert  de  leur  propriété  à  un  tiers  et 
fait  intervenir  ce  tiers  pour  s'engager  envers  la  douane. 

24.  Dans  l'intérieur  des  magasins ,  tout  déballage 
de  marchandises,  tout  mélange,  bénéfîciement  ou  simple 
transvasement,  toute  division  ou  réunion  de  colis,  sont 
expressément  interdits  aux  entrepositaires ,  s'ils  n'ont 
préalablement  obtenu  à  cet  effet  la  permission  de  l'agent 
supérieur  de  la  douane. 

25.  Lorsque  les  entrepositaires  voudront  obtenir 
la  sortie  d'entrepôt  de  leurs  marchandises,  soit  pour 
la  réexportation,  soit  pour  les  faire  passer  dans  un  au- 
tre entrepôt  par  simple  mutation,  soit  enfin  pour  les 
verser,  quand  il  y  aura  lieu,  à  la  consommation  inté- 
rieure de  la  colonie,  ils  devront  en  faire  la  déclaration 
par  écrit  à  la  douane. 

Cette  déclaration  devra  reproduire  toutes  les  indi- 
cations constatées  à  l'entrée,  et  mentionner  en  outre 
la    destination    ultérieure    des  marchandises ,   le   nom  et 
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1838  le  pavillon  du  navire  à  bord    duquel  elles  devï"0nl  être 
chargées,  ainsi  que  le  nom  du  capitaine. 

■  Si  les  marchandises  sont-  destinées  pour  la  consom- 
mation locale,  la  déclaration  indiquera  leur  valeur  ac- 
tuelle, lorsque  la  valeur  devra  servir  de  base  à  la 
perception  des  droits. 

26.  Les  marchandises  à  la  sortie  d'entrepût  seront 
assnjéties  à  une  nouvelle  visite. 

Les  déficits  qui  seraient  constatés  par  ces  visites 
ou  par  les  recensemens  d'entrep«jt  donneront  lieu  au 
paiement  du  simple  droit  d'entrée  établi  par  le  tarif  de 
la  colonie  ou  celui  de  la  métropole,  selon  que  la  mar- 
chandise sera  ou  non  admissible  à  la  consommation 
locale. 

Toutefois  le  directeur  des  douanes  de  la  colonie 
pourra  accorder  la  remise  de  ce  droit  à  l'égard  du  dé- 
ficit provenant  évidemment  du  déchet  naturel  des  mar- 
chandises pendant  leur  séjour  en  entrepôt. 

27.  Les  marchandises  retirées  de  l'entrepôt  pour 
la  consommation  de  la  colonie  seront  passibles  des  droits 
qui  se  trouveront  en  vigueur  au  moment  où  elles  auront 
été   déclarées  pour  cette  destination. 

28.  Les  mutations  d'un  entrepôt  à  un  autre  de  la 
même  colonie,  ou  d'une  colonie  dans  l'autre,  pourront 
s'effectuer  par  des   navires  français   de  tout  tonnage. 

La  destination  des  marchandises  sera  assurée  par 
un  acquit-a-caution  valablement  cautionné,  et  leur  iden- 
tité sera  garantie  par  plombage  des  colis,  dans  tous  les 
cas  où  cette  formalité  est  prescrite  à  la  métropole  eu 
vertu  de  l'art.  20   de  la  loi  du  2»  juillet  1836. 

Le   prix  du  plomb   demeure  fixé  a  50  centimes. 

29.  Dans  le  cas  de  non  rapport  en  temps  utile  et 
avec  décharge  valable  des  acquits-à-caution  délivrés  en 
vertu  de  farticle  précédent,  le  soumissionnaire  et  sa 
caution  seront  contraints  à  payer,  outre  une  amende 
de  100  fr.,  le  double  droit  d'entrée  des  marchandises, 
d'après  le  tarif  colonial  ou  métropolitain,  selon  qu'il 
s'agira  d'objets  admissibles  ou  non  à,  la  consommation 
de  la  colonie  d'expédition. 

30.  Les  deux  articles  précédons  sont  applicables 
aux  marchandises  expédiées  par  mutation  d'entrepût 
sur  les  ports  de  la  métropole  ;  seulement  elles  ne  pour- 
ront être  chargées  que  sur  des  navires  de  quarante 
tonneaux  ou  plus. 
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31.  A^ant  de  réiiilégrer  les  niarcliandîses  dans  le  1838 
nouvel  entrepût,  on  en  constatera  le  poids  ellectif;  Tac- 
qiiit-à-caulion  sera  de'charge'  pour  \à.  quantité  reconnue, 
laquelle  sera  prise  eu  charge  sur  les  registres  de  cet 
entrepôt,  sauf  à  la  douane  du  port  d'expédition  à  pour- 
suivre,   s'il  y  a  lieu,    l'application    des    peines    édictées 

par  l'art.  29  à  l'égard   des  mauquans. 

32.  Les  marchandises  retirées  de  l'entrepôt  pour  la 
réexportation  directe  à  l'étranger  seront  assujéties  aux 
conditions  suivantes  : 

Les  propriétaires  ou  consîgnataires  se  soumettront, 
par  leur  déclaration  de  sortie  d'entrepôt,  ù  rapporter, 
sur  le  permis  qui  leur  sera  délivré,  le  cerliGcat  des 
préposés  des  douanes  qui  auront  été  préseus  à  l'embar- 
quement des  marchandises  et  de  ceux  c|ui  auront  con- 
staté leur  existence  à  bord  au  moment  du  départ  du 
navire  pour  la  haute  mer,  le  tout  sous  peine  d'être 
contraints  au  paiement  de  la  valeur  de  ces  marchan- 
dises et  d'une  amende  de   100  fr. 

L'exécution  de  ces  soumissions  sera  garantie  par 
un  cautionnement,  si  les  propriétaires  ou  consîgnatai- 
res n'ont  pas  leur  domicile  dans  le  port  d'expédition, 
ou  s'ils  ne  sont  pas  reconnus  solvables  par  le  receveur 
de  la  douane. 

33.  L'embarquement  des  marchandises  déclarées 
pour  la  réexportation  ou  en  simple  mutation  d'entrepôt 
ne  pourra  être  commencé  qu'après  que  tous  les  objets 
compris  en  un  même  permis  auront  été  réunis  sur  le 
quai,  et  comptés  par  les  préposés  des  douanes  chai'gés 
d'en   constater  la  mise  à  bord. 

34.  Toutes  marchandises  qu'on  tenterait  d'extraire 
d'entrepôt  sans  avoir  préalablement  rempli  les  forma- 
lités prescrites  ci-dessus,  seront  confisquées,  et  les  con- 
trevenans  condamnés»  ;i  vine  amende  de   100  fr. 

35.  Tous  négocians  et  commissionnaires  qui  seront 
convaincus  d'avoir,  à  la  faveur  des  entrepôts,  elFectué 
des  soustractions,  substitutions  ou  versemens  dans  l'in- 
térieur ,  pourront ,  indépendamment  des  peines  encou- 
rues ,  être  privés ,  par  un  arrêté  du  gouverneur  de  la 
colonie ,  de  la  faculté  de  l'entrepôt. 

Les  négocians  et  commissionnaires  qui  prêteraient 
leur  nom  pour  soustraire  aux  eifets  de  cette  disposition 
ceux  qui  auraient  été  atteints,  encourront  les  mêmes 
peines. 
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1838  36.  La  présente  ordonnance  n'aura  d'efPet  qu'après      l 

que  les  bâtimens  d'entrepôt  exiges  par  l'art.  2.  auront 
été  construits,  et  que  le  service  de  ces  établissemens, 
ainsi  que  la  défense  du  littoral  des  colonies,  auront 
été  assurés.  Les  mesures  à  prendre  dans  cet  objet  se- 
ront concertées  entre  nos  ministres  de  la  marine  et  des 
colonies  ,  et    des  finances. 

37.  Nos  minisires  secrétaires  d'état  aux  départe- 
mens  de  la  marine  et  des  colonies,  et  des  finances,  sont 
chargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  l'exécution 
de  la  présente  ordonnance. 

Signé:  Louis-Philippe* 
Et    plus   bas:    Rosamel. 


98. 

Convention  conclue  entre  VElectorat 
de  Hesse  et  la  Suisse,  pour  V aboli- 
tion réciproque  du  droit  cVauhcdne 
et  de  détraction.  Publiée  à  Cassel, 
le  2i  Septeinbre  1838. 

(Samml.    von    Gesetzen    fiir    Kurhessen.     Jalirg.    1838, 
Nro  Xll.) 

jiusschreihen   des   Ministeriums    der    auswàrtigen 
Angelegenlieiten , 

vom  21sten  September   1838, 

den  mit  derSchweizerischen  Eidgenossen- 
scliaft  abgeschlosseuen  Freiziigigkeits- 
Vertrag  betreffend. 

Nachdem  von  dem  unterzeichneten  Ministerium  mit 
dem  Vorort  der  Schweizerischen  Eidgenossenschaft  ein 
von  Seiner  Hoheit  dem  Kurprinzen  und  Mitregenten 
genehmigter  Freiziigigkeits-Vertrag  abgeschlossen  und  da- 
durch  festgesetzt  worden  ist,  dass  vom  2ten  August 
1838  an  Abzugsgeld  oder  Nachsleuer  von  dem  aus  dem 
Kurfiirstenthume  Hessen  in  das  Gebiet  der  Schweizeri- 
schen Eidgenossenscliaft  oder  aus  diesem  Gebiete  in 
die  Kui  1  iirsllich  Hessischen  Staalen   ûbergchenden  Ver- 
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mogeii     nicht    erhoben    werden    soll  ;    so    wird    solches  1838 
hierdiirch  zu  olFeutlicher  Kunde  gebracht. 

Cassel  ain   21sten  Seplember  1838. 
Kurfurslliches  Ministerlum   der  auswaiiîgen   Angelegen- 
heiten. 

LefEL.  Vt.    WlEDERHOLD. 


99. 

Traité  entre   la  Grande-Bretagne  et 

le  Sultan  cV Aden  en  Arabie,  du  mois 

de  Septembre  1838. 

(Présenta  au  Parlanient  d'Angleterre  au  mois  de  Mal  1839.) 

1.  The  Sultan  of  Aden  agrées  to  cède  in  perpe- 
tuîty,  in  free  sovereigiity  to  the  British  Government, 
the  land  of  Aden ,  as  far  as  the  oorthern  side  of  the 
Rhore  Miiksa,  including  the  mountains  and  every  part 

j    of  the  land  generally  included   in  what   is    called  Cape 
I    Aden,  together  with  the  harbours  of  the  same,   named 
j    Gubet  Toowye,  Bunder  Serah,  Bunder  Duras,  and  the 
1    islands  within  the  same,  as  well  as  Seerah  Island,  and 
ail  fortifications,  réservoirs,   tanks,   wells,    public  buil- 
dings ,  gales  and  ruins,    now  existing  within  the  above 
limits. 

2.  The  British  Government  agrées  to  pay  the  suni 
of  dollars  to  the  Sultan  of  Aden  annually 
in  arreai'S  on  the  3ist  December  of  each  year,  or  so 
long  as  they  niay  retain  possession  of  the  territory  ceded 
in  the  first  article. 

3.  The  British  Government  engages  ihat  no  inter- 
i  ference  or  molestation  shall  at  any  time  be  oilered 
j   those  who   profess   the  Mahoniedan   religion ,    and    that 

no  injury  or  damage  shall  be  done  to  the  înosque  of 
!  Sheik  Hydroosse,  or  to  any  other  mosque  or  place  of 
i  Mahomedan  worship.  The  free  and  uurestricted  exer- 
'.  cîse  of   religion    is    guaranteed  the   Mahomedan   priests 

and  ail  who  profess  ihat  faith. 

4.  AU  persons  who  may  choose  to  réside  within 
the  limits  defined  in  the  first  article,  shall  be  entitled 
to  British  protection,  according  to  the  law^s  which  may 
be  established  by  the  British   Government. 

Noiiv,  Série.     Tom,   VI,  Zz 
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1838  5.  Tfie  Sultan  of  Aden  engages  to  alTord  every  fa- 

cility  iii  his  power  for  the  proseculion  of  commerce 
within  his  dominions,  and  the  country  adjacent  ihei-elo, 
and  will  afFord  efficient  protection  to  ail  persons  iinder 
the  British  Goverunienl  and  llag,  resorting  to  them 
for  commercial  or  other  peaçeful  piirsuits. 

6.  The  British  Govei'nnient  will  maintain  the  most 
amicable  relations  with  the  Sultan,  his  family,  relations, 
and  tribe.  Tlie  Sultan  and  his  family  will  be  at  li- 
berly  to  réside  at  Aden,  and  will  be  treated  wilh  the 
courtesy  and  honour  due  to  their  rank  and  station. 

7.  Two  of  the  vessels  belonging  to  the  Sultan  of 
Aden,  not  exceeding  the  burthen  of  200  tons  each, 
shall  be  allowed  to  trade  with  Aden  free  of  dulies; 
should  they,  however,  be  freighled  wilh  the  properly 
of  his  subjecls  or  olher  persons,  the  usual  dulies  will 
be  levied   thereon. 

8.  ïhc  British  Government  gnarantees  to  the  pré- 
sent inhabitauls  of  the  territory  ceded  in  the  first  ar- 
ticle, the  fuU  and  undisturbed  enjoyment  of  ail  bou- 
ses and  other  private  properly  now  in  their  possession. 
In  the  event  of  any  part  of  the  sanie  being  required 
for  public  purposes,  the  same  will  be  purchased  at  a 
fair  valualion. 

9.  The  Sultan  of  Aden  will  be  allowed  to  retain 
his  présent  private  dwellinghouses.  Ail  ordnance  now 
at  Aden  is  the  properly  of  the  Sultan,  and  niay  be 
removed  to  Lahedge. 


Déclaration  du  Gouverneur  -  général 

britannique     des     Indes    Orientales 

{Lord  Auckland).      Datée    de    Simla 

le  \er  Octobre  1838- 

(The    Times    from  the  Agra  Ukhlar  Extra    of  October 
11.  1838). 

The  Right  Houourable  the  Governor- General  of 
India  having,  wilh  the  concurrence  of  the  Suprême 
Council,  directed  ihe  assemblage  of  the  British  force 
for  service    across    the   Indus,    his   Lordship    deeins   il 
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proper  to  publish  tlie  followlng  exposition    of   ihe  rea-  1838 
sons  wliich    liave  led   to  this  inipoiiant  nieasure. 

It  is  a  inatter  of  tiotorily  that  tlie  ïreaties  enlered 
inlo  by  the  British  Government  in  the  year  1832,  ^vitll 
the  Aineers  of  Siade,  Xhc  Nawab  of  Baliawulpore  and 
Maharajah  Puniject  Sing,  had  for  tlieir  ol)iect,  by  open- 
ing  the  navigation  of  ihe  Indus,  to  facililate  the  exten- 
sion of  conunerce  and  to  gain  for  the  British  nation 
in  Central  Asia  that  legitiniate  iniluence  which  au  in- 
terchange of  beneOts  would  nalurally  produce. 

With  a  view  to  invite  the  aid  of  the  de  facto 
rulers  of  Aiïghanistan  to  the  measures  necessary  for  gi- 
ving  full  elFect  to  those  ïreaties  ,  Captain  Burnes  was 
deputed,  tow^ards   the   close  of  the  year  1836,  on  a  mis-  , 

sion    to    Dost   Mahoined    Rhan ,    the    chief   of    Cabooi.  ■: 

The  original  objects  of  that  officer's  mission  Avere  pu- 
rely  of  a  commercial  nature.  Whilst  Captain  Burnes, 
however,  was  on  his  journey  to  Cabooi,  information 
was  received  by  the  Governor-general ,  that  the  troops 
of  Dost  Mahomed  Khan,  had  niade  a  sudden  and  ini- 
provoked  attack  on  those  of  our  ancient  ally  IMahara- 
jah  Runjeet  Siug.  It  was  naturally  to  be  apprehended 
that  his  Highness  the  Maharajah  would  not  be  slow  to 
avenge  this  aggression  ;  and  it  was  to  be  feared  that, 
the  fiâmes  of  war  being  once  kindled  in  the  very  ré- 
gions into  which  we  were  endeavouring  to  extend  our 
commerce ,  the  peaceful  and  bénéficiai  jjurposes  of  the 
British  Government  would  be  altogether  frustrated.  lu 
order  to  avert  a  resuit  so  calaniitous ,  the  Governor- 
general  resolved  on  authorizing  Captain  Burnes  to  in- 
timate  to  Dost  Mahomed  Khan ,  that  if  lie  should  évince 
a  disposition  to  come  to  just  and  reasonable  ternis  with 
the  Maharajah,  his  Lordship  would  exert  his  good  of- 
fices with  his  Highness  for  the  restoration  of  an  ami- 
cable  understanding  between  the  two  powers.  The 
Maharajah,  with  the  characteristic  confidence  w^hich  he 
bas  uniformly  placed  in  the  faith  and  friendship  of  the 
British  nation ,  at  once  assented  to  the  proposition  of 
the  Governor-general,  to  the  effect  that,  in  the  mean- 
time  ,    hostilities  on  his  part  should   be  suspended. 

It  subsecjuently  came  to  the  knowledge  of  the  Go- 
vernor-general, that  a  Persian  army  was  besiegiiig  He- 
rat  ;  that  intrigues  were  actively  prosecuted  throughout 
AiFghanislan,    for   the  purpose  of  extending  Persian  in- 
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1838  fluence  aiid  aullioilty  to  the  banks  of,  and  even  be- 
yond,  the  Indus;  and  tliat  the  Comt  of  Persia  had  ; 
not  only  conimenced  a  course  of  injury  and  insiilt  lo  • 
the  officers  of  Her  Majesty's  Mission  in  llie  Persiau  ' 
terrilory;  but  had  afforded  évidence  of  being  engaged  in 
designs  wholly  at  variance  \vith  the  piinciples  and  ob-  ; 
jects  of  ils  alliance   witli  Great  Britain. 

After  nuich   lime  spent  by  Caplain  Burnes  in  fruit-   j 
less  negotialion  at   Cabool ,    il  appeared    that  Dost  Ma- 
homed    Khan ,    chieily    in    conséquence    of   his    reliance   i 
lipon  Persian   encouragement    and   assislance,    persisted,    i 
as  respected   his    niisunderslanding    vvilh    the  Sikhs,    in    ' 
iirging  the   niost  unreasonable    prelensions,    such  as  the    ; 
Governor-general    could    not,     consislenlly    wilh    justice    ! 
and  his   regard   for  the  frieiidship  of  Maharajah  Runjeet   \ 
Sing,  be  the  channel  of  subniitling  lo   the  considération 
of  his  Highness;    that  he  avowed  schemes  of  aggrandi-  | 
zement  and   ambilion   injurions  to  ihe  securily  and  peace 
of  the  frontiers  of  India;  and  thaï  lie  openly  threalened,  ] 
in   furtherance   of  those  schemes  ,     to    call    in   ^s^ry  fo- 
reign    aid    which    he    could    command.      Ultimalely    lie   , 
gave  his  undisguised  support   to    the  Persian  designs  in 
Affghanislan  ,   of  ihe  iinfriendly  and  injurions  character    | 
of  vs'hich,  as  concerned   the  British  power  in  India,  lie 
was  well  apprized  ,    and    by  his   utler    disregard  of  the 
views  and  interesls  of  ihe  Brilish  Governmenl,  compell- 
ed  Caplain  Burnes  to  leave  Cabool  without  having    ef- 
fected    any    of    the    objects    of  his   mission. 

It  was  now  évident  that  no  fiirlher  interférence  i 
could  be  exercised  by  the  Brilish  Government  to  bring  : 
about  a  good  understanding  belween  ihe  Sikh  ruler  and  I 
Dost  Mahomed  Khan;  and  the  hoslile  policy  of  the  * 
latter  chief  showed  too  plainly  that,  so  long  as  Cabool  I 
reniained  under  his  government ,  \ve  could  never  hope  3 
that  Ihe  tranquillity  of  our  neighbourhood  would  be  \ 
secured,  or  that  the  inlerests  of  our  Indian  empire  i 
would  be  preserved  inviolate.  1 

The    Governor-general    deetiis   it    in  ihis   place  ne-   \ 
cessary   to    revert  to  ihe    siège  of  Herat,  and    the    cou-    î 
duct    of  the  Persian   naliou.     Tlie  siège  of  ihat  cily  lias    t 
now  been  carried    on    by    the    Persian    army    for  many 
rnonlhs.     The  altack  upon  it   was    a    niost    unjustifiable 
and  cruel  aggression  ,    perpetraled    and   contiuued ,    iiot- 
wilhstanding  the  solemu  aud  repealed  reaiOusUauces  of 
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the  Brltish  Envoy  at  tlie  Court  of  Persia,  ancl  afler  1838 
every  just  aud  becomiiig  offei-  of  accommodation  liad 
been  made  and  rejected.  The  besieged  liave  beliaved 
with  a  gallantry  and  fortitiide  woiihy  of  tlie  juslice  of 
their  cause;  and  the  Governor- gênerai  would  yet  in- 
dulge  the  hope  that  their  heroism  may  enable  them  to 
niaintain  a  successful  defence,  until  succours  shall  reach 
them  frohi  Brilish  India.  In  the  meanlime  the  ulterior 
designs  of  Persia,  affecling  ilie  interests  of  tlie  Brilish 
Government,  hâve  been,  by  a  succession  of  evenls, 
njore  and  more  ojDenly  manifesled.  Tlie  Governor-ge- 
ueral  bas  recenlly  ascerlained  by  au  officiai  dispalch 
from  Mr.  McNeill ,  Her  INlaiesty's  Envoy,  that  bis  Ex- 
cellency  bas  been  compelled  ,  by  a  refusai  of  bis  just 
demands,  and  by  a  syslemalic  course  of  disrespect 
adopted  towards  him  by  the  Persian  Government,  lo 
qiiit  the  Court  of  the  Shah,  and  to  make  a  public  dé- 
claration of  the  cessation  of  ail  intercourse  betw^cen  the 
two  Governments.  The  necessity  under  which  Great 
Britain  is  placed  of  regarding  the  présent  advance  of 
the  Persian  arnis  into  Aifghanistan  as  an  act  of  hostility 
towards  herself,  bas  also  been  officially  communicated 
to  the  Shah  ,  under  the  express  order  of  Her  Majesty's 
Government. 

The  chiefs  of  Candahar  (brotbers  of  Dost  Maho- 
med  Khan  of  Cabool)  bave  avowed  their  adhérence  to 
the  Persian  policy,  with  the  same  full  knowledge  of 
its  opposition  to  the  righls  and  interests  of  the  British 
nation  in  India  ,  and  bave  been  openly  assisting  in  the 
opérations  against  Herat. 

In  the  crisis  of  affairs  conséquent  upon  the  reti- 
rement  of  our  Envoy  from  Cabool ,  the  Governor-ge- 
neral  felt  the  importance  of  taking  immédiate  measures 
for  arresling  the  rapid  progress  of  foreign  intrigue  and 
aggression  towards   our  own  territories. 

His  attention  was  naturally  drawn  at  this  conjunc- 
ture  to  the  position  aud  claims  of  Shah  Shooja-ool- 
Moolk,  a  monarch ,  who,  when  in  power,  had  cor- 
dially  acceded  to  the  measures  of  imited  résistance  to 
external  enmily,  which  were  at  that  time  judged  ne- 
cessary  by  the  British  Government,  and  who,  on  bis 
empire  being  usurped  by  its  présent  rulers ,  had  found 
an  honourable  asylum   in  the  Brilish   dominions. 

It    had  been  clearly    ascerlained  ,    from    the    iufor- 
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1838  mation   fiiniislieJ  by  the  varions    officers  who  hâve  vl-  | 

sited  Aflglianislan,  that  tlie  Barukzye  cliiefs,  from  iheir  \ 
disunion  and    unpopularity ,    were  ill-fîtted,    under  any 

circunistances,  to  be  useful  allies  to  the  British  Govern-  \ 
meut,  and  to  aid  us  in  oiir  just  and    iiecessaxy  nieasu- 

res  of  national  defence.     Yet  so  long  as   they  refiained  | 

from    proceedings    injurions    to    our  interests  and  secu-  j 

rity,  the  British  Government  acknowledged  and  respect-  j 

ed  their  authorily;     but  a  différent  policy    appeared  to  j 

be  now  more  than  justified    by    the    conduct    of    those  .j 

chiefs ,    and    to    be    indispensable    to    our    own    safefy.  ! 

The  welfare    of   our    possessiotls    in    the  East    requires  | 

ihat  we  should  hâve    on    our    western  frontier    an    ally  j 

who   is  interested  in   resisting   aggression,  and  eslablish-  i 

ing  tranquillity,  in  the  place  of  chiefs  ranging  themsel-  \ 
ves  in    subservience    to    a    hostile    power,    and   seeking 

to  promote  schemes  of  conquest  and  aggrandizement.  j 

After  serious  and  mature   délibération,  the  Gover-  ! 

nor-general  was  satisfied  that  a  pressing  necessity  ,  as  \ 
well  as  every  considération  of  policy  andjuslice,  vsar- 
ranted  us  in  espousing  the  cause  of  Shah  Shooja-ool^ 
Moolk,  whose  popularity  throughout  Affghanistan  liad 
been  proved  to  his  Lordship  by  the  strong  and  unani- 
mous  testimony  of  the  best  authorities.  Having  arrived 
at  this  détermination,  the  Governor-general  was  further 
of  opinion  that  it  was  just  and  proper,  no  less  from 
the  position  of  Maharajah  Runjeet  Sing,  thau  from  his 

luideviating  friendship  towards  the  British  Government,  j 

that  his  Highness  should   hâve  the  olfer    of  becoming  a  | 

party  to  the  contemplated   opérations.  ' 

Mr.  Macnaghten  was  accordingly  deputed,  in  Juno  : 

last,    to  the  court  of   his  Highness,    and    the    resuit    of  i 

Lis    mission    has    been    the    conclusion    of   a   tripartile  : 

Treaty  by  the  British  Government,  the  IMaharajah,  and  ! 

Shah  Shooja-ool-Moolk,    whereby    his  Highness  is  gua-  ■ 

ranteed  in   his  présent  possessions,  and  has  bound  him-  - 

self  to  co-operate    for    the    restoration    of    the  Shah    to  ■: 

the  throne  of  his  anceslors.      The    Irieuds    and  euemies  i 

of  any  one  of  the  contracling  parties  hâve  been  declared  i 
to  be   the  friends  and   enemies  of  ail. 

Varions    points    hâve    been    adjusled,    whicli    liad  i 
been  the  subjecls  of  discussion   between   the  British  Go- 
vernment and   his  Highness  the  Maharajah  ,  the  identity  I 
of  whose  interests  wilh  those    of  the  Houonrable  Com-  i 
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pany  lias  now  been  niade  apparent  to  ail  tlie  surround-  1838 
ing  Staales.  A  guaranteed  independence  will,  upon 
favourable  conditions,  be  tendered  to  tlie  Anieers  of 
Siude;  and  the  iulegrity  of  Herat,  in  the  possession 
of  its  présent  ruler,  wili  be  fully  respecled  ;  while  by 
the  measures  completed,  or  in  progress ,  it  may  reaso- 
nably  be  hoped  that  the  gênerai  freedom  and  security 
of  commerce  will  be  promoled;  that  the  name  and  just 
influence  of  tlie  Brilisl»  Government  will  gain  their 
proper  footing  among  the  nations  of  Central  Asia  ;  that 
tranquillity  will  be  established  upon  the  most  import- 
ant frontier  of  India;  and  that  a  lasting  barricr  will 
be  raised  against  hoslile  intrigue  and   encroachment. 

His  INIajesty  Shah  Shooia-ool-lNIoolk  will  enter  Aff- 
ghanistan  surrounded  by  his  own  troops,  and  will  be 
sup|)orted  against  foreign  interférence  and  factious  op- 
position by  a  British  army.  The  Governor-general  con- 
fidenlly  hopes  that  the  Shah  will  be  speedily  replaced 
on  his  throne  by  his  own  subjects  and  adhérents;  and 
wlien  once  he  shall  be  secured  in  power,  and  the  in- 
dependence and  integrity  of  AfTghanislan  established, 
the  British  army  will  be  wilhdrawn.  The  Governor- 
general  lias  been  led  to  thèse  measures  by  the  duty 
whioli  is  imposed  upon  him,  of  providing  for  the  se- 
curity of  the  possessions  of  the  British  Crown;  but  he 
rejoices  that,  in  the  discharge  of  his  duty,  he  will  be 
enabled  to  assist  in  restoring  the  union  and  prosperily 
of  the  AfFghan  people.  Throughout  the  approaching 
opérations,  British  influence  will  be  sedulously  employ- 
ée! to  further  every  measure  of  gênerai  benefit,  to  re- 
concile différences,  to  secure  oblivion  of  injuries,  and 
to  put  an  end  to  the  distractions  by  which .  for  so 
niany  years ,  the  welfare  and  happiness  of  the  Affghans 
hâve  been  impaired.  Even  to  the  chiefs,  whose  hostile 
proceedings  bave  given  just  cause  of  offence  to  the  Bri- 
tish Government,  it  will  seek  to  secure  libéral  and 
honourable  treatment,  on  their  tendering  early  submis- 
sion ,  and  ceasing  from  opposition  to  that  course  of 
measures  which  may  be  judged  the  most  suitable  for 
the  gênerai  advantage   of  their  country, 

By  order  of   the  Right  Honourable   the  Governor- 
general  of  India,  W.  H.  jMacnaghïen, 
Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover- 
nor-general. 
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Déclaration,  the  following  appoiutments  are  made:  — 
]\Ir.  W.  H.  IMacnaghten,  Secretary  to  Government,  will 
assume  the  functions  of  Envoy  and  Minister,  on  the 
part  of  the  Government  of  India  ,  at  tlie  court  ofShah 
Shooja-ool-Moolk.  INIr.  Macnaghten  will  be  assisted  by 
the  following  oflîcers:  • — ■  Captain  Alexander  Burnes, 
of  the  Bombay  establishment,  will  be  employed,  under 
Mr.  Macnaghten's  directions,  as  Envoy  to  the  chief  of 
Relat,  or  other  stales  ;  Lieutenant  E.  D'Arcy  Todd,  of 
the  Bengal  Artillery,  to  be  Political  Assistant,  and  IVli- 
litary  Secretary,  to  the  Envoy  and  Minister;  Lieute- 
nant EIdred  Pottinger,  of  the  Bombay  Artillery  ;  Lieu- 
tenant R.  Leech ,  of  the  Bombay  Engineers;  Mr.  P.  B. 
Lord,  of  the  Bonibay  Médical  Establishment;  to  be 
Political  Assistants  to  dilto,  ditto;  Lieutenant  E.  B. 
Conolly,  of  the  6th  régiment  of  Bengal  Cavalry,  to 
command  the  escort  of  the  Envoy  and  Minister,  and 
to  be  Military  Assistant  to  ditto,  dilto;  Mr.  G.  J.  Ber- 
wick  ,  of  the  Bengal  Médical  Establishment,  to  be  Sur- 
geon to  ditto,  ditto. 

W.  H.  Macnaghten, 

Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover- 

uor-Geueral. 

Orders  by  the  Goi^ernor-General  of  India, 

Camp  de  Buddee,  the  8th  November.  —  The  Riglit 
Honourable  the  Governor -gênerai  of  India  is  pleased 
to  publish,  for  gênerai  information,  the  subjoined  ex- 
tract of  a  letter  from  Lieutenant-colonel  Stoddart,  da- 
ted  Herat,  the  lOth  September  1838,  and  addressed  to 
the  Secretary  to  the  Government  of  India. 

,,T  liave  the  honour,  by  direction  of  Her  Brilan- 
nic  Majesty's  Envoy  Exlraordinary  and  Minister  Pleni- 
potentiary,  and  the  East  India  Company's  Envoy  at 
the  Court  ofPersia,  to  acquaint  you,  for  the  informa- 
tion of  the  Governor-general  of  India  in  Council,  tliat 
His  Majesty  the  Shah  of  Persia  yesterday  raised  the 
siège  of  this  city,  and,  with  the  whole  of  the  royal 
camp,  marched  to  Sangbust,  about  twelve  miles,  on  his 
return  to  his  own  dominions.  His  Majesty  proceeds 
without  delay,  by  Toorbul,  Sheikhi  Jaum,  and  Meshid, 
to  Tehran. 

„This  is  in    fulfîlment    of  His  Majesty's    compliance 
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with  ihe  deinands    of  the    Brllish   Government,    wliîcli  1838 
1  liad  the  honour  of  delivering  on  the  12lh  of  Augusf, 
and  of  the  wliole  of  which  His  Majesty  announced  liis 
acceptance  on  the  14th  of  August. 

„His  Majesty  Shah  Kaniran  ,  and  his  Vizeer,  Yar 
Mahonied  Khan,  and  the  \vhole  city,  feel  sensible  of 
the  sincerity  of  the  friendatiip  of  the  British  Govern- 
ment, and  Mr.  Potùnger  and  niyself  fully  parlicipate 
iu  their  gratitude  to  Providence  for  the  happy  event  I 
hâve  now  the  honour  to  rejiort.'' 

In  giving  publicity  to  this  important  intelhgence, 
the  Governor-general  deems  in  proper  at  the  same  time 
to  notify,  that  while  he  regards  the  relinquishment  by 
the  Shah  of  Persia  of  his  hostile  designs  upon  Herat, 
as  a  just  cause  of  congratidation  to  the  Government  of 
British  India,  and  ils  allies,  he  will  continue  to  pro- 
secute  with  vigour  the  nieasures  vs'hich  hâve  been  an- 
nounced, with  a  view  to  the  substitution  of  a  friendly 
for  a  hostile  power  in  the  eastern  provinces  of  Afgha- 
nistan, and  to  the  establishment  of  a  perm-anent  bar- 
rier  agaînst  scheraes  of  aggression  upon  our  norlh-west 
frontier. 

The  Right  Honourable  the  Governor-general  îs 
pleased  to  appoint  Lieutenant  Eidred  Pottinger,  of  tlie 
Bombay  Artillery,  to  be  political  agent  at  Herat ,  sub- 
ject  to  the  orders  of  the  Envoy  and  Minister  at  the 
Court  of  Shah  Shooja-ool-lMoolk.  This  appointment  is 
to  hâve  effect  from  the  9th  of  September  last,  the  date 
on  which  the  siège  of  Herat  was  raised  by  the  Shah 
of  Persia. 

In  conferring  the  above  appointment  upon  Lieute- 
nant Pottinger,  the  Governor-general  is  glad  of  the  op- 
portunity  afforded  him,  of  bestowing  the  high  applause 
which  is  due  to  the  signal  inerits  of  that  officer,  who 
was  présent  in  Herat  during  the  whole  period  of  its 
protracted  siège,  and  who,  under  circumsiances  of  pe- 
culiar  danger  and  diffîculty ,  lias  ,  by  his  fortitude,  abi- 
lity ,  and  judgment ,  honourably  sustained  the  réputa- 
tion and  interests  of  his  country. 

By  order  of  the  Right  Honourable  the  Governor- 
general  of  India , 

W.  H.  Macnaghten, 
Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover- 
nor-general. 
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CGntve'Déclaration  des  Ktats  de  Ca- 
boul,   de  Candahar  et  de  Hérat,    en 
date    du  17  Octobre  1838. 

(Galignaui's  Messenger  1839), 

Their  Highnesses  The  rulers  of  Affglianistau  haviug 
lately  noliced  a  publication,  which  purports  to  be  a 
nianifesto  on  the  part  of  the  Right  Hon.  the  Governoi- 
General  of  India,  declaratory  of  the  reasons  of  the  ap- 
proaching  invasion  of  thèse  counti'ies ,  consider  it  due 
to  llieinseives  and  to  the  workl,  to  publish  a  counter-de- 
claralion  ïn  exposure  of  the  perfidious  aggressions  of 
the  nierchants  and  rulers  of  India.  It  is  a  matler  of 
notoriety  that  the  British  eslablished  a  footing  in  India 
in  the  characler  of  nierchants.  Commerce  lias  invaria- 
bly  been  the  plea  which  they  hâve  so  ostentatiously 
thrust  forward ,  and  the  annals  of  Asia,  Europe,  and 
America,  can  prove,  that  there  is  no  injustice  so  glar- 
ing ,  no  perfidy  so  base  ,  of  which  they  are  not  pre- 
pared  to  be  guilly,  in  order  to  add  an  item  to  their 
ledger.  It  is ,  therefore ,  no  inatter  of  surprise  to  us 
to  perceive  that  in  the  opening  paragrapli  of  their  dé- 
claration of  war,  référence  is  niade  to  the  same  hypo- 
critical  pretext,  in  justification  of  the  invasion  of  an 
independent  country;  but  it  will  surprise  us,  if  such 
eiTrontery  should  deceive  an  observing  world.  We 
question  not  the  right  of  the  Brilish  to  forni  whatever 
treaties  niight  be  most  conducive  to  their  interest  wilh 
the  rule  of  the  Punjaub ,  or  the  Nawab  of  Buhawal- 
poor,  but  no  treaties  whatever  with  the  Ameers  of 
Sinde  can  be  valid  unless  they  are  ratified  by  our  au- 
thority.  No  such  confirmation  by  us  lias  taken  place, 
and  ihe  very  negotiation  of  treaties  with  our  factions 
subjects  5  Or  with  rebellions  usurpers,  is  as  offensive  to 
our  natural  feeling  and  honour  as  it  is  injurions  to 
our  independence.  We  shall  now  proceed  to  consider 
the  pretexts  referred  to  in  the  foUowing  paragraph, 
which  embraces  two  points — our  hostility  to  the  Ma- 
liarajay  Runjeet  Singh,  and  the  deputalion  of  Capt. 
Burnes  by  the  British    government,    with    the   view    of 
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■wliat  is  impropeily  called  tlio  mediating  belween  tlie  1838 
two  parties.  It  litlle  beconies  a  nation,  wliich  deals  so 
largely  in  professions  of  jiislice,  to  reproach  us  with 
our  hostility  to  a  power  wliich  has  robbed  us  of  our 
revenues,  weakened  our  resources,  invaded  and  ruined 
our  provinces,  destroyed  our  Irade,  sacked  our  towns, 
decimated  our  population,  slauglitered  our  subjecls,  and 
violated  our  religion.  Under  such  circunistances  is  lio- 
stility  unjustifiable?  If  the  Brilish  governnient  bad  suf- 
fered  but  one  bundredlb  part  of  the  injuries  which  \ve 
hâve  endured ,  it  would  bave  raised  a  ilanie  ■which 
would  ouly  bave  been  extinguished  in  the  utler  destruc- 
tion of  the  perpetrator  of  the  w^rong.  We,  too,  are 
inen  not  void  of  human  feeliugs ,  and  we  could  not 
look  tamely  on  the  dégradation  of  our  country,  and,  as 
in  duty  and  honour  bound,  we  strained  every  nerve 
to  replace  her  in  her  natural  position.  We  were  not, 
however,  insensible  to  the  olfers  of  médiation  made 
by  the  British  governnient,  and,  with  the  huniane  view 
of  avoiding  war,  and  the  nunierous  evils  which  follow 
in  its  train,  we  declared  our  willingness  to  listen  to 
reasonable  ternis,  and  conceded  many  points  which  we 
bad  more  than  sufficient  grounds  for  maintaining.  This 
was  the  best  proof  of  our  sincerîty,  and,  if  any  were 
necessary ,  we  might  advance  the  manner  of  our  ré- 
ception of  the  Envoy,  Captain  Burnes.,  who  was  depu- 
ted  to  our  Court.  The  olï'er  of  médiation,  however, 
which  was  so  jesuitically  made,  was  a  mockery  as  com- 
plète as  the  sehrab  of  our  déserts,  its  sole  teudency 
being  not  to  redress  our  wrongs ,  but  to  secure  the 
aggressor  in  the  enjoyment  of  bis  spoils.  The  futility 
of  the  above  pretexts  is  supported  by  what  follows:  — 
An  arniy  of  Persiaus  has  besieged  one  of  our  towns, 
Herat.  By  the  union  of  our  resources  in  men  and 
money  we  bave,  by  the  favour  of  God,  beaten  back 
our  lieretical  invaders  ,  and  yet  the  Brilish  government 
deceives  the  world  so  grossly  as  to  endeavour  to  make 
it  suppose  tliat  the  Persian  invasion  has  taken  place 
under  its  own  auspices;  and  ihat  we  bave  conspired 
to  extend  Pei^sian  iuQuence  and  authority.  To  give  this 
pretext  an  air  of  plausibility ,  it  is  pretended  that  the 
inleresls  of  Herat  are  separatq^  from  Jhose  of  the  resl 
of  Afl'ghanistan,  But  as  we  bave  united  before,  so  we 
are  united  now,  and  will  spill  our  blood  in  one  stream 
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1838  in  ihe  commou  cause — the  expulsion  of  the  common 
enenj}',  whelher  lie  corne  from  the  east  or  from  tlie 
west. 

It  is  time,  tlierefore,  that  we  performed  tiie  dis.i- 
greeable  but  unavoidable  duty  of  rejecting  the  insidious 
offer  of  médiation  ;  but  its  rejection ,  according  lo  ail 
the  principles  of  international  law,  did  not  in  any  way 
affect  the  aniicable  relations  exisling  between  us  and 
the  British  governmenl.  In  rejecting  it,  we  repudiated, 
as  we  do  still,  ail  schenies  of  aggrandisement  and  am- 
bition. Tiie  falsehood  of  such  imputations  is  self -évi- 
dent ;  for,  not  only  does  the  déclaration  allège  that  we 
openly  threatened  to  call  iu  foreign  aid — a  degree  of 
folly  and  want  of  political  craft  so  glaring  as  to  con- 
slitute  in  itself  a  sufficient  réfutation  of  the  charge- 
but  Nve  are  declared  to  be  disunited ,  unpopular,  and 
incapable.  We  leave  it,  tlierefore,  to  British  ingenuity 
to  discover  how  thèse  assertions  are  compatible  with 
each  other.  In  this  position  of  alfairs  the  British  En- 
voy  took  his  departure  from  our  Court,  abandoning 
ail  hopes  of  being  able  to  induce  us  to  sacrifice  our 
just  rights  ,  and  be  traitors  to  our  country. 

It  is  hère  necessary  to  revert  to  the  siège  of  He- 
rat,  as  the  sophistry  of  the  Simlah  Cabinet  endeavours 
to  connect  that  unjuslifiable  and  cruel  aggression  on 
the  part  of  Persia  with  the  policy  of  Airghanistan.  We 
Iiave  devoted  our  énergies,  our  properties,  and  our 
lives,  to  the  expulsion  of  the  invaders,  who  are  our 
national  enemies,  and  whose  interests,  manners,  lan- 
guage,  and  religion,  are  so  particularly  dllFerent  from 
our  own.  Were  thèse  all-powerful  considérations  in- 
suffîcient,  the  injuries  which  we  hâve  received  from 
the  Persians  during  a  séries  of  âges  up  to  the  présent 
hour  would  obviate  possibility  of  our  cordial  co-opera- 
tion.  If  tlierefore,  the  British  Government  has  recei- 
ved insuit  and  injury  from  the  Schali  of  Persia,  a  sub- 
ject  ou  which  it  is  unnecessary  for  us  to  express  au 
opinion,  we  hâve  and  shall  oil'er  no  opposition  to  its 
just  demands— ail  that  we  deniand  is  to  be  allowed  to 
préserve  a  strict  neutrality  between  the  belligerent  par- 
ties. To  this  policy,  and  to  this  policy  alone,  do  we, 
the  rulers  of  the  United  States  of  Afghanistan,  déclare 
our  adhérence  ;  nor  can  we  in  justice  be  made  answer- 
able  for  the  factions  acts  of  a  few  inhabilants  of  thèse 
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provinces,    vvho,  in  opposition  to  our  express  and  rei-  1838 
terated    commands,   hâve    disgraced    the  Affglian    nanie, 
and  forfeited  tlieir  allegiance  by  siding  with  the  Persian 
in  V  ad  ers. 

It  is,  however,  a  policy,  which  thoiigh  just  ia 
ilself,  does  not  suit  the  Machiaveliau  politicians  of  Cal- 
cutta ,  who ,  in  défiance  of  international  law ,  hâve  set 
up  a  créature  of  their  ovv^n,  and  that  créature  a  Soo- 
jah-ool-Moolk  ,  who  is  ready  to  sacrifice  ail  the  inler- 
ests  of  lus  couutry  for  his  own  aggrandizenient ,  and 
who,  since  he  became  an  outlaw  and  a  beggar,  lias 
lived  on  the  degrading  charity  of  the  British  govern- 
nieut.  With  so  conteniptible  an  instrument  as  this  does 
the  British  governnient  combine  to  destroy  the  legitimate 
power  of  the  rulers  of  AlFglianistan — a  power  fouuded 
on  the  love  and  willing  obédience  of  our  subjects.  It 
taunts  us  with  our  disunion  and  unpopularity.  While 
every  other  Eastern  power  has  been  shaken  or  distracted, 
we  hâve  preserved  our  power  and  the  national  inde- 
pendence  inviolate,  without  impoverishing  and  oppress- 
ing  our  people  by  standing  armies  and  grinding  re- 
venue-officers.  If  thèse  are  proofs  of  disunion  and  un- 
popularity, then,  and  then  only,  will  we  plead  guilty 
to  the  charge.  The  omis  -prohandi  lies  with  our  ad- 
versaries — and  what  proof  hâve  they  brought?  But  we 
will  join  issue  on  their  own  groinid.  It  is  uolorious 
that  the  two  best  British  authorities  on  AfTghanistan  hâve 
commented  on  our  rule  in  ternis  of  the  highest  com- 
niendation.  Our  real  crime,  however,  lies  in  our  dé- 
termination not  to  allow  our  country  to  become  a  sub- 
sidiary  province  of  the  Indian  empire,  and  it  is  for 
this  that  we  are  rejected  to  make  room  for  a  stipen- 
diary  refugee.  It  is  for  this  that  the  Simlah  politicians 
league  with  our  iuveterate  enemy,  Runjeet  Singh,  and 
our  rebellions  subjects  of  Sinde,  to  dismember  the 
kingdom  ,  and  partition  its  provinces. 

We  warn  theni,  however,  to  pause  whileitisyet  tinie. 
Let  not  Soojah-ool-Moolk  enter  Affghanistan  supported 
by  foreign  bayonets,  lestanother  and  anolher  flight  should 
consign  his  name  to  the  lowest  pit  of  infamy.  Let  not 
the  Governor-General  mock  us  by  pretending  to  estab- 
lish  the  iutegrity  of  Affghanistan  by  an  alien  army. 
We  appeal  to  the  honour  of  the  British  nation;  but 
should  that  appeal  be    vain,    we  will   submit   ourselves 
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1838  to  llie  fortune  of  war  and  our  good  swords,  and,  in 
support  of  tins  déclaration,  \ve  will ,  in  tlie  language, 
and,  \ve  trust,  with  tlie  success  of  the  American  people, 
„inuluaily  pledge  to  each  other  our  lives,  our  fortunes, 
and  our  sacred  honoiir!! 

By  order  of  the  Kulers  of  llie  United  States  of 
Cauool,  Cakdahar,  and  Herat. 
October  17. 


102. 

Note  de  la  cour  de  Vienne  datée  du 

8    Octobre    1838;,    remise   à    la   Diète 

de  la  Suisse. 

(Journ.  de  Francfort.  1838.  Nro  319,  du  19  Novembre). 

Circulaire  du  Directoire  fe'de'ral  aux  cantons  de  la  Suisse. 

„Tit. ,  Liicerne,  le   7  Novembre  1838, 

„S.  Exe.  M.  le  comte  de  Bombelles,  envoyé  ex- 
traordinaire et  ministre  plénipotentiaire  d'Autriche  près 
la  Confédération  suisse,  a  communiqué  par  écrit  à  M. 
le  président  de  la  Diète  la  dépêche  suivante,  qui  lui  a 
été  adressée  sous  la  date  du  8  octobre  dernier,  par  S. 
A.  le  prince  de  Metternich  ,  chancelier  d'état  I.  R.  au- 
trichien, 

,jLe  directoire  fédéral  a  trouvé  le  contenu  de  cette 
dépêche  trop  important  pour  hésiter  a  recommander  à 
tous  les  états  confédérés  de  le  prendre  sérieusement  à 
coeur. 

„Si  le  directoire  fédéral  est  parfaitement  d'accord 
avec  la  dépêche  ci-jointe  en  copie ,  que  la  Suisse  est 
tenue  de  satisfaire  aux  obligations  que  le  droit  des  gens 
impose,  à  un  degré  égal,  aux  états  formant  la  grande 
association  européenne,  il  ne  peut  pas,  en  revanche, 
partager  entièrement  la  manière  de  voir  émise  dans  la 
même  dépêche  relativement  à  la  volonté  de  la  Suisse 
de  maintenir  les  rapports  internationaux  existant  avec 
les  autres  états;  il  ne  peut  pas  non  plus  admettre  que 
la  révocation  du  conclusum  adopté  par  la  Diète  le  23  août 
1836  au  sujet  des  réfugiés  révolutionnaires,  ait  toute 
l'importance  que  le  cabinet  autrichien  y  attache.  Car, 
d'un  côté,  les  assurances  données    le  24  juin   1834  par 
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le  directoire  féde'ral  au  nom  de  la  Confédération ,  et  1838 
approuvées  par  la  Diète  le  22  juillet  suivant,  existent 
toujours  encore  dans  toute  leur  force.  Dans  ces  assu- 
rances, le  directoire  a  déclaré  qu'il  est  dans  l'opinion 
que,  si  tout  état  indépendant  a  sans  contredit  le  droit 
d'accueillir  des  fugitifs  étrangers  dont  la  conduite  est 
paisible,  il  est  en  revanche  de  son  devoir  de  mettre 
ceux  des  réfugiés  qui  abusent  de  l'asile  qui  leur  est 
accordé  pour  troubler  la  tranquillité  d'autres  états,  dans 
l'impuissance  de  fomenter  d'autres  désordres  de  cette 
nature.  Que,  d'après  ce  même  principe  de  droit  inter- 
national, la  Suisse  renverra  donc  de  son  territoire  et 
n'y  laissera  pas  rentrer,  tout  réfugié  qui,  abusant  de 
l'asile  accordé,  tenterait  de  troubler  la  tranquillité  d'au- 
tres états. 

„D'uu  autre  coté:  le  conclusum  pris  par  la  Diète 
le  23  août  1836  (recès  de  la  Diète  ordinaire  de  1836, 
§.  LVllI,  B.  III  et  VIII),  au  sujet  des  réfugiés  turbu- 
lens  ,  ne  peut  être  considéré  que  comme  une  mesure 
spéciale  exceptionnelle,  commandée  par  les  circonstan- 
ces d'alors  et  qui  avait  pour  but  le  maintien  du  prin- 
cipe international  général  dont  il  a  été  parlé,  mesure 
qui,  d'après  le  dernier  article  du  conclusum,  devait 
cesser  avec  les  circonstances  extraordinaires  qui  l'ont 
provoquée. 

„Lorsque  le  directoire  fédéral,  en  vertu  de  l'obli- 
gation qui  lui  était  imposée  à  ce  sujet,  a  déclaré  le  25 
avril  1838,  à  l'occasion  de  la  circulaire  instructionnelle 
pour  la  Diète  ordinaire  de  l'année  1838  ,  cpie  le  con- 
clusum avait  cessé  d'exister,  il  est  parti  de  l'opinion 
que  les  circonstances  extraordinaires  qui  l'avaient  pro- 
voqué ,  avaient  effectivement  cessé  d'exister  aussi. 

„I1  l'a  donc  déclaré  aboli  dans  la  ferme  confiance 
que  tous  les  états  confédérés  continueraient  leurs  efforts 
\)0\\v  écarter  à  tems  et  sans  instigation  particulière  du 
directoire,  tout  ce  qui  pourrait  réellement  troubler  les 
relations  de  bon  voisinage  avec  d'autres  états,  au  main- 
tien non  interrompu  desquelles  la  Suisse  met  un  grand 
prix.  Le  directoire  n'a  jamais  pensé  que  des  individus 
renvoyés  de  la  Suisse  ensuite  du  conclusum  du  23  août 
1836,  pussent  y  revenir  sous  prétexte  que  ce  conclu- 
sum a  été  déclaré  éteint.  Le  directoire,  se  fondant  sur 
l'assurance  formelle  donnée  le  24  juin  1834,  de  ne  plus 
laisser  rentrer  en  Suisse    les   réfugiés  expulsés,    et  con- 
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1838  sidérant  que  ce  conclusum  n'a  ete  annulé  que  par  le 
motif  que  les  individus  qu'il  avait  en  vue  ont  réelle- 
ment été  expulsés ,  a  au  contraire  exprimé  dans  un 
rapport  daté  du  29  septembre  dernier  et  présenté  à  la 
Diète  le  1er  octobre,  l'avis,  qui  n'a  été  contesté  d'au- 
cune part,  que  toutes  les  décisions  prises  ensuite  du 
conclusum  du  23  août  1838,  et  en  vertu  desquelles  des 
réfugiés  politiques  ont  été  renvoyés  de  la  Suisse ,  con- 
tinuent à.  conserver  intacte  toute  leur  force  obligatoire, 
et  que  par  conséquent  tous  les  individus  expulsés  dans 
le  tems  de  cette  manière  ,  qui  rentreraient  sur  le  terri- 
toire suisse  ,  devront  être  éloignés  sur-le-champ. 

„Le  directoire  fédéral,  en  ap])elant  l'attention  de 
tous  les  états  confédérés  sur  l'état  de  l'alTaire  ci-dessus, 
croit  pouvoir  exprimer  en  toute  assurance  la  conviction, 
que  les  états  confédérés  emploieront  tous  les  moyens 
possibles  pour  empêcher  que  les  rapports  internationaux 
entre  la  Confédération  et  les  états  européens  en  général, 
ne  soient  ni  compromis  ni  troublés. 

„Nous  saisissons  du  reste,  etc. 

^yljes  avoyer  et  petit-conseil  du  canton  de  Lu- 
cerne ,  directoire  fédéral.^' 

(Suivent  les  signatures). 

Copie  d'une  dépêche  adressée  par  S.  A.  M.  le  prince 
de  Metternich,  etc.,  à  S.  Exe.  M.  le  comte  de  Boni- 
belles,  etc.,  en  date  de  Venise.,  S  octobre  1838. 

„Monsieur  le  comte, 

„Lorsque  nous  avons  eu  connaissance,  il  y  a  quel- 
ques semaines  ,  de  la  décision  prise  par  la  Diète  helvé- 
tique, le  5  septembre  dernier,  de  regarder  comme  éteint 
le  conclusum  du  11  août  1836,  nous  nous  sommes  de- 
mandé si  le  but  salutaire  que  la  Diète  avait  eu  en  vue 
en  adoptant  le  dit  conclusum,  était  en  effet  aujourd'hui 
rempli  assez  complètement  et  d'une  manière  assez  so- 
lide, pour  que  l'autorité  centrale  en  Suisse  pût  déjà 
sans  inconvénient  et  sans  danger  renoncer  à  la  posses- 
sion des  facultés  extraordinaires  que  l'acte  de  l'année 
1836  lui  avait  accordées. 

„Sachant  de  science  certaine  qu'un  nombre  assez 
considérable  de  réfugiés  subalternes,  compris  dans  l'ar- 
ticle 1er  du  conclusum,  était  parvenu  jusqu'à  ce  jour 
à  se  soustraire  à  la  vigilance  des  autorités  et  à  prolon- 
ger son  séjour  en  Suisse  ;  sachant  que  d'autres  individus 
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de  cette  cate'gorie,  qui  avaient  été  expulsés  en  veaiu  1838 
du  couclusum ,  sont  depuis  rentre's  en  Suisse;  connais- 
sant enfin  trop  bien  l'esprit  qui  anime  les  cliefs  de  la 
secte  momentanément  retirés  de  ce  pays ,  pour  douter 
du  désir  constant  qui  les  anime  d'y  rentrer  à  la  pre- 
mière occasion  opportune,  nous  n'avons  pu  nous  dé- 
fendre d'un  sentiment  d'inquiétude  mêlé  de  surprise,  en 
voyant  la  Diète,  par  son  arrêté  du  5  septembre  der- 
nier, se  dessaisir  elle-même  et  priver  le  directoire  fé- 
déral des  moyens  exceptionnels  qui  avaient  été  mis  en- 
tre ses  mains,  afin  de  pouvoir  garantir  leur  patrie  des 
maux  de  toute  espèce  que  le  séjour  de  ces  hommes  de 
malheur  sur  le  sol  helvétique  doit  engendrer. 

„Nos  prévisions  à  ce  sujet  n'ont  pas  tardé  a.  se 
réaliser.  De  toutes  parts  on  nous  mande  qu'à  la  pre- 
mière nouvelle  des  dispositions  existantes  à  Lucerne, 
de  déclarer  éteint  le  conclusum  de  l'année  1836,  les 
principaux  révolutionnaires  réfugiés  qui  se  trouvent  dis- 
séminés dans  l'Ouest  de  l'Europe,  et  nommément  ceux 
qui  forment  le  noyau  de  la  Jeune  Italie,  ont  com- 
mencé à  faire  leurs  préparatifs  de  départ  pour  la  Suisse. 
C'est  là  qu'ils  veulent  ,  à  ce  qu'il  semble ,  se  réunir  de 
nouveau  autour  de  leurs  chefs  bien  connus,  qui  simul- 
tanément rentreraient  en  Suisse;  c'est  le  pays  qu'ils 
veident  derechef  choisir  comme  centre  de  leurs  con- 
spirations et  comme  le  point  de  départ  de  leurs  funes- 
tes expéditions  ;  c'est  enfin  l'état  de  choses  tel  qu'il  exi- 
stait avant  les  conclusums  de  la  Diète  des  années  1835 
et  1836,  cet  état  de  choses  qui  a  donné  aux  puissances 
voisines  de  la  Suisse  d'aussi  justes  griefs  apaisés  avec 
peine  par  les  deux  arrêtés  précités,  qu'ils  veulent  ra- 
mener pire  qu'auparavant,  parce  que  l'expérience  du 
manque  de  persévérance  des  autorités  helvétiques  dans 
des  mesures  de  repression  fortes  et  conséquentes,  serait 
venue  se  joindre  à  l'audace  antérieure  et  naturelle  de 
ces  fauteurs  de  troubles  et  de  désordres. 

„Nous  craignons,  et  cela  plus  particulièrement  dans 
l'intérêt  de  la  Suisse  elle-même,  qu'elle  ne  soit  de  cette 
manière  promptement  refoulée  dans  une  voie  bien  pé- 
rilleuse. 

„Ce  ne  sera  certes   pas   nous,    pénétrés    que   nous 

sommes    de    respect   pour   les   droits    et    l'indépendance 

politique    et  administrative   de    nos    voisins ,    qui  jamais 

voudrons  influer  sur  la  nature  et  la  forme  des  mesures 

I^ouu.  s  crie.     Tom.  VI.  Aaa 
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1838  que  la  Suisse,  d'après  les  lois  constitutionnelles  de  son 
union,  jugera  devoir  prendre  afin  de  satisfaire  aux  ap- 
plications que  le  droit  des  gens  impose,  à  un  degré 
égal,  aux  états  formant  la  grande  association  européenne. 
Mais  ce  a  quoi  nous  tiendrons,  sans  concession  ni  hé- 
sitation ,  cest  (i  ce  que  ces  obligations  soient  rem- 
plies à  notre  égard. 

„Si  donc  la  Suisse ,  représentée  à  nos  yeux  par 
la  Dicte,  et,  en  l'absence  de  celle-ci,  par  le  directoire 
fédéral,  s'éiait  privée,  moyennant  uii  acte  de  sa  propre 
volonté,  de  satisfaire  envers  nous  à  ses  devoirs  inter- 
nationaux; si,  de  ce  fait,  il  résultait  pour  notre  em- 
pire une  lésion  du  droit  qui  nous  compète,  d'exiger 
que  le  sol  de  nos  voisins  ne  soit  pas  un  foyer  perma- 
nent de  troubles  et  de  malheurs  pour  nous,  et  si,  enfin, 
dans  un  état  de  choses  aussi  regrettable ,  nous  nous 
voyions  forcés  de  soutenir  par  tous  les  moyens  ime 
cause  qui  nous  serait  commune  avec  tous  les  voisins 
de  la  Suisse  et  en  général  avec  tous  les  états  pro- 
fessant en  Europe  le  respect  dû  aux  principes  du  droit 
des  gens ,  ce  ne  serait  certes  du  moins  pas  sur  l'Au- 
triche que  retomberait  la  responsabilité  de  la  perturba- 
tion apportée  dans  des  rapports  qu'il  a  été  de  tout 
tems  dans  nos  voeux  de  maintenir  sur  le  pied  d'une 
franche  et  bonne  amitié. 

„La  Suisse  a  eu  lieu  de  se  convaincre  plus  d'une 
fois,  dans  le  courant  des  dernières  années,  que  l'Au- 
triche, prête  a  faire  respecter  par  l'emploi  de  moyens 
matériels  ses  droits  méconnus,  a  volontiers  saisi  les  premi- 
ers symptômes  d'un  retour  véritable  de  la  part  de  la  Suisse 
a  des  sentimens  et  à  une  manière  d'agir  plus  correcte, 
pour  surseoir  à  la  mise  à  exécution  des  mesures  déjà 
préparées,  et  j)Our  rétablir  sur  l'ancien  pied  des  rela- 
tions momentanément  troublées.  IMais  plus  notre  lon- 
ganimité à  cet  égard  a  été  grande  et  patente,  et  plus 
nous  avons  le  sentiment  qu'elle  doit  avoir  son  terme,  l 
et  que  ce  terme  serait  près  d'être  atteint,  si  de  nouvel-  ! 
les  provocations,  venant  du  sol  helvétiqvie  ,  imposaient  i 
une  seconde  et  une  troisième  fois  à  l'Autriche  et  aux 
autres  voisins  de  la  Suisse,  la  nécessité  de  pourvoir 
eux-mêmes  .\  leur  sûreté  compromise.  li 

„Je  ne  sais  jusqu'à  quel  point  il  est  encore  possible  i 
à  la  Diète  de  revenir  sur  l'aiTeté  pris  par  elle  le  5  sep-  > 
letnbre  dernier;    nous  sommes  loin  d'ailleurs,  je  le  ré-    i^ 
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pète ,  de  vouloir  imposer  à  la  Suisse  notre  propre  opi-  1838 
nion  sur  le  choix  des  voies  par  lesquelles  elle  arrive- 
rait le  plus  sûrement  au  but  du  maintien  des  rapports 
loyaux  avec  ses  voisins.  IMais  ce  que  nous  nous  sen- 
tons et  le  besoin  et  le  droit  de  lui  dire,  c'est  qu'en 
bons  et  anciens  amis  de  la  Confe'dt'ralion  helvétique, 
nous  désirons  qu'en  maintenant  en  vigueur  les  princi-' 
pes  éternellement  vrais  qui  ont  servi  à  son  conclusum 
du  II  aoi^it,  elle  trouve  et  qu'elle  emploie  immédiale- 
nieut  les  moyens  en  son  pouvoir,  afin  de  désabuser  la 
tourbe  révolutionnaire ,  qui  croit  que  les  frontières  de 
la  Suisse  lui  sonf  de  nouveau  amplement  ouvertes ,  et 
que  rien  »e  l'empêchera  dorénavant  de  placer  sur  le 
sol  helvétique  le  levier  destiné  à  ébranler  le  repos  et 
le  bonheur  des  étals  voisins. 

„Nous  nous  en  remettons  avec  une  entière  con- 
fiance, ]M.  le  comte,  ii  vos  lumières  et  à  votre  connais- 
sance des  hommes  et  des  choses,  pour  la  manière  en 
laquelle  vous  porterez  à  la  connaissance  des  autorités 
centrales  de  la  Suisse,  les  réllexions  contenues  dans  la 
présente  dépêche.  Elles  nous  semblent  d'ailleurs  telle- 
ment justes ,  et  elles  nous  sont  si  évidemment  dictées 
par  le  seul  sentiment  d'une  véritable  bienveillance  pour 
le  pays  à  qui  nous  les  adressons,  que,  quelle  que  soit 
la  forme  sous  laquelle  elles  soient  présentées  aux  hom- 
mes honorables  de  la  Suisse,  nous  sommes  rassurés 
sur  l'effet  qu'elles  produiront  sur  eux. 

„Pxecevez,  etc." 


103. 

Ordonnance  royale  du  8  octobre  1838, 

publiée  en  Frcince,  relative  au  tarif 

des  droits  de  sortie. 

i  (Moniteur  1838). 

a  apport  au  Roi. 
Sire,  les  anciens  tarifs  de  sortie  avaient  princîpale- 
pjent  pour  but  de  retenir,  par  des  prohibitions,  les 
produits  bruts  qui  servent  aux  manufactures,  ainsi  que 
tout  ce  qui  a]»partient  à  l'approvisionnement  des  sub- 
sistances:   ce    régime    fut    poussé    à    l'excès    lorsque    la 

Aaa  2 
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1838  cluite    des    assignats    fit    ciaindre    qu'on   ne  vînt  épniser     \ 
les    ressources  du  pays  en  se  servant  d'un  papier  près-     '\ 
que  sans  valeur,  dont  le  cours  e'iait  forcé.     D'autre  part,     ! 
eu    frappant    de    droits    élevés    l'exportation    des    objets 
dont  la  production  est  particulière    a   la  France    et  que     j 
les  étrangers   sont  obligés    de    venir    acheter    chez  nous, 
la  législation  avait  eu   en   vue    de    procurer    au  Trésor 
des  recettes   qui    ne    coiiteraiexit    rien    aux    producteurs 
français. 

Mais  depuis  long-temps  on  a  reconnu  ce  que  ce 
système  a  de  faux;  ou  l'a  reconnu  surtout  depuis  que 
l'industrie  est  parvenue  à  rendre  la  valeur  des  produc- 
tions de  toute  nature  peu  dillérente  d'un  pays  à  l'autre. 
On  a  compris  que  plus  on  agrandissait  le  marché  de 
nos  produits  agricoles  et  manufacturiers,  plus  on  exci- 
tait îi  les  multiplier,  et  que  c'était  le  meilleur  moyen 
d'obtenir  tout  à  la  fois  l'abondance  et  le  bas  prix. 

11  est  maintenant  avoué  de  toutes  parts  que  ce  qui 
gène  la  sortie  des  denrées  ou  marchandises  finit  tou- 
jours par  devenir  onéreux  au  pays;  et  le  département 
des  finances  est  le  premier  à  poser  ce  principe,  que  le 
tarif  de  sortie  ne  doit  pas  avoir  pour  objet  d'augmenter 
les  ressources  du  Trésor. 

Aussi ,  depuis  la  fin  du  régime  impérial  ,  on  s'est 
attaché  ;i  supprimer  les  prohibitions  et  les  droits  élevés 
qui  frappaient  divers  genres  de  marchandises.  On  l'a 
fait,  avec  réserve  et  successivement,  par  chacune  des 
lois  qui  ont  été  rendues  depuis  1814. 

Aujourd'hui,  il  ne  reste  plus  que  quelques  prohi- 
bitions qui  avaient  été  considérées  comme  ayant  une 
cause  et  une  utilité  spéciales. 

En  dernier  lieu ,  nous  avons ,  M.  le  ministre  des 
finances  et  moi,  appelé  les  conseils -généraux  de  l'a- 
griculture, du  commerce  et  des  manufactures,  à 
examiner  ce  qu'il  y  avait  encore  de  réel  dans  les 
causes  qui  faisaient  maintenir  certaines  prohibitions. 
Ces  conseils  ont  reconnu  qu'il  serait  aussi  conforme  à 
l'intérêt  de  nos  industries  qu  à  celui  du  commerce  en 
général,  de  faire  disparaître  d'abord,  et  d'une  manière 
absolue,  la  défense  d'exporter  les  chevaux  entiers,  le 
carton  collé,  les  cocons  de  soie,  le  minerai  de  cuivre,, 
les  poils  et  duvets;  et  ensuite,  mais  conditionnellement, 
celle  des  charbons  de  bois  et  de  chenevottes,  et  du 
minerai    de    fer,    |)our   ne   plus  laisser   subsister  que  la 
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liroliibition  des  armes  et  projectiles  de  guerre,  des  dril-  18"i8 
les  et  pâtes  à  papier ,  des  rognures  de  peaux  et  des 
livres  de  contrefaçon.  Pour  ce  dernier  article,  ce  n'est 
d'ailleurs  qu'une  simple  mesure  d'ordre,  car  les  lois  gé- 
nérales le  rendent  passible  de  saisie  en  toutes  circon- 
stances, à  l'entre'e  aussi  bien  qu'a  la  vente  dans  l'intérieur. 

Quant  aux  objets  permis  à  la  sortie  ,  il  était  éga- 
lement nécessaire  d'en  réviser  le  tarif,  car  il  n'a  jamais 
été  examiné  dans  son  ensemble.  Le  tarif  résulte  d^lne 
foule  de  lois  qui  n'ont  pas  toutes  élé  rendues  dans  le 
même  esprit,  et  qui  ont  toujours  procédé  partiellement  ; 
de  telle  sorte  que  les  diverses  taxes,  successivement 
admises,  n'ont  pas  entre  elles  l'analogie  que  semblent  com- 
porter les  objets  auxquels  elles  se  rapportent.  D'ailleurs, 
il  existe  un  grand  nombre  de  ces  taxes  qui  ont  été 
fixées  à  un  taux  dont  aujourd'hui  rien  ne  justifie  l'élé- 
vation, par  la  seule  raison  qu'elles  succédaient  à  des 
prohibitions  absolues,  et  qu'on  voulait  ménager  la  tran- 
sition d'un  régime  à  l'autre,  en  attendant  les  résultats 
de  rexpérience  qui  devaient  dissiper  certaines  craintes: 
ainsi,  le  tarif  de  sortie  manque  d'ensemble,  et  frappe 
sans  nécessité  beaucoup  d'objets  de  <lroils  qui ,  sans 
être  considérables ,  peuvent  néanmoins  s'opposer  à  ce 
que  ces  objets  soutiennent  facilement  la  concurrence  à 
l'étranger. 

Il  est  une  autre  considération  qui  doit  déterminer 
la  réforme  de  ce  tarif:  c'est  qu'il  présente  des  difficul- 
tés sérieuses  lorsqu'il  s'agit  d'appliquer  les  distinctions 
inutilement  minutieuses  qu'il  établit  entre  des  marchan- 
dises qui ,  en  définitive ,  n'ont  à  payer  que  quelques 
centimes  par  quintal.  C'est  un  inconvénient  réel,  car 
il  importe  aux  commerçans  pour  leurs  déclarations,  aussi 
bien  qu'à  la  douane  pour  ses  vérifications,  que  les  no- 
menclatures soient  aussi  simples  que  possible. 

C'est  en  vue  de  ces  diverses  considérations ,  Sire, 
et  avec  le  désir  que  nous  aurons  toujours  d'épargner 
au  commerce  toute  gêne  inutile,  que  nous  avons  re- 
cherché, M.  le  ministre  des  finances  et  moi,  les  moyens 
de  ramener  toutes  les  taxes  pour  lesquelles  il  n'y  a  pas 
nécessité  de  maintenir  le  régime  actuel  à  un  taux  com- 
mun qui  ne  représenterait  plus  que  ce  qu'on  peut  ap- 
peler un  droit  de  contrôle  ou  d'inscription  ,  droit  dont 
le  principal  objet  est  de  faire  déclarer  et  vérifier  tout 
ce  qui  passe  à  l'étranger,  afin  d'obtenir,   selon  le  voeu 
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1838  des  lois  des  24  nivôse  au  5  et  28  avril  1816,  les  e'ié- 
iiieiis  des  états  de  commerce  que  radministration  des 
linances  forme  avec  tant  de  soin ,  et  qui  offrent  de  si 
grands  avantages  pour  l'examen  des  questions  économi- 
ques et  législatives.  Je  viens  soumettre  à  Votre  Maje- 
sté le  résultat  de  notre  travail,  et  la  prier  d'en  faire 
immédiatement  jouir  le  conunerce  par  une  ordonnance 
qui  serait  rendue  en  vertu  de  l'art.  34  de  la  loi  du  17 
décembre  1814.  La  mesiu-e  eét  urgente,  puisqu'elle  est 
incontestablement  utile  et  qu'elle  ne  blesse  aucun  intérêt. 
Je   suis ,  etc. 

Le  Ministre  des  travaux  publics,  de  l'agri- 
culture et  du  commerce , 

Signé:  N.  JMaktin  (du  Nord). 

Ordonnance. 

Louis-Philippe,  Roi  des  Fran(,ais,  etc.; 

Vu  l'art.  34  de  la  loi  du   17   décembre  1814; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres  secrétaires  d'état 
au  département  des  travaux  publics,  de  l'agriculture  et 
du  conunerce,  et  au  département  des  finances. 

Nous  avons  sOrdonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Les  droits  de  douane,  à  la  sortie,  seront 
établis  ou  modifiés  de  la  manière  suivante  à  l'égard  des 
marchandises  ci-aprcs: 

Chevaux  entiers,  5  fr.  par  léte;  carton  collé  et 
complètement  fabriqué,  a  l'exclusion  de  la  pâte  de  pa- 
pier mise  en  rames  ou  en  feuilles,  1  fr.  les  100  kilo- 
grammes ;  charbon  de  bois  et  de  chenevottes,  10  cen- 
times les  100  kilogranunes,  par  les  points  que  le  Gou- 
vernement désignera;  minerai  de  fer,  10  cent,  les  100 
kilog.,  idem,  idem;  minerai  de  cuivre  et  autres  non  dé- 
nommés, 10  cent,  les  100  kilog.;  duvet  de  cachemire  et 
autres  poils  actuellement  prohibés,  50  cent,  le  kilog.;  cocons 
de  vers  à  soie,  même  droit  que  la  bourre  en  masse  écrue; 
bouteilles  pleines,  même  droit  que  les  bouteilles  vides; 
bitumes  solides  de  l'espèce  du  bitume  de  Judée,  le  droit 
fixé  par  l'ordonnance  du  23  juillet  1838,  pour  les  ter- 
res et  roches  bitumineuses. 

Art.  2.  Les  dispositions  du  tarif  de  sortie  actuel- 
lement en  vigueur  seront  maintenues  à  l'égard  des  mar- 
chandises ci-après  : 

Animaux  vivans;    peaux    brutes,    y    conqnûs  cellesl 
de  lièvre  et  de  lapin;  laines;    soies;    poils  de  lapin,  de 
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lièvre,  de  blaii'eau  et  de  castor;  oeufs  de  volaille  et  au- 1838 
1res;  poissons;  liiiîli-es  fraîches;  os,  cornes  et  sabots 
de  be'tail  ;  grains  et  farines;  amandes;  bois  à  briMcr, 
perches  et  écorces  à  tan;  bois  à  construire;  merrains 
de  chéue;  bois  feuillard  ;  garance;  écorces  de  pin  mou- 
lues; plans  d'arbres;  chardons  cardiores  ;  drilles  et  chif- 
fons, oreillons  et  pâte  à  papier;  tourbe;  marc  de  rai- 
sin; pierres  pre'cieuses;  marbres;  meules  à  moudx'e  et 
;i  aiguiser;  mate'riaux  à  bâtir;  ocres  (argiles  chargées 
d'oxides)  ;  marne;  terres  et  roches  bitumineuses,  et  houille 
carbonise'e  (coke),  et  cendres  de  houille  ;  or  battu,  étiré 
ou  filé;  mâchefer;  sel  marin;  boissons  fermenlées  et 
distillées;  fil  de  mulquiuerie;  caries  à  jouer;  bois  de 
noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux  ayant  27  millimè- 
tres ou  plus  d'épaisseur  sur  Im  46  c.  au  plus  de  lon- 
gueur, y  compris  les  bois  de  fusils  terminés  ou  ébau- 
chés; contrefaçons  eu  librairie;  monnaies  d'or  et  d'ar- 
gent; armes  de  guerre,  projectiles,  plomb,  balles  de  ca- 
libre et  poudre  à  tirer;  embarcations;  objets  de  l'indu- 
strie  parisienne. 

Art.  3.  Toutes  autres  marchandises  paieront  à  la 
sortie,  comme  n'étant  pas  dénommées,  les  droits  fixéa 
par  les  art.  13  et  14  de  la  loi  du  28  avril  ltS16. 

Art.  4.  Nos  ministres  secrétaires  d'état  aux  dépar- 
lemens  des  travaux  publics,  de  l'agriculture  et  du  cotn- 
merce,  et  des  finances,  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui 
le  concerne,  de   l'exécution    de  la  présente  ordonnance. 

Fait  au  palais  des  Tuileries,  le   8   octobre    1838. 
Signé  :  Louis-PHiLirrE. 
Et  plus  bas:  N.  Martist  (du   Nord). 

Circulaire  des  douanes  du  18  octobre  1S38,  Rela- 
.   tii^e  à  l'ordonnance  ci-dessus. 

Une  ordonnance  du  Roi,  eu  date  du  8  de  ce  mois, 
et  dont  je  joins  ramplialiou  à  la  présente,  réduit  ?i  un 
petit  nombre  d'articles  les  marchandises  prohibées  ou 
nommément  taxées  a  la  sortie  ,  et  ne  laisse  subsister  à 
regard  des  autres  qu'un  simple  droit  d'inscription  ou 
de  contrôle,  uniquement  destiné  à  assurer  la  constata- 
tion régulière  des  faits   d'exportation. 

Les  vues  qui  ont  porté  l'administration  à  proposer 
celte  niesure  sont  développées  dans  le  rapport  au  Moi 
dont  l'ordonnance  est  précédée. 

Lever  des  prohibitions   reconnues   nuisibles    ou  in- 


744  Ordon.  française  pour 

1838  utiles;  dégrever  de  nombreux  produits  agricoles  et  in- 
dustriels des  droits  plus  ou  moins  élevés  dont  ils  étaient 
fra])pés  ;  simplifier  le  tarif,  et  en  rendre  par  conséquent 
l'application  plus  prompte  et  plus  facile,  tel  est  le  but 
que  j'ai  eu  en  vue  en  proposant  une  révision  générale 
du   tarif  de  sortie. 

Aux  termes  de  l'article  1er  de  l'ordonnance ,  plu- 
sieïirs  des  prohibitions  qui  subsistaient  encore,  se  trou- 
veront levées. 

Ainsi,  les  chevaux  entiers  pourront  sortir  en  pay- 
ant le  même  droit  que  les  chevaux  hongres  et  les 
jumens. 

Les  cartons ,  dont  la  prohibition  de  sortie  n'avait 
eu  d'autre  objet  que  d'empêcher  l'exportation  des  pâtes 
de  chifFons  destinées  à  être  remises  sous  la  meule  pour 
la  fabrication  du  papier,  pourront  de  même  être  ex- 
portés, à  l'exception  toutefois  des  cartons  de  simple 
moulage,  dits  aussi  pâte  de  papier  en  feuilles.  Tout 
carton  collé  et  complètement  fabriqué  pourra  sortir  en 
acquittant  le  droit  de  1  fr.  par  100  kilog. 

La  pâte  de  papier  en  rame  ou  en  meules ,  aussi 
bien  que  celle  moulée  en  feuilles,  continuera,  au  con- 
traire ,  a  être  soumise  à  la  prohibition  qui ,  sous  la  dé- 
nomination générique  de  drilles  et  chiiîons,  atteint  les 
matières  propres  à  la  fabrication  du  papier.  j 

La  défense  d'exporter   les  poils    propres   à  la  fila-i     ! 
ture  et  à   la  chapellerie    ne   subsistait    plus    qu'à  l'égard 
du   duvet  de  cachemire    et  des  poils   non  dénommés  au    g 
tarif.     La  nouvelle  ordonnance  en  permet  la  sortie  mo-    I 
yennant  le  droit  de  50  cent,  par  kilogramme,    déjà  im- 
posé par  la  loi  du  2  juillet  1836  sur  les  poils  de  lièvre, 
de  blaireau  et  de  castor. 

L'interdiction  de  sortie  qui  s'étendait  autrefois  aux 
soies  de  toutes  sortes  et  dans  tous  les  degrés  de  pré- 
paration frappait  encore  les  soies  en  cocons;  elle  vient 
également  d'être  levée  à  leur  égard  et  remplacée  par  un 
droit   de  2  fr.  le  kilog. 

Parmi  les  autres  dispositions  de  l'article  1er,  je  ci- 
terai celle  qui  rend  uniforme  le  droit  à  percevoir  sur 
les  charbons  de  bois  et  de  chenevottes,  dans  le  cas  où 
l'exportation  en  est  permise  ,  et  celle  qui  modifie ,  en 
la  modérant,  la  taxe  perçue  sur  les  bouteilles  pleines. 
Celles-ci  ne  supporteront  dorénavant  que  le  droit  de 
25  centin)es    par    100    kilog.   imposé    depuis   long-temps 
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sur  les  bouteilles  vicies:  l'e'galité  de  condition  dans  les  1838 
deux  cas  s'explique  d'elle-même ,  car  il  n'y  avait  assu- 
rément aucun  motif  de  traiter  les  bouteilles  servant  de 
récipiens  à  des  liquides  qu'on  exporte  moins  favorable- 
ment que  celles  qui  sortent  vides  ;  et  cependant  la  ta- 
rification à  1  cent,  par  litre  de  contenance  était  par  le 
fait  huit  fois  plus  élevée  que  celle  de  25  cent,  par  100 
kilog.  Il  est  entendu  que  le  changement  de  l'unité  de 
perception  ne  devra  jamais  donner  lieu  au  transvase- 
ment des  liquides.  On  peut  toujours,  au  moyen  de 
vases  semblables  établir  le  poids  des  récipiens  par  ap- 
proximation ,  ce  qui  est  suffisant  pour  un  droit  d'ordre 
tel  que  celui  qu'il  s'agira  d'appliquer. 

L'article  2  a  exclusivement  pour  objet  d'indiquer 
les  marchandises  dont  les  droits  actuels  sont  maintenus. 

Enfin  ,  l'article  3  soumet  toutes  les  marchandises 
dont  il  n'est  pas  fait  mention  dans  les  deux  articles 
qui  précèdent,  aux  droits  fixés  par  les  articles  13  et 
14  de  la  loi  du  28  avril  1816,  pour  les  marchandises 
non  dénommés  au  tarif  de  sortie ,  c'est-à-dire  au  droit 
de  25  cent,  par  100  kilog.  pour  les  marchandises  qui, 
à  l'entrée  ,  sont  taxées  au  poids  ou  prohibées ,  et  au 
droit  de  ^  pour  ^  de  la  valeur  pour  celles  qui,  à  l'en- 
trée aussi,  sont  taxées  à  la  valeur  ou  à  toute  autre  unité. 

J'invite  les  employés  à  bien  se  pénétrer  de  cette 
disposition,  qui  a  une  importance  toute  particulière,  à 
raison  du  grand  nombre  d'articles  auxquels  elle  devra 
s'appliquer. 

En  effet,  le  tarif  de  sortie  est  réduit  par  la  nou- 
velle ordonnance  aux  seules  marchandises  énumérées 
dans  les  articles  1  et  2 ,  et  dont  on  trouvera  le  détail 
dans  le  tableau  n^  1  joint  à  la  présente*);  je  l'ai  fait 
dresser  pour  faciliter  l'application  de  ce  tarif  et  en  of- 
frir l'ensemble  dans  un  seul  et  même  cadre. 

Toutes  les  autres  marchandises  seront  soumises, 
comme  n'y  étant  pas  dénommées,  au  droit  de  contrôle 
établi  par  l'article  3.  En  conséquence,  toutes  les  fois 
qu'il  s'agira  de  percevoir  des  droits  de  sortie  sur  des 
marchandises  autres  que  celles  qui  sont  spécialement 
tarifées  à  l'exportation ,  les  employés  devront  se  repor- 
ter, avant  tout,    au  tarif  d'entrée,    afin  de  voir  si  elles 


*)  Nous  croyons  superflu  de   reproduire   les  tableaux  cités  dans 
cette  circul. 
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1838  y  figurent,  soit  comme  prolùbe'es  ou  la:^ées  au  poids, 
soit  comme  taxées  à  la  valeur  ou  d'après  toute  autre 
unité,  et  ils  appliqueront  pair  suite  le  droit  de  25  cen- 
times ou  celui   de  -^  pour  cent. 

L'exécution  de  cette  disposition  sera  de  même  fa- 
cilitée par  un  autre  tableau  que  je  joins  ici  sous  le 
11^  2,  et  qui  présente  la  nomenclature  alphabétique  de 
tous  les  articles  du  tarif  d'entrée  auxquels,  à  la  sortie, 
le  droit  de  -^  pour  cent  sera  applicable.  Les  autres ,  à 
l'exception  des  marchandises  qui,  nonuîiément  reprises 
au  tarif  de  sortie,  figurent  au  tableau  n*^  1,  seront  pas- 
sibles du  droit  de  25  centimes  par  100  kilog. 

Lorsqu'il  y  aura  lieu  de  soumettre  aux  droits  de 
sortie  une  marchandise  non  dénommée  au  tarif  d'entrée, 
les  employés  ,  en  se  reportant  au  régime  établi  par  ce 
tarif  pour  l'article  le  plus  analogue ,  devront  percevoir 
pareillement,  suivant  le  cas,  le  droit  de  25  centimes 
ou  celui  de  ^  pour  cent,  en  ayant  soin  de  rendre 
compte  ;i  leurs  chefs  de  l'assimilation  qu'ils  auront  cru 
devoir  faire. 

Je  îerminerai  par  une  observation  essentielle. 

Les  nombreuses  réductions  que  l'ordonnance  dont 
il  est  question  vient  d'opérer  dans  les  droits  de  sortie 
ne  doivent  faire  apporter  aucun  changement  dans  la 
marche  suivie  jusqu'à  ce  jour  pour  la  constatation  des 
faits  d'exportation.  La  quotité  des  taxes  ne  doit ,  en 
elfet  ,  influer  dans  aucun  cas,  ni  sur  l'obligation  que  la 
loi  impose  au  commerce  d'énoncer  dans  ses  déclarations 
tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  la  perception ,  ni  sur 
le  droit  qu'ont  les  employés  d'en  vérifier  l'exactitude, 
toutes  les  fois  qu'ils  jugent  convenable  de  le  faire. 

D'un  autre  côté,  si  dans  quelque  cas,  d'ailleure 
très-rare,  on  est  dans  l'usage  d'exiger  du  commerce, 
pour  la  plus  complète  exactitude  des  états  dimportation 
et  d'exportation,  des  déclarations  plus  explicites  cjue  la 
loi  ne  l'y  oblige,  l'expérience  démontre  qu'éclairé  conune 
il  l'est  sur  l'importance  et  l'utilité  de  ces  états,  il  ne 
se  refuse  jamais  à  fournir,  dans  ce  but  spécial,  les  in- 
dications qui  lui  sont  demandées. 

On  continuera  donc  à  suivre  de  tous  points,  pour 
la  rédaction  des  états  de  commerce,  les  instructions 
précède nuTi eut  données  et  la  même  nomenclature  que 
par  le  passé,  c'esl-?i-dire  la  nomenclature  du  tarif  d'entrée, 
telle  qu'elle   est  établie  au    tarif  olCciel,    sauf  les  modi- 
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llcatîons  indiquées  daus  le  tableau  ci-joint,  sous  le  n^S,  1838 
qui,  à  partir  du  1er  janvier  prochain,    remplacera,  en 
ce  qui  touche  l'exportation    seulement,    les  tableaux  de 
l'espèce  joints  aux  circulaires  n°*  1022  et  1075. 

J'invite  les  employe's  a  se  conformer  ponctuellement 
aux  prescriptions  et  instructions  contenues  dans  la  pro- 
sente, qui  devra  être  portée  à  la  connaissance  du  com- 
merce. 

Le  Conseiller  d'état,  Directeur  de  V administration, 

Sione':  Th.  GRETEUiif. 


104. 

Convention  de  navigation  entre  la 
Sardaigne  et  la  Belgique ,  conclue 
et   signée  à  Londres  le    10   Octobre 

1838. 

(Moniteur  belge  1838). 

(Les  ratifications  de  cette  convention    ont  été  échangées 
à  Londres  le  16  Décembre    1838). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  et  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Sardaigne,  animés  également  du  désir  de  rendre 
plus  faciles  les  communications  commerciales  entre  leurs 
sujets  respectifs ,  et  persuadés  que  rien  ne  saurait  con- 
tribuer davantage  à  l'accomplissement  de  leurs  voeux 
mutuels  à  cet  égard  que  de  simplifier  et  d'égaliser  les 
règlemens  qui  sont  aujourd'hui  en  vigueur  quant  à  la 
navigation  de  l'un  et  de  l'autre  royaume,  par  l'abolition 
réciproque  de  tous  droits  différentiels  perçus  sur  la  co- 
que des  navires  d'une  des  deux  nations,  dans  les  ports 
de  l'autre,  soit  a  titre  de  droit  de  tonnage,  soit  à  titre 
de  droit  de  pilotage ,  de  balisage  ,  de  phare  et  de  quai, 
et  autres  de  même  nature,  ont  jugé  convenable  de  con- 
clure dans  ce  but  une  convention. 

Ils  ont  nommé  à  cet  effet  pour  leurs  plénipoten- 
tiaires, savoir  : 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges ,  le  sieur  Sylvain 
Van  de  Weyer,  son  envoyé  extraordinaire  et  ministre 
])lénipotenliaire  près  Sa  IMajesté  britannique,  officier  de 
l'ordre  de  Léopokl,  grand'croix  de  la  Tour  et  de  l'Epée, 
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1838  grand'croîx  de  l'ordre  d'Ernest  de  Saxe,  commandeur 
de  l'ordre  royal  de  la  Le'gion-d'Honneur,  décoré  de  la 
croix  de  Fer ,  etc.; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne,  le  comte  Jo- 
seph Nomis  de  Pollon,  son  envoyé  extraordinaire  et 
ministre  plénipotentiaire  près  Sa  INIajesté  britannique; 
colonel  de  l'état-major-général,  commandeur  de  l'ordre 
militaire    et   religieux    de    St-IVlaurice    et   Lazare,    etc.; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs, 
trouvés  en  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1er.  A  partir  de  la  date  de  la  ratification  du 
présent  traité,  les  navires  belges  qui  arriveront  sur  lest 
ou  chargés  dans  les  ports  de  la  Sardaigne ,  et  respecti- 
vement les  navires  sardes  dans  les  ports  du  royaume 
de  Belgique,  seront  traités  dans  les  deux  pays,  à  leur 
entrée,  pendant  leur  séjour  et  à  leur  sortie,  sur  le 
même  pied  que  les  bâtimens  nationaux  pour  tout  ce  qui 
concerne  les  droits  de  tonnage,  de  pilotage,  de  balisage,  de 
quayage ,  et  généralement  pour  tous  les  droits  de  navi- 
gation quelconques  qui  alFectent  le  navire,  que  ces  droits 
soient  perçus  par  l'Etat,  les  provinces,  les  communes, 
etc.,  ou  qu'ils  le  soient  par  des  établissemens  publics 
ou  corporations  quel'^onques. 

2.  Seront  cojisidérés  comme  navires  belges  et  sar- 
des ceux  qui  navigueront  avec  des  lettres  de  mer  de 
leur  gouvernement,  et  qui  seront  possédés  confonné- 
ment  aux  lois  et  règlemens  en  vigueur  dans  leurs  pays 
respectifs. 

3.  En  tout  ce  qui  concerne  le  placement  des  navi- 
res, leur  chargement  et  leur  déchargement  dans  les 
ports,  bassins,  rades  ou  havres  de  l'un  des  deux  Etals, 
il  i)e  sera  accordé  aucun  privilège  aux  navires  natio- 
naux qu'il  ne  le  soit  également  à  ceux  de  l'autre  Etat, 
la  volonté  des  deux  souverains  étant  que,  sous  ce  rap- 
port aussi,  les  bâtimens  de  l'un  et  de  l'autre  pays 
soient  traités  sur  le   pied  d'une  parfaite  égalité. 

4.  Les  bâtimens  de  l'une  des  hautes  parties  con- 
tractantes, qui  entreront  dans  les  ports  de  l'autre,  pour- 
ront se  borner  à  ne  décharger  qu'une  partie  de  leur 
cargaison  ,  selon  que  le  capitaine  ou  le  propriétaire  le 
désirera,  et  ils  pourront  quitter  ces  ports  librement 
avec  le  reste. 

5.  Si  queltjues  vaisseaux  de  guerre  ou  navires  niar- 
chands  viennent  ù  faire   naufrage  sur  les  eûtes  des  Etats 
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de  l'une  ou  de  l'aulre  des  hautes  parties  contractantes,  1838 
ces  vaisseaux  ou  navires,  ou  toutes  leurs  parties  ou  dé- 
bris ,  et  tous  les  objets  qui  y  appartiendront,  ainsi  que 
tous  les  effets  et  marchandisos  qui  en  auront  e'té  sau- 
vés,  ou  le  produit  de  leur  vente,  s'ils  sont  vendus,  se- 
ront fidèlement  rendus  aux  proprie'talres ,  sur  leur  ré- 
clamation ,  ou  sur  celle  de  leurs  agens ,  à  (ce  dûment 
autorisés;  et,  dans  le  cas  où  il  n'y  aurait  pas  de  pro- 
priétaire ou  d'agent  sur  les  lieux,  lesdits  effets  ou  mar- 
chandises, ou  le  produit  de  la  vente  qui  en  sera  faite, 
ainsi  que  tous  les  papiers  trouvés  a  bord  des  vaisseaux 
naufragés,  seront  remis  au  consul  belge  ou  sarde,  dans 
la  juridiction  duquel  le  naufrage  aura  eu  lieu,  et  le 
consul,  les  propriétaires  ou  agens  précités  n'auront  ?i 
payer  que  les  dépenses  faites  pour  la  conservation  de 
ces  objets,  et,  en  outre,  le  droit  de  sauvetage,  tel  qu'il 
aurait  dû  être  payé  dans  le  cas  où  un  navire  national 
aurait  fait  naufrage  ;  et  les  effets  et  les  marchandises 
sauvés  du  naufrage  ne  seront  soumis  à  aucun  droit ,  à 
moins  qu'ils  ne  soient  déclarés  pour  la  consommation 
intérieure. 

6.  La  présente  convention  sera  en  vigueur  pendant 
six  ans,  à  compter  de  la  date  de  l'échange  des  ratifîca-  . 
lions,  et  au-delà  de  ce  terme  jusqu'à  l'expiration  de 
douze  mois  après  que  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes aura  annoncé  à  l'autre  son  intention  de  la  faire 
cesser  ,  chacune  de  ces  parties  se  réservant  le  droit  de 
faire  à  l'autre  une  telle  déclaration  au  bout  des  six 
ans  susmentionnés;  et  il  est  convenu  entre  elles  qu'à 
l'expiration  de  douze  mois  après  qu'une  telle  déclara- 
tion aura  été  faite  par  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes à  l'autre,  la  présente  convention  et  toutes  les 
stipulations  qui  y  sont  renfermées  cesseront  d'être  ob- 
ligatoires pour  les  deux  parties. 

7.  Les  ratifications  de  la  présente  convention  seront 
échangées  dans  l'espace  de  deux  mois  à  compter  du 
jour  de  la  signature,  ou  plus  tût  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires,  l'avons 
signée  en  double  original ,  et  y  avons  apposé  le  cachet 
de  nos  armes. 

Fait  à  Londres,  le   10  du  mois  d'octobre  1838.  ' 

(L.  S.)  Sylvain  van  de  Weyeh. 

(L.    S.)    POLLON. 


750               Traité  enire  V udmèvîque 
1838  ' 


105. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAmè- 
rique  septentrionale  et   la   tribu   in- 
dienne des  Joivays,  conclu  le  19  Oc- 
tobre 1838. 

(Acls  and  Resolutions  passed   at  tlie  tlurd  Session  of  tlie 

25    Congress    of    tlie    United    Stales.      Washingt.  1839. 

Append.  p.  33). 

Articles  of  a  Treaty  made  at  tlie  Great  Nemowhaw 
siib  -  agency  between  John  Dougherty  Agent  of  Indian 
alFairs  ou  the  part  of  the  Uuiled  Slates,  being  specially 
authorized  ,  and  the  chiefs  and  headinen  of  the  Joway 
tribe  of  ludians  for  themselves  and  on  the  part  of  their 
tribe. 

Art.  1.  The  Joway  tribe  of  Indiaus  cède  to  the 
United  Slates 

llh  AU  right  or  interest  in  the  country  bet^^^een 
the  IMissouri  and  IMississippi  rivers  and  the  bounda- 
ry  between  the  Sacs  and  Foxes ,  and  Sioiix,  de- 
scribed  in  the  second  article  of  the  Treaty  niade  with 
thèse  and  other  tribes ,  on  the  19  August  182.5,  to  the 
full  extent  to  which  said  claim  is  recognised  in  the  3d 
Article  of  said  Treaty,  and  ail  interest  or  claim  by 
virtue  of  the  provisions  of  any  Treaties  since  made  by 
the  United  Stales  with  the  Sacs  and  Foxes  of  theJMis- 
sissippi. 

2d  AU  claîms  or  interest  under  the  Treaties  of 
4  August  1824,  15  July  1830  and  17  September  1836, 
except  so  mucli  of  ihe  lost  mentioned  Treaty  as  secu- 
res  to  them  200  sections  of  land ,  the  érection  of  5 
comfortable  houses ,  to  enclose  and  break  up  for  them 
200  acres  of  ground,  to  furnish  them  wilh  a  ferry 
boat,  100  cows  and  calves,  5  bulls,  100  head  of  stock 
Logs,   a  mill  and  interpréter. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article ,  the  Uniled  States  agrée  to 
the    foUowing  stipulations  on  their  part  : 

1°  To  pay  to  the  said  Joway  tribe  of  Indians  the 
sum  of  157,500  dollars. 
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2ilo  To  invest  sait!  siim  of  157,500  dollars  and  to  1838 
guaranty  tlieii  an   annual    iiiconie   of   uot    less    ihan  à^ 
ihereon  during  ihe  existence  of  tlieir  Iribe. 

3^  To  set  apart  aiinually  siich  aniount  of  said  iu- 
come  as  the  cliiefs  and  lieadnien  of  said  Iribe  may  re- 
quire  ,  for  the  support  of  a  blacksniitlis  sliop  agricul- 
tural  assistance  and  éducation  to  be  expended  iinder 
the  direction  of  the  Président  of  the  United  States. 

4to  To  pay  ont  of  said  inconie  to  Jeffrey  Derroin 
interpréter  for  said  tribe  for  services  rendered,  the  suai 
of  50  dollars  anuually  during  his  natural  life.  Tlie  ba- 
lance of  said  incoine  shall  be  delivered  at  the  cost  of 
tlie  United  States  to  said  tribe  of  Joway  Indians,  iu 
nioney  or  merchandise,  at  their  own  direction,  at  sucli 
time  and  place  as  the  Président  may  direct,  pro- 
vided  always,  tliat  the  paynient  shall  be  made  eacli 
year  in  the  nionth  of  October. 

Art.  3.  The  United  States  furlher  agrée  in  addi- 
tion to  the  above  considération  to  cause  to  be  erected 
10  houses  at  such  place  or  places,  on  their  own  land 
as  said  Joways  may  sélect,  of  the  foUowing  description 
(viz)  each  house  to  be  10  feet  high  froni  bottom  till  to 
top  plate,  18  by  20  feet  in  the  clear,  the  roof  to  be 
well  sheeted  and  shingled,  the  gable  ends  to  be  >vea- 
ther  boarded  a  good  iloor  above  and  below,  one  door 
and  two  Windows  complète,  one  chimney  of  stone  or 
brick  ,  and  the  whole  house  to  be  iinderpinned. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracling  parties,  when  the  some  shall  be  ratified  by  the 
United  States.  In  witness  whereof  etc.  19  day  of  Oc- 
tober A.  D.  1838. 

Ino.  Doughehty, 
Ind.  Agent. 

Signatures  de  13  Chefs  indiens  et  de  4  témoins. 

La  ratification  de  ce  Traité  par  le  Président  van 
Buren  est  datée  de  Washington,  le  2  INIars,  1839. 
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106. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  Miami  sur  le  Wahash 
dans  VEtat  d'Indiana,  En  date  du 
6  Novembre  1838. 

(Acts    and  Resolutions    of    the    3d    Session    of  the   25 

Congress    of   the  United   States.      Wasiuugt.  1839.  Ap- 

pend.  p.  27). 

Articles  of  a  Treaty  made  and  conclnded  at  the 
Forks  of  the  Wahash  in  the  State  of  Indiana,  betweeu 
the  United  States  of  America,  by  her  Couiniissioner  Abel 
C.  Pepper,  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  on  the 
sixth  day  of  November  1838. 

Art.  1.  The  Miami  tribe  of  Indians  hereby  cède 
to  the  United  States  ail  that  tract  of  land  lying  soutli 
of  the  Wabash  river  and  included  within  the  following 
bounds  to  wit  :  Commencing  at  a  point  on  said  river 
where  the  western  boundary  line  of  the  Miami  reserve 
intersects  the  same,  near  the  mouth  of  Pipe  creek; 
thence  south  two  miles;  thence  w^est  one  mile;  thence 
soutli  along  said  boundary  line  three  miles;  thence  east 
to  the  Mississinneva  river  ;  thence  up  the  said  river 
with  tlie  meanders  thereof  to  the  eastern  boundary  line 
of  the  said  Miami  reserve  ;  thence  north  along  said 
eastern  boundary  line  to  the  Wabash  river;  thence 
down  the  said  last  named  river  with  the  meanders  the- 
reof to  the  place  of  beginning. 

The  said  Miami  Iribe  of  Indians  do  also  hereby 
cède  to  the  United  States  the  three  follow^ing  réserva- 
tions of  land  made  for  the  use  of  the  Miami  nation  of 
Indians  by  the  2d  article  of  a  Treaiy  made  and  con- 
cluded  at  St.  Mary's  in  the  State  of  Ohio ,  on  the 
6  October  1818  to  wit: 

Tlie  réservation  on  the  Wabash  river,  below  the 
forks  thereof: 

The  residue  of  the  réservation  opposite  the  mouth 
of  the  river  Abouette  ; 

The    réservation    at    the    mouth  of   a   creek  called 
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Fiat  Rock,    wliere  the    road    to  "Wlute   river   crosses  1838 
the  same. 

Also  one  other  réservation  cf  land  made  for  tlie 
use  of  said  tribe  at  Seeks  village  on  Eel  river,  by  the 
2d  Article  of  a  Trealy  made  and  concluded  on  the 
23  October  1826. 

Art.  2.  From  the  cession  aforesaid  the  Miami  tribe 
reserve  for  the  band  of  Me-to-sin-ja  the  following  tract 
of  land  to  wit:  Beginoing  on  the  eastern  boundary 
liue  of  the  big  reserve,  where  the  Mississinneva  river 
crosses  the  saine  ;  thence  down  said  river  with  the 
meauders  thereof  to  the  mouth  of  the  creek  called  For- 
ked  Branch;  thence  uorth  two  miles;  thence  in  a  di- 
rect line  to  a  point  on  the  eastern  boundary  line  two 
miles  north  of  the  place  of  beginning  ;  thence  south 
to  the  place  of  beginning,  supposed  to  contain  teu 
square  miles. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  States  agrée  to  pay  the  Miami  tribe  of  In- 
dians  335,680  dollars,  60,000  of  whir.h  to  be  paid  ini- 
mediately  after  the  ratification  of  this  Treaty,  and  tlie 
residue  of  said  sum  after  the  payment  of  claims  herein- 
after  stipulated  to  be  paid  in  10  yearly  instalments  of 
12,568  dollars  per  year. 

Art.  4.  It  is  further  stipulated  that  the  sum  of 
6800  dollars  be  paid  John  B.  Richardville  ;  and  the  sum 
of  2612  dollars  to  be  paid  Francis  Godfrey;  which  said 
sums  are  their  respective  claims  against  said  tribe  prior 
to  October  23,  1834,  excluded  from  investigation  by 
the  late  Commissioner  of  the  United  States ,  by  reason 
of  their  being  Indians  of  said  tribe. 

Art.  5.  The  said  Miami  tribe  of  Indians  being 
anxious  to  pay  ail  their  just  debts,  at  their  request  it 
is  stipulated,  that  immediately  after  the  ratification  of 
this  Treaty  the  United  States  shall  appoint  a  commis- 
sioner or  commissioners,  who  shall  be  authorized  to 
investigate  .ill  claims  against  said  tribe  which  hâve  ac- 
crued  since  the  23d  day  of  October  1834,  wilhout  re- 
gard to  disctiuction  of  blood  in  the  claimants;  and  to 
pay  such  debts  as,  having  accrued  siuce  the  said  period, 
shall  be  proved  to  his  or  their  satisfaction,  to  be  légal 
and  just. 

Art.  6.     It    is   further   stipulated   that   the    sum   of 
150,000  dollars  ont   of  the  amount  agreed    to    be   paid 
Nouv.  Série.      Tome  VI.  Bbb 
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1838  Sfiîd  tribe  in  the  third  article  of  lliis  Trealy,  sball  be 
set  apart  for  tlie  payinent  of  the  claims  uiicler  the  pro- 
visions of  the  4  and  5th  articles  of  this  Treaty,  as  well 
as  for  the  payment  of  any  balance  ascertaiued  to  be 
due  from  said  tribe  by  the  investigation  under  the  pro- 
visions of  the  Treaty  of  1834;  and  should  there  be  an 
unexpended  balance  in  the  hands  of  said  commissioner 
or  comniissioners  afler  the  payment  of  said  claims,  the 
same  shall  be  paid  over  to  the  said  tribe  at  the  pay- 
ment of  their  uext  subséquent  annuity;  but  should  the 
said  siim  so  set  apart  for  the  purpose  aforesaid,  be 
found  insufficient  to  pay  the  same,  then  the  ascertained 
balance  due  on  said  claims  shall  be  paid  in  three  equal 
instalments  from  the  annuities  of  said  tribe. 

And  the  said  IMiami  tribe  of  Indians  through  this 
public  instrument  proclaim  to  ail  concerned,  that  no 
debt  or  debts  [that  any  Indian  or  Indians  of  said 
tribe  may  contract  willi  any  person  or  persons,  shall 
operale  a  lien  ou  the  annuity  or  annuities,  uor  on  the 
land  of  the  said  tribe  for  légal  enforcement.  Nor  shall 
any  person  or  persons  other  than  the  members  of  said 
INliami  tribe,  w^ho  may  by  sulîarence  live  on  the  land 
.  of,  or  intermarry  in  said  tribe  ,  hâve  any  right,  to  the 
land  or  any  interest  in  the  annuities  of  said  tribe,  un- 
til  such  person  or  persons  shall  hâve  been  by  gênerai 
council  adopted  into  their  tribe. 

Art.  7.  It  is  further  stîpulated  ,  that  the  United 
States  w^ill  cause  the  buildings  and  improvements  on 
the  land  hereby  ceded,  to  be  appraised,  and  hâve  build- 
ings and  improvements  of  a  corresponding  value  made 
at  such  places  as  the  chiefs  of  said  tribe  may  designate; 
and  the  Indians  of  said  tribe  are  to  remain  in  the  pea- 
ceable  occupation  of  their  présent  improvements ,  until 
the  United  States  shall  make  the  said  correspouding 
improvements. 

Art.  8.  It  îs  further  stipulated  that  the  United 
States  patent  to  Beaver,  the  five  sections  of  land,  and 
to  Chapine  the  one  section  of  land,  reserved  to  them 
respectively  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
anno  Domini  1826  between  the  parties  to  the  présent 
Treaty. 

Art.  9.  The  United  States  agrée  to  cause,  the 
boundary  Unes  of  the  land    of   said  tribe   in    the  State 
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of  Indiana ,  to  be  svirveyeci  and  inarked  witliîn  tlie  pe-  1838 
riod  of  one  year  after  the  ratification  of  tliis  Trealy. 

Art.  10.  The  United  States  stipulate  to  possess, 
the  Miami  tribe  of  Indians  of ,  and  guaranty  to  then» 
forever,  a  country  west  of  the  Mississippi  river,  to  re- 
niove  to  and  settle  on,  wheri  the  said  tribe  may  be 
disposed  to  emigrate  from  the  présent  country ,  and 
thaï  guaranty  is  hereby  pledged  ;  and  the  said  country 
shall  be  sufficient  in  extent  and  suited  to  their  wauts 
and  condition  and  be  in  a  région  contiguous  to  that  in 
the  occupation  of  the  tribes  which  eniigrated  from  the 
States  of  Ohio  and  Indiana.  And  when  the  said  tribe 
shall  bave  emigrated ,  the  United  States  shall  protect 
the  said  tribe  and  the  people  thereof  in  their  rights 
and  possessions,  against  the  injuries,  encroachments  and 
oppressions  of  any  person  or  persons ,  tribe  or  tribes 
whatsoever. 

Art.  11.  It  î«  furlher  stipulated,  that  the  United 
States  will  defray  the  expenses  of  a  deputation  of  six 
chiefs  or  headnien  to  explore  the  country  to  be  assigned, 
to  said  tribe,  west  of  the  Mississippi  river  —  said  depu- 
tation  to  be  selected  by  said  tribe  in  gênerai  council. 

Art.  12.  The  United  States  agrée  to  grant  by  pa- 
tent to  each  of  the  Miami  Indians  named  in  the  she- 
dule  liereunto  aunexed,  the  tracts  of  land  thereiu  re- 
spectively  designated.  And  the  said  tribe  in  gênerai 
council  request ,  that  the  patents  for  the  grants  in  said 
schedule  contained  shall  be  transmitted  to  the  principal 
chief  of  said  tribe,  to  be  by  him  distributed  to  the 
respective  grantees. 

Art.  13.  It  is  further  stipulated,  that  should  thîs 
Treaty  not  be  ratified  at  the  next  Session  of  the  Con- 
gress  of  the  United  States,  then  it  shall  be  null  and 
void  to  ail  intents  and  purposes  between  the  parties. 

Art.  14,  And  whereas  John  B.  Richard  ville  the 
principal  chief  of  said  tribe ,  is  very  old  and  infirm, 
and  not  well  able  to  endure  the  fatigue  of  a  long  jour- 
ney,  it  is  agreed,  that  the  United  States  will  pay  to 
him  and  his  family  the  portion  of  the  annuily  of  said 
tribe,  which  their  number  shall  iudicate  to  be  due  to 
them  at  Fort  Wayne ,  whenever  tiie  said  tribe  shall 
emigrate  to  the  country  to  be  assigned  them  west  as 
i    a  future  résidence. 

Art.  15.     Il  is  further    stipulated  that    as    long    as 

Bbb2 
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1838  llie  Congress  of  the  United  States  shall  in  ils  discrétion 
make  an  appropriation  under  the  6  article  of  the  Treaty 
inade  between  tlie  United  States  and  said  tribe  in  ihe 
yeaî  1826  for  the  support  of  the  infirni  and  the  édu- 
cation of  the  youth  of  said  tribe ,  one  half  of  the 
aniount  so  appropriated  shall  be  paid  to  the  chiefs,  to 
be  by  theni  applied  to  the  support  of  the  poor  and 
ijifirni  of  said  tribe,  in  such  nianner  as  shall  be  most 
bénéficiai. 

Art.  16.  This  Treaty,  after  the  sanie  shall  be  ra- 
tîfied  by  the  Président  and  Senate  of  the  United  States, 
shall  be  binding  on  the  contracting  parties.  In  testimony 
whereof  the  said  Abel  C.  Pipper,  conimissioner  as  afo- 
resaid  ,  and  the  chiefs ,  headnien  and  warriors  of  the 
Miami  tribe  of  Indians  hâve  hereunto  sel  their  hands  at 
the  forks  of  the  Wabash  ,  the  6lh  day  of  November  in 
the  year  of  our  Lord   1838. 

Abel  C.  Pipper  ,  Commissioner. 
(Suivent  les  noms  de  23  Indiens  et  de  six  témoins). 
La  ratification   du  Sénat   des  Etats -unis  est  du  23 
Janvier   et  celle    du  Président  van  Buren  du  8  Février 
1839. 

107. 

Déclaration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1820 
entre  les  Royaumes  de  Prusse  et  de 
Saxe  relativement  à  la  réception  ré- 
ciprocjue  des  sujets  respectifs  ren- 
voyés d'un  des  deux  pays  à  l'autre. 
Datée  du  12  Novembre  1838. 

(Gesetz-SammUmg  fiir  die  Konigl.  Preussischen  Slaaten. 
Jahrg.  1838.  Nr.  37.  v.  8.  Decemb.) 

Ministerial-Erklarung  zur  Erliiuterung  und  Erganzung  der 
mit  der  Koniglich  Sachsischen  Regierung  wegen  der 
■wechselseitigen   Uebernahnie    der  Ausgewieseuen  be- 

,         ,         „  ,  2i   Januar        -„„„  t-v        i 

stehenden  iVonvention  vom   — — -; 1820.       u.    a, 

5  Fcbruar 

Berlin,  den   12.  November   1838. 

Zur  Beseitigung  derjenigen  Zweifel  und  Missver- 
slanduisse ,  welche  sich  seither  iiber  die  Auslegung  der 
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Bestimniungeu  ^.  2.  a.  iind  c.  der  zwischen  der  Konig-  1838 
licli  Preussischeii  und  der  Kôniglich  Sachsisclien  Regie- 
rung     bestelieuden     Konvenlion     wegen    wechselseitiger 

Uebernahine   der   Auscewiesenen   \om  — =— ■  1820. 

iianieutlich 

a.  in  Beziehung  auf  die  Beantwortung  der  Frage  :  ob 
wnd  in  wie  weit  die  in  der  Slaatsangehorigkeit  selbst- 
sfàndiger  Individiien  eingelretenen  Veranderungen  auf 
die  Slaatsangehorigkeit  der  unselbststandigen  ,  d.  Ii. 
ans  der  allerlicheu  Gewalt  uocli  nicht  entlasseneii 
Kinder  derselben  von  Einfluss  seyen? 

80  wie 

b.  ûber  die  Bescliaffenheit  des,  f.  3.  c.  der  Konvention 
erwahnten  zehnjahrigeu  Aufeuthalts  und  den  Begriir 
der  Wirthschaftsfiihrung 

ergeben  haben,  sind  die  gedachten  Regîerungen,  olme 
liierdiirch  an  deni ,  in  der  Konvention  ausgesprocbenen 
Prinzipe  elwas  andern  zu  wollen,  dass  die  Untertha- 
uenschaft  eines  Individuunis  jedesmal  nach  der 
eignen  inneru  Gesetzgebuug  des  betreffenden  Staaies  zu 
beurtheilen  sey ,  dahin  iibereingekommen ,  hinkiinftig 
iind  bis  auf  Weiteres  ,  naclistehende  Grundsatze  gegeu- 
seitig  zur  Anwendung  geJangen  zu  lassen,  und  zwar 

zu  a. 

1)  dass  uuselbststiindige,  d.  h.  ans  der  alterlichen  Ge- 
walt nocli  nicht  entlassene  Kinder ,  schon  durch  die 
Handlungen  ihrer  Aeltern  au  und  fur  sic  h  und 
ohne  dass  es  einer  eignen  Thatigkeit  oder  eines  be- 
sonders  begriindeten  Redits  der  Kinder  bediirfte,  der- 
jenigen  Slaatsangehorigkeit  theilhaftig  werden,  welehe 
die  Aeltern  wahrend  der  Unselbstslandigkeit  ihrer 
Kinder  erwerbeu  , 

ingleichen 

2)  dass  dagegen  einen  solchen  Einfluss  auf  die  Slaats- 
angehorigkeit unselbstslandiger  ehelicher  Kinder, 
diejenîgen  Veranderungen  nicht  aussern  konnen,  wel- 
ehe sich  nach  dem  Tode  des  Vaters  derselben  in  der 
Slaatsangehorigkeit  ihrer  ehelichen  Mutter  ereignen, 
indeni  vielmehr  iiber  die  Slaatsangehorigkeit  ehelicher 
unselbstslandiger  Kinder  lediglich  die  Kondilion  ihres 
Vaters  entscheidet,  und  Veranderungen  in  deren 
Slaatsangehorigkeit  nur  mit  Zuslimmung  ihrer  vor- 
inuudschaftlicheu  Behorde  eintreten  konnen. 
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1838  Nachstdem  soll      ' 

zu  b. 
die  Verbindlichkeît  eines  der  kontrahîrenden  Staaten 
zur  Uebernahme  eines  Individiuiins,  welches  der  andere 
Slaat ,  weil  es  ihni  ans  îrgend  einem  Griinde  lastîg  ge- 
■W'ordeu ,  aiiszuweisen  beabsichtigt ,  in  den  Fallen  des 
f.  2.  c.  der  Konvenlion  eintrelen: 

1)  wenn  der  Auszuweisende  sich  in  dem  Staate ,  in 
welchem  er  aiisgewiesen  werden  soll ,  verheirathet, 
und  ausserdem  zugleich  eine  eigne  Wirtlischaft  ge- 
fiihrt  hat,  wobei  zur  n'àheren  Bestimnuing  des  Be- 
griffs  von  Wirthschaft  anzunehmen  ist ,  dass  sol- 
che  aiich  dann  sclion  einlrete,  wenn  selbsl  nur  ei- 
ner  der  Eheleute  sich  auf  eine  andere  Art,  als  im 
herrschaftlichen  Gesindediensle,  Bekostigung  verschalTt 
liât;  oder 

2)  wenn  Jemand  sich  zwar  nicht  in  dem  Staate ,  der 
ihn  iibernehmen  soll,  verheirathet,  jedoch  darin  sich 
zehn  Jahre  hindurch  ohne  Unferbrechung  aiifgehalten 
liât,  wobei  es  dann  auf  Konstitiiirung  eines  Domizils, 
Verheirathung  und  sonstige  Rechtsverhiiltnisse  nicht 
weiter  ankommen  soll. 

Endlich  sind  die  genannten  Regierungen  zugleich  an- 
noch  dahin  ùbereingekommen  : 

Konnen  die  resp.  Behorden  iiber  die  Verpflichtung 
des  Staats ,  dem  die  Uebernahme  angesonnen  wird, 
der  in  der  Konvention  und  vorsteheud  aufgestelhen 
Kennzeichen  der  Verpflichtung  ungeachtet ,  bei  der 
dariiber  stattfindenden  Korrespondenz  sich  nicht  ver- 
einigen ,  und  ist  die  diesfallige  Differenz  derselben 
auch  im  diplomalischen  Wege  nicht  zu  beseitigen 
gewesen  ;  so  wollen  beide  kontrahirende  Theile  den 
Slreilfall  zur  kompromissarischen  Entscheidung  eines 
sol  eh  en  drilten  Deutschen  Bundes -Staates  stellen, 
welcher  sich  mit  beiden  kontrahirenden  Theilen  we- 
gen  gegenseitiger  Uebernahme  der  Ausgewiesenen  iu 
denselben  Vertragsverhaltnissen  befindet. 

Die  Wahl  der  zur  Uebernahme  des  Kompromis- 
ses  zu  ersuchenden  Bundesregierung  bleibt  denijeni- 
gen  der  kontrahirenden  Theile  iiberlassen,  der  zur  Ue- 
bernahme des  Ausgewiesenen  verpflichtet  werden  soll. 

An  dièse  drille  Regieruug  hat  jede  der  betheiliglen 
Regierungen  jedesmal  nur  ei  n  e  Darlegung  der  Sach- 
lage ,    wovou    der    anderii   Regieruug    eine   Abschrift 
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nachriclillich  niilzutheilen  isl,  ia  kiirzesler  Frist  eiii-  1838 
zuseuden. 

Bis  die  scliiedsrichlerliche  Entscheîdung  erfolgt,  ge- 
gen  deren  Inhalt  von  keinem  Theile  eine  weitere 
Einwendung  zulassig  ist,  hat  derjenige  Staat,  in  des- 
sen  Gebiet  das  auszuweisende  Individuum  beini  Ent- 
stehen  der  Differenz  sicli  befunden ,  die  Verpilich- 
tung ,  dasselbe  in   seinem  Gebiete  zu  behalteu. 

Berlin,  deu  12.  November  1838. 

Kduiglich  Preussisches  ]Ministeriuni  der  auswarligeu 

Angelegenbeiten. 

Frh.  Y.  Werther. 

Vorslehende  Erkliirung  wird ,  nachdem  solche  gegcn 
eiue  iibereînstinimende  Erklaniug  des  Koiiiglich  Siicb- 
sischen  IVIinisteriums  der  auswârligen  Angelegenheileu 
vom  20.  d.  M.  ausgewechselt  wordeu  ist,  hierdurch  zur 
oiFeutliclien  Kenntuiss  gebracht. 

Berlin  ,  den  29.  November  1838. 

Der  JMiuisler  der  auswartigen  Angelegenbeiten. 
Frh.  V.  Werther. 


108. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne  des  Crihs,  conclu  au  fort  Gib- 
son  à  V ouest  de  VArkansas,  le  23  No- 
vembre 1838. 

(Acls   and  Résolutions   passed    at    tlie    third  Session    of 

tlie  25th  Congress   of  the  United  States.     Washington. 

1839.     Append.  p.  36). 

Articles  of  a  Treaty  ,  made  and  concluded  at  Fort 
Gibson  west  of  Arkansas,  between  Captain  William 
Arnistrong,  act  superintendent  Western  Territory,  and 
Brevt  Brig  Gea  Arbukle ,  Commissioners  on  the  part 
of  the  United  States,  and  the  undersigned  chiefs  being 
a  full  délégation  of  the  Creek  chiefs  duly  aulhorized 
aud  empowered   by  their  nation  to  adjnst  „their  claims 
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1838  for  properly  and   improvements    abandoned  or  lest ,    in 
cousequence  of  tlieir  émigration  west  of  tlie  Mississippi." 

Art.  1.  The  Creek  nation  do  hereby  relinquisli 
ail  „claiins  for  property  and  improvements  abandoned 
or  lost  in  conséquence  of  theîr  émigration  west  of  the 
Mississippi,"  in  considération  of  their  émigration  west 
of  the  Mississippi"  in  considération  of  the  sums  stipu- 
lated  in  the  following  articles. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  to  pay  the  Creek 
nation  for  properly  etc.  as  set  forth  in  the  prereding 
article  the  sum  of  50,000  dollars  in  stock  animais  as 
8oon  as  practicable  after  the  ratification  of  this  Treaty. 
Thèse  animais  to  be  furnished  and  distribu ted  to  the 
people  of  each  town  in  proportion  to  their  loss ,  as 
set  forth  by  the  accompanying  schedule  under  the  direc- 
tion of  their  chiefs  and  an  Agent  of  the  Government. 

Art.  3.  The  United  States  further  agrées  to  invest 
for  the  benefit  of  the  individuals  of  the  Creek  nation 
referred  to  in  the  preceding  article,  the  sum  of  350,000 
dollars  and  secure  to  them  the  interest  of  5^  thereon, 
to  be  paid  annually,  the  interest  for  the  first  year  to 
be  paid  in  money,  the  interest  thereafter  to  be  paid 
in  money,  stock  animais,  blankets  domestics  or  such  ar- 
ticles of  a  similar  nature  as  the  Président  of  the  United 
States  may  direct  to  be  distributed  as  set  forth  in  the 
preceding  article. 

Art.  4.  It  is  further  agreed  that  the  sum  invested 
by  the  preceding  article  shall  at  the  expiration  of  25 
years  be  appropriated  under  the  direction  of  the  Pré- 
sident of  the  United  States  for  the  common  benefit  of 
the  Creek  nation. 

Art.  5.  The  United  States  further  agrée  to  pay 
the  sum  of  21,103  dollars  and  33  Cents,  to  satisfy 
claims  of  the  early  Creek  emigrants  to  the  west  of  the 
JNIeJntosh  party  as  set  forth  in  the  accompanying  sche- 
dule marked  (A). 

Art.  6.  In  considération  of  the  sulTering  condition 
of  about  2500  of  the  Creek  nation  who  wei'e  removed 
to  this  country  as  hostiles  and  that  are  not  provided 
for  by  this  Treaty,  and  the  représentation  of  the  chiefs 
of  the  nation  that  their  extrême  poverty  lias  and  will 
cause  them  to  commit  déprédations  on  their  neighbors, 
it  is  therefore  agreed  on  the  part  of  the  United  States 
that  the  Creek  Indians   referred    to  in  this  article  shall 
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receîve  10,000  dollars   in    stock   animais   for   one  year,  1838 
as  soon  as  convenience  will  permit  after  the  ratification 
of  this  Treaty. 

It  is  however  understood  by  the  contracting  par- 
ties that  the  rejection  of  this  article  will  not  aiFect  the 
other  provisions  of  this  Treaty. 

In  testimony  whereof  the  commîssioners  on  behalf 
of  the  Uniled  States  and  the  delegates  of  the  Creek 
nation  hâve  hereunto  signed  their  names,  this  23  No- 
vember  A.  D.   1838   at   Fort   Gibson. 

W.  M.  Armstrong,  Act.  Sup.  Westn.  Tery. 
M.  Arbukle,  Brevt.  Brig.  Gen.  U.  S.  A. 
Suivent  les  Signatures  de  27  Indiens  et  de  10  témoins. 

La  ratification  de  ce  Traité  par  le  président  pan 
Biiren  est  datée  de  Washington,  le  2  Mars  1839. 


109. 

Convention  conclue  à  Constantino- 
ple  le  25  novembre  1838,  et  j^ormant 
appendice  aux  Capitulations  garan- 
ties à  la  France  par  la  Porte -Otto- 
mane, et  amendant  ou  modifiant, 
dans  V intérêt  du  commerce  et  de  la 
navigation  des  deux  pays,  certaines 
stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  Capitulations, 

(Imprimé  officiel). 

Pendant  la  longue  alliance  qui  a  heureusement  sub- 
sisté entre  la  France  et  la  Sublime  Porte,  des  capitu- 
lations obtenues  de  la  Porte,  et  des  traités  conclus  en- 
tre les  deux  puissances  ont  réglé  le  taux  des  droits 
payables  sur  les  marchandises  exportées  de  Turquie, 
comme  sur  celles  importées  dans  les  domaines  du  Grand- 
Seigneur,  et  ont  établi  et  consacré  les  droits,  privilèges, 
immunités  et  obligations  des  marchands  français  trafi- 
«[uant  ou  résidant  dans  l'étendue  de  l'empire  ottoman. 
Cependant,  depuis  l'époque  où  les  capitulations  ont  été 
revisées  pour  la  dernière  fois,  des  changemens  de  diffé- 
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^838  rente  nature  sont  survenus,  tant  dans  l'administration 
intérieure  de  l'empire  turc  que  dans  ses  relations  exte-f 
Heures  avec  les  autres  puissances,  et  Sa. Majesté  le  Roi 
des  Français  et  Sa  Hautesse  le  Sultan  sont  convenus 
de  re'gler  de  nouveau,  par  un  acte  spe'cial  et  addition- 
nel, les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets,  le  tout 
dans  le  but  d'augmenter  le  commerce  entre  leurs  Etats 
respectifs,  comme  dans  celui  de  faciliter  davantage  l'é- 
change des  produits  de  l'un  des  deux  pays  avec  ceux 
de  l'autre. 

A  cet  effet,  ils  ont  nommé  pour  leurs  plénipoten- 
tiaires , 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  —  M.  Albin-Reine, 
baron  Roussin,  vice-amiral,  pair  de  France,  membre  de 
l'académie  des  sciences,  graud'croix  de  l'ordre  royal  de 
la  Légion-d'Honneur,  décoré  du  grand  ordre  du  Nichani 
Iftihar,  graud'croix  de  l'ordre  grec  du  Sauveur,  com- 
mandeur de  l'ordre  de  la  Croix  du  Sud  du  Brésil,  sou 
ambassadeur  près  la  Sublime  Porte; 

Et  Sa  Hautesse  le  Sultan ,  —  le  très-excellent  et 
Irès-dislingué  Mehemet-Nourry-Effendi,  conseiller  d'état 
au  départenjent  des  affaires  étrangères,  tenant  le  porte- 
feuille de  ce  ministère  par  intérim,  décoré  de  l'ordre 
du  Nichani  Iftihar  de  première  classe,  graud'croix  de 
l'ordre  belge  de  Léopold ,  et  le  très-excellent  et  très- 
dislingué  Mustapha-Kiani-Bey  ,  membre  du  conseil  su- 
prême d'état  ,  président  du  conseil  d'utilité  publique  et 
du  commerce,  ministre  d'état  de  première  classe,  revêtu 
des  décorations   affectées  à  ces  deux  emplois  ; 

Lesquels,  après  s'être  donné  réciproquement  com- 
munication de  leurs  pleins  pouvoirs ,  trouvés  dans  la 
bonne  et  due  forme,  sont  tombés  d'accord  sur  les  ar- 
ticles suivans  : 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  privilèges  et  immunités 
qui  ont  été  conférés  aux  sujets  ou  aux  bâlimens  fran- 
çais par  les  capitulations  et  les  traités  exisfans  sont 
confirmés  aujourd'hui  et  pour  toujours,  à  l'exception 
de  ceux  qui  vont  être  spécialement  modifiés  par  la  pré- 
sente convention;  et  il  est,  en  outre,  expressément  en- 
tendu que  tous  les  droits ,  privilèges  et  immunités  que 
la  Sublime  Porte  accorde  aujourd'hui ,  ou  pourrait  ac- 
corder à  l'avenir,  aux  bâtimens  et  aux  sujets  de  toute 
autre    puissance    étrangère,    seront    également    accordés 
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aux  sujets  et  aux  bâliinens  français,    qui  eu  auront  de  1833 
^roit  l'exercice  et  la  jouissance. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou 
leurs  ayant-cause  pourront  acheter  dans  toutes  les  par- 
ties de  l'empire  ottoman,  soit  qu'ils  veuillent  en  faire 
le  commerce  à  l'inte'rieur ,  soit  qu'ils  se  proposent  de 
les  exporter,  tous  les  articles,  sans  exception,  prove- 
nant du  sol  ou  de  l'industrie  de  ce  pays.  La  Sublime 
Porte  s'engage  formellement  à  abolir  tous  les  monopo- 
les qui  frappent  les  produits  de  l'agriculture  et  les  au- 
tres productions  quelconques  de  son  territoire ,  comme 
aussi  elle  renonce  à  l'usage  des  teskérès  demandés  aux 
autorités  locales  pour  l'achat  de  ces  marchandises,  ou 
pour  les  transporter  d'un  lieu  à  l'autre,  quand  elles 
étaient  achetées.  Toute  tentative  qui  serait  faite  par 
une  autorité  quelconque  pour  forcer  les  sujets  français 
à  se  pourvoir  de  semblables  permis  ou  teskérès  sera 
considérée  comme  une  infraction  aux  traités,  et  la  Su- 
blime Porte  punira  immédiatement  avec  sévérité  tous 
vézirs  ou  autres  fonctionnaires  auxquels  on  aurait  une 
pareille  infraction  à  reprocher,  et  elle  indemnisera  les 
sujets  français  des  pertes  ou  vexations  dont  ils  pour- 
;.'ont  prouver  qu'ils  ont  eu  a  soulMr. 

3.  Les  marchands  français  ou  leurs  ayant-cause  qui 
achèteront  un  objet  quelconque,  produit  du  sol  ou  de 
l'industrie  de  la  Turquie ,  dans  le  but  de  le  revendre 
pour  la  consommation  dans  l'intérieur  de  l'empire  otto- 
man ,  paieront,  lors  de  l'achat  ou  de  la  vente  ,  les  mê- 
mes droits  qui  sont  payés,  dans  les  circonstances  ana- 
logues, par  les  sujets  musulmans  ou  par  les  rayas  les 
plus  favorisés  parmi  ceux  qui  se  livrent  au  commerce 
intérieur. 

4.  Tout  article,  produit  du  sol  ou  de  l'industrie  de 
la  Turquie  ,  acheté  pour  l'exportation ,  sera  transporté, 
libre  de  toute  espèce  de  charge  et  de  droits,  à  un  lieu 
convenable  d'embarquement,  par  les  uégocians  français 
ou  leurs  ayant-cause.  Arrivé  là,  il  paiera,  à  son  en- 
trée ,  un  droit  fixe  de  neuf  pour  cent  de  sa  valeur, 
en  remplacement  des  anciens  droits  de  commerce  inté- 
rieur supprimés  par  la  présente  convention.  A  sa  sor- 
tie, il  paiera  le  droit  de  trois  pour  cent  ancienne- 
ment établi,  et  qui  demeure  subsistant.  Il  est,  toute- 
fois, bien  entendu  que  tout  article  acheté  au  lieu  d'em- 
barquement pour  l'exportation,    et    qui  aura  déjà  payé, 
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1838  à  son  entrée,   le  droit  intérieur,    ne    sera  plus   soumis 
qu'au  seul  droit  primitif  de  trois  pour  cent. 

5.  Tout  article ,  produit  du  sol  ou  de  l'industrie 
de  la  France  et  de  ses  dépendances ,  et  toutes  mar- 
chandises de  quelque  espèce  qu'elles  soient,  embarquées 
sur  des  bâtimens  français  et  étant  la  propriété  de  su- 
jets français,  ou  apportées,  par  terre  ou  par  mer,  d'au- 
tres pays,  par  des  sujets  français,  seront  admis  comme 
antérieurement  dans  toutes  les  parties  de  l'empire  otto- 
man, sans  aucune  exception,  moyennant  un  droit  de 
trois  pour  cent,    calculé   sur  la  valeur  de  ces  articles. 

En  remplacement  de  tous  les  droits  de  commerce 
intérieur  qui  se  perçoivent  aujourd'hui  sur  lesdites  mar- 
chandises, le  négociant  français  qui  les  importera,  soit 
qu'il  les  vende  au  lieu  d'arrivée,  soit  qu'il  les  expédie 
dans  l'intérieur  pour  les  y  vendre,  paiera  un  droit  ad- 
ditionnel de  deux  pour  cent.  Si,  ensuite,  ces  mar- 
cliandises  sont  revendues  à  l'intérieur  ou  à  l'extérieur, 
il  ne  sera  plus  exigé  aucun  droit,  ni  du  vendeur,  ni 
de  l'acheteur,  ni  de  celui  qui,  les  ayant  achetées,  dési- 
rera les  expédier  au  dehors. 

Les  marchandises  qui  auront  payé  l'ancien  droit 
d'importation  de  trois  pour  cent  dans  un  port  pour- 
ront être  envoyées  dans  un  autre  port,  franches  de 
tout  droit,  et  ce  n'est  que  lorsqu'elles  y  seront  vendues 
ou  transportées  de  celui-ci  dans  l'intérieur  du  pays,  que 
le  droit  additionnel  de  deux  pour  cent  devra  être  ac- 
quitté. 

Il  demeure  entendu  que  le  Gouvernement  de  Sa 
Majesté  le  Roi  des  Français  ne  prétend  pas,  soit  par 
cet  article,  soit  par  aucun  autre  du  présent  traité,  sti- 
])uler  au-delà  du  sens  naturel  et  précis  des  termes  em- 
ployés ,  ni  priver,  en  aucune  manière,  le  Gouvernement 
de  Sa  Hautesse  de  l'exercice  de  ses  droits  d'administra- 
tion intérieure,  en  tant,  toutefois,  que  ces  droits  ne 
])ortei'ont  pas  une  atteinte  manifeste  aux  stipulations  des 
anciens  traités  et  aux  privilèges  accordés  par  la  présente 
convention  aux  sujets  français  et  à  leurs  propriétés. 

6.  Les  sujets  français  ou  leurs  ayant-cause  pour- 
ront librement  trafiquer,  dans  toutes  les  parties  de  l'em- 
pire ottoman,  des  marchandises  apportées  des  pays  étran- 
gers; et  si  ces  marchandises  n'ont  payé  à  leur  entrée 
que  le  droit  d'importation,  le  négociant  français,  ou 
son  ayant-cause ,  aura  la  faculté  d'eu  trafiquer  en  pay- 
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anl  le  droit  addîlîonnel  de  deux  pour  cent  auquel  il  1838 
serait  soumis  pour  la  vente  des  propres  marchandises 
qu'il  aurait  lui-même  importées,  ou  pour  leur  transmis- 
sion faite  dans  l'intérieur  avec  l'intention  de  les  y  ven- 
dre. Ce  paiement  une  fois  acquitté,  ces  marchandises 
seront  libres  de  tous  autres  droits,  quelle  que  soit  la 
destination  ultérieure  qui  sera  donnée  à  ces  marchandises. 

7.  Aucun  droit  quelconque  ne  sera  prélevé  sur  les 
marchandises  françaises ,  produit  du  sol  ou  de  l'indu- 
strie de  la  France  et  de  ses  dépendances ,  ni  sur  les 
marchandises  provenant  du  sol  ou  de  l'industrie  de  tout 
autre  pays  étranger,  quand  ces  deux  sortes  de  marchan- 
dises ,  embarquées  sur  des  bâtimens  français  apparte- 
nant à  des  sujets  français,  passeront  par  les  détroits 
des  Dardanelles,  du  Bosphore  ou  de  la  mer  Noire,  soit 
que  ces  marchandises  traversent  ces  détroits  sur  les  bâ- 
timens qui  les  ont  apportées  ,  ou  qu'elles  soient  trans- 
bordées sur  d'autres  bâtimens,  ou  que,  devant  être 
vendues  ailleurs,  elles  soient,  pour  un  temps  limité, 
déposées  à  t^rre  pour  être  mises  à  bord  d'autres  bâti- 
mens et  continuer  leur  voyage. 

Toutes  les  marchandises  importées  en  Turquie  pour 
être  transportées  en  d'autre  pays,  ou  qui,  restant  en- 
tre les  mains  de  l'importateur,  seront  expédiées  par  lui 
dans  d'autres  pays  pour  y  être  vendues,  ne  paieront 
que  le  premier  droit  d'importation  de  trois  pour  cent, 
sans  que,  sous  aucun  prétexte,  on  puisse  les  assujettir 
à  d'autres  droits. 

8.  Les  firmans  exigés  des  bâtimens  marchands  fran- 
çais, à  leur  passage  dans  les  Dardanelles  et  dans  le 
Bosphore  ,  leur  seront  toujours  délivrés  de  manière  à 
leur  occasionner  le  moins  de  retard  possible. 

9.  La  Sublime  Porte  consent  à  ce  que  la  législa- 
tion créée  par  la  présente  convention  soit  exécutable 
dans  toutes  les  provinces  de  l'empire  ottoman  (c'est-à- 
dire  dans  les  possessions  de  Sa  Hautesse  situées  en 
Europe  et  en  Asie  ,  en  Egypte  et  dans  les  autres  par- 
ties de  l'Afrique  appartenant  à  la  Sublime  Porte),  et 
qu'elle  soit  applicable  à  toutes  les  classes  de  sujets  ot- 
tomans. 

La  Sublime  Porte  déclare  aussi  ne  point  s'opposer 
à  ce  que  les  autres  puissances  étrangères  cherchent  ù 
faire  jouir  leur  commerce  des  stipulations  contenues 
dans  la  présente  convention. 
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1838  10.  Suivant  la  coutume  établie    entre    la  France  et 

la  Sublime  Porte,  et  afin  de  prévenir  toute  difficulté  et 
tout  retard  dans  l'estimation  de  la  valeur  des  articles 
importés  en  Turquie  ou  exportés  des  Etats  ottomans 
par  les  sujets  français ,  des  commissaires  versés  dans  la 
connaissance  du  commerce  des  deux  pays  ont  été  nom- 
més, tous  les  quatorze  ans,  pour  fixer,  par  un  tarif, 
la  somme  d'argent  en  monnaie  du  Grand-Seigneur,  qui 
devra  être  payée  sur  chaque  article.  Or,  le  terme  de 
quatorze  ans ,  pendant  lequel  le  dernier  tarif  devait 
rester  en  vigueur,  étant  expiré,  les  hautes  parties  con- 
tractantes sont  convenues  de  nommer  conjointement  de 
nouveaux  commissaires,  pour  fixer  et  déterminer  le 
montant  en  argent  qui  doit  être  payé  par  les  sujets 
français,  comme  droit  de  trois  pour  cent,  sur  la  va- 
leur de  tous  les  articles  de  commerce  importés  et  ex- 
portés par  eux.  Lesdits  commissaires  s'occuperont  de 
régler  avec  équité  le  mode  de  paiement  des  nouveaux 
droits  auxquels  la  présente  convention  soumet  les  pro- 
duits turcs  destinés  à  l'exportation,  et  détermineront  les 
lieux  d'embarquement  dans  lesquels  l'acquittement  de 
ces  droits  sera  le  plus  facile. 

Le  nouveau  tarif  établi  restera  en  vigueur  pen- 
dant sept  années  à  dater  de  sa  fixation.  Après  ce 
terme ,  chacune  des  hautes  parties  contractantes  aura 
droit  d'en  demander  la  révision.  Mais  si ,  pendant  les 
six  mois  qui  suivront  l'expiration  des  sept  premières 
années,  ni  l'une  ni  l'autre  n'use  de  cette  faculté,  le  ta- 
rif continuera  d'avoir  force  de  loi  pour  sept  autres  an- 
nées, à  dater  du  jour  où  les  premières  seront  expirées, 
et  il  en  sera  de  même  à  la  fin  de  chaque  période  suc- 
cessive de  sept  années. 

Conclusion, 

La  présente  convention  sera  ratifiée,  les  ratifica- 
tions en  seront  échangées  à  Constantinople,  dans  l'espace 
de  trois  mois,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut*),  et  elle 
ne  commencera  toutefois ,  à  être  mise  à  exécution  qu'au 
mois   de  mars  1839. 

Les  dix  articles  qui  précèdent  ayant  été  arrêtés  et 
conclus  ,  le  présent  acte  a  été  signé  par  nous  ,  et   il  est 


*)  Les  ratifications  ont  été  échangées  à  Constantinople  le  21  mars. 
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remis  à  leurs  excellences    les   ple'nipotentiaîres    de  la  Sublime 
Porte,  en  échange    de    celui  qu'ils  nous   reniellent  eux-mêmes. 

Fait  à  Constantinople,  le  25  novembre  1838. 
Le  J^ice-Ainiral^  Pair  de  France,  jÉmhassadeur  du  Roi, 

(L.  S.)  Baron  Roussix. 

Tarij  général  des  Douanes  Turques,  pour  les  corn- 
merçans  Français. 

Arrêté  le  6  avril  1839»    entre   les   commissaires  nommés 

à  cet  effet  par  S.  E.  P ambassadeur   de  France  et  par  la 

Porte-Ottomane. 

Exportation. 


Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Avelanède.     Voyez  Vallonée. 

Alisaris   de   Cliypres,  Syrie    et   Tripoli    de 

Barbarie.     Keuk   boya  Kehres   ve  Berri- 

cha/n  ve  Traboloussi  Gharb 

—  d'Anatolie.     Keuk  boya  j4nadolou. 
Anis  de  Césare'e.     Jlnissoni  Caïssariè. 

—  de  Romélie.     uinissoni  Roumily. 
Avoiue  de  l'empire  ottoman.      Youlafi  Me- 

maliki  Mahroussè. 
Beurre    de   Valacliie,     Moldavie    et    autres 

pays  ottomans.     Roughani  Sade  IJ/'ak  ve 

Boghdan  ve  Sairè. 
Blé  de  l'empire  ottoman.     Hintaï  memaliki 

mahroussè. 
Bois  de  buis  de  toute   qualité.      Tchimchir 

ala  ve  edna. 


*) 


Le  quintal. 
Idem. 
L'ocque. 
Idem. 

Sur  le  prix  courant. 


Le  quintal. 
Le  kilodeConstan- 
tino. 

Le  quintal. 


.t:  *-    .-  o 


O  TT  lû  -o 


'*) 
Asp. 

loso 

1944 
1() 
12 


Asp. 

3<iO 

(548 

5 

4 


qo        oo 

2376     792 

I 

150  !     48 

I 

140 '     4T 


•)  Les  droits  sont  fixés  en  aspres:  120  aspres  équivalent  à  une  piastre; 
une  piastre  vaut  40  paras,  et  le  cours  moyen  du  change  sur  la  PVance 
étant  de  165  paras  pour  1  franc,  la  piastre  équivaut  à  24,833  centimes. 
**)  Les  poids  et  mesures,  cités  dans  le  tarif,  sont  dans  le  rapport  sui- 
vant avec  les  poids  et  mesures  de  France:  le  quintal  =  58  kil. 
666,652  grammes,  L'ocque  =  1  kil.  333,333.  La  roue  =  0,333,30. 
Le  métical  =  0,4,975.  Le  drngme  =  0,3,333.  Le  grain  =  0,0,52, 
Le  teffé  =  2,033,130.  Le  tcheki  =r  250  draclimes.  Le  patman 
=:  6  ocques.  Le  pic  =  0,67,90  centimètres.  Le  yard  =0,91,00. 
Les  25  yards  =  22,75,00.  Le  kilo  de  Constantinople  de  22  ocques 
=  29  kilogrammes  333,326.  Le  kilo  de  20  ocques  =  20  kil. 
666,660.  Le  kilo  pour  le  riz  de  10  ocques  =  13,333,330.  Le  baril 
pour  les  liquides  =  62  litres.     Le  galon  =  1070  drachmes. 
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Désignation  des  Marchandises. 

Quantités 
Tarifées. 

II 

o   " 

—  -a 

Bois  de  construct.  de  toute  espèce.  Edjnassi 

Asp. 

Asp. 

ke  resté. 

Sur  la  valeur. 

n 

35Î 

Boiiiiets  de  Tunis,  petits,  supérieurs  et  infé- 

rieurs. Fessi  Tounous  Saghir  ala  ve  edna. 

La  douzaine. 

2160 

720 

grands,  supérieurs  et  inférieurs.  Fessi 

Le  paq.    de  4  bon- 

Tounous Kebir  ala  ve  edna. 

nets. 

2160 

720 

Boulamatch.  Boulamatch. 

Sur  le  prix  courant. 

K 

3o 

Bourre  ou  estrace  de  soie.  Camtchi  Bachi. 

Idem. 

K 

3? 

Café  Moka.     Cahvei  yemeni. 

L'ocque. 

129 

43 

Caroubes.     Kharnoub. 

Sur  le  prix  courant. 

9^ 

3^ 

Cliaudelles.     Chemi  Roughan. 

Idem. 

9^; 

3;, 

Cire.     Chemi  assel. 

L'ocque. 

200 

67 

Colle  de  Cordonnier   de   toute  qualité.  Bil- 

juiiilè  Tchirich, 

Idem. 

37 

12 

Coloquinte.  Aboudjehil  Carpouzou. 

Idem. 

129 

43 

Coton  en  laine  de  Romélie,  de  Syrie  et  de 

Cliypres,  supérieur    et    inférieur.    Pembeï 

khumi  Roumily  ve  Kebres  ve  Berricham 

ala  ve  edna. 

Le  quintal. 

2214 

738 

—  —  d'Anatolie  de  toute  qualité.  Biljumlè 

pembeï  khami  j4nadolou. 

Idem. 

2554 

851 

d'Egypte.  Pembeï  khami  Missir, 

Le   quintal    de    44 

ocques. 

4276 

1425 

—  filé  de  Smyrne  de  toute  couleur.   Fhan 

Richteï  pembeï  Izmir. 

L'ocque. 

237 

79 

blanc.  Beiaz  Richteï  pembeï Izmir.lldem. 

162 

54 

—  —  de  Cliio.  Richteï  pembeï  Sakis. 

Idem. 

194 

64 

Cornes  de  buffle.     Manda  boïnouzou. 

Les  100  paires. 

3240 

1080 

—  de  boeuf.  Garni  bacar. 

Idem. 

1620 

540 

Couleur  rouge  dite  Gulbaar.  Gulbahar. 

L'ocque. 

21 

7 

Cuirs.  Voyez  Pelleteries. 

Cuivre  en  pains.  Nihas  Keultchè.                   Idem. 

108 

36 

—  vieux.  Keuhnè   l^ihas.                                   Idem. 

97 

32 

—  ouvré  soit  ouvrages  eu  cuivre.  Avani  Nihas.  Idem. 

248 

81 

Cumin,  Kimion. 

Idem. 

21 

7 

Douves.   Varil  tahtassi. 

Sur  la  valeur. 

nu 

^0 

DO 

«'a 

Eau-de-vie  de  l'empire  ottoman.  Araki  me- 

maliki  mahroussè. 

L'ocque. 

374 

12i 

Ecume  de  mer.  Luleï  istifè. 

La  caisse. 

540  ô 

180Ô 

Encens.  Gunluk. 

Le  quintal. 

1944 

64S 

Eponges.  Indjè  sungher. 

Sur  la  valeur. 

qo 

K 

Nota.  Attendu  qu'étant    nettoyées  et  tra- 

vaillées le  prix  en  augmente  à  la  sortie,  les 

3  p.  100  seront  perçus  sur  la   valeur   à  la 

soitie. 

Lesmed.delidme. 

Essence  ou  huile  de  rose.  Gui  yaghi. 

108 

36 

Estrace  ou  bourre  de  soie,  Camtchi  Bachi. 

Sur  la  valeur. 

9" 

3S 
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Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Feutres  pour  housses.   Ketcheï  Ghachiè, 

—  de  Cliypres  de  toute  couleur.  Elvan 
ketcheï  kebres. 

—  de  Cara-Hissar ,  blancs  et  autres  cou- 
leurs. Baïaz  ve  elvan  ketcheï  Carahissar. 

Ficelles  et    sacs    vides    de  crin  de  Romélie 

et  d'Anatolie.  Tehi  harar  ve  Cazil  Rou- 

jjiili  ve  aiiadolou. 
Figues  sèclies  de   toute   qualité.  Bildjumlè 

courou  liidjir. 

Nota.  Lorsque  les  négocians  ne  pourront 
pas  s'accorder  avec  l'autorité  locale  relati- 
vement aux  prix  des  figues,  les  9  p.  100 
d'entrée  seront  perçus  en  naturesuivant  la  qua- 
lité de  la  marchandise  au  moment  de  l'arrivée. 
Fil  blanc  de    Monastir.  Beiaz   richtei  pem- 

heï  Monastir, 

—  de  chèvre  d'Angora  de  toute  qualité. 
Richtei  angora  hildjuinlè. 

—  pour  filets.  RichteV  agh. 

—  en  mateaux.  Richtei  toura. 

—  de  lin  d' XnatoWe.  Richtei  Keten  jinadoîou. 

—  de  Hamit.  Richtei  Jlaniid. 

—  d'Argatch.  Richteï  j4rghath. 

—  de  Gastambol  et  Alayé.  Richtei  Casta- 
monni  vu  Alaiè. 

—  de  Tiré.  Richteï  Tiré. 

—  des  Dardanelles.  Richteï  Boghaz. 

—  de  Caradjalar.   Richteï  Caradjalar. 

—  de  Keleb  et  de  Surmené.  Richteï  Keleb 
ve  Surmène. 

—  de  Marcoula.  Richleï  Marcoula, 
Fromages  de  toute  qualité.  BidjumlèPenir. 
Galles  de  toute  espèce.  Envaï  Mazi. 
Gomme  adragante  blanche,  première  qualité. 

Beias  ala  Kitrè. 

—  —  en  sorte.  Mahlout  Kitrè. 

—  ammoniaque.  Tchadir  Ouchaghi, 

—  arabique  supérieure  et  inférieure.  Zamki 
j4rebi  ala  ve  edna. 

Graine  jaune  d'Anatolie,  Césarée,  Iskilip  et 
autres  endroits,  jiladjehir  j4nadolou  ve 
Caïssarie  ve  Iskilip  ve  Saïrè. 

—  —  de  Romélie  de  toute  espèce.  Enuaï 
Roumili  Aladjehiri  ala  ve  edna. 

'—  de  lin.  Keten  Tohoumou. 

—  de  chanvre.  Kenevir  Tohoumou. 

—  de  Sésame.  Soussam. 
lîouu.  Série.     Tome  VI. 


L'un. 
Idem. 
Idem. 

L'ocque. 

Sur  la  valeur. 


Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem, 
idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  le  prix  courant, 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Idem. 

Idem. 

Lekilode20ocques 

Idem. 

Idem. 

Ccc 


Asp. 
270 

216 

162 


102 

9" 


9" 

267 
270 
243 

8« 
216 

54 

135 

270 
135 
216 

162 
135 

K 

3888 

237 

108 

54 

81 


303 

59 
194 
140 
302 
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Désignation  des  Marchandises. 


Qiiantilés 

[Tarifées. 


•n 


u 


«5 


<o 


'ô  ^  \"ô  o 

o  ,«^  a  oj 


Graille  de    merisier  dite  Melilep.  Maàleb. 
Guil)aar,  couleur  ronge.   Gtilbaluir. 
Huile  ou  essence  de  rose.  Gui  yaghi. 

—  d'olive,   liou^hcmï  Zeif. 
Indigo  d'Egypte.  Tcàii/idi  Missir. 

Laines  supérieures    et   inférieures.     Yapak 

ala  t'tf  édita. 

Nutd.     Les  laines  de  Constantiiiople  sont 
comprises  dans  cette  fixation  de  droits. 
Langues  fumées,  saucissons  et  Pastourma  de 

toute    o,ualité      Bidjumlé    Fostourina    ve 

Soudjouk  ve  Sighir  dilj. 
Légumes    secs    de    toute    espèce ,    haricots, 

pois,  lentilles,  etc.,  etc.   Bamiaï  Klieuck 

■ve  Beuryuldjè  ve  Fassoulin  ve  Bâcla  ve 

Nv/ioud  ve  Dlerdjimek  ve  Bizelia. 

Manufactures    diverses  des    pays  Ottomans. 

Agiiabani    à  jour    supérieur.      j4la    Cafesli 
yighubani. 

—  de  lîagdnd.  ^ghahani   Bagdad. 

—  de  Ustluk.  Jghuhain   Ustluk. 

—  —  à  bords  rayés  à  fil.    Tireti   Ustluk, 
Aladja  fie  Damas  et  Kitabi.    Aladjaï  Cliani. 

ma   Kitahi. 

—  d'Alep.  yJladjaV  IJaleh. 

—  de   Magnésie.  AladjaV  Manissa. 

—  de  Tiré    et    de    Bor.    ylladjcï   Tiré    ve 
Bor. 

—  de  Diarbékir.  Aladjaï  Diarhèkir. 
Boucassin    blanc,    de    diverses   couleurs    et 

mélangé  de  Dénizli.  Beïaz  Boghassi  De- 
iiizlï  ve  eh-an  ve  aladja. 
Ceintures  de  Hama.  Hama  Couchaghi. 

—  de  Tripoli.    Traholous  Couchaghi. 

—  dites  Baniri.  Baruri  Couchak. 

—  en  laine  blanche  et  de  diverses  couleurs 
de  Caradjalar.  Be'iaz  ve  elvan  Caradjalar. 

Chali  de  Tossia   blanc.  BeVaz  Chali  2'ossia. 

de  toute  couleur.  Ehan  Chali  Tossia. 

— -  et  Soff  d'Angora  large  et  étroit.  Sof  ve 

Chali  Angora  ciili   ve  eiisiz, 
Clials  dits  Caradjalar.   Chai  Caradjalar. 

—  dits  Tallet.   Tallet. 

—-  de  Tunis  blancs.    Be'iaz    Chai  Tounous. 

—  —  Donlouk.  Donlouk  Chai   Tounous, 

—  —  Helali.  ITelali  Chul  Tounous. 

—  —  de  toute  couleur.  Elvan  Chul  Tounous. 


Fj'ocque. 

Idem. 

Le  médical. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Le  quintal. 


Sur  le  prix  courant. 


[dem. 


La  pièce. 
Idem, 
Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 

La  balle  de  100  piè- 
ces. 
La  pièce. 
Idem. 


L'ocque. 
La  pièce. 
Idem. 
Idem. 

L'ocque. 
La  pièce. 
Idem. 

La  pièce  de  30  pics. 

L'un. 

La  paire. 

L'un. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Asp. 

54 

21 

1»8 

1836 

702 

2214 


9" 


9° 


1944 
324 
270 
216 

1188 
648 

19440 
216 

486 


540 

270 

2160 

648 

270 
540 
648 

5400 
162 

1080 
237 

1350 
648 
648 
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D^sisnalîon  des  JMarchandises. 


Quanlités 
Tarifées. 


Coutni  et  Tcliitari  de  Damas.  Tchitari  Cham 
ma  Coutni  Cham, 

—  d'Alep.  Coutni  Ilaleh. 

—  et  Merrè  de  Brousse.  Coutni  Broussa 
ve  Merrè. 

Coussinsde  BroiisseditsBeledi.  jBeZer2iBrow5A« 

—  —  et  de  biledjik  simples.  Balini  sacU 
biledjik  ve  Broussa. 

—  de  Merzifouii.  Beledi  Merzifoun. 

Indiennes  de  Cliypres  pour  dessus  de  cou- 
vertures et  nappes.  Kehrcs  yorghan  yuzu 
ma  sofra, 

dites  fazla  avec  boktchas  et  coussins. 

Tchili  fazla  ma  boktcha  ve  yastik. 

pour  matelas.  Kebres  deucliek  ma  chiite. 

pour  ceintures.  Basma  Conchak. 

pour  ameublement  de  sofa. /iei/-e5/ûie7rt. 

—  de  Diarbekir.   2'chiti  Diarb^kir. 

—  —  pour  dessus  de  couverture  et  Bou- 
cassins  de  Diarbekir  et  Tokat.  Yorghan 
yuzu  ma  hogliassi  Diarbekir  ve   Tocat, 

Ihrams  en  laine  blancs  et  de  couleur  de 
Romélie.  iiemz  ve  eluonihrami  Roumily. 

Monciioirs  carrés  en  mousseline  du  pays  dits 
net  fi  sukery.     Nefti  sukkeri. 

Nappes  et  serviettes  de  table  unies  et  bro- 
dées. Sade  ve  telli  sojjrà  ma  pechkir. 

Sevai  et  Beldar  simple.  Sade  Scvaï  ve  Beldar. 

Tabliers  de Hania  brodés.  Telli fuuttaïhama. 

Tabliers  de  Hania  simples.  Sadéfoutaï  hama. 

—  de  Brousse   <lits   fouta.  Fouta'l    Broussa. 

—  - —    dits    peclitiraal.  Bechtimali  Broussa. 

—  d'Akbach.  Jlkhach  pechtimali. 

—  de  Salonique.  Pechtimali  Sclanik. 
Tcliitari  heuiijreti  et  Méliémed  ciiaiii.  Heud- 

jreti  Tchitari  ve  Méhémed  chahi. 

—  d'Alep.   Tchitari  Haleb. 

—  de  Damas  et  coutni.  Tchitari  Cham  ma 
coutni  Cham, 

—  de  Diarbekir.   Tchitari  Diarbeki, 
Tissus  de  laine  dits  papas    mouhayeri.    Pa- 
pas moukhoyeri, 

dits  Tossia  Mouliayeii.  Moukhayeri 

Tossia. 
Toile    liasse    ordinaire    des   pays    ottomans. 

Caba  hassè, 
fine  des  pays  ottomans  et  houmayoun. 

Indjè  hassè  ve  humayoun. 


La  pièce. 
Idem. 

Idem. 
La  paire. 

Idem. 
Idem. 


La  pièce. 

L'ass.   de    4    mor- 
ceaux. 
La  pièce. 
Idem. 

L'assortiment, 
La  pièce. 


Idem. 

L'ocque. 

La  pièce    de    10 

carres. 
Les  2  ensemble. 
La  pièce. 
La  paire. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

La  pièce. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 

La  pièce  de  15  pics. 

La  balle  de  90  piè- 
ces. 
La  pièce  de  32  pics. 


Idem. 


Asp.  Asp 


1350 
864 

756 
270 

544 
32 


248 

302 
302 
i()2 
1512 
194 


162 
324 


237 

2700 

3780 

1620 

648 

432 

270 

135 

324 


2160!  720 
756 j  252 

13501  450 
648  216 


378 


21600 
648 

1080 
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Désignation   des  Marchandises. 

Qiianlités 
Tarifées, 

Droits 
'entrée 

'S  o 

Ui    m 

•^  '      -o 

■ 

Asp. 

Asp. 

Toile  à   voiles.  Klibassi  Badouhan. 

La  pièce  de  15  pics. 

270 

90 

—  d'Âlep.   Kirhasd  Ifaleh. 

Idem. 

540 

180 

—  dite  Dapli.   Kirha.s.si  JJcgh, 

Idem. 

270 

90 

—  de  Merzifouii.  Kirbassl  iMerzifoun. 

Le   bt.  de  6  p.  de 

600  pics. 

8100 

2700 

—  de  drama.  Kirhussi  JJrarna, 

L'ocque. 

324 

108 

—  d'Alayé.  Kirhussi  jllaiè. 

La  pièce  de  18  pics. 

194 

65 

—        —                —            — 

La  pièce  de  9  pics. 

87 

27 

—  de   Maiatia.  Kirhussi  Malatia, 

L'ocque. 

270 

90 

—   (le  liti.   Kirhussi  keteit. 

Idem. 

270 

90 

—  de    rizè.   Kirhussi  rizè. 

Idem. 

1188 

396 

—  dite  astar   de  Césarée,    Nigdé   et  Sivas. 

jîstari  Caïssariè  l'e  Nibfè   fa  Siuas. 

La  pièce. 

194 

65 

—  dite  astar    de   Hamit.  ylstari  Ilumid. 

L'ocque. 

270 

90 

—  large  de  Kedos.  Kirhussi  Kedus  eiili. 

r^a  balle  de  50  piè- 

ces. 

6750 

2250 

—  étroite  de   Kedos,  Kirbassl  Kedus  ensiz. 

La  balle  de  60  piè- 

ces. 

5184 

1728 

—  hamaiat  de  Tiré.     Ilamulali  Tiré. 

L'ocque. 

540 

180 

—  dite  astar  de  Glieyvé-  ylsturi  Glieiuè. 

La  pièce. 

216 

72 

—  de  Castanibol.  Astari  Custanwuni. 

La  balle  de  60  piè- 

ces. 

116G4 

3888 

—  dite  astar  de  Tacli-Keuprii.  Astari  Tach- 

Keupru. 

La  pièce. 

162 

54 

—  écrue  astar  deTokat..  Astari  khamTocat. 

Idem. 

216 

72 

—  de    toute  couleur    de  Moussoul.    Kh-ani 

3/oussoul. 

Idem. 

237 

79 

—  de  Méiiéniea.  Kirhassi  Meiiemen. 

Idem. 

140 

46 

Mastic.  MastaLi. 

La  es.    ou   bar.  de 

70  ocq. 

21600 

7200 

—  en  larmes.  Taiiè  Mustaki. 

L'oc(iue. 

432 

144 

Maïs  de  l'empire  ottoman.    Cocorozi  merna- 

liki  mohroussè. 

Le  kilo  deConstpIe. 

75 

25 

Miel.  Assel. 

Sur  le  prix  courant. 

K 

3g 

Mirrlie.  IMurri  saji. 

L'ocque. 

48 

16 

Noisettes.  Foundouk. 

Le  quintal. 

756 

252 

Noix.  Djeviz. 

Le  kilo  de  100  oc- 

ques. 

648 

216 

Opium.  Afion. 

Le   tclieki    de  250 

drm. 

1090 

363 

—  d'Egypte.  AJioni  Missir. 

Idem. 

756 

252 

Orge  de  l'empire  ottoman.    Chaïri  memaliki 

niahroussa. 

Le  kilo  de  Constple. 

67 

23 

Orpiment.  Zernikh. 

L'ocque. 

37 

12 

Pelleteries  diverses. 

Cuirs  pour  semelles   de   gliérédé.   Kcusseleï 

ghéredè. 

La  pièce. 

486 

162 
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Cuirs  pour  semelles  d'Aïdin.  Keusneléi  A'irlin 

— de  buffles    dits  yerii.  Yerli  j>ich- 

rnich  keusseleV  manda. 

—  —  —  d'Egypte.  Keusseleï  Alissir. 
Maroquins  de  Césarée  et  d'Egliin.  Saklitiuni 

Caïssariè  i-e  J'Jg/iin. 

—  rouges  d'OucIiak.  Kermezi  sakhtiani  Ou- 
chak, 

—  de  Tossia.  Sakhtiani  Tossia. 

—  bleus  de  Sparta ,  Koiiia ,  Aïdindjik  et 
iNicomédie.  Sakhtiani  Sparta  ve  Konia 
ve  jéidinjik  ve  Ismit  ve  Assoumani. 

—  noirs  d'Oucliali.  Siah  sakhtiani  Uitchak. 

—  écarlates  d'EreivIi  et  de  Bale-Kesser. 
Al  sakhtiani  Erekly  pe  Balikesser. 

—  rouges  grands  de  Coula  et  Berglii  Ker- 
ntszi  sakhtiani  Coula   va  Berghi. 

—  —  petits  de  coula  et  Berglii  inférieurs. 
Kt^rmezi  sakhtiani  Coula  ve  Berghi  sa- 
ghir  ve   edna, 

—  jaunes  et  noirs  de  Coula  et  Sparta.  Sari 
ve  siah  sahktiani  Coula  ve  Sparta. 

Peaux  de  chèvre  d'Angora  en  poil.  Post 
ketchi  Angora. 

—  de  moutons  et  de  chèvres  en  poil.  Djildi 
couyoun  ve  ketchi. 

—  d'agneaux  et  de  clievreaux  en  poil.  Djildi 
couzou  ve  soghir  ketchi. 

—  de  lièvres  d'Asie.  Djildi  erneh  Anadolou. 

—  —    de  Rotnélie.  Djildi  erneh  Koamily. 

—  de  moutons  écarlates.  Al  mechin. 

—  —  travaillées  d'Ada.  Mechini  Ada. 

—  de  buffle  et  de  boeuf,  sèciies  et  salées, 
grandes  et  petites.  sManda  gheunu  ve 
djildi  hacar saghirve  kehir  courou  touzlou. 

Pâte  de  mou  de  raisin  dite  keufter.   Keufter. 
Pastourma,  langues  fumées  et  saucissons  de 

toute    qualité.    Bidjurnlè     pastourma    ve\ 

spudjouk  ve  sighir  dily. 
Petmez.  Petmez.  | 

Pignons  de  pin  avec  coque.  Tcham  fistighy.\ 
Plumes  d'autruche.  Devè  couchou  tuyu. 
poil  de   chèvre    d'Angora    et   de   Konia    de 

toute    qualité.    Tiftik  Angora    vu    Konia] 

hidjumlé.  1 

Poisson  salé  de  toute  espèce.    Enuaï  touz-  ; 

lou  halouk.  \ 

Poutargue.  Balouk  youmourtassi.  ' 


La  pièce. 


Idem. 
Idem. 


Qnantite's 
Tarifées. 


Asp.    Asp. 
324     108 

2160 
972 


Le  pag.  de  6  peaux,  j  1080 


Le  paq.  de  6  peaux.  { 
Idem.  ! 


L'un. 

Le  paq.  de  6  peaux. 

L'un. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

L'une. 

Idem. 

Idem. 

Les  100  peaux. 

Idem. 

L'une. 

Idem. 


Sur  le  prix  courant. 
Le  quintal. 


Sur  le  prix  courant. 

Idem. 

L'ocque. 

Sur  le  prix  courant. 


L'ocque. 

vSur  le  prix  courant. 
Idem. 


1296 

1080 


162       54 
9T2     324 

270 

216 


194 
216 

378 
48 

27 

1728 

918 

140 

54 


9" 
1080 


130 


772 


Conv.  de  commerce  et  de  navig. 


entre 


Désignation  des  IMarchandises. 


Quanliles. 
Tarifées. 


« 

o 

Û 

tu 

TT 

^   Ut 

o  o 

^      (A 


Raisins  secs  dits  siiltani    de  Cara-bournou. 

Carahournou  tchekirdekxiz  ur^um. 
deTclieclimé  et  yerli.  Tchechmè 

mahsoulou  ve  yerli  tchekirdeksiz  uzum. 
d'Ourla.    Ourla  tchekirdeksiz 

uzum, 
Rezaki  d'Ourla,  Tcheclime' ,  Aïdin, 

Mentéclié    et    yerli.  Ourla    ve    Tchechmè 

ve  j4ïdin  ve  Mentechè  ve  yerli  ra-zakissi. 

—  — de  Carabournou.  Carahournou 

razakissi. 

de  Beyierdjé.  Beylerdjè  uzumu. 

—  —  noirs.  Siah  uzum, 

—  —  —  dits  de  Corinthe.  Bildjumlè  couch 
uzumu. 

de  Stancîiio   et  Samos.  Istankeuï  ve 

Soussam  uzumu. 

Riz  d'Egypte,  Pliilippopolis,  Trébizonde  et 
autres  endroits.  Ruzzi  Missir  ve  Filihè 
ve  2'arbezoun  ve  Sairè. 

Sacs  vides  et  ficelle  de  crin  d'Anatolie  et  de 
Roniélie.  Tehi  kharar  ve  cazil  Roumily 
ve  Anadolou. 

Safran  d'Anatolie.  Zaferani  Anadolou. 

—  de   Roniélie.   Zaferani  Roumily. 
Safraniini  d'Anatolie,  Affouri  Anadolou. 

—  d'Egypte    Affouri  Missir. 
Salep  d'Anatolie  Salebi  Anadolou. 

—  de  Roniélie,       —     Roumily. 
Salpêtre  et  natron  d'Egypte.  Guherdjilè  ve 

natrouni  Missir. 

Sandaraque.  Sandarak, 

Sangsues.  Suluk. 

Saponaire.  Tcho'én, 

Saucissons ,  langues  fumées  et  pastourma. 
Bidjumlè pastourma  ve  soudjouk  ve  sighir 
dily. 

Savon.  Sahoun. 

Scanionée.  Mahmouzè. 

Seigle  de  l'empire  ottoman.  Tchardari  me- 
maliki  mahroussè 

Sel  ammoniac    d'Egypte.    Nichadiri  Missir. 

Senne,  Sinameki. 

Soie  de  Brousse  des  Sandjaks  de  Khodaven- 
digiiiar,  Saroukhan,  Carassi  et  Kodja-Hili, 
Khodavejidiguiar  ve  Saroukhan,  ve  Ca- 
rassi ve  Codja-Ili  Sandjaklari  hariri. 


Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  le  prix  courant, 


L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal  de  44ocq. 

L'ocque. 

Sur  le  prix  courant, 

Idem. 
L'ocque. 
Idem. 
Idem. 


Sur  le  prix  courant. 
Le  quintal. 
L'ocque. 

Le  kilo  de  Constple. 

L'ocque. 

Idem. 


Idem. 


Asp. 
1620 
1296 
1512 

756 

972 
432 
367!  122 
I 
16201  540 


Asp. 
540 
4.32 
504 

252 

324 
144 


345 


n 


102 

1458 
378 
162 

5464 
140 

C)0 

9° 

54 

216 

16 


9° 
1836 
1836 


115 


OO 
ûff 


34 
486 
126 

54 
1821 

46 

90 

''a 

30 

18 

72 

5 


612 
612 


75   25 
135   45 

97   32 


2160 
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Qiiantilos 
Tarifées. 


—  de  Salonique,  Tricala  et  Yaniiia.  Ilariri 
Ycinia  ve   Terhala  ve  Selanik. 

—  d'Andrinople  et  ïeniova.  Hariri  Ternovi 
ve  Mdirnù. 

—  d'Amaàsia.  Hariri  ^massia. 

—  dite  Payambol  des  Sandjaks  d'Aïdin,  Se- 
gliala  et  Menteclié.  j^ïdin  ua  Sighala  ve 
Mentéchè  Sundjaklari  hariri. 

—  de  Syrie  et  de  Cliypres.  Hariri  Kehres 
ve  Cham  ve  Haleb  ve  Haida  haualileri 
h  art  ri. 

Suif  jaune  et  blanc  de  Valacliie,  Moldavie  et 
autres-  pays    ottomans.    Roughani  Tch 
vieil    ve  don  IJJak  ve  Bogkdan    ve  Sa'ire 

Tabac  en  feuilles  dit  gueubek  en  Boktclias. 
Hnukhntn  gheuhek  Boktcha. 

—  en  boktclias  de  toile  de  lin.  Doukhani 
Kenerir  Boktcha. 

—  —  d'Erniie  en  Boktclias.  Doukhani  Er- 
miè  Boktcha. 

—  —  —  en  balles.  Doukhani  Ermiè  Denk. 

—  —  de  Bâfra,  Samson,  Camari,  Pcrsit- 
clian,  Basma  et  autres  endroits.  Doukhani 
Bâfra  ve  Sarnsoun  ve  Camari  ve  Persit- 
chan  ve  Basma  ve  Sairè. 

Tapis  Turkmen.  Kilimi  Turkmen. 

—  deSmyriie  dits  d'Oucliak.  Calilche'i  Ouchak. 

—  et  Sedjadés  deKedos,  Sedjadés  de  Coula, 
Zellis  d'Oucliak  et  autres  Sedjadés.  Sad- 
djade'i  Kedos  ve  Calitche'i  Kedos  ve  Sad- 
djadeï  Coula  ve  Zilli  Ouchak  ve  Sedd- 
Jadeï  Sairè. 

Vallonnée   supérieure    et   inférieure.    Palu- 

vioud  ala  ve  edna. 
Vin    de  Chypres    (Commanderie).      Kehres 

Coniandariassi, 
Vin    de   l'empire    ottoman.  Khaniri  menia- 

liki  mahroussè. 


L'ocque. 

Idem. 
Idem. 


Idem. 

Idem. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 
Idem.  ^ 


Idem. 
L'un. 
L'ocque. 


Sur  le  prix  courant. 
Le  quintal. 
L'ocque. 
Idem. 


o  o 


-o 
Asp.  I  Asp 

2160!  Î20 


21G0 
2160 


1620 


1296 


56 

IISS 
216 


9" 
720 

51 
154 


720 
720 


540 


432 


2019 

673 

90 

30 

66 

22 

6  fi 
56 

22 
19 

19 

396 

72 


240 

18 
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Importation. 
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Qiianlilés 

o  -a 

Tarifées. 

^3 
-o 

Asp. 

Acier,  Tchelik. 

Le  quintal. 

.'î40 

—  de  Russie.   Tchelik  Roussie. 

Idem. 

420 

—  surfin  en  petites  caissettes,  ylla  tchelik. 

Sur  la  valeur. 

Aiguilles,   i'inè. 

La  poche  de  50  mille. 

8.30 

—  à  voiles ,  nos  1  à  10  TIarhali  jinè. 

Les  4000. 

260 

Alun  de  roclie.  Chahi  frenghi. 

Le  quintal. 

3(iO 

Amndou  et  Agaric,  jlgatch  caui. 

L'ocque. 

3() 

Amandes  nettoyées.  Badem  itchi. 

Idem. 

22 

—  en  coque.   Cabouklou  badem. 

Idem. 

11 

Ambre  jaune  brut.   Kehrihari  kham. 

Idem. 

3G0O 

Nota.   S'il    s'élève    queli|iie    contestation   sur 

la  douane  de  cet  ambre,   elle   sera   perçue   en 

nature. 

—  gris.   Amher. 

Le  médical. 

108 

Amidon.  Isichestè. 

L'ocque. 

13 

Amome,  piment,  poivre,   girolle.  Bahari  djedid. 

Idem. 

15 

Anchoix,    olives,    câpres,    liuiles  et  autres  salai- 

sons. Antchoiè    ve  gheberè    ve    zeïtin    ve  rou- 

ghani   zeït. 

[y.!  css.  de  12  bis. 

180 

Ancres  en  fer.  Demir  lengher. 

Le  quintal. 

320 

Anis  de  Russie.  Anissoni  Roussie, 

Idem. 

130 

Antimoine.  Demir  bozan. 

Idem. 

900 

Argent    ouvré,   ou   soit   ouvrages  en    argent  de 

toute  qualité.  Siin  auani  efrendji. 

La  dramme. 

15 

Argent  vif.  Djiva. 

L'ocque. 

IGO 

Armes  de  luxe,  fusils,  carabines,  épées  et  pisto- 

lets.  Tufenk  re  carabina   ve  pichtoi'  ve  eslibaï 

sairè. 

Sur  la  valeur. 

oo 
^0- 

Arsenic  blanc  et  jaune.  Semmul  farè  beïaz  ve  sari. 

L'ocque. 

15 

Assiettes  en  terre  rouge  de  Gênes.  Kermizi  Dje- 

noua  tabaghi 

La  douzaine. 

5 

Azur.  Ladjiuerd  boya. 

L'ocque. 

18 

Bas  de  soie  longs.  Harir  cnlcheta. 

La  douzaine. 

600 

courts.  Harir  tchorab. 

Idem, 

315 

Bas  de  laine,    de  coton  et  de  fil,  longs  d'Angle- 

terre.  Yapapghi  ve  peinbè  ve   iplik  caltcheta'i 

Ingliz. 

Idem. 

3G0 

courts  d'Angleterre.   Yapaghi  ve 

pembè  ve  iplik  tchorabi  Ingliz. 

Idem. 

180 

—  —  —  —    longs  d'Allemagne   et  Prusse.   Ya- 

paghi caltchetai  Nemlchè   ve  Proussia. 

idem. 

280 

courts  d'Allemagne  et  Prusse.   Ya- 

paghi tchorabi  Nemtchè  ve  Proussia, 

Idem. 

140 

—  de  coton  longs    d'Allemagne,    Pembè  caltche- 

tai Nemtchè. 

Idem. 

250 

la  France  et  la  Porte. 


ris 


Désignation  des  Marclmn dises. 


Quantités 
Tarifées. 


Bas  de  courts  d'Allemagne.  Pembè  tcJiorabi 
Nemtchè. 

—  —  longs  de  Gènes  et  de  Prusse.  Pembè  cal- 
chetaï  Djenoua  ve  Proussia, 

—  —  courts.   Pembè    Tchorabi  Djenova. 
Baume  de  Clirétienté.  Roughani  Pelessenh. 
Benjoin,  jlsselbend. 

Beurre  de  Russie.  Roughani  SadeV  Roussie. 

—  salé  d'Angleterre.  —  —     IngUz. 
Bière    de  France    en  bouteilles.       Arpa   Soujou 

fransiz, 

—  d'Angleterre.  Arpa  Soujou  Ingliz. 
Biscuit  et  farine,  Dakik  ve  peksimet. 
Bleu  de  Berlin.  Tchiuidi  Betch. 

Bois  de  Campèche.  Bacam  Cajnpadjo. 

—  de  Sainte-Marthe.  Bacam  Santa-Marca. 

—  de  Fernambouc.  Bacam  Dal  ve  Portoucal. 

—  de  Sandal.  Sandal  Aghadji, 

—  d'Acajou.  Maon  Aghadji. 

—  de  Lignum  vitae  (Ligne  Santo).  Peighamber 
Aghadji. 

—  d'ébène.  Abanos  Aghadji, 

—  de  buis  de  Russie,   Tchimchiri  Roussie. 
Boites  en  ferblanc  à  petits  miroirs.    Avneli  ténéké 

Coufou, 

—  en  bois.   Tehi  aghatch  Coufou 

Bonnets  de  France  fins  et  communs ,  dits  Fess, 
petits.     Fessi  Fransiz  sogkir  ala  ve  ediia, 

—  de  Gènes.   Fessi  Djenora  sagliir. 

—  de  Livourne.  Fessi  Alighorna  saghir  ala  ve 
edna. 

—  d'Allemagne  de  toute  qualité.  Nemché  viah- 
soulou  Fess  ala  eusat  ve   edna. 

—  —  fins,  imitation  de  Livourne.  Alighorna 
taqlidi  fessi   Nemtchè  ala. 

—  de  France,  supérieurs  et  inférieurs ,  grands, 
pour  militaires.  Fessi  Fransiz  kebir  asker  ala 
ve  edna, 

—  de  Livourne.  Alighornanin  kebir  asker  Fessi 
ala  ve  edna, 

—  d'Allemagne  de  toute  qualité.  Nemtchè  mah- 
soulou   kebir  Fess  askeri  ala  evsat  ve  edna. 

—  de  Venise  et  d'Allemagne,  en  laine,  pour 
matelots.  Elvan    scouJaV  Nemtchè  ve   Venedik. 

Borax.   Tenekiar. 

Bottes  de  France,  d'Angleterre  et  Belgique.  Djiz- 
meV  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Ingliz. 


La  douzaine. 

Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeurs 

L'ocquo. 

Le  quintal. 

Sur  la  valeur. 

Les  12  bouteilles. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

Le  quintal. 

Idem. 

La  douznine. 
La  barrique. 

La  douzaine. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 

Les  cinq  ocques. 


La  paire. 
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Désignation  des  JMarcban dises. 


Bottes  d'Allemagne,  de  Naples  et  Prusse.  Djizmeï 
I^eiritché  l'e  l'roussia  ve  sitcliiliateï'n. 

—  de  Gênes.  Djizmeï  Djenova, 

—  Russie.  —  Roussie. 
Bougies  en  cire,    ou  cire  travaillée.  Chemi  assel 

niainoul. 

—  en  sperniacetti.  Balouq  jaghirdan  moum. 

Bouteilles  noires,  grandeur  ordinaire  de  200  à  400 
dragmes.   Teài  botical. 

—  noires,  grandeur  ordinaire  de  1000  dragmes. 
Telù  houcal. 

—  grandes  de  4  ocques,  bouteilles  à  tabac.  2'ehi 
houcal. 

Boutons    et    agrafes   de    toutes   espèces.     Enua'c 

Coptcha   ve   duVmè. 
Brosses  à  souliers.   Conâoura  fourtchassi. 

—  a  habits.     Esuab  fourtchassi,  ! 

—  d'orfèvre    en    fil    de     laiton.     Couyoumdjou\i-^  boîte  de  10  paq 
fouricliassi.  JOU    soit  30   brosses 

Câbles  et  cordages  goudronnés  et  non  goudron- 
nes, yllati  sejlné  ve  Gomena. 

Cadenas  de  valise  de  Russie.  Demir  heibè  kilidi 
Roussie, 

Café  d'Amérique.  Cahueu  frenghi. 

—  de  Moka,  venant  de  Ciirétienté,  autre  que 
celni  venant  d'Egypte.   CahveV  yemeni. 

Camphre.     Kiafour. 

Cannelle  ordinaire.   Tartchin  hayagJii. 

—  de  Ceylan   (Cinamomum).    Tartchin   Seylani. 
Canons  en  fer.  Demir  Top. 

Capotteset  lioussesdeCircassie.  Yyamtchitcherkes. 
Câpres.  Ghebérè. 
Câpres,     anchois,    olives,    huile  et    salaisons  en 

bouteilles.    AntchoCé  ve   gheberé    vo  zeVtin  ve 

roughani  ze'Ct, 
Cardamome.  Caconlè. 
Cartes  à  jouer.  Kiaghid  leuh. 

—  à  jouer  de  Russie.  Kiaghid  Roussie, 
Cascarille.  Anher  <jaboughi  qascarilia. 
Caviar  noir.  Siah  caviar. 

—  rouge.  Keriiiizi  caviar. 

Céruse  de  France,  Angleterre,  Belgique  et  Hol- 
lande. Isjidagji  Flemeiik  ve  Beldjija  ve  Fran- 
siz  ve  Ingliz, 

—  de  Gênes.  Isfidadji.  Djenova, 

—  d'Allemagne  et  de  Prusse.  Isjidagji  Triestè 
ve  Proussia,  Idem. 


La  paire. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal. 
L'ocque. 

Les  cent. 

Idem. 

Idem, 

jSur  Ja  valeur. 
La  douzaine. 
Idem. 


Le  quintal. 

Les  cent. 
L'ocque. 

Idem. 

idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal. 

La  pièce. 

Le  quintal. 


La  caisse  de  12  bout. 

Sur  le  prix  courant 

La  douzaine. 

Idem. 

L'ocque. 

Le  quintal' 

Idem. 


IdL-m. 
Idem. 
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Quantités 
Tarifées. 


Asp. 

Chagrin  de  Crimée  dit  sagliri.  Saghri  Crim. 

La  pièce. 

25 

Chaînes  ou  câbles  en  fer,    Demirden  sefiiiè    zin- 

djiri. 

Le  quintal. 

400 

Chandelles   de   suif    de   Russie.    Chemi   roughan 

Roussie. 

Idem. 

îno 

Chanvre  écru  de  Russie.  Kendiri  kham  Roussie 

Idem. 

320 

—  filé  de  Russie,  dit  Tel.  Fel  kendir  Roussie. 

Idem. 

320 

Chapeaux    de   France   et    d'Angleterre.    Chapkav 

Frantcha  ve  Ingliz. 

La  douzaine. 

1500 

—   de  Russie.  Chapkal'  Roussie. 

Idem, 

1T28 

—  d'Allemagne.  Chapkal'  Triesté. 

La  douzaine. 

680 

—  de  Livourne  ,   inférieurs.    ChapkaV  Alighorna 

edna. 

Idem. 

1296 

—  de    paille   ordinaires ,    pour    matelots,  d'Alle- 

magne et  de  Livourne.     Marinel  hassir  chap- 

kal' JSemtché  ve  Alighorna. 

Idem. 

140 

—  —  moyens.    Evsat    hassir    chapka'u    Nemtché 

va  Alighorna. 

Idem. 

SOC 

—  —  fins.  Ala  hassir  chapka'C  Nemtché  ve  Ali- 

ghorna, 

Idem. 

126C 

—  —  de  Toscane,  supérieurs.  Toscana  mahsou- 

lou  ala  hassir  chapca. 

Sur  la  valeur. 

30 
^0 

moyens.  Toscana  mahsoulou  eusat  hassir 

chapca. 

La  douzaine. 

561 

—   inférieurs.     Toscana    mahsoulou   edna 

hassir  chapca. 

Idem. 

259 

—  —  —    moyens    et   inférieurs    pour    femmes. 

Toscana    mahsoulou    hassir    zenné     chapcassi 

eusat  ve  edna. 

Idem. 

1598 

supérieurs.  Toscana   mahsoulou  hassir 

zenné  chapcassi  ala. 

Idem. 

432( 

Charbon  de  terre.  Maden  keumuru. 

Le  quintal. 

32 

Cheveux.  Satch  qeli. 

L'ocque. 

108C 

Cliocolat.   Tchocolata. 

Idem. 

6g 

Cigares.  Sigarn. 

Les  mille. 

45C 

Cinabre,  ou  vermillon.  Zindjifra. 

L'ocque. 

162 

Cire  à  cacheter.  Muhur  moumou.^ 

Idem. 

10( 

d'Allemagne.  —         —     Nemtché. 

Idem. 

72 

—  de  Russie.  Chemi  assel  keultché  Roussie. 

Le  quintal. 

235C 

—  travaillée  (bougies).   Chemi  assel  matnoul. 

Idem. 

31O0 

Citrons.  Limon. 

Les  mille. 

28g 

Ciseaux  et  petits  couteaux  de  Russie.  Mikras  ve 

tchaki  Roussie, 

■Sur  la  valeur. 

n 

d'Allemagne.   Tchaki  ve  mikrassi  Nemtché. 

La  douzaine. 

^i 

Civadille.  Papaz  otou. 

L'ocque. 

ou 

Clous  de  France,  Belgique,   Hollande.  Russie  et 

, 
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Désignation  des  Marchandises. 
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Tarifées. 


Prusse.    Mismari    Frantcha     ve    Baldjica     ve 
T'IerneriL   ve  lioussiè  re  Proussia, 
Clous  de  Trieste.  Mismari  Triesté. 

—  d'Angleterre.         —         Ingliz. 

—  de  Belgique,  grands.  Beldjicanin  mismari  hehir. 

—  à  tète  d'or  Cabara, 
Cochenille.   Kermiz. 

Colle  de  poisson.  Balouq  toutqal. 

—  forte  noire.  Siah  toutqal. 

Corail    en    chapelets,    supérieur.    Tespi/dilc    dizi 
merdjan. 

—  —  moyen.   TespihUk  dizi  mi^rdjan  evsat. 

—  —  infVricur.  —  —  edna. 

—  non  travaillé.  Merdjani  kham. 

Cordes  en  écorce   d'arbre   ou   orglian   de  Russie 
Orsrhuni  Roussie, 

—  d'instrumens  de  Russie.  Kirich    Roussie. 
Cordonnets  en  laine,   lafiaghi  chérit. 

Coton   filé    supérieur,    moyen   et  inférieur  d'An- 
gleterre. Richteï  pembeV  Ingliz. 

en  couleur.  Eluan   richtheC  pembeV  Ingliz. 

Courroies  pour  baudriers.  Tokmaq  qaùlii. 
Couteaux  de  Circassie.   Tcherkess  hitchaglii. 

—  et    fûurcliettes    de    toute    qualité.     Bitchak 
tchatal. 

Couvertures,  dites  blankets,  en  laine  d'Angleterre. 

Ueyaz   Ingliz   kepessi. 
Crème  de  tartre.   Crim  tartar. 
Crin  de  chèvre  de  Russie.  Ketchi  qeli  Roussie. 

—  de    cheval    dépouillé.     Qotchansiz     at    qonï- 
rou^hoit, 

—  —  brut.  Qotchauli  at  qonï'roughou. 
Crinière  de  cheval  de  Russie.  j4t  yelessi  Roussie. 
Crum   (couleur  jaune).  Serai'  saryssi  ve  Djihan- 

giilit   bol'a. 
Cubèbe.   Kehabé. 
Cuillers   en    fer,    poêles   et   planches   en  fer   de 

Russie.     Deniir     keptché    ve    tava     ve     tahta 

Roussie. 

Cuillers    en     étaîn    d'Allemagne.     QalaV   qachiq 

Nemtchè, 
Cuirs,  Voyez  Pelleteries. 
Cuivre  de  Roussie  en  pains  non  travaille'.    Nihas 

kham. 

—  —  travaille  eu  feuilles  et  en  rouleaux,  Nihas 
avani  Roussie  ve  tahta  ve  youvarlak. 


Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Les  .5  papiers. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

I  L'ocque. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Le  quintal. 
Le  paq.  de  12. 
Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

lî'em. 
La  paire. 
Les  10. 

La  dzn.  de  12  paires. 

L'une. 
L'ocque. 
Le  quintal. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

L'ocque. 
Idem. 


Idem. 

La  douzaine. 

L'ocque. 
Idem. 
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Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 

Tarifées. 


Cuivre  en  feuilles  pour  doublage  de  navires.  Nihas 

tahta. 
Dents  d'éléphant  ou  ivoire.  Fil  dichi. 
en  morceaux.  Fil  dichi  khurdcssi. 

—  de  poissons.  Bulouk  dichi. 

Dés  à  coudre  en  laiton.  Sari  ténékeden  i'uksuk. 
Draps  surfins  de  Paris.  Parizin  ala  tchohassi, 

—  de  Sedan.   Tchv/icV  Sedan, 

—  d'Elbeuf,  façon  Elbeuf ,  .Saxonia  ,  Lepsica  à 
deux  poissons.  iJso  inglese,  de  France,  Belgi- 
que, Aileinague  et  Hollande.  l'c/iu/uiv  Elbof 
ve  taqlidi  ye  Sa.xu/iia  taqlidi  ve  Lei^sica  ve 
Ingliz  iaqlidi  tcliifté  baloitq, 

—  de  France,  Allemagne,  Belgique  et  Hollande 
Maliout  à  couronne  et  sans  couronne,  Zejiliir 
et  Corposi,  Corsés,  drap  de  Cour  et  Sultan. 
TchohaV  rnahoud  coronali  ce  coronasiz  ve  ze- 
phir  ue  corposi  caliiidjè  ue  Dradecour  veSuultaii. 

Nota.  S'il  vient  des  draps  sous  d'autres  dé- 
nominations, mais  qui  soient  des  rhémes  qualités 
et  des  mêmes  prix  que  ceux  désignés  ci-dessus, 
ils  paieront  la  douane  sur  le  même  pied. 

—  de  Saja  et  Parangon.  TclwliaV  Sayu  t'e  Pu- 
ra/igoji. 

—  Maliout  Serai'.   Tchohaf  Mahoud  SeraV. 

—  Londrins  de  France  moyens  et  inlérieura. 
Londrina   Tchohunsi  ei'sat   ue  edna, 

—  Casimir.  Tchohaï'  Casimir. 

—  ordinaires  étroits,  dits  Rift  d'Allemagne. 
'ïchohaV  Rift  ejisyz, 

—  —  larges,  dits  Rift  d'Allemagne.  Tchohaï 
Rift  enly. 

—  à  deux  poissons  d'Allemagne.  Tchifté  balouq 
qaba  baloutclwn. 

—  dits  Rift  Albouf.  TchohaV  Rift  elbof. 

—  de  Pologne.  —         Leh. 

—  Abas  de  Russie  moyens  et  inférieurs.  Abaï 
Roussie  eusat  ue  cd/ia. 

Nota.  Les  draps  de  Russie  paieront  la 
douane  comparativement  à  ceux  venant  d'Alle- 
magne, de  France  et  de  Hollande. 

—  d'Angleterre  de  toute  espèce.  EnvaV  tchohaï 
If'gliz. 

Eau-de-vie  de  France.  Âraki  Frantcha. 

—  de  Cologne.  Colonia  Souïou  qoqoulou. 

—  de  lavande.  J,ai,andu  Souïou, 

—  —  en  bou|eilles.  Lavuiida  Souïou, 


L'ocque. 

idem. 

idem. 

Idem. 

I^a  grosse  de  12  douz, 

.Sur  la  valeur. 

L'aune. 


Les  2  pièc.  de  55  pics. 


Idem. 


Idem, 
idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Les  2  pièc.  de55  pics. 

idem. 

Idem, 
idem, 
idem. 

La  pièce  de  (iO  pics. 


Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

i^a  boite  <le  6  flacons. 

Les  lOO  flacons. 

La  bouteille. 


O  T3 
~     «5 

Asp. 

54 
2.52 

9» 
120 

40 

•>o 

^(j 

40» 


G105 


4730 


10890 
3520 

21T0 

1700 

28.50 

3960 

5850 

860 

1200 


QO 

S 

lOS 

36t) 

27 
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Eau  de  la  reine  de  Hongrie,  Crul  Sou'Cou. 

—  forte.    Kezzah  Soui'ou, 

—  de  rase.  Jionghani  Neft  Frenghi. 

Ecorces  d'orange  et  de  citron.  Limon  ve  Vortou- 

cal  cahoughoa. 
Email  transparent.  Djam  ghibi  saf  miné, 

—  opaque.   Boulaink  miné. 
Epingles.   Toplou  vinè, 

—  émaillées.  Mineli  toplou  yinè. 
Esturgeon  salé ,  dit  xiriciii.  Aîersin  xirikhi. 

—  —  —  —   midlii.  Blersin  midhia. 
Etain.  CalaV. 

Etoffes  d'or  et  d'argent  (lustrines).  Telîi  kemha 
ve  stofa  ve  scaki. 

—  —  —  plus  riches.  Telli  molla. 
Farine  et  biscuit.  Dakik  ve  Peksimct, 

Faulx  grandes  et  petites,    Tirpan  saghir  ve  kebir. 
Faïence.    Tuhak  ve  kiassé. 
Feuilles  d'or  faux  battu.   Yalandji  Varah 
Feuilles    d'or    faux,    ou    clinquant    en    feuilles. 

C  ha  mat  a  teli. 
Ferblanc  d'Angleterre.  BeVaz  ténékèv  Irigliz, 
Fer  en  barres,  ^heni  kham. 
Fer  en  barres  de  Russie.  Aheni  kham  Roussie. 

—  mince,  diverses  dimensions,  d'Angleterre,  en  pa- 
quets. Indjé  Demir  Ingliz   démet. 

—  en  feuilles  pour  l'usage  des  cuisines.  Demir 
satch. 

Fers  à  repasser.  Demir  eutu. 

Feutres  de  Crimée.  Sade  Crim  ketchesse. 

—  —  —  —   —  gris.  Jlladja  Crim  ketchessi. 
Ficelle  de  Russie.  Spango  Roussie. 

Fil  de  lin  de  Russie.  RitchteV  keten  Roussie, 

—  de  Cliotzjn.  —   tireV  Khotin. 

—  de  coton  d'Angleterre.  Ritchtei  tireC  Ingliz, 

—  —  —  en  pelottes  ou  bobines.  Bukulu  tiré 
taqlidi   Ingliz  Iplighi, 

—  —  d'Allemagne.  RitchteV  tireï  Nemtchè, 

• —  —  de  Venise,  dit  Reffi.  Richtef  tireï  Venedik. 

—  d'or  de  Russie.  Kelahdan  Roussie, 

—  et  lames  d'or  et  d'argent  cannetille  et  paillet- 
tes unies  et  en  couleur.  Eh-an  sini  poul  ve 
tirtil  ue    tel. 

—  et  lames  dor  et  d'argent  canneiille  et  paillet- 
tes unies  et  en  couleur,  de  Russie.  Eharisim 
poul  vc  tirtil  ve  tel  Roussie, 


Les  un)  flacons. 
Sur  la  valeur. 
L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

idem. 

Le  paq.  de  1000. 

Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quiutal. 

Le  pic. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

Ij'une. 

Sur  la  valeur. 

Le  paq,  de  10  livres. 

Le  caisson. 

Les  2css.  de450  fils. 

Le  quintal. 

Idem. 

[dem. 

Sur  la  valeur. 

I^a  douzaine, 

La  pièce. 

Idem. 

Le  quintal. 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Labt.oulepaq,del2 

bobines  ou  pelottes. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  paq.  de  80  dmes. 


Le  médical. 


jLa  dramme. 
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Quantile's 

ïarifces. 


Fil  et  lames  dor  faux  de  Russie.  Yalatuîjy  ke- 
labdan  re  tel  Roussie. 

—  de  Pologne  en  argent  et  or  faux.  Maden  tel. 

—  de  laiton  et  laiton.  Sari  teitéké  ve  tel. 

—  et  lames  de  laiton  en  bobines.  IMacjara  teli. 

—  de  fer  d'Allemagne.   Demir  tel  Nemlché. 

■ —  —  d'Angleterre  et  Russie.  Kalen  demir  tel 
Ingliz  ve  Roussie. 

—  —  —  mince.  Indjé  demir  tel  Ingliz. 

Flanelle  d'Allemagne  et  de  Prusse,  de  toute  qua- 
lité'. FlanélaV  Nemtchè  ve  Proussia  ala,  eusat 
ve  edna. 

—  d'Angleterre  ordinaire  et  moyenne.  Flanélav 
Ingliz  ersat  ve  edna, 

—  —  supérieure.  FlanélaV  Ingliz  ala. 
Fourchettes  et    couteaux  de  toutes  qualités  Bit- 

chak  tchatal. 
Fourrures  petit-gris  non  travaille.  Kham  zindjah. 
—  —  de  Sibérie.  Sibir  zindjahi  kham. 

—  —  —  —  noir.  8iah  zindjahi  kham, 

—  —  —  préparé.    Zindjab    terbiè    olounmoucli. 

—  —  —  —  noir.  Siah  zindjah  terbié  uloun- 
mouch, 

—  hermine  ordinaire  dite  Lasca.  Lasca. 
dite  Caecum.  Cacoum. 

—  de  renard  d'Azof.  Azuk  tilkissi. 

—  —  rouges  première  qualité.  Ala  kermizi  tilki. 

—  —  ordinaires.    IJayaghi  tilki, 

—  —  noires.  2'ilki  siah. 

—  —  blanches.  BaVaz  tilki. 

—  petits  morceaux  de  renard  Tilki  khurdessi. 

—  gorge  de  renard  blanche.  Baïaz  tilki  boghaze. 

—  de  loup.  Court. 

—  de  lièvre  blanc.  Baïaz  taouchan, 

—  dite  Karsak.  Carsac. 

—  de  chat  noir.  Siah    kedi, 

—  de  .Martre  dite  Zerdava.  Zerdava. 

—  petits    morceaux   de  martre.  —      khurdhessi, 

—  peau  d'ours,     ylye  derissi. 

—  de  loup  cervier  post-vachak.  Vacliak. 

—  de  fouine.  Sinisar. 

—  loutre  d'eau.  Sou  saniourou. 

—  de  zibeline  moyenne  et  infe'rieure  de  Polo- 
gne. Samouri  Leh  ei-sat  se  edna. 

première  qualité  de  Russie.  Samouri  Rous- 
sie ala. 

—  ventre  de  zibeline.  Samour  nafessi. 


L'ocque. 

Idem. 

idem. 

Le  paquet. 

Le  quiutal. 

Idem. 
Idem. 


Le  pièce  de  55  pics. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Ladzne.de  12paires. 

Les  mille. 

Idem. 

Idem. 

Le  paq.  de  10  paires. 

Idem. 

Le  sorok  de  40. 

Idem. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

La  paire. 

La  pièce. 

L'ocque. 

La  paire. 

La  pièce. 

La  peliss.  ou  touloum 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

L'ocque. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

La  paire. 

Idem. 
Idem. 
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Tîirifées. 


Qf     QJ 


Fourrures,  queue  de  zibeline.  Samour  qouï'rof^hou 

—  petits  morceaux  de  zibeline.  Samour  khur- 
dessi. 

—  pattes  et  petits  morceaux  d'ongles  de  zibe- 
line. Samour  patchassi  ve  ternak» 

•—  dites  gheudjen.  Gheudjen, 

—  —  mouchetées.  Jtladja  gheudjen. 

—  petits  morceaux  de  gheudjen  et  de  renard 
Gheudjen  ve  tilki  khurdessi. 

Franges  en  soie,  tîi,  laine  et  coton.  Ilarir  ve  tiré 

ve  yapaghi  ve  pemhé  sadjak» 
Fromage  de  toute  espèce.  Peuir. 

—  de  Gènes.  Peniri  Djenova, 

Fusils  de  munition  à  bayonnette.  Harbali  tu- 
fenh. 

Galette  et  farine.  Dahik  ve  peksimet.' 

Galons  d'or  et  d'argent  et  galons  à  ileurs  en 
soie  et  velours.  Kelabdanli  Sadjak  ve  chérit 
tchitchekli  qatifeli. 

— et  franges  de  Russie.  Kelahdan  sad- 
jak ve  chérit  liuunsiè. 

Genièvre.  Djinèvra, 

—  en  barrique.  Djinèvra. 
Girofle.   Carenjil. 

Gingembre  noir  et  blanc.  Ziniljelil  laVaz  ve  siah. 
Gomme  gutte.  Goma  goûta, 

—  laque.  Gomalaca. 
Gottagamba.  Gottagamba. 

Goudron  et  pois  résine.  Qatran  ve  zift, 

—  —  —  de  Russie.   7jift  ve  qatrani  Roussie. 
Graine  de  lin  de  Russie.   Tohoumi  keten  Roussie. 

—  de  chanvre  de  Russie.  Tohoumi  kenevir 
Roussie. 

Grelots  en  cuivre.  Tchengherak, 

Grenaille.  Courchoun  satchma. 

Hameçons.  Volta, 

Housses  et  capotes  de  Circassie.  Yamtchi  tcher- 

kess. 
Huile  d'olive,  câpres,  olives,  anchois  et  salaisons 

diverses,  yîntcholé    ve   gheberé     ve    zei'tin    re 

Toughani  zeït. 

—  —  (ie  Naples.  Sitchiliatein  mahsolou  rou- 
ghani  zeït, 

—  de  vitriol.  Roughain  Zadj. 

—  de  lin  de  Russie.  Roughani  bezir  Roussie. 

—  ou  eau  de  rase.  Roughani  neft  Frenghi. 
Indiennes.  Voyez  Manufactures. 

Indigo  en  caisse.  Tchividi  Hindi  vc  Yenidounia. 


La  pièce. 

L'ocque. 

Idem. 
La  pièce. 
Idem. 

L'ocque. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

L'ocque. 

L'un. 

Sur  la  valeur. 

Le  médical. 

La  drachme. 

Le  cruchon. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

L'o  que. 

Idem 

Idem. 

Snr  la  valeur. 

Le  quintal. 

Le  kilo  de  20ocques, 

Idem. 

La  boîte. 

Le  quinta!. 

Le  paq.  de  1000. 

L'une. 


Lecssn  del2boutIes 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintil. 

L'ocque. 

Idem. 


la  France   et  la  Porte. 
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Quantités 

Tarifées. 


Indigo  en  surrons.  Tchii^icU  La/iour, 

Ipécacuana.  Papacouana. 

Ivoire  entier  (Dents  d'éléphans).  Fil  dlchi. 

—  en  morceaux.  Fil  khurdassi. 
Jalap.   Tchalapa. 

Jus  de  citron.  Limon  souyou. 

—  de  réglisse.  Mian  bali. 

Laine  mérinos  taxée,  Yapaghi  mérinos  yecanmich. 

—  de  Russie.   Yapaghi  Eoussiù. 

Laiton  et  fil  de  laiton.  Sari  tenèhè  ve  tel. 
Langues  fumées  de  boeuf   et   saucisson.   Sighir 

dm  ve  Soudjouk. 
Lard  et  saucissons    de   porc.    Roughani  Khinzir 

ve  Soudjouk. 
Lames    et   fil    de   laiton    en   bobines  (Lamette). 

Itlacara  teli, 
Liège.  Mantar. 
Limes  d'orfèvre.  Couyoumdjou  eyessi. 

—  ordinaires  empaillées.  Samanli  eyè. 
Lin  de  Russie,  Keteni  Roussie. 

Liqueurs ,   sirops  et    élixirs  en  flacons.    u4mberiè 
ve  Churoiip  ve  Hussamè. 

—  —  —  en  bouteilles.  Amberiè  ve  Churoup  ve 
Hussamè. 

Lunettes  en  boîtes.  Gheuzluk. 

—  à    branches   en    fer.    Demir   maden    couîakli 
gheuzluk. 

Macaronis,    vermicelles    et  autres  pâtes.  Chehriè 
ve  tnacarona. 

_  de  Russie.  Chehriè  ve  macarona  Roussie, 

Manne.    Coudret  heluassi. 

Manufactures  diverses  en  coton. 

Calicot  dit  (Tcliit  Bezi)  %  ou  soit  Va  de  pic  k 

un  pic  aun.  22.  Tchit  Bezi. 
Cambric  et  percale  de  France,  Belgique,  Suisse, 

1%  ou   soit    pic  1%    aun.  16.    Camhri  perçai 

Fransiz  ve  Beldjica  ve  Sfitcher. 
1%    soit   pic  1%;    aun.  9V2  à 

11.     Camhri    perçai   Fransiz   ve   Beldgica    ve 

Svitcher. 
1%  soit  pic  2  à  2V8  ;  aun.  16. 

Cambri  perc.  Fransiz  ve  Deldg,  ve  Svitch. 
_ 1%    soit   pic  2  à  273;    a.  972 

à  11.  Cambri  perc.  Fransiz  ve  Beldg.  ve  Sritch. 
^%  soit  pic  2%  à  2%;  au"-  !**• 

Cambri  perc.  Fransiz  ve  Beldg.  ve  Svitch. 

î^ouv.  Série.     Tome   VI. 


Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

L'ocque. 

Idem. 

L'ocque. 

Le  quintal, 

L'ocque. 

L'ocque. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Le  quintal. 


Idem. 

Le  paquet. 

Le  quintal. 

La  douzaine. 

Idem. 

Le  quintal. 

Les  100  flacons. 

Les  100  bouteilles. 
La  boite  de  15  douz, 

La  douzaine. 

L'ocque. 

Idem, 

Idem. 


La  pièce. 

idem. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 


Idem. 
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Asp. 

La  pièce. 

396 

Idem. 

536 

Idem. 

108 

Idem. 

255 

Idem. 

126 

Idem. 

198 

Idem. 

108 

Idem. 

234 

Idem. 

170 

Désignation  des  IMarchandises. 


Cambric  et  percale  de  France,  Belgique,  Suisse, 
^%  soit  pic  3  à  SVa;  aun.  16.  Camhri  perc. 
Fransiz  ve  Beldg.    pe  Suitch. 

2+/^  soit  pic  4  ^  4z/g.    aun.  16. 

Cambri  père.  Fransiz  ve  Beldg.  ve  Svitch. 

—  dWngleterre  long:  12  yards.  IngUz  mahsou- 
lou   Camhri  Sade  ve  heyaz. 

—  —  —  24  yards.  Ingliz  mahsoulou  Camhri 
Sade  ve  heyaz. 

Calicot  blanc  d'Angleterre,  large  1  pic,  long  28 
yards.  Hasxei  Ingliz. 

—  en  rouleaux ,  d'Angleterre,  Frith  Linen  24 
yards.  Calico  Sartin. 

—  d'Angleterre  de  toute  couleur  étroit  dit  Sars- 
nets.  28  yards.   EU'aii  hassè  Caha  Enxiz. 

_  —  long  Clotlis  large  1  yard,  long  36  yards. 
Hasseï  Ingliz. 

—  Printers  large  1%  pic  42  ponc.  24  yards. 
Ilassei  -  Inf^liz, 


écru  dit  toile  d'Ameriq.  Kirhassi  J^'«£''ic^'«  (10  par  b.  pour  tare  1 

—  des  Indes  long  Clotlis  36  yards.  Hasseï  Hindi. 

—  Salanipori  18  yards.  Hasscl  Hindi. 

—  Baftas  12  yards.  —  — 
Basin  d'Angleterre,  Dimitics  de  toute  couleur  24 

yards.  Elt^an  hazen. 
Dimicaton  mélangé    et   rayé.  Aladja  ve  tchibou- 

kloLi  dimicaton. 
Clials   Zébra    d'Angleterre  rayés,    bleus,    blancs, 

bleus  et   orange  dit  Marpitcli.  Lahouraki  Mar- 

pitcli  Chai  Cuuchak  mciui  ve  touroundji. 
dit  Fermaïcii.  Fermocch 

Chai  Ingliz   Couchak, 

—  —  —  k  tlcurs  palniettes  et  bouquets  à  l'usage 
de  la  Perse,  grands  et  petits.  Adjeni  hardji 
lahouraki  Couchak  huyuk   ve  kutcliuk. 

Cambrics   d'Angleterre    à    grains  d'orge  (Marto- 

lati),  12  yards,  yirpali  tulbend. 
Indiennes  d'Angleterre  1  à  2  couleurs,    1  pic  28 

yards.   Bir  ve  iki   renk  tchiti  Infiliz. 
3,  4,  5,    couleurs,    1  pic  28  yards.    Utch 

ve  deurt  ve  hech  renk  tchiti  Ingliz. 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,  pour  ameu- 
blement,  dites  leti  et  autres  stipéiieures,     bon 


ttint  et  faux  teint,  pics  1  /'s  ù  IVs; 


aun.  11  a 


ocq.  par  pièce. 
Idem. 
La  pièce. 
Idem. 

73 

324 

162 

108 

Idem. 

180 

La  yard. 

lU 

La  pièce. 

95 

Idem. 

150 

Idem. 

144 

Idem. 

100 

dem. 

176 

Idem. 

285 

la  France  et  la  Porte, 
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Oiiantités 

Tarifées. 


•-  's 
C  3 


26.  Tchiti  leh    denchemelik    ve  Saïr  ala    khas 

ve  calp^  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher. 
— —  moyennes   et  inférieures,  bon  teint 

et  faux   teint,   de   pics  1%    à  l'/g;    au"-    22. 

Denchemelik     tchit    khas    ve    calp     evsat    ve 

edna  Fransiz    ve  Beldjica    ve  Suitcher 
Indiennes  de  France,  ponr  habillement,  bon  teint, 

faux  teint,  supérieures,  moyennes  et  infe'rieures, 

pic  1%  à  1%  aun.  22    à  30.    Esvahlik   tchit 

Fransiz  calp   khas  ala  evsat  ve  edna. 

—  de  Suisse  et  Belgique,  pic  1%  à  1  Ya?  a""- 
22.  Fspablik  tchit  Suitcher  ve  Beldjica  calp 
ve  khas  ala  ve  evsat  ve  edna. 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique  rouges,  dites 
mérinos,  à  pic  1%  à  l'/a  aun.  22  à  25.  u4l  tchit 
Fransiz  ve  Suitcher  ve  Beldjica, 

pîc  Vs  à  1  ;    aun.  22.  ^l   tchit 

Fransiz  ve  Suitcher  ve  Beldjica. 

—  —  —  —    pour  ameublement   et  habillement, 
supérieures   et   inférieures,    bon  et  faux    teint 
pic  %  à  1;  a.  22.   Tchit  denchemelik  ve  esua 
blik  Fransiz    ve  Svitcher    ve  Beldjica   khasue 
calp  ala  ve  edna, 

—  de  Suisse  bengaline  et  orientale,  qualité  or- 
dinaire dite  Sirkeli.   Tchiti  Suitch  Sirkely. 

—  de  Russie.   T'chiti  Roussie. 

—  de  Gènes ,  28  yards,  Tchiti  Djenova. 

—  —  25  yards.  2'chiti  Djenova  Sagfiir, 
Madapolam  d'Angleterre  de  toute  couleur,  1  yard 

24  yards.  Fluan  Madapolam  Ingliz. 
blanc,  1  yard,  40  yards.  Bevaz  Madap.  Ing 

—  —  écru    1    —      40      —    Casarsiz  —      — 
Mouchoirs  et  carres  en  mousseline  d'Angleterre,  im- 
primés, brochés  ou  brodés  de  toute  qualité.  Tiré 

ichlemè  tulhend  ueBasma,  Boktscha  ve  mendil.\S\iT  la  valeur 

—  de  France,   Suisse  et  Belgique,    en  mousse- 1 
line  et  Cambrick  à  bords  rayés.    Tiré   kenarli 


La  pièce. 


Idem. 


Idem. 


Idem. 


Idem. 
Idem. 


Idem. 

Sur  le  prix  courant. 
La  pièce  de  36  pics 
La  pièce. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 


iulhend  ue  Camhri  mendil. 

-  —  —  — à  coins  brodés.  Tiré  ichlemè 

tulhend  ve  Cambri  mendil  kenchelery  dally. 

en  coton  quadrillés    bon  et 


, 


faux  teint,    pic  %    à  Yg.    Chatrandjli  mendil 

pembeden  Fransiz  ve  Suitch.  ve  Beldj. 
quadrillés,  bon  et  faux  teint, 

pic    1     à    IVg.    Chatrandjli    mendil   pembeden 

Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica. 
quadrillés,  bon  et  faux  teint, 


La  douzaine. 
Idem, 


Idem, 


Idem. 


Dad2 


Asp. 
612 

252 

350 

290 

576 
414 

216 

^?, 
2T0 
504 
216 

198 
300 
280 

108 
216 


65 
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o  -o 


pic  1%    à    IVs.    Cliatrandjli  mendil  pe/ubede/i 

Fraiisiz  ve  Svitch.  ve  Beldjica, 
Mouchoirs  Clials  de  France,  Suisse  et  Belgique, 

en    coton    fond   rouge   mérinos    imprimés    dits 

Boktclias,  pics  2^/^,  Al  Basnia  boktcha  Fran- 

siz^  Svitcher   ve  Beldjica. 
— Suisse,     Belgique   mérinos    en    coton 

fond   rouge    mérinos    imprimés    dits  Boktclias, 

pics  2   à  2%.      Al    Basma     boktcha    Fraiisiz, 

Suitcher  ve  Beldjica. 

—  —  —  —  —  en  coton  fond  rouge  imprimés, 
pics  IVs'  -^^  Basma  meiidil  Frunsiz,  Suitcher 
ve  Beldjica. 

pics  1  Va  à  lYg.  Al  Basma 

mendil  Fransiz,  Suitch,  ve  Beldj. 

— —  en  coton ,  ordinaires ,  bleus ,  mou- 
chetés et  unis.  Bajaghi  ladjwerd  mendil. 

— supérieurs   et   moyens ,    grands 

et  petits.  Ladjirerd  mendil  ala  ei'saf, 

—  —  —  —  en  mousseline,  imprimés  dits  Ca- 
lemkiars,  bon  et  faux  teint,  supérieurs  pour 
le  tissu.  Caleinkiari  tulbend  mendil  ala  Fran- 
siz ve   Beldjica  ve  Si-'itcher. 

—  d'Allemagne,  bon  et  faux  teint,  super,  pour 
le  tissu.   Calemkiar  yeineni   Neinlchè. 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,  bon  et  faux 
teint,  moyens  et  inférieurs,  Ctdemkiari  tulbend 
mendil  Fraiisiz  ve  Beldjica  ve  Stitchcr  evsat 
ve  edna. 

—  d'Allemagne  en  coton  rouge,  faux  teint.  Pem- 
beden  mahramaï  Triestè  calp, 

— bon  teint.  Pembedeii  mahramaï  Triestè 

khas. 
dits  chais   de  Berlin ,    imprime's   sur  piqué 

avec  franges.  Bazen  Boktcha. 
Mousselines  d'Allemagne ,    dites  Tchapali.  Tcha- 

pali  tulbendi   2'riestè, 

—  —  dites  Keten.  Tulbend  keten, 

—  de  Suisse  dites  Mermer  et  Tensif,  de  toute 
largeur,  aun.  16.  Suitcherin  mermer  tulbend  ve 
tensouh. 

dites  Jaconets,    pics  IVg  à  1%;   aun.  16 

ou  yards  20.  Sauachpour  Cuba  tulbend  ISvitch. 

— —  pics  1%  à  178;  aun,  16  ou  yards 

20.  Sai.'achpour  Caba  tulbend  Siitcher. 

—  pics  IVg  à  1%;   aun.  16  ou  yards 

20.  Sauachpour  Caba  tulbend  Svitcher, 


La  douzaine. 
L'un. 

Idem. 

La  douzaine. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

L'un. 
Idem. 


Sur  la  valeur. 

"  i 

72 

La  douzaine. 

Idem. 

105 

Idem. 

350 

La  pièce. 
Idem. 

l.îo 

60 

Idem. 

1G5 

Idem. 

120 

Idem. 

100 

Id«!m. 

""  !  i 

la  France  et  la  Porte. 
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Tarifées. 


Mousselines  de  France,  Suisse  et  Belgique,  brodées 
en  soie,  or  ou  argent,  à  fleurs  et  à  ramages.  Ke 
labdanli  ve  telli  ve  harir  ve  tiré  ichlemé  tulbend, 

—  de  Suisse,  brochées,  à  bouquets  à  fleurs  et 
quadrillés,  pics  lYg  à  1%  ;  aun.  8.  Suitcherin 
docouma  tulbend  tcliitchekli  ve  Chatrandjli. 

—  de  France,  imprimées  pour  habillement,    bon 
et  faux  teint,    supérieures,    moyennes  et  infé 
rieures,  pic  1%  à  V-/^,  aun,  25  à  30.  Tulbend 
hasmâ  esuablik  Fransiz  khas  ve  calp  alaeusat 
ve  edna. 

—  de  Suisse  et  Belgique ,  pic  lyg  à  1^/^  ;  aun. 
22.  Tulbend  basmâ  e-tirablik  Beldjica  ve  6Vi- 
tcher  ala  eusat  ve  edna  khas  ve  calp, 

—  d'Angleterre,  imprimées  de  toute  largeur, 
yards  24.   Tulbend  uzerinè  basma. 

—  —  Books,  dites  Sakankouli,  yards  10.  Sacan 
coudi  Ingliz. 

Tengibs,    dites  Sevaspour  Yg    ou  yard  1, 

20  yards,  Savachpour  tulhendi  Ingliz. 

• —  %  ou  44  pouces,  yard  V-/^  5    20 

Tchicanot  Savachpour  tulbendi  Ingliz. 

—  —  Jaconets ,  dites  Mermes,  pic  lysî  20  y 
Mermer  tulbendi  Ingliz. 

brocliées  à  fleurs  iapets  ord.  10  y.  Lapet 

tahis  olounour  sade  tchachekli  tiré  ichlemé 
tulbend. 

de  couleur  Iapets  fin ,   dit  Bervetch  10  y. 

Bervetch  eluan  tulbendi  Ingliz, 

—  ^  Mulls  fines ,  propres  à  être  împrim,  20  y. 
Mull  tabir  olounour  basma  hardji  indjè  tul- 
bend. 

dites  Yacliuaakliks.   20  Mull  tabir 

olonnour  yachmaklik  indjè  tulbend. 

—  des  Indes ,  surfines.  Mull  tabir  olounour 
yachmaklik  tulbend  alassi. 

Nankins  ou  printannières  d'Angleterre,  rayés, 
unis  et  à  fleurs,  dits  Cheïtan  Bezi  de  toute 
couleur,  pics  40  Cheïtan  bezi  elvan  tchitche- 
kli  ve  tchiboukli.  . 

—  des  Indes ,  pics  9.  Kirbassi  nankin  Frenghi 
boghassi. 

—  printannières  ou  cotonnes  de  France ,  Suisse 
et  Belgique,  bon  teint,  quaorillées,  rayées  et 
unies,  Cheïtan  bezi  Fransiz  ve  Svitcher  ve 
Beldjica  duz  ve  tchiboukli  ve  chorandjli  khas. 

faux  teint.  Cheïtan  bezi   Fran- 


Sur  la  valeur. 


La  pièce. 


Idem. 


Idem. 


pièce   de 


Idem. 
La   demi 
15  pc. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 


Idem. 
Idem. 
Sur  la  valeur. 

La  pièce  de  40  pics. 
La  pièce  de  9  pics. 

L'aune. 
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Désignation  des  Marcbandises. 


Quantités. 
Tarifées. 


siz  ve  Suitcher   ve  Beldjica  duz   ue  tchiboukli 

ve   charandjli  calp. 
Nankins  ou  printannières  d'Allemagne.  CheClan  bezi. 
Piqué  de  toute  couleur.  Elvan  kirbassi  pikè. 
Toile    de   coton    écru,    de  Suisse,    ^%    ou   pic 

lyg;  aun.  16.  <Sf  iVcAer.  Casarsiz  pemheden  bez. 
^%  o«  pic  2  à  2%;   aun.  16  Syi- 

tcherin  Casarsiz, 
^%  ou    pic   2V8    à  272  ;    a""-  16. 

Suitcherin  Casarsiz. 
20/^  ou  pic    3%  à  3V2;    aun.    16. 

Suitcherin  Casarsiz, 
'^%  ou  pic  4  à  4%  ;  aun-  16.  Sui- 
tcherin Casarsiz, 

Manufactures  diverses. 

Alagia  de  Russie,    large.   Enli   aladjai  Roussie, 

—  —         étroite.  Ensiz  —  — 

Clialis  d'Angleterre,    uni  étroit,  1  pic  28  yards. 

Chali  Ingliz  Ensiz. 
à  fleurs  étroit,   1  pic  28  yards.  Tchitche- 

kli  chali  Ingliz  Ensiz. 
imitation    de    celui   d'angora,    lasting    et 

camelot,    28   yards.    Caramandola    ve   angora 

taklidi  chali  Ingliz. 
dit  StoflT,  28  yards.  Sofi  Ingliz. 

—  —  broché  à  (leurs,  large,  pic  IVs  à  2,  28 
yards.  Chali  docoumadan  tchitchekli. 

—  —  imprimé  à  fleurs,  large,  pic  l^/g  à  2,  28 
yards.  Basma  chali  Ingliz, 

uni  à  fleurs,  large,  pic  1%  à  2;  28  yards. 

Sade  du2  chali  Ingliz, 

—  —  pour  ameublement,  damassé  et  moiré, 
large  et  étroit,  28  yards.  Deuchemelik  harèli 
ve  tchitchekli, 

—  mérinos  largeur ,  1  pic.  Chali  mérinos, 

—  —  _  2  —       —         — 
Ciiàles  de  France,  imitation  des  Indes,  longs  et 

carrés.     Ilind  takhdi  chai  ve  boktcha  Fransi 
Cravates  de  soie  noires  et  autres  couleurs,  fichus 

et  foulards  en  soie  ou  soie   et   cotou.  Bojoun 

haghi  Spaleta  ve  foular. 
Crêpes  larges ,  Nr.  36.  Enli  broundjouk. 

—  étroits ,  Nr.  22.     Ensiz  — 

Gazes  à  fleurs  larges  et  étroites.  Harir  gaz  tchi- 
chckli  Enli  ve  ensiz. 


L'aune. 

Sur  la  valeur. 

Le  pic. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Asp. 

6i 

^rf 
9 

234 

273 

295 
396 
4Î5 


La  pièce  de  35  pics. 
Idem. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

La  pièce  de  45  pics. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 


Idem. 
Le  pic. 
Idem- 
Sur  la  valeur. 


Idem. 

Les  2  demi  pièces, 

Idem. 

L'aune. 


490 
245 

3T8 

540 

1080 
540 

1224 

1260 

1080 


1332 
14 

28 

3ît 


90 

520 
360 

50 
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Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 

Tarifées. 


Mérinos  d'Allemagne,  large  2  pics.  Enli  mérinos 
Nemtchè. 

—  —  large  1  pic,  Ensiz  mérinos  Nemtchè. 
Mouchoirs  de  tulle  brodés  en  soie ,  pic  IV2  à  2. 

'l'ul  harir  ichUmè  mendil. 

—  —  crêpe  et  gaze  à  fil  d'or  et  lame  d'or,  bon 
et  faux  teint.  Tul  ve  broundjouk  ve  gaz  bok- 
tcha  kelâbdanli  ve  telli  ue  ipckli  khas  ve  calp. 

Taffetas  simple,  levantine,  satin  et  serge,  étroit, 
pic  Ya  ^  ï*  Sade  djanfès  ve  atlas  ve  levan- 
tin ve  serdji. 

— large,  pic  IV2  à  2.  Sade  djan- 
fès ve  atlas  ve  levantin  ve  serdji. 

—  et  satin  à  fleurs,  dits  croisé,  pic  %  à  1. 
7'c/iitchekli  croazè  atlas  ve  djanfès. 

—  —  brochés,  pic  %  à  1.  Tchitchekli  atlas  ve 
djanfès  docouma, 

or.  Telli  atlas, 

—  double   de   Florence,    dit   mantine,    pic  1  à 

lYg.  Mantin  iki  catli  djanfès. 

—  — large.  Mantin  iki. 

Tabini  moiré.  Tahini  liarè. 

Satin  de  Florence,  large  et  étroit,  jdtlassi  Flor  an  s 
Enli  ve  Ensiz. 

Tulle  étroit  à  pic  1%  à  1%.  Cafesli  broun- 
djouk, 

—  large  à  pic   2  à  2y2.     Cafesli  broundjouk. 
Tcliitari  de  Trieste.  Tchitari   Triestè. 

Toile  de  fil  d'Allemagne,  de  toute  qualité  pour 
chemises.  Kirbassi  Keten  Nemtchè  gheumleklik. 

—  de  Russie,  dite  Mezzalunetta.  Kirbassi  Mez- 
zalunetta, 

— Ravendouk.  Kirbassi  Ravendouk. 

Salkata  pour  service  de  table,  à  rou- 
leaux. Youuarlak  kirb.  Roussie  Salcata, 

—  —  —  —  supérieure.  Youvarlak  kir- 
bassi Roussie  Salcata  allasse. 

—  —  large  et  fine,  Enli  indjè  kirbassi  Roussie. 
pour    sacs,    dite  Panova   Panoua    Tchu- 

vallik. 

—  —  étroite.  Ensiz  kirbassi  Roussie. 

—  —  dite  Kemlia,  large,  pic  lYg.  Kirbassi 
keten  Roussie  Keinha. 

—  —  —  —  pic   ly».     Keteni  Kemhaï  Roussie. 
quadrillée  étroite ,    4^/2,   huitième   de    pic. 

Rûussiènin  ensiz  kirbas  Chatrandh, 


Le  pie. 
Idem. 

La  douzaine. 


Sur  la  valeur. 

L'aune. 

Idem. 

Idem. 

Idem 
Le  pic. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

Le  pic. 

L'aune. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

La  pièce  de  45  pics. 

La  pièce. 
Idem. 

La  pièce  de  24  pics. 

La  pièce  de  3(i  pics. 
Idem. 

Le  quintal. 

La  pièce  de  36  pics. 

Idem. 
Idem. 

Le  pic. 
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Désignation  des  jMarcliandises. 
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nantîtes 
Tarifées. 


p^j^yj|-t^|l    UJf  .ll'.^f  U»^^|HIII|LI» 


Toile  de  Pologne,  inférieure  et  supérieure,  Kir- 
bassi  Leh  ala  ve  edna. 

—  —  Berbout  »ie  toute  qualité  pour  flucs,  large 
et  étroite.  Envaïkirbassi  Berbout   Tchouvallik. 

—  d'Allemagne  pour  sacs,  en  rouleaux.  Tchou- 
vallik youi/arlak  Nemtchè. 

Maroquins    de   toutes    couleurs.  Eluan  Sakhtian. 

Meubles,  tels  que  chaises,  commodes,  tables,  gla- 
ces, pendules,  fleurs  artificielles,  etc.,  etc.  San- 
daliè  vu  consol  ve  trevez  ve   aï'iiè  ve    Saïr. 

Miel  de  Russie.  Asseli  Roussie. 

Minium.  Suluyen. 

Miroirs,  dits  Lucci  d'Ebreo.   Tchiplak  aï'nè. 

—  petits  et  ordinaires.  Khurdè  aïnè. 

Montres  et  pendules.  Tarn  Saat  ve  Caravana  ve 
alloun  Coyoun  saati, 

—  de  poclie  en  argent  et  en  clirysocale.  Coyoun 
saati  sini  ve  helali. 

Morone  (poisson  salé  de  Russie).  Mahi  Morona. 
Morue  et  stockfich.    Courou    balouk    bacaliao  ve 

stockjicli. 
Mouchettes  ordinaires.  Khardji  moum  macassi. 
Moulins  à  café  de  Russie.  Calwè  deyirmèni  Rous. 
Musc.  Misk. 

^ierfs  de  Morone  Marona  Nevrassi. 
ISoix  muscades.  Hindistan  djeuizi. 
Paillettes  unies  et  en  couleur,  cannetilles,  fils  et 

lames  d'or  et  d'argent.  EU-an  sim  poul  ve  tir- 

til  ve  tel. 

—  —  —  —  fausses.  Kiazib  poul  ve  tirtil. 
Papier  de  France   au  raisin.  Kiaghidi  Frantcha. 

—  —  à  cloclie.  Kiaghidi  yazi  carnpana. 

—  —  à  lettres.       —         post. 

Croisette,  dit  de  24.  Kiaghidi  tchertchivè. 

—  de  Russie,  bleu  et  blanc.  Kiaghidi  Roussie 
mari   ve   bea'iaz. 

—  d'Angleterre  de  toute  qualité.  Envaï  kiaghidi 
Ingliz. 

—  de   Gênes,  Kiaghidi  Djoioi^a. 

—  de  Trieste,  Navigar.  Kiaghidi  Poudcal. 

—  —  Manganeri.  —       Khartoutch. 

—  —  Tre  lune  et  Leone,  —  aï  damga  ve 
aslan. 

—  —  Tre  capellî.   Utch  taUè  kiaghidi. 
Reale.  Orta  Stambul  kiaghidi. 

—  —  Impériale.  Kiaghidi  kehir  batal  ve  telkhis. 
surfin,  dit  Hunkiari.  Nunkiari  ala  battal. 


La  pièce  de  GO  pics. 

Idem. 

Idem. 
La  pièce. 


Sur  la  valeur. 

Le  quintal. 

Idem. 

Les  2  caisses  de  60. 

La  douzaine. 

Sur  la  valeur. 

L'aune. 
Le  quintal. 

Idem. 

Les  5   douzaines. 

La  pièce. 

Sur  le  prix  courant. 

L'oc(iue. 

idem. 


Le  médical. 

L'ocque. 

La  rame. 

Idem. 

Idem. 

Le  ballon  de  24  rams. 

La  rame  de  28Sfeill. 

Sur  la  valeur. 

La  balle  de  32  rames. 

La  rame. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Iiiem. 
Idem. 
Idem. 
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Desisnatiou  des  Marchandises. 


Oiia'ilites 
Tarifées. 


Papier  de  Trieste  de  couleur.   Boyali  Kiaghidi. 

—  —  doré.   Yaldizli  Kiaghidi. 

—  de  Livourne  Tre  lune,  udv  damga  Kiaghidi 
jdUgorna. 

—  —  —  plus  grand,  Kiaghidi  Ahadi  Aligorna. 

—  —  imitation  de  celui  de  Gènes,  Djenoua  ta- 
klidi  Kiaghidi  Aligorna, 

—  —  à  lettres.  Kiaghidi  post  Aligorna, 
Parapluies  en  soie.  Harir  Chemsiè. 

—  en  coton  et  toile  cirée  de  toute  grandeur.  Mou- 
ehammali  ve  hasseli  Chemsiè    kebir  ve  saghir. 

Parasols  et  ombrelles  en  ^oie,  pour  femmes.  Ha- 
rir Zennè  Chemsiessi. 

Pâtes  diverses,  vermicelle  et  macaroni.  Chehriè 
ve  macarona. 

Pelleteries  diverses. 

Cuirs  pour  semelles  de  France  et  Belgique.  Fran- 
tcha  ve  Beldjica  mahsoulou  keusselè. 

—  —  de  Russie.  KeusseleV  Roussie, 

—  —  de  Livourne    —   Aligorna. 

—  —  de  Russie,  dit  Gheuk-renk.  GheuTc-renk 
keusseleV  Roussie. 

—  —  —  —  Tabani,  Keusselè  Tabani. 

—  de  Russie,  dits  Vachettes  ou  Tellatines,  noi- 
res et  rouges.  Kermeze  ve  siah  telatini  Roussie. 

—  —  —  —  —  dites  Balgari.  Telatini  Boulgh. 
Maroquins  de  toutes  couleurs.  Fluan  Sakhtian. 
Peaux  sèches  d'Amérique.  America  Gheunu. 

—  de  veau  cirées  et  blanches,  Vidal  Sakhtian 
bei'az  ve  siah. 

—  de  moutons  de  Russie  travaillées,  dites  Mé- 
chine.  Mechini  Roussie. 

—  de  lièvres  de  Russie.  Taouchani  Roussie. 

—  de  castor.  Condouz  post  ou, 

—  de  buffle.  Djildi  Djamous. 

—  de  boeuf.       —     hacar, 

—  de  cheval.  Djildi  Esp. 

—  de  chèvre.  Ketchi  derissi, 

—  d'agneaux  pour  bonnets,  de  Boukarie.  Post 
BaghanaV  Boukhara. 

de  Zaporie,  Post  boneV  Pontcal. 

de  Crimée.     —     baghanav  Crim. 

de  Russie.      —         —         Roussie. 

Peignes  en  corne.  BoVnouz  tarak. 

—  en  ivoire.  Fil  dichi  tarak. 

Peintures prépar.  en  petits  barils.  RoughanliBoja. 


La  rame. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
L'un. 

La  douzaine. 

L'un. 

L'ocque. 


L'ocque. 
Mi;  m. 
Idem. 

Idem. 
Ideui. 

Idem, 
Idem. 
La  pièce. 
L'une. 

La  douzaine. 

L'une. 

Les  ioo  peaux. 

La  pièce, 

Idem. 

Idem, 

Idem. 

Idem. 

Idem, 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Les  5  douzaines. 

L'ocque. 

Sur  la  valeur. 


'94 
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Quantités 

.^  "3 
o  -o 

Tarifées. 

5  " 

es  lu 

Asp. 

l'erles  fausses.  Yalandji  indji. 

Le  paq.de  10  colliers 

60 

Perles  en  verre  de  couleur,  dites  Contarie  à  lurae. 

de'  Venise.   Eluan    Seylani  Boundjouk. 

Lepq.de25mateaux 

100 

—  —  —  à   peso   de  Venise.  Kic    boun- 

djoughou. 

L'ocque. 

32 

Pierres  à  repasser.  Berher  hileghi  tachi. 

L'une. 

121 

■ —  taillées   de  Gènes,    couleur  d'ardoise.    Cour- 

r.hoiinou  retik  yomna   Djeiioua  tachi'. 

Idem. 

n 

Pistaches  des  Deux-Siciles.  Tcham  fistiglii  taqlidi. 

L'ocque. 

20 

Planches  de  ïrieste.  Tahtaï  Triesté. 

L'une, 

13 

Plomb  en  saumons.  Courchouui  kham. 

Le  quintal. 

400 

—  en  feuilles.                  —           tahta. 

Idem. 

410 

Poêles  à  frire ,  en  fer.  Demir  tara. 

Idem. 

Î20 

Poil    de  chèvre,   dit  Tiftik   de   Russie.    Tiftiki 

Roussie. 

L'ocque. 

18 

Poivre  Biber, 

Idem. 

19 

—  girodé,  piment  ou  amome.  Bahari  djedid. 

Idem. 

15 

Poissons  salés.  Balouk  efrendji. 

Sur  la  valeur. 

30 

Poix  résine  et  goudron.  Catran  ve  zift. 

Idem. 

OO 

Le  quintal. 

&0 

Pondre  à  tirer.  Barouti  siah. 

Sur  la  valeur. 

^0 

Précipité  rouge.  Suj^ur, 

L'ocque. 

198 

Q,ueues   ou    crin  de    cheval  travaillé.  Cotchansiz 

at  qouiroughou. 

L'ocque. 

60 

—  —  —  —  non  travaillé  avec  tronc.  Cotchanli 

at  qouiroughou. 

Idem. 

18 

Quincailleries  et  joujoux  de  toute  espèce.  Envai 

khurdeuati  Efrendji  ve  ol'oundjak. 

Sur  la  valeur. 

50 

Quinquina  (cortez  Peruviana)  Kinakina. 

Idem. 

3  0 

Rasoirs  d'Allemagne.  Oustouraï  Nemtchè. 

La  douzaine. 

15 

Raisins  secs  de  Naples,  dits  de  Corinthe.  Couch 

uzumu  Sitchiliate'vn. 

Le  quintal. 

î!)2 

Rezaki.   Uzum  razaki  Sitchiliateï'n. 

Idem. 

396 

Rluibarbe.  Ravend. 

L'ocque. 

252 

Rhum.  Roum. 

Idem. 

15 

Riz  de  chrétienté,  haricots,  lentilles  et  autres  lé- 
gumes secs.  Firindj  ve  fassoulia  ve  merdjimek 
ve  emsali,                                                                      ^ 

^Sur  le  prix  de  vente 
après  déduc.  de  20y. 

K 

Racou.   Fès  boyassi. 

L'ocque. 

100 

Rouge  brun,  jtchi  boïa. 

Le  quintal. 

108 

Rubans  de  gaze  de  soie,  satin  et  autres  de  toute 

espèce.     Gaz   ue  harir  ve  atlas  cordela. 

Sur  la  valeur. 

OO 

Sacs  vides  de  grosse  toile  et  de  crin,    dits  Ber- 

bout  et  Seklem.  Tehi  tcliouval  Berbout  veSeklem. 

Les  cent. 

1080 

Sal|)ètre  raffiné.  Cal  olounmouch  guherdjilé. 

Le  quintal. 

bl(IO 

—  brut.  Kham  guherdjilé. 

Sur  la  valeur. 

9  0 

Salsepareille.  Saparina. 

L'ocque. 

GO 
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Quantités 

Tarifées. 


Sardines  salées.  Sardelia  baloughou.  LebarrildeS  à4  ocq- 

Saucissons   et  langues   fumées    de    boeuf.  Sighir 

dili  ve  Soudjouk,  Le  quintal. 

—  et   lard.  Eoughani  Khinzir  ve  Soudjouk.  Idem. 
Savon.   Evropa  mahsoulou  saboun.  L'ocquc. 
Sel   ammoniac.  Nichadir.  Ide  m. 

—  d'Angleterre.  2'ouzi  Ingliz.  Sur  la  valeur. 
Sirops,  liqueurs  et   élixir  en  flacons.  Ambérié  ve 

charoub  ve  hussamé.  Les  100  flacons. 

—  —  —  en  bouteilles.    Ambériè  ve  churoub  ve 

hussamé.  Les  100  bouteilles. 

Soies  de  cochon.  Moni  khinzir.  L'ocque. 

Souliers   de  France    et   de  Belgique.    Condouraï 

l^ransiz  ve  Beldjica,  La   paire. 

—  d'Allemagne,  Gènes ,   Naples  et  Prusse.  Con- 
doureV  Nemtchè    ve  Sitchiliatein    ve  Proussia 

ve  Djenoua.  Idem. 

—  pour  femmes   de   France   et  Belgique.  Zenné 
Condourassi   Fransiz  ve  Beldjica.  Idem. 

—  —  d'Allemag.   Zennè    Condourassi   Nemtchè.  Sur  la  valeur. 

—  pour  enfans ,    demi -grandeur  de    ceux   pour 
hommes  et  pour  femmes.  Erkek  Condourasinin 

nisfi  Fransiz  ve  Beldjica.  La  paire. 

—  —    d'Allemagne.       Tchodjouk    Condourassi 

Nemtchè.  Sur  la  valeur. 

Soufre  brut.  Kukurd  keultchè.  Le  quintal. 

—  en  canons.  Tchibouk  kukurdu.  Idem. 
Stockfisch  et   morue.  Courou    balouk  bacaliao  ve 

Stockfich.  Idem. 

Sublimé.  Sulumen.  L'ocque. 

Sucre  en  pain.  Cheker  kellè.  Le  quintal. 

—  en  poudre   blanc,    première   qualité   et   gris. 
Cheker  ghouhar  primo   denymè    ve  esmer.  Idem. 

■ —    brun    et    blond  Kliam   siah    ve   sari  cheker-  t.- 

ghoubar.  Idem. 

Suif  blanc  et  jaune  de  Russie.  Roussie  mahsou- 
lou roughani  tchervich  ve  don.  Idem. 

Sulfate  de  quinine.  Salfato.  La  dramme. 

Tapis  de  Russie  petits.  Khalitchéî  Roussie.  L'un. 

—  d'Angleterre.  Hali  Ingliz.  Le  pic. 
Tartre  rouge.   Tortouï  khamir.  Le  quintal. 
Tasses  d'Allemagne  à  café.    Betch  kiari  findjan.  Les  cent. 
Thé.   Tchaï.  L'ocque. 

—  noir  de  Russie.   Tchaï  Roussie  siah.  Idem. 
Thériaque  à  tète  d'or  de  Venise  de  toute  qualité. 

Altin  bach  tiriak  ve  bayaghe.  Idem. 

Térébenthine.  Trementi.  Idem. 


s   tn 

Asp. 
126 

475 

1620 

16 

30 

qC) 
•>0 

468 

1000 
180 

95 


82 

43 

3!^ 


18 

oo 

1)0 
190 


828 


660 

loi 

72 

66 
90(> 
460 
108 
540 
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Désîguatioa  des  IMarcliaudises. 


Toile   cirée    de  Russie.  Mouchavimalik    kirbassi 

Roussie. 
Tùle.  Demir  tahta. 
Velours  de  soie.   uni.  Sade  harir  catifè. 

—  de  coton.  Pembé  catifè. 

—  —  imprimé.  Basma  pembé  catifè. 
Ver(let  en  pains.   2'c/ienguiar  keultchè. 

—  cristallisé.   Calent   tclienguiari. 
Vermillon    (Cinabre).   Zindjifra. 
Vermicelle    et    macaroni    de  Gènes.  Chehriè     ve 

tnacarona  Djenoua, 

—  —  de  Russie.  Chehriè  ve  macarona  Roussie. 
Verres  de  montres.  Saat  djami. 
Verreries  et  cristaux.  Billor  avani. 

—  carafes    et    autres  d'Allemagne   et  de  Venise. 
Betch  kiari  chiche  ve  bayaghe    Venedik. 

— —  —    dorées   et    cristaux    travaillés  à 

Panglaise.  Billor  avant  Betch  kiari  ma  taqlidi 

Ingliz. 
Verroterie  ou  soit  grains  de  verre  pour  chapelets 

d'Allemagne.  Tespihlik  boundjouk. 
Viande  fumée  de  la  mer  Noire   et  des  Cosaques. 

L^ahini  cadid  siah  ve  cazak. 

—  salée  de  boeuf.   Touzlou  Sighir  eti. 

—  —  et  fumée  de  porc.  Lahmi  khinzir  ve  pas- 
tourma. 

Vin  de    Champagne.  Khamri  Champania. 

—  de  Bordeaux  et  autres  en  bouteilles.  Khamri\ 
Borda   ve   suVr.  ] 

—  de  France  en  barriques.' A7m7n»'  Frantcha. 
■ —  d'Oporto.  —         Port. 

—  de  Madères  et  de  Xérès      —        Madera   ve 
Chéri. 

—  du   Rhin.  Khamri.  Eino. 

—  de   Marsalla   en   barriques.  Khamri  Marsalla. 

—  de  Sicile.  —  —    SitchiliateVn. 
Vinaigre.  SirkeV  Frenghi.  ^^  ,,^. ..„>... 
Vitres   de  France    et  de    Belgique,    imitation  dej^e  caisse  doub.   d 

Bohême,   de  10  a   100  par  caisse.  Pr^/.^z  ^"^rdeux  assortimens 
Beldjicanin  djami.  ' 


La  pièce. 

Le  quintal. 

Le  pic. 

La  pièce  de  40pics, 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

La  douzaine. 

Sur  la  valeur. 

Le  caisson. 

Idem. 

Le  pq.de  1200  grains 

Le  quintal. 
Idem. 

Idem. 

La  bouteille. 

Idem. 

L'ocque. 
La  bouteille. 

Idem. 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 


J 


Vitriol   bleu.  Gheuz  tachi 

—  ou    couperose    d'Allemagne.       Zadji    kebres 
Nemtcliè. 

—  d'Angleterre.  Zadji  kebres   Ingliz. 

Zinc.  Toutia.  | 


L'ocque. 

Le  quijital. 

Idem. 

L'ocque. 


c3. 
Asp. 

720 
270 
115 
4()8 
720 
3(i 
82 
162 

8 
9 
5 

3360 

9120 

16 

300 
277 

21G 
43 

22 

4i 
43 

33 
22 
44 
4X 

los 

.504 

IS 


10(( 
10 
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Traduction  des  dispositions  réglementaires  annexées 
au  tarif. 

D'après  les  capitulations  existantes  entre  la  Su- 
blime Porte  Ottomane  et  la  haute  Cour  de  France,  un 
tarif  avait  e'té  pre'ce'denunent  re'glé  pour  les  négocians 
français  sur  le  pied  de  3  p.  §  selon  les  prix  courans. 
Depuis  lors ,  la  dure'e  de  ce  tarif  étant  expire'e  et  la 
valeur  des  marchandises  ayant  varié ,  il  a  été  conclu 
avec  la  susdite  Cour  un  traité  contenant  les  bases  sui- 
vantes: 

Quand  les  négocians  français  auront  acheté  sur  les 
lieux  soit  par  eux  mêmes,  soit  par  leurs  ayant -cause, 
des  produits  du  sol  ou  de  l'industrie  de  la  Turquie, 
destinés  à  être  expédiés  dans  leur  pays  ,  ils  les  feront 
venir  à  Constanliuople,  Smyrne,  Salonique  et  autres 
échelles  principales.  Cependant;  vu  la  difficulté  du 
transport  et  pour  abréger  les  distances,  certaines  mar- 
chandises aboutiront  à  des  échelles  où  il  se  trouvera 
des  douaniers  établis  par  le  gouvernement  ottoman. 

A  leur  arrivée,  ces  marchandises  paieront  un  droit 
d'entrée  de  9  p.  |f.  Les  négocians  français  paieront  en 
outre  une  douane  de  sortie  de  3  p.  ^  sur  toutes  les 
marchandises  qu'ils  einbarqueront  pour  leur  pays  ou 
pour  les  pays  étrangers. 

Ils  paieront,  d'après  les  stipulations  du  présent  ta- 
rif, 3  p.  {}  de  douane  d'entrée  pour  tous  les  produits 
du  sol  ou  de  l'industrie  de  France  et  des  pays  étrangers 
qu'ils  introduiront  dans  l'empire  ottoman. 

De  plus,  ils  paieront  un  droit  additionnel  de  2  p. 
§  sur  tous  les  articles  importés  par  eux  pour  être  ven- 
dus dans  les  lieux  et  échelles  d'arrivée  ou  expédiés  dans 
l'intérieur  de  l'empire.  Ce  droit  additionnel  sera  les  ^ 
de  la  douane  d'entrée  de  3  p.  ^  stipulée  dans  le  ta- 
rif relativement  aux  marchandises  étrangères. 

Si  les  négocians  français ,  après  avoir  acheté  en 
Turquie  des  produits  de  Turquie,  les  revendent  pour 
la  consommation  dans  le  pays ,  ils  en  acquitteront  les 
droits  comme  les  négocians  musulmans  ou  rayas  les 
plus  favorisés. 

Une  négociation  a  eu  lieu  entre  les  délégués  de  la 
Sublime  Porte,  d'une  part,  et  de  l'autre,  l'interprète  de 
l'ambassade  de  France ,  JM.  Daman ,  et  les  recom- 
inandables  négocians  français,  JMM.  P.  Durand,  D.  Gla- 
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1838  vany  et  A.  Crespîn,  commissaires  délégu6s  par  S.  E. 
rambassadeur  de  France,  vice-amiral  baron  Roussin,  les- 
quels ont  re'digé  et  arrêté  le  présent  tarif  d'après  la  va- 
leur réelle  des  marchandises  et  selon  leurs  prix  courans. 
En  conséquence ,  les  négocians  français  acquitte- 
ront intégralement  d'après  ce  tarif,  les  droits  qui  y  sont 
stipulés,  sur  les  produits  de  l'empire  ottoman  achetés 
en  Turquie  et  expédiés  dans  leur  pays  ou  dans  les  pays 
étrangers  ,  sur  les  marchandises  apportées  de  leur  pays 
en  Turquie,  et  enfin  sur  les  articles  achetés  et  revendus 
pour  la  consommation  dans  l'empire  ottoman. 

Quant  aux  marchandises  qui  ne  figurent  pas  dans 
le  présent  tarif  et  qui  se  produiront  par  la  suite,  comme 
pour  celles  dont  l'évaluation  n'a  pu  être  faite  et  qui 
n'y  ont  pas  été  comprises,  la  douane  en  sera  payée  sur 
le  pied  de  3  p.  §  d'après  leur  valeur.  S'il  s'élève  quel- 
que contestation  sur  cette  valeur  entre  les  douaniers  et 
les  négocians ,  la  douane  sera  payée  en  nature  selon 
l'ancien  usage. 

Le  présent  tarif  sera  exécutoire  à  dater  du  13  mars 
de  l'année  de  l'hégire  1254  (1839),  tant  à  la  douane 
de  Constantinople  que. dans  toutes  les  douanes  de  l'em- 
pire. Il  aura  cours  pendant  sept  ans  ;  a  l'expiration  de 
ce  terme,  ainsi  que  le  prescrit  le  traité,  et  parce 
qu'avec  le  temps,  la  valeur  des  marchandises  peut  va- 
rier, il  sera  revisé  du  consentement  des  deux  parties 
et  suivant  les  prix  courans  à  l'époque  de  la  révision. 

Constantinople,  le   6  avril  1839. 
Signé:   iVnnibal  Daktan,  André  Vent.  Crespîn, 

Secrétaire  interprète  du  Roi.     Secrétaire  de  la  commission. 
Pierre  Duraxd.  David  Glavany. 
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110. 

Arrangement  entre  V Autriche  et  la 
Suisse,  portant  V indemnisation  du 
canton  des  Grisons  pour  les  biens- 
fonds  de  Ici  Valteline  confis cjnés  en 
1797  ;,  ratifié  par'  la  cour  de  Vienne 
au  mois  de  Novembre  1838  'O* 

(Niirnberger  Correspondent  1838.  November). 

1^  L'Aulriche  cède  au  canton  des  Grisons  tous  les 
biens-fonds  confisqués  en  1797  qui  existent  encore,  va- 
lant 1,201,437  lires  autrichiennes,  et  payera  en  outre 
un  montant  d'inle'rêls  de  10,674  lires;  à  ces  sommes  il 
faut  eu  ajouter  une  troisième  de  41,051  lires  comme 
bonification  pour  quelques  bâtimens  se'pare's,  tels  que  la 
maison  de  de'légation  à  Sondrio,  que  le  canton  des  Gri- 
sons cède  à  l\Autriche.  2°  L'Autriche  rembourse  au 
canton  des  Grisons  tous  les  revenus  produits  par  les 
dits  biens- fonds  depuis  le  21  avril  1814  et  s'e'levaul  à 
401,786  lires  dont  il  faut  de'duire  les  frais  d'administra- 
tion à  raison  de  25  p.  c.  3°  L'Autriche  se  charge  du 
remboursement  des  fonds  émis  lors  de  l'existence  du 
royaume  d'Italie  et  s'élevant  à  47,528  lires.  4°  Déduc- 
tion faite  de  la  somme  qui  a  été  employée  à  rembour- 
ser les  dettes  qui  pesaient  sur  les  dits  biens-fonds  con- 
fisqués en  1797,  l'Autriche  s'engage  à  payer  la  somme 
de  2,128,910  lires  pour  les  avantages  qui  sont  résultés 
de  ces  biens-fonds  depuis  leur  confiscation, 

*)  Lors  de  l'invasion  des  Français  en  1797,  des  biens-fonds  con- 
sidérables de  la  Valteline  furent  confisques  et  incorporés  plus 
tard  au  royaume  d'Italie,  Quoique  l'Autriche  soit  entrée  en 
possession  de  ces  provinces  en  1814,  en  conséquence  de  la 
reconnaissance  de  ses  droits,  lors  du  congrès  de  Vienne, 
François  1er  ordonna  par  sou  ultimatum  de  18:^2,  que  la  bo- 
nification que  réclamait  la  Suisse  pour  ces  biens-fonds  soit 
accordée.  A  cette  fin ,  il  fut  institué  une  commission  com- 
posée de  délégués  du  canton  des  Grisons  et  de  membres  de 
l'intendance  des  finances  de  Morbegus.  Les  résultats  de  leurs 
évaluations  communes  forment  les  articles  de  l'arrangement 
ci-dessùs.  Par  les  stipulations  qu'il  renferme,  le  canton  des 
Grisons  reçoit  une  indemnité  d'à-peu-près  4  millions  de  Francs, 

Idiote  de  Véditcur. 
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Règlement  donné  en  Russie  sur  Vacl- 
jnission  des  navires  marchands  char- 
gés de  coton  dans  les  i?orts  russes 
de  la  Rcdtique,  Publié  en No- 
vembre 1838. 

(Copie  privée). 

I.  Du  passage  des   napires  dans   les   mei's  du  Da- 

nemarch. 

1.  Les  vaisseaux  charge's  de  coton,  destine's  pour 
les  ports  russes  de  la  Baltique,  passant  par  le  Sund,  le 
grand  ou  le  petit  Belt  ou  le  canal  de  Holstein,  et  arri- 
vant d'un  endroit  qui  ne  se  trouve  pas  reconnu  comme 
entièrement  sain  par  l'oukase  du  22  mai  1828,  sont 
tenus  de  présenter ,  avant  de  pouvoir  entrer  dans  la 
Baltique,  un  certificat  en  due  forme,  délivré  par  les 
établissemeus  de  quarantaine  danois  ,  et  constatant  leur 
purification  ou  leur  état  sanitaire  satisfaisant,  en  vertu 
du  règlement  du  25  mai  1816. 

2.  Tout  navire  chargé  de  coton ,  cjui  arrive  dans 
les  porls  russes  de  la  Baltique  d'un  endroit  qui  a  été 
reconnu  comme  entièrement  sain  par  l'oukase  du  22 
mai  1828,  doit  exhiber,  lors  de  son  passage  par  les 
mers  du  Danemarck,  des  preuves  spéciales  de  l'état  sa- 
tisfaisant du  coton. 

3.  Sont  réputées  preuves  de  l'état  satisfaisant  du 
coton,  1'^  les  passeports  de  douane  délivrés  dans  des 
ports  non  suspects,  avec  indication  de  la  quantité  et  de 
l'origine  du  coton  chargé  dans  lesdits  ports  ;  2°  des  cer- 
tificats de  la  même  teneur  délivrés  par  nos  consuls  ou 
les  consuls  des  puissances  auxquelles  appartiennent  les 
bâtimens,  si  ces  documens  ont  été  délivrés  dans  les 
ports  où  le  coton  a  été  chargé. 

4.  Tous  les  navires  dont  la  cargaison  partielle  ou 
entière  consiste  en  coton  ,  doivent  se  munir  d'un  certi- 
ficat eu  due  fonne  des  étabîissemens  de  quarantaine 
danois,  sans  quoi  ils  ne  seront  pas  admis  dans  nos  ports. 

5.  Lorsque   les    bâtimens    ne  seront  munis  ni  d'un 


dans  les  ports  russes.  gOi 

passeport  tie  douane,  ni  d'un  cerlîficat  consulaire,  con-  1838 
stataut  la  quantité  du  coton  et  sa  provenance  d'un  en- 
droit non  suspect  ou  sa  purification  dans  \n\Q  cjuaran- 
taine,  et  lorsque  ces  bâliniens  n'auront  pas  même  de 
certificats  de  quaiantaine,  ils  seront  tenus  (s'ils  se  diri- 
gent avec  ce  coton  d'un  endroit  entièrement  sain  sur  un 
jjort  russe),  de  faire  quarantaine  eu  Danemarck,  et  de 
h^y  munir  des  certificats  requis  et  en  due  forme ,  sans 
quoi  on  ne  les  laissera  pas  continuer  leur  voyage  ;  car 
ils  ne  seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

6.  S'il  se  trouve  à  bord  d'un  navire  du  coton  ve- 
nant d'Egypte  ou  de  quelqu'autre  endroit  suspect,  que 
le  GouvernemeiU  danois  reconnaisse  devoir  être  soumis 
à  la  de'sinfeclion ,  et  qui  soit  déchargé  à  cet  effet,  le 
reste  de  la  cargaison  de  ce  navire  ne  pourra  plus  être 
regardé  comme  non  suspect  et  devra  subir  nue  purifica- 
tion extéi'ieure  pour  ce  qui  regarde  l'emballage  et  l'en- 
veloppe des  marchandises.  Le  navire  même  devra  être 
purifié  d'après  les  règles  de  quarantaine,  et  l'équipage 
soumis  à  une  cjuarantaine  d'observation  de  14  jours  à 
compter  du  jour  de  la  purification  de  la  marchandise. 
Après  quoi,  la  direction  de  quarantaine  du  lieu  les 
munira  du  certificat  requis,  sans  lequel  ces  navires  ne 
seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

II,  Sur  Vadmission  des  hdtùnens  dans  les  ports  de 
la  Russie. 

7.  En  conséquence  des  règles  précédentes ,  ne  se- 
ront reçu»-  dans  les  ports  russes  et  admis  au  décharge- 
ment que  ceux  des  bâtimens  chargés  de  coton  qui  ex- 
hiberont un  certificat  d'un  des  établissemens  de  quaran- 
taine danois,  constatant  l'état  satisfaisant  du  coton  ou 
le  déchargement  du  coton  suspect  pour  être  dûment  pu- 
rifié, et,  dans  ce  dernier  cas,  que  le  bâtiment  et  le 
reste  de  la  cargaison  ont  été  également  purifiés,  et  que 
l'équipage  a  subi    la  quarantaine   d'observation  requise. 

8.  Les  quittances  des  droits  du  Sund  ne  suffiront  pas 
pour  l'admission  des  navires  chargés  de  coton,  et  ces 
navires  seront  traités  à  l'instar  de  tous  ceux  qui  ne 
sont  pas  miuiis  de  certificats  suffisans,  relatifs  à  leur 
état  sanitaire,  c'est-à-dire,  qu'ils  seront  renvoyés  à  EI- 
seneur.  On  eu  agira  de  même  ù  l'égard  des  bâtimens 
qui,  ayant  déchargé  à  Elseneur  du  coton  suspect  pour 
y   être   purifié,    obtiendraient   la  permission    de    quitter 

Nouv.  Série.     Tom.   FI,  Eee 
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1838  cet    endroit    sans   avoir  élé    purifies    conformc'inent  aux 
dispositions  de  l'arlicle  6. 

Le  Ministre  de  Vintérieur^  Secrétaire  détaty 
Sisué:  DE  Bloudoit. 


112. 

Déclaration  concernant  une  conven- 
tion entre  les  deux  Hesses  pour  la 
punition  des  délits  forestiers ,  de 
chasse,  de  pêcherie  et  champêtres. 
En  date  du  21  Décembre  1838. 

(Kurhess.  Geselzsamnil.  1838.  Nro.  XIV.  December.) 

udiisschreihen    der   Kurf,drstlicJien   Ministerien    der 

Finanzeri ,   der  auswdrtigen  Atigelegenheiten   und 

der  Justiz  , 

vom  21sten  December   1838, 

dieAnwendbarkeit  der  mit  demGrossherzog- 
t  h  u  m  e  H  e  s  s  e  u  u  b  e  r  U  n  t  e  r  s  u  cli  u  n  g  und  B  e- 
strafung  der  Forst-,  Jagd-,  Fischerei-  und 
Feld-Frevel  ab  ge  se  hlosse  n-e  n  Ueberein- 
kunft  auf  Forst-,  Jagd-,  Fischerei-  und 
Feld-Polizei-Vergelien  betreffend. 

IMît  hoclister  Genehmigung  Seiner  Hoheit  des  Kur- 
priuzen  und  Mitregenteu  uud  uuter  Beziehung  auf  die 
landsti-indiscbe  Zustimmung  zu  den  Grundsiitzeii,  welche 
in  VerlrUgen  iiber  Untersuchuug  und  Bestrafung  der 
Feld- ,  Forst-,  Jagd-  und  Fischerei -Frevei  festzuhalten 
sind  ,  wird  in  Folge  einer,  zu  Beseitigung  entstandener 
Zweifel,  mit  der  Grossherzoglicli  IJessischen  Regierung 
getroffenen  Vereinbarung  hierdurcli  oiFentlich  bekannt 
gemacht,  dass  die  Bestimmungen,  welche  zufolge  der  am 

27.  December  i833        .        i  y-.  ,  i  tt  i 

^, mit    dem  Grossherzogthunie  liessen   ab- 

17.   Januar  1823  ° 

geschlossenen  llebereinkunft  iiber  Forst-,  Jagd-  und 
Fischerei  -  Frevei  in  Nr.  I  der  Gesefz- Sammhuig  von 
1823  publicirt  und  durch  Aussclueiben  des  Staalsmini- 
steriums  vom  4ten  Decbr.  1823  auf  Feldfrevel  ausge- 
dehnt  worden  sind;  nunmehr  auch  auf  Forst-,  Jagd-,  Jbi- 


803 

schereî  -  und  Feld-Polizeî-Vergelien  Anwendiing  fiiiden,  1838 
wonach  Aile,  die  es  angeliel,  sich  zu  achten  habeii. 
Cassel  am   2lsten  December  1838. 

Die    Kurfiirstlichen    Mînislerien 
der  des  der 

Finanzen.  Aeussern.  Jiistiz. 

MoTz,  Lefel,         Mackeldey. 


113. 

Documens  relatifs  à  la  guerre  entre 
la  France  et  le  Mexique  et  le  blocus 
des  ports  du  dernier  par  la  preiniere, 

(Copies  et  traductions  authentiques  publiées  successive- 
ment à  Paris). 

I. 

Extrait  de  la  notification    adressée  le  31  Mai 
1838  po-r    le    Minisire  français    des    affaires 
étrangères  y    aux  Membres  du  corps  diplomati- 
que étranger  à  Paris. 

Le  gouvernement  mexicain  ayant  refusé  de  faire 
droit  aux  nombreux  griefs  dont  le  ministre  plénipoten- 
tiaire du  roi  au  Mexique  avait  été  chargé  de  lui  de- 
mander réparation ,  le  commandant  des  forces  navales 
françaises  devant  la  Véra-Cruz  s'est  vu  dans  la  néces- 
sité d'adopter,  ainsi  qu'il  y  était  autorisé  par  ses  in- 
structions ,  les  mesures  qu'exigeaient  en  pareil  cas  la 
dignité  de  la  France  et  la  justice  de  ses  réclamations. 
En  conséquence,  tous  les  ports  du  Mexique  ont  été 
déclarés  en  état  de  blocus  et  ce  blocus,  devenu  eifec- 
tif  pour  la  Véra-Cruz  le  16  avril  dernier  ,  n'a  pas  dû 
tarder  à  l'être  également  pour  les  autres  ports  mexi- 
cains. Les  ordres  donnés  par  le  gouvernement  du  roi 
pour  assurer  l'exécution  de  ce  blocus ,  sont  d'ailleurs 
conçus  de  manière  à  concilier  l'exercice  pratique  d'un 
droit  légitime  avec  les  égards  dus  ;t  l'indépendance  du 
pavillon  et  avec  le  désir  sincère  de  causer  le  moins  de 
gène  possible  à  la  navigation  neutre. 

Eee2 


g04         Docuinens  rehitîjs  à  la  guerre 

J838  lî. 

NotificatloJi    adressée    au   secrétaire    cfétat    des 
Mtats-Unis ,  par   le  minisire  du  roi  des  Fran- 
çais à  ïFasliington ,  en   date  du  3  mai  1838- 

Monsieur,  le  gouvernement  mexicain  ayant  refusé 
d'accepter  rulùmalum  que,  dans  un  but  de  conciliation, 
lui  avait  fait  adresser  le  gouvernement  français,  en  date 
du  21  mars  dernier,  le  ministre  du  roi  au  Mexique, 
qui  se  trouve  en  ce  moment  à  bord  de  la  frégate  V Her- 
tnînie  ,  vient  de  me  donner  connaissance,  par  le  brick 
de  guerre  VEclipse,  expédié  a  cet  eil'et  à  Pensacola,  et 
de  ce  relus  et  des  mesures  qu'il  a  provoquées  de  la 
part  de  ]M.  le  capitaine  de  vaisseau  Bazoche  ,  comman- 
dant les  forces  navales  françaises,  et  je  m'empresse,  con- 
formément aux  ordres  de  sa  majesté,  de  porter  ?i  la 
connaissance  du  gouvernement  des  Etats-Unis  la  nolili- 
cation   officielle  suivante: 

Tous  les  ports  du  Mexique  sont  déclarés  en  état 
de  blocus  :  ce  blocus  est  devenu  elfeclif  pour  la  Véra- 
Cruz  dès  le  16  du  mois  dernier,  et  n'a  pas  dû  tarder 
à  l'être  pour  les  autres  ports  de   la  république. 

Les  ordres  qu'à  reçus  iNi.  le  commandant  Bazoche 
pour  l'exécution  de  la  mission  cpii  lui  est  confiée,  sont, 
comme  vous  le  verrez,  JMonsieur,  par  l'extrait  ci-joint  de 
la  dépêche  que  j'ai  reçue  de  M.  le  baron  Deiï'audis,  en- 
tièrement conformes  aux  principes  libéraux  que  la 
France  professe  en  matière  de  blocus ,  et  sont  rédigés 
de  manière  à  éviter  aux  neutres,  principalement  à  la 
navigation  des  Etats-Unis  ,  toutes  les  entraves  qui  ne 
seront  pas  absolument  indispensables  pour  parvenir  au 
but  légitime  que  se  propose  le  gouvernement  du  roi. 

En  vous  adressant.  Monsieur,  cette  communica- 
tion ,  j'ai  l'honneur  de  tous  2)rier  de  vouloir  bien  m'en 
accuser  réception  aussi  ])romptement  qu'il  vous  sera 
possible*),  afin  que  le  départ  du  brick  l' Eclipse,  qui 
attend  ma  réponse  à  Pensacola,  n'éprouve  pas  de  trop 
longs  retards.  Je  profite  de  celte  occasion  ,  etc. 

Signé  :  Baron  Eu.  ue  Poatois. 
Pièce  jointe.  (^Extrait). 
A  bord  de  la  frogate   de  S.  M.  l'Herminie,  mouillage  de  Sa- 
crificios,  près  Yéra-Cniz,  16  avril  1838. 


*)  Cette  notificatioii    a    été   imniédiatenieiit  portée   à    la   counais- 

âaiii;e  du  public. 
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1^  Aucun  navire  neutre ,  dirigé  vers  l'entre'e  des  1838 
jîorts  bloqués,  ne  sera  détenu,  ni  capturé  s'il  n'a  pas 
reçu  préalablement  de  l'un  des  bâtiniens  de  la  division 
française ,  la  notification  spéciale  de  l'existence  du  blo- 
cus. Cette  notification  sera  consignée  par  écrit  sur  le 
rôle  d'équipage  des  navires  neutres,  par  le  bâtiment 
croiseur  qui  les  aura  rencontrés  ,  et  elle  contiendra  re- 
nonciation du  jour ,  du  lieu  et  de  la  latitude  où  sera 
faite  la  rencontre; 

2^  Les  navires  neutres  qui  se  trouveraient  dan» 
l*un  des  ports  de  la  république  avant  le  blocus  de  ce 
port,  auront  toute  faculté  d'en  sortir,  chargés  ou  non 
chargés,  pendant  l'espace  de  quinze  jours,  à  dater  de 
celui  où  ledit  blocus  sera  établi  ; 

3°  L'entrée  et  la  sortie  des  ports  de  Véra-Cruz  et 
de  Tampico  resteront  entièrement  libres  pour  les  pa- 
quebots de  correspondance  ;  mih'taires  et  non  commerçans; 

4°  L'entrée  et  la  sortie  de  tous  les  ports  de  la  ré- 
publique demeureront  absolument  libres  pour  les  ba- 
teaux mexicains  qui  se  livreront  exclusivement  à  l'in- 
dustrie de  la  pèche,  à  moins  que  la  division  navale 
française  ne  se  trouve  plus  tard  forcée  de  revenir,  par 
voie  de  représailles,    sur    cette  disposition   bienveillante. 

Vous  voyez,  JMonsieur,  que  ]NL  Bazoche ,  autant 
que  de  nouveaux  attentats  contre  la  personne  ou  la 
propriété  des  sujets  du  roi  résidant  au  Mexique,  n'exi- 
geront point  de  sa  part  des  mesures  de  répression  déci- 
dément sévères,  veut  se  borner  à  l'emploi  des  moyens 
de  contrainte  le  plus  doux,  pour  obtenir  les  réparations 
que  le  gouvernement  mexicain  doit  à  la  France.  Or, 
cette  persistance  dans  les  voies  de  modération  indiquées, 
par  mon  ultimatum,  commence  à  devenir  méritoire, 
•Tprès  la  conduite  toute  récente  du  gouvernement  mexi- 
cain qui,  en  tolérant  (s'il  ne  l'a  pas  lui-même  provo- 
quée par  ses  écrits  officiels)  la  publication  des  caloni- 
nit'S  les  plus  odieuses  sur  nos  inlenliojis  d'asservir  le 
pays,  de  démembrer  son  territoire,  etc.,  n'a  pas  craint 
d'exposer  aux  fureurs  de  la  j)opulace,  dans  l'unique 
but  de  se  maintenir  au  pouvoir,  noii-seulement  nos 
compatriotes  ,  mais  aussi  tous  les  étrangers  établis 
sur  le  sol  de  la  répubLujne.  Cette  conduite  a  été  es- 
sentiellement contraire  aux  lois  de  l'honneur,  de  la  ci- 
vilisation  et  de  riiumanité. 

Vous  voyez  aussi,  IMousicur,  par  les  principes  qiio 
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1838  M.  Bazoche  a  adoptes  pour  règle  de  sa  conduite,  que 
notre  de'sir  est  d'e'viter  aux  neutres  toutes  les  entraves 
qui  ne  seront  pas  absolument  indispensables  au  but  que 
nous  voulons  légitimement  atteindre.  Je  suis  heureux, 
d'ailleurs,  de  pouvoir  vous  citer  un  fait  qui  prouve 
toute  la  since'rité  de  notre  désir  à  cet  égard,  surtout 
quand  il  s'agit  des  Américains.  Aujourd'hui  même,  M. 
le  commandant  de  la  corvette  VOntario  étant  venu 
nous  voir  à  bord  de  la  frégate  VHerininie ,  pour  nous 
entretenir  de  l'arrivée  prochaine  du  paquebot  de  corres- 
pondance et  de  commerce  ,  VAnna  -  Elisa  ,  de  New- 
Yorck,  nous  avons  dû  lui  exprimer  notre  regret  de  la 
nécessité  où  nous  serions  d'interdire  à  ce  navire  l'entrée 
de  Véra-Cruz,  ainsi  que  nous  l'interdirions  à  nos  pro- 
pres paquebots  de  correspondance  et  de  commerce  du 
Havre.  Mais  nous  avons  en  même  temps  promis  à  cet 
officier,  sur  la  demande,  de  laisser  communiquer  en 
mer  le  consignataire  de  VAnna-Eliza  avec  ce  navire, 
pour  recevoir  sa  correspondance  et  lui  donner  des  in- 
structions sur  sa  destination  ultérieure. 

Agréez,  etc.  Signé:  Baron  Deffaudis. 

III. 

Lettre  de   la  Chambre    de   commerce   de  New- 

Yorck    à  M.   John    Forsyth  y    secrétaire    d'état, 

en  date  du  5  septembre  1838  *)• 

Bien  qu'il  ne  soit  pas  douteux  que  le  blocus  des 
ports  du  Mexique  et  de  Buenos-Ayres  par  les  vaisseaux 
français,  n'ait  attiré  l'attention  du  pouvoir  exécutif  et 
provoqué  de  sa  part  des  dispositions  actives ,  la  Cham- 
bre du  commerce  de  la  ville  de  New -York  croit  qu'il 
est  de  son  devoir,  vu  le  grand  nombre  de  propriétés 
exposées  à  des  risques,  de  réclamer  respectueusement 
l'adoj)lion  de  telles  mesures  ultérieures  que  pourront 
réclamer  les  droits  et  les  intérêts  du  pays. 

Sans  prétendre  hasarder  une  opinion  sur  la  léga- 
lité de  tels  blocus,  d'une  durée  indéfinie  et  non  molivée 
par  un  élat  de  guerre,  la  Chambre  soutient  que  le  droit 


*)  Cette  réclamation  annonce  une  entière  ignorance  des  principes 

du  droit  des  j!;ens  en  matière  de   blocus:    on  verra  par  la  ré- 

-  poiise  du    secrétaire   <rctat,   que    le   Gouvernement    américain 

s'est  gardé  de  l'encourager.        Note  d'un  Journaliste  français. 
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des    gens,  les  clroiis  et  les  intérêts  des  puissances  amies,  1838 
interdisaient,  quelles  que  fussent  les  circonstances,  d'adop- 
ter une   mesure  aussi  équivoque,  et  nuisant  si  matériel- 
lement au    commerce    légal  de  tiers   innocens,    sans    les 
en  prévenir  à  temps. 

Le  blocus  des  ports  du  golfe  du  Mexique  a  frappé 
nos  navires  avant  même  que  la  déclaration  laite  par 
les  croiseurs  fran(,;ais  ne  fût  connue  aux  Etats-Unis,  et 
plusieurs  de  nos  bâlimens  richement  chargés  ont  été 
obligés  de  revenir  aux  Etats-Unis. 

Nous  ignorons  encore  les  perles  qu'essuiera  notre 
commerce  par  le  blocus  des  ports  de  Buenos  -  Ayres, 
ainsi  que  par  celui  des  ports  mexicains  de  la  mer  Paci- 
fique, si,  comme  il  y  a  lieu  de  le  craindre,  ces  ports 
y  sont  soumis.  IMais  ces  pertes  seront  aggravées  par 
l'éloignement  des  lieux  et  par  l'absence  de  tous  marchés 
convenables  dans  les  Etats  voisins.  La  Chambre  sait 
que  plusieurs  de  nos  vaisseaux,  partis  de  nos  ports 
avant  toute  déclaration  de  blocus  des  ports  du  JMexique, 
ont  de  riches  cargaisons,  et  éprouveront  des  perles 
considérables  s'ils  ne  peuvent  arriver  à  leur  destination. 

En  abandonnant  à  vos  lumières  le  soin  de  décider 
s'il  est  expédient  d'adopter  des  mesures  pour  réclamer 
des  indemnités  du  Gouvernement  français ,  ainsi  que 
d'obvier  aux  inconvéniens  qui  résultent  de  Tinterruplion 
que  notre  commerce  a  déjà  éprouvée,  et  dont  il  est 
encore  menacé,  la  Chambre  du  commerce  vous  prie, 
IMonsieur,  de  lui  communiquer  les  informations  que 
vous  jugerez  convenables  au  sujet  de  l'extension  et  de 
la  durée  du  blocus  du  Mexique  et  des  ports  de  Buenos- 
Ayres,  afin  qu'elle  puisse  mettre  les  parties  intéressées 
à  même  de  donner  des  instructions  convenables  à  leurs 
agens  dans  la  situation  critique  où  ils  se  trouvent  placés. 

Nous  avons  l'honneur  ,  etc. 

Signé:  Rohekt  Lenox,  président. 

Edw.  D.  A.  B.  Gkavks,   secret. 

JRc'ponse. 

Washington ,  le  6  octobre  1838. 
INIessieurs,  quoique  voire  lettre  du  5  dernier  me 
fut  parvenue  a  temps,  l'absence  du  président  à  qui  elle 
a  dû  être  soumise ,  ne  m'a  pas  permis  d'y  répon- 
dre de  suite;  aujourd'hui,  je  suis  chargé.  Messieurs,  de 
vous  annoncer,  que,  connaissant  les  graves  inconvéniens 
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1838  que  notre  commerce  éprouve  par  suite  des  mesures  re- 
strictives adopte'es  par  le  Gouvernement  français  dans  le 
golfe  du  Mexique  et  dans  la  rivière  de  laPlata,  le  prési- 
dent s'est  empressé  de  prendre  toutes  les  mesures  que 
re'clamaient  les  circonstances,  afin  de  protéger  les  inté- 
rêts de  nos  concitoyens  dans  ces  mers;  que  l'on  a  fait 
et  que  l'on  fait  encore  tous  les  efforts  nécessaires  pour 
diminuer  les  maux  qui  résultent  de  l'état  présent  des 
choses.  Ou  n'a  reçu  aucun  avis  qui  pût  faire  présu- 
mer que  le  blocus  s'étendît  aux  ports  mexicains  de  la 
mer  Pacifique,  et  on  ne  doute  même  pas  que,  le  cas 
échéant,  on  en  instruirait  noire  gouvernement.  Le  dé- 
j)arlement  n'a  aucun  renseignement  sur  la  durée  pro- 
bable du  blocus;  mais,  à  en  juger  par  la  sensation  que 
l'événement  a  produit  dans  le  monde  commercial  et  par 
les  efforts  que  l'on  assure  être  faits  pour  parvenir  à 
l'arrangement  du  différend  qui  y  a  donné  lieu,  on  peut 
espérer  que  le  blocus  ne  tardera  pas  a  être  levé. 
J'ai  riionueur,  etc.        Signé:  A.  Vail,  secrétaire  d'état. 

IV. 

Con{)ention  du  28  Novembre  1838- 
Entre  MM.  Doret^  lieutenant  de  vaisseau,,  chef 
d'état-inajor  de  Vescadre  française,  et  Page^  lieu- 
tenant de  vaisseau  de  la  même  escadre,  au  nom 
de  M.  Charles  JBaudin  ,  contre  -  amiral  comman- 
dant les  forces  nai'ales  françaises  dans  le  golfe 
du  Mexique^  cVune  part;  et  MM.  le  colonel  don 
Manuel  Rodriguez  de  Cela  et  le  colonel  don 
José  Maria  Mendoza,  au  nom  de  M.  Antonio 
Gaona^  maréchal-de-canip ,  gouverneur  du  fort 
Saint-Jean-cf  Ulloa  ,  d'une  part,  pour  la  reddi- 
tion du  fort  de  Saint- Jean-d''  Ulloa. 

Art.  1er.  La  forteresse  de  Saint-Jean-d'Ulloa  sera 
occupée,  aujourd'hui  à  midi,  par  les  troupes  françaises, 
après  le  départ  de  sa  garnison. 

Art.  2.  La  garnison  sortira  de  la  place  avec  armes 
et  bagages,  et  tous  les  honneurs  de  la  guerre.  L'ami- 
ral français  lui  fournira  les  moyens  de  transport.  Les 
ofhciers  conserveront  leurs  épées.  Toutes  les  proprié- 
lés  parliculières  seront  religieusement  respertc'es. 

Art.  3.  Les  officiers,  sous-ofliciers  et  soldais  pren- 
dront l'cngagemcni  d'honneur  de  ne  pas  servir  contre 
la  France  avant  huit  mois,  à  dater  de  ce  jour. 
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Art.  4.     Tous  les  officiers,   soiis-ofiîcîers  et   soldats  1838 
qui  voudront   être    de'barquès   sur    un  point    quelconque 
du  golfe    du  Mexique    autre    que  Ve'ra-Cruz,    y    seront 
transportés  aux  frais  de  la  France. 

Art.  5.  L'amiral  français  s'engage  a  faire  soigner 
les  blesse's  de  la  garnison  par  les  chirurgiens  de  son 
escadre,  et  à  les  faires  traiter  comme  des  blesse's  français. 

Et  pour  que  la  présente  convention  soit  respectée, 
accomplie  et  maintenue  par  les  deux  parties,  après  l'ap- 
probation dé  M.  l'amiral  français  et  de  M.  le  général 
gouverneur,  les  commissaires,  après  lecture  faite,  l'ont 
signée  en  double  expédition,  l'une  en  français,  pour  M. 
l'amiral,  l'autre  en  espagnol,  pour  M.  le  général  gou- 
verneur. 

Dans  la  forteresse  de  Saint-Jean-d'Ulloa,  le  28  No- 
vembre 1838. 

DoRET.  Page. 

IMakuel  Rodriguez  de  Cela.  J.  M.  Met^roza. 
Approuvé   la    présente  convention:    Charles  Baudin.  A. 
Gagna. 

V. 

Convention  du  28  I^ovemhre  1838« 

Entre  le  contre-amiral  Charles  Baudin^    comman- 
dant les   forces  navales   de  France  dans  le  golfe 
du  Mexique^    et    don   Manuel  Riticon^    comman- 
dant général  du  département  de  V^era-Cruz. 
Art.   1er,    La    ville    de    Vera  -  Cruz    ne    conservera 
qu'une  garnison  mexicaine    de  mille  hommes.      Tout  ce 
qui    excédera    ce    nombre     devra    quitter   la    ville   dans 
deux  jours,  et  s'en  éloigner,   sous  trois  jours,    à  la  di- 
stance de  dix  lieues.     S.   Exe.  le  général  Rincon  ,    com- 
mandant général    du    département    de  Vera -Cruz,  con- 
servera sou  autorité  dans  la  ville,  et  s'engage,  sur  l'hon- 
neur,   à    ce    que  la  garnison     n'excède    pas    le    nombre 
fixé  de  mille  hommes,  jusqu'à  ce  que  les  différends  en- 
tre le  IMexique  et  la  France   soient  complètement  aplanis. 
Art.    2.        Aussitôt     que     la     présente     convention 
aura  été  signée   de    part    et   d'autre  ,    le    port    de  Vera- 
Cruz  sera  ouvert  à  tous  les  pavillons,  et  il  y  aura  sus- 
j)ension  de   blocus    pendant  huit  mois,    en   attendant  un 
arrangement    anùable    des    différends     existant    entre    le 
Mexique  et  la   France. 
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1838  Arï.  3.  Le  coinmamlanl    de   la    ville    s'engage  à  ne 

ineltre  ni  soiiilrir  qu'il  soit  mis  aucun  empêchement  à 
ce  que  les  troupes  françaises  qui  occuperont  le  fort  de 
Saint-Jean-d'UUoa  puissent  s'approvisionner  re'gulière- 
ment  de  vivres  frais  dans  la  ville  de  Vera-Cruz. 

Art.  4.  De  son  coté,  le  contre-amiral  Charles  Bau- 
din  s'engage  à  ce  que  la  forteresse  de  Saint-Jean-d'Ulloa 
sera  e'vacue'e  par  les  troupes  françaises ,  et  reslitue'e  an 
Blexique,  aussitôt  que  les  dilFe'rends  actuellement  exi- 
stant entre  le  Gouvernement  mexicain  et  le  Gouverne- 
ment français  seront  aplanis.  Il  sera  fait  en  même  temps 
restitution  de  tous  les  objets  de  guerre  qui  seront  por- 
tés sur  les  inventaires  respectifs. 

Art.  5.  Les  Français  qui ,  par  suite  du  commen- 
cement des  hostilite's ,  ont  été  obligés  de  quitter  Vera- 
Cruz,  auront  la  liberté  d'y  revenir,  et  seront  respectés 
dans  leurs  personnes  et  leurs  propriétés;  ils  seront  in- 
demnisés des  dommages  qui  pourront  leur  avoir  été 
causés,  pendant  kur  absence,  par  le  fait  de  la  popula- 
tion et  des  autorités  mexicaines.  Les  indemnités  qui 
leur  seront  dues  en  conséquence  seront  réglées  à  dire 
d'experts,  ou  par  jugement  des  tribunaux  de  la  repu- 
blique. 

La  présente  convention  est  faite  en  deux  originaux  : 
l'une  en  français,  pour  le  contre-amiral  Charles  Baudin, 
l'autre  en  espagnol ,  pour  le  général  don  Manuel  Rin- 
con  5  et,  lecture  faite,  les  parties  contractantes  l'ont  re- 
vêtue de  leur  signature. 

A  bord  de  la  frégate  de  S.  M.  la  Néréide,  le  28  no- 
vembre  1838. 

Charles  BAUniiv. 

Vera-Cruz,  28  novembre  1838.  ]\1anuel  Funcon. 

YI. 

Décret  du  Gouvernement   mexicain    du.  30  A^o- 

venibre    1838^  portant    déclaration    de   guerre 

contre  la  France. 

Proclamation  du  Président  de  la  république 
niexic.nine. 

lie  Président    de   la   république    du  IMexique    à   ses  lia- 
bilans. 
Sachez  que  le  Congrès-général  à  décrété  ce  qui  suit  : 
„Dcs  que    les   forces    françaises   connncilronl    quel- 
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que  acte  d'agression  ou  d'hostilité  contre  la   république,  183S 
le  gouverneinent  la  déclarera  en  état  de  guerre  arec  le 
gouvernement  français  et  prendra  toutes  les  mesures  dé- 
rivaut  d'une  telle  déclaration. 

Signé  :     Jose-Maria    Imenez  ,    président    de    la 
chambre  des  députés. 
Jose-Ignacio   de   Angorena,    président 

du  Sénat, 
Mariano  de  Moreda,  Secrétaire. 
Augustin  Ferez  de  Lerrija,  Sénateur,    Secrétaire. 


Et  comme  les  forces  navales  françaises  qui  se  trouvent 
dans  la  rade  de  Vera-Cruz,  ont  ouvert  le  feu  contre 
la  place  et  contre  la  forteresse,  de  Saint-Jean-d'UlIoa 
dans  la  journée  du  21  du  présent  mois  conformément 
à  ce  qui  est  prévu  dans  le  décret  qui  précède ,  et  en 
vertu  de  la  faculté  qui  m'est  concédée  par  le  §.  18  de 
l'art.  17  de  la  quatrième  loi  constitutionelle.  ' 

Je  déclare ,  au  nom  de  la  nation ,  que  la  républi- 
que se  trouve  en  état  de  guerre  avec  le  gouvernement 
français. 

Demeurent  en  conséquence  rompus  a  partir  de  ce 
jour,  toute  espèce  de  relations  entre  cette  république 
et  la  nation  française  ;  nos  ports  demeurent  fermés  à 
son  commerce,  ses  marchandises  resteront,  prohibées, 
conformément  à  la  loi  du  12  Mai  de  la  présente  année, 
laquelle  continuera  en  sa  force  et  vigueur  et  les  Fran- 
çais ne  pourront  entrer;  sur  le  territoire  de  la  répu- 
blique. En  outre  le  gouvernement  mexicain  usera  de 
tous  les  moyens  autorisés  par  le  droit  des  gens  et  la 
pratique  des  nations. 

En  conséquence  toutes  les  autorités  de  la  républi- 
que, chacune  en  ce  qui  la  concerne,  agira  d'accord 
avec  la  présente  déclaration,  conformément  à  ce  que 
les  lois  disposent  en  pareil  cas. 

A  l'effet  de  quoi,  j'ordonne  que  les 'présentes  soient 
imprimées,  publiées,  répandues  et  dûment  observées. 
Mexico,  le  30  Novembre  1838. 

Sicné:  Anastasio  Bustamente. 
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1838  YII. 

Lettre  de  Vamiral  Bamlïii  au  président   de   la 
répidiUque  mexicaine. 

Frégate  de  S.   M.  la  Noréide  devant  Yéra-Cruz, 
3  déc.  1838. 

Rlonsieur  le  président, 

Voire  excellence  comprendra  que,  dans  les  circon- 
stances actuelles,  je  m'adresse  direcleinent  à  elle  et  non 
pas  à  son  minisire  des  relations  extérieures.  Le  lan- 
gage de  la  dernière  noie  de  JM.  L.-G.  Cuevas,  en  dale 
du  26  novembre,  est  tel  qu'il  ne  m'est  plus  permis  de'- 
sormais  d'entrer  en  communication  avec  lui. 

Le  sort  des  armes  m'ayant  rendu  maître  de  la  for- 
teresse de  Saint-Jean-d'Ulloa,  toute  résistance  de  la  part 
de  la  ville  de  Véra-Cruz  devenait  inutile.  Je  pouvais 
l'orcer  celte  ville  à  se  rendre  à  discrétion  ,  je  pouvais 
l'occuper  et  y  arborer  les  couleurs  françaises;  je  m'en 
suis  abstenu.  Loin  de  la,  j'ai  conservé  dans  l'exercice 
de  leur  autorité  le  général  Rincon  et  tous  les  fonction- 
naires publics  ,  et  j'ai  voulu  qu'une  garnison  mexicaine, 
en  nombre  suffisant  pour  maintenir  l'ordre,  demeurât 
dans  la  ville. 

La  plus  grande  partie  de  sa  population,  privée  de 
travail  par  l'eli'et  du  blocus,  gémissait  dans  la  misère 
depuis  huit  mois:  j'ai  voulu  lui  rendre  le  travail  et  la 
prospérité  ,   et  j'ai  ouvert  le  port  à   tous  les  pavillons. 

Monsieur  le  président,  l'usage  que  la  France  fait 
de  sa  victoire  doit  prouver  à  votre  excellence  que  la 
France  est  bien  loin  de  toute  pensée  de  conquête  ou 
d'oppression  envers  la  nation  mexicaine.  Et  ce  qui 
doit  mieux  vous  le  prouver  encore ,  c'est  que  j'offre  à 
votre  excellence  de  traiter  sur  les  bases  de  la  convention 
que  j'avais  proposée  au  ministre  des  relations  extérieu- 
res de  la  république,  le  20  novembre  dernier.  J^L  Cue- 
vas avait  alors  donné  son  assentiment  a  tous  les  arti- 
cles de  celle  convention,  sauf  en  ce  qui  touche  la  con- 
firmation des  déclarations  de  1827,  ])our  laquelle  il  avait 
j)rétendu  manquer  de  pouvoirs  suffisans.  Ces  déclara- 
tions, vous  le  savez.  Monsieur  le  président,  n'accordent 
à  la  France  que  ce  c[ui  est  accordé  aux  autres  nations 
avec  lesquelles  le  ]Moxi<[ue  a  des  traités:  je  ne  vois 
])as  en  quoi  la  conlirmation  de  ce  (jui  constitue  au  IMe- 
Ni(|uc  le   droit  des  étrangers  et   y  existe   de  fait   depuis 
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onze  aniu'es ,    sans    qne   les    intérêts    mexicains  aient  eu  1838 
à  en  souifrlr,  pourrait  être  considére'e  aujourd'fuii  comme 
contraire  à  l'indépendance  et    à   la    dignité  de  la  nation 
mexicaine  et  j'aime  ?i  penser    que   voire    excellence    n'y 
verra  pas  un  obstacle  sérieux  au  maintien  de  la  paix. 
Je   prie ,  etc. 
Le  contre-amiral,  commandant  les  forces  na' 
vales  de  France  dans  le  golfe  du  Mexique. 
Signé  :  Chaules  Baudin. 

YIII. 

Lettre  du  genc^ral  Sania-yJnna  à  Vamiral  Bau- 
din y  en  date  du  4  décembre. 

Excellence ,  son  excellence  le  président  de  la  répu- 
blique a  bien  voulu  nie  nojiuner  commandant -géuéi-al 
de  ce  département. 

Les  instructions  qu'il  me  transmet  avec  ma  nomi- 
nation m'obligent  à  faire  connaître  à  V.  E.  que,  n'ayant 
pas  jusqu'ici  approuvé  la  convention  signée  par  V.  E. 
et  mon  prédécesseur,  elle  reste  en  ce  moment  sans  ef- 
fet'''). J'envoie  ù  V.  E.  les  dispositions  qui,  au  mo- 
ment où  Ton  a  eu  connaissance  de  la  cessation  du  feu, 
le  27  novembre,  ont  dû  être  prises  par  les  pouvoirs 
législatifs  et  exécutifs  de  la  république;  comme  elles 
sont  exigées  pour  l'honneur  de  la  nation,  V.  E.,  qui 
connaît  toute  la  force  de  cet  objet  sacré,  saura  les  ap- 
précier dignement. 

J'ai  l'honnuer  de  présenter  à  V.  E.  les  assurances 
de  nia  haute   considération. 

Dieu   et  la  liberté. 

Véra-Cruz,  4  décembre   1838. 

Siené:  Aktoine  LorEz  de  Santa-Anna. 


Réponse  de  M.  le  vice-amiral  Baudin ,   en  date  du 
même  jour. 

Excellence,  je  reçois  ;i  l'instant  (quatre  heures  après 
midi)  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  l'honneur  de  m'a- 
dresser,  en  date  de  ce  jour. 


*)  Voir  tome  XXllI.  page  88. 
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1838  Votre  excellence  m'informe  que  la  convention  con- 

clue ,  le  28  du  mois  dernier,  entre  le  lieutenant-général 
liincon  et  moi ,  n'a  pas  été  approuvée  par  le  gouver- 
nement de  la  république.  En  conséquence  ,  les  termes 
de  cette  convention  cessent  d'être  obligatoires  pour  moi, 
et  je  pourrais  dès  à  présent  user  de  ma  force  pour 
vous  obliger  à  vous  retirer,  vous  et  les  troupes  que 
vous  avez  introduites  dans  la  ville,  au  mépris  de  ladite 
convention. 

Mais  j'ai  pitié  d'une  malheureuse  ville  qui  a  déjà 
trop  souifert,  et  je  ne  veux  pas  ,  en  la  détruisant,  cau- 
ser de  nouvelles  infortunes  à  une  population  innocente 
des  erreurs  de  votre  gouvernement. 

Je  piûe  votre  excellence  de  vouloir  bien  remarquer 
que  le  décret  portant  déclaration  de  guerre  de  la  ré- 
publique coiitre  la  France  interdit  seulement  l'entrée  du 
territoire  mexicain  aux  citoyens  français,  mais  n'oblige 
point  à  en  sortir  ceux  qui  s'y  trouvent  déjà. 

D'ailleurs  l'art.  12  du  traité  du  26  décembre  1826, 
entre  le  JVIexique  et  la  Grande-Bretagne  ,  a  établi  à  cet 
égard  des  règles  que  le  gouvernement  de  la  république 
a  tout  dernièrement  encore  reconnu  devoir  être  appli- 
cables aux  citoyens  français  en  cas  de  guerre  entre  la 
France  et  le  Mexique. 

Si  donc  votre  excellence  contraignait  par  la  force 
ou  par  la  crainte  ceux  de  mes  compatriotes  qui  sont 
établis  dans  la  ville  de  la  Véra-Cruz  à  quitter  cette  ré- 
sidence ,  ce  serait  de  sa  part  un  abus  de  pouvoir  dont 
je  lui  déclare  que  je  ferais  sentir  les  conséquences  aux 
IMexicains. 

Et  je  déclare  aussi  que,  s'il  est  fait  le  moindre 
dommage  ou  la  moindre  insulte  à  quelqu'un  de  mes 
compali'iotes ,  voire  pays  aura  lieu  de  s'en  repentir. 

Je  présente  à  votre  excellence  l'assurance  de  ma 
haute  considération. 

Signé:  Charles  Baudiît. 

IX. 

Nouvelle  lettre    de  M.  l'amiral  Baudin   au  gé- 
néral Santa- ^Jnna,  en  date  du  5  décembre  1838- 

Excellence,  lorsque  j'ai  reçu  hier  la  lettre  par  la- 
quelle vous  m'annonciez  que  le  gouvernement  mexicain 
refusait  d'approuver   la  convention    conclue    au  sujet  de 


entre  la  France  et  le  Mexique.         815 

la  ville  de  Vera-Cruz,  entre  le  général  Rincon  et  moi,  1838 
je  me  suis  em[jres$é  de  vous  faire  connaître  que  je   ne 
considérais  plus  les  termes  de  cette  convention  comme 
obligatoires  pour  moi. 

J'ai  donc  dû  détruire  aujourd'hui  toute  l'artillerie 
des  forts  de  S.  Ingo  et  de  la  Conception ,  ainsi  que 
celle  des  remparts  de  Véra-Cruz.  Tel  a  été  l'objet  de 
mon  expédition  de  ce  matin  ;  toutefois,  V.  E.  a  vu  avec 
quels  égards  j'ai  traité  la  ville  ;  je  n'ai  fait  tirer  que 
sur  les  casernes  seulement  ;  j3as  une  maison  de  la  ville 
n'a  été  enfoncée ,  si  ce  n'est  la  vôtre. 

V.  E.,  qui  a  été  témoin  des  ravages  que  j'ai  com- 
mis à  la  forteresse  d'Ulloa,  avec  une  partie  de  mes 
Jorces  seulement^  doit  comprendre  que  sa  position  n'est 
pas  tenable  dans  la  ville  de  Véra-Cruz ,  qui  n'a  plus 
d'artillerie  pour  se  défendre,  et  que  je  puis  écraser 
quand  je  voudrai. 

J'engage  V.  E.  a  réfléchir  sur  ce  sujet,  et  [à  prendre 
le  parti  que  la  raison  et  l'humanité  semblent  lui  dicter 
dans  la  circonstance  actuelle. 

V.  E.  peut  compter  d'avance  sur  ma  disposition 
à  me  prêter  à  un  arrangement,  qui,  en  faisant  de  Véra- 
Cruz  une  ville  neutre,  jusqli'à  la  fin  de  la  guerre,  pré- 
serverait cette  héroïque  et  belle  cité  des  hoireurs  de  la 
destruction. 

J'ai  l'honneur  de  présenter  à  V.  E.  l'assurance  de 
ma  haute  considération.  Signé:  Charles  Bauûxn. 

X. 

Lettre  de  P amiral  Baiidin  au  consul- général 
de  France  aux  Etats-Unis^  en  date  du  15  dé- 
cembre  i  838* 

En  me  référant  a  n)a  dépêche  de  ce  jour,  je  viens 
vous  annoncer  que  j'ai  donné  avis  au  commandant  de 
nos  forces  navales  dans  l'Océan-Pacifique  de  la  déclara- 
tion de  guerre  du  Mexique  à  la  France ,  et  ordre  de 
porter  immédiatement  sur  les  côtes  du  Mexique  tous 
les  navires  dont  il  pourra  disposer. 

Je  vous  prie,  M.  le  consul-général,  de  vouloir  bien 
faire  parvenir,  en  mon  nom,  semblable  avis  à  tous  les 
consuls  et  agens  de  la  France,  sur  les  divers  points  du 
continent  des  deux  Amériques  par  lesquels  vous  jugerez 
qu'il  pourra  parvenir,    soit   aux   commandans    de  quel- 


8l6  Documens  relatifs  à  la  guerre 

1838  T'ss  navires   de    guerre    français    que    ce    soient,    dans 
l'O.ce'an-PaciCque. 

Je  compte,  à  cet  égard,  sur  vos  soins  les  pins  aclifs. 

Agréez,    M.    le  consul-général,    l'assurance    de    ma 

haute  considéraliau.  Signé  :  Charles  Baudin. 

Xï. 

Circulaire  adressée  par  VAniiral  Bandin,   anx 
Consuls    étrangers    à  f^era-Criiz ,   relatlvenieiLt 
au  blocus  de  ce  port.     En  date  du  22  Décem- 
bre 1838. 

Anton,  LizarJo,  22  décembre  1838. 
INI.  le  consul, 

Vous  avez  eu  connaissance  de  la  convention  que 
i'ai  conclue  le  28  novembre  dernier ,  avec  le  générai 
mexicain  don  IManuel  Fiincon,  commandant  général  du 
département  de  Vera-Cruz. 

Par  l'article  2  de  ladite  convention  ,  j'avais  bien 
voidu  ouvrir,  pendant  huit  mois,  le  port  de  Vera-Cruz 
à  tous  les  pavillons.  Eu  suspendant  le  blocus  pendant 
ce  temps ,  sans  même  attendre  que  les  diiiéx-ends  exi- 
stant entre  le  Mexique  et  la  France  fussent  aplanis, 
j'éprouvais  une  vive  satisfaction  de  faire  cesser  ini  état 
de  choses  funeste  à  la  prospérité  de  la  ville  de  Vera- 
Cruz,  et  aux  intérêts  de  toutes  les  nations  qui  commer- 
cent avec  le  Mexique. 

Dejniis  ce  temps,  quoique  le  Gouvernement  mexicain 
eût  déclaré  la  guerre  à  la  France  et  violé  la  capitulation 
de  Vera-Cruz ,  je  n'en  étais  pas  moins  resté  disposé  à 
laisser  le  port  ouvert  aux  navires  neutres  qui  s'y  pré- 
senteraient ,  sur  la  foi  de  cette  capitulation;  et  c'est 
dans  ce  sens  que  j'avais  écrit,  le  16  du  courant,  au 
coniuiandaut  de  la  corvette  des  Etats-Unis  VJErie,  qui 
a  rendu   ma  lettre  publique. 

JNlais  le  cabinet  mexicain,  ayant  par  le  plus  étrange 
oubli  des  convenances,  laissé  sans  réponse  les  comuui- 
nications  pacifiques  émanées  de  moi,  et  notamment  celle 
qui  avait  pour  objet  de  rendre  Vera-Cruz,  ville  neutre 
jusqu'?i  la  lin  de  la  guerre,  ce  cabinet  semblant  d'ailleurs 
se  complaire  à  aggraver  cliaque  jour,  par  toutes  sortes 
de  vexations  envers  mes  compatriotes,  la  cruauté  de 
l'acte  sauvage  par  lequel  il  a,    au  mépris  de  ses  précé- 
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dens  engagemens,  ordonné  l'expulsion  immédiate  des  1838 
Français,  je  déclai*e  que,  dans  les  circonstances  actuelles, 
je  ne  vois  pas  la  possibilité  de  prendre,  avec  un  tel 
Gouvernement,  les  arraugemens  nécessaires  à  la  réalisa- 
lion  de  mes  vues  en  faveur  du  commerce  de  toutes  les 
nations. 

En  conséquence.  M,  le  consul,  j'ai  donné  l'ordre 
d'admettre,  soit  dans  le  port  de  Vera-Cruz,  soit  à  Sa- 
crifîos  ou  à  Anton  Lizardo ,  tous  les  navires  neutres 
qui  se  présenteront,  mais  j'attendrai  d'autres  circonstan- 
ces avant  que  de  permettre  le  déchargement  des  cargai- 
sons. Veuillez  faire  connaitre  à  Vos  nationaux  que 
toute  tentative  de  débarquement  de  la  moindre  portion 
de  marchandises  sera  considérée  comme  une  violation 
du  blocus  après  avertissement  préalable  et  comme  telle 
suivie  de  la  mise  immédiate  sous  séquestre  du  navire 
et  de  la  cargaison. 

Nulle  embarcation  ,  à  l'exception  de  celles  des  na- 
vires de  guerre  français  ou  étranger,  ne  pourra,  depuis 
le  coucher  du  soleil  jusqu'à  son  lever,  circuler  ni  sta- 
tionner sur  aucune  partie  de  la  côte  comprise  entre  la 
pointe  de  Zambaola  et  la  barre  d'Alvarado,  sous  peine 
d'être  saisie. 

Agréez  Monsieur  le  Consul ,  etc. 

Le  Contre-Amiral,  Commandant  des  forces  navales 
etc.  Chaules  Baudin. 


114. 

Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  de  la  cour  de  Rome,     Publiée 

à  Berlin  le  31  Décembre  1838. 

(Allg.  Preussische  Staatszeilung  1838.  Nro.  362). 

Die  Ronigliche  Regierung  hat  aus  der  Papstllchen 
Allocution  vom  13.  Seplember  d.  J.  Sich  ûberzeugen 
miisseu  ,  wie  sehr  der  Romische  Hof  noch  immer  abge- 
neigt  ist ,  auf  dem  Wege  einer  versohnlichen  inid  be- 
friedigenden  Verstiindigung  die  Irrungen  auszugleîchen, 
die  in  den  Beziehungen  der  katholischen  Landes-Bischofe 
zuni  Oberhaupte  des  Staates  unliingst  entstanden  sind. 
Das  in  Deutscher  Uebersetzung'  (unter  A.)  hier  bei- 
Kouu.  Série,     Tom.  FI.  Fff 
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1S38  gefiigte  Dokument,  welches  diirch  den  Papsllicheu  Stiilil 
jiiclit  allein  dea  fi'emden  Gesandlscliaflen  zu  Rom  amt- 
lich  initgetlieilt,  sondera  aiich  gleichzeitig  mit  besonde- 
rer  Eile  durch  die  oiïeiilliclien  Blcitter  des  Ausiaudes 
verbreitet  worden  ist ,  enlliiilt  iiber  neiiere,  durcii  die 
Allocution  voin  10.  Dezember  1837  liauplsiichlich  lier- 
vorgerufene  Vorgiinge  in  der  Erz-Dicicese  Poseu  und 
Gncsen  eine  Pieihe  von  Angaben  und  Beschuldigungen, 
>velclien  tlieils  eine  unrichtige,  die  Kenntuiss  der  ge- 
selzlichen  Landes -Verfassung  verleugnende  Darstellung 
der  Thatsacheu,  theils,  neben  dem  gellissentlichen  Scliwei- 
gen  iiber  die  dem  dorligen  Erzbischofe  bewiesene  Ko- 
nigliche  IVIilde  und  Langniuth ,  das  ollene  Bestreben 
zum  Gninde  liegt,  die  kirchliche  Gewalt  auf  eine,  mit 
i\en  Reclitea  des  Landesherrn  uuvereiubare  Weise  aus- 
zudehnen. 

Seit  dem  Erscheinen  dieser  iieuen  Allocution  ist 
der  ôirentlichen  JMeinung  hinreichende  Zeit  verblieben, 
liber  die  Anklagen  des  Papstlichen  Stuhles  und  iiber  ihre 
Bedeutsanikeit  sicli  ein  Urtheil  zu  bilden. 

Die  Konigliche  Regierung  liât  bis  hierlier  mit  einer 
offentlichen  Widerlegung  in  dieser  hciclist  wiclitigen 
Sache  zogeru  zu  miissen  geglaubt,  da  ilir  nicht  aile 
Aussicht  benommen  war,  sie  auf  anderem  Wege  zu  be- 
seiligeu,  weslialb  ihr  die  liieriiber  von  neuem  kund  ge- 
thane  unveranderte  INlassigung  ihres  Verfahrens  nur 
zum  Vortheil  ausgelegt  werden  kann.  Da  indess  jene 
Aussicht  unerfiillt  geblieben  ist,  so  kann  sie  sich  jetzt 
im  Bewusstseyn  ihres  enlschiedenen  Redits  und  der 
Versohnlichkeit  ihrer  Gesinnungen  uni  so  freier  iiber 
die  Vorlalle  aussprecheu ,  ans  welchen  der  Riimische 
Hof  einen  neuen  Anlass  genommen  hat,  die  unerfreu- 
liche  Spaltung  zwischen  dem  Slaat  und  der  Kirche  zu 
erweilern. 

Die  in  der  Beilage  (unter  B.)  enlhallene  aklen- 
massige  Darstellung  der,  durch  ein  gesetzwidriges  Be- 
ginnen  des  Erz-Bischofs  von  Posen  und  Gnesen  ent- 
slandenen  Missverhalluisse  wird  geniigen,  um  aile  Freunde 
der  IVIassiguug,  des  Friedens  und  der  biirgerlichen  Ord- 
nung,  Aile,  die  der  Stimme  der  Wahrheit  zuganglich 
sind  ,  in  der  Ueberzeugung  xu  befestigen,  dass  die  Kci- 
lu'gliche  Regierung  in  Ihrem  Verfahren  gegen  einen 
Prjilaten,  der  sich  bald  bis  zur  aussersten  Granze  eines 
straflichcn  Trolzes  verirrt,    bald  ciue  verzoglc  Wankel- 
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niûthigkeit  zur  Scliau  Iragt,  nicht  aus  den  Schranken  1838 
Huer  gesetz-  und  verfassungsmassigen ,  den  IMajeslals- 
Rechten  des  Landesherrn  inharirenden  Befiignisse  ge- 
wichen  ist,  dass  Sie  deni  iingebiihrlicheii  Trotze  nur 
schonende  Milde,  dem  Ungehorsam  und  der  Anrnassnng 
nur  die  ausserste  Langniutli,  dem  beharrlichen  Irrlhume 
nui'  zurechtweiseude  Nachsicht  entgegengeslellt  hat,  und 
dass  Sie  nicht  von  den  Vorwiirfen  betroffen  wird ,  die 
gesetz  -  und  herkomniliche  Wirksamkeit  der  Geistlich- 
keit  zu  beschranken ,  das  Verderben  der  Kircbe  zu  be- 
zwecken ,  und  die  katholische  Bevolkerung  der  Monar- 
chie von  dem  Mittelpuukte  ihrer  kirchlichen  Einheit  zu 
trennen  :  —  Vorwiirfe  der  Allocution ,  die  auch  der 
Ungesliim  einer  leidenschaftlichen  Spraclie  nicht  enl- 
schuldigen  darf.  Die  darin  angedeuteten  Grundsiitze 
des  Romischen  Hofes  weiter  zu  ercirlern  und  zu  v\i- 
derlegen ,  wiirde  eine  ûberfliissige  Beschaftigung  seyn. 
SoUte  derselbe  jemals  die  praktische  Anwendung  solcher 
Prinzipien  versuchen  ,  sollte  er  die  Grundlagen  erschiît- 
tern  wollen,  auf  welchen  seit  Jahrhunderlen  der  Friede 
und  die  Eintracht  zwischen  dem  Staat  und  der  Kirche 
beruhen ,  so  wiirde  ihm  das  vereinigle  Recht  und  die 
vereinigte  Kraft  aller  gleichbetheiligten  Regierungeu  ent- 
gegentreten. 

Weit  entfernt ,  Aehnliches  zu  besorgeu ,  hait  die 
Konigliche  Regierung  an  der  HofFnung  fest,  dass  die 
Zeit  nicht  enlfernt  seyn  konne ,  den  Oberhirten  der 
katholischen  Kirche  fiir  die  Stimnie  der  Verstihnung 
und  der  Weisheit  zu  gewinnen.  Sie  will ,  Sie  mag 
nicht  glauben ,  dass  der  Romische  Hof  entschlossen 
sey ,  den  theuer  erw^orbenen  Rechten  der  Deutschen 
Staaten  das  Auerkenntniss  und  die  Wiirdigung,  die  sie 
von  ihm  zu  fordern  berechtigt  sind ,  zu  versagen  ;  Sie 
will,  Sie  mag  nicht  glauben,  er  werde  Jemals  stillschwei- 
gend  geschehen  lassen  oder  gar  billigen ,  dass  die  in 
den  kirchlichen  Angelegenheiten  ihm  untergeordneten 
Bischofe  und  Priester  die  Fackel  der  Zwietracht  am 
Allare  anziinden,  die  Unterlhanen  zur  Emporung  aii- 
reizen ,  den  Geaetzen  Hohu  sprechen,  dem  Landesherrn 
den  gelobten  Gehorsam  verweigern  und  auf  solcheu 
Wegen  das  eigene  ,  friih  oder  spat  einlretende  Verder- 
ben der  Kirche  vorbereiten. 

So  geneigt  aber  die  Konigliclie  Regierung  ist ,  der 
Weisht'il    und    der   Erfahrung  des  Romischen  Hofes   zu 

Fff2 


820  Déclaration  de  la  Prusse 

1838  vertrauen  ,  so  bcreitwillig  sie  stels  zu  jeder  friedrerligeu 
Verslaudigung  die  Haiid  bieten  wird  ,  so  wahrhaft  sie 
bedauert,  dass  es  llir  bisjelzt  nicht  gehingen  ist,  ihn 
von  der  Griindlosigkeit  seiuer  Beschiildigiingon ,  von 
der  Unzulassigkeit  seiuer  Forderungeu  zu  ûberzcu- 
gen ,  so  kann  uiid  wird  Sie  docb  nienials  auf  Eiiies 
Jbrer  Redite,  aiif  Einen  der  Anspriiche  verzicliten,  die 
der  landesherrlichen  Autorifat  in  Bezug  auf  die  Geist- 
liclikeit  der  katholischen  Kirclie  zuslehen.  Sie  ist  feni 
nnd  wird  imnier  fern  bleiben  jeder  feindb'chen  odcr 
iibelwollenden  Absicht  gegeu  eiiie  Kirche,  deren  Glau- 
ben  sie  ebrt,  deren  Freiheit  sie  anerkennt  und  scbiitzt, 
so  lange  eine  inissverstandene  Ausdebnung  dieser  Fi'ei- 
bcit  den  Gesetzeu  und  Einrichtungen  des  Staales  niciit 
i^efiibrlicb  zu  werden  droht.  Gewissenbaft  darf  Sicli 
die  Konigliche  Regierung  auf  das  unbestochene  Zeug- 
niss  der  Vergangenheit  berufen.  Wiewohl  die  Irrungen 
betrauernd,  welche  die  wobllhiitigen  Fornien  einer  Ord- 
nung  gefiihrden,  worin  die  Kirclie  selbst  die  Gewahrlei- 
sUing  ihres  Besteliens  und  ihres  Gedeihens  findet;  wie- 
wohl in  gerecliteni  Unwillen  iiber  die  Missdeutung  Ih- 
rcr  Absicliten ,  iiber  die  Verdaclitîgung  llirer  Gesinnun- 
gen  ,  iiber  die  Entstelluug  liires  Verfalirens,  wird  Sie 
dennoch  die  bislier  betretene  Bahn  der  IMassigung  nicht 
verlassen  ;  Sie  wird  Gerechtigkeit  mit  Milde  vereinigen, 
deni  Irrenden  Nachsicht ,  deni  Reuniiithigen  Verzeihung 
gewiihren ,  und  nur  gegen  den  ,  der  hartnackig  in  der 
Widersetzliclikeit  verharrt,  die  obrigkeitliche  ]Macht  und 
die  Strenge  des  Geselzes  wallen  lassen.  In  der  fried- 
sanien  Beschaftigung  mit  deni  Gliicke  der  Unlerthanen 
isl  die  Konigliche  Regierung  auch  in  den  gegenwarli- 
gen  Irrungen  Sich  Ihrer  aufrichtigslen  Geneigtheit  be- 
wusst,  kein  mit  der  Elire,  der  Unabhangigkeit  und  der 
Wohlfalirt  des  Staales  vereinbares  JMiltel  zur  Herstel- 
luiig  eiiies  friedliclien  und  freundschaflliclien  Verhalt- 
iiisses  mit  dem  Rcimisclien  Hofe  unversucht  zu  lassen. 
Abcr  keineMacht  auf  Erden  verniag  es,  an  der  Behaup- 
tung  Ihres  Anseliens  und  Ihrer  von  Golt  verliehcuen 
Redite  Sie  zu  hindern. 

Indem  Sie  mit  iinersdiùtterlicher  Zuversicht  auf 
die  Gerechtigkeit  llirer  Sache  ,  unler  dem  erllehteu 
Beistande  der  gciltlidien  Vorsehung  Sich  des  Erfulges 
Ihrer  ernstlichen  Beslrebungen  zur  llerstellung  und  Er- 
haltung  eiues    fi'iedlichen    und  geselzincissigen  Zustaudes 
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iii    clen  Angelegeiiheilen    der    kalliolisclieu    Kîrclie    ver-  1838 
sicliert  hait ,    eriuncrt  Sie  die  dieser  Kirchc  angehorrgen 
Unterlhauen    des  Staals ,    nanientlich    iti    den    neu-   iriid 
wiedererworbenen  Provinzen  ,    an   die  Wohllhalen  ,  die      ' 
ihrer    Rirche    durch    die    Gnade    iind    das    unermiidete 
Wohlwollen  ihres  Landesherrn    erwiesen  siiid  ,    an   deii  - 
llnterschied    des    elienialigen,    luiler    den    Sliirinen    der 
Zeît  verwahrloselen  ,  und  des  gegenwartigen,  durcli  die 
v'>egniingen  einer  chrislliclien  Regierung    herbeigefûhrlen 
Zustandes  ihrer  Rirche. 

Um  so  inehr  erwartel  Sie  mit  Verlrauen  aiif  die 
Dankbarkeit  und  die  Treue  Ihrer  kalhoh'schen  Unter-  ' 
thanen,  dass  sie,  unverblendet  und  iingeljiiischt  von  irr- 
thiimlichen,  aiif  entslellfen  Thatsachen  beruhendeu  An- 
klagen ,  den  vaterlichen  Gesinnimgen  und  den  reifeu 
Beschliissen  ihres  Landesherrn  die  Erledigung  der  ob- 
Avaltenden  Misshelligkeiten  in  Gehorsani  anheimgeben, 
luid ,  Seiner  Gerechtigkeit  und  Seiner  versohnlichen 
Neigung  ge-wiss,  der  llerstelhing  eines  friedferligen  Ver- 
haltuisses  riiliig  entgegen  sehen  werden. 

A. 

Ehrwiirdige  Briider!  Es  llegt  ini  Rathe  Gotles, 
dessen  Vorsehung  aile  Dinge  lenkt,  dass  Er  die  Nolli 
seiner  Kirche,  so  lange  Er  sie  unter  Widerwarligkeilen 
ejHjDorwachsen  lassen  will ,  fort  und  fort  aucli  durch 
freundliche  Trostungen  niildert  und  dem,  was  sie  be- 
Iriibt,  manches  Erfreuliche  nach  seiner  Gnade  beimischt. 
Solchergestalt  offenbart  Er  in  ihrem  nnablassigen  Schulze 
eben  sowohl  seines  Armes  Starke,  aïs  Er  uuserer  Schwach- 
lieit  Kraft  verleiheit  ,  auf  dass  wir  iiicht  etwa  ans 
Furcht  vor  dem  Uebel  wanken  oder  vor  dessen  wirk- 
lichem  Andringen  verzagend  das  Feld  raunien  mogen. 
Von  dieser  Giitigkeit  Gottes  haben  wir ,  ehrwiirdige 
Briider ,  so  wie  vorlangst  zu  anderer  Zeit,  auch  neuer- 
lich  erst  wieder  einen  Beweis  empfangen,  welclier  zvvar 
auch  eine  Ursache  gemeinsamer  Freude  darbeul, 
insonderheit  aber  U  n  s  e  r  m  Gemiilhe  zu  fiihlbarem 
Troste  gereicht.  Haben  wir  doch,  als  wir  Eurem  hoch- 
ansehnlichen  Collegio  noch  angehcirlen ,  dem  Anile  der 
Veibreituug  des  Christenthums  eine  eigene  JMiihwallung 
zu  widmen  gehabt,  und  demnachst,  da  wir  nach  dem 
unerforschlichen  Willen  des  Hoclislen  der  allgemeinen 
Kirche  vorgcsetzt  worden,  die  klare  und  voUige  Ein- 
sicht  gewonneu,   dass  uns  geradc  hiermit   ziigleich    e\i\e 
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1838  vorzuglîclie  Fiïrsorge  fiir  eben  denselben  Zweck  anbe- 
folilen  sey  !  Indem  vvir  dalier  vou  diesem  erhabenen 
Sland-Orte  herab ,  unseru  Blick  auf  die  ganze  iVlenge 
aller  Vtilker  imter  deni  Hiinmel  hinwenden  und  das 
liuierste  iinsers  liebenden  Herzeus  gleîchmassig  fiir  aile, 
noch  80  weit  von  uns  entlegene  Vtilkerschaften  erwei- 
tern;  unterlassen  wir  keine,  dem  apostolisclien  Bcrufe 
ziikommende  Befleissigung,  daniît  unter  denselben  durch 
den  wahrea  Glauben,  —  sey  es,  dass  er  ihoen  ziim 
Erslenmale  gebracht  oder  bei  ihiien  wieder  hergestellt 
oder  fester  begriiiidet  werde,  —  dem  Namen  des  Herru 
eiii  von  Tage  zu  Tage  immer  Aveiter  verbreitetes  Lob 
erscliallen  incige. 

IJiiterdessen  îst  Euch  bekannt  geworden ,  welclie 
Uniwandlung  der  Verhaltnisse  durch  deu  Sieg  derWaf- 
fen  Frankreichs  vor  wenigen  Jahren  in  Algier  sich  zu- 
gelragen  liât.  Wir  liaben  die  dadurch  Uns  gegebene 
gute  Gelegenlieit  ergrilï'en  und  aiich  durch  die  frommen 
Wiinsche  Unseres  theuersten  Sohnes  in  Christo ,  Lud- 
wig  Philipp's  Roniges  der  Frauzosen  bewogen,  die  For- 
derung  des  dortigen  Wachsthunies  der  Religion  mit  an- 
geslrenglerem  Bemiihen  Uns  angelegen  seyn  lassen.  Hier- 
nacli  diirfen  wir  die  Friichte  ,  welclie  wir  von  Unserer 
Fiirsorge  Uns  versprachen,  mit  der  Hiilfe  Gottes  der- 
nialen  sclion  einsammeln.  Denn  bald  wird  in  jener  Stadt 
eine  Kalhedral-Kirche  emporsteigen,  um  nebst  der  ihr 
zugegebenen  Diozese  von  einem  durch  Frommigkeil, 
Wissenschaft  und  Einsicht  ausgezeichneten  Manne  ver- 
waltet  zu  werden,  welchen  wir  noch  am  heutigen  Tage 
auf  diesen  bischoHichen  Sitz  zu  erheben  gedenken.  Und 
dies  ist  gewiss  eine  Ursaclie,  wes^alb  unser  Herz  sich 
mit  Freude  und  wnsere  Zunge  mit  Frolilocken  zu  er- 
fullen  hat.  So  verlangt  es  die  Ehre  der  Religion,  ver- 
langt  es  die  Liebe  des  Heiles  der  Seelen  ,  verlangt  es 
die  uns  leitende ,  nicht  unbegriindete  Hoffnung,  dass 
der  Herr,  welcher  reich  ist  an  Barinlierzigkeit ,  und 
welchem  es  gebiihrt,  das  Werk  zur  VoUendung  hinaus- 
zufiihren  ,  seinen  in  jenem  Tlieile  von  Afrika  neuange- 
pflanzlen  Weinberg  mit  dem  Thau  des  Himmels  frucht- 
bar  machen  und  dessen  SpriJssliiige  gliicklich  ausbreiten 
werde ,  uni  die  ergiebigste  Glaubens-Saat  empor  zu 
bringen  in  den  weiten  Rjiumen  jener  Gegenden ,  wo 
einstnials  so  viele  Kirchen  durch  die  Vortreiriiclikeit 
ihres  Ursi)rungs,  durch  die  Menge  des  Clirislen-Volkes, 
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durch  die  Seelenslarke  iiiul  Lehrweislieit   der  lieiligsJeii  1838 
Vorsleher  in  lienliclier  Blûllie  geslanden  liaben. 

"Wir  niaclien  Eucli ,  elirwiirdige  Briider,  am  heuJî- 
gen  Tage  dièse  JMittlieilung  Jiach  dein  Beispîele  des  Va- 
ters  aller  Barinherzigkeit,  welcher  Widerwaiiiges  dnrch 
Gliick  zu  niassigen  pHegt,  uni  Euch ,  die  ifir  miscre 
«Sorgen  zu  tbeilen  habt ,  nun  auch  zum  Milgenusse  des 
Trosles  eînzuladen  und  Eiich  also  nnter  trauervollen 
Wechselfallen  aufzuricljten  und  zu  befesligen.  Sinteinal 
die  Harte  der  Uebel,  untei  deren  Last  die  Kirche  von 
anderen  Seiten  her  seiifzt,  uns  nolbîgt,  zu  traurigen 
Erurterungen  ûberzugebeu.  Es  sind  derselben  eine  grosse 
Zabi,  und  sie  sind  lief  eingewurzelt,  obschon  var  sonst 
in  keiner  Weise  von  der  Bekiinirnerniss  nacbgelassen 
haben,  welche  uns  lange  schon  drangt,  das  verabsclieu- 
ungswiirdige,  langwierige  Uebel,  se  viel  an  Uns  ist, 
vom  Hause  Israël  wegzuscbalTen.  Jedoch  dasjenige  mit 
Stillschweigen  iibergeliend  ,  was  nur  allzu  bekannt  und 
von  Euch  bereits  auf  das  genauesle  erkundet  wordeu 
ist,  kuunen  wir  dagegen  nicht  uniliin,  die  an  unserein 
Herzen  nagende  biltere  Welnnuth  iiber  die  ungliicklielie 
Lage  der  Saclie  des  katbolischen  Glaubens  im  Kônig- 
reicbe  Preussen  kundzugeben. 

Ibr  erinnert  Euch,  wîe  Wir  zu  anderer  Zeit  voi» 
diesem  Orte  aus  unsere  Rlageu  erlioben  haben  liher 
die,  dem  bischoflichen  Slande,  dem  Ansehen  und  der 
Freiheit  der  Kirche  und  Unserem ,  auf  das  gijtlliche 
Ilecht  begriindelen  Primate  in  der  Kirche  durch  die  ge- 
vvahsame  Vertreibung  des  ehrvviirdigen  Bruders  und 
Erzbischofs  von  Roln ,  Clemens  August,  von  seinem 
Sitze  widerfahrene  ùberaus  grosse  Beleidigung.  Ausser- 
dem  wissel  Ihr,  dass  Wir  sogleîch  mittelst  einer  ge- 
■wichlvoUen  und  angemessenen  Réclamation  seine  Rîick- 
kehr  von  dem  Durchlauchtigsten  Konige  begehrt  halten. 
Es  ist  huclist  empfiudlich,  dass  unsere  Worte  kein  ge- 
neigtes  Geliur  gefunden  luid  der  Wirkung  enlbelirt  ha- 
ben ,  welche  in  der  allergerechtesten  Sache  von  der 
Billigkeit  des  Kuuigs  erwarlet  werden  musste.  Aber 
das  giebt  unserer  Traurigkeit  das  voile  IMass ,  dass  der 
Kirche  Cliristi  durch  die  wellliche  Macht  unaufborlich 
ueueWiuideu  beigebracht  werden.  Bereils  am  9.  April 
d.  J.  erschien  eine  Konigl.  Verfiigung,  welche  deu 
Papsllichen  Vorschriften  und  Anordnungen  in  geistli- 
chen  Saclien  jedeu  Eiugaug  in  das  Ronigreich  Preusseu, 
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1838  welcher  Art  er  aucli  seyn  nioge,  kraft  einer  unerliorlen 
welllichen  Macht  verbietet  ;  mit  der  Strafe  des  Gefang- 
nisses  diejenigen  bedrohend,  welche  —  sie  mcigen  geist- 
liclie  oder  weltliche,  Preussische  oder  frenide  Untertha- 
neiî  seyn ,  —  auf  irgeud  eine  Weise  hierbei  beliiilllich 
sind.  Wir  halten  uns  nicht  dabei  auf,  wie  nachher 
erkl;irt  worden,  dass  jeder  Weg  der  Mitlheilung  zwi- 
sclien  dem  Kapïlel  zu  Rolii  und  dein  apostolischen 
Stulile  kiiuftig  ganz  unstatthaft  seyn  solle ,  sofern  das 
Konigl.  Slaats-IMiuisteriiim  dabei  nicht  niitwirke  :  was 
olFenbar  darauf  liiiiaiisgeht,  dass  aile  Mitlheilung  der 
Beaufsichtigung,  Priifung  und  Genehniigung  des  Gou- 
veruenients  unterworfen  seyn  sollen.  Wir  iibergehen, 
dass  auf  gleiche  Weise  mit  eiuigen  theologischen  Pro- 
fessoren  verfahren  worden  ist,  denen  man ,  wie  Wir 
in  Erfahrung  gebracht,  nicht  einmal  zugestanden  ,  ihre 
vcillige  Unterwerfung  unter  das  apostolische  Urtheil 
liber  die  Schriften  des  Hernies  in  einein  Schreiben  an> 
Uns  zu  bezeugeu.  Wir  libergelien  andere  dergleichen 
nicht  weniger  zu  missbilligende  Dinge.  Aber  verneh- 
met  dagegen,  welche  Ungebiihr  in  dem  osllichen  Tlieile 
des  Ronigreichs  Preussen  nach  einem  langen  heftigen 
Streile  mit  dem  ehrwiirdigen  Bruder  Martin,  P^rzbischofe 
von  Gnesen  und  Posen  ,  stattgefunden  hat. 

Es  schmerzte  diesen  vortrelFIichen  Priilaten  heflig, 
dass  durch  die  Gewalt  der  biirgerlichen  Gesetze  in  je- 
nen  Gegenden  eine  der  Lehre  und  Disziplin  der  kalho- 
lisclien  Rirche  durchaus  widerstreitende  Praxis  in  Be- 
trell"  der  gemischten  Ehen  eingepflanzt  worden  war. 
DaCiir  lialtend,  dass  er  solches,  ohne  sich  einer  schwe- 
ren  Versiindigung  scliuldig  zu  machen,  nicht  langer  duU 
den  konne  ,  wandte  er  sich  zunachst  mehrmals  an  den 
Rcinigl.  Minister,  sodann  an  den  Ronig  selbst  in  einem 
mit  pdichtmiissiger  Ehrerbietung  abgefassten  Schreiben 
und  begehrte  unter  Auseinanderselzung  seiner  Griinde 
und  Gewissensbedrangnisse ,  dass  in  dieser  lediglich  der 
kirchlichen  Autoritat  zusteheuden  Angelegenheit  ihm  er- 
laubt  werden  wolle,  entweder  fiir  die  Aufrechthaltung 
derjenigen  Regel  zu  sorgen ,  welche  in  dem  an  die 
Bischofe  Polens  gerichteten  Erlasse  Benedikt's  XIV.,  un- 
seres  Vorgangers,  vom  29sten  Juni  1748  gegeben  wor- 
den war ,  oder  den  Ausspruch  des  apostolischen  Stuh- 
les  einzuholen.  Aber  weder  das  Eine  noch  das  Andere 
wurde  ihm,    so    billîg    es  auch   war,    zugestanden.      In 
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\velclie  peîulîche  Verlegenheit  (1er  fromme  Mann  hier-  1838 
durch  nolhwendig  versetzt  werden  musste,  braiiclien 
\vir  wohl  nicht  mit  mehreren  Worten  auszufiilireu.  In- 
zvvischen  gelangte  zu  seiner  Kenntniss,  dass  Wir ,  was 
Wir  bereits  auf  Privatwegen  gethan,  auch  oiïentlich  in 
Eurer  Versammlung  vom  10.  December  v.  J.  jede  ini 
Ronigreiche  Preussen  ungeselzlich  eingefiilirte  Praxis 
in  Betreff  der  geniischten  Ehen  verworl'en  hatten.  Er 
glaubte  daher  nicht  zaudern  zu  diirfen  iind  erliess  an 
die  gesanimte  Geisllichkeit  seiner  Erz-Diozese  ein  Riind- 
schreibeu ,  worin  er  unter  Androhung  der  Censiir  der' 
Priesteru  «trenge  untersagte ,  dergleicheu  Elieii  durch 
die  Einsegnung  nach  heiligem  Ritus  zu  ehren ,  soferii 
nicht  vorher  diejenigen  Bedinguiigen  erfiillt  worden, 
welche  von  diesem  heiligen  Stuhl  vorgeschrieben  zu 
werden  pHegen.  Bald  darauf  richtete  er  von  Neuem 
an  den  Durchlauclitigsten  Kiinig  ein  Schreiben,  bezeugte 
darin,  wie  es  sich  gebiihrt,  auf  das  Ausfiihrlichsle  seine 
Unterwùrfigkeit  und  seinen  Gehorsam  in  allen  der  biir- 
gerlichen  Ordnung  angehorigen  Diiigen  und  legle,  nach- 
dem  er  das  von  dem  Konige  feierlich  gegebene  Ver- 
sprechen ,  die  Rechte  der  katholischen  Rirche  uuver- 
letzt  erhalten  zu  wollen,  in  Erinnerung  gebracht,  das 
freiniùthige  Bekenntniss  ab ,  dass  er  nach  dem  ciffent- 
lich  verkiindigten  Ausspruche  des  apostolischen  Stuhles 
nicht  davon  abweichen  diirfe,  ohne  sich  der  Beschuldi- 
gung  einer  schmahlichen  Verlelzung  der  Einheit  der 
Rirclie  blosszustellen. 

Dièse  der  Religion  und  dem  Glauben  eines  katho- 
lischen Priilaten  ganz  enlsprechenden  Gesiunungen,  ehr- 
wiirdige  Briider,  hatten  aber  den  Erfolg,  dass  am  27slen 
desselben  IVIouates  April  unter  Erlheilung  der  strengsten 
Befehle  wegen  Ausfiihrung  der  obengedachten  Ronigli- 
chen  Verfiigung  in  Beziehung  auf  die  flinwohner  der 
Provinz  Posen  zugleich  ausdriicklich  eingescharft  wurde,  • 
dass  durch  dieselbe  jeglicher  Verkehr  mit  dem  Rcinii- 
schen  Stuhle  und  dessen  Legateu  giinzlich  unlersagt  sey. 
Noch  niehr  !  Es  wurde  erklart ,  dass,  sobald  die  That- 
sache  einer  solchen,  von  irgend  Jemandem  geschehenen 
Mitlheilung  feststehe,  die  Verhaftung  desselben  ohne 
Weiteres  eintreten  solle ,  gleichviel  welche  Gegenstiinde 
dièse  Miltheilung  betrolFen  haben  xnoge,  w^oriiber  hin- 
terher  die  spezielle  Untersuchung  slallflnden  werde. 

Und  auch  dies  war    uoch   nicht  geuug.      Eine    von 
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1838  '^cm  Kunigliclien  IMinislerio  unlerm  25.  Jiiiiî  erlassene 
V'erfugiing  crkiarle  das  liiindsclirelben  des  Erzbischofes 
an  die  Geisllichkeit,  dessen  wir  obeu  erwahnt,  fiir  nich- 
tig  und  krafllos,  iudem  es  aiisserdem  eine  Strafe  dar- 
aiif  setzle ,  wenn  jeniand  auf  irgeiul  eiiie  Weise  sicli 
darnach  richlen  sollte ,  wahrend  ziigleich  der  Schul;^ 
der  Regierung  denijenigen  verheissen  ward ,  welcber 
Avegen  Nicblbeacblung  der  in  dein  Rmidscbreiben  ent- 
liallenen  Vorscbrifleu  bei  der  geistlicben  Bebôrde  An- 
?toss  geben  mocbte.  Wer  aber  soUte  glauben,  dass  Ai- 
les dièses  verordnet  worden  sey,  nacbdem  kurz  vorber, 
nemlich  am  12tea  des  obeu  gedacbten  INIoiiates  April, 
den  Katlioliken  der  Provinz  Posen  olFenllicli  die  Ver- 
sicbening  ertbeilt  worden  >var  ,  dass  es  der  Wille  des 
Ivoniges  sey,  sie  bei  der  Gewissens-  und  Religionsfrei- 
beit  zu  schiitzen  ,  an  welcber  ibre  Vorfabren  standbaft 
festgeballen  liaben.  Grosser  als  Wir  es  mit  Worlen 
auszudrucken  vermogen,  ist  der  Scbmerz,  woniit  Wir 
in  Erfalirung  gebracbt,  in  welcbem  Maasse  jene  An- 
scblage  zur  Verlelzung  und  zuni  Verderben  der  Kircbe 
begonnen  und  ausgefiibrt  worden  sind.  Dieselben  er- 
^lalten  aber  gerade  dadurcb  nocli  scbwerere  Bedeutsam- 
keit,  dass  ibre  Ricbtung  ganz  ofTen  und  unverkennbar 
dabin  gebt,  die  Rrafl  und  das  Wesen  der  von  Gott  ge- 
stifteten  Kircben  -  Verfassung  von  Grund  umzusliirzeu 
und  jene  Gegenden  von  dem  INlittelpunkte  der  katboli- 
scben  Eniheit  zu  trenneu.  Denn  nur  mit  Verlelzung 
und  ganzlicber  Verwirrung  der  Forni  der  Kircbe  tuid 
ilires  Regimentes  kann  es  gescbeben ,  dass  irgend  eine 
welllicbe  Gewalt  in  ibr  berrscbe,  ibre  Gesetze  zerbreclie, 
oder  sicb  der  freien  Verbindung  mit  deni  Ersten  Stuble 
in  den  Weg  stelle  ,  mit  welcbem  nacb  dem  Zeugnisse 
des  beiligen  Ireneus  wegen  seiner  ùbervviegenden  IIo- 
lieit  die  ganze  Kircbe,  d.  b.  die  Glaubigen  aller  Orle, 
ûbereinstinunen  miissen.  Wer  aber  eine  andere  W^eise 
ibrer  Regierung  einlïibren  wollte  ,  der  wûrde ,  wie  der 
lieilige  Cyprianus  trefflich  gesagt  bat,  die  Kircbe  zuiu 
Menscbenwerke  zu  macben  versucben.  Desbalb  haben 
W^ir,  so  bald  Uns  jene  Tbalsacben  und  Verfiigvingen 
nus  autbentiscbeu  Urkunden  'bekannt  geworden ,  Unser 
Klagen  und  W  elierufen  an  diejenigen,  die  es  angebt,  ge- 
langen  lassen.  Wir  erkennen  es  jedocli  fiir  eine,  durcb 
das  beilige  Amt ,  welcbes  wir  verwallen,  Uns  auferlegle 
niicbt ,  un  ter  W^icderholung   der  in  Unsrer  frtibcrn  Al- 
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locution    laiit    erliobenen    Beschwerden ,    aucli    den    so  1838 
eben    von  Uns    angefùhrleu ,    der  Kirche    offentlich 
ziigefiigten     Beeintrachtigungen     einen    offentlich  en 
Eiuspruch  auf  dem  Fusse  folgen  zu  lassen. 

Derohalben ,  ehrwiirdige  Briider,  rufen  Wir,  die 
Slinime  des  Hirten  mit  apostolicher  Freilieit  erhebend, 
heute  de»  Himniel  und  die  Erde  als  Zeugen  an  und 
fiiliren  liierniit  ûber  Ailes,  was  zu  deren  Scliadeu  und 
ÎVachtheile  in  Preussisclier  Kirche  veriibt  worden  ist, 
die  allernachdriicklichste  Beschwerde.  Eines  aber  ist  es, 
was  in  so  herber  Triibsal  uns  wieder  ernuithiget,  iiam- 
lich  die  uniiberwundene  Seelenstarke ,  welcbe  der  Erz- 
bischof  Yon  Posen  und  Gnesen  im  Wetleifer  mit  deni 
Glaubens-Muthe  des  Rolnischen  Kirchenfiirsten  ,  durci» 
Behauptung  der  Lehre  und  Disziplin  der  Kirche  wegen 
der  gemischten  Ehen  an  den  Tag  gelegt  hat.  Auch 
meinen  Wir  wahrlich  nicht  bezweifeln  zu  diirfen,  dass 
aile  iibrigen  Bischofe  in  beiden  Theilen  des  Preussischen 
Reiches,  eingedenk  der  Stelle,  welche  sie  iuneliaben, 
der  Wiirde,  womit  sie  bekleidet  sind,  des  Eidsclnvures, 
wodurch  sie  sicli  bei  ihrer  feierlichen  Inauguration  ver- 
pllichtet  haben ,  dasjenige  in  ihren  Amts- Verrichtungen  . 
mit  Festigkeit  leisten  werden  ,  was  den  kanonischen 
Vorschriften  der  Vater  und  den  aposlolischen  Unter- 
weisungen  angemessen  ist.  Und  auch  dessen  halten  Wir 
uns  versichert,  dass  der  Durchiauchtigste  Konig  nach 
der  ihn  auszeichnenden  Erhabenheit  seines  Sinnes  billi- 
geren  Eutschliessungen  Raum  gebeud  ,  der  katholischen 
Kirche  die  Befolgung  ihrer  Gesetze  verstalten  luid  Nie- 
manden  erlauben  werde ,  ihrer  Freiheit  in  den  Weg 
zu  treten.  Lasset  uns  darum,  ehrwiirdige  Briider,  zu 
dem  Berge,  von  wannen  uns  Hiilfe  kommen  wird,  die 
Augen  eniporrichten  und  Golt,  den  AUniachtigen ,  in 
dessen  Hiinde  die  Herzen  der  Ronige  sind,  iin  gemein- 
samen  Gebete  demiilhig  anflehen,  dass  Er  dièses  unser 
Begehren  mit  geneigter  Zustimmung  aufnehmen  und  so 
bald  es  seyn  kann  zu  seinem  sehnlichst  gewiiuschten 
Ausgange  wolle  gelangen  lasseu. 

B. 

In  den  ostlichen  Provinzen  des  Preussischen  Staa- 
les,  welclie  von  evangelischen  und  katholischen  Glau- 
bensgenossen  bewohnt  werden  ,  wurden  gemischle  Elien 
von    deu    katholischen  Geistliclien    kirchlich  eingeseguet, 
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J838  oline  den  Verlobten  das  Yerspreclien  der  kilnfligen  Er- 
ziehiing  der  Kinder  in  deni  katliolischen  Glaiiben  ab- 
zufordern.  Dies  ist  nainenllich  fiir  die  Erz  -  Diozese 
Gnesen  und  Posen  nicht  alleiii  von  don  verslorbenen 
l'irzbischofen  etc.  Gorczeusky  und  etc.  Wolicky  aner- 
kannt  und  befolgt ,  sondern  aucli  von  deni  dermaligeii 
]'irzbischofe  von  Duniu,  iu  seiner  Eigenscliaft  als  ehe- 
iiialiger  Kapitular-Verw^eser,  mitteist  einer  urkundiiclien 
Versicherung  voni  29.  Jannar  1830  bezeugt  vvorden. 
])a  es  nun  weder  ein  Landes-Gesetz  gegeben  liât,  wel- 
ches  der  Gcistlichkeit  den  Zw^ang  zur  kirchlichen  Trau- 
uug  einer  geniisclilen  Ehe  auferlegt  batte,  nocb  voraus- 
gesetzt  werden  kann,  dass  einem  Verfalireu ,  w^elcbes 
(!cr  Klerus  einer  ganzen  Erz-Diozese  beobacbtete,  Gleicb- 
giilligkeit  gegen  die  Vorscbriften  der  Kirclie  zuni  Grunde 
iiege,  so  liisst  sich  nur  annebnien ,  dass  die  Geistlicb- 
keit,  in  genaner  Kennlniss  und  weiser  Erwâgung  aller 
in  jenen  Landern  von  gemiscbter  Bevolkerung  stattfîn- 
denden  Lebens-Verliallnisse,  das  Seelenlieil  der  znnacbst 
Belbeiligten  und  das  Wolil  der  katboliscben  Kirche  am 
besleu  zu  fordern  glaubte,  wenn  sie  sich  des  Verlan- 
gens  einer  solcben  Zusage  von  Seiten  der  Verlobten 
eiitbielt.  Auf  dièse  Weise  bildete  sicli  durcli  freie  Ue- 
l)ung  eine  Gewolinheit ,  die  zu  allen  Zeilen  und  in  al- 
len  Landern  ins  INlillel  getreteu  ist,  wo  die  abstrakte 
Allgemeinlieît  des  Gebots  mit  einem  besonderen  wider- 
strebenden  Bediirfnisse  oder  Zustande  des  Volkslebens 
auszugleicben  war. 

Der  Ronigliclien  Regîerung  musste  es  dalier  ganz 
unerwartet  seyn  ,  als  der  Erzbischof  von  Dunin,  wel- 
clier  friilier  das  Zengniss  iiber  das  Bestelien  dieser  Ge- 
vvohnbeit  olnie  die  niindeste  Aeusserung  eines  Zweifels 
an  ihrer  kirchlichen  Zulassigkeit  ausgestellt  liatte ,  im 
Anfange  des  Jahres  1837  plotzlich  mit  Bedenken  dage- 
gen  auflrat  und  bei  dem  Ministerlnm  der  geistlichen  An- 
gelegenheilen  die  Erlaubniss  nachsuchte  ,  entweder  das 
Brève  Pius  VIII.  vom  25.  IMarz  1830  seiner  Dicizesan- 
Geistlichkeit  publizireu  oder  seine  Avegen  der  gemisch- 
ten  Ehen  enlslandenen  Gewissens  -  Skrupel  dem  Papsl- 
lichen  Stuhle  zur  Entscheidung  vorlegen  zu  diirfen. 
Das  Ministerium  konnle  weder  den  einen  noch  den 
anderen  Antrag  gewabren  ;  den  ersten  nicht,  weil  das 
Brève  nur  fiir  die  westlichen  Provinzen  der  Blonarcbie 
erlassen  wordeu  war,    und  so  vvenig  es  iu  der  Absicht 
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(les  Papsles  lag,  eînzelne  niilLlenule  Vorsclirîften  dessel-  1838 
ben  fiir  aile  Lancier  der  kalholischen  Christeniieit  ohne 
Uiiterscliied  zii  erlheilen ,  so  wenig  konnte  es  der  Ko- 
niglichen  Regierung  angemessen  erscheinen ,  die  Publica- 
tion des  Brève  aiif  blosses  Verlangen  eines  Bischofs  fiir 
eine  Provinz  ziizulasseu,  iu  welcher  bis  jetzt  iiberhaupt 
keine  Veraiilassung  zu  einer  Einwirkung  der  hochstea 
geistlichen  x\utoritat  in  dieser  Angelegeiiheit  vorhauden 
gevvesen  \var;  dem  zvveiten  Antrage  stand  aber  ent- 
gegen ,  dass  schon  bei  Gelegenheit  der  ini  Jalire  1828 
in  Rom  begonneuen,  deni  Brève  vorbergegaiigeneu  Un- 
terliaudlungen,  die  obenerwahnte,  in  den  ostlichen  Pro- 
vinzen  bestehende  Praxis  zur  Sprache  gekoninien  war, 
ohiie  dass  der  Papstliche  Hof  hiervon  Veranlassnug  ge- 
iionimen  hatle,  das  Fortbestehen  derselben  in  Frage  zu 
stellen.  Ja ,  als  spiiter  der  Erzbiscliof  von  Koln  ,  Graf 
von  Spiegel,  in  einem  unterm  13.  Oktober  1834  erlas- 
senen  Hirtenbriefe ,  durcb  ^velchen  er  dies  Brève  den 
Bischofen  seiner  Erz-Diozese  zuFertigte,  sich  ausdriick- 
lich  auf  die  in  den  ostlichen  Provinzen  bestehende  Pra- 
xis bezog,  batte  der  Papstliche  Hof,  nach  erlangler 
Kenntniss  des  Hirtenbriefes ,  nicht  das  Mindesle  gegen 
dièse  Praxis  eingewendet.  Von  der  einen  Seite  konnte 
daher  dessen  stillschvveigende  Zulassung  derselben  nicht 
in  Zweifel  gezogeu  werden,  und  von  der  anderen  ywvLY 
vorauszusehen,  dass,  im  Falle  einer  for  ni  lichen  An- 
frage,  wie  sie  der  Erzbischof  von  Dunin  beabsichtigte, 
der  Papstliche  Stuhl  als  Centrum  der  Einheit  der  ka- 
llioiischen  Kirche  sich  lîir  verpilichtet  halten  wùrde, 
die  abstrakte  Allgemeinheit  der  kirchlichen  Regeln  iind 
Satzungen  in  Erinnerung  zu  bringen.  Auf  den  ableh- 
nenden  Bescheid  des  INlinisleriums  der  geisllichen  Ange- 
legeuheiten  richtele  der  Erzbischof  von  Dunin,  slatt  sei- 
nen  Antrag  auf  die  Publication  des  Brève  von  1830  zu 
w^iederholen,  ani  26  Oktober  1837  ein  Gesuch  an  Se. 
JMajestJit  den  Ronig,  in  welchem  er  nm  die  Genehmi- 
gung  bat,  nach  den  Bestininiungen  und  Grundsatzen 
der  an  die  Erzbischofe  und  Bischofe  des  vornialigen 
Kbnigreichs  Polen  ini  Jahre  1748  erlasseuen  Bulle  Pap- 
sles Benedikt  XIV.  „inagnae  nobis  admirationis"  verfali- 
ren  zu  diirfen.  Dièses  neue  Gesuch  konnte  noch  \ve- 
niger  bewilligt  werdeu ,  weil,  abgesehen  davon  ,  dass 
die  angefiihrle  Bulle  durch  die  Beschliisse  des  Polnischeii 
Reichstages  bereits  iu  den  Jahren  1767 — 68  ausser  Kraft 
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1838  gesetzl  worden  war,  ihr  Inhalt,  wîe  der  Erzbîschof 
selbst  iu  seiner  Vorstellung  anerkannte,  iii  Widerspriich 
mit  den  Landes- Gesetzen  steht,  weshalb  Se.  Majesllit 
untei-  Bestatigung  des  Minisierial-Bescheides  dea  Antrag 
des  Erzbischofs  zuriickwiesen  ,  der  jedoch  ,  statt  deiu 
Koniglicheu  Befehie  gebiihrend  nachznleben,  dreist  ge- 
inaclit  iind  aufgeregt  durcb  die  Papslliclie  Allocution  voni 
J.O.  Dezeniber  1837,  au  die  Geisllichkeit  seiner  Diozese 
ain  27.  Febrnar  1838  einen  Hirtenbrief  ei'liess,  vvorii» 
er  sie  auf  die  Befolgung  der  vorerwahnten  Bulle  des 
Papstes  Benedikt  XIV.  verweist,  die  iu  derselben  vor- 
gosclii-iebeueu  Versprecheu  der  Verlobten  als  unerlass- 
liche  Bedinguug  der  Zulassung  der  kirchlicheu  Trau- 
uug  eiuer  geniischteu  Ehe  mit  Bezugnahme  auf  das 
Brève  des  Papstes  Pius  VIII.  (obschon  dasselbe  dièse  uiclit 
verordnet)  bezeichnet,  und  die  Geislliclien,  \velclie  sich 
uichl  genau  danach  richten  wiirden,  mit  der  Suspension 
von  jeder  Wùrde,  jedem  Amte  und  jeder  Stelle  bedroht. 
Zuvor  noch  ,  am  30.  Jauuar  1838,  liatle  der  Erz- 
biscliof  eiu  vou  ihm  iu  Polnisclier  Sprache  verfasstcs 
llinlaufsscbreiben  au  die  Geistlicheu  erlasseu  ,  worin  er 
seine  bisherigeu  Verhaudlungen  mit  der  Koniglicheu 
Kegierung,  unter  ganzlicher  Hintansetzung  der  der  Obrig- 
keit  schuldigen  Ehrerbietuug ,  iu  hoclist  aufgeregler 
Sprache  erzahlt ,  und  indem  er  sich  mit  dem  vou  der 
Hand  des  Poluischen  Ronigs  Boleslaus  II.  getodleten, 
als  Mattyrer  verehrteu  Bischofe  Stanislaus  vergleicht,  zu- 
letzt  mit  folgender  AulForderuug  schliesst: 

Mit  dieseni  meiueu  Briefe ,  als  der  Stimme  des  Hir- 
ten ,  maclit  auch  Eure  Schiillein  bekannt;  erniuntert 
besouders  die  katholischen  Miilter  und  Tochter,  ebeu 
so  wie  aile  Glaubigen,  dass  sie  mit  ebeu  dieserTreue 
und  Anhiinglichkeit  in  dem  Glaubeu  dieser  heiligeu 
Kirche  beharren  luid  jedes  lebenslangliche  Biindniss 
mit  den   Abtriinnigeu  von  derselben  vermeiden. 

Auch  iu  einem  spatereu  Schreiben  au  das  Dom-Ka- 
pitel  zu  Guesen  vom  16.  INIarz  d.  J.  stellt  er  sich  als 
IMartyrer  dar  und  giebt  dieser  geisllichen  Behoi'de  an- 
lieini,  ob  nicht  „wegen  seiner  Verfolguug  die  Musik  iu 
den  Kirchen  und  das  Lauten  derGlocken  eiuzustelleu  sey." 
Dièse  Folgereihe  gesetzwidriger  Schritte  machlen 
der  Kouigl.  Regieruug  eiu  erustliches  Eiuschreiteu  zur 
unausweichlichen  Pilichl. 

Relu  Bischof  darf,    nach  den  Landes-Gesetzcn,    in 
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Religions-  und   Kircheu -Angelegenheîten   ohne  Erlaub- 1838 
niss  des  Staates  neue  Verordiuingen  maçhen. 

(Allgem.  Landrecht  Th.  II.  Tit.  XI.  §.  117.) 
Der  Erzbischof  von  Diinin  hatle,  nachden»  ilim  dièse 
Erlaubniss  versagt  -wordeii  wai*,  gegeii  den  ausdriick- 
lichen  Roniglichen  Willen  den  Hirlenbrief  vom  27. 
Februar  d.  J.,  worin  er  die  Geisllichkeit  seiner  Diocèse 
zur  wesentlichsten  Abweicluing  von  dem  bestehenden 
Reclils-Zustande  anweiset,  erlassen. 

Nach  den  Landes-Gesetzen ,  indem  dièse  keinem 
Geisllichen  einen  Zwang  zur  kirchlichen  Traïuing  ge- 
miscliler  Ehen  aullegen,  darf  aber  auch  kein  vorliiuii- 
ges  Verspreclien  der  Verlobten  wegen  der  Rindererzie- 
luiiig  vou  den  Geisllichen  gefordert  werden.  (cfr.  den 
AUerh.  Erlass  vom  17.  August  1825.  Gesetz-Saniml. 
221);  ini  Widerspruch  nul  diesen  Beslininiungen  und 
der  von  ihm  selbst  bezeugten  Praxis  hatte  der  Erz- 
bischof den  Geisllichen  seiner  Diozese  die  Abnahine 
dièses  Versprechens  zur  Pllicht  gemacht. 

Nach  den  Landes- Vorschriften  kann  kein  Bischof 
eigeninachtig  einen  Geisllichen  von  Amt  und  Wiirde 
enisetzen  {§§.  121  u.  f.  Tit.  XI.  Th.  II.  Allg.  L.  R.)  ; 
der  Erzbischof  halte  sich  eine  seine  Befugnisse  weit 
iiberschreilende  j  ungesetzliclie  Jurisdiction  angeniasst, 
in  der  Absichl,  seine  Dicizesan-Geisllichen  zur  Ueber- 
tretung  der  Landes-Gesetze  zu  verleiten.  Die  Landes- 
Gesetze  beslimnien 

(Allg.  Landr.  Th.  II.  Tit.  XX.  §.  151.) 
„Wer  durch  frechen  ,  unehrerbieligen  Tadel  oder  Ver- 
spotlung  der  Landes  -  Geselze  und  Anordnungen  ini 
Slaate ,  JMissvergniigen  und  Unzufriedenheit  der  Biirger 
gegen  die  Regierung  veranlassl,  der  hat  Gefangniss-  oder 
Feslungsstrafe  auf  6  Monale  bis  2  Jahre  verwirkt;'' 
und  (j.  152)  „in  je  grosserem  Ansehen  derjenige  steht, 
welcher  dergleirhen  Unfiig  vornimint ,  deslo  slrenger 
iiuiss  derselbe  beslraft  werden.''  Der  Erzbischof  halte 
seine  Diozesan -Geisllichen  aufgefordert ,  die  Gliiubigen 
mit  dem  Inhalte  seines,  die  Ehrerbielung  gegen  die  Obrig- 
keit  schwer  verleizenden  Schreibens  bekannl  zu  machen. 

In  jedem  Slaale  von  gemischter  Bevolkenmg  ist 
die  Aufreizung  der  Religions  -  Parteien  gegen  einander 
besonders  slrafwxirdig  ;  in  Gemassheit  des  Umlanfs- 
Sdweibens  des  Erzbischofs  sollten  die  Gliiubigen  er- 
numlert    werden ,    jedes    lebenslangliche    Biindniss    mit 
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1838  Jen  „Abtrunnigen"  zu  vermeideu.  So  viele  in  dem  Ver- 
l'alireu  des  Ei-zbischofs  sicli  vereinigende  schvvere  Ueber- 
Iretungeii  durften  niclit  ungeriigt  bleibeu. 

Die  erste  von  den  Provinzial-Behorden  gegén  seîiie 
geselzwidrigen  Handlungen  ergnlFeiie  Massregel  war 
nunniehr  die  au  dieLand-Dekane  gerichtele  Aullorderung, 
saiumlliche  Exemplare  des  vorerwaluiten  erzbischollichen 
Umlaufs-Schreibens  vom  30.  Januar  c.  abziiliefern,  iiiid 
das  gleicbzeilige  Verbot  der  Verkiindiguiig  desselbeii 
von  der  Kanzel.  Die  Verbreitung  dièses  die  Aufregung 
der  Geiniither  bezweckenden  Scbreibens  iiuisste  scblecli- 
terdings  verhindert  werden.  Wer  sich  daber  nicbt  ge- 
radezu  der  Tlieilnabme  an  deni  Verbrecben  des  Erz- 
biscbofs  scbuldig  macben  woUte  ,  war  verpflicbtet,  den 
desfallsigen  Verfiigungen  der  Koniglicben  Beborden  iin- 
gesaiiiut  Folge  zu  leisten.  Da  gleicbwobl  eiuige  Geisl- 
licbe  und  Pfarr- Verweser  sicb  uicbt  abbalten  liessen, 
dem  ausdriicklicben  Verbote  zum  Trotz  das  mebrer- 
w.'ibnte  erzbiscboflicbe  Schreiben  von  der  Kanzel  oder 
wiibrend  des  ofFentlicben  GoUesdienstes  zu  verkiindigen, 
Eo  tbat  die  Regierung  zu  Posen  ibre  Pllicbt,  irideiu  sie 
durcb  eine  Verfiigung  vom  21.  April  c.  eine  Nacbwei- 
sung  jener  Geisllichen  verlangle,  um  nacb  Unistanden 
das  gesetzliche  Verfabren  gegen  dieselben  einzuleilen. 

In  Beziebung  auf  den  Krzbiscliof  selbst  lag  bereils 
eîn  klarer  Tbalbesland   zur  EroIFnung    einer  forniliclieu 
Unlersucbung  vor.     Hierauf  trugen  aucb  die  Ministeriea 
an.     Des  Ronigs  Majestat  wolllen  jedoch  in  Alleibocbst- 
ibrer  Langnuitb   dem  Pralaten    Zeit    gunnen ,    sein  Un- 
recbt  einzuseben  und  dasselbe  durcb  freie  Zuriicknabnie 
seines  Umlaufs-Schreibens  wieder  gut  zu  macben.     Tin- 
ter   gleicbzeiligem    Erlass    eines   viiterlicben    Zurufs   Sr. 
Majestat    des    Ronigs    an    die    kalboliscben  Untertbanen 
des  Grossberzogtbums  Posen  vom  12.  April  d.  J.  (Staats- 
Zeitung  vom  23.  April   1838  Nr.  112)  erbielt  der  Ober- 
PriisidentderProvinz  denAuftrag,  den  Erzbiscbof  mit  dem 
Bescblusse  der  gegen   ibu  zu    erolFnenden  Unlersucbung 
bekannt  zu  macben,  dabei  aber  demselben   zu  erklaren  : 
Se.  Majeslat  wolllen    sein  Vergeben    nocb    als  eiiie 
bloss    irrlbiimliche    Verkennung    seines    Standpunktes 
belracbten  ,     vv^enn  er  seine  Handluugsweise  selbst  als 
eine  solche  anzuerkennen    und  denigeniiiss  unter  Auf- 
liebung    der   von    ibm    an    die   Geislîicben    gericbteten 
Verfiigiuigen  die  gesetzliche  Orduung  wiederherzuslel- 


pis  à  via  du  St.  Siège.  833 

len  bereit  sey;   jede  BeschrKnkung  der  Gewissensfrei-  1838 
heit  Allerhocli"Stihrer  katholisclien  IJnterthanen  in  die- 
ser,     w'ie    in  jeder   anderen  kirchlichen   Angelegenheit 
sey    dem    AUerhuclisten    WiJlen    Seiner    Koniglichen 
IMajestat    ganz    enigegen.        Keinem    Geistlichen    solle 
Zwang  angetlian   werden    zur    kiicliliclien  Einsegnung 
einer  gemiscliten   Elie;    M'ogegen    aber  auch  Se.  IMaje- 
stat,    jeneni   Gnindsatze  gelreu,  eben   so  wenig  jemals 
dulden,    oder  einein   Bischofe  gestatlen   sviirden  ,    sei- 
nerseits  einen   Gewissenszwang   durch  Androhung  von 
Strafen  gegen  diejeuigen  Geisllichen  ,    -svelche  derglei- 
clien    Ehen    oline    voihergegangene    Versprechen    der 
Verlobten    in    BetreiF  der    Kinder  -  Erziehnng ,    durch 
kircblicbe  Einsegnung  vollziehen   -—  einzufiihren,  und 
eine  solche  gesetzwidrige  Ueberscbreitung  der  ihm  zu- 
stehenden   Kircbenzucht  bis  zu  jener  Aninassung,  de- 
ren  sich  der  Erzbischof  in  seiner  Verordnung  vom  27. 
Februar  d.  J.  scbuldig  geniacht  babe ,  auszudebnen. 
Dièse    am    19.  April    d.  J.    dem  Erzbiscbofe    durch 
den   Ober  -  Prasidenten  gemachte  Mittheihiug  scbien  den 
beabsicbtigten    Eindruck    nicbt   verfeblt    zu    baben,     Er 
versprach    am     folgenden    Tage    niittelst   Erlasses    eines 
ueuen  Hirtenbriefes,    unler  Aufliebung    seines   Umlaufs- 
Schreibens   vom    30.  Januar    und    des    darauf   folgenden 
Erlasses  vom  27.  Februar,    der  Diijzesan  -  Geistlicbkeit 
eine  audere  Belebrung  iiber  ibr  zu  beobacbtendes  Ver- 
halteu  bei  der   kircblichen   Einsegnung   gemiscbter  Eben 
zu    ertbeilen,    und  x4bscbrift   desselben  ,    mit    Anrufung 
der  Koniglichen  Gnade,  Peiner  Majestat  zu  iiberreicben. 
Als   er  spciterbin    den  Wunscb    ausserte,    sich  in  Bezie- 
liung  auf  die  àlteren  Umlaufs-Scbreiben  des  Ausdrucks  : 
„Abànderung"    slatt  „Aufbebung"    bedienen    zu    diirfen, 
■\veil  er  sonst  besorgen  miisse  ,  sich  vor  den  Augen  sei- 
ner Geistlicbkeit  berabzusetzen  ,  nahm  der  Ober-Priisi- 
dent  keinen  Ansland  ,  ihm  die  Hoffnung  zu  geben,  dass 
ouch  dieser  Wunscb  bei  Sr.  Majestat    dem  Konige  Ein- 
gang  finden  werde. 

Plotzlich  ward  er  wieder  anderen  Sinnes  und  ver- 
sucbte  in  einer  Immédiat  -  Eingabe  vom  24.  April  d.  J. 
dem  Zuruf  Sr.  Majestat  die  Deutung  zu  geben,  dass 
durch  denselben  sein  Recht  zur  Erlassung  der  Circular- 
Scbreiben  und  zu  den  darin  euthaltenen  Anweisungen 
bestatiget  sey. 

So  leer    und    nichtsbedeulend    dièse    Ausfluchl    er- 
Nouv.  Série.     Tome  VI,  Ggg 
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1838scheiftt,  ermiiclete  die  Mllde  und  Langmutli  Sr.  Maje- 
slat  des  Konigs  dennoch  nicht.  Der  Ch'ef-Prasident  des 
Ober- Appellations- Gerichls  in  Posen  ward  beanftragt, 
ihm  unmiltelbar  und  perscinlich  aiiseinanderzCisetzen,  in 
welclier  ernsten  Lage  er  sich  befinde,  und  ihu  mit  spe- 
zieller  Hinweisung  auf  die  Landesgesetze  ,  au  welchen 
er  seine  Verschuldigung  und  deren  Folgen  zu  ermessen 
habe,  zur  Zuriicknahnie  seiner  Erlasse  vom  30.  Januar 
und  27.  Februar  c. ,  mit  dem  Anheimstellen  einer  liier- 
bei  von  ihm  zu  wahlenden,  seine  Person  und  Wiirde  scho- 
nend  beriicksichtigeuden  Forni  und  Fassung,  zu  vermcigen. 

Als  inzwisclien  in  einem  Nolen-Wechsel  mit  dem 
Papstlichen  Stuhle  von  demselben  erklarl  wurde,  dass 
die  Allocution  vom  10.  Dezember  v.  J.  nichts  Weiteres 
habe  seyn  sollen  ,  als  eine  ofFenlliche  Protestation  ge- 
gen  eine  offeulliche  Handlung ,  vv^onach  also  der  Papst 
kein  Gebot,  am  wenigsten  ein  solches  fiir  die  Bischofe 
der  ostlicheu  Provinzen  des  Preussischen  Slaales,  beab- 
sichtige,  ward  auch  dièses  dem  Erzbischofe  mitgetheilt; 
alleiu  weder  dièses,  noch  die  eindringUchsten  Vorstel- 
lungen  und  Warnungen  hatten  den  Erfolg,  ihn  in  die 
gesetziiclie  Bahn   zuriickzufùhren. 

Da  sonach  der  letzte  Versuoh  der  Giite  an  dem 
hartnackigen  Trolze  des  Erzbiscliofs  gesclieilert  war, 
blieb  nur  das  Einschreiten  der  obrigkeillichen  Gewnlt 
iibrig.  Durch  eine  Ministerial-Verfùgung  vom  25.  Jiini 
d.  J.  wurden  ,  unter  Koniglicher  Autorisation,  die  Ver- 
fiigungen  iind  Anweisungen  des  Erzbiscliofs,  als  gesetz- 
widrig  und  die  ùfFentliehe  Ordnung  sturend,  ausser  Kraft 
gesetzt.  Die  Konigliche  Regierung  iibte  liiermit  ein 
Recht  aus,  welches  kein  Staat  der  Chrislenheit  sicli 
streitig  macheu  liisst.  Sie  hob  auf,  was  ungeselzlich 
war;  sie  w^arnte  vor  der  Befolgung  gesetzwidriger  An- 
weisungen und  verhiess  Schulz  denjenigen  Geisllichen, 
welche  in  ihrem  Verfahren  feruerhin  deu.  Laudesgesetzen 
geborchen  wiirden. 

Gegen  den  Erzbischof  selbst  wurde  dem  bis  dahin 
ausgesetzten  gerichtlichen  Verfahren  freier  Lauf  gelassen. 


Nachst  den  Vorgangeu  in  der  Erz-Diocese  Gnesen 
und  Posen  entnimmt  die  Allocutioji  vom  13.  September 
d.  J.  aus  der  Rabinets- Ordre  vom  9.  April  1838  (Ge- 
selz-Sammlung  S.  240.)  einen  Anlass  zur  Klagc.  Die 
Konigliche  Regierung    sieht  sich  hierdurch  aufgefordert, 
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Thatsaclien   zu    beleuchten,    welche    sie ,  im  Geîste    des  1838 
Friedens  iind  der  Versiihnung,  ani  liebsleii  der  Verges- 
senlieit  iiberliefert  liatle. 

In    den    cliristlichen    Europaisclien    Staaten    bestelil 
die  ans  dem  IMajestats-Reclit  eiitspringende  Einrichtung, 
iiacb  \A'elcher  die  Regierung    bei    den  Coniniunicatioiien 
zwischen  dem  katholischen  Landes-Klerus  und  deni  Ro- 
inischen  Stiihle  vermitlelnd  eintrilt.     Deiin  da  der  Papst 
keinen   Akl  der  Gesetzgebung    lu  einem   freniden  Staale 
ausiiben    darf,    so    bat    die  Landes -Regierung    vermoge 
ilirer    legislatoriscben   Gewalt    zu    beslimnieu ,   ob    einer 
Papsthclien  Verordnung  die  Anwendung  zu  gestatten  sey 
oder  niclit,     so    wie   sie  bei  den  INIelduugen  uud  Coni- 
«mnicalionen     der    Geistlichen    nacb    Rom    vermitlelnd 
einlritt.      Nur  in  Belgien  ,    so    viel   bekannl,    ist  duich 
die    Constilulion   voii    1831    eine   abweichende   Einricb- 
lung  angeordnet. 

Ganz    von    diesem    Standpunkte    ans    ist    auch    bis 
jetzt  der  Verkebr  zwischen  dem  Papstliclien  Stuhle  und 
den  Organen  der  katholischen  Rirche  iu  Preussen   durch 
die    Konigliche   Regierung    vermittelt   w^orden,       Wenn 
dièse    in    einzelnen    Fiillen    ihre    Vermiltelung   versagte, 
so  geschah  solches  nur  in  strenger  folgerechter  Beriick- 
sichtigung  des   oben    bezeichnelen    Zweckes.      Dies    gilt 
iiamentlich  von  dem  in  der  Alloculion    beriihrten  Falle, 
in  welchem  die  Regierung  gerechten  Anslaud  nahm,  die 
.  Unterw^erfungs  -  Akte    einiger  Professoren    unter    das    in 
Bezug  auf  aie  Hermesischen   Schriften   ergangene  Brève 
vom   26.  September   1835  nach  Rom   zu  belurdern.    Eine 
solche  personliche  Unterwerfungs-Akle  liatte  der  Papst- 
liche    Sluhl    von    Niemanden   gefordert  luid    die  Konig- 
liche Regierung   konnle    sich    um    so    weniger   bewogen 
finden ,    dieselbe  nach  Rom   zu  befurdern  ,    als  sie,    das 
Brève  vom  26.  September    1835  ignorirend ,    auf  keine 
"Weise  dazu  beitragen  durfte  und  woUte,  das  Parteiwe- 
sen  iiber    eine  Frage,  welche    der  Papslliche  Hof  selbst 
als  erledigt  zu  betrachten  wiinscht,  wieder  aufzuregen. 
Bis  auf  die  neueste  Zeit  bat  die  Konigliche  Regie- 
rung fast    niemals  Veranlassung    gehabt,   die  Verletzung 
der  bestehenden  gesetzlichen  Vorschrifleii  liber  den  Ver- 
kebr mit  Rom  zu  riigen.      Sie  ist  vielmehr  dem  Klerus 
•  des  Landes  das  Zeugniss  schuldig,   dass  er  die   Reinheit 
ihrer   Absichten    gewiirdigt    und    die    betreffeiideu  Vor- 
schrrfteu  stets  beobachtet  bat. 

Ggg2 
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1838  Dieser  Zustand  alter  Ordnung  wurde  plolzlich  durch 

eine  bis  daliin  unerliorle,    die  Gemiither  in   die  hochste 
Aiifregiing  versetzende  Tbatsaclie  gestort. 

Gegen  Ende  Marz  d.  J,  wurde  in  der  Preussischen 
Rheiiiprovinz  unler  dem  P^anien  des  damaligen  Ge- 
scliaflstragers  der  Piipsllichen  Niintiatur  zu  Briissel, 
Aloysius  Spinelli,  ein  voin  14.  datirfer  Erlass  an  einen 
diesseitigen  katholisclien  Geisllichen,  tlieils  in  scliriftli- 
chen  ,  theils  in  gedruckten  Exeinplaren ,  lieimlich  ver- 
breitet,  worin  die  Wabl  des  Decbanten  Dr.  Hiisgen 
zuin  Kapitular-Verweser  der  Erz-Diuzese  Kohi  als  un- 
kanonisch  bezeicbnet,  ein  von  ilini  ausgegangenes  Faslen- 
Mandat  fiir  nicblig  erklart  und  in  BelrefF  der  damali- 
gen Fastenzeit  bestininit  wird ,  dass  die  Gliiubigen  vou 
derselben  Dispensation  Gebrauch  macben  konnten,  Avel- 
cbe  der  Erzbiscbof  ini  Jabre  vorber  erlbeill  habe. 

Die  Ecbtbeit  des  Dokumeuts  wurde  durcb  das  Ge- 
standniss  des  Spiuelli  ausser  Zweifel  gestellt.  Ob  der 
Papstlicbe  Stubl  seinen  Gescbaftstriiger  zu  diesem  Er- 
lasse  ermacbtigt  babe,  wie  in  demselben  versicbert  wurde, 
war  nicbt  solort  zu  erniittelu.  Da  indess  zu  besorgen 
stand,  dass  der  Versicberung  des  Spiuelli,  die  Erniacb- 
tigung  des  Papsles  zu  besitzen  ,  von  der  katbolisclien 
Bevolkerung  Glauben  werde  beigemessen  werden ,  da 
Einem  Scbritte  dieser  Art  nocb  andere  folgen  und  ern- 
ste  Aufregungen  in  der  Provinz  berbeigefiibrt  werden 
konnten,  so  erliessen  Se.  INIajestat  der  Ronig  die  Ordre 
\om  9.  Api'il  d.  J. ,  welcbe  die  gegen  die  Verbreitung 
der  Erlasse  „auswartiger  geisllicber  Obern"  ùber  reli- 
giose  und  kircblicbe  Verbaltnisse  zu  ergreifenden  Mass- 
regeln  den  bestebendeu  Gesetzen  und  Einricbtuugeu  ge- 
niass  vorscbreibt. 

Der  Fioniische  Hof  bat  spaterhin  das  Verfabren  des 
Spinelli  auf  eine  desbalb  gefiibrte  Bescbwerde  formlich 
gemissbilligt.  Der  Allerbcicbste  Erlass  vom  9.  April  d. 
J.  bleibt  jedocb  uni  so  mebr  in  voiler  Kraft,  als  der 
Papst  in  dem  das  pilichtwidrige,  der  ricbterlicben  Strafe 
unterliegende  Verfabren  des  Erzbiscbofs  von  Posen  be- 
treffenden  Tbeile  der  Allocution  dièses  als  „unùberwun- 
dene  Seelenstarke''  preist  und  allen  katbolisclien  Biscbo- 
fen  der  Preussiscbea  Monarcbie  dasselbe,  die  Pllicblen 
gegea  ibren  Souverain  und  ibren  Eid  verletzende,  die 
Landes- Verfassung    untergrabende  Verfabren    zumutbet. 


, 
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et  les  Etats  d'Autriche    non  appartenans  à  la 
confédération  germanique.  52 

8  Septembre.      Convention    sur   l'abolition    récipro- 

que du  droit  de  détraction  entre  les  Jùals 
Autrichiens  et  Prussiens,  pour  les  biens  lais- 
sés par  des  personnes  mililaiies.  56 

9  Septembre.     Publication  faite  à  Dièsde  d'une  con- 

vention conclue  entre  le  Royaume  de  Saxe 
et  l'Autriche  pour  la  guérison  et  l'entretien 
gratuits  des  sujets  respectifs  tombés  eu  mala- 
die ou  détresse.  54 

26   Septembre.     Acte    papal   concernant    la  doctrine 

et  les  oeuvres  de  George  Hermès  en  Allemagne.     58 

Y^  Décembre.     Déclaration  concernant  l'article  XX 

du  Traité    conclu    à  Vienne   le 1815 

31  Avril 

entre  la  Prusse  et  la  Piussie,  relativement  au 
Duché  de  Varsovie.  64 

1856. 

6  Avril.  Convention  entre  le  Royaume  de  Saxe 
et  la  Grèce  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine   et  de  détraction.  72 

31  Mai.  Correspondance  directe  entre  Dost  Ma- 
homed  Khan,  Prince  de  Caboul,  et  Lord 
Auckland,  gouverneur-général  britannique  des 
Indes  Orientales.  76 

22  Juin.      Nouveau    Règlement    de    Douanes    pour 

l'Empire  de  Brésil,  publié  à  Rio-Janeiro.  79 

29  Juillet.  Convention  entre  la  Prusse  et  la  Belgi- 
que ,  relativement  à  l'extradition  réciproque 
des  malfaiteurs.  98 

5  Septembre.  Instruction  du  gouverneur- général 
britannique  des  Indes  orientales  (Lord  Auck- 
land) transmise  ;i  Sir  Alexandre  Burnes  pour 
une  mission  à  l'Indus.  106 

13  Novembre.  Convention  générale  de  paix,  d'a- 
mitié, de  commerce  et  de  navigation,  conclue  à 
Lima  entre  les  Etats-unis  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale et  la  confédération  Pérou- Boli- 
vienne. 113 
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liS36    4  Décembre.     Trailé  de  commerce  et  de  navigation  Pag. 
conclu  à  Athènes    entre    la   Grèce    d'une   part 
et  la  Suède  et  la  Norwège   de  l'auire  part.       146 

28  De'cenibre.  Traite'  de  paix  et  d'amitié'  entre  l'Es- 
pagne et  le  IMexiqiie.  151 

31  Décembre.     Traité  signé  à  Berlin  entre  la  Prusse 

et  le  Grand -duché  d'Oldenbourg,    concernant    • 
les  relations  de  commerce  et  de  douane,  ainsi 
que  les  droits  auxquels  seront  soumis  les  pro- 
duits de  la  Principauté  de  Birckenfeld.  140 

1857. 

13  Avril.  Règlement  du  gouvernement  de  la  Mol- 
davie sur  la  franchise  du  port  de  Galatz,  donné 
à  Jassy.  152 

30  Mai.     Traité  entre  le    général    français  Bugeaud 
et  l'Emir  Abd-el-Kader,  conclu   a  Tafna   dans 
.  la  province  d'Oran    en  Algérie    et    ratifié    par 
la   France.  154 

5  Juin.  Traité  de  paix,  d'anu'tié,  de  commerce  et 
de  navigation  entre  la  Grande-Bretagne  et  la 
confédération  Pérou-Bolivienne.  181 

7  Juin.  Actes  concernant  les  négociations  des  Pro- 
fesseurs Prussiens  J.  Braun  et  P.  J.  Elvenich 
avec  le  Saint-Siège  a  Rome,  pour  la  défense 
de   la  doctrine  hermésienne.  157 

....  Juin.  Propositions  de  paix  présentées  à  INIa- 
hommed  Shah ,  Roi  de  Perse  par  Kamran 
Shab,  Prince  de  Hérat.  208 

9  Juin.  Acte  d'accession  des  villes  libres  anséati- 
ques  de  Hambourg,  de  Brème  et  de  Lubeck 
aux  Traités  conclus  le  30  Novembre  1831  et 
le  22  Mars  1833  entre  la  Grande-Bretagne  et  la 
France,  pour  la  répression  de  la  traite  des  es- 
claves,   signé    à   Hambourg.  (Texte  français).     191 

17  Juillet.     Documens  concernant  la  Valachie.  194 

,.,.  Juillet.  Transactions  entre  les  chefs  de  Caboul 
et  de  Candahar  d'une  part  et  Mahommed 
Shah,  Pxoi  de  Perse   de  l'autre  part.  200 

31  Juillet  -  16  Octobre.  Correspondance  relative  à 
l'occupation  du  port  d'Aden  dans  le  golfe  d'A- 
rabie par  la  Grande-Bretage,  222 

,,,.  Août.     Ofl'res  faites  à  JMahommed  Shah,  Roi  de 
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Perse,    de   la  part  de  Kamran  Sliali,  Souvc-  Pag. 
rain  de  Herat.  250 

'^  ^°^^^        -^cte  additionnel  signe  à  Athènes  au  Tiailé 
18.i7    30  Juillet     de  commerce  et    de  navigation,    conclu  le 

4  Décembre  -i       r^    \  u 

—    1836    entre   la  brece    d  une  part 

23   Novembre  *■ 

et  la  Suède  et  la  Norwège  de  l'autre  part.       295 
Rapports    de    l'agent    diplomatique    britannique    à 
Caboul  au   gouvernement  -  général    des    Indes 
orientales,  concernant  les  relations  de  la  Perse 
avec  l'Afganistan.  254 

20  Septembre.  Dépêche  transmise  à  Lord  Auck- 
land, gouverneur-général  britannique  des  In- 
des orientales,  par  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie  des  Indes  orientales  à  Londres.  270 

24  Septembre.      Rapports    du    Capitaine   Alexandre 

Burnes  au  gouvernement-général  britannique 
des  Indes-orientales,  sur  la  mission  à  la  cour 
de  Caboul.  273 

25  Octobre.     Pièces  concernant    les   relations   entre 

Caboul  et  Candahar.  289 

24  Novembre.  Convention  signée  à  Florence  entre 
la  France  et  la  Grande-Bretagne  d'une  part 
et  la  Toscane  de  l'autre  part ,  dans  le  but 
d'assurer  la  répression  de  la  traite  des  noirs.  292 
4-?  Décembre.  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion entre  les  Etats-unis  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale et  la  Grèce.  300 

1858. 

1  Janvier.  Promemoria  présenté  à  Lord  Auckland, 
gouverneur  -  général  britannique  des  Indes 
orientales  par  le  Capitaine  Wade,  agent  po- 
litique, concernant  l'Amir  Dost  Mohammed 
Khan,  actuellement  en  possession  du  trune  de 
Caboul  et  sur  les  rapports  aux  chefs  des  au- 
tres parties  de  l'Afganistan.  316 
Correspondance  entre  Dost  Mohammed  -  Khan, 
Prince  de  Caboul  et  Lord  Auckland,  gouver- 
neur-général britannique  des  Indes  orientales.  323 

6  Janvier.  Déclaration  concernant  les  mesures  con- 
venues entre  la  Prusse  et  le  Mecklenbourg- 
Strelitz,  pour  prévenir  les  délits  forestiers  sur 
les  frontières  respectives.  332 

9  Janvier.     Convention    signée    à    Berlin    entre    la 
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Prusse  et  la  Principauté'  de  Waldeck,    sur  la  Pag. 
continuation  de   la  reunion  à  une  ligue  com- 
mune de  douanes.  334 
IM'Jaioire    présenté    au    gouvernement   britannique 
des  Indes  orientales  sur  les  avantages   que  la 
possession     d'Aden    en    Arabie    offrira     à    la 
Grande-Bretagne.                                                         340 
1838    ....  Janvier.     Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et  le 

Sultan  d'Aden   en  Arabie.  348 

10  Janvier.  Convention  signée  à  Francfort  sur  le 
IVlein  entre  les  Grandducbés  de  Bade  et  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort,  pour  la 
construction  d'un  chemin  de  fer  entre  leNeckar 
et  le  IMein  ,  de  JMannlieim  à  Darmstadt  et  de 
Darmstadt  à  Francfort.  351 

10  Janvier.  Convention  signée  à  Francfort  sur  le 
Mein  entre  le  Grand-duché  des  Hesse  et  la 
ville  libre  de  Francfort,  j)our  la  construction 
d'un   chemin  de  fer  de  Francfort  à  OlFenbach.  354 

20  Janvier.  Ordonnance  concernant  les  étrangers 
qui  font  des  affaires  de  commerce  dans  le 
Grand-duché  de  Mecklenbourg.  356 

23  Janvier.  Traité  entre  les  Elats-unis  de  l'Améri- 
que septentrionale  et  plusieurs  hordes  de  la 
nation  indienne  de  Chippewa  dans  le  district 
de  Sanagaw  dans  l'Etat  de  IMichigan.  360 

25  Janvier.     Ordonnance  du  Grand-duc  de  Bade  en 

faveur  des  importations  de  la  Suisse.  359 

1  Février.  Loi  promulguée  dans  la  Hesse-électorale 
sur  l'établissement  d'un  droit  de  transit  dans 
le  comté  de  Scliaumbourg.  363 

3  Février.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Améri- 
que septentrionale  et  quelques  hordes  des 
Oneida-lndiens.  366 

6  Février.  Actes  du  chapitre  métropolitain  de  Co- 
logne relativement  aux  différends  entre  la 
cour  de  Rome  et  le  gouvernement  Prussien.     367 

12  Février.  Traités  conclus  au  Port-au-Prince  en 
Hayti  entre  la  France  et  la  république  de 
Hayli,  pour  régler  les  rapports  miîluels  d'a- 
mitié et  pour  mettre  un  terme-aux  difficultés 
qui  se  sont  élevées  relativement  au  payement 
des  sonunes  stipulées  1825  pour  indemniser 
la  France.  379 
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1838   28  Février.     Convention  de  navigation  entre  laHol-  Pag. 
lande  et  le  Royaume  de  Wiirleinberg.  382 

4  Mars.  Exposé  documenté  de  la  cour  de  Rome 
relativement  à  la  conduite  tenue  par  le  gou- 
vernement Prussien  envers  l'Archevêque  de 
Cologne.  382 

8  Mars.  Convention  de  navigation  entre  la  Hol- 
lande et  la  Bavière.  447 

13  Mars.     Décret  du  Congrès   de    la  Nouvelle-Gre- 

nade à  Bagota,  portant  l'admission   des  navi- 
res et  produits  espagnols.  447 

14  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Docuinens  relatifs  au 

renouvellement  des  négociations  pour  la  sépa- 
ration de  la  Belgicjue   d'avec   la  Hollande.         448 
26  Mars.     Traité  d'amilié ,   de  commerce  et  de  na- 
vigation  conclu    a  Caracas  entre  le  Royaume 
de  Danemarc  et  la  République  de  Venezuela.  435 
....  Mars.     Traité  signé  à  Candahar  entre  la  Perse  et 

les  Sii-dars  (Chefs)  deCandaliai-  en   Afganislan.  444 
Actes  concernant    le  blocus   de  Buenos-Ayres  par 

la  France.  502 

31  Mars.     Convention    de  navigation    entre  la  Hol- 
lande et  la  ville  libre  de  Francfort.  504 
2  Avril.     Décret  du  gouvernement  de  la  République 
de  Chili  a  Saint-Jago  sur  le  blocus  des  Ports 
Péruviens.  504 
7  Avril.     Loi  qui   modifie    le    tarif    de  douanes    en 
Belgique  avec  un  arrêté    royal  qui  établit  di- 
verses surtaxes.  509 
....  Avril.      Articles    proposés    pour    la     conclusion 
d'un  traité  entre  la  Perse  et  Kohoundil  Khan, 
Sirdar  de  Candaliar,  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de    la  Russie  accrédité  près    la  cour  de 
Téhéran   et  ratifié  par  le  dit  Sirdar.  515 
....  Avril.     Stipulations    proposées    pour  un    Traité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kaniran  Shah,  Prince 
de  Hérat,  sous  la  garantie  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  acceptées  par  le  der;iier.  516 
7  Avril -25  Août.     Noies  échangées  a  Rome  entre  le 

cabinet  Prussien   et  la  cour  papale.  518 

11  Avril.  Convention  enlre  les  Elats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  le  gouvernement  de  la 
République  de  Texas,  concernant  les  récla- 
mations des  premiers.  342 
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1838    6  et  17   Avril.     Décrets  rendus    par  le  Congres  de  Pag. 
l'Etat  de  l'Uruguay,  pour  modifier  le  système 
de  douanes  e'tabli  le   13  Juin   1837.  541 

20  Avril.  Traité  entre  la  compagnie  britannique 
des  Indes  orientales  et  les  Aniirs  de  Sinde, 
conclu  par  le  Colonel  Heury  Potlinger,  Agent 
britannique  d'une  part  et  Ses  Altesses  Mir 
Mahonuued  Khan  et  Mir  Nussir  Mahommed 
Nussir  Klian   de  l'autre  part.  547 

25  Avril.  Convention  conclue  à  Washington  entre 
les  Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et 
la  République  de  Texas,  pour  la  fixation  des 
frontières  réciproques.  544 

28  Avril.  Nouveau  Tarif  de  Douane  pour  la  Ré- 
publique de  Venezuela ,  publié  à  Caracas, 
pour  être  mis  en  vigueur  pour  les  provenan- 
ces d'Europe  et  des  Etats-unis  de  l'Amérique 
septentrionale  ù  partir  du   1er  Octobre.   1838.  548 

1  Mai  -  5  Décembre.  Actes  et  Documens  concernant 
l'occupatioa  de  l'Isle  de  Karrak  dans  le  golfe 
de  Perse   par  la  Grande-Bretagne.  567 

8  Mai.     Traité  de  commerce,    de  navigation  et  d'a- 

mitié entre  la  Russie  et  la  Suède.  580 

9  Mai.     Publication    ministérielle   concernant    le  re- 

nouvellement de  la  convention    d'etappes  en- 
tre la  Prusse  et  la  Hesse-électorale.  593 

22  Mai  et  13  Août.  Rapports  de  Lord  Auckland,  gou 
verneur-général  britannique  des  Indes  orientales 
au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie  des  Indes  orientales  u  Londres.  594 

25  Mai.      Nouvelle    convention    d'etappes    signée     à 

Berlin    entre    les   Royaumes    de  Prusse  et  de 
Hannovre.  603 

26  Mai.     Convention  entre  la  Prusse    et   le  Grand- 

duché  d'Oldenbourg    signée   à  Berlin  pour   la 
répression   et  punition  des  délits  forestiers.        616 
31  Mai  -22  Décembre.     Documens  relatifs  à  la  guerre 
entre    la  France  et   le  Mexique    et   le  blocus 
des  ports  du  dernier  par  la  première.  803 

....  Juin.  Arrangement  verbal  entre  la  France  et  la 
Sardaigne,  relatif  aux  navires  entrant  dans  les 
ports  respectifs  en  relâche  forcée.  619 

26  Juin.     Traité  conclu  à  Lahore  entre  la  Grande- 
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Bretagne ,    le    MaLarajah   Runjet   Sing  et  le    Pag. 
Shah  Sclioudscha.  620 

1838  3  Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce  et  de  navi- 
galioii  conchi  à  Vienne  entre  rAutriche  et  la 
Grande-Bretagne.  626 

....  Juillet.  Traite' entre  IMohammed  Shali  de  Perse 
d'une  part  et  Kohoundil  Khan  et  les  autres 
Sirdars  de  Candahar  de  l'autre  part,  conclu 
sous  la  garantie  du  ministre  plénipotentiaire 
de  la  Russie  accrédité  près  la  cour  de  Téhé- 
ran (le  General   Comte  de  Simonich).  642 

23  Juillet.    Loi  donnée  dans  la  Fiépublique  de  Hayti 

sur  l'administration  et  la  direction  des  douanes.  644 

23  Juillet,     Ordonnance    royale  qui  modifie  le  tarif 

des  douanes  en   France.  666 

30  Juillet.     Convention  générale  de  monnoie  conclue 

à  Dresde  entre  les  Etats  associés  à  la  ligue 
commune  de  douanes  en  Allemagne.  670 

6  Août.  Rapport  du  gouvernement  britannique  de 
Bombay  au  gouvernement  général  des  Indes 
orientales  à  Calcula.  678 

9  Août.  Convention  conclue  entre  la  France  et  le 
Saint-Siège  à  Rome,  pour  la  transmission 
des  correspondances  par  voie  de  mer.  679 

14 Août- 12  Octobre.  Pièces  concernant  l'expulsion  de 

Louis  Napoléon  Bonaparte  de  la  Suisse.  688 

16  Août.  Traité  de  commerce  et  de  navigation 
signé  à  Balta-Liman  près  Constautinople,  entre 
la  Grande-Bretagne   et  la  Porte   Ottomane.         695 

27  Août.  Convention  conclue  à  Paris  entre  la  France 
et  la  Sardaigue,  pour  la  transmission  des  cor- 
respondances. 702 

31  Aoilt.     Ordonnance    royale    publiée    en    France, 

portant    création    d'entrepôts  réels   de  douane 

à  la  Martinique  et  à  la  Guadeloupe.  713 

21  Septembre.  Publication  d'une  convention  con- 
clue entre  l'Electorat  de  Hesse  et  la  Suisse, 
pour  l'abolition  réciproque  du  droit  d'aubaine 
et  de  détraction.  720 

....  Septembre.      Traité    entre    la  Grande-Bretagne 

et  le  Sultan  d'Aden  eu  Arabie.  721 

1  Octobre,  Déclaration  du  gouverneur-général  bri- 
tannique des  Indes  orientales  (Lord  Auckland) 
datée  de  Simla.  722 
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1838    17  Octobre.  '  Contre  -  Déclaration    des  Etats  de  Ca-  Pag. 
boul,  de  Candahar  et  de  He'rat.  730 

8  Octobre.     Note  de  la  cour  de  Vienne  remise  à  la 

Diète  de  la  Suisse.  734 

8  Octobre.     Ordonnance  royale  publie'e  en   France, 

relative  au  tarif  des  droits  de  sortie.  739 

10  Octobre.     Convention  de  navigation  signe'e  a  Lon- 
dres entre  la  Sardaigne  et  la  Belgique.  747 
19   Octobre.     Traité   entre  les  Etats-unis   de  TAmé- 
rique  septentrionale    et   la  tribu  indienne   des 
Joways.              1  750 
6  Novembre.     Traité  entre  les  Etats-unis    de  l'Amé- 
rique   septentrionale    et  la  tribu   indienne  des 
Miami  sur  le   V^'abash   dans  l'Etat  d'indiana.     752 
12  Novembre.      Déclaration    explicative    concernant 
la  convention    subsistante    depuis    1820    entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Saxe,  relative- 
ment à  la  réception  réciproque  des  sujets  re- 
spectifs renvoyés  d'un  des  deux  pays  à  l'autre.  756 
23  Novembre.     Traité  entre  les  lùats-unis  de  l'Amé- 
rique   septentrionale     et    la    nation     indienne 
des  Criks,  conclu  au  fort  Gibson  a  l'ouest  de 
l'Arkansas.  759 
25  Novembre.     Convention    conclue    à  Conslantino- 
ple    et    formant    appendice    aux    cajHtulalions 
garanties  ;x  la  France  par  la  Porte  Ottomane, 
et  amendant   ou    modifiant,    dans  l'intérêt  du 
commerce  et  de  la  navigation    des  deux  pays, 
certaines    stipidalions    c|ui    étaient     contenues 
■'1^''    dans  les  capitulations.  761 
'. .-.  ;  Novembre.     Arrangement  entre  l'Autriche  et  la 
Suisse,  portant   l'indemnisation  du  canton   des 
Grisons    pour   les   biens-fonds   de  la  Vateline 
confisqués  en   1797.  799 
....  Novembre.      Règlement    donné    en    Russie    sur 
l'admission    des  navires  marchands  chargés  de 
coton  dans   les  ports  russes  de  la   Baltique.       800 
21  Décembre.     Déclaration  concernant  une  conven- 
tion entre  les    deux  Hesses   pour   la  punition 
des  délits  forestiers,    de    chasse,   de  pêcherie 
et  champêtres.                           .  802 
31  Décembre.     Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  de  la  cour  de  Fiome.  817 
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II. 
TABLE    ALPHABÉTIQUE. 


Afg-abnistan. 

1836  31  Mai.     Correspondance   directe  entre  Dost  Maho- 

iiied  Khan,  Prince  de  Caboul  avec  Lord  Auck- 
land ,  gouverneur  géne'ral  britannique  des  In- 
des orientales.  76 

1837  ....Juin.     Propositions    de    paix    pre'sente'es  au  Roi 

de  Perse  par  Kaniran  Shah,  Prince  de  Herat.  208 
....  Juillet.     Transactions    entre    les  Sirdars  (Chefs) 
de  Caboul  et  de  Candahar  d'une  part  et  INIa- 
homed  Shah  ,  Roi  de  Perse  de  l'autre  part.      200 
....  Août.     Offres  faites    à  la  Perse  de    la   part    de 

Kaniran  Shah,  Souverain  de  Hérat.  250 

Rapports  de  l'agent  britannique   a  Caboul   concer- 
nant les  relations  de  l'Afghanistan   à  la  Perse.  254 

24  Septembre.     Fiapporls    du     Capitaine    Alexandre 

Burnes  au  gouveruenient-géne'ral  britan.  des 
Indes  orientales  sur  sa  mission  a.  la  cour  de 
Caboul.  273 

25  Octobre.     Pièces    concernant  les    relations   entre 

Caboul  et  Candahar.  289 

1838  1  Janvier.     Pronienioria  présenté   à  Lord  Auckland, 

gouverneur  général  britannique  des  Indes  orien- 
tales, par  le  capitaine  Wade,  agent  politique, 
concernant  l'Aniir  Dost  JMahonied  Klian ,  ac- 
tuellement en  possession  du  trûne  de  Caboul 
et  sur  ses  rapports  aux  Chefs  des  autres  par- 
ties,de  l'Afghanistan.  310 
Correspondance  entre  Dost  MahomedKhan,  Prince 

de  Caboul  et  Lord  Auckland.  323 

....  Mars.     Traité  signé   à  Candahar    entre  les  Sir- 
dars de  Candahar  et  la  Perse.  444 

....  Avril.      Articles    proposés    pour    la    conclusion 
d'un  Traité  entre  la  Perse  et  Kohoundil  Rhau, 
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Sudar  de  Caiulahar,  sous  la  garantie' de  TEii-  Pag. 
\oyc'  de  la  Russie    accrédite'  près    la    cour  de 
Telieraii   et  ratifie  par  le   dit  Sirdar.  515 

1838  ....  Avril.  Stipulations  propose'es  pour  un  Traite' 
de  paix  entre  Kainran  Shah,  Prince  de  He'- 
rat  et  la  Perse,  sous  la  garantie  de  la  Grande- 
Bretagne  et  accepfe'es  par  le  premier.  516 

....Juillet.  Traite'  entre  les  Sirdars  de  Candahar 
et  la  Perse,  conclu  sous  la  garantie  de  l'Envoyé' 
Russe.  642 

1  Octobre.  De'claration  du  gouverneur  géne'ral  bri- 
tannique des  Indes  orientales  (Lord  Auck- 
land) datée  de  Simla.  722 

17  Octobre.  Contre-Déclaration  des  Etals  de  Ca- 
boul, de  Candahar  et  de  He'rat.  730 

Algérie. 

1837  30  Mal.     Traite'  conclu   à  Tafna    entre  l'Emir  Abd- 

el-Rader  et  la  France.  154 

Allemajjne. 

1833  7  Novembre.     Négociations  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement à  la  cession  d'une  partie  du  grand- 
duché  de  Luxembourg   en    faveur    de  la  Bel- 
gique. 26 

1838  30  Juillet.     Convention  générale   de   monnaie,    con- 

clue à  Dresde  entre  les  Etats  assosiés  à  la  li- 
gue commune  de  douanes  en  Allemagne  (la 
Prusse  ,  la  Bavière,  le  Wurtemberg ,  la  Saxe 
Royale  ,  grandducale  et  ducale  ,  le  Bade  ,  les 
deux  Hesses,  le  Nassau  les  princip.  de  Schwarz- 
bourg  et  de  Reuss  et  la  ville  de  Francfort).     670 

Amérique  (Etats-unis). 

1836  13  Novembre.     Convention  générale  de  paix,  d'ami- 

tié,   de  commerce    et  de    navigation,    conclue 

à  Lima  avec  la  confédération  Pérou-Bolivienne.  113 

1837  10  Décembre.     Traité  de  commerce  et  de  navigation 

avec  la  Grèce.  300 

1838  23  Janvier.     Traité  avec  plusieurs  hordes  de  la  na- 

tion indienne  de  Chippewa  dans  le  District 
de  Saganau   dans  l'Etat  de  Michigan.  360 

3  Février.     Traité  avec  quelques  hordes  des  Oneida- 

Indiens.  366 
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1838    11  Avril.     Convention  avec    le  gouvernement  de  la  Pag. 
République  de  Texas  concernant  les  réclama- 
tions des  Etats-unis.  342 

25  Avril.  Convention  conclue  à  Washington  avec 
le  même  pour  la  fixation  des  frontières  re'ci- 
proques.  544 

19  Octobre.     Traité  conclu   avec   la   tribu  indienne 

des  Jovs^ays.  750 

6  Novembre.  Traité  conclu  avec  la  tribu  indienne 
des  Miami  sur  le  Wabash  dans  l'Etat  d'In- 
diana.  752 

23  Novembre.  Traité  conclu  au  fort  Gibson  à  l'ouest 

del'Arkansas  avec  la  nation  indienne  des  Kriks.  759 

Arable. 

1837  31  Juillet- 16  Octobre.      Correspondance   relative    à 

l'occupation  du  port  d'Aden  dans  le  golfe  d'A- 
rabie par  la  Grande-Bretagne.  222 

1838  Janvier.     Mémoire  présenté  au   gouvernement  géné- 

ral britannique    des   Indes    orientales    sur   les 
avantages    que    la  possession  d'Aden    en  Ara- 
bie offrira  ;i  la  Grande-Bretagne.  340 
Traité  entre   le  Sultan  d'Aden    et  la  Grande-Bre- 
tagne.                                                                         348 
....  Septembre.     Traité  entre  les  mêmes.                      721 

Autriche. 

1830  2  Juin.  Déclaration  sur  l'abolition  réciproque  du 
droit  de  détraction  entre  les  Etats  Autrichiens 
et  ceux  de  Danemarc.  2 

1834  12  Février.     Convention  de  commerce  conclue  à  Co- 

penhague avec  le  Danemarc.  40 

15  Mars.  Patente  du  Roi  de  Prusse  sur  les  stipu- 
lations convenues  avec  les  Empereurs  d'Au- 
triche et  de  Russie ,  concernant  l'extradition 
de  coupables  de  crimes  politiques.  44 

1835  24  Juillet.     Convention    avec   la  Prusse    sur  l'aboli- 

tion réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé- 
traction, à  l'exception  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie.  50 

20  Août.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 
sur  l'abolition  réciproque  du  droit  de  déiiac- 
tiou  pour  les  Etats  autrichiens  non  apparte- 
nans  a  la  confédération  germanique.  32 

Nouf.  Séria.      Tome   VI.  MliJl 
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I.S35   8  Septembre.     Convention  avec  la  Prusse  sur  l'abo-  Pag. 
lilion  réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé- 
traction pour  les  biens  laissés  par  des  person- 
nes militaires.  56 

9  Septembre.     Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 

pour  la  guérison  et  l'entretien  gratuits  des 
sujets  respectifs  tombés  en  maladie  ou  détresse.  54 
1S38  14  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  desj  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique 
d'avec    la  Hollande.  448 

3  Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclue  à  Vienne  avec  la  Grande- 
Bretagne.  '  626 
8  Octobre.  Note  remise  à  la  Dicte  de  la  Suisse.  734 
....Novembre.  Arrangement  avec  la  Suisse,  por- 
tant l'indemnisation  du  canton  des  Grisons 
pour  les  biensfonds  de  la  yaleiiline,  coulis- 
qués  eu   1797.                   i  ';'<'t'»';>i;   ^  799 

Batle  (graiul-tluclié). 

10  Janvier.     Convention  signée    ;i  Francfort  avec  le 

graudduché  de  Hesse  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort ,  sur  la  construction  d'un  chemin  de  fer 
entre  le  Neckar  et  le  Mein  ,  de  Mannbeim  à 
Darmstadt  et    de  Darmstadt   a  Fiancfort.  351 

25  Janvier.     Ordonnance  en  faveur  des  importations 

de  la  Suisse.  359 

30  Juillet.  Convention  de  monnoie  Voy.  Allemagne. 

Bavière. 

1833  6  Janvier.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 
sur  l'entretien  réciproque  de  leurs  sujets  dé- 
pourvus de  moyens  de  subsistance  et  tom- 
bés malades  dans  les  Etats  respectifs.  19 

1858  8  Mars.     Convention  de  navigation  avec  la  Hollande.  447 
30  Juillet.     Convention   générale   de  nionuoie  Voy. 
Allemagne. 

Belg-îque. 

1833  18  Juin  et     Circulaires  de  la  Chambre  générale  des 
29   Octobre,     douanes  et  du  collège  de  commerce  en 

Danemarc  relativement  aux   navires  belgiques.     25 

1834  7  Novembre- 16  Janvier.     Négociations  du  gouverne- 

nieat  hollandais  avec  la  Dicte  germanique  et  le 
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Duc  de  Nassau,    relativement    ?i    la    cession  Pag. 

d'une  partie  du  Grand-duclié  de  Luxembourg 

en  faveur  de  la  Belgique.  26 

20  Septembre.  Patente  du  Roi  de  Dcneniarc  sur 
l'abolition  re'ciproque  du  droit  de  délraction 
entre  le  Danemarc  et  la  Belgique.  46 

1836  Convention  avec  la  Prusse  relativement   a  l'extradi- 
tion re'ciproque  des  malfaiteurs.  98 
1838   14  Mars -6  Décembre.     Actes  et  Documens  relatifs  au 
renouvellement     des      négociations     pour      la 
séparation   de  la  Belgique  d'avec  la  Hollande.  448 

7  Avril.     Loi  qui  modifie    le  tarif  de   douanes  avec 

un  arrêté  royal  qui  établit    diverses  surtaxes.  50'J 

10  Octobre.      Convention  de    navigalioji    conclue  à 

Londres  avec  la  Sardaigne.  747 

Bolivie. 

1836  13  Novembre.     Convention  générale  de  paix,  d'ami- 

tié, de  commerce  et  de  navigation,  conclue 
à  Lima  avec  les  Etats-unis  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale. 113 

1837  5  Juin.     Traité   de   paix,    d'amitié  et    de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  181 

Brème. 
9  Juin.  Acte  d'accession  signé  à  Hambourg  aux 
ïrailés  conclus  le  30  Novembre  1831  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-Bretagne  et  la 
France,  pour  la  répression  de  la  traite  d'es- 
claves (texte  français).  l'J^ 

BrésiL 

1836  22  Juin.     Nouveau  Règlement  de  Douanes.  79 

Buenos- Ayres. 

1838  Actes  concernant  le  blocus  de  Buénos-Ayres  par  la 

France.  502 

Chili. 

2  Avril.     Décret  donné   à   Saint-Jago   sur  le  blocus 

des  ports  Pérouviens.  504 

Cracovie. 

834  10  Janvier.  Convention  avec  la  Prusse  signée  à  Ber- 
lin, concernant  l'rxéculion  gratuite  recipro(iue 
des  réquisitions  judiciares  eu  causes  de  pauvres,     38 

Hhb  2 
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Danemarc. 

1830  2  Juin.     Déclaration    sur  l'abolition    réciproque   du  Pag. 
droit  de  délraclion   entre   les  Etats  de  Daiie- 
uiarc  et  ceux  d'Autriche.  2 

1833  18  Juin  et  29  Octobre.  Circulaires  de  la  chambre  gé- 

nérale des  douanes  et  du  collège  de  com- 
merce relativement  aux  navires  belgiques.  25 

1834  12  Février.      Convention    de    commerce   conclue    à 

Copenhague  avec  l'Autriche.  40 

20  Septembre.  Patente  du  Roi  sur  l'abolition  réci- 
proque du  droit  de  détraction  entre  le  Dane- 
marc et  la  Belgique.  46 
1838  26  Mars.  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à  Caracas  avec  la  République 
de  Venezuela.                                                        435 

Espag^ne. 

1830  15  Avril.  Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur  l'exemp- 
tion des  droits  de  passage  pour  les  bâlimens 
de  commerce  espagnols  à  leur  entrée  dans  la 
mer  de  Marmora  par  les  Dardanelles  et  à 
Constantinople.  i 

1836  28   Décembre.     Traité    de   paix   et   d'amilié  avec  le 

Mexique.  151 

1838  13  Mars.  Décret  du  Congrès  de  la  Nouvelle-Gre- 
nade, publié  à  Bagota ,  portant  l'admission 
des  navires  et  produits  espagnols.  447 

France. 

1837  30  Mai.     Traité   entre   le   général    français  Bugeaud 

et  l'Emir  Abd-el-Kader,  conclu  à  Tafna  dans 
la  province  d'Orau  en  Algérie  et  ratifié  par 
la  France.  154 

9  Juin.  Traité  d'accession  des  villes  libres  anséali- 
ques  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  France  et 
la  Grande-Bretagne ,  pour  la  répression  de  la 
traite  d'esclaves  (texte  français).  191 

24  Novembre.  Convention  signée  à  Florence  avec 
la  Toscane ,  dans  le  but  d'assurer  la  répres- 
sion de  la  traite  des  noirs.  292 

1838  12  Février.     Traités  conclus  au  Port-au-Prince  avec 

la  République  de  Hayli,  pour  régler  les  rap- 
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ports    mutuels   d'amitié    et  pour    mettre    un    Pag, 
tenue    aux  difficultés   qui   se  sont  e'ievées  re- 
lativement au   payement  des  sommes  stipulées 
1825  pour  indemniser  la  France.  379 

1838  12  Mars  -  6  Décembre.     Actes  et  Documens   relatifs  ] 

au  renouvellement  des    négociations  et  confé-  j 

rences  pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448  i 
Actes  concernant   le  blocus   de  Buenos-Ayres  par  \ 
la  France.                                                                       502  j 
31  Mai -22  Décembre.  Documens  relatifs  à  la  guerre          | 
contre    le   JNIexique    et    le   blocus     des   ports          ! 
mexicains  par  la  France.                                       803  ! 
....  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  Sardaigne  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec-  j 
tifs  en  relâche  forcée.                                               619  j 
23  Juillet.     Ordonnance  royale    qui  modifie  le  tarif  ■ 
des  douanes.                                                              666  I 

9  Aoiît.     Convention   conclue  avec  l'Etat  de  l'Eglise 

à  Rome  pour   la   transmission  des  correspon-  - 

dances  par  voie  de  mer.  679  ! 

14  Août- 12 Octobre.      Pièces  concernant  l'expulsion  | 

de  Louis    Napoléon    Bonaparte    de  la  Suisse.  688  ' 

16  Août.  Convention  conclue  à  Paris  avec  la  Sar- 
daigne, pour  la  transmission  des  correspon- 
dances. 702  ' 

31  Août.    Ordonnance  royale,  portant  création  d'en-  j 

,  trepots  réels  de  douane  à  la  Martinique   et  à  i 

la  Guadeloupe.  713 

8  Octobre.     Ordonnance  royale  relative  au  tarif  des  ' 

droits  de  sortie.  739  \ 

25  Novembre.     Convention  conclue    à  Constantino-  J 

pie   et    formant    appendice    aux    capitulations 
'garanties  à  la  France  par  la  Porte  Ottomane,  | 

et   amendant    ou    modifiant   dans   l'intérêt   du  j 

commerce  et  de  la  navigation  des  deux  pays,  ' 

certaines    stipulations    qui    étaient    contenues  j 

dans  les  capitulations.  761   ' 

Francfort  (ville  libre).  i 

10  Février.     Convention    signée    ;i  Francfort    avec 

les  Grandduchés  de  Bade    et  de  Hesse ,   pour 

la  construction   d'un   cbeuiin    de    fer  entre  le  ' 
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Neckar  et  le  Meîh,    de  Mannheim   à  Dann-  Pag. 
stadt  et  de  Darnisladt  à  Francfort.  351 

1838  10  Février.     Convention    signée  à  Francfort  avec  le 
Grandduché   de  Hesse,    pour    la  conslruclion 
d'un  chemin  de  fer  de  Francfort  à  Ollenbacli.  354 
31  Mars.     Convention   de    navigation    avec   la  Hol- 
lande. ^  504 

30  Juillet.  Convention  de  monnoie  voy.  Allemagne. 

Grande-Bretagne. 

1832  20  A\rî!.      Traité    avec    IVIir   IMourad    Ali   Khan    \ 

Hyderabad  en  Sinde.  5 

22  Avril.     Traité  supplémentaire  avec  le  même.  6 

26  Décembre.      Traité    avec    le    IVIaharajah    Fiunjit 

Sing,  Souverain  du  Punjab.  7 

1833  22  Février.     Traité  avec    le  Nabob  Bahawul  Rhan, 

Souverain  de  Bahavvulpore.  10 

12  Mars.     Traité  avec  le  JVIaharajah  Runjit  Sing  et 

le  Shah  Schoudschah.  22 

1834  23  Décembre.     Traité  de  commerce  avec  le  gouver- 

nement de  Hyderabad   en  Sinde.  13 

1835  24  Janvier.     Traité    supplémentaire    avec  le    IVIaha- 

rajah Runjit  Sing.  15 

5  Février.     Traité   supplémentaire    avec    le    Nabob 

Bahawul  Rhan.  17 

L836  31  Mai.  Correspondance  directe  entre  le  gouver- 
neur général  britannique  des  Indes  orientales 
(Lord  Auckland)  et  Dost  Mohamed  Rhan, 
Prince  de  Caboul  en  Afghanistan.  76 

5  Septembre.  Instruction  du  gouverneur -général 
britannique  des  Indes  orientales  transmise  à 
Sir  Alexandre  Burnes  pour  une  mission  à 
rindus.  106 

1837  5  Juin.  Traité  de  paix,  d'amitié,  de  commerce  et 
•  de'  navigation  avec  la  confédération  Pérou- 
Bolivienne.  181 
9  Juin.  Traité  d'accession  des  villes  libres  anséati- 
ques  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  IVIars  1833  entre  la  Grande- 
Bretagne  et  la  France,  pour  la  répression  de 
la  traite  d'esclaves  (texte  français).                        191 

31  Juillet  -  IG  Octobre.     Correspondance   relative    à 

l'occupation    du     port   d'Adeu    dans    le    golfe 

d'  Arabie.  222 
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1837  Août.     Rapport    de   l'Agent  .britannique   à  Caboul,  Pag. 

concernant   les  relations   de    la  Perse    à  l'Af- 

gbanistau.  254 

20  Septembre.     Dépêche   transmise    à   Lord    AucU- 

'i.'  land  gouverneur-géne'ral  des  Indes    orientales, 

,,i     ^        par   la  cour  des  Directeurs    de    la  compagnie 

des  Indes  orientales  à  Londres.  270 

24  Septembre.  Rapports  du  Capitaine  Alexandre 
Bûmes  sur  sa  mission  à  la  cour  de  Caboul 
en  Afghanistan.  27  3 

24  Novembre.  Convention  signée  à  Florence  avec 
la  Toscane,  dans  le  but  d'assurer  la  répres- 
sion de  la  traite   des  noirs.  292 

1838  ....Janvier.     INlémoire  présenté  au  gouverneur-géné- 

ral britannique  des  Indes  orientales  sur  les 
avantages  que  la  possession  d'Adeu  en  xVra- 
bie  oUrira  à  la  Grande-Bretagne.  340 

Traité  avec  le  Sultan  d'Aden  en  Arabie.  348 

14  ]Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  Jes  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la   Hollande.  448 

20  Avril.     Traité  conclu  par  le  Colonel  Henry  Pot- 

tinger  avec  les  Amirs  de  Sinde.  547 

1  INIai  —  5  Décembre.  Actes  et  Documens  concer- 
nant l'occupation  de  l'isle  de  Karrak  dans  le 
golfe  de  Perse.  567 

22  Mai  et  13  Août.  Rapports  de  Lord  Auckland 
au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie  des  Indes  orientales  à  Londres.  594 

26  Juin.     Traité  conchi    à  Lahore  avec    le  IMahara- 

jah  Runjit  Sing  et  le  Shah  Schoudsha.  620 

_;,,5  Juillet.     Nouveau  Traité    de  commerce  et  de  na- 
-,:■  vigation   conclu  à  Vienne  avec  l'Autriche.  626 

16  Août.  Traité  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu à.Balta-Liman  près  Conslantinople  avec  la 
Porte  Ottomane.  695. 

....  Septembre.  Traité  conclu  avec  le  Sultan  d'A- 
den en  Arabie.  721 

Grèce. 

1836  6  Avril.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe  sur 
l'abolition  réciproque  du  droit  d'aubaine  et 
de  délraction.  72 
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4  Décembre     rr»     .   /     i 
^^3^  aaNov^b^  Traite    de    commerce    et    de  navigation  Pag. 

conclu    à  Athènes   avec    la  Suède    et  la  Nor- 
wège.  146 

1837    — T\iç{     ^^*^  additionnel  signé  à  Athènes  au  Traité 

de    commerce    et     de    navigation    conclu    le 

4  Décembre         ^,.  „_  ,       c.\, 

— — ;--    1836   avec  la  Suéde    et   la  Nor- 

93  Novembre.  »   j-^ui. 

wège.  ^  ^  295 

^^  Décembre.  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion avec  les  Etals-unis  de  l'Amérique  septen- 
trionale. 300 

Hambourg*. 

9  Juin.     Acte  d'accession  aux  Traités   conclus   le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne    et   la  France,    pour   la   ré-  >? 
pression   de   la   traite    des    esclaves ,   signé   à 
Hambourg  (texte  français),  191 

Haiinovre. 

1838  25  Mai.     Nouv.  couvenlion  d'etappes  conclue  ?»  Ber- 
lin avec  la  Prusse.  603 

Hayti. 

12  Février.  Traités  conclus  au  Port-au  Prince  avec 
la  France  pour  régler  les  rapports  mutuels 
d'amitié  et  pour  mettre  un  terme  aux  difficul- 
tés qui  se  sont  élevées  relativement  au  paye- 
ment des  sommes  stipulées  en  1825  pour  in- 
demniser la  France.  379 

23  Juillet.  Loi  donnée  au  Port-au  Prince  sur  l'ad- 
ministration et  la  direction  des  douanes  dans 
la  République.  644 

Hesse  (électorale). 

1  Février.     Loi   sur    l'établissement    d'un    droit   de 

transit  dans  le  comté  de  Schauinbourg.  363 

9  IMai.      Publication    concernant    le    renouvellement 

de  la  convention  d'etappes  avec  la  Prusse.        593 

30  Juillet.  Convention  de   monnaie  voy.  jiU.e.ina.gne 

21   Septembre.     Publication    d'une    convention  con- 
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due  avec  la  Suisse  pour  l'abolition   récipro-  Pag. 
que  du  droit  d'aubaine  et    de  détraction.  720 

1838  21  Décembre.  Déclaration  concernant  une  conveu- 
tion  conclue  avec  la  Hesse  grandducale  pour 
la  punition  des  délits  forestiers,  de  chasse, 
de  pêcherie  et  champêtres.  802 

Hesse  (Grand-duché). 

10  Janvier.     Convention  signée  à  Francfort  avec  le        \ 
Grand-duché    de    Bade    et   la    ville    libre   de        j 
Francfort  pour  la    construction    d'un    chemin,        i 
de  fer  entre  le  Neckar  et  le  Mein,  de  Mann- 
heim  à  Darmstadt  et  de  Darmstadt  à  Franc- 
fort. ^  351 

10  Janvier.     Convention  signée  à  Francfort  avec  la        i 
ville  libre  de  Francfort   pour  la   construction 
d'un  chemin  de  fer  de  Francfort  à  Offenbach.  35-J 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
21  Décembre.     Convention  avec  FElectorat  de  Hesse 

sur  la  punition  des  délits  forestiers,  de  chasse, 

de  pêcherie  et  champêtres.  802 

Hollande. 

1833   28  Février.     Convention   de  navigation   avec  le  ro- 
yaume de  Wiirtemberg.  382 
7  Novembre.     Négociations   avec  la  Diète  germani- 
que   et   le  Duc   de  Nassau    relativement    à   la        ■ 
cession  d'une  partie  du  Grand-duché  de  Lu- 
xembourg en  faveur  de  la  Belgique'  2( 

1838  8  Mars.     Convention  de  navigation  avec  la  Bavière  447 
14  Mars  -  6  Décembre.      Actes  et  Documens  rela- 
tifs au  renouvellement  des  n   éociations  et  con-        \ 
férences    pour   la   séparation    de    la   Belgique 
d'avec  la  Hollande.  44S 

31  Mars.     Convention    de    navigation  avec    la   ville 

libre  de  Francfort.  50A 

Indes  orientales.  , 

1832  20  Avril.      Traité   entre    Mir   Mourad    Ali    Khan    à        | 
Hyderabad  en  Sinde  et    la  compagnie  britan- 
nique des  Indes  orientales.  •' 
22  Avril.     Trailé  supplémentaire  entre  les  mêmes.         ( 
26  Décembre.      Traité    entre    le  IVIaharajah    Fiunjit 


g58  T<d>le    alplmhè tique. 

Sing,  3oMverain   du  Punjab  et  la    compagnie  Pag. 
britannkfue  (les  Indes  orientales.  7 

1833  22  Fe'vriei?.  ),:T.i:aile'  du  Nabob  Bahavvul  Khan,  vSou- 

veraiu  de  Bahawulpore  avec  la  compagnie 
britannique  des  Indes  orientales.  10 

12  Mars.  Traité  entre  le  JMaharajali  Runjit  Sing, 
le  Shah  Schoudschah  et  la  compagnie  bri- 
tan.  des  Indeis  orientales.  22 

1 834  23  De'cembre.     Traité    de    commerce  entre   le    gou- 

vernement de  Hjderabad  en  Sinde  et  la  com- 
pagnie brit.  des  Indes  orientales.  13 

1835  24  Janvier.      Traité    supplémentaire    du    Maharajah 

Runjit  Sing  avec  la  compagnie  brit.  des  Indes 
orientales.  15 

5  Février.     Traité  supplémentaire  du  Nabob  Baha- 

wul  Khan  avec  la  compagnie  brit.  des  Indes 
orientales.  17 

1836  5  Septembre.      Instiuction   du  Gouvernement    géné- 

ral britannique  des  Indes  orientales  trausmise 
à  Sir  Alexandre  Biirnes  pour  une  mission  à 
rindus.  106 

1837  Dépêche    transmise  à  Lord  Auckland,    par    la  cour 

des  Directeurs  de  la  compagnie  des  Indes 
orientales  à  Londres.  270^ 

24  Septembre.  Rapports  du  Capt.  Alexandre  Bur- 
nes  au  gouvernement-général  britan.  des  In- 
des orientales  sur  sa  mission  à  la  cour  de 
Caboul   en  Afghanistan.  273 

1838  1   Janvier.     Promemoria  présenté   à  Lord  Auckland 

])ar  le  Capitaine  Wade,  agent  politique,  con- 
cernant l'Amir  Dost  Moliamed  Klian,  actuel- 
lement en  possession  du  trûne  de  Caboul  et 
sur  ses  rapports  aux  chefs  des  autres  parties 
de  l'iVfghanislan.  316 

Correspondance  entre  Dost  Mohamed  Khan,  Prince 

de   Caboul  et  Lord  Auckland.  323 

20  Avril.  Traité  conclu  par  le  colonel  Pollinger 
entre  la  compagnie  brit.  des  Indes  orientales 
et  les  Amirs   de   Siijde.  547 

26  Juin.     Traité  du  Maharajah  Runjit  Sing  avec  la 

Grande-Bretagne    et    le   Shah  Schoudscha.  620 

6  Août.     Rapport  du  gouvernement    britannique  de 

Bombay    au  gouvernement  général  ii  (^alcuta.  678 
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Liibeck. 

1837  9  Juin.     Traité  d'accession    signé  à  Hambourg  aux  Pag. 

Traités  conclus  le  30  Novembre  1831  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-Bretagne  et 
la  France ,  pour  la  répression  de  la  'traite 
d'esclaves  (texte  français).  191 

Mecklenbourg^. 

1838  6  Janvier.     Déclaration  concernant  les  mesures  con- 

venues avec  la  Prusse,  pour  prévenir  les  de- 
lits  forestiers  sur  les  frontières  respectives.        332 
20  Janvier.     Ordonnance    concernant    les    étrangers 
qui    font    des    affaires    de  commerce  dans   le 
Grand-duché.  3.56 

Mexique. 

1836  28  Décembre.     Traité  de  paix  et  d'amitié  avec  l'Es- 

pagne. 151 

1838  31  Mai  -  22  Décembre.  Documens  relatifs  à  la 
guerre  avec  la  France  et  le  blocus  des  poris 
mexicains.  803 

Moldavie. 

1837  13  Avril.     Règlement   publié   à   Jassy    sur   la    fran- 

chise du  port  de  Galatz.  152 

Nassau. 

1833  Novembre.  Négotiations  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement à  la  cession  d'une  partie  du  grand- 
duché  de  Luxembourg  en  faveur  de  la  Bel- 
gique. 26 

1838  30  Juiltet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne. 

Norwege  Voy.  Suède. 

IVouvelle  Grenade. 

13  Mars.  Décret  du  Congrès  publié  u  Bagota,  por- 
tant l'admission  des  navires  et  produits  espa- 
gnols. 447 

Oldenbourg:. 

1836  31  Décembre.     Traité  signé  à  Berlin  avec  la  Prusse, 
concernant  les    relations    de  commerce    et  de 
douane,   ainsi   que  les  droits  auxquels  seront 
Nouv,  Série.     Tom.    VI,  lii 
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soumis  ]es  produits  de  la  Principauté  de  Bircken-  Pag. 
feld.  140 

1838  26  Mai.  Coiivenlion  conclue  à  Berlin  avec  la  Pnisse, 
pour  la  re'pression  et  punition  des  délits  fo- 
restiers. 616 

Pérou. 

1836  13  Novembre.     Convention  ge'nérale  de  paix,  d'ami- 

tié', de  commerce  et  de  navigation  conclue  à 
Lima  avec  les  Etats-unis  de  l'Ame'rique  sep- 
tentrionale. 113 

1837  5  Juin.     Traite'  de  paix,    d'amitié    et    de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  181 

Perse. 

....  Juin.  Propositions  de  paix  présentées  à  Maho- 
med  Shah ,  Roi  de  Perse  par  Ramran  Shah, 
Prince  de  Hérat  en  Afghanistan.  208 

....  Juillet.     Transactions  avec  les  chefs  de  Caboul 

et  de  Candahar  en  Afghanistan.  200 

....  Août.      Offres    faites    de    la    part    de    Kamran 

Shah ,  Souverain  de  Hérat.  250 

Rapports  de  l'agent  diplomatique  britannique  a 
Caboul  au  gouvernement -général  des  Indes 
orientales  concernant  les  relations  de  la  Perse 
à  l'Afghanistan.  254 

1838  ....  Mars.     Traité  conclu  à  Candahar  avec    les  Sir- 

dars  de  Candahar  en  Afghanistan.  444 

. . .  x\vril.  Articles  proposés  pour  la  conclusion 
d'un  Traité  entre  la  Perse  et  Kohoundil  Khan, 
Sirdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de  la  Russie  accrédité  près  la  cour  de 
Téhéran   et  ratifié  par  le  Sirdar.  515 

....  Avril.  Stipulations  proposées  pour  un  Ttraité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kamran  Shah, 
Prince  de  Hérat,  sous  la  garantie  de  la  Gran- 
de-Bretagne et  acceptés  par  le  dernier.  516 
....  Juillet.  Traité  entre  la  Perse  et  les  Sirdars  de 
Candahar,  conclu  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de  la  Russie.  ^^~ 

Porte  ottomane. 

1830  15  Avril.     Décret  sur  Texemplion  des  droits  de  pas- 
sage pour  les  bAtimens  de  commerce  esp;ignols 
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à  leur  entrée  dans   la   mer   de  Marniora  pai'  Pag. 
les  Dardanelles  et  à  Constantinople.  1 

1838  16  Août.     Traite'  de  commerce  et  de  navigation  coii- 
itî  clu    à  Balta-Liman    près  Constanlinople    avec 

la  Grande-Bretagne.  695 

25  Novembre.  Convention  conclue  à  Constantîno- 
ple  et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  à  la  France  et  amendant  ou  modi- 
fiant, dans  l'inte'iét  du  con)merce  et  de  la  na- 
vigation des  deux  pays,  certaines  stipulations 
qui  étaient  contenues  dans  les  capitulations.     761 

■^^  Prusse. 

1834  10  Janvier.  Convention  signée  à  Berlin  avec  l'Etat 
de  Cracovie ,  concgrnant  Texe'culion  gratuite 
réciproque  des  réquisitions  judiciaires  en  cau- 
ses de  pauvres.  38 

15  Mars.     Patente  du  Roi  sur  les  stipulations  con-      ' 
venues   avec    les  Empereurs  d'Autriche    et  de 
Russie  ,  concernant  l'extradition  de  coupables 
de  crimes  politiques.  44 

22  Septembre.     Déclaration  portant  l'égalisation  des 
bâtimens  de  l'Etat  de  l'Eglise  avec  ceux  de  la 
Prusse  pour   les  droits    à    percevoir    dans    les 
-'F  '   '     ports  prussiens.  48 

1835^  24' Juillet.  Convention  avec  l'Autriche  sur  l'aboli- 
tion réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé- 
traction, à  l'exception  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie.  50 

8  Septembre.  Convention  avec  l'Autriche  sur  l'abo- 
lition réciproque  du  droit  d'aubaine  pour  les 
biens  laissés  par  des  personnes  militaires.  56 

1^^  Décembre.     Déclaration  concernant,  l'article  XX 

1  rr>       •     r  1         \     -xT  3    Mai 

du    Traite    conclu    a  Vienne   le  - — ;; — -,   1815 

1;,).  avec   la  Fiussie,    relativement    au    Duché    de 

Varsovie.  64 

1836  29  Juillet.  Convention  avec  la  Belgique  sur  l'ex- 
tradition réciproque  des  malfaiteurs.  98 
31  Décembre.  Traité  signé  a  Berlin  avec  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg  concernant  les  relations 
de  commerce  et  de  douane ,  ainsi  que  les 
droits  auxquels  seront  soumis  les  produits  de 
la  Principauté  de  Birckenfeld.                              140 
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1838  6  Janvier.     Publication  coucernant  les  mesures  con-  Pag. 
venues  avec  le  Grand-duché  de  Mecklenbourg- 
Strelilz,    pour    pre'veuir    les    délits    forestiers 
sur  les  frontières  respectives.  332 

9  Janvier.  Convention  signe'e  à  Berlin  avec  la  Prin- 
cipauté de  Waldeck  sur  la  continuation  de 
la  reunion  à  une  ligue  commune  de  douanes.  334 

12  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448 

7  Avril- 25  Août.     Notes  échangées  à  Rome  avec  le 

saint  Siège.  518 

9  Mai.  Publication  concernant  le  renouvellement 
de  la  convention  d'étappes  avec  l'Electorat  de 
Hesse.  593 

25  Mai.     Nouvelle-convention   d'elappes    conclue    à 

Berlin  avec  le  Royaume  de  Hannovre.  603 

26  IMai.  Convention  conclue  à  Berlin  avec  le  Grand-du- 
ché d'Oldenbourg,  pour  la  répression  et  pu- 
nition des  délits  forestiers.  616 

30  Juillet.  Convention    de  monnaie  voy.  Allemagne. 
12  Novembre.      Déclaration    explicative    concernant 

la  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Royaume  de  Saxe,  relativement  à  la  récep- 
tion réciproque  des  sujets  respectifs  renvoj'^és 
d'un  des  deux  pays  a  l'autre.  756 

31  Décembre.     Déclaration    vis    à    vis    de    la   cour 

papale  de  Rome.  817 

Reiiss   (Principauté). 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne. 

Rome  (Etat  de  TE^lise). 

1834  22  Septembre.     Déclaration  du  gouvernement  Prus- 

sien portant  l'égalisation  des  bâtimens  de  l'Etat 
de  l'Eglise  avec  ceux  de  la  Prusse  pour  les 
droits  à  percevoir  dans  les  ports  prussiens.         48 

1835  26  Septembre.     Acte  papal    concernant    la    doctrine 

Hermésienne  en  Allemagne.  58 

1837  7  Juin.     Actes  concernant  les  négociations  des  Pro- 

fesseurs Prussiens  Braun  et  Elvenich  pour  la 
défense  de  la  doctrine  hermésienne.  157 

1838  4  INIars.     Exposé  documenté  relativement  à  la  con- 
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duite   tenue    par  le   gouvernement    Prussien   Pag. 
envers  l'Archevêque  de  Cologne.  382 

7Avril-25  Août.     Noies  e'change'es    à  Piome  avec  le 

cabinet  Prussien.  518 

9  Août.     Convention  conclue   avec   la  France  pour 

la  transmission  des  correspondances  par  voie 
de  mer.  679 

31  De'cembre.     Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  du  Saint  Siège  à  Rome.  817 

Russie. 

1834  15  Mars.     Palenle   du  Roi   de  Prusse  sur  les  stipu- 

lations convenues  avec  les  Empereurs  d'Au- 
triche et  de  Russies,  concernant  l'extradition 
de  coupables  de  crimes  politiques.  44 

1835  1^  Décembre.     Déclaration  concernant    l'article  XX 

du  Traité    conclu    à  Vienne    le  :     1815 

21  Avili 

avec  la  Prusse,  relativement  au  Duché  de 
Varsovie.  64 

1838   12  Mars  -  6  Décembre.      Actes    et   Documens   relatifs 
au  renouvellement  des    négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448 
8  Mai.     Traité  de  commerce,   de  navigation  et  d'a- 

miiié  avec  la  Suède.  580 

....  Novembre.  Règlement  sur  l'admission  des  na- 
vires marchands  chargés  de  coton  dans  les 
ports  russes  de  la  Baltique.  800 

Sardaig-ne. 

....  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  France  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  619 

27  Août.     Convention  conclue  à  Paris  avec  la  France 

sur  la  transmission  des  correspondances.  702 

10  Octobre.      Convention    de    navigation    conclue   à 

Londres  avec  la  Belgique.  747 

Saxe  royale. 

1833  6  Janvier.  Convention  avec  la  Bavière  sur  l'en- 
tretien réciproque  de  leurs  sujets  dépourvus 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés  malades 
dans  les  Etats  respectifs.  19^ 
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1835  20  Août.     Convention  avec  l'Autriche  sur  l'abolition  Pag. 

re'ciproque  du  droit  d'aubaine  pour  les  Etats 
Autrichiens  non  appartenans  à  la  confe'dera- 
tion  germanique.  52 

9  Septembre.  Convention  avec  TAutriche  pour  la 
guerison  et  l'entretien  gratuite  des  sujets  re- 
spectifs  tombe's  en  maladie  ou  détresse.  54 

1836  6   Avril.     Convention  avec   la  Grèce    sur   l'abolition 

re'ciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  détraction.     72 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
12  Novembre.  Déclaration  exjilicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Prusse,  relativement  à  la  réception  réciproque 
des  sujets  respectifs,  renvoyés  d'un  des  deux 
pays  à  l'autre*  756 

Saxe  granducale  et  ducale. 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  \oy.  Allemagne. 

Suède  ,„(et  rVorwèg-e) . 

1836  4  Décembre.     Traité  de  commerce   et  de  navigation 

conclu  à  Athènes  avec  la  Grèce.  146 

1837  7  Août.     Acte  additionnel  signé  à  Athènes  au  Traité 

précédent.  295 

1838  8  Mai.     Traité  de  commerce,  de  navigation  et  d'a- 

mitié avec  la  Fiussie.  580 

Suisse. 

1830  25  Janvier.     Ordonnance  du  Grandduc  de  Bade  en 

faveur  des  importations  de  la  Suisse.  359 

1838   14  Août  -  12  Octobre.     Pièces    concernant  l'expulsion 

de  Louis  Napoléon  Bonaparte    de  la  Suisse.     688 
21  Septembre.     Publication    d'une  convention    con- 
clue  avec   l'Electoral     de  Hesse ,    pour    l'abo- 
lition réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé- 
traction. 720 
8  Octobre.     Note    de    la   cour   de  Vienne  remise  à 

la  Diète.  734 

....  Novembre.  Arrangement  avec  l'Autriche  sur 
l'indemnisation  du  Canton  des  Grisons  pour 
les  biens-fonds  de  la  Vateline,  confisqués  en 
1797.  799 
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Schwarzboiirg"  (Principautés).  * 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  y oy.  Allemagne.  Pag.     i 

Texas.  I 

11  Avril.  Convention  avec  les  Etats-unis  de  l'Amë- 
rique  septentrionale  concernant  les  réclama- 
tions de  ceux-ci.  342 

25  Avril.  Couyention  conclue  à  Washington  avec* 
les  Etals-unis  de  l'Ame'rique  septentrionale, 
pour  la  fixation  des  frontières  réciproques.       544     ' 

Toscane.  * 

1837  24  Novembre.      Convention  signée  à  Florence    avec  ; 

la  France  et  la  Grande-Bretagne  dans  le  but  ] 

d'assurer  la  répression   de  la  traite  des  noirs.  292     \ 

Urug-uay.  ^ 

1838  6  et  17  Avril.     Décrets  rendus  par  le  Congrès,  pour 

modifier  le  système    de  douanes  établi   le  13  ; 

Juin  1837.  541    ' 

Valachîe.  i 

1837  17  Juillet.     Documens  concernant  la  Valachie.  194 

Venezuela 

1838  26  Mars.     Traité  d'amitié,    de  commerce  et    de  na- 

vigation conclu   à  Caracas  avec  le  Danemarc.  435    i 
28  Avril.     Nouveau  Tarif  de  Douane.  548    | 

Waldeck.  I 

9  Janvier.     Convention  signée    à  Berlin  sur  la  con- 
tinuation de  la  reunion  à  une  ligue  commune  ' 
de  douanes.                                                               334    i 

W^ûrtemberg". 

28  Février.     Convention  de  navigation  avec  la  Hol-  | 

lande.  382     ! 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
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